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DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT  C-2818 


ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1025 

29  juillet  1993 


I . QUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  James  R.  Harding, 
Etats-Unis  d 8 Amerique,  ouvre  la  seance  a 1001  heures.  Sont  presentes 
les  quinze  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili, 
Colombie,  Costa  Rica,  Equate\ir,  El  Salvador,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d 8 Amerique,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1020  (27  mai  1993)  , 
Document  C-2806  avec  son  Appendice  1,  Bulletin  Supplementaire,  Document 
C-2807  est  approuve  en  l'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Promotions 

1.  Le  President  annonce  que  le  General  de  division  Joseph 
E.  Hurd,  Armee  de  l8 Air,  Etats-Unis  d' Amerique,  a ete  promu  a son 
rang  actuel  le  ler  juillet  1993  et  que  le  Capitaine  Alicia  Williams, 
Armee  de  l8Air  des  Etats-Unis,  Off icier  chargee  de  liaison  au  CID, 
a ete  promue  a son  rang  actuel  le  23  juillet  1993. 

B.  Changements  d ' affectation 

1.  Le  President  annonce  que  le  General  de  brigade  Jose 
Sevilla,  Armee,  Perou,  a ete  affecte  en  qualite  de  Delegue  et  que 
le  Contre-amiral  Javier  Bravo  Villaran,  Marine,  Perou,  est  devenu 
Chef  de  Delegation. 

C.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Nestor  Cadena 
Garcia,  Delegue  de  1* Armee  de  l'air  de  la  Colombie  depuis  septembre 
1992. 

D.  Bienvenues 

1.  Le  President  dorrne  une  chaleureuse  bienvenue  au  Contre- 
amiral  Jeronimo  Francisco  MacDowell  Gongalves,  Marine,  Bresil,  Sous- 

directeur  du  CID. 
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Si  | ; 1 

III.  D.  2.  Le  Contre-amiral  MacDowell  prononce  un  discours  A 
l1 occasion  de  sa  bienvenue. 

| 

3 . Le  President  donne  la  bienvenue  au  Lieutenant-colonel 
Fausto  Humberto  Segovia,  Armee,  Oelegue  d'El  Salvador. 

E.  Suspension  de  seance 

. ' . . i . . 

1 . Le  President  invite  tous  les  participants  A 1 ' accompa- 
gner  au  Salon  pour  prendre  conge  des  officiers  partants  et  donner 

la  bienvenue  aux  nouveaux  officiers. 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Orientation  a 1 9 intention  des  etudiants  du  CID  et 

Ceremonie  de  convocation  du  Cours  de  la  XXXIIId  Promotion 

1.  Le  President  annonce  que  1 ' orientation  a 1' intention 
des  etudiants  de  la  XXXIIIeme  Promotion  du  CID  commencera  le  23  aout. 
La  cdremonie  de  convocation  de  ce  cours  aura  lieu  a 1000  heures,  le 
8 septembre,  a la  Maison  du  Soldat. 

B.  Visite  de  1'Ecole1  des  Ameriques 

1.  Le  President  annonce  que  les  etudiants  qui  participent 
au  Cours  de  Commandement  et  d'Etat-major  de  1'Ecole  des  Amdriques 
de  1' Armee  des  Etats-Unis  rendront  visite  a l'OID  le  10  septembre 
entre  0900  et  1130  heures.  II  y aura  une  reception,  qui  n'entraine 
aucun  frais  pour  1S0ID,  pour  les  etudiants,  le  8 septembre  au  Club 
des  Officers  de  la  Base  aerienne  Bolling.  Les  invitations  seront 
envoydes  aux  Chefs  de  Delegation 

C.  Vacances  de@td 

1.  Le  President  annonce  qu'au  cours  du  mois  d'aout  l'OID 
prendra  ses  traditionnelles  vacances  annuelles.  La  Maison  du  Soldat 
sera  ouverte  mais  il  n'y  aura  pas  de  seance  du  Conseil  des  Deldgues. 
De  plus,  l'OID  et  le  College  seront  fermes  a 1' occasion  du  Jour  du 
travail  le  6 septembre. 

D.  Fete  de  la  Camaraderie 

1.  Le  President  annonce  que  la  Commission  des  Affaires 
sociales  et  des  Relations  publiques  s'est  reunie  le  27  juillet  pour 
mettre  au  point  1 ' idee  a la  base  de  la  celebration  de  la  Fete  de  la 
Camaraderie.  Cette  fete  devrait  avoir  lieu  le  vendredi  24  septembre 
entre  1200  et  1600  heures.  Toutes  les  delegations  sont  invitees  A 
se  faire  reprdsenter,  et  k collaborer  aux  preparatifs. 

2.  L'Amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  Dd legation,  Colombie, 
President  de  la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations 
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publiques,  ajoute  que  I'objectif  de  cette  fete  est  de  promouvoir  1' ami- 
tie  et  il  explique  certaines  des  activites  en  detail.  II  y aura  une 
reunion  de  planif ication  a 1200  heures  le  10  aout  1993  et  les  delega- 
tions sont  invitees  a envoyer  un  representant  qui  sera  le  point  de 
contact  avec  la  Commission  sociale. 

IV.  E.  Photographie  de  I'OID 

1.  Le  President  annonce  que  le  Secretariat  a prevu  de 
faire  prendre  la  photographie  officielle  des  officiers  de  I'OID  le 
23  septembre  avant  la  seance  ordinaire.  L' uniforme  Na  1 sera  de 
rigueur . 


F.  Dictionnaire  de  I'OID 

1.  Le  President  rappelle  qu'en  1992,  annee  de  la  commemo- 
ration du  Cinquantieme  anniversaire  de  1 'OID,  une  commission  speciale 
avait  ete  creee,  sous  la  presidence  de  la  Delegation  de  la  Colombia, 
en  vue  de  preparer  un  Dictionnaire. 

Lors  de  la  Seance  1009  (12  novembre  1992) , la  Delegation 
de  la  Colombie  a recommande  d' adopter  un  format  de  magazine  pour  le 
dictionnaire,  ce  qui  a ete  approuve  par  le  Conseil.  La  carence  de 
fonds  n'a  pas  permis  de  publier  le  dictionnaire  et  le  Conseil  a demande 
que  lui  soient  presentees  d'autres  alternatives  en  vue  de  la  publica- 
tion du  materiel  et  de  parvenir  a une  divulgation  plus  large.  Le 
Secretaire  a presente  un  rapport  le  14  janvier  1993  (Seance  1012) 
sur  les  alternatives  et  a offert  cinq  options  a la  Commission  speciale 
chargee  du  Dictionnaire  afin  qu'elles  soient  examinees  plus  a fonds. 

Le  President  a demande  a la  Delegation  de  la  Colombie 
d' examiner  la  question  avec  le  Secretaire  et  de  presenter  des  recom- 
mandations  au  Conseil  quant  a l'etat  d'avancement  des  travaux  pour 
septembre  1993. 

G.  Reception  champetre 

1.  Le  President  offrira  un  barbecue  et  une  reception  les 
26  et  27  aout  au  Quart ier  No.  2 du  Fort  McNair. 

H.  Securite  continentale 

1.  Le  President  informe  le  Conseil  des  Delegues  que  le 
28  juillet  1993  il  s' est  reuni  avec  le  President  de  la  Commission 
speciale  de  1'OEA  sur  la  securite  continentale.  La  reunion  s' est 
penchee  sur  la  Declaration  de  Managua  et  sur  les  Resolutions  1236, 
1237  et  1240  de  la  XXIIIeme  Assemblee  generale  de  l'OEA. 

La  Resolution  1236  donne  instruction  au  Conseil  perma- 
nent, par  le  biais  de  la  Commission  speciale  sur  la  securite  continen 
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tale,  de  demander  I'aide  de  groupes  de  travail  en  vue  de  discuter 
des  questions  relatives  a la  securite  continentale  et  exhorte  la  Com- 
mission a perfectionner  et  definir  la  signification  de  securite  dans 
le  continent.  Le  President  fait  savoir  qu'il  se  peut  que  l'OID  soit 
invitee  a participer  aux  travaux  d'un  groupe  de  travail. 

La  Resolution  1237  prevoit  la  convocation  d'une  reunion 
d' experts  gouvernementaux  chargee  d'etudier  des  mesures  en  vue  de 
la  consolidation  de  la  securite  avant  la  XXIVeme  Assemblee  generale 
de  1 8 OEA  et  charge  le  Conseil  permanent , par  le  truchement  de  la  Com- 
mission speciale  sur  la  securite  continentale , de  preparer  l'ordre 
du  jour  et  de  coordonner  la  date  et  le  lieu  de  cette  reunion.  D'apres 
le  President,  les  Ministres  des  Affaires  etrangeres  ainsi  que  les 
Ministres  de  la  Defense  pourraient  participer  a cette  reunion.  Le 
General  Harding  dit  qu'une  reunion  preparatoire  pourrait  avoir  lieu 
avant  decembre  1993  en  dehors  des  Etats-Unis  et  que  la  reunion  prin- 
cipale  aura  probablement  lieu  a Washington  entre  les  mois  de  fevrier 
et  d'avril. 


La  Resolution  1240  enjoint  l'OID  a offrir  sur  demande 
des  services  consultatifs  de  caractere  technique  et  militaire  a l'OEA 
et  exhorte  le  Conseil  permanent  a completer  ses  travaux  sur  la  relation 
legale  et  institutionnelle  entre  l'OID  et  l'OEA  avant  la  XXIVeme  Assem- 
bles generale  de  l'OEA.  1 1 

Le  President  de  la  Commission  speciale  sur  la  securite 
continentale  a egalement  fait  savoir  que  des  questions  directes  se- 
ra ient  posees  a l'OID  sur  ce  que  1 'Organisation  devrait  ou  pourrait 
faire  dans  un  avenir  proche  pour  1' aider  dans  ses  travaux.  Ces  ques- 
tions seront  presentees  aux  delegations  et  la  Commission  transitoire 
de  l'OID  sur  la  securite  continentale  sera  invitee  a presenter  des 
recommandations  au  Conseil  des  Delegues.  II  se  peut  qu'il  soit 
necessaire  de  convoquer  une  seance  extraordinaire  pour  repondre  & 
ces  questions  en  temps  opportun. 

IV.  H.  2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  membre  de  la  Commission  transitoire  sur  la  securite  conti- 
nentale, ajoute  que  la  Commission  presentera  tres  bientot  au  Conseil 

des  Delegues  un  document  sur  le  sujet. 

I.  Commission  transitoire  speciale  sur  les  voyages 

1.  Le  President  demande  a la  Delegation  du  Perou,  qui 
preside  la  Commission  speciale  sur  les  voyages,  de  presenter  au  CID 
une  recommandation  quant  aux  pays  qui  feraient  l'objet  d'une  visite 
au  cours  du  Voyage  du  printemps,  et  ceci  pour  la  deuxieme  seance  du 

mois  de  septembre. 

J.  Dejeuner 
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III.  J 1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a un  dejeuner 
qui  aura  lieu  au  jardin  apres  la  seance. 

V.  RAPPORTS 

A.  Mise  a jour  sur  le  Deminage 

1.  Le  Colonel  Julio  Lay  a,  Venezuela,  Etat -major,  distribue 
un  Rapport  trimestriel  sur  les  travaux  de  deminage  au  Nicaragua  (Docu- 
ment de  1'Etat-major  D-198)  et  fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues 
sur  les  points  essentiels  apparaissant  dans  le  document,  a savoir 
Personnel,  Entrainement,  Logistique,  Operations  et  Securite. 

Personnel:  l'OEA  a 1' intention  de  poursuivre  la  mission 
au  Nicaragua.  Done,  conformement  a 1' Annexe  3 du  Plan  de  deminage 
du  Nicaragua,  il  est  necessaire  de  lancer  les  activites  visant  a pro- 
longer  la  duree  des  travaux  du  groupe  de  formation  en  deminage  au-dela 
des  six  mois  prevus  a I’origine. 

Entrainement:  les  donnees  se  rapportant  a 1’ evaluation 
finale  du  niveau  de  qualification  atteint  par  chaque  peloton  sont 
presentees  aux  delegues. 

Logistique:  il  est  tou jours  necessaire  d'obtenir  des 
elements  tels  que  le  materiel  de  premiers  soins,  les  explosifs  et 
les  detonateurs  a l'appui  des  operations.  L'OEA  fait  face  a un  depas- 
sement  des  couts  du  programme  de  deminage  et  ne  se  chargera  probable- 
ment  pas  de  1 ' acquisition  des  explosifs  et  des  detonateurs. 

Operations:  les  equipements  de  detection  de  mines 
fonctionnent  bien  mais  le  terrain  et  les  conditions  atmospheriques 
rendent  les  operations  difficiles.  Deux  seulement  des  cinq  pelotons 
executent  des  operations  alors  que  les  trois  autres  sont  en  retard 
pour  des  raisons  diverses.  Jusqu'a  present,  389  mines  ont  ete  elimi- 
nees  et  14  zones  ou  se  trouvent  des  tours  a haute  tension  ont  ete 
assainies . 


Le  Colonel  Laya  parle  egalement  des  repercussions  de 
I'assaut  qui  a eu  lieu  contre  Esteli  le  21  juin  1993  sur  le  programme 
de  deminage  et  presente  un  rapport  detaille  de  ses  conclusions  sur 
I'enquete  de  1' accident  de  deminage  au  cours  duquel  un  off icier  de 
1 ' EPS  a perdu  la  vie  et  un  autre  soldat  a ete  blesse  (voir  Document 
C-2818 , paragraphe  II.A.l.) 

2.  Le  President  commente  les  depenses  deja  effectuees 
au  titre  du  budget  de  deminage  et  explique  qu'un  certain  nombre  d' exi- 
gences de  la  part  de  l'OEA  ont  ete  ajoutees  apres  que  la  proposition 
budgetaire  de  I'OID  lui  ait  ete  presentee.  Toutefois,  les  pro jets 
de  budget  pour  les  plans  du  Costa  Rica  et  du  Honduras  tiennent  compte 
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de  ces  exigences  de  I'OEA;  ils  ont  ete  rernis  au  Secretaire  general 
a Managua. 


V.  A.  3.  Le  Colonel  Laya,  Venezuela,  repond  par  1 ' affirmative 
lorsque  le  General  de  brigade  Jose  Sevilla,  au  nora  du  Chef  de  la  Dele- 
gation du  Perou,  demands  si  les  depenses  au  titre  des  voyages  et  du 
per  diem  du  personnel  de  remplacement  a la  fin  de  la  periode  de  six 
mois  ont  ete  prevues  dans  le  budget  de  deminage  finance  par  I'OEA. 

4.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  suggere  d'envoyer  une  lettre  a I'OEA  faisant  part  des  preoc- 
cupations du  Conseil  vis-a-vis  de  la  securite  du  personnel  d'instruc- 
teurs  en  raison  de  la  delicate  situation  politique  interne  au 
Nicaragua. 


5.  Le  President  dit  qu'il  attend  un  pro  jet  de  lettre  qui 
sera  examine  lors  de  la  prochaine  seance. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Poste  de  Chef  d* Etudes,  CID 

1.  Le  Gouvernement  du  Perou  a accepte  que  le  General  de 
brigade  Carlos  Chamochurabi,  Chef  d 'Etudes,  CID,  reste  en  place  jusqu'en 
juillet  1994.  La  Delegation  de  1 'Uruguay,  comme  convenu  lors  de  la 
Seance  1009  (Document  C-2777,  paragraphe  IV. 7.)  aura  1' occasion  d'occu- 
per  le  poste  de  Chef  d' Etudes,  CID,  le  ler  aout  1994.  Le  President 
demande  au  Chef  de  la  Delegation  de  1 'Uruguay  de  confirmer  des  que 
possible  le  souhait  de  son  pays  de  pourvoir  a ce  poste  l'an  prochain. 

B.  Volontaires  pour  une  conference 

1.  Le  President  demande  s'il  y a des  volontaires  pour 
participer,  aux  frais  de  leurs  pays,  a la  Deuxieme  Conference  navale 
interamericaine  specialise©  qui  aura  lieu  en  Colombie  du  26  au  29 
octobre  1993.  L9 invitation  a ete  acceptee  lors  de  la  Seance  1023 
(Document  C-2812,  paragraphe  VI. A.) 

C.  Demande  de  places  supplementaires  pour  le  Cours  de  la 

XXXIIIeme  Promotion  du  CID 

1.  La  Delegation  du  Venezuela  demande  une  place  supple- 
mentaire  pour  un  total  de  14  etudiants  venezueliens  pour  le  Cours 
de  la  XXXIIIeme  Promotion  du  CID,  ce  qui  fera  passer  le  total  de  la 
Classe  a 66  etudiants. 

En  l9 absence  d' objection,  la  place  supplementaire  est 

approuvee ♦ 
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V.  D.  Poste  de  base  pourvu  par  roulement  - Directeur  de  l'Etat- 
major 

1.  La  Delegation  du  Paraguay  a decline  d'occuper  le  poste 
de  Directeur  de  1 ! Etat-major . En  application  du  paragraphe  f.  de 
l'Article  5 du  Reglement  de  I'OID,  la  designation  revient  maintenant 
au  Perou.  Le  President  demands  au  Chef  de  Delegation  d' informer  le 
Secretariat  de  1 ' intention  de  son  pays  d 8 accepter  ou  de  decliner  le 
poste  pour  la  prochaine  seance  car  il  est  urgent  de  nommer  un  rem- 
plagant . 


E.  Orateur  invite  a la  ceremonie  de  convocation  du  CID 

1.  Lors  de  la  Seance  999  (Document  C-2748 , paragraphe 
V.B.2.)  la  Commission  du  CID  a recommande  que  1' orateur  principal 
lors  de  la  ceremonie  du  convocation  du  CID  soit  le  President  de  I'OID 
ou  un  delegue  du  Conseil.  Conformement  a cette  recommandation,  la 
Delegation  de  1 "Argentine  s' est  offerte  pour  presenter  le  discours 
liminaire.  Ceci  donnera  le  coup  d' envoi  a un  roulement  alphabetique 
des  pays  pour  les  annees  suivantes. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Adhesion  de  la  Trinite  et  Tobago 

1.  Le  President  annonce  que  la  Trinite  et  Tobago  demande 
a devenir  membre  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  par 
lettre  datee  du  13  juillet  1993  et  remplit  les  conditions  d' admission 
prdvues  a 1' article  3. a.  du  Reglement  de  I'OID. 

2.  Le  General  de  brigade  Jose  Plinio  Monteiro,  Chef  de 
la  Delegation  du  Bresil,  introduit  une  motion  en  vue  de  1' admission 
de  la  Trinite  et  Tobago. 

3.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation , Mexique , dit: 

Le  Reglement  prevoit  de  laisser  passer  deux  seances 
ordinaires  avant  de  pouvoir  voter.  D' autre  part,  la  question 
de  1' admission  de  la  Trinite  et  Tobago  me  semble  etre  de  la  plus 
grande  importance  car,  bien  que  la  Trinite  et  Tobago  ait,  lega- 
lement,  tout  a fait  le  droit  de  devenir  membre  de  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense  etant  donne  que  ce  pays  est  signataire 
du  Traite  interamericain  d 'Assistance  mutuelle,  a ratifie  le 
Protocole  de  Reforme  du  TIAM  et  est  membre  de  1 'Organisation 
des  Etats  Americains,  la  question  de  son  adhesion  revet  des 
caracteristiques  particulieres.  II  a ete  difficile  aux  pays 
du  continent  de  parvenir  a leur  integration  et  de  definir  leurs 


2 9/VI 1/9 3 -102 5 DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


7 


C-2818 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


objectifs  da  securite  qui,  dans  bien  des  cas,  sont  divergents. 
Done,  je  souhaiterais  disposer  de  delais  suffisants  pour  analyser 
le  probleme  car  il  s'agit  d' examiner  le  degre  d ' integration  que 
nous  pourrions  avoir  avec  la  Trinite  et  Tobago,  d' analyser  la 
situation  geostrategique  de  ce  pays,  ses  engagements  vis-a-vis 
du  Commonwealth  et  sa  participation  a notre  Organisation.  Notre 
cas  est  different  de  celui  de  l'OEA,  qui  est  une  institution 
plus  large  et  multiple;  l'OID  occupe  un  segment  reduit  centre 
> sur  I'aspect  militaire.  Je  le  repete,  la  Delegation  du  Mexique 
reconnait  le  droit  absolu  de  la  Trinite  et  Tobago  de  devenir 
membre  de  1 'Organisation  Interamericaine  mais  estime  qu'il  faut 
analyser  la  question  plus  longuement. 

VIII.  A.  4.  Le  Commandant  Ricardo  Toledo,  au  nom  du  Chef  de  la 
Delegation  du  Costa  Rica,  dit  que  les  liens  et  accords  d'un  pays  ne 
devraient  pas  etre  examines,  surtout  lorsque  l'OEA  et  les  Nations 
Unies  ont  deja  accepte  un  pays  independant  comme  membre. 

5.  Le  President  decide  que  la  requete  d' adhesion  n'exige 
pas  que  le  Conseil  attende  deux  seances  avant  de  1' examiner.  La  motion 
est  approuvee;  14  oui,  0 non,  1 abstention. 

B.  Recommandations  de  la  Commission  transitoire  sur 
1' allocation  des  ressources 

1.  Les  conclusions  et  recommandations  de  la  Commission 
transitoire  sur  1' allocation  des  ressources  sont  projetees  a 1'ecran 
a 1' intention  du  Conseil  des  Delegues  (voir  Document  C-2817,  paragraph 
III. A. 2. ) 

2.  L'Amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  Delegation,  Colombie, 
fait  part  de  sa  preoccupation  que  certaines  alternatives  ont  peut- 
etre  ete  negligees.  Des  employes  civils  ont  fait  connaitre  leur 
disposition  d' accepter  une  reduction  de  salaire,  alors  que  d'autres 
prendraient  un  conge  sans  solde  et  certains  encore  sacrif ieraient 
leur  emploi  afin  de  laisser  leur  poste  a d'autres.  II  fait  remarquer 
que  le  transfert  de  la  Bibliotheque  du  College  represente  la  perte 
d'un  actif  important  et  souhaite  que  cette  question  soit  etudiee  plus 
a fond.  II  pense  que  voter  au  cours  de  la  seance  sur  ces  recommanda- 
tions entrainerait  une  lourde  perte  pour  les  employes  et  leurs  families 
et  qu'il  vaudrait  mieux  prendre  le  temps  d'etudier  d'autres  possibi- 
lity . 

En  consequence,  la  Delegation  de  la  Colombie  presente 
une  motion  en  vue  de  renvover  1'examen  de  la  question  iusou'a  la  fin 
du  mois  de  septembre. 

3 . Le  President  explique  que  le  cout  qu'entraine  un  ajour- 
nement  serait  d' environ  1.500  dollars  par  jour,  e'est-a-dire  90.000 
dollars  pour  les  deux  mois.  Si  une  reduction  des  effectifs  avait 
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lieu  pour  ddgager  des  Economies  budgetaires,  cela  signifierait  qu'il 
faudrait  dliminer  deux  postes  supplementaires.  II  souligne  combien 
la  question  est  urgente  et  dit  que  si  le  Conseil  ne  prend  pas  de 
decision,  les  fonds  de  I'OID  seront  epuises  en  mai  1994  car  1' Orga- 
nisation est  dans  1 “obligation  d'affecter  environ  850.000  dollars 
au  titre  des  paiements  d'indemnites  de  licenciement,  ce  qui  laisserait 
environ  1.300.000  dollars  pour  couvrir  les  depenses  de  fonctionnement 
et  les  salaires. 

VIII.  B.  3.  Le  President,  en  reponse  a one  question  de  la  Delegation 
de  la  Colorable,  dit  qu'il  y a des  ressources  suffisantes  dans  le  cadre 
du  budget  1993  raais  que  les  economies  accumulees,  qui  ne  seront  pas 
disponibles  en  1994,  ont  ete  utilisees  pour  le  completer.  II  explique 
que  si  1 'Organisation  licencie  un  employe,  il  faut  lui  payer  une  indem- 
nity. Si  I'OID  commence  les  licenciements  aujourd'hui,  certains  des 
fonds  disponibles  au  titre  du  budget  1993  pourraient  etre  utilises 
pour  couvrir  les  couts  de  licenciement . Attendre  davantage  signifie 
qu'il  faudra  utiliser  un  montant  plus  important  des  fonds  prevus  pour 

1994  pour  payer  les  indemnites  de  licenciement,  ce  qui  pourrait  entrai- 
ner  des  reductions  supplementaires  d' employes. 

4.  Etant  donne  1 ' importance  de  la  decision,  l'Amiral 
Campos,  Colombie,  repete  qu'il  est  necessaire  de  disposer  de  davantage 
de  temps  pour  examiner  la  proposition  de  la  Commission.  II  suggere 
que  certains  postes  pourraient  etre  reduits  a mi-temps,  aussi  bien 
a I'OID  qu'au  CID,  ce  qui  produirait  des  economies.  II  dit  que  si 
la  decision  est  remise  a la  fin  septembre,  les  reductions  de  personnel 
pourraient  comraencer  le  ler  octobre,  si  necessaire. 

5.  Le  President  fait  remarquer  que,  legalement,  il  faut 
donner  aux  employes  un  preavis  de  60  jours.  Done,  si  la  decision 
est  prise  le  30  septembre  cela  signifie  qu'aucun  licenciement  ne  pourra 
avoir  lieu  avant  le  ler  decembre,  ce  qui  coutera  environ  90.000  dollars 
pour  ce  delai  de  60  jours. 

6.  Le  Commandant  Ricardo  Toledo,  au  nom  du  Chef  de  la 
Delegation  du  Costa  Rica,  dit  qu'il  a ete  president  de  la  Commission 
budgetaire  de  1'OEA  au  cours  de  la  derniere  periods  de  deux  ans. 
Il  fait  remarquer  qu'au  cours  de  cette  derniere  periods,  le  budget 
de  I'OID  a dte  reduit  afin  d'etre  donne  a d'autres  institutions. 
Certains  pays  souhaitaient  reduire  davantage  encore  le  budget  de  I'OID 
pour  la  present©  periods  mais  la  Commission  est  parvenue  a maintenir 
le  meme  niveau  de  financement.  Il  explique  qu'en  raison  de  la  situa- 
tion juridique  entre  1'OEA  et  I'OID,  qui  n'est  pas  encore  definie, 
du  changement  de  Secretaire  general  qui  aura  lieu  I'an  prochain  et 
de  la  fusion  des  secteurs  techniques  de  1'OEA,  il  ne  pouvait  pas 
prendre  a la  legere  une  decision  d ' approbation  du  budget  pour  1995. 
Le  budget  de  1994  a ete  gele  et  il  en  va  de  meme  pour  le  budget  de 

1995  jusqu'a  ce  que  le  nouveau  Secretaire  general  entre  en  fonction 
et  qu'une  decision  soit  prise  vis-a-vis  de  I'OID.  Il  declare  qu'une 
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fois  que  le  lien  juridique  aura  ete  etabli,  la  XXIVeme  Assembles 
gdnerale  de  190EA  pourra  parfaitement  octroyer  des  fonds  supplemen- 
taires  k I'OID  pour  1994.  Le  Conseil  permanent  est  egalement  competent 
pour  octroyer  des  montants  supplementaires.  II  ne  serait  pas  neces- 
saire  d'accroitre  les  contributions  car  il  y a des  disponibilites 
financi&res  suffisantes  en  raison  des  versements  d'arridrds  de  paie- 
ments  de  la  part  de  pays  qui  pourraient  etre  utilisees  comme  source 
de  financement  pour  le  relevement  du  budget  de  I'OID.  II  dit  que 
le  Costa  Rica  pourrait  demander  cette  augmentation  une  fois  que  le 
lien  juridique  aurait  ete  defini.  II  reconnait  combien  la  situation 
des  employes  est  difficile  mais  pense  que  les  civile  ont  offert  des 
propositions  qui  mar i tent  d'etre  examinees  plus  a fond.  II  existe 
peut-etre  aussi  d’autres  possibilites  qui  pourraient  aider  les  employes 
jusqu'a  ce  que  la  situation  soit  resolue,  en  juin  1994. 

VIII.  B.  7.  Le  General  de  brigade  Carlos  A.  Moreno  Guarache, 
Venezuela,  President  de  la  Commission  transitoire  sur  1' allocation 
des  ressources,  dit  que  la  Commission  ne  pouvait  pas  presenter  une 
proposition  fondee  sur  des  hypotheses  et  devait  le  faire  sur  la  base 
des  ressources  connues.  La  situation  budgetaire  et  financiere  a ete 
etudiee  et  a fait  I'objet  d8un  rapport  de  la  Commission  d ' administra- 
tion depuis  1986.  Le  deficit  est  maintenant  de  900.000  dollars  environ 
et  il  n'y  a pas  de  reserves  pour  1'eponger.  Etant  donne  que  les 
traitements  des  employes  civils  representent  environ  85%  du  budget, 
la  solution  est  de  reduire  les  effectifs,  ce  qui  laisserait  de  400.000 
a 500.000  dollars  pour  le  fonctionnement  de  I'OID  et  du  CID. 

Le  General  de  brigade  Moreno  reitere  que  les  represen- 
tants  de  1 8 Association  du  personnel  civil,  le  CID  et  le  Conseiller 
juridique  de  180EA  ont  participe  aux  reunions  de  la  Commission  tran- 
sitoire. Le  representant  du  CID  a etudie  les  options  d'une  elimination 

totale  ou  partielle  de  la  Bibliotheque. 

Le  General  Moreno  souligne  qu'il  est  necessaire  de 
commencer  les  reductions  immediatement  car  chaque  jour  signifie  une 
economic  pour  le  budget  de  1994.  Il  comprend  les  problemes  et  les 
souffrances  que  cette  situation  entraine  mais  pense  que  la  survie 

de  1 9 Organisation  est  plus  importante. 

En  ce  qui  conceme  les  mesures  proposees  dans  une  lettre 
de  1 ’Association  du  personnel  civil,  il  fait  savoir  que  la  Commission 
d'  administration  se  penchera  sur  ces  questions  et  que  toutes  les  solu- 
tions juridiquement  possibles  seront  tenues  en  compte. 

8.  Le  Lieutenant-colonel  Edward  D.  Schuman,  Etats-Unis, 
Secretaire-adjoint  du  Bepartement  des  finances,  explique  les  cinq 
elements  apparaissant  dans  la  lettre  du  personnel  civil  et  les  avan- 
tages  et  inconvenients  de  chacune  de  ces  propositions.  Il  conclut 
en  disant  que  le  total  estime  d' economies  de  180.000  dollars  ne  con- 
tribuera  pas  de  fagon  significative  & 1'dpargne  globale  qui  est  ndces 
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saire  et  que  les  reductions  des  effectifs  civils  continueront  d'etre 
n£cessaires  pour  que  les  depenses  restent  dans  les  limites  du  budget 
qui  est  assigne. 

VIII.  B.  9.  Le  President  souligne  que,  conformement  aux  contrats 
et  au  Reglement  du  personnel  civil,  tous  les  employes  doivent  accepter 
cette  proposition,  ce  qui  peut  fort  bien  etre  impossible.  Si  l'OID 
se  reorganisait,  ce  n'est  qu'apres  que  l'on  pourra  determiner  quels 
seront  les  employes  qui  seront  utiles  dans  le  cadre  de  la  nouvelle 
organisation.  La  Commission  a examine  cette  proposition  et  ce  n'est 
qu'apres  que  la  reorganisation  aura  ete  approuvee  qu'elle  pourra 
etre  examinee  car  il  ne  peut  pas  y avoir  de  reduction  du  nombre 
d' employes  sans  qu'il  n'y  ait  une  reduction  des  postes  fondee  sur 
un  plan  de  reorganisation  approuve. 

. 

10.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angel  Dauahare,  Chef  de 
Delegation,  Mexique,  dit: 

Permettez-raoi  d' insister  sur  1 ' observation  de  la  Dele- 
gation du  Venezuela  visant  a inclure  dans  sa  motion  1' intention 
de  preserver  le  Conseil  des  Delegues,  dote  de  son  appui  technique 
administratif , a savoir  la  Presidence,  l'Etat-major  et  le  Secre- 
tariat, dans  cet  ordre  de  priorite.  Cette  partie  de  la  motion 
me  semble  la  plus  importante,  sans  que  cela  implique  que  les 
autres  points  presentes  par  la  Delegation  du  Venezuela  ne  le 
soient  pas. 

En  ce  qui  concerne  la  reduction  de  personnel , les  orga- 
nes  affectes  sont  l'Etat-major  et  le  Secretariat.  D' autre  part, 
l'examen  de  toute  la  question  du  budget  me  semble  tres  importante 
et  il  est  indispensable  d'en  faire  une  analyse  approfondie,  meme 
si  cela  exige  davantage  de  temps;  cet  examen  est  plus  important 
que  les  pertes  financieres  qu'encourra  1 'Organisation  Interame- 
ricaine.  Nous  avons  attendu  et  je  crois  que  nous  pouvons  attendre 
davantage  encore,  surtout  tenant  compte  du  fait  que  l'on  n'a 
pas  aborde  totalement  tous  les  elements  qui  apparaissent  dans 
la  proposition  de  la  Delegation  du  Venezuela. 

11.  L'Amiral  Campos,  Colombie,  dit  que  la  motion  a etd 
proposee  afin  d' assurer  que  1' aspect  humain  en  general  soit  tenu  en 
compte.  Il  pense  que  la  question  merite  d'y  accorder  davantage  de 
temps  car  il  s'agit  d'etres  humains.  Il  estime  que  s'il  y a des 
initiatives  qui  permettent  clairement  d'effectuer  des  economies,  il 
ne  faudrait  pas  voter  avant  qu'elles  n'aient  ete  analysees  a fond. 
Plus  precisement,  il  pense  que  certains  postes  pourraient  devenir 
des  postes  a mi-temps  seulement. 

12.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  exhorte  le  Conseil  a se  prononcer  en  faveur  de  la  proposition 
de  1 ' Amiral  Campos  et  souligne  que  si  l'OID  prenait  une  decision  main 
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tenant,  on  parviendrait  a des  economies  d 1 environ  90.000  dollars  mais 
que  la  fagon  dont  1 'Organisation  depenserait  cette  somme  n'a  pas  ete 
expliquee.  II  pense  que  le  Conseil  devrait  chercher  une  solution 
tout  en  respectant  les  reglements  de  1 "Organisation.  II  rappelle 
an  Conseil  que  le  Regiemsnt  de  I'OID  precise  les  responsabilites  et 
les  attributions  du  President,  du  Secretaire,  de  la  Commission  d' admi- 
nistration et  du  Conseil  des  Delegues,  ce  qui  permet,  si  les  reglements 
sont  respectes,  de  contribuer  au  bon  fonctionnement  de  1 "Organisation 
et  d'empecher  que  1 "Organisation  se  retrouve  dans  cette  situation. 

En  ce  qui  concerns  1 9 aspect  institutionnel , il  dit 
que  la  decision  de  fermer  le  College  ou  I’OID,  ou  toute  autre  mesure, 
est  du  ressort  des  gouvernements  membres.  A l'OEA,  les  gouvernements 
doivent  decider  si  I'OID  est  utile  aux  Ameriques.  II  faut  faire  savoir 
clairement  k l'OEA  que  si  rien  ne  change  du  point  de  vue  budgetaire, 
I'OID  disparaxtra.  Si  les  gouvernements  sont  interesses  a preserver 
1 " institution,  le  Conseil  doit  enumerer  ses  priorites,  I’OID  ou  le 
College,  et  le  Conseil  doit  alerter  les  gouvernements. 

En  ce  qui  concern©  la  premiere  et  la  troisieme  recom- 
mandations  de  la  Commission  transitoire,  le  Contre-amiral  pense  qu " il 
est  prudent  de  renvoyer  1 9 examen  et  que  la  Commission  d' administration 
present©  un  document  qui  tiendrait  compte  des  divers  aspects  debattus 
jusqu'a  present  pour  la  deuxieme  seance  du  mois  de  septembre,  dans 
le  respect  des  attributions  et  des  responsabilites  assignees  par  le 
Reglement  de  I'OID.  ii 

VIII.  B.  13.  Le  General  de  brigade  Jose  Sevilla,  au  nom  du  Chef 
de  la  Delegation  du  Perou,  dit  que  ce  n’est  pas  cette  annee  qu " il 
est  devenu  necessaire  d’ajuster  le  budget  de  I'OID.  C'est  une  demarche 
qui  a commence  en  1983  Xorsque  l'OEA  a reduit  sa  propre  organisation 
car  elle  faisait  face  elle-meme  a une  crise  budgetaire.  L'OID  aurait 
dd  y voir  un  avertissement . L'OEA  a reduit  de  300  le  nombre  de  ses 
employes.  Le  General  Sevilla  souligne  certains  aspects  de  la  fagon 
dont  cette  reduction  des  effectifs  a ete  effectuee.  Il  pense  qu 1 en 
1983  I'OID  aurait  du  egalement  prendre  ce  genre  de  decision  budgetaire 
mais  avait  prefer©  renvoyer  la  question  pendant  des  annees  et  mainte- 
nant  le  Conseil  se  trouve  face  a ce  dilemme.  Il  souligne  qu 5 a la 
suite  des  conversations  qu'il  a eues  avec  son  representant  aupres 
de  l'OEA,  cette  tendance  a la  reduction  budgetaire  se  poursuivra. 
Done,  une  solution  ponctuelle  n 3 est  pas  suffisante  car  meme  lorsque 
le  lien  juridique  institutionnel  vis-a-vis  de  l'OEA  aura  dte  decide, 
I'OID  ne  disposera  pas  de  trois  ou  quatre  fois  le  budget  actuel. 
Il  exhorte  le  Conseil  a ne  pas  renvoyer  la  question  et  a ne  pas  laisser 
k nouveau  la  decision  a d’autres. 

14.  Le  Commandant  Ricardo  Toledo,  Costa  Rica,  se  rallie 
a la  position  de  1 'Uruguay  et  de  la  Colombie.  Il  souligne  que  dire 
qu'il  exist©  une  tendance  a la  reduction  n'est  pas  correct  car  l'OEA 
devient  de  plus  en  plus  solid©  et  de  plus  en  plus  agissante.  Il  pense 
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que  l'OID  aura  un  role  important  a jouer  une  fois  que  le  lien  juridique 
aura  6t6  6tabli.  De  meme,  comme  tout  autre  organe  de  I'OEA,  l'OID 
recevra  son  augmentation  budgetaire  normale.  A son  avis,  les  quelque 
trente  pays  membres  de  1 !OEA  ont  reconnu  que  l'OID  n'a  pas  regu  d' aug- 
mentation en  raison  de  1 'absence  de  lien  juridique  avec  I'OEA.  La 
plupart  des  pays  attendent  la  definition  Idgale.  II  assure  le  Conseil 
qu ' £ I'OEA,  une  fois  que  le  lien  juridique  aura  ete  etabli,  les  choses 
changeront . 

l 

VIII.  B.  15.  Le  General  de  brigade  Sevilla,  Perou,  fait  savoir  que 
la  Commission  ne  pent  pas  mettre  au  point  un  budget  fonde  sur  une 
hypothese.  II  dit  que  la  question  du  lien  juridique  existe  depuis 
un  certain  temps  deja  et  qu'il  n'y  a pas  de  garantie  qu'elle  sera 
decid£e  l'an  prochain.  II  n'y  a pas  non  plus  d' evidence  que  la  situa- 
tion budgetaire  s'ameliorera  si  le  lien  est  etabli.  Etant  donne  cette 
situation,  c'est  la  seule  solution  que  la  Commission  soit  & meme  de 
recommander . 


16.  L'Amiral  Campos,  Colombie,  reitere  qu'il  n'est  pas 
convaincu  que  tous  les  elements  aient  ete  etudies  en  detail.  II  sou- 
haite  trouver  la  meilleure  fagon  de  resoudre  le  probleme  et  demande 
a la  Commission  de  penser  en  termes  d'efficacite  des  operations.  II 
demande  instamment  que  les  taches  de  la  Commission  soient  examinees 
& nouveau  afin  d' assurer  que  toutes  les  possibilites  ont  et6  epuisees. 

17.  Le  General  de  brigade  Moreno,  Venezuela,  assure  le 
Conseil  que  la  Commission  a examine  tous  les  elements  sur  lesquels 
il  y avait  des  doutes.  Un  examen  serre  des  documents  effectu6  par 
environ  la  moitie  des  membres  de  l'OID  l'a  mene  a conclure  qu'il  n'y 
a pas  d' autre  solution  en  dehors  de  celle  qui  a ete  presentee.  II 
fait  remarquer  que  la  raison  pour  laquelle  une  commission  transitoire 
a etd  mise  sur  pied  pour  se  pencher  sur  la  question  est  que  la  Commis- 
sion d' administration  n'a  pas  mandat  d'etudier  la  structure  de  l'OID 
et  de  presenter  des  recommandations  comme  1 'elimination  de  la  Biblio- 
theque  ou  de  la  sail©  a manger. 

18.  Le  colonel  Rodrigo  Efrain  Cruz,  Chef  de  Delegation, 
Equateur,  dit  que  lors  d'une  seance  precedent©  des  preoccupations 
parfaitement  valables  ont  ete  soulevees,  notamment  la  proposition 
de  1 'Association  du  personnel  civil.  II  pense  qu'il  faudrait  analyser 
k nouveau  ces  elements  afin  de  contribuer  a une  solution  et  que  la 
motion  de  la  Colombie  presente  des  aspects  positifs.  Si  elle  etait 
approuvee,  la  meme  commission  transitoire  pourrait  raener  a bien  une 
etude  approfondie  de  la  question  de  la  Bibliotheque  et  examiner  egale- 
ment  des  recommandations  ecrites  ou  supplementaires  qui  lui  seraient 
envoy^es  par  les  delegations.  La  Delegation  de  1'Eouateur  introduit 
une  motion  d'amendement  de  la  motion  de  la  Colombie  dans  les  termes 
suivants:  Que  la  meme  commission  transitoire  etudie  a fond  les  propo- 
sitions des  pavs  et  des  employes  civils  afin  d'etablir  leur  viability 
et  de  presenter  une  recommandation  au  Conseil. 
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VIII.  B.  19.  Le  General  de  brigade  Jose  Plinio,  Chef  de  Delegation, 
Bresil,  rappelle  que  le  Bresil  a introduit  une  motion  le  8 juillet 
1993  en  vue  d' examiner  les  questions  budgetaires  de  I'OID  sous  deux 
angles  diffirents  (voir  Document  C-2812,  paragraphs  VIII.  E.3.). 
Malheureusement , la  motion  n'a  pas  ete  acceptee.  Toutefois,  la  dis- 
cussion d' aujourd'hui  traite  exactement  des  memes  elements  de  principe 
dont  traitait  cette  motion.  La  Delegation  du  Bresil  dit  que  le  Conseil 
devrait  definir  la  restructuration  de  I'OID  et  etudier  les  reductions 
en  se  fondant  sur  les  principes  et  les  valeurs  qui  respectent  les 
personr.es , cherchent  a degager  des  alternatives  et  prevoient  des  modi- 
fications rationnelles.  Ces  elements  n'ont  pas  ete  examines  lorsque 
le  Bresil  a participe  aux  travaux  de  la  Commission.  Toutefois,  bien 
que  la  motion  du  Bresil  n'ait  pas  ete  examinee,  elle  continue  d'etre 
valable.  Le  General  Plinio  pense  gu'il  y a des  alternatives  qui  pour- 
raient  mener  a une  restructuration  entra inant  un  minimum  de  trauma- 
tisme.  II  dit  que  la  Delegation  du  Bresil  n'est  pas  convaincue  que 
les  principes  qu 5 elle  a presentes  aient  ete  tenus  en  compte.  Cepen- 
dant,  le  General  Plinio  ne  pense  pas  que  le  Conseil  devrait  ajourner 
la  question.  Les  problemes  auxquels  1 'Organisation  fait  face  aujour- 
d'hui  sent  le  resultat  de  Is omission  du  Conseil.  II  ajoute  qu'il 
ne  faut  pas  se  preoccuper  de  la  survie  de  1 'Organisation  car  les  gou- 
vernements  sont  charges  de  preserver  1'OEA  et  I'OID.  II  n'y  a pas 
de  dependance  vis-a-vis  de  1'OEA.  L'OID  regoit  ce  que  les  pays  membres 
souhaitent  qu ' elle  regoive.  Tous  les  pays  ne  sont  pas  membres  de 
I'OID,  ce  qui  est  un  problem©;  cependant,  il  pense  que  nombre  de  pays 
attendant  de  voir  la  fagon  dont  I'OID  etablira  un  lien  avec  1'OEA. 
Ce  lien  peut  aller  au-dela  du  souhait  de  certains  pays  membres  de 
I'OID.  En  consequence,  le  Conseil  doit  penser  en  termes  de  solutions 
objectives  et  rationnelles  en  vue  d'une  reformulation  afin  que  I'OID 
puisse  fair©  face  au  monde  dotee  d'une  structure  moderne.  Le  Conseil 
pourrait  voter  aujourd'hui  s'il  tenait  compte  de  ces  idees. 

VIII.  B.  20.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  prend  la  parole  dans  les  termes  suivants: 

J'aimerais  attirer  votre  attention  sur  ce  qui  a ete 
dit  au  cours  de  la  seance  d* aujourd'hui,  sur  le  fait  que  notre 
Organisation  Interamericaine  de  Defense  soit  en  danger.  A mon 
avis,  1' existence  de  notre  Organisation  est  garantie  car  un  des 
organes  de  I'OID,  je  parle  ici  du  College  Interamericain,  absorbe 
la  moitie  du  budget  et  n'est  pas  indispensable  au  fonctionnement 
de  1 'Organisation  Interamericaine.  Le  cas  echeant,  je  crois 
que  1' organ©  qui  devrait  souffrir  serait  le  College  Interamericain 
de  Defense  et  non  pas  1 'Organisation  Interamericaine.  II  me 
semble  qu'il  convient  d'apporter  cet  eclaircissement;  je  n' ignore 
pas  les  qualite  du  College,  j'en  suis  moi-meme  diplome,  mais 
je  ne  crois  pas  que  Is existence  de  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense  soit  en  jeu  en  raison  d'une  reduction  du  budget  car 
I'OID  a un  organe  subsidiaire  qui  absorbe  enormement  d' argent 
et  qui  pourrait  faire  1'objet  d'une  reduction. 
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VIII.  B.  21.  Le  Colonel  Juan  E.  Lopez,  Chef  de  Delegation,  Honduras, 
et  President  de  la  Commission  d' administration  dit  comprendre  combien 
il  est  difficile  de  prendre  une  decision.  Cependant,  il  exhorte  le 
Conseil  des  Ddleguds  a prendre  une  decision  definitive,  aujourd'hui, 
sans  n6gliger  des  aspects  supplement  a ires  qui  pourraient  etre  tenus 
en  compte  au  moment  de  1' execution,  notamment  le  cas  des  employes 
civils  qui  seront  affectes,  afin  que  le  fardeau  soit  le  plus  leger 
possible  tout  en  permettant  a 1 'Organisation  de  continuer  de  fonc- 
tionner.  Il  dit  que  I'OID,  la  Commission  transitoire  et  la  Commission 
d' administration  devront  assumer  leurs  responsabilites  une  fois  que 
le  Conseil  aura  pris  la  decision  de  mettre  en  oeuvre  les  mesures  con- 
cernant  le  personnel.  Il  dit  qu'il  ne  faut  epargner  aucun  effort 
pour  resoudre  le  problems  mais  que  le  Conseil  doit  prendre  une  decision 
aujourd'hui  pour  permettre  d'entamer  le  processus  de  reorganisation. 

22.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  pense  que  la  Commission 
transitoire  formee  a la  suite  des  propositions  apparaissant  dans  la 
motion  du  Venezuela  et  en  raison  du  probleme  que  pose  la  reduction 
de  personnel,  s' est  penchee  sur  un  nombre  d' aspects  importants  mais 
a presente  une  seule  reponse,  a savoir  une  reduction  des  effectifs 
sans  tenir  compte  de  la  proposition  precedents  du  Venezuela.  Il 
rappelle  la  motion  qu'il  a presentee  plus  tot  vis-a-vis  des  fonctions 
d' organisation  qui  pourrait  avoir  evite  de  se  retrouver  dans  cette 
situation  et  dit  ne  pas  etre  d' accord  avec  le  fait  que  la  Commission 
d' administration  n'ait  pas  1 ' attribution  de  presenter  des  solutions 
car  c'est  au  Conseil  qu'il  appartient  de  decider  de  les  accepter  ou 
non.  Il  pense  que  le  Conseil  a le  droit  d' entendre  les  details  rela- 
tifs  au  plan  de  licenciement  des  employes,  notamment  qui,  pour  quelle 
raison,  en  application  de  quels  reglements,  etc. , et  qu'il  faut  prevoir 
du  temps  pour  le  faire. 

23.  Le  President  resume  la  discussion  et  les  consequences 
de  la  motion.  La  motion  de  l'Equateur  sera  incorporee  a celle  de 
la  Colombie.  La  motion  telle  ou'amendee  est  approuvee;  8 oui,  5 non 
et  2 abstentions. 

Le  President  demande  que  les  delegations  presentent  des 
commentaires  et  des  idees  a la  Commission  transitoire  par  ecrit,  au 
plus  tard  le  13  aout  et  que  la  Commission  transitoire  presente  son 
rapport  revise  aux  delegations  pour  le  2 septembre. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS  Neant 

X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1.  Apres  avoir  remercie  les  delegues  du  travail  qu'ils 
ont  accompli  au  cours  de  1'annee  qui  s' est  ecoulee  et  avoir  demande 
leur  appui  pour  relever  les  defis  de  1'annee  prochaine,  le  President 
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annonce  gue  la  prochaine  seance  ordinaire  est  prevue  pour  le  jeudi 
9 septembre  1993  a 1010  heures  dans  la  Salle  du  Conseil  et  l&ve  la 

s4ance  & 1320  heures . 


Of f iciel i 


/ / ■ > sr- *c. 

'THOMAS  E.  CORCORAN 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


EUA 


Questions  examinees: 


L Orientation  a 1' intention  des  etudiants  du  CID 
et  Ceremonie  de  convocation  du  Cours  de  la 
XXXI lie  Promotion  (IV. A.) 

2.  Visit®  de  l'Ecole  des  Ameriques  (IV. B.) 

3.  Vacances  annuelle  de  le0ID  (IV.C.) 

4.  Fete  de  la  Camaraderie  (IV. D.) 

5.  Photographie  de  1'OID  (IV.E.) 

6.  Dictionnaire  de  I'OID  (IV. F.) 

7.  Reception  champetre  (IV. G.) 

8.  Securit®  continentale  (IV.H.) 

9.  Commission  transitoire  special®  sur  les  voyages  (IV. I.) 

10.  Dejeuner  (IV.J.) 

11.  Rapport:  Mise  a jour  sur  le  Deminage  (V. A. ) 

12.  Poste  de  Chef  ds Etudes,  CID  (VI. A.) 

13.  Volontaires  pour  une  conference  (VI. B.) 

14 . Demand®  de  places  suppleraentaires  pour  le  Cours 

de  la  XXXIXIeme  Promotion  du  CID  - Approuvee  (VI. C.) 

15.  Poste  de  base  pourvu  par  roulement  - Directeur 

de  I'Etat-major  (VI.D.) 

16.  Orateur  pour  la  Ceremonie  de  convocation  du  CID  (VI.E.) 

17.  Adhesion  de  la  Trinite  et  Tobago  - Approuvee  (VIII. A.) 

18.  Recommandations  de  la  Commission  transitoire 

sur  1 'Allocation  des  Ressources  - Renvovees  (VIII. B.) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
IX/ 21 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1024  (Extraordinaire) 

15  juillet  1993 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President  par  interim.  General  Farouk  Yanine  Diaz, 
Colombia,  Vice-president,  ouvre  la  seance  a 1010  heures.  Sont 
presentes  les  15  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil, 
Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay  et  Venezuela. 

II.  COMMUNIQUES 

A.  Accident  de  deminage 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  le  13  juillet 
1993,  le  Capitaine  Geronimo  Rivas  Lopez,  Armee,  Nicaragua,  Chef  du 
Deuxieme  Peloton  de  sapeurs  et  le  Soldat  Jose  Matamoro  Sotelo,  Armee, 
Nicaragua,  detecteurs  de  mines,  ont  ete  blesses  lorsque  1* off icier 
a marche  sur  une  mine  antipersonnel.  L' off icier  a perdu  le  pied  droit 
et  a souffert  de  lesions  multiples  et  de  fractures  a la  jambe  gauche. 
Le  soldat  a ete  blesse  au  visage  et  a l'oeil  gauche.  Ils  ont  tous 
deux  ete  transportes  a 1 ' hopital . Le  Capitaine  Rivas  est  mort  de 
complications  alors  que  le  soldat  a perdu  la  vision  de  l'oeil  gauche. 
Le  General  Yanine  presente  ses  condoleances  au  nom  de  1 'OID  k 1 'epouse 
du  Capitaine  Rivas.  Le  Secretaire  general  de  1 'OEA  et  les  delegations 
concernees  ont  ete  egalement  informes  de  1' accident. 

Le  colonel  Julio  Laya,  Venezuela,  Etat-major,  se  rendra 
au  Nicaragua  pour  mener  une  enquete  sur  les  circonstances  de  1 'acci- 
dent. 

III.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Situation  financiere  de  l'OID 

1.  Le  President  par  interim  explique  que  I'objectif  de 
la  seance  est  de  se  pencher  sur  les  alternatives  qui  s' off  rent  k l'OID 
dans  les  limites  du  budget  de  2 . 1 millions  de  dollars  approuve  par 
1'OEA  pour  1994  et  1995  et  d' examiner  les  recommandations  de  la  Com- 
mission transitoire  qui  a ete  creee  pour  etudier  le  probleme. 

2.  Le  General  de  brigade  Carlos  A.  Moreno  Guarache,  au 
nom  du  Chef  de  la  Delegation  du  Venezuela,  et  en  sa  qualite  de  Presi- 
dent de  la  Commission  transitoire  sur  1 'Affectation  des  ressources, 
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presente  les  resultats  des  travaux  de  la  Commission.  II  rappelle 
les  antecedents  du  problems  budgetaire,  faisant  noter  que  les  fonds 
assignes  a I'OID  ne  cessent  de  diminuer,  ce  qui  place  1 ' Organisation 
dans  une  situation  telle  qu4 * * * 8elle  prevoit  pour  1994  un  deficit  de 
896.426  dollars.  II  explique  que  la  Commission  a analyst  et  ddbattu 
de  deux  propositions  visant  a resoudre  le  problems  budget  a ires  l5  une 
de  la  Commission  d 9 administration  et  1' autre  de  la  Delegation  de 
1 9 Equateur . Apres  discussion,  une  seule  proposition  a ete  retenue 
et  discutee  avec  le  representant  du  Departement  juridique  de  1'OEA 
afin  deen  eprouver  la  validite  legale. 

III.  A.  3.  Le  General  de  brigade  Moreno  explique  dans  les  grandes 
lignes  la  proposition  qui  requiert  la  suppression  de  23  postes  d‘em- 
ploi,  1 9 elimination  des  installations  de  salle  a manger  du  CID  et 
de  combiner  la  Bibliotheque  du  CID  avec  la  Bibliotheque  de  1 ‘University 
nationals  de  Defense  des  Etats-Unis.  II  prdsente  les  conclusions 
et  recommendations  suivantess 

a.  Conclusions s 

1)  Le  pro  jet  d’ajustement  des  ressources  hrnnai- 
nes,  materielles  et  financieres  presente  a 1 ‘honorable  Conseil 
des  Delegues  de  180ID  permet  a 1 ‘Organisation  de  fonctionner 
jusqu‘en  1994  sans  devoir  renoncer  a aucune  des  fonctions  ou 
taches  qui  lui  incombent  a 1'heure  actuelle. 

2)  La  Commission  transitoire  nominee  pour  se 
pencher  sur  ce  probleme  n*est  pas  en  mesure  de  proposer  des 
options  valables  qui  garantissent  le  fonctionnement  de  180ID 
a longue  echeance.  Sa  tache  se  replace  dans  le  cadre  des  res- 
sources  financieres  disponibles  jusqu'en  1994  qui  ne  peuvent 
pas  etre  definies  apres  cette  date  et  done,  les  strategies  ou 
objectifs  a long  terme  devront  etre  studies  par  les  commissions 
permanentes  prevues  dans  notre  Reglement. 

3)  En  application  du  Reglement,  il  appartient 
a la  Commission  d 5 administration  de  donner  une  orientation  et 
de  superviser  1 8 execution  des  me sure s prevues  dans  le  pro jet 
presents  a 1 8 honorable  Conseil  des  Delegues,  s'il  etait  approuve. 

4)  En  cas  d 9 approbation  de  la  proposition,  il 

conviendrait  de  prevoir  un  delai  prudent  permettant  de  constater 

si  les  resultats  esperes  sont  atteints  avant  de  proposer  d'autres 
changements . 


b.  Recommandations 

1)  Que  soit  mis  en  oeuvre  immediatement  le  plan 
d'ajustement  du  personnel  et  des  ressources  financieres  ici  pre- 

sente des  son  approbation  par  l8  honorable  Conseil  des  Deleguds. 
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2)  Que  la  Commission  permanente  d ' administration 
soit  chargee  de  1 'orientation,  du  controle  et  de  la  raise  en  oeuvre 
de  ce  qui  aura  ete  approuve. 

3)  Qu'une  Commission  permanente  soit  chargee 
de  definir  les  strategies  ou  objectifs  a plus  long  terrae  permet- 
tant  un  fonctionnement  efficace  de  notre  OID  a I'avenir. 

III.  A.  3.  La  Delegation  de  1' Argentine  regoit  un  eclaircissement 
a propos  d'une  question  qu'elle  pose  concernant  les  differences  entre 
les  budgets  1993  et  1994. 

4 . Le  General  de  brigade  Moreno  repond  a la  requete  de 
la  Delegation  du  Mexique  de  recevoir  des  informations  suppldmentaires 
sur  les  salaires  et  traitements  des  employes  civils. 

5.  Le  Colonel  Rodrigo  Efrain  Cruz,  Chef  de  Delegation, 
Equateur,  demande  si  le  President  de  1 'Association  du  Personnel  civil 
pouvait  expliquer  de  fagon  detaillee  les  options  qui  apparaissent 
dans  la  lettre  du  15  juillet. 

6.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  demande  un  eclaircissement  sur  le  cout  de  1 ' assurance-vie 
et  de  1' assurance  maladie  pour  les  pensionnes  et  quel  est  le  montant 
approuve  par  l'OEA  au  titre  du  budget  1994. 

7.  Le  General  de  brigade  Moreno,  Venezuela,  explique  que 
la  lettre  de  1 'Association  du  Personnel  civil  a ete  envoy^e  afin  que 
les  delegations  l'utilisent  au  moment  de  la  prise  de  decision. 

8.  Le  Lieutenant-colonel  Edward  D.  Schuman,  Etats-Unis, 
Sous-secretaire  du  Departement  des  finances,  donne  des  explications 
detaillees  de  la  procedure  comptable  et  de  la  fagon  dont  les  paiements 
au  titre  de  1 8 indemnity  de  licenciement  et  des  vacances  seront  ef fee- 
tues  si  le  Conseil  des  Delegues  approuve  la  proposition  presentee 
par  la  Commission  transitoire. 

9.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  dit  penser  qu'une  seance 
du  Conseil  n8est  pas  1 ' instance  appropriee  pour  entendre  les  opinions 
de  1 8 Association  du  Personnel  civil  mais  ajoute  la  phrase  suivante 
a la  fin  de  la  lere  recommandation:  "et  avec  1 'Association  du  Personnel 
civil" . 


De  plus,  le  Contre-amiral  Moll  fait  noter  que  le  rapport 
de  la  Commission  se  borne  a executer  les  taches  que  la  Commission 
d 8 administration  aurait  du  executer  et  n'a  pas  mis  en  oeuvre  la  motion 
du  Venezuela  qui  etait  de  tenir  compte  des  aspects  futurs  d'un  program- 
me-budget pour  1994  et  1995  ainsi  que  du  probleme  de  la  carence  de 
personnel  a 1 'Etat-major.  II  suggere  que  la  Commission  d' administra- 
tion s'acquitte  de  ses  responsabilites  et  se  reunisse  avec  1' Associa- 
tion du  Personnel  civil  en  dehors  de  la  salle  du  Conseil  pour  etudier 
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la  reduction  de  personnel  et  que  cette  suggestion  soit  incluse  dans 
les  recommandations  de  la  Commission  transitoire. 

III.  A.  10.  Le  General  de  brigade  Moreno,  Venezuela,  dit  que  la 
Commission  d 9 administration  a fait  le  travail  fondamental  concernant 
une  reorganisation  mais  nea  pas  la  responsabilite  d 9 examiner  la  re- 
structuration de  1 9 OID.  Comme  il  apparait  dans  les  conclusions  du 
rapport  de  la  Commission,  la  Commission  transitoire  n'est  pas  en  mesure 
de  proposer  des  strategies,  des  objectifs  ou  des  buts  permettant  de 
resoudre  le  fonctionnement  futur  de  l'OID.  En  application  de  1 5 Article 
11  du  Reglement  de  l'OID,  la  Commission  des  Buts  et  Objectifs  est 
chargee  de  cette  responsabilite  permanente.  La  Commission  transitoire 
n 9 est  pas  en  mesure  d 9 efcablir  un  pro jet  d 9 existence  a long  terme  de 
l6 OID  sans  savoir  ce  que  I'OEA  deciders. 

II  fait  remarquer  qu'au  cours  des  reunions  de  la  Commis- 
sion transitoire  aucune  autre  proposition  n9a  ete  presentee  en  dehors 
de  celles  deja  mentionnees.  II  ajoute  que  le  President  de  1 'Associa- 
tion du  Personnel  civil  etait  membre  de  la  Commission  transitoire 
et  representait  cette  Association  aupres  de  la  Commission  d 9 administra- 
tion. Les  preoccupations  et  recommandations  du  personnel  civil  sont 
connues  et  il  sera  essaye  de  les  resoudre  dans  la  mesure  ou  elles 
n'affectent  pas  les  interets  de  l'OID. 

11.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  pense  que  Is esprit 
de  la  motion  du  Venezuela  n 9 est  pas  reflate  dans  le  travail  de  la 
Commission  transitoire  et  reitere  que  l'OID  a besoin  de  strategies 

pour  1995. 


12 . Le  President  par  interim  fait  remarquer  que  la  Commis- 
sion transitoire  continuera  ses  travaux  et  concluera  son  mandat  le 
29  juillet  une  fois  que  le  vote  sur  la  recommandation  aura  ete  effec- 

tue . 

Il  pense  qu'il  y a une  obligation  d 9 entendre  les  recom- 
mandations et  preoccupations  des  civils  et  de  definir  quelles  options 
parmi  celles  qu'ils  presentent  pourront  etre  mises  en  oeuvre. 

13.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  convient  que  les  propositions  du  personnel 
civil  devraient  etre  entendues.  Il  pense  que  I'objectif  des  discus- 
sions du  Conseil,  qui  ont  donne  lieu  a la  formation  de  la  Commission 
transitoire,  etait  d 8 adopter  une  politique  financiere  qui  permette 
d 8 apporter  une  solution  definitive  au  fonctionnement  futur  de  l'OID 
tout  en  resolvant  le  problems  du  court  terme  que  pose  le  budget  de 
1994  . 


Il  dit  que  le  Conseil  a la  responsabilite  de  mettre 
au  point  une  politique  a long  terme.  Il  fait  remarquer  que  le  budget 
annuel  n9a  pas  beaucoup  change  depuis  1983  et  que  malgre  les  reductions 
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passees  de  personnel  et  une  inflation  stable,  le  budget  de  1994  est 
bien  inferieur  aux  montants  necessaires  pour  fonctionner.  Done,  il 
pense  que  le  probleme  budgetaire  n'est  pas  dti  precisement  au  personnel 
civil  mais  a d'autres  facteurs  qui  ont  echappe  au  controle  et  que 
la  politique  a venir  devrait  s' ef forcer  precisement  de  maitriser  & 
nouveau  ces  elements.  11  demande  que  la  Commission  transitoire  examine 
les  repercussions  qu'ont  eu  ces  facteurs  et  les  raisons  pour  lesquelles 
ils  ont  entraine  un  deficit  aussi  important  pour  1994  et  prdsente 
un  rapport  que  aiderait  a definir  une  politique  financiere  future. 

III.  A.  14.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  E.  Guardia-Mora,  representant 
le  Chef  de  la  Delegation  du  Costa  Rica,  appuie  le  travail  de  la  Commis- 
sion transitoire  et  pense  que  les  observations  de  la  Ddldgation  de 
l8 Uruguay  sont  valables.  II  fait  remarquer  que  l'OID  n'a  pas  attird 
de  nouveaux  membres  et  qu'en  realite  des  membres  ont  abandonne  1* Orga- 
nisation, ce  qui  envoie  un  message  errone  a l'OEA.  II  ajoute  que, 
dorenavant,  le  Conseil  des  Delegues  devrait  travail ler  par  le  t ruche- 
ment  des  representants  aupres  de  l'OEA  car  la  question  budgetaire 
deviendra  encore  plus  delicate  a l'avenir  a moins  que  l'OID  ne  tra- 
vaille  efficacement  pour  que  des  membres  qui  s'en  sont  dloignds  y 
reviennent  et  de  nouveaux  membres  s'y  joignent. 

IV.  CLOTURE 

A.  Commission  des  Buts  et  Objectifs 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  Commission 
des  Buts  et  Objectifs  se  reunira  la  semaine  suivante  et  que  1' opinion 
de  ses  membres  pourrait  aider  a pousser  l'OID  vers  ses  objectifs. 

B.  Prochaine  seance  ordinaire 

1 . Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine  seance 
ordinaire  aura  lieu  le  jeudi  29  juillet  a 1000  heures  dans  la  Salle 
du  Conseil  et  leve  la  seance  a 1142  heures. 


Of f iciel : 


//•?  A-  // 

/ / a . St'--',  a ss__ _ 

THOMAS  E . CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sous-sec.  adj . Conferences-Documents 


CRUZ,  Colonel 
Infanterie  de  Marine, 
Secretaire 


EUA 


Questions  examinees: 

1.  Accident  de  deminage 

2.  Situation  financiere  de  l'OID 

3.  Reunion  de  la  Commission  des  Buts  et  Oobjectifs 


(XLA.) 
(IILA) 
(IV JL) 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  4,  Proces-verbal , Seance  1023 

8 juillet  1993 


PLANS  STRATEGIQUES  DE  BASE  DE  L'OID 

I.  SITUATION.  A I'heure  actuelle,  I’OID  est  dotee  de  trois  (3) 
Plans  de  base  qui  ont  ete  approuves  dans  I'ordre  suivant  : 

A.  Plan  de  base  "Alpha" , approuve  lors  de  la  Seance  766  du 
25  novembre  1980,  destine  a contrecarrer  les  menaces  contre  la  paix 
et  la  securite  individuelle  et  collective  de  la  region,  dues  a 1 ' inter- 
vention constante  dans  le  continent  des  puissances  chinoises  et  sovie- 
tiques . 


B.  Plan  de  base  "Bravo",  approuve  lors  de  la  Seance  779  du 
11  juin  1981,  congu  pour  faire  face  a une  attaque  armee,  a 1 • interdic- 
tion des  lignes  de  communication  maritime  et  a un  accroissement  de 
la  guerre  revolutionnaire  dirigee  par  le  Bloc  oriental,  qui  mettrait 
en  danger  la  securite  du  continent  americain  et  entrainerait  1'  appli- 
cation des  Traites  interamericains  en  vigueur. 

C.  Plan  de  base  "Charlie",  approuve  lors  de  la  Seance  777  du 
14  mai  1981,  destine  a detruire  ou  a repousser  des  forces  militaires 
d' agression  du  Bloc  oriental  qui  operent  dans  un  ou  plusieurs  pays 
membres,  grace  a l'emploi  des  Forces  armees  du  pays  ou  des  pays  vie- 
times  de  1* agression  et,  le  cas  echeant,  avec  l'aide  du  Systeme  inter- 
americain,  conformement  aux  Traites  interamericains  en  vigueur. 

D.  Les  trois  plans  sont  fondes  essentiellement  sur  les  Evalua- 
tions de  la  Situation  strategique,  valables  au  moment  de  leur  redac- 
tion, qui  divisaient  le  monde  en  deux  grands  blocs:  le  Bloc  occidental 
ou  "Monde  libre"  et  le  Bloc  oriental  ou  "Monde  communiste"  et  en  un 
ensemble  de  pays  qui  se  sont  donne  le  nom  de  "Tiers  Monde" . 

II.  ANALYSE 

A.  Les  plans  sont  le  reflet  d'une  situation  de  Guerre  froide, 
ou  un  monde  bipolaire  est  divise  en  deux  blocs  antagonistes  principaux: 
le  Monde  libre  ou  occidental  et  le  Monde  communiste  ou  oriental. 
Ces  deux  blocs  ont  des  objectifs  opposes,  fondes  essentiellement  sur 
leurs  differences  ideologiques  et  sur  la  tendance  a 1 ' expansionnisme 
manifestee  par  le  Monde  communiste  qui  cherche  a parvenir  a une  domi- 
nation mondiale  par  le  biais  de  1 1 implantation  de  sa  doctrine. 

B.  L'Evaluation  de  la  Situation  stragegique  actuelle  de  I'OID 
(ESS)  approuvee  le  23  juillet  1992  (Document  C-2763)  ref lete  un  monde 
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tres  different  et  qui  n'est  plus  bipolaire.  La  Guerre  froide  a pris 
fin  et  l'Union  sovietique  a of f iciellement  cesse  d'exister  le  21 
decembre  1991,  ce  qui  nous  met  face  a un  nouvel  ordre  mondial.  L'ESS 
propose  quelques  antagonismes  importants  mais  que  1 'on  ne  peut  quali™ 
fier  de  "Pressions  dominantes",  et  done,  a 1'heure  actuelle  aucune 
hypothese  de  guerre  n'est  envisagee.  (Illustration  2 de  1 'Annexe  B 
du  Manuel  de  Planif ication  de  l'OID,  Document  C-2658,  ci- joint.) 

III.  CONCLUSION.  La  Strategic  de  base  prevue  dans  les  Plans  "Alpha", 
"Bravo"  et  "Charlie'  a perdu  sa  validite  et  ne  reflete  plus  la  situa- 
tion  actuelle  du  monde  et  nous  pouvons  done  af firmer  qu'ils  sont  de- 
passes. 

IV.  RECOMMANDATIONS . 

A.  Qu'il  soit  decide  que  les  Plans  strategiques  de  base  "Alpha", 
"Bravo"  et  "Charlie"  ne  sont  plus  en  vigueur  car  ils  ne  representent 
pas  une  reponse  adequate  a la  situation  mondiale  actuelle;  qu'ils 
soient  done  verses  aux  archives  de  1 'Etat-major. 

B.  Que  soit  nominee  une  Commission  transitoire  chargee  de  la 
mise  au  point  de  la  Directive  de  Planif  ication  qui  propose  des  mesures 
adaptees  a la  situation  presentee  dans  1'ESS  actuelle  (Document  C-2763 
du  23  juillet  1992). 


Of f iciel 


THOMAS  E CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


EUA 


Secretaire 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  3,  Proces-verbal , Seance  1023 

8 juillet  1993 


En  vertu  de  son  approbation  par  le  Conseil  des  Delegues  au 
cours  de  la  Seance  1023,  le  document  mentionne  ci-dessus  est  in- 
corpore  a la  documentation  permanente  de  1 'Organisation  Inter- 

americaine  de  Defense. 

Les  destinataires  de  documents  de  1'OID  sont  pries  d'attacher 
au  present  appendice  leurs  exemplaires  du  Document  t-451  Rev.  II 
n'en  sera  pas  fait  de  nouvelle  distribution  generale. 


Incorporation  au  Proces-verbal 


Document  T-451  Rev 


MANUEL  DE  PLANIFICATION  REVISE  DE 
L 9 ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 


Of f iciel : ■ 


J-i  CRUZ , Colonel , 
Infanterie  de  Marine,  EUA 
Secretaire 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  2,  Proces-verbal , Seance  1023 

8 juillet  1993 


DISCOURS  D1 ADIEU 


Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil,  Directeur 
de  l'Etat-major  prononce  son  discours  d' adieu  dans  les  termes  suivants: 

Arrivant  au  terme  de  1 'honorable  mission  de  Directeur 
de  1' Etat-ma j or  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense, 
qui  m'a  permis  de  representer  mon  pays  au  cours  des  deux  dernieres 
annees,  je  souhaite  dire  a tous  les  membres  de  cet  organisme 
international  la  profonde  satisfaction  que  je  ressens  d' avoir 
participe  aux  travaux  et  aux  responsabilites  de  l'Etat-major 
aux  cotes  des  officiers  des  illustres  Republiques  americaines 
qui,  dans  cette  Maison  du  Soldat,  consol ident  les  sentiments 
de  solidarity  americaine. 

Le  monde  a change  et  meme  les  meilleurs  special istes 
des  sciences  politiques  du  passe  n'ont  pu  prevoir  ses  structures 
actuelles.  Notre  privilege  a ete  de  faire  partie  de  1' organisa- 
tion au  moment  ou  les  effets  de  ces  transformations  transcendantes 
ont  commence  a se  faire  sentir  dans  notre  societe. 

Sans  aucun  doute,  ce  fut  un  defi  qu'a  notre  avis  nous 
avons  su  relever  car  les  difficultes  que  nous  avons  rencontrees, 
nous  les  avons  surmontees  pour  le  bien  de  1 'Organisation  Inter- 
americaine de  Defense  et  du  Systeme  interamericain. 

A l'avenir  certainement,  le  chemin  qu'il  nous  faudra 
parcourir  sera  plus  ardu  etant  donne  les  decisions  prises  par 
1 'Organisation  des  Etats  Americains  lors  de  sa  derniere  Assemblee 
generale.  Nous  prevoyons  que  les  taches  et  les  obligations  seront 
bien  plus  grandes  encore  et  devront  etre  executees  par  les  offi- 
ciers qui  seront  nos  successeurs,  lesquels,  nous  en  sommes  con- 
vaincus,  poursuivront  sur  la  route  qui  avait  ete  tracee  par  ceux 
qui  nous  ont  precedes  et  contribueront  eux  aussi  a ce  que  1 'Orga- 
nisation maintienne  le  niveau  de  prestige  qui  est  le  sien  a 
1'heure  actuelle  au  sein  de  la  communaute  americaine. 

Cette  certitude  que  nous  avons  de  pouvoir  continuer 
a remplir  les  taches  et  les  obligations  de  1 'Organisation  nous 
vient  de  1'exemple  demontre  par  l'Etat-major  que  nous  avons  eu 
le  privilege  de  diriger.  Cet  Etat-major  est  compose  d' officiers 
d' elite  des  Forces  armees  de  chacun  des  pays  et,  gr&ce  a ses 
divisions  et  comites,  ils  sauront  tou jours  donner  le  meilleur 
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de  leur  intelligence , suivront  constamment  les  transformations 
du  monde,  principalement  du  continent  americain  & la  lumiere 
du  Plan  de  travail  approuve  par  le  Conseil  des  Deleguds,  off  rant 
leur  appui  aux  diverses  commissions  permanentes  et  transitoires 
afin  qu'elles  puissent  atteindre  leurs  objectifs.  Je  voudrais 
dire  a ces  officiers  combien  je  suis  reconnaissant  du  travail 
qu9 ils  ont  accompli  et  c'est  la  sans  aucun  doute  un  facteur  d'une 
importance  fondamentale  qui  m'a  permis  pour  ma  part  de  remplir 
la  mission  qui  m'a  ete  attribuee. 

Parmi  les  travaux  que  l'Etat-major  a realises  sous 
notre  direction,  il  faut  souligner  I'exdcution  du  Programme  de 
deminage  qui  a ete  lance  au  Nicaragua  et  qui  aujourd'hui  s'est 
elargi  a deux  autres  pays  de  1 8 Amerique  centrale.  Comme  nous 
le  savons,  cette  tache  a surgi  d'une  initiative  du  Secretaire 
general  de  1 'Organisation  des  Etats  Americains  qui  a repondu 
de  la  sorte  a une  requete  qui,  a 1'epoque,  lui  avait  ete  presentee 
par  les  pays  interesses  a la  solution  des  problemes  qu'ils  con- 
frontaient  et  qui  etaient  dus  a la  presence  de  nombreuses  mines 
sur  leurs  territoires. 

L'examen  du  probleme,  la  planif ication,  1’ execution 
ont  ete  realises  grace  a 1' effort,  au  devouement  et  a l'enthou- 
siasme  des  membres  de  1 'Etat-major  de  1 'OID  qui  ont  assume  cette 
responsabilite . Ce  travail  donne  un  prestige  non  seulement  a 
ces  professionnels  competents  mais  permet  egalement  a notre  Orga- 
nisation de  meriter  la  reconnaissance  de  la  communaute  interna- 
tionals. Notre  Organisation,  une  fois  de  plus,  aura  su  demontrer 
au  continent  et  au  monde  son  importance  et  son  utility. 

Pour  qu'  il  exists  une  continuity  dans  1 'execution  des 
taches  de  1'OID,  nous  avons  pu  compter  sur  la  precieuse  collabora- 
tion de  personnes  qui,  dans  cette  Maison  du  Soldat,  off  rent  leurs 
meilleurs  services,  leur  abnegation  dans  un  travail  presque  tou- 
jours  anonyme.  Il  s'agit  des  fonctionnaires  civils  et  militaires 
des  divers  niveaux  qui  travaillent  au  Secretariat,  au  Departement 
de  liaison,  protocole  et  relations  publiques,  au  Departement 
Conferences  et  Documents,  au  Departement  des  finances  et  d' admi- 
nistration et  au  secretariat  de  l'Etat-major.  Nous  souhaitons 
leur  dire  combien  nous  leur  sommes  reconnaissants  et,  en  meme 
temps,  demontrer  publiquement  notre  preoccupation  face  a la  possi- 
bility que  cet  appui  puisse  se  voir  compromis  en  raison  des  diffi- 
cultes  budgetaires  de  1'OID.  Maintenir  des  effectifs  d'auxiliai- 
res  compatibles  avec  le  volume  de  travail  qu'il  faudra  mener 
a bien,  principalement  au  secretariat  de  l'Etat-major,  est  essen- 
tiel  pour  que  nous  puissions  nous  acquitter  de  nos  responsabi- 
lites. 

Alors  que  je  prends  conge  de  1 ' Organisation  Xnterameri- 
caine  de  Defense,  je  souhaite  remercier  MM.  les  Chefs  de  Ddlega- 
tion  et  les  Delegues,  les  Presidents  Loeffke  et  Harding,  MM. 
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les  Vice-presidents,  Generaux  Lopez  Leyton,  Angulo  et  Yanine, 
M.  le  sous-directeur  du  CID,  General  de  brigade  Marinelli,  M. 
le  Secretaire,  Colonel  Cruz,  et  les  remercier  de  leur  cooperation, 
de  leur  appui  sans  restriction  et  de  leur  amitie;  permettez-moi 
de  remercier  tout  particulierement  mon  officier  exdcutif,  le 
Colonel  Norman,  du  travail  efficace  qu'il  a su  realiser  et  de 
la  fagon  dont  il  a su  resoudre  les  profolemes  relatifs  au 
fonctionnement  meme  de  1 'Etat-major. 

Aux  officiers  de  1 ' Etat-major,  une  fois  de  plus,  je 
leur  reitere  mes  remerciements  et  je  formule  des  voeux  pour  que 
dans  leur  carriere,  ils  connaissent  un  succes  constant. 

Permettez-moi  de  saisir  cette  occasion  pour  formuler 
des  voeux  sinceres  que  1’OID  parvienne  a relever  les  defis  de 
I’avenir  afin  de  pouvoir  continuer  a contribuer,  davantage  chaque 
jour  a la  consolidation  du  Systeme  interamericain. 


Of f iciel : 


THOMAS  E 




CORCORAN 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . , Conferences-Documents 


R.jf\cRIlZ,  Colonel 
Inr^njteri’e  de  Marine, 
Secretaire 


EUA 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1023 

8 juillet  1993 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 

1.  VENEZUELA,  25  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  a designe  les  officiers  supple- 
mentaires  suivants  comme  etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promo- 
tion du  CID  (voir  Doc.  C-2809,  par.  16.): 

COLONEL  PEDRO  GERARDO  COLMENARES  GOMEZ,  Armee, 

COLONEL  ORANGEL  ANTONIO  HERNANDEZ  OLIVEROS,  Garde  nationals 

2.  ETATS-UNIS  D 9 AMERIQUE , 29  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

a.  La  Delegation  des  Etats-Unis  annonce  les  changements 
d 9 affectation  suivants  qui  prendront  effet  le  8 juillet  1993: 

Adieux 

CAPITANE  DE  FREGATE  THADDEUS  J.  MOYSEOWICS,  Marine, 
Conseiller 

Bienvenue 

CONTRE-AMIRAL  WALTER  F.  DORAN,  Marine,  Delegue 
CAPITAINE  DE  CORVETTE  JAMES  L.  SMITH,  Marine,  Conseiller 

b.  Le  COMMANDANT  JAMES  R.  REINHARDT,  Armee,  Conseiller, 
a ete  promu  a son  rang  actuel  le  ler  juin  1993. 

3.  GUATEMALA,  30  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  BENJAMIN  GODOY  BURBANO,  Armee,  est  designe  en 
r emplacement  du  COLONEL  MARCO  TULIO  ESPINOSA  CONTRERAS,  Armee  de  l'air, 
en  qualite  de  Chef  de  la  Delegation  du  Guatemala  a compter  du  ler 
juillet  1993. 

4.  PEROU,  1 juillet  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Perou  a designe  le  COLONEL  OSCAR  SALINAS 
ORTEGA,  Armee  de  l'air,  comme  etudiant  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme 
Promotion  du  CID. 

5.  MEXIQUE , 2 juillet  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Mexique  a designe  les  officiers  suivants 
comme  etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion  du  CID: 
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5.  MEXIQUE,  2 juillet  1993,  Chef  de  Delegation  (suite): 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  NESTOR  YEE  AMADOR,  Marine 
LIEUTENANT-COLONEL  ABRAHAM  FERNANDEZ  REYES,  Armee 

6.  PEROU,  2 juillet  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  CONTRE-AMIRAL  JAVIER  BRAVO  VILLARAN  est  designs  Delegue 
de  la  Marine  de  Guerre  du  Perou  a partir  du  8 juillet  1993. 

7.  VENEZUELA,  7 juillet  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  JUAN  JOSE  FERRER  BARAZARTE  sera  absent 
de  Washington,  D.C.  du  9 au  25  juillet  1993.  Le  GENERAL  DE  BRIGADE 
CARLOS  A.  MORENO  GUARACHE,  Delegue  de  1' Armee,  sera  Chef  de  Delegation 
par  interim  au  cours  de  cette  periods. 


Of f iciel : 

"THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


R.J*  CRUZ,  Colonel 
Infanterie  de  Marine,  EUA 
Secretaire 
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Original : anglais/espagnol/portugais 

DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1023 

8 juillet  1993 

I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  Farouk  Yanine  Diaz, 
Colombie,  Vice-president,  ouvre  la  seance  a 1005  heures.  Sont  pre- 
sentes  les  15  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil, 

Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala, 
Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  proces-verbaux 

1.  Le  proces-verbal  de  la  Seance  1019  (29  avril  1993), 
Document  C-2804,  avec  son  Appendice  1 (Bulletin  Supplementaire) , 
Document  C-2805,  est  approuve  en  1'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 


III.  PROTOCOLE 

A.  Adieux 


1.  Le  President  par  interim  prend  conge  avec  emotion  du 
Colonel  Marco  Tulio  Espinosa  Contreras,  Guatemala,  Chef  de  Delegation 
depuis  septembre  1991. 

2.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa  Contreras  prononce 
son  discours  d' adieu. 

3 . Le  President  par  interim  prend  conge  avec  emotion  du 
General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil,  Directeur  de  1 s Etat- 
major  depuis  juillet  1991. 

4.  Le  General  Gobbato  prononce  son  discours  d' adieu  (voir 
Appendice  2) . 

5.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Colonel  Carlos 
Cruz  Roman  Fernandez,  Armee,  Delegue  du  Mexique  depuis  juin  1992. 

6.  Le  President  par  interim  prend  conge  in  absentia  du 
Capitaine  de  f regate  Thaddeus  J.  Moyseowics,  Marine,  Conseiller  aupres 
de  la  Delegation  des  Etats-Unis  d'Amerique  depuis  juillet  1991. 

B.  Bienvenues 
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III.  B.  1.  Le  President  par  interim  donne  une  chaleureuse  bienvenue 
au  Colonel  Rodrigo  Efrain  Cruz  Pozo,  Armee,  Equateur,  Chef  de  Delega- 
tion par  interim. 

2 . Le  Colonel  Rodrigo  Efrain  Cruz  Pozo  prononce  un  discours 
& 1' occasion  de  sa  bienvenue. 

3 . Le  President  par  interim  donne  une  chaleureuse  bienvenue 
au  Colonel  Benjamin  Godoy  Burbano,  Armee,  Chef  de  Delegation, 
Guatemala . 


4.  Le  Colonel  Benjamin  Godoy  Burbano  prononce  un  discours 
a 1' occasion  de  sa  bienvenue. 

5 . Le  President  par  interim  donne  une  chaleureuse  bienvenue 
au  General  de  division  Emilio  Osvaldo  Balbuena  Adorno,  Armee,  Chef 
de  Delegation,  Paraguay. 

6.  Le  General  de  division  Emilio  Osvaldo  Balbuena  Adorno 
prononce  un  discours  a 1' occasion  de  sa  bienvenue. 

7 . Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au  Contre- 
amiral  Javier  Bravo  Villaran,  Marine,  Delegue  du  Perou. 

8.  Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au  Contre- 
amiral  Walter  F.  Doran,  Delegue  des  Etats-Unis  d'Amerique. 

9.  Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au  Colonel 
Carlos  Ernesto  Cobos  Moya,  Armee,  Equateur,  Sous-directeur  de  1 1 Etat- 
major . 


10.  Le  Colonel  Carlos  Ernesto  Cobos  Moya  prononce  un  dis- 
cours a 1’ occasion  de  sa  bienvenue. 

11.  Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au  Capitaine 
de  corvette  James  L.  Smith,  Marine,  Conseiller  aupres  de  la  Delegation 
des  Etats-Unis. 

C.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tous  les  participants 
a 1 'accompagner  au  salon  pour  prendre  personnellement  conge  des  offi- 
ciers  partants  et  donner  la  bienvenue  aux  nouveaux  membres. 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Seance  extraordinaire  1022 

1.  La  Seance  extraordinaire  1022  a ete  convoquee  le  30 
juin  en  vue  de  debattre  de  la  situation  financiere  et  des  options 
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qui  s' off rent  a l'OID.  Cependant,  la  seance  n'a  pas  reuni  le  quorum 
reglementaire  en  raison  de  I'absence  d'une  delegation  et  done,  il 
n'y  a pas  eu  de  proces-verbal  et  les  discussions  se  sont  maintenues 
a un  niveau  officieux. 

Le  President  par  interim  ajoute  que  le  budget  est  de 
2.134.900  dollars  ce  qui  est  une  somme  importante  pour  l'OEA.  Les 
Etats-Unis  ne  sont  pas  en  mesure  de  contribuer  davantage.  Dans  le 
passe,  lorsqu'il  a ete  demande  aux  autres  pays  de  contribuer,  les 
resultats  n'ont  pas  ete  encourageants . L'OID  doit  done  vivre  dans 
les  limites  de  ce  budget  et  doit  continuer  d'exister. 

II  n'y  a pas  beaucoup  de  temps  pour  parvenir  a une 
decision  sur  ce  qu'il  convient  de  faire.  Le  President  par  interim 
explique  les  dispositions  reglementaires  permettant  de  prendre  une 
decision  avant  les  vacances  d'ete.  II  explique  les  consequences 
financieres  qu'entraine  la  non  prise  de  decision. 

IV.  B.  Le  President  par  interim  annonce  que: 

1.  Le  ler  juillet,  la  nouvelle  Commission  du  CID  composee 
des  pays  selectionnes  en  decembre  1992  a entame  ses  travaux.  Les 
delegations  membres  de  la  nouvelle  commission  sont:  le  Bresil, 
1'Equateur,  le  Guatemala  et  1' Uruguay. 

Le  President  par  interim  remercie  le  General  de  brigade 
Sergio  Moreno  Saravia,  Chef  de  Delegation,  Chili,  President  de  la 
Commission  sortante  du  CID  ainsi  que  ses  autres  membres,  les  represen- 
tants  du  Guatemala,  de  1' Argentine,  du  Costa  Rica,  du  Mexique  et  des 
Etats-Unis  de  leurs  efforts  au  cours  des  18  derniers  mois  et  les  feli- 
cite  d'un  travail  bien  accompli. 

2 . Le  General  de  division  et  Mme  Harding  souhaitent  remer- 
cier  les  quelque  125  membres  de  l'OID  et  du  CID  ainsi  que  leurs  famil- 
ies qui  ont  participe  a la  reunion  pour  admirer  les  feux  d 8 artifice 
du  4 juillet  au  Quartier  2 du  Fort  McNair. 

3.  L'OID  a regu  une  lettre  conjointe  datee  du  2 juin  du 
Secretaire  general  adjoint  de  l'OEA  et  du  Sous-secretaire  general 
pour  les  Affaires  humanitaires  de  l'ONU.  La  lettre  exhortait  l'OID 
a donner  une  reponse  urgente  et  genereuse  aux  besoins  humanitaires 
du  peuple  d ' Haiti  detailles  dans  le  document  de  1 ' OEA  CP/doc.  2331/92  , 
Plan  global  d1 action  humanitaire  en  faveur  d' Haiti. 

Le  President  par  interim  demande  a chaque  delegation 
de  parler  de  cet  appel  de  l'ONU/OEA  avec  son  ambassadeur  afin  de  voir 
quelle  reponse  pourrait  etre  donnee  dans  le  cadre  de  cette  action 
humanitaire.  Des  exemplaires  du  document  de  l'OEA  et  de  la  lettre 
ont  ete  distribues. 
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V.  RAPPORTS 

A.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  (avril  - juin  1993) 

1.  Le  Colonel  Alfonso  Manosalva,  Colombia,  Etat-major, 
presente  le  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  correspondant  au 
trimestre  avril  - juin  1993. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Invitation  a la  Heme  Conference  navale  interamericaine 

specialisee 

1.  Le  President  par  interim  informe  le  Conseil  des  Delegues 
qu'il  a regu  une  invitation  de  la  Marine  de  la  Colombie  a participer 
a la  Heme  Conference  navale  interamericaine  specialisee  pour  Direc- 
teurs  de  renseignement.  Operations  cotieres  et  de  patrouilles  fluviales 
et  de  Trafic  d'armes  et  de  stupefiants  qui  aura  lieu  a Bogota  du  26 
au  29  octobre  1993.  Le  theme  de  la  Conference  cette  annee  est  "Normes, 
Procedures  et  Mecanismes  de  renseignement  et  Operations  en  vue  de 
la  prevention  d'activites  illicites  dans  les  zones  maritimes  et  les 
rivieres  frontalieres" . 

2.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Luis  Daza  Montero,  Delegue 

de  la  Bolivie  introduit  une  motion  en  vue  de  1 1 acceptation  de  1 1 invi- 
tation a la  Ileme  Conference  interamericaine  navale  specialisee.  La 
motion  est  approuvee:  14  oui,  0 non,  1 abstention. 

B.  Volontaires  pour  les  Conferences 

1.  Le  President  par  interim  informe  le  Conseil  des  Delegues 
qu'un  officier  de  1 'Etat-major  participera,  aux  frais  de  son  pays, 
a la  XXXIIIeme  Conference  des  Chefs  des  Armees  de  I'air  americaines 
(CONJEFAMER)  du  5 au  9 juillet  1993  a Santiago  du  Chili,  et  qu'un 
deuxieme  officier  de  1 ' Etat-major  participera  a la  XVIeme  Conference 
des  Colleges  de  guerre  navale  des  Ameriques  prevue  pour  le  debut 
octobre  au  Chili. 

Le  President  par  interim  mentionne  que  le  General  de 
brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Delegation,  Venezuela,  participera 
a la  XXeme  Conference  des  Commandants  des  Armees  americaines  avec 
le  President. 


Le  President  par  interim  informe  le  Conseil  des  Delegues 
qu'il  n'y  a pas  de  volontaire  pour  participer  a la  Reunion  du  Comite 
de  Recherches  et  Sauvetage  qui  aura  lieu  sous  les  auspices  du  SICOFAA 
a Santa  Cruz,  Bolivie,  du  19  au  23  juillet.  Done,  I'OID  declinera 
1 ' invitation  (voir  Document  C-2808,  paragraphe  VI. C. 2.). 
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VI.  C.  Poste  de  base  pourvu  par  roulement  - Directeur  de  I'Etat- 

major 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  Delegation 
du  Mexique  a informe  le  Secretariat  que  ce  pays  ne  sera  pas  en  mesure 
de  pourvoir  au  poste  de  Directeur  de  l'Etat-major  qui  deviendra  vacant 
en  juillet  1993.  Conformement  a 1' Article  5 du  Reglement  de  I'OID, 
la  designation  en  vue  de  pourvoir  au  poste  de  Directeur  de  l'Etat-major 
revient  ma intenant  au  Paraguay. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Examen  du  Manuel  de  Planif ication  revise  de  I'OID 

(T-451,  Rev.) 

1.  Le  President  par  interim  presente  au  Conseil  des  Ddle- 
gues  le  Manuel  de  Planif ication  de  I'OID,  Document  T-451  Rev. 

2.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Dele- 
gation, Venezuela,  introduit  ume  motion  d 8 approbation  du  Manuel  de 
Planif ication  revise.  La  motion  est  approuvee:  14  oui,  0 non,  1 
abstention. 

B.  Recommandations  sur  les  Plans  strategiques  de  base  de 

I'OID  (T-454) 

1.  Le  President  par  interim  fait  projeter  les  recommanda- 
tions sur  les  Plans  strategiques  de  base,  Document  T-454,  a 1 ' intention 
du  Conseil  des  Delegues  (voir  Documents  C-2796,  paragraph©  V.B.  et 
C-2785 , paragraphe  V.D.). 

2.  Le  General  de  brigade  Jose  Monteiro  Plinio,  Chef  de 
Delegation,  Bresil,  introduit  une  motion  d ' approbation  des  recomman- 
dations . 


3.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  fait  remarquer  qu'il  existe  une  Commission  transitoire  qui 
travaille  a la  definition  de  ce  qu'est  la  securite  continental©  et 
qui  envisage  la  participation  des  Forces  arxnees  afin  d'atteindre  les 
objectifs  communs  des  Ameriques.  Les  Plans  demandent  que  soit  creee 
une  commission  qui  explicit©  les  objectifs  de  la  planif ication  et 
qui  travaille  en  contact  direct  avec  la  Commission  transitoire  sur 
la  Securite  continental©  (voir  Document  C-2806,  paragraphe  VII. A.) . 

4.  La  motion  du  Bresil  est  approuvee;  15  oui,  0 non,  0 
abstentions . 

C.  Recommandations  des  Rapports  sur  les  Voyages  du  CID 
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VIII.  C.  1.  Le  President  par  interim  presente  an  Conseil  des 
Delegues  les  recommandations  des  Rapports  sur  les  voyages  du  CID  en 
Amerique  latine  et  aux  Etats-Unis  (voir  Document  C-2808,  paragraph© 
V.C. 1. ) . 


2.  L'Amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  Delegation,  Colombie. 
introduit  une  motion  d ' approbation  des  recommandations. 

3.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  fait  remarquer  qu'il  est  necessaire  de  reconnaitre  que  la 
possibility  d'effectuer  des  voyages  dependra  de  la  situation  economique 
de  l'OID. 


4.  Le  Contre-amiral  Arturo  Oxley  Duenas,  Delegue,  Chili, 
ajoute  que  les  criteres  regissant  1 ' acceptation  d'une  reduction  du 
cout  des  voyages  devraient  etre  etudies  par  la  Commission  d' adminis- 
tration. II  se  peut  qu'il  soit  necessaire  de  reviser  le  concept  meme 
de  cout  minimum. 

5.  La  motion  est  approuvee:  14  oui,  0 non,  1 abstention. 

D.  Recommandations  decoulant  de  l'Exercice  Tradewinds  1993 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  des 
Delegues  les  recommandations  du  Rapport  sur  1'Exercice  Tradewinds 
1993.  Le  rapport  a ete  presente  au  Conseil  au  cours  de  la  Seance 
1021. 


2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  et  d'amender  la 
recommandation  par  I'aiout  des  termes  suivants:  "sous  reserve  de  la 
disponibilite  de  fonds" . 

3.  La  motion  est  approuvee:  13  oui,  0 non,  2 abstentions. 
E.  Crise  financiers  de  l'OID 

1.  Le  Colonel  Juan  Lopez,  Chef  de  Delegation,  Honduras, 
et  President  de  la  Commission  d ' administration,  presente  les  arguments 
suivants  concernant  la  crise  financiere  de  l'OID: 

a.  Le  budget  assigne  a l'OID  pour  1994  est  de 
2.134.900,00  dollars. 

b.  Pour  que  l'OID  puisse  fonctionner  en  1994,  il 
est  necessaire  de  disposer  d'une  somme  de  $900,000  (deficit) 
en  dehors  du  budget  assigne  pour  1994  (2.134.900,00). 

c.  La  Commission  s' est  penchee  sur  diverses  modalites 
en  vue  de  resoudre  le  probleme  du  deficit: 
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1)  Que  les  Etats-Unis  epongent  le  deficit. 

2)  Que  les  pays  membres  de  I'OID  f assent  une 
contribution  volontaire  pour  eponger  le  deficit. 


taires. 


3)  Que  1  5 * *  8 OEA  alloue  des  ressources  supplemen- 


Au  vu  de  cette  situation,  la  Commission  pens©  que  le 
problem©  doit  etre  envisage  de  fagon  realist©  et  permanent©  etant 
donne  que  les  modal ites  ci-dessus  ne  peuvent  etre  mises  en  oeuvre 
pour  les  raisons  suivantes: 

a.  La  Delegation  des  Etats-Unis  a fait  savoir  lors 
de  la  seance  extraordinaire  du  30  juin  que  ce  pays  n'apportera 
pas  de  fonds  supplementaires . 

b.  En  1988,  une  contribution  supplemental©  a ete 
demandee  aux  pays  membres  de  I'OID  qui  a produit  seulement 
35.000,00  dollars  qui,  en  fin  de  compte,  ont  ete  apportes  par 
les  Etats-Unis. 


c.  Quant  a 1'OEA,  il  est  evident  que  le  budget  est 
de  2.134.900,00  dollars  et  que  cette  entite  n 8 apportera  pas 
davantage  de  ressources. 

La  seule  possibility  done,  est  d'effectuer  une  compres- 
sion des  effectifs  de  I'OID,  decision  qui  pose  un  problem©  diffi- 
cile a la  Commission  d' administration  en  raison  des  consequences 
socio-economiques  qu'elle  entraine. 

Done,  la  Commission  recommande  a 1 8 unanimity s 

Qu'au  cours  de  la  present©  seance  soit  creee  une 
Commission  transitoire  dotee  de  larges  pouvoirs,  chargee  de  deter- 
miner le  nombre  de  personnes  et  les  postes  qui  doivent  etre  eli- 
mines  afin  de  pouvoir  envoyer  les  preavis  correspondents  aux 
personnes  affectees  des  1 ' approbation  de  la  recommendation  et 
conformement  a la  loi;  simultanement , il  faudra  mettre  au  point 
un  projet  de  reorganisation  et  de  consolidation.  Il  est  recom- 
mande que  ladite  commission  soit  formee  au  minimum  pars 

5 a 7 membres  du  Conseil  des  Delegues 
1 membre  de  la  Commission  d 8 administration 
1 officier  representant  le  CID 

1 membre  du  Secretariat 

1 membre  de  I'Etat-major 

1 membre  du  personnel  civil  et 

1 representant  du  Departement  des  finances 
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VIII.  E.  2.  En  raison  de  la  situation  financiers  a laquelle  fait 
face  l'OID,  le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Delegation, 
Venezuela,  introduit  la  motion  suivante: 

a.  Que  soit  formee  une  commission  transitoire  chargee 
d'etudier  en  detail  la  situation  qui  affectera  l'OID  a partir 
du  mois  de  janvier  1994  et  de  proposer  des  alternatives  qui  per- 
mettent  a 1 ' Organisation  de  poursuivre  les  taches  qui  sont  les 
siennes  a I'heure  actuelle  et  celles  qu'elle  assumera  en  raison 
de  son  nouveau  role  au  sein  de  l'OEA. 

b.  Cette  Commission  devra  etre  formee  par  les  membres 
du  Conseil  des  Delegues  et  par  des  officiers  representants  du 
CID,  du  Secretariat,  de  1 ' Etat-major  et  de  la  Commission  d ' admi- 
nistration. 


c.  Pour  effectuer  son  travail,  la  Commission  sera 
autorisee  a convoquer  a comparaitre  tout  membre  de  l'OID  qui 
devra  repondre  a cette  invitation  et  lui  donner  les  informations 
qui  lui  seront  demandees. 

d.  Dans  le  domaine  financier,  la  Commission  pourra 
reviser  les  antecedents  comptables  et/ou  demander  les  informations 
qu'elle  estimera  necessaires  pour  completer  son  travail,  et 
presenter  ainsi  une  proposition  plus  complete  permettant  a l'OID 
de  poursuivre  ses  activites. 

e.  Au  cas  ou  la  Commission  envisagerait  la  possibilite 
d'une  compression  des  effectifs,  elle  devra  respecter  les  criteres 
suivants : 


1)  Les  efforts  devront  viser  a ce  que  la  compres- 
sion  soit  la  plus  petite  possible. 

2)  Cette  compression  des  effectifs  devra  se 
faire  suivant  le  critere  d 5 ef f icacite,  de  projection  et  d'eco- 
nomie . 


3)  Envisager  la  possibilite  de  souscrire  des 
contrats  a temps  partiel  comme  alternative  pour  les  personnes 
dont  le  travail  devra  necessairement  etre  elimine. 

4)  Definir  des  priorites  tenant  compte  que  les 
organes  fondamentaux  de  l'OID  sont  le  Conseil  des  Delegues,  et 
ses  instruments  de  soutien  technique  et  administratif , a savoir 
la  Presidence,  1* Etat-major  et  le  Secretariat. 

f .  La  Commission  devra  etablir  un  programme-budget 
afin  d' organiser,  controler  et  rationaliser  les  depenses. 
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g.  Au  cas  oil  il  serait  necessaire  de  proposer  des 
changements  de  la  technologie  utilisee  a 1'heure  actuelle  par 
l'OID  (ordinateurs,  telephones,  etc.)/  ceux-ci  devront  etre 
reduits  au  roiminum  strictement  indispensable  et  laisser  pour 
l'avenir  la  necessaire  modernisation  de  nos  equipements. 

h.  En  vue  de  parvenir  a une  diminution  et  a une  plus 
grande  efficacite  des  operations,  la  Commission  pourra  proposer 
des  mesures  visant  a reduire  les  depenses  de  transport,  telephone, 
per  diem,  voyages,  utilisation  de  papier,  photocopie,  impression, 
frais  de  representation  et  autres  qu'elle  estimera  appropriees 
afin  de  reduire  au  minimum  possible  les  ef fets  que  ce  changement 
de  la  situation  economique  pourra  avoir  sur  le  personnel  de  l'OID. 

i.  Tenant  compte  des  efforts  que  l'OID  a deployes 
au  cours  de  ses  51  ans  d' existence  qui  lui  ont  permis  d'atteindre 
le  prestige  qui  lui  est  reconnu,  cette  commission,  ou  toute  autre, 
devra  ecarter  de  fagon  "absolue  et  definitive"  toute  option  qui 
entraine  ou  pourrait  entrainer  la  fermeture  de  l'OID  car  le  seul 
fait  de  la  mentionner  signifie  meconnaitre  la  necessity  de  1'exis- 
tence  de  1 ' instance  militaire  la  plus  importante  de  1'Amerique. 

j , En  vertu  de  1 ' importance  et  de  la  transcendance 
que  ce  sujet  revet  pour  la  vie  de  l'OID,  la  Commission  devra 
presenter  son  travail  au  Conseil  des  Delegues  le  15  juillet  1993 
au  cours  de  la  seance  extraordinaire  qui  devra  etre  convoquee 
pour  se  pencher  exclusivement  sur  ce  sujet. 

k.  Finalement,  la  Delegation  du  Venezuela  tient  a 
souligner  1 ' importance  de  ce  sujet  et  pense  que  la  seance  ordi- 
naire du  22  juillet  1993  doit  etre  reportee  au  29  juillet  1993 
afin  que  les  delegations  disposent  de  15  jours  pour  etudier  les 
recommandations  de  la  commission  et  se  preparer  a voter  la  deci- 
sion au  plus  tard  le  29  juillet,  opportunity  ou  seul  le  theme 
du  budget  1994-1995  sera  debattu. 

VIII.  E.  3.  Le  General  de  brigade  Jose  Monteiro  Plinio,  Chef  de 
Delegation,  Bresil,  intervient: 

La  Delegation  du  Bresil  a suivi  de  pres  les  efforts 
de  la  Commission  d ' administration  a la  recherche  d ' alternatives 
a la  crise  financiere  que  connait  notre  Organisation  Interameri- 
caine  de  Defense.  Nous  reconnaissons  la  valeur  et  la  dignite 
de  cet  effort. 

D' autre  part,  nous  reconnaissons  egalement  les  innombra- 
bles  questions  qui  se  posent  et  les  problemes  qui  decouleront 
des  mesures  que  la  Commission  d 9 administration  jugera  necessaire 
de  prendre. 
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A notre  avis,  nous  faisons  face  a deux  problemes  dif- 
ferents:  le  premier,  celui  qui  se  rapporte  au  budget  93/94  et 
qui  exige  une  solution  immediate  car  chaque  jour  de  retard  ne 
fait  qu'aggraver  la  situation,  approfondir  les  dommages  et  ses 
effets  en  seront  obligatoirement  plus  amers  encore.  Nous  estimons 
que  1' option  qui  sera  adoptee  devra  etre  decidee  au  cours  de 
la  presente  seance  afin  que  ses  effets  puissent  deja  se  manifester 
la  semaine  prochaine. 

Le  deuxieme  probleme  est  celui  de  la  recherche  d'une 
solution  definitive  a la  situation  budgetaire  de  I'OID.  Et  cette 
solution  devra  inevitablement  etre  liee  au  lien  juridique  avec 
l'QEA  qui  sera  decide  en  juin  1994,  precisement  au  moment  oil 
1 ' alternative  provisoire  pour  93  et  94  arrivera  a son  terme. 

La  position  du  Bresil  sur  cette  question  est  bien  connue 
de  tous.  Nous  defendons  la  these  selon  laquelle  en  dehors  de 
I'hypothese  de  devenir  un  organisme  specialise,  il  n'existe  pas 
de  salut  financier  pour  I'OID.  L'hypothese  alternative  d'entite 
n' efface  pas  les  causes  des  problemes  actuels.  Nous  pensons 
que  ce  n * est  que  grace  a une  independance  financiere,  oil  les 
pays  qui  souhaitent  participer  a 1 !OID  garantissent  directement 
son  existence,  qu'il  sera  possible  d' assurer  la  continuity  de 
notre  organisme.  Nous  pensons  de  plus  que,  meme  comme  organisme 
specialise,  1 "existence  de  1 "OID  se  verra  menacee  au  cas  oil  elle 
ne  saurait  demontrer  son  utility  reelle  compares  aux  investisse- 
ments  qui  auront  ete  apportes  par  les  divers  pays. 

En  consequence,  la  Delegation  du  Bresil  souhaite  pre- 
senter au  Conseil  des  Delegues  la  motion  subsidiaire  suivante: 

a.  Suspendre  le  Reglement  interieur  pour  adopter 
aujourd'hui  meme  une  decision  qui  sera  raise  en  oeuvre  immedia- 
tement . 


b.  Designer  une  commission  transitoire  chargee  de 
coordonner  et  de  mettre  en  oeuvre  une  solution  englobant  les 
options  4 (reduction  de  traitements/benef ices)  et  6 (reorgani- 
sation/consolidation de  fonctions)  en  y ajoutant  la  possibility 
de  travail  a temps  partiel.  Maintenir  les  delegations  constamment 
au  courant. 


c.  Cette  meme  commission  etudiera  simultanement  les 
consequences  que  les  options  de  liens  entre  l'OEA  et  I'OID  auront 
sur  le  budget  de  I'OID  a partir  de  1" Assembles  generale  de  1994 
lorsque  sera  defini  le  lien  entre  les  deux  organisations. 

d.  Composition  de  la  Commission  transitoire: 
President  - Secretaire  de  I'OID 
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Membres  - Commission  d ' administration 
Representant  du  CID 
Sous-directeur  de  1 ’ Etat-major 
Representant  du  personnel  civil  (pour  participer 
a la  deuxieme  partie  avec  droit  de  parole  mais 
sans  droit  de  vote) 

Delais:  Pour  la  deuxieme  partie  (b.)  - Immediat 
Pour  la  troisieme  partie  (c.)-  Presenter  le 
Rapport  final  lors  de  la  premiere  seance  du  mois 
d 1 octobre. 

VIII.  E.  4.  L'Amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  Delegation,  Colombie, 
appuie  la  position  du  Venezuela.  II  pense  qu’il  doit  y avoir  d'autres 
issues  a la  crise  financiers  en  dehors  d’une  compression  des  effectifs. 
II  estime  que  le  paragraphe  8 doit  etre  eclairci.  La  Commission  de- 
vrait  examiner  les  depenses  et  les  fonctions  et  devrait  avoir  un  budget 
et  un  programme  permettant  1* execution  du  budget  et  la  justification 
des  depenses.  II  souligne  que  le  Conseil  ne  devrait  jamais  envisager 
1 ' elimination  de  I'OID  tout  en  maintenant  des  organes  subalternes 
comme  le  CID. 

VIII.  E.  5.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation  du  Mexique  prend  la  parole  dans  les  termes  suivants: 

J'aimerais  attirer  Is attention  sur  le  fait  qu'il  faut 
etre  realiste  lorsque  nous  revisons  1 ' administration  de  1* Organi- 
sation Interamericaine  de  Defense.  Je  crois  comprendre  que  1 Or- 
ganisation des  Etats  Americains  a reduit  son  personnel  d'un  tiers; 
done,  nous  fondant  sur  cette  hypothese  et  sur  le  fait  que  1' Orga- 
nisation des  Etats  Americains  dans  sa  demarche  logique  d’ expan- 
sion, d 8 incorporation  de  nouveaux  elements  de  nature  technique, 
etant  donne  la  complexity  et  la  diversity  des  sujets  dont  elle 
traite,  nous  constatons  que  1*0EA  a tendance  a s'accroitre  tout 
en  ayant  effectue  une  compression  des  effectifs. 

Je  souhaite  souligner  egalement  qu'il  faut  non  seulement 
envisager  une  reduction  des  effectifs  pour  alleger  la  situation 
economique  de  notre  Organisation  mais  aussi  envisager  d'autres 
elements  oil  I’on  peut  effectuer  des  economies. 

En  ce  qui  concerne  la  compression  des  effectifs,  tres 
judicieusement , le  General  Ferrer  a souligne  les  priorites  des 
elements  de  notre  Organisation  qui  doivent  etre  affectes.  En 
ce  sens,  il  est  clair  que  le  centre  de  gravity  de  1 ' Organisation 
est  le  Conseil  des  Delegues  et  ce  qui  tourne  autour  du  Conseil 
des  Delegues,  a savoir  la  Presidence,  1 'Etat-major  et  le  Secreta- 
riat. Que  ces  elements  soient  les  derniers  a etre  affectes  par 
la  compression  des  effectifs.  La  creation  de  notre  Organisation 
Interamericaine  de  Defense  a ete  une  decision  politique  de  nos 
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gouvernements  et  sa  disparition  releve  precisement  de  nos  gouver- 
nements par  une  decision  a cet  effet  et  ne  depend  pas  de  notre 
arbitre. 


Finalement,  je  me  rallie  aux  commentaires  de  I'Amiral 
Campos,  du  Chef  de  la  Delegation  du  Venezuela  et  je  vous  remercie 
de  votre  attention. 

VIII.  E.  6.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  fait  remarquer  que  le  Conseil  est  saisi  de  trois  propositions 
(la  recommandation  de  la  Commission  d ! administration,  la  motion  du 
Bresil  et  la  motion  du  Venezuela) . II  pense  que  toutes  presentent 
des  aspects  importants  et  ont  du  merite.  II  fait  remarquer  que  les 
pays  ne  sont  pas  en  mesure  de  contribuer  davantage  et  que  la  survie 
de  l'OID  depend  non  seulement  de  1' opinion  des  gouvernements  mais 
egalement  de  ce  que  fera  le  Conseil  des  Delegues  pour  garantir  sa 
survie.  La  Delegation  de  l1 Uruguay  introduit  une  motion  en  vue  de 
declarer  une  suspension  de  seance  pour  permettre  de  parvenir  a une 
fusion  des  trois  propositions. 

7.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  lance  un  appel  a la  prudence  et  fait  remarquer 
qu'il  y a un  budget  minimum  necessaire  pour  que  1 9 Organisation  puisse 
remplir  sa  mission  et  un  seuil  en  dessous  duquel  cette  mission  ne 
peut  pas  etre  remplie.  II  ne  pense  pas  qu'une  compression  des  effec- 
tifs  soit  la  seule  solution.  II  se  peut  qu'elle  resolve  le  probleme 
budgetaire  dans  1 9 immediat  mais  aussi  que,  par  la  suite,  nous  nous 
rendions  compte  que  la  mission  requiert  davantage  de  personnel.  II 
pense  qu9  il  faut  etablir  un  plancher  pour  la  mission  et  ensuite  affec- 
ter  les  fonds  disponibles  pour  pouvoir  fonctionner.  En  examinant 
les  trois  modalites  presentees  par  la  Commission  d 1 administration, 
il  pense  que  demander  un  appui  pour  le  CID  par  le  truchement  du  paie- 
ment  d'une  inscription  pourrait  aider  a ameliorer  le  budget.  Il 
demande  instamment  que  la  solution  ne  soit  pas  fondee  uniquement  sur 
une  compression  des  effectifs  et  des  services  et  appuie  I'approche 
du  Venezuela  en  vue  de  maintenir  les  licenciements  a un  minimum. 

8.  Le  Contre-amiral  Arturo  Oxley  Duenas,  faisant  fonction 
de  Chef  de  la  Delegation  du  Chili,  pense  que  la  consolidation  des 
propositions  devrait  egalement  envisager  1 5 etude  d'une  diminution 
des  langues  utilisees  au  CID  a une  ou  a deux. 

9.  Etant  donne  1 ' importance  de  la  commission  proposee, 
le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  pense  qu'elle  devrait  etre 
presidee  par  un  off icier  general.  Il  souligne  que  cette  demarche 
de  revision  aurait  du  commencer  plus  tot  mais  le  Conseil  n'y  avait 
pas  accorde  1 9 attention  qui  lui  est  due. 

10.  Le  Contre-amiral  (designe)  Walter  F.  Doran,  Delegue, 
Etats-Unis  d'Amerique,  fait  remarquer  qu'en  1989  l'OEA  a connu  une 
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crise  similaire  et  a licencie  un  tiers  de  ses  employes  alors  que  I'OID 
n'a  pas  connu  de  reductions.  II  dit  que  le  Conseil  doit  maintenant 
accepter  la  meme  realite  que  d'autres  organisations  militaires  dans 
le  monde  sont  en  train  d' accepter.  Cela  revient  a dire  que  la  source 
de  financement  principale  de  I'OID  est  1'OEA  et  que  le  financement 
de  l'OEA  sera  fonde  sur  1 "utilite  que  I'OID  pourra  demontrer  avoir. 
De  l'avis  de  la  Delegation  des  Etats-Unis,  faire  payer  une  inscription 
au  College  serait  une  tentative  de  contourner  1' autorite  budgetaire 
de  l'OEA  et  pourrait  entrainer  des  resultats  negatifs  pour  la  protec- 
tion du  College.  Sa  Delegation  pense  que  cette  inscription  decoura- 
gerait  nombre  de  pays  a envoyer  des  etudiants  a un  moment  ou  deja 
un  nombre  insuffisant  de  pays  envoient  des  etudiants  au  College. 

Le  Contre-amiral  Doran  ajoute  que  I'OID  doit  reexaminer 
son  role  et  sa  mission  pour  ameliorer  son  utilite.  Elle  doit  demontrer 
son  utilite  a l'OEA  et  au  continent.  Ceci  oblige  a reviser  toutes 
les  activites  en  commengant  de  zero  pour  s' assurer  que  les  besoins 
sont  justifies  et  ne  depassent  pas  les  ressources  financieres.  II 
pourrait  en  resulter  des  mesures  d'austerite  severes  et  1 ' elimination 
ou  la  reduction  d' activites  et  de  frais  generaux  qui  ne  sont  pas  ren- 
tables  ou  qui  ne  produisent  pas  de  resultats  tangibles  pour  le  conti- 
nent. Le  Conseil  doit  maintenant  demontrer  son  esprit  de  decision 
et  prendre  des  mesures  f ondamentales  et  urgentes. 

La  Delegation  des  Etats-Unis  pense  que  la  motion  du 
Venezuela  merite  d'etre  appuyee,  mais  sans  les  restrictions  aux  acti- 
vites de  la  Commission  apparaissant  aux  paragraphes  5,  7 et  8.  Toute 
compression  des  effectifs  doit  etre  regie  par  la  legislation  et  les 
reglements  en  vigueur  pour  eviter  d'eventuels  problemes  legaux  par 
la  suite. 

VIII.  E.  11.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  souligne  que 
I'OID  a donne  davantage  de  benefices  a ses  employes  que  bien  d'autres 
organisations  du  secteur  prive  ou  public.  II  pense  qu'etant  donne 
que  les  civils  de  I'OID  ne  sont  pas  consideres  coxnme  employes  de  l'OEA, 
ils  n'ont  pas  droit  aux  memes  benefices  offerts  par  l'OEA.  II  suggere 
d'appliquer  les  lois  actuelles  sur  les  traitements  et  benefices  qui 
sont  octroyes  par  la  fonction  publique  aux  Etats-Unis. 

12.  Le  General  Yanine  demande  un  eclaircissement  en  ce 
qui  concerne  la  motion  du  Bresil  portant  sur  la  creation  d'une  commis- 
sion transitoire  chargee  d ' etudier  le  lien  institutionnel  entre  1 'OEA 
et  I'OID.  II  souligne  qu'il  existe  un  comite  permanent  de  1'Etat-major 
charge  de  ce  faire  et  espere  eviter  un  double  emploi. 

13.  Le  General  de  brigade  Plinio,  Bresil,  dit  que  1 ' inten- 
tion est  de  trouver  une  issue  a la  situation  financiers  qui  permette 
a I'OID  de  poursuivre  ses  activites  et  non  pas  une  methods  par  laquelle 
la  situation  pourrait  etre  resolue.  L'OID  doit  s' adapter  aux  realites 
mondiales.  Elle  ne  devrait  pas  etre  preoccupee  par  la  poursuite  de 
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son  existence  mais  plutdt  se  montrer  utile  a I'OEA  et  demontrer  qu'elle 
peut  agir  pour  le  bien  commun  du  continent  et  le  bdnefice  de  ses  popu- 
lations. II  ajoute  que  la  motion  du  Bresil  ne  va  pas  a I'encontre 
de  celle  du  Venezuela  et  reconnait  qu'il  y a deux  elements  qui  sont 
en  jeu,  d'une  part  le  besoin  d'une  solution  immediate  et  d' autre  part, 
une  solution  posterieure  qui  degagerait  une  definition  coherente  de 
1'avenir  de  I'OID.  II  est  necessaire  que  l'OID  decide  du  type  de 
relation  qu'elle  favorise  avec  I'OEA. 

VIII.  E.  14.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  reconnait 
qu'il  existe  un  groupe  qui  travaille  sur  la  relation  entre  I'OEA  et 
l'OID,  sujet  qui  sera  traits  a Belem,  Bresil,  en  1994,  mais  le  budget 
est  la  priorite  a laquelle  il  faut  accorder  attention  dans  1'immediat. 

15.  Le  General  de  division  Maffey,  Argentine,  interprets 
1' absence  d'ajustement  au  titre  de  1 ' inf lation  comme  etant  une  dimi- 
nution budgetaire.  II  reconnait  qu'il  est  necessaire  de  resoudre 
la  question  budgetaire  avant  la  fin  du  mois  mais  demande  instamment 
de  trouver  une  solution  a long  terme  pour  pouvoir  mettre  en  oeuvre 
les  reductions  budgetaires  qui  sont  le  resultat  de  1' absence  d'ajus- 
tements  au  titre  de  1' inflation,  ou  bien  chercher  a obtenir  le  budget 
necessaire  pour  fonctionner.  Autrement,  le  Conseil  ne  ferait  que 
se  preparer  pour  envisager  des  diminutions  supplementaires  1'an  pro- 
chain. 


16.  Le  General  de  brigade  Jose  Sevilla,  Delegue,  Perou, 
rappelle  au  Conseil  que  les  depenses  d ' exploitation  de  l'OID  et  du 
CID  representent  un  total  d' environ  300.000  dollars  et  ont  ete  reduites 
au  minimum.  Les  traitements  representent  le  pourcentage  le  plus  eleve 
du  budget  et  sont  le  seul  poste  ou  1 ' on  peut  effectuer  des  economies 
importantes . 

17 . La  motion  de  1 'Uruguay  de  suspension  de  seance  en  vue 
de  fusionner  les  trois  propositions  est  approuvee:  15  oui,  0 non 
et  0 abstention. 

18.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  presente  la 
motion  revisee  dans  les  themes  suivants: 

a.  Que  soit  formee  une  commission  transitoire  chargee 
d'etudier  en  detail  la  situation  qui  affectera  l'OID  a partir 
du  mois  de  janvier  1994  et  de  proposer  des  alternatives  qui  per- 
mettent  a 1 ' Organisation  de  poursuivre  les  taches  qui  sont  les 
siennes  a 1'heure  actuelle  et  celles  qu'elle  assumera  en  raison 
de  son  nouveau  role  au  sein  de  I'OEA. 

b.  Cette  Commission  devra  etre  formee  par  sept  membres 
du  Conseil  des  Delegues  et  par  des  officiers  representants  du 
CID,  du  Secretariat,  de  1 ' Etat-maj or  et  de  la  Commission  d 1 admi- 
nistration. 
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c.  Pour  effectuer  son  travail,  la  Commission  sera 
autorisee  a convoquer  k comparaitre  tout  membre  de  l'OID  qui 
devra  repondre  a cette  invitation  et  lui  donner  les  informations 
qui  lui  seront  demandees. 

d.  Dans  le  domains  financier,  la  Commission  pourra 
reviser  les  antecedents  comptables  et/ou  demander  les  informations 
qu'elle  estimera  necessaires  pour  completer  son  travail  et  presen- 
ter ainsi  une  proposition  plus  complete  permettant  a l'OID  de 
poursuivre  ses  activities. 

e.  Au  cas  oil  la  Commission  envisagerait  la  possibility 
d'une  compression  des  effectifs,  elle  devra  respecter  les  criteres 
suivants : 

1)  Les  efforts  devront  viser  a ce  qua  la  compres- 
sion soit  la  plus  petite  possible. 

2)  Cette  compression  des  effectifs  devra  se 
faire  suivant  le  critere  d 8 ef f icacite,  de  projection  et  d* econo- 
mic . 

3)  Envisager  la  possibility  de  souscrire  des 
contrats  a temps  partiel  comme  alternative  pour  les  personnes 
dont  le  travail  devra  ndcessairement  etre  elimine. 

4)  Definir  des  prior ites  tenant  compte  que  les 
organes  fondamentaux  de  l'OID  sont  le  Conseil  des  Delegues,  et 
ses  instruments  de  soutien  technique  et  administratif , a savoir 
la  Presidence,  1 ! Etat-ma j or  et  le  Secretariat. 

5)  Au  cas  oil  des  licenciements  de  personnel 
seraient  decides,  ils  devront  respecter  les  normes  juridiques 
en  vigueur  et  le  Reglement  de  1 8QID  en  ce  qui  concerne  les  irndem- 
nisations,  privileges  et  benefices  correspondents. 

6)  La  Commission  pourra  prendre  des  mesures 
preliminaires  visant  a resilier  et/ou  a souscrire  de  nouveaux 
contrats  avec  les  fonctionnaires  civils  conformement  au  bareme 
de  traitements,  salaires  et  benefices  de  la  fonction  publique 
aux  Etats-Unis,  conformement  aux  lois  en  vigueur. 

7)  La  Commission  devra  etre  preside©  par  un 
off icier  ayant  le  rang  de  general  ou  d'amiral. 

f . La  Commission  devra  etablir  un  programme-budget 
afin  d' organiser,  controler  et  rationaliser  les  depenses. 

g.  Au  cas  ou  il  serait  necessaire  de  proposer  des 
changements  de  la  technologie  utilise©  a l'heure  actuelle  par 
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I'OID  (ordinateurs,  telephones,  etc.)  , ceux-ci  devront  etre  re- 
duits  au  miminum  strictement  indispensable  et  laisser  pour  1'ave- 
nir  la  necessaire  modernisation  de  nos  equipements. 

h.  En  vue  de  parvenir  a une  diminution  et  a une  plus 
grande  efficacite  des  operations,  la  Commission  pourra  proposer 
des  mesures  visant  a reduire  les  depenses  de  transport,  telephone, 
per  diem,  voyages,  utilisation  de  papier,  photocopie,  impression, 
frais  de  representation  et  autres  qu'elle  estimera  appropriees 
afin  de  reduire  au  minimum  possible  les  effets  que  ce  changement 
de  la  situation  economique  pourra  avoir  sur  le  personnel  de  I'OID. 

i.  Tenant  compte  des  efforts  que  I'OID  a deployes 
au  cours  de  ses  51  ans  d' existence  qui  lui  ont  permis  d'atteindre 
le  prestige  qui  lui  est  reconnu,  cette  commission,  ou  toute  autre, 
devra  eliminer  de  fagon  absolue  et  definitive  toute  option  qui 
entraine  ou  pourrait  entrainer  la  fermeture  de  1 'OID  car  le  seul 
fait  de  la  mentionner  signifie  meconnaitre  la  necessity  de  1 'exis- 
tence de  1 ' instance  militaire  la  plus  importante  de  1'Amerique. 

j . En  vertu  de  1 ' importance  et  de  la  transcendance 
que  ce  sujet  revet  pour  la  vie  de  I'OID,  la  Commission  devra 
presenter  son  travail  au  Conseil  des  Delegues  le  15  juillet  1993 
au  cours  de  la  seance  extraordinaire  qui  devra  etre  convoquee 
pour  se  pencher  exclusivement  sur  ce  sujet. 

k.  Finalement,  la  Delegation  du  Venezuela  tient  a 
souligner  1 1 importance  de  ce  sujet  et  pense  que  la  seance  ordi- 
naire du  22  juillet  1993  doit  etre  reportee  au  29  juillet  1993 
afin  que  les  delegations  disposent  de  15  jours  pour  etudier  les 
recommandations  de  la  commission  et  se  preparer  a voter  la  deci- 
sion au  plus  tard  le  29  juillet,  opportunity  ou  seul  le  theme 
du  budget  1994-1995  sera  debattu. 

VIII.  E.  19.  Le  General  de  brigade  Plinio,  Bresil,  eclaircit  ses 
commentaires  precedents  en  disant  que  la  Commission  chargee  de  traiter 
du  budget  n'a  rien  a voir  avec  la  Commission  sur  les  relations  entre 
1'OEA  et  I'OID  presidee  par  le  General  Yanine.  La  proposition  du 
Bresil  est  que  pour  chaque  option  possible  de  lien  juridique,  I'OID 
envisage  1'avenir  financier  qui  en  decoulerait.  La  proposition  du 
Bresil  est  qu ' apres  qu'une  decision  ait  ete  prise  sur  le  budget,  la 
meme  commission  continue  d'evaluer  1'avenir  financier  de  1 ' institution 
en  ce  qui  concerne  le  lien  juridique  avec  1'OEA. 

20.  Le  Colonel  Michael  L.  Graves,  Delegue,  Etats-Unis 
d'Amerique,  pense  que  si  le  Conseil  suivait  cette  proposition,  1'objec- 
tif  de  resoudre  la  question  budgetaire  pourrait  etre  atteint. 

21.  La  motion  revisee  du  Venezuela  est  approuvee:  15  oui, 
0 non,  0 abstention.  La  Commission  transitoire  sur  1 'Affection  des 
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ressources  est  formee  par  les  sept  pays  suivants:  Etats-Unis  d'Ame- 
rique,  Perou,  Venezuela,  Brdsil,  Honduras,  Equateur  et  Bolivie. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Elections  au  Paraguay 

1.  En  ce  qui  concerne  le  Rapport  trimestriel  du  Renseigne- 
ment  portant  sur  les  elections  au  Paraguay,  le  General  de  division 
Emilio  Balbuena,  Chef  de  Delegation,  Paraguay,  apporte  un  eclaircis- 
sement  en  disant  qu'il  y a eu  14  presidents  civils  dans  son  pays  et 
quelques  militaires.  Le  dernier  gouvernement  militaire  a depasse 
les  limites  et  est  devenu  une  longue  dictature.  Toutefois,  c'est 
l’Armee  du  Paraguay  qui  a depose  le  dictateur  entre  le  2 et  le  3 
fevrier  1989  et  a ramene  la  democratie  et  la  liberte  dans  le  pays. 
L' investiture  du  President  elu  Juan  Carlos  Wasmosy  aura  lieu  le  15 
aout.  L9Armee  du  Paraguay  a 1 1 intention  de  respecter  la  volonte 
populaire  et  d' assurer  le  respect  des  personnes  et  des  droits  dans 
le  pays. 


B.  Plan  d2 * *  5 action  humanitaire  - Haiti 

1.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  dit  que  le  Conseil  a parle  deja  de  ne  pas  avoir  de  taches 
permettant  d' aider  la  communaute.  II  dit  que  la  requete  au  titre 
d 9 action  humanitaire  pour  Haiti  depeint  une  mission  purement  civile 
qui  se  resume  a des  contributions  en  medicaments  et  en  aliments.  Si 
l'OID,  c'est-a-dire  les  gouvernements  membres  1 ' approuvaient,  1'Etat- 
major  pourrait  mettre  au  point  un  plan  de  transport  aerien  et  maritime 
permettant  d'amener  ces  secours  a un  centre  de  regroupement  d'ou  ils 
seraient  distribues. 

2.  Le  President  par  interim  dit  que  ce  sujet  sera  discute 
plus  a fond  lors  d'une  autre  seance  permettant  ainsi  aux  delegations 
d' examiner  le  plan  et  de  presenter  leurs  opinions. 

C.  Commission  transitoire  sur  les  voyages 

1.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  et  President  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  voyages,  1993,  informe  que  celle-ci  a tenu  deux  reunions. 
Les  pays  qui  seront  visites  ont  ete  mis  au  courant  du  voyage  qui  est 
prevu  du  24  octobore  au  5 novembre  1993  au  Mexique,  au  Guatemala, 
a El  Salvador,  dans  cet  ordre.  Les  details  relatifs  a la  duree  du 
sejour,  au  transport  aerien  et  aux  programmes  locaux  doivent  encore 
etre  definis. 

D.  Commission  transitoire  sur  la  Securite  continentals 

1.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  President  de  la  Commission  transitoire  sur 
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la  securite  continentale,  informe  le  Conseil  que  la  Commission  s'est 
reunie  a deux  reprises  et  est  convenue  de  preparer  un  document  qui 
sera  presente  a 1 ' examen  et  a la  critique  du  Conseil.  La  Commission 
a demande  aux  Delegations  du  Bresil  et  des  Etats-Unis  d 8 Amerique  de 
participer  a la  redaction  et  correction  de  ce  document. 

X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance 

1.  Le  President  par  interim  annonce  qu'une  seance  extra- 
ordinaire est  prevue  pour  le  jeudi  15  juillet  1993  a 1000  heures  dans 
la  Salle  du  Conseil  et  leve  la  seance  a 1345  heures. 


Of f iciel : 


i / 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


EUA 


Questions  examinees: 

1.  Seance  extraordinaire  1022 

2.  Commission  du  CID 

3.  Commemoration  du  4 juillet 

4.  Plan  global  d' action  humanitaire  - Haiti 

5.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  (avril- 

juin  1993) 

6.  Invitation  a la  Heme  Conference  navale 

interamericaine  sp^cialisee  - Acceptee 

7.  Volontaires  pour  les  conferences 

8.  Poste  pourvu  par  roulement  - Directeur 

de  1’Etat-major 

9.  Manuel  de  Planif ication  revise  (T-451  Rev.) 

- Approuve 

10.  Recommandations  sur  les  Plans  strategiques 

de  Base  de  180ID  (T-454)  - Approuvees 

11.  Recommandations  des  Rapports  sur  les  Voyages 

du  CID 

12.  Recommandations  decoulant  de  I'Exercice 

Tradewinds  1993  - Approuvees 

13.  Crise  financiere  de  I'OID  - Motion  du 

Venezuela  approuvee 

14.  Elections  au  Paraguay 

15.  Plan  d' action  humanitaire  - Haiti 

16.  Commission  transitoire  sur  les  voyages 

17.  Commission  transitoire  sur  la  securite 

continentale 


(IV. A. 1 . ) 
(IV. B. 1. ) 
(IV. B. 2. ) 
(IV. B. 3.) 

(IV. B. 4. ) 

(VI. A. ) 
(VI. B. ) 

(VI. C. ) 

(VIII. A, ) 

(VIII. B. ) 

(VIII. C. ) 

(VIII. D. ) 

(VIII. E. ) 
(IX. A. ) 
(IX. B. ) 
(IX. C. ) 

(IX. D. ) 


18 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT  8/VII/93-1023 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2812 


Appendices: 

1.  Bulletin  Supplemental re  (C-2813) 

2.  Allocution  d'adieu  du  Directeur  de  1 ' Etat-major  (C-2814 ) 

3.  Manuel  de  Planif ication  revise  de  1'OID  (C-2815) 

4.  Plans  strategiques  de  base  de  1'OID  (C-2816) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
VII/34 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  2 , Proces-verbal,  Seance  1021 

24  juin  1993 


IDEES  SUR  LA  COOPERATION  POUR  LA  SECURITE  DU  CONTINENT 

Le  Lieutenant-general  Martin  Antonio  Balza,  Chef  de  l'Etat-major 
de  1'Armee  de  1' Argentine  s'adresse  au  Conseil  des  Delegues  dans  les 
tenr.es  suivants: 

C'est  pour  moi  un  profond  honneur  de  pouvoir  m'adresser 
aux  membres  de  cette  institution,  precurseur  de  la  preservation 
de  la  paix  et  de  la  securite  du  continent,  instance  d' entente 
et  de  cooperation  entre  les  homines  d'armes  du  continent  dont 
1 ' importance  ne  cesse  de  s'accroitre  dans  les  moments  de  crise. 

Les  changements  profonds  qui  caracterisent  ce  nouvel 
"ordre-desordre"  mondial  nous  permettent  de  sentir  que  nous  vivons 
un  moment  difficile,  en  transition  vers  une  ere  nouvelle.  Ce 
transit  et  la  crise  qui  lui  est  implicite  etant  donne  les  carac- 
teristiques  de  la  situation  mondiale,  affecte  tout  particulie- 
rement  la  notion  de  securite,  qui  a ete  definie  par  les  Nations 
Unies  comme  "un  concept  relatif  qui  est  une  situation  dans  laquel- 
le  les  Etats  ne  se  trouvent  pas  en  danger  d'attaque  militaire, 
de  pression  politique  ou  de  coercition  economique  pour  poursuivre 
librement  leur  developpement  et  leur  progres". 

Dans  cet  ordre  d'idees,  la  securite  du  continent  presup- 
pose que  les  membres  du  Systeme  partagent  les  preoccupations 
communes  vis-a-vis  de  la  securite,  soutiennent  1' existence  de 
valeurs  et  d'interets  partages,  et  reconnaissent  les  avantages 
individuels  que  suppose  leur  engagement  vis-a-vis  d'un  mecanisme 
de  securite  multilateral.  Dans  cette  paix  chaude  qui  succede 
a la  guerre  froide,  l'ampleur  de  la  notion  de  securite  ne  fait 
que  s'accentuer  jusqu'a  englober  d ' innomb rabies  risques  et  agres- 
sions dont  la  solution,  en  general,  echappe  aux  mesures  stricte- 
ment  militaires.  Nous  savons  que  la  consolidation  d'un  systeme 
de  securite  doit  suivre  la  voie  d'une  construction  progressive 
et  done,  en  ce  sens,  un  concept  plus  etroit  favorise  la  conver- 
gence entre  Etats.  Lorsque  nous  parlons  de  valeurs  et  d'interets 
communs,  ceux  auxquels  notre  Systeme  interamericain  accorde  une 
importance  majeure,  il  faut  comprendre  qu'il  s'agit  du  maintien 
de  la  paix,  de  la  promotion  des  droits  de  l'homme,  de  la  consoli- 
dation des  systemes  deraocratiques  et  du  developpement  economique 
et  social  de  nos  peuples.  Ces  elements  sont  1'axe  fondamental 
sur  lequel  doivent  s'articuler  les  actions  de  notre  systeme  conti- 
nental de  securite.  Bien  que  cette  coincidence  essentielle  soit 
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aujourd'hui  une  realite,  les  assymetries  de  pouvoir  qui  existent 
dans  notre  continent  lancent  un  defi  difficile  a relever,  coime 
l'histoire  l'a  demontre. 

Cette  heterogeneity,  ainsi  que  la  complexity  des  proble- 
mes  qui  affectent  nos  Etats,  nous  obligent  a penser  a des  proposi- 
tions realistes  et  a accepter  que  la  modest ie  des  premiers  succes 
est  en  general  la  condition  sine  qua  non  d'une  structure  durable. 
La  participation  de  la  composante  militaire  a la  securite  regio- 
nale  exige  egalement  de  repenser  le  modele  traditionnel  inspire 
par  les  consequences  de  la  Deuxieme  Guerre  mondiale.  Je  pense 
qu'il  convient  ici  de  souligner  que  la  Republique  Argentine  eta- 
blit  une  difference  entre  la  defense  nationale,  dans  un  systems 
de  securite,  et  la  definit  comme  etant  1' element  responsable 
de  veiller  aux  problemes  qui  sont  lies  specif iquement  a la  preser- 
vation du  pays  contre  une  attaque  exterieure,  en  vue  de  laquelle 
se  prepare  un  instrument  militaire  particulier,  ses  Forces  armees, 
dont  1 'utilisation  pour  le  maintien  de  l'ordre  est  un  ultime 
recours.  Dans  ce  contexte,  lors  de  la  XlXeme  Reunion  de  la  CAA, 
l'Armee  de  1' Argentine  a deja  propose  que,  face  a la  crise  de 
fonctions  et  de  roles  qui  affecte  l'Etat  "il  faut  revendiquer 
la  raison  d'etre  meme  des  Forces  armees,  en  etablissant  la  diffe- 
rence entre  sa  mission  principale  (la  defense  de  la  souverainete 
nationale)  et  ses  autres  taches  qui,  bien  que  tres  importantes, 
sont  ndanmoins  de  nature  ponctuelle  si  on  les  compare  a son  role 
fondamental" . Cette  affirmation  souligne  le  fait  universe llement 
reconnu  qui  lie  la  raison  d'etre  des  Forces  armees  au  principe 
d'une  capacity  d ' autodetermination  de  l'Etat  et  d'une  suffisance 
defensive. 


Parmi  les  risques  et  menaces  qui  se  cement  aujourd'hui 
sur  la  securite  continentale,  on  peut  en  identifier  certains 
dont  les  caracteristiques  les  replacent  dans  le  domaine  ou  l'em- 
ploi  de  la  force,  les  elements  techniques  de  communication  et 
de  renseignement  et  l'appui  logistique  seraient  les  elements 
essentiels  de  leur  elimination.  II  s'agit  notamment  du  trafic 
des  stupefiants,  du  terrorisme,  de  la  production  ou  distribution 
d'armes  de  destruction  massive  et  de  1 'accumulation  d'armes. 

II  ne  fait  pas  de  doute  que  le  degre  de  vulnerability 
des  Etats  aux  menaces  decrites  varie  enormement  et  que  les  meca- 
nismes  pour  y faire  face  correspondent  a la  realite  des  circons- 
tances  de  chacun.  Toutefois,  nous  pensons  qu'il  existe  un  ensem- 
ble d ' initiatives  sur  la  base  desquelles  on  pourrait  construire 
une  activity  continentale  commune  pour  faire  face  a ces  fleaux 
ou  prevenir  leur  aggravation  tout  en  satisfaisant  a la  preoccupa- 
tion permanents,  a savoir  la  preservation  de  l'harmonie  pacifique 
entre  nos  Etats.  En  ce  sens,  nous  souhaitons  partager  avec  vous 
les  iddes  suivantes: 


2 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


24/VT/93-1021 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2810 


- Mettre  au  point  des  mesures  de  construction  de 
la  confiance  qui  eliminent  les  ressentiments  du  passe  et  encoura- 
gent  une  communication  large  et  soutenue  entre  toutes  les  Forces 
armees  du  continent. 

Promouvoir  le  developpement  de  politiques  de  con- 
trole,  d ' enregistrement  et  de  limitation  des  armements  a l'echelle 
regionale. 


Eliminer  toute  forme  de  proliferation  des  armes 
de  destruction  massive. 

Mettre  au  point  des  mecanismes  d ’ information  sur 
les  lois  et  les  procedures  qui  regissent  le  transfert  des  armes 
conventionnelles. 

Accroitre  les  ©changes  d ' informations  et  de  person- 
nel entre  les  Forces  armees,  aussi  bien  au  niveau  academique 
qu 9 a celui  des  exercices  interallies. 

Accelerer  le  transfert  d ' informations  relatives 
au  trafic  des  stupefiants  et  au  terror isme  et  echanger  des  expe- 
riences qui  decoulent  de  la  lutte  contre  ceux-ci. 

Promouvoir  la  cooperation  entre  zones  limitrophes 
afin  d’eviter  que  ces  menaces  deja  mentionnees  ne  s ' accentuent . 

Et  enfin,  encourager  dans  tous  les  domaines  un 
ferme  engagement  vis-a-vis  d’une  solution  pacifique  des  differends 
qui  surgissent  entre  nos  Etats.  Cette  enumeration  d'idees  est 
incomplete  et  il  faudrait  y a j outer  toutes  les  initiatives  entre- 
prises  par  l'OID,  parmi  lesquelles  le  deminage  de  1'Amerique 
central©  qui  doit  etre  mis  en  exergue  comine  un  exemple  des  possi- 
bilites  reelles  d' action  positive  des  Forces  armees  du  continent 
en  faveur  de  la  promotion  de  la  securite. 

L’OID  est  appelee  a devenir  le  centre  promoteur  et 
verificateur  de  ces  initiatives  auxquelles  nos  Etats,  souverai- 
nement,  souscriront.  Nous  voyons  egalement  le  CID  comme  un  foyer 
d'ou  surgiront  des  idees  et  des  debats  et  qui,  grace  a une  inte- 
gration plus  poussee  avec  l'OID,  deviendra  un  organe  vital  pour 
une  OEA  dont  1 ' importance  mondiale  ne  fait  que  s'accentuer. 

Pour  s' adapter  aux  mutations  strategiques  auxquelles 
nous  oblige  I'epoque  que  nous  vivons  et,  en  meme  temps,  s'interes- 
ser  aux  initiatives  de  securite  regionale  et  mondiale,  l'Armee 
argentine  s’ est  fixe  comme  mission  principale  de: 

Disposer,  dans  le  cadre  specifique  et  dans  le  cadre 
d’une  action  militaire  conjoint©,  d’une  capacite  de  dissuasion 
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credible  qui  lui  permette  de  decourager  les  menaces  qui  affectent 
ses  internets  vitaux. 

Et  elle  a egalement  defini  come  missions  secondaires: 
Participer  a des  missions  d ' organisations  militai- 

res  de  la  paix. 


Offrir  un  appui  logistique  a la  lutte  centre  le 
narcoterrorisme . 

Offrir  un  appui  a la  communaute  dans  des  cas  de 
crises  sociales. 

Contribuer  a la  preservation  de  1 ' environnement . 

Comme  on  peut  le  voir,  la  mission  principale  et  irrem- 
plagable,  et  point  d 9 appui  principal  de  la  defense  nationale 
face  a un  avenir  incertain,  redonne  toute  son  importance  aux 
fonctions  essentielles  dont  j 'ai  parle.  La  mission  secondaire, 
la  participation  a des  missions  militaires  de  paix,  peut  facile- 
ment  etre  integree  aux  activites  dont  le  Systeme  interamericain 
a besoin. 


Les  references  a la  cooperation  avec  la  communaute, 
surtout  dans  des  cas  de  catastrophes  naturelles  et  ecologiques, 
permettent  egalement  d'elargir  ces  operations  a d'autres  Etats 
du  continent,  renforgant  ainsi  la  confiance  et  I'amitie  entre 
nos  peuples.  II  est  vrai  que  la  mise  en  oeuvre  des  mesures  de 
cooperation  en  vue  de  la  security  continentale  est  au  coeur  meme 
de  la  tache  qui  nous  attend.  En  ce  sens,  nous  sommes  convaincus 
que  1 9 opportunity  qui  se  presente  dans  le  continent  est  nettement 
favorable  et  nous  menera  a progresser  sur  la  voie  deune  consolida- 
tion des  liens  entre  nos  nations,  nous  permettant  ainsi  de  faire 
face  aux  menaces  intercontinentales  de  l9  avenir  encore  incertain 
grace  a une  solide  organisation  interamericaine. 

Nos  idees,  tel les  que  nous  les  avons  decrites,  s’iden- 
tifient  a la  prevention  des  conflits,  etape  essentielle  qui  ser- 
vira  de  base  a 1 9 effort  futur  de  defense.  Une  mesure  qui  facili- 
terait  1 9 action  conjointe  de  nos  forces,  et  qui  a souvent  ete 
l9 une  des  aspirations  de  nos  Etats,  est  1 9 organisation  d 9 opera- 
tions interalliees.  Les  difficultes  economiques  qui  aujourd'hui 
limitent  nos  systemes  de  defense  font  penser  que  les  efforts 
sous-regionaux  deviendront  plus  faisables  et  le  Cone  Sud  presente 
dans  ce  contexts  des  conditions  ideales.  La  participation  aux 
operations  de  paix  des  Nations  Unies  a non  seulement  reaffirms 
notre  engagement  vis-a-vis  des  ideaux  de  cette  organisation, 
grace  a une  aide  humanitaire  et  a la  prevention  de  1 9 elargissement 
des  conflits,  mais  a egalement  donne  a nos  Forces  armees  une 
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aptitude  de  poids  a s'integrer  a des  Forces  interalliees  dans 
la  region.  Nous  esperons  pouvoir  partager  cette  experience  en 
offrant  de  former  des  specialistes  dans  certains  des  domaines 
de  1 ' organisation  militaire  des  Nations  Unies. 

L 8 integration  americaine  est  un  souhait  de  tous  nos 
pays  depuis  leur  naissance  meme,  c'est  une  partie  essentielle 
de  la  pensee  des  liberateurs  et  une  constante  de  la  politique 
continentale  qui  a existe  avant  meme  la  creation  des  Nations 
Unies . 


En  conclusion,  face  aux  problemes  que  pose  le  nouveau 
panorama  mondial,  nous  soutenons  notre  conviction  que  le  continent 
americain,  malgre  les  menaces  qui  I'affectent  aujourd'hui,  se 
trouve  face  a une  opportunity  historique  de  construire  un  systeme 
continental  dans  lequel  la  confiance,  la  connaissance  reciproque, 
la  capacity  d 8 interoperations  et  la  versatility  des  forces  de 
defense  des  interets  communs  seront  essentiels.  Ce  systeme  doit 
etre  le  resultat  d8une  contribution,  d'une  cooperation  entre 
les  Etats  du  continent  dans  l'exercice  de  leur  volonte  politique 
souveraine. 

Nous  ratifions  pour  nos  Forces  armees  la  pleine  validity 
de  leur  mission  primordiale  (a  savoir  la  defense  de  la  souveraine- 
te  nationale,  fondee  sur  le  droit  a 1 8 autodetermination  et  sur 
la  suff isance  de  ses  systemes  de  defense)  qui  sont  en  meme  temps 
un  instrument  utile  a la  politique  etrangere  de  I'Etat,  lui  per- 
mettant  de  s'acquitter  de  ses  responsabilites  internationales . 
Nous  comprenons  que  1 8 intervention  des  Forces  armees  dans  la 
politique  interieure  des  Etats  ou  leur  participation  a des  fonc- 
tions  de  nature  typiquement  policieres  ont  ete  nocives  pour  leur 
capacity  operationnelle,  ont  perturbe  1 'essence  ethique  et  disci- 
plinaire  qui  caracterise  l'homme  d'armes.  Conscients  de  la  neces- 
sity de  renforcer  la  credibility  du  systeme  de  security  continen- 
tal, nous  appuyons  des  initiatives  generales  et  progressives 
qui  permettent  de  resserrer  nos  liens;  nous  preconisons  aussi 
des  initiatives  ambitieuses  de  caractere  sous-regional  qui  pour- 
raient  servir  d'exemple  a l8 ensemble  de  nos  peuples. 

En  1991,  j'ai  dit  a I'OEA  que  1 5 evolution  croissante 
de  blocs  ou  d 8 alliances  regionales  fondees  sur  des  interets  com- 
muns, jouerait  un  role  de  poids  dans  la  capacity  de  negociation 
du  monde  de  I'avenir  et  que  ceux  qui  en  resteraient  en  marge 
ou  retarderaient  leur  integration  en  paieraient  le  prix  par  une 
espece  de  discrimination  au  cout  eleve  pour  leurs  aspirations 
nationales. 

Ni  meme  les  puissants  ne  peuvent  aujourd'hui  se  donner 
le  luxe  de  I'isolement.  L'OID  est  dotee  de  toutes  les  capacites 
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necessaires  pour  promouvoir  un  solide  courant  de  relations  mili- 
taires  americaines  qui  serviront  de  base  aux  demarches  d' integra- 
tion economique,  dissiperont  les  ressentiments  et  les  mefiances 
et  encourageront  le  transfert  de  technologies  et  d ' investissements 
que  nos  peuples  reclament  pour  prosperer.  C'est  la  1' action 
positive,  irremplagable  et  actuelle  que  les  Forces  armees  ameri- 
caines sont  appelees  a executer.  "Etre  la  garantie  de  la  paix" . 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee , EUA 
Sec.  ad j . Conferences-Documents 


EUA 


Secretaire 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1021 

24  juin  1993 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  MEXIQUE,  7 juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  CARLOS  CRUZ  ROMAN  FERNANDEZ,  Armee,  terminera 
en  ses  functions  de  Delegue  du  Mexique  a compter  du  16  juillet  1993. 

2.  PARAGUAY,  7 juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  DIVISION  EMILIO  OSVALDO  BALBUENA  ADORNO,  Armee, 
est  designe  en  qualite  de  Chef  de  Delegation  a partir  du  3 juin  1993. 

3.  MEXIQUE,  8 juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  UBALDO  AYALA  TINOCO,  Armee,  est  designe  en  qualite 
de  Delegue  du  Mexique  a compter  du  24  juin  1993. 

4.  MEXIQUE,  8 juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Ministere  de  la  Defense  nationale  du  Mexique  a invite 
1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  a se  rendre  dans  ce  pays 
dans  le  cadre  de  son  prochain  voyage  en  Amerique  latine. 

5.  MEXIQUE,  8 juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  TOMAS  ANGELES  DAUAHARE  sera  absent 
de  Washington,  D.C.  du  21  juin  au  ler  juillet  1993.  Le  LIEUTENANT- 
COLONEL  CARLOS  C.  ROMAN  sera  Chef  de  Delegation  par  interim  au  cours 
de  cette  periode. 

6.  EQUATEUR,  9 juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

a.  Le  Gouvernement  de  l'Equateur  a designe  le  COLONEL 
CARLOS  COBOS,  Armee,  en  remplacement  du  COLONEL  OSWALDO  MOSCOSO  comme 
Sous-directeur  de  l'Etat-major  de  l'OID. 

b.  Le  COLONEL  NORTON  NARVAEZ,  Armee,  est  designe  en  rempla- 
cement du  COLONEL  JOSE  LASCANO,  Armee,  en  qualite  de  Conseiller  au 
CID. 
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7.  ETATS-UNIS  D'AMERXQUE,  9 juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  CONTRE-AMIRAL  WILLIAM  H.  WRIGHT,  Marine,  terminera  en 
ses  fonctions  de  Delegue  a compter  du  18  juin  1993. 

8.  BOLIVIE , 10  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  JORGE  VELAZQUEZ  BENAVIDES,  Armee,  est  designe 
en  qualite  de  Delegue  des  sa  sortie  de  la  XXXIIeme  Promotion  du  CID. 

9.  EQUATEUR,  10  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  RODRIGO  EFRAIN  CRUZ  POZO,  Armee,  est  designe 
en  qualite  de  Delegue  et  de  Chef  de  Delegation  par  interim  a compter 
du  24  juin  1993. 

10.  BRESIL,  15  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  PIERO  LUDOVICO  GOBBATO,  Armee,  termi- 
nera en  ses  fonctions  de  Directeur  de  l'Etat-major  de  I'OID  a compter 
du  10  juillet  1993. 

11.  PEROU,  15  juin  1993,  Chef  of  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  JOSE  S.  SEVILLA  DIEZ  sera  absent  de 
Washington,  D.C.  du  17  au  30  juin  1993. 

12.  ARGENTINE,  21  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  de  I'Argentine  a designe  M.  RAUL  A.  SOSA, 
Conseiller  aupres  de  la  Mission  permanente  de  I’Argentine  aupres  de 
1 'Organisation  des  Etats  Americains  comme  etudiant  pour  le  Cours  de 
la  XXXIIIeme  Promotion  du  CID. 

13.  VENEZUELA,  22  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  a designe  les  officiers  suivants 
comme  etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion  du  CID  (voir 
Doc.  C-2805 , par  2.): 

COLONEL  EFRAIN  VASQUEZ  VELASCO,  Armee 

COLONEL  ARMANDO  HURTADO  OROZCO,  Armee 

COLONEL  SAUL  LEAL  GUTIERREZ,  Armee 

COLONEL  ROMEL  JOSE  FUENMAYOR  LEON,  Armee 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  SANTIAGO  JUNCOSA  PEREIRA,  Marine 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  RUBEN  TORRES  LEAL,  Marine 

COLONEL  LUIS  AMAYA  CHACON,  Armee  de  I'air 
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13.  VENEZUELA,  22  juin  1993,  Chef  de  Delegation  (suite): 

COLONEL  LUIS  ANTONIO  CUEVAS,  Garde  Rationale 
COLONEL  JOSE  ARMALDO  NAKATA  GUERRA,  Garde  Rationale 
COLONEL  LUIS  GOUVEIA  FREITES , Garde  nationale 
CONSEILLER  RICARDO  MARIO  RODRIGUEZ , Ministere  des  Relations 
exterieures 

14.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  23  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

Les  Etats-Unis  ont  designe  les  officiers  supplementaires 
suivants  comme  etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion  du 
CID  (voir  Doc.  C-2805,  par.  4.): 

LIEUTENANT-COLONEL  RENE  AQUERON-CARTAGENA , Garde  nationale 
de  1 'Armee 

LIEUTENANT-COLONEL  DAVID  A.  BENTLEY,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  CARMEL  CRESPO-CABAN,  Garde  nationale 
de  1' Armee 

LIEUTENANT-COLONEL  MARK  L.  HANNA,  Armee 

LIEUTENANT-COLONEL  ALBERT  L.  KEMP,  JR.  , Reserve  de  1' Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  JOHN  A.  KLEVECZ , Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  NEIL  P.  KRUKAR,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  MARIO  C.  MACERIA,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  L.  MATA,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  CHARLES  A.  MOLDONHAUER,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  GEORGE  0.  SMITH,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  A.  RODRIGUEZ,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  ROY  P.  ST  CLAIR  JR.  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  WALTON  H.  WALKER,  II,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  MARIO  K.  DIPRIMO,  Armee  de  l'Air 
LIEUTENANT-COLONEL  AUGUSTIN  J.  TORRES,  Armee  de  l'Air 
LIEUTENANT-COLONEL  WILSON  TORRES,  Garde  national  de  1 'Armee 
M.  MARK  A.  CAROLLA,  Agence  de  Renseignement  de  la  Defense, 
Fonctionnaire  civil 

Mme.  KIM  A.  ROBSON,  Agence  cartographique  de  la  Defense, 
Fonctionnaire  civile 

(Norn  a etre  remis) , Federal  Bureau  of  Investigation  (FBI) 

15.  URUGUAY,  23  juin  1993,  Chef  de  Delegation: 

a.  Le  COLONEL  LUIS  MARIA  AGOSTO,  Armee,  est  designe  membre 
de  I'Etat-major  de  1'OID  a compter  du  24  juin  1993. 

b.  Le  CONTRE  - AMI  RAL  ELADIO  MOLL  sera  absent  de  Washington, 
D.C.  du  28  juin  au  10  juillet  1993. 
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VENEZUELA,  23  juin  1993, 


Chef  de  Delegation: 


Le  Gouvernement  du  Venezuela  a deraande  deux  places  supplemen- 
taires  pour  des  etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion 
du  CID. 


Of f iciel : 


THOMAS  E.  CORCORAN 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


R.  JY  CRUZ,  Colonel  • 
In^anherie  de  Marine, 
Seci^etkire  ' ■' 


EUA 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1021 

24  juin  1993 

I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  James  R.  Harding, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1000  heures.  Sont  presentes 
les  14  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili, 
Colombie,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  proces-verbal  de  la  Seance  1018  (15  avril  1993), 
Document  C-2  8 00,  avec  son  Append  ice  1,  Bulletin  Supplementaire,  Docu- 
ment C-2801  et  son  Appendice  2 (Rapport  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  relations  entre  l'OEA  et  l'OID)  , Document  C-2802,  et  son  Appen- 
dice 3 (Position  de  la  Delegation  du  Chili  sur  les  relations  OEA/OID)  , 
Document  C-2803,  est  approuve  avec  un  amendement:  Remplacer  la  premiere 
phrase  du  Document  C-2803  par  la  phrase  suivante:  "Le  Contre-amiral 
Arturo  Oxley  Duenas,  Delegue,  remplagant  le  Chef  de  la  Delegation 
du  Chili,  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  presente  la  posi- 
tion de  sa  delegation  dans  les  termes  suivants:  ..." 

II.  EXPOSE 

A.  Chef  d'Etat-major  de  l'Armee  de  1' Argentine 

1.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  presente  le  Lieutenant-general  Martin  Antonio 
Balza,  Chef  d'Etat-major,  Armee  de  1 'Argentine. 

2.  Le  Lieutenant-general  Balza  s'adresse  au  Conseil  des 
Deiegues  (voir  Appendice  2) . 

III.  PROTOCOLE 
A.  Adieux 

1 . Le  President  prend  conge  avec  emotion  du  Colonel  Castulo 
Rene  Yandun,  Equateur,  Chef  de  Delegation  depuis  janvier  1993. 

2.  Le  Colonel  Yandun  prononce  son  discours  d' adieu. 

3.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Victor  Adolfo 
Segovia,  Paraguay,  Chef  de  Delegation  depuis  janvier  1992. 
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III.  A.  4.  Le  Colonel  Segovia  prononce  son  discours  d' adieu. 

5.  Le  President  prend  conge  du  General  de  brigade  aerienne 
Eduardo  A.  Marinelli,  Argentine,  Sous-directeur  du  CID  depuis  janvier 
1991. 

6.  Le  General  de  brigade  aerienne  Marinelli  prononce  son 
discours  d* adieu. 

7.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Oswaldo  A.  Moscoso, 
Equateur,  Sous-directeur  de  1 ' Etat-major  depuis  janvier  1993. 

8.  Le  Colonel  Moscoso  prononce  son  discours  d' adieu. 

9.  Le  President  prend  conge  du  Capitaine  de  vaisseau 
Stephen  H.  Larrabee,  Etats-Unis,  Sous-chef  du  Departement  d' etudes 
du  CID  depuis  juillet  1992. 

10.  Le  President  prend  conge  des  officiers  et  fonctionnaires 
civils  suivants  qui  etaient  Conseillers  au  CID: 

Colonel  Jose  E.  Ospina  Gutierrez,  Armee,  Colombie, 
depuis  septembre  1992 

Colonel  Jorge  Lazo  Pozzi,  Armee,  Chili,  depuis  juillet 
1991 

Colonel  Jose  G.  Lescano,  Armee,  Equateur,  depuis 
septembre  1992 

M.  Donald  Yellman,  Ministere  des  Affaires  dtrangeres, 
Etats-Unis  d'Amerique,  depuis  septembre  1991 

Capitaine  de  vaisseau  Manuel  A.  Iricibar,  Marine, 
Argentine,  depuis  septembre  1992 

Mme  Maria  C.  Russian,  Ministere  des  Relations  exterieu- 
res,  Venezuela,  depuis  septembre  1992 

Colonel  Jose  L.  Uceda,  Armee,  Argentine,  depuis 
septembre  1992 

Colonel  Juan  E.  Scherer,  Armee  de  l'air,  Argentine, 
depuis  septembre  1992 

Capitaine  de  vaisseau  Jose  Jesus  Coll  Morales,  Marine, 
Venezuela,  depuis  septembre  1992 

11.  Le  President  prend  egalement  conge  in  absentia  du 
Lieutenant  Junior  Kady  L.  Wanamaker,  Marine,  Etats-Unis,  Appui  acade- 
mique,  CID,  depuis  janvier  1993. 

B.  Bienvenues 

1.  Le  President  donne  une  chaleureuse  bienvenue  au  Colonel 
Jose  Mario  Godinez,  Chef  de  Delegation,  El  Salvador. 

2.  Le  Colonel  Godinez  prononce  son  discours. 
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III.  B.  3 . Le  President  donne  la  bienvenue  au  Colonel  Ubaldo  Ayala 
Tinoco,  Armde,  Delegue  du  Mexique. 

4.  Le  President  donne  egalement  la  bienvenue  au  Colonel 
Jorge  Velazquez,  Delegue,  Armee,  Bolivie. 

5.  Le  President  annonce  1 ' affectation  du  Colonel  Luis 
Maria  Agosto,  Armee,  Uruguay,  a 1 'Etat-major. 

6.  Le  President  annonce  egalement  1 'affectation  du  Lieu- 
tenant-colonel Javier  A.  Reyes,  Armee  de  1'Air,  Etats-Unis,  Chef  du 
Bureau  des  Orateurs  invites. 


7.  Le  President  annonce  egalement  1 'affectation  temporaire 
du  Deuxieme  Lieutenant  Robert  W.  Jackson,  Armee  de  l'Air,  Etats-Unis, 
comme  Adjoint  du  Directeur  executif  de  1 'Etat-major. 

C.  Changement  d ' affectation 

1.  Le  President  annonce  la  reaffectation  du  Capitaine 
de  corvette  Mark  E.  P.  Monaghan,  Marine,  Etats-Unis,  qui  etait  Sous- 
secretaire  du  Departement  d ' administration  et  devient  Chef  du  Depar- 
tement  d'Appui  logistique  et  academique  du  CID. 

D.  Suspension  de  seance 


1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a l'accompa- 
gner  au  salon  pour  prendre  personnelleraent  conge  des  officiers  par- 
tants,  donner  la  bienvenue  au  nouveau  personnel  et  porter  un  toast 
aux  jours  nationaux  suivants  celebres  au  cours  du  mois  de  juin: 


Jour  de  1 'Armee 
Jour  des  Forces  armees 
Jour  de  1 'Armee 
Jour  de  1' Armee 

I 


Etats-Unis  d'Amerique 

Argentine 

Venezuela 

Guatemala 


14  juin 
20  juin 
24  juin 
30  juin 


(La  seance  reprend  avec  12  delegations  presentes,  les  Delegations 
de  1 'Argentine  et  du  Paraguay  s'etant  retirees). 


IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  les  communiques  suivants: 


1.  Le  16  juillet  a l'Universite  nationals  de  defense, 
il  presentera  une  orientation  aux  officiers  qui  participent  au  Cours 
Capstone  des  officiers  generaux  des  Etats-Unis  et  les  entretiendra 
sur  l'OID  et  le  CID. 


2.  Le  Chef  de  la  Delegation  du  Perou  et  President  de  la 
Commission  transitoire  speciale  des  voyages  1993  est  invite  & donner 
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au  CID  une  recommandation  sur  les  pays  gui  feront  I'objet  d'une  visite 
lors  du  voyage  de  printemps. 

IV.  A.  3.  Les  membres  des  delegations  et  leurs  families  sont 
invitts  & une  fete  champetre  informelle  le  4 juillet  a partir  de  1930 
heures  pour  celebrer  le  Jour  de  1 ' Independance  des  Etats-Unis  et  admi- 
rer les  feux  d® artifice  depuis  le  jardin  des  Quarters  2. 

4.  A la  suite  de  la  visite,  le  4 mai,  du  General  de  divi- 
sion Luis  Luna  Paulino,  Sous-secretaire  de  la  Defense  de  la  Republique 
dominicaine,  une  lettre  a ett  envoyee  au  Secretaire  de  la  Defense 
dominicain  invitant  ce  pays  a renouveler  sa  participation  A I'OID 
et  au  CID. 


5.  Le  President  a regu  une  communication  officielle  du 
Guatemala  acceptant  la  visite  officielle  de  I'OID  cet  automne.  Le 
Mexique  et  El  Salvador  ont  deja  communique  leur  acceptation.  La  Com- 
mission transitoire  des  voyages  se  reunira  a 1000  heures  le  6 juillet 
a la  "Casa  del  Soldado"  af  in  de  poursuivre  la  planif  ication  du  voyage 
de  I'OID  en  Amerique  latine. 

6.  L'Ecole  des  Ameriques  de  l'Armte  des  Etats-Unis  a 
demande  au  President  de  participer  a une  table  ronde  au  cours  de  sa 
Verne  Conference  latino-americaine.  Cette  conference  aura  lieu  du 
11  au  13  aotit  au  Fort  Benning,  Georgia,  sur  le  sujet  "Les  repercussions 
tconomiques  de  la  securite  regionale  - l'optique  de  l'OEA". 

Le  President  y participera  sans  que  ceci  n'entraine 
de  depense  pour  I'OID. 

7.  Le  nombre  des  spectateurs  au  spectacle  1* Esprit  des 
Ameriques  qui  a eu  lieu  le  10  juin  au  Capitol  Center  a tte  impression- 
nant.  Le  President  remercie  les  delegations  et  le  CID  de  leur  partici- 
pation. 


8.  Le  President  remercie  les  delegations  de  leur  appui 
lors  de  la  ceremonie  de  remise  de  diplomas  de  la  XXXI Itme  Promotion 
du  CID  qui  a eu  lieu  le  10  juin  devant  un  nombreux  public.  Le  Pre- 
sident remercie  egalement  les  delegations  de  leurs  efforts  pour  offrir 
des  conseillers  qualifies  qui  contribueront  a 1 ' enrichissement  de 
la  valeur  de  ce  cours.  Le  Cours  de  la  XXXIIItme  Promotion  du  CID 
commencera  le  23  aout  et  la  ceremonie  de  convocation  aura  lieu  le 
8 septembre . 

9.  Une  copie  de  la  lettre  du  Chef  de  protocole  par  interim 
du  Departement  d'Etat  datte  du  2 juin  prtsente  une  mise  A jour  sur 
le  processus  d' accreditation  aupres  du  Departement  d'Etat  et  a ttt 
distribute . 

(La  Delegation  de  1 'Argentine  revient  dans  la  salle,  faisant  passer 

ainsi  le  nombre  des  delegations  presentes  a 13) . 
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IV.  A 10.  Le  Resume  mensuel  d ' inf ormations  du  mois  de  mai  a etd 
distribud. 

11.  II  y aura  une  foire  d ' inf ormatique  au  mois  d'octobre 
au  College  national  de  guerre  au  Fort  McNair.  II  s'agit  d'une  oppor- 
tunity d'acheter  des  ordinateurs  personnels  de  bonne  qualite  a bon 
marche.  Des  informations  supplementaires  quant  a la  date  et  a 1 'heure 
de  cette  foire  seront  presentees  ulterieurement. 

12.  L'OID  a regu  le  22  juin  une  journal iste  peruvienne, 
le  Dr  Maria  Tello,  et  son  mari,  M.  Marcel  Niedergang,  correspondant 
latino-americain  du  journal  Le  Monde  qui  visitent  les  Etats-Unis  dans 
le  cadre  du  programme  pour  visiteurs  internationaux  de  1 'Agence  d'  in- 
formation du  Gouvernement  des  Etats-Unis.  Ils  ont  visite  les  instal- 
lations a la  Maison  du  Soldat  et  ont  entendu  une  orientation  de  l'OID 
et  du  CID  sur  le  programme  de  deminage. 


13.  L'OID  et  le  CID  recevront  le  25  juin  un  groupe  de  cinq 
membres  dirigeants  civils  et  militaires  du  Honduras,  d'El  Salvador 
et  du  Nicaragua  sous  les  auspices  de  1' Agence  d ' inf ormation  des  Etats- 
Unis. 


14.  Le  21  juin  le  Dr.  Virgilio  Beltran,  Sous-secretaire 
k la  Defense  de  1' Argentine  s'est  rendu  au  CID  pour  connaitre  les 
installations  et  entendre  une  orientation. 


a l'OID. 


Le  Vice-president  s'est  egalement  reuni  avec  lui 


V.  RAPPORTS 

A.  Rapport  sur  la  situation  de  l'Etat-major 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  l'Etat-major,  presente  un  rapport  sur  la  situation  de 
l'Etat-major.  II  dit  que  l'Etat-major  est  pleinement  conscient  des 
moments  diff idles  qui  sont  la  consequence  du  budget  approuve  par 
1'OEA  et  reconnait  qu'il  sera  necessaire  d'effectuer  une  reorganisation 
et  d'alleger  les  services.  Dans  ce  cadre,  le  General  Gobbato  presente 
la  situation  actuelle  de  l'Etat-major.  II  exp li que  que  l'Etat-major, 
organe  consultatif  et  technique,  produit  des  dtudes  et  des  analyses 
et  releve  du  Conseil  des  Delegues.  Ses  tAches  suivent  le  processus 
suivant:  le  Conseil  des  Delegues  est  charge  par  les  gouvernements 
d'accomplir  des  taches  par  1 ' intermediaire  des  Chefs  de  Delegation. 
Ces  tdches  sont  etudiees  et  attributes  a l'Etat-major  pour  qu'il  les 
analyse  par  le  biais  des  Directives  annuelles  de  travail  ou  des  commis- 
sions permanentes  ou  transitoires  du  Conseil. 

Lors  de  la  XXIIIeme  Assemblee  gdndrale  de  1'OEA,  une 
resolution  (AG/doc.3015/93  rev.  1)  a dte  approuvde  et  concerns  l'OID. 
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Le  General  Gobbato  interprete  le  deuxieme  paragraphe  de  cette  resolu- 
tion comme  signifiant  que  le  Conseil  permanent  peut  demander  k recevoir 
des  services  consultatifs  Xegaux  de  qui  que  ce  soit,  y compris  de 
l'OID  quant  aux  options  relatives  a un  lien  institutionnel  juridique. 
Qui  plus  est,  le  troisieme  paragraphe  indique  que  le  Conseil  permanent, 
1 'Assembles  generals  et  la  Reunion  de  Consultation  des  Ministres  des 
Relations  exterieures  peuvent  demander  a l'OID  d'offrir  des  services 
technico-militaires  consultatifs.  Done,  la  fagon  dont  les  taches 
sont  assignees  a l'Etat-major  est  profondement  remaniee. 

Le  General  Gobbato  parle  de  la  dimension  de  ce  que 
cela  pourrait  entrainer  comme  consequences  pour  l'Etat-major  et  l'OID. 
Les  taches  maintenant  pourraient  venir  de  sources  multiples  (Gouver- 
nements,  Assemblee  generale,  Reunion  de  Consultation  des  Ministres 
des  Relations  exterieures,  Conseil  permanent  et  la  mission  de  l'OID) . 
II  rappel le  au  Conseil  des  Delegues  que,  en  outre,  l'Etat-major  est 
charge  de  la  mission  de  deminage  au  Nicaragua,  au  Honduras  et  au  Costa 
Rica.  II  demands  si  l'Etat-major  devra  mener  a bien  ces  tSches  sup- 
plementaires  et  souligne  que  les  effectifs  actuels  de  l'Etat-major 
sont  de  trois  agents  du  personnel  civil  et  de  reprdsentants  de  huit 
pays. 


Finalement,  le  General  Gobbato  parle  du  fosse  croissant 
entre  le  nombre  de  taches  assignees  a son  Etat-major  et  le  nombre 
d'officiers  disponibles.  Dans  le  cadre  de  ce  nouveau  processus,  le 
nombre  de  taches  sans  aucun  doute  se  verrait  accru  et  creerait  done 
une  breche  encore  plus  grande. 

II  conclut  disant  qu'au  cas  ou  la  nouvelle  resolution 
de  1 'OEA  entrainerait  une  augmentation  des  tdches,  1 'Etat-major  devra 
probablement  les  remplir  en  utilisant  ses  equipements  vieillissants 
et  un  appui  limite  en  personnel.  II  demands  done  au  Conseil  d'envi- 
sager  d'affecter  deux  sergents  (assistants  administrates)  par  rou- 
lement  afin  qu'ils  se  chargent  des  taches  administratives,  ce  qui 
allegerait  d'autant  la  difficile  situation  du  personnel  civil. 

V.  B.  Commentaires  sur  le  Programme  de  cours  du  CID,  1993/1994 

1.  Le  Gen4ral  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chef  de 
Delegation,  Chili,  et  President  de  la  Commission  du  CID  recommande 
1 ' approbation  du  Programme  de  cours  du  CID  1993/1994. 

2.  Le  General  de  brigade  Carlos  Chamochumbi,  P6rou,  Chef 
du  D6partement  d' etudes  du  CID  presente  k 1' attention  du  Conseil  des 
Deldgues  le  pro jet  du  Programme  de  cours  (voir  Document  C-2800,  par 
V.A.2.)  . II  n'y  a pas  eu  de  commentaires  suppldmentaires  ni  de  chan- 
gements  qui  aient  ete  recommandes. 

(La  Delegation  du  Guatemala  se  retire,  faisant  passer  ainsi  le  nombre 
de  delegations  presentes  a 12) . 
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V.  C.  Rapport  sur  les  voyages  du  CID 

1.  Le  Colonel  Henry  R.  Mitchell,  Etats-Unis,  Chef  du  Bureau 
des  voyages  et  visites  du  CID,  presente  un  apergu  du  voyage  du  CID 
en  Amerique  latine  qui  s'est  deroule  du  28  fevrier  au  12  mars  1993. 
II  rdsume  l'objectif,  les  pays  qui  ont  ete  visites,  la  planif ication, 
1' execution  et  le  cout  du  voyage.  Un  exemplaire  ecrit  du  rapport 
du  voyage  a ete  distribue  aux  Chefs  de  Delegation  et  la  conclusion 
et  les  recommandations  suivantes  y figurent: 

a.  Conclusion 

Le  voyage  a offert  une  opportunity  extraordinaire 
et  excel lente  aux  etudiants  de  prendre  un  contact  de  premiere 
main  avec  les  problemes  pressants  et  les  differences  qui  existent 
entre  chaque  pays. 

b.  Recommandations 

1)  Le  voyage  en  Amerique  latine  devrait  rester 
une  partie  integrante  et  essentielle  du  Programme  de  cours  du 
College. 


2)  Un  plan  initial  et  une  designation  ferme 
des  pays  a visiter  devraient  commencer  au  mois  de  juin  de  1 'amide 
anterieure.  Le  College  presentera  une  lettre  en  juin  au  Directeur 
de  1 'Etat-major,  aux  Delegues  des  pays  a etre  visitds  et  a la 
Commission  du  College  demandant  que  les  invitations  necessaires 
soient  envoyees  pour  entamer  la  planif ication  du  voyage. 

3)  Un  pays  "de  reserve"  devrait  etre  designd 
en  meme  temps  que  les  pays  principaux  au  cas  ou  se  produirait 
un  changement  dans  les  plans  avant  le  voyage. 

4 ) Pour  reduire  la  complexity  et  le  temps  neces- 
saire  a la  planif ication,  les  planif icateurs  du  CID  devraient 
entrer  en  contact  direct  avec  les  planif icateurs  dans  chaque 
pays  et  non  pas  utiliser  les  delegations  comme  liaison.  Les 
Chefs  de  Delegation  aupres  de  l'OID  seraient  informes  periodique- 

ment  des  progres  de  la  planif ication. 

I 

5)  Dans  toute  la  mesure  du  possible,  et  si  les 
circonstances  economiques  le  permettent,  un  officier  devrait 
voyager  en  avant-coureur  dans  les  pays  qui  seront  visites  afin 
de  mettre  au  point  les  derniers  details  de  la  visite. 

6)  Le  transport  aerien  devrait  etre  prevu  avec 
les  pays  qui  sont  visites  dans  des  delais  suffisants  pour  que 
des  alternatives  de  remplacement  puissent  etre  convenues  avec 
d'autres  pays  membres  de  l'OID  au  cas  ou  un  pays  hote  particulier 
ne  serait  pas  a meme  d'offrir  le  transport. 
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7 ) Etant  donne  que  le  voyage  en  Amerique  latine 
est  une  partie  essentielle  du  Programme  de  cours  approuve  par 
le  Conseil  des  Del6gues,  le  College  doit  deployer  tous  les  efforts 
possibles  pour  en  reduire  le  cout  au  minimum.  Le  College  aimerait 
remercier  les  delegations  de  leurs  efforts  en  vue  d'appuyer  les 
besoins  financiers  des  etudiants  dans  le  cadre  des  voyages. 

Le  Colonel  Mitchell  parle  ensuite  de  la  visite 
du  CID  aux  Etats-Unis  qui  a eu  lieu  entre  le  19  et  le  30  avril  1993. 
Un  exemplaire  ecrit  de  ce  rapport  a egalement  ete  distribue  aux  delega- 
tions. II  souligne  les  moments  saillants  du  voyage.  Les  conclusions 
et  la  recommandation  ecrites  du  rapport  sont  les  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  Les  objectifs  prdvus  dans  le  Programme  de 
cours  approuve  ont  ete  depasses. 

2}  II  a ete  essay©  de  maintenir  les  couts  au 
minimum.  Le  co&t  du  voyage  est  reste  dans  les  limites  de  1 1 esti- 
matif  publie  au  debut  de  I'annee  academique. 

b.  Recommandation 

II  est  instammment  recommande  que  le  voyage  aux 
Etats-Unis  continue  de  faire  partie  integrante  du  Programme  de 
cours  du  College. 

V.  D.  Rapport  sur  I'Exercice  Tradewinds  1993 

1.  Le  Capitaine  de  f regate  Charles  W.  Cushman,  Etats-Unis, 
Etat-major,  fait  rapport  sur  la  phase  de  secours  en  cas  de  catastrophe 
du  Systeme  de  sdcurite  regional  des  Caraibes  dans  le  cadre  de  I'Exer- 
cice  Tradewinds  1993  qui  s' est  dferouie  a la  Barbade  et  £ Sainte  Lucie 
du  2 au  6 juin  1993.  L'objectif  de  cette  phase  est  de  mettre  a l'essai 
le  plan  national  de  Sainte  Lucie  de  secours  en  cas  de  catastrophe, 
de  mettre  au  point  des  procedures  de  secours  concert6es,  de  permettre 
aux  ddcideurs  gouvernementaux  de  mettre  a l'essai  leurs  decisions 
de  gestion  en  cas  de  catastrophe,  de  pratiquer  la  mobilisation  du 
Systeme  de  securite  regional  et  des  forces  de  la  Communaute  des  Carai- 
bes et  de  donner  une  occasion  a des  organisations  de  bdnevoles,  a 
des  unites  militaires  nationales  et  a des  institutions  civiles  de 
s'exercer  en  meme  temps  que  les  ddpartements  locaux  pour  donner  une 
rdponse  coordonnee  en  cas  de  catastrophe  naturelle.  II  presente  un 
resume  des  activites  et  des  points  saillants  de  cette  phase. 

Le  Capitaine  de  f regate  Cushman  conclut  que  la 
phase  de  secours  en  cas  de  catastrophe  de  l'Exercice  Tradewinds  1993 
s'et  ddrouiee  de  fagon  satisfaisante.  La  plupart  des  probifemes  tou- 
chaient  a la  delimitation  des  responsabilites  au  sein  du  Centre  civil 
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d' operations  d'urgence  et  au  niveau  du  commandement  et  du  controle 
entre  les  autoritds  civiles  d 'administration  de  secours  en  cas  de 
catastrophe  et  le  cote  militaire,  la  police  et  le  departement  des 
pompiers.  La  phase  de  Sainte  Lucie  a ete  une  excellente  occasion 
d'entrainement  qui  a ete  de  grande  valeur  pour  tous  les  participants. 
Le  Brigadier  Rudyard  Lewis,  Coordinateur  du  SSR  a invite  verbalement 
l'OID  a envoyer  des  representants  a I'Exercice  Tradewinds  1994. 

Le  Capitaine  de  f regate  Cushman  recommande  que  l'OID 
envoie  des  representants  pour  participer  a I'Exercice  Tradewinds  1994. 

V.  D.  2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  demande  comment  1 'OID  participera  a 1 'exercice  dans  le  cadre 
de  cette  recommandation. 

3 . Le  Capitaine  de  f regate  Cushman  repond  que  l'OID  parti- 
cipe  a titre  d ' observateur  avec  d'autres  pays  mais  pourrait  jouer 
un  role  approf ondi  au  niveau  de  1 ' exercice  de  controle  et  en  redigeant 
des  scenarios.  Toutefois,  il  existe  des  restrictions  financieres 
et  de  temps  qui  pourraient  empecher  l'OID  de  participer  a ce  niveau. 
La  participation  a titre  de  controleur  limite  la  participation  a une 
localisation  precise  et  a un  seul  evenement  et  empeche  done  d'assister 
aux  autres  phases  de  1' exercice. 

4.  L' amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  Delegation,  Colombie, 
demande  si  la  participation  des  pays  se  fait  par  invitation  et  ou 
et  quand  aurait  lieu  I'Exercice  Tradewinds  1994. 

5.  Le  Capitaine  de  f regate  Cushman  repond  que  la  partici- 
pation se  fait  sur  invitation  mais  il  pense  que  si  la  Colombie  souhai- 
tait  participer,  il  faudrait  en  faire  part  au  SSR.  St  Kitts  sera 
le  prochain  site  selectionne  et  le  scenario  se  deroulera  autour  d'une 
catastrophe  provoquee  par  une  mer  de  fond. 

6.  Le  President  ajoute  que  l'OID  doit  definir  son  role 
particulierement  lorsque  les  recommandations  de  la  Conference  conjointe 
ONU-OEA  dans  le  domaine  de  la  cooperation,  qui  comprend  les  secours 
en  cas  de  catastrophe  et  qui  ont  ete  offertes  a 1'Assemblee  generale, 
veulent  que  l'OID  soit  le  centre  de  la  coordination  de  l'appui  mili- 
taire,  le  cas  echeant. 

(La  Delegation  de  l'Equateur  se  retire,  faisant  passer  ainsi  le  nombre 
des  delegations  presentes  a 11) . 

E.  Mise  a jour  sur  le  deminage 

1.  Le  Colonel  Eduardo  Covarrubias,  Chili,  Etat-major, 
fait  rapport  sur  les  activites  les  plus  recentes  de  deminage  et  rap- 
pelle  que  du  7 au  11  juin  1'Assemblee  generale  de  l'OEA  s'est  reunie 
a Managua.  Le  9 juin,  lors  d'une  ceremonie  qui  s'est  deroulee  au 
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quartier  general  de  la  mission  de  deminage,  1 'OID  a presente  les  plans 
de  deminage  du  Honduras  et  du  Costa  Rica  au  Secretaire  general  de 
1 'OEA.  Le  Secretaire  general  a remis  une  partie  des  equipements  tech- 
niques de  genie  qui  seront  utilises  au  Nicaragua.  Apres  la  ceremonie, 
les  participants  ont  entendu  une  orientation  et  ont  assist©  e une 
demonstration  de  neutralisation  de  mines  qui  avait  ete  prepare©  pour 
1 ' occasion. 

Le  Colonel  Covarrubias  presente  egalement  une  mise 
a jour  sur  les  activites  des  pelotons  de  sapeurs.  II  fait  remarquer 
que  la  premiere  mine  a ete  detruite  le  9 juin  et  depuis  lors,  54  ont 
ete  eiiminees  et  13  autres  local isees.  L' entrainement  des  pelotons 
se  ddroule  selon  un  programme  prdvu  mais  il  y a quelques  problemes 
logistiques  qui  attendent  d'etre  rdsolus  par  l'EPS. 

II  conclut  en  disant  que,  dans  les  grandes  lignes, 
le  travail  des  groupes  de  deminage  refiete  cohesion  et  efficacite. 
Les  instructeurs  sont  bien  loges  et  dans  de  bonnes  conditions. 

V.  E.  2.  Le  President  fait  remarquer  qu'en  plus  des  representants 
d'ambassades  qui  ont  participe  a la  ceremonie,  d' autres  ambassadeurs 
et  fonctionnaires  d'ambassades  ont  visite  le  site  avant  et  apres  la 
ceremonie.  Le  President  souligne  la  suggestion  du  Directeur  de  l'Etat- 
major  voulant  que  les  delegations  visitent  les  operations.  Le  Presi- 
dent feiicite  le  groupe  d' instructeurs  en  deminage  qui  a presente 
les  orientations  et  les  demonstrations  a Managua. 

F.  Rapport  sur  la  XXIIieme  Assembles  general©  de  l'OEA 

1.  Le  President  partage  ses  commentaires  sur  la  XXIIieme 
Assemble©  general©  de  l'OEA  qui  a eu  lieu  a Managua  du  7 au  11  juin 
1993.  II  dit  que  bien  des  aspects  de  1'Assembiee  generale  sont  posi- 
tifs  pour  1 ' OID.  De  fait,  une  resolution  a ete  approuvee  qui  permet- 
trait  a l'OID  d'offrir  des  services  consultatifs  techniques  et  mili- 
taires  e 1'Assembiee  general© , a la  Reunion  de  Consultation  des  Minis- 
tres  des  Relations  extdrieures  et  au  Conseil  permanent.  L'an  prochain, 
le  Conseil  permanent  poursuivra  ses  travaux  sur  la  question  du  lien 
legal  et  institutionnel . II  pense  que  cette  question  sera  resolue 
de  fagon  positive  lors  de  la  XXIVeme  Session  ordinaire  de  1'Assembiee 
generale. 


En  ce  qui  concerne  le  budget,  bien  que  l'OID  n'ait 
pas  regu  1 'augmentation  qu'elle  avait  esperee,  elle  n'a  pas  non  plus 
subi  les  reduction  draconiennes  qu'ont  souffert  d ' autres  organes  dans 
le  cadre  de  l'OEA.  Bien  que  l'OID  ait  perdu  6%  suppiementaire  du  mon- 
tant  de  2.200.000  dollars  de  son  budget  94,  la  merae  reduction  a ete 
appliquee  a tous  les  chapitres  budgetaires  de  l'OEA  lorsque  les  membres 
se  sont  plaints  d'une  augmentation  d' environ  14%  de  leur  contribution 
pour  1994,  laquelle  a ete  reduite  a 8%  lorsqu'une  reduction  generale 
de  6%  des  budgets  des  diverses  entites  ddpendantes  de  l'OEA  a ete 
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approuvee  au  cours  des  deliberations  de  l'Assemblee.  Dans  1' ensemble, 
il  pense  que  l'OID  a fait  d'enormes  progres  en  1993  et  souligne  qu'elle 
doit  continuer  de  demontrer  son  utility  & I'OEA  en  1994.  II  pense 
que  les  pro  jets  de  deminage  ont  un  impact  immense  sur  l'idde  que  I'OEA 
politique  se  fait  de  l'OID.  Les  nombreux  Ministres  des  Relations 
exterieures  et  ambassadeurs  qui  ont  rendu  visite  au  bureau  de  deminage 
a Managua  ont  entendu  une  orientation  sur  les  efforts  de  l'OID  dans 
ce  pays  et  ont  ete  tres  fortement  impressionnes  par  l'ampleur  du  pro  jet 
et  les  efforts  deployes  a ce  jour. 

Le  General  Harding  estime  que  les  efforts  soutenus 
ainsi  que  la  possibility  d'une  participation  accrue  d'autres  membres 
de  I'OEA  au  College  et  a l'OID  sont  positifs.  II  exhorte  les  dele- 
gations a suivre  leurs  efforts  pour  porter  la  contribution  positive 
de  l'OID  au  systeme  interamericain  a 1' attention  de  tous  les  dirigeants 
civils  dans  tout  le  continent. 

V.  F.  2.  Le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Colombie,  Vice-president, 
fait  part  de  son  sentiment  sur  la  XXIIIeme  Assemblee  generale.  II 
fait  remarquer  qu'il  y a un  respect  et  une  admiration  vis-a-vis  des 
officiers  charges  du  programme  de  deminage.  L'Assemblee  s'est  carac- 
terisee  par  une  prise  de  decision  rapide  et  une  haute  teneur  politique. 
II  decrit  la  fagon  dont  les  decisions  sont  prises,  soulignant  que 
le  travail  est  deja  pratiquement  accompli  avant  que  l'Assemblee  ne 
se  reunisse.  Les  points  sont  alors  presentes;  il  y a peu  de  debats 
et  le  silence  equivaut  a 1 ' assent iment. 

Le  General  Yanine  dit  que  les  representants  de  l'OID 
ont  participe  en  uniforme  et  done  etaient  nettement  reconnaissables 
parmi  les  215  autres  representants.  Il  fait  remarquer  que  plusieurs 
Ministres  des  Relations  exterieures  ont  parle  de  fagon  positive  des 
militaires.  En  raison  de  1' atmosphere  fortement  politique  de  1 'Assem- 
ble, les  40  et  quelques  discours  qui  ont  ete  prononces  etaient  d'une 
teneur  similaire.  Tous  repetaient  les  mots  de  democratic,  ont  parl6 
des  menaces  contre  elle,  du  concept  d' elections  et  du  droit  a la  repre- 
sentation. D'autres  sujets  qui  ont  ete  traites  etaient  les  difficultes 
de  contribution  a I'OEA  et  les  droits  de  1'homme. 

Le  General  Yanine  passe  en  revue  et  fait  un  commentaire 
sur  chacun  des  19  points  du  document  de  l'Assemblee  generale  (AG/doc. 
2983/93)  - Declaration  de  Managua.  Il  parle  de  la  resolution  traitant 
de  l'OID  (Document  OEA  AG/doc.3015/93).  Il  r^itere  que  l'Assemblee 
generale,  la  Reunion  de  Consultation  des  Ministres  des  Relations  exte- 
rieures et  le  Conseil  permanent  demanderont  maintenant  a l'OID  des 
services  consultatifs  et  militaires  sans  composantes  op^rationnelles. 
Il  definit  le  sens  du  mot  "requete"  dans  le  contexte  de  la  resolution. 
Il  conclut  en  caracterisant  la  resolution  d'ordre  des  gouvernements 
qui  ouvre  la  voie  a l'OID  pour  poursuivre  ses  travaux  et  exhorte  les 
delegations  a travailler  avec  leurs  Ambassadeurs  dans  ce  sens. 
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Des  exemplaires  des  deux  documents  sont  distribute 
t toutes  les  delegations. 

V.  G.  Rapport  de  la  Commission  d' administration 

1.  Le  Colonel  Juan  Lopez,  Chef  de  Delegation,  Honduras, 
et  President  de  la  Commission  d ' administration,  dit  que  la  Commission 
presentera  un  rapport  sur  la  situation  financiere  de  l'OID  en  1994 
qui  reflete  un  etat  de  crise.  La  situation  budgetaire  est  tres  grave, 
les  decisions  du  Conseil  des  Delegues  auront  des  repercussions  profon- 
des  sur  le  personnel.  La  Commission  presentera  quelques  recommenda- 
tions pour  resoudre  ce  problems.  Toutefois,  si  l'OID  ne  prenait  pas 
de  decision,  elle  se  retrouverait  en  situation  de  faillite. 

2.  Le  Lieutenant-colonel  Eduard  D.  Schumann,  Etats-Unis, 
Sous-secretaire  du  Dtpartement  des  Finances  rappelle  les  chiffres 
du  budget  de  1993  qui  totalisent  2.540.339,00  dollars.  II  explique 
que  le  budget  approuve  pour  1994  est  de  2.134.900,00  dollars.  Aprts 
avoir  utilise  le  Fonds  de  reserve  en  1993,  il  n'y  aura  plus  de  reserve 
supplementaire  pour  l'OID. 

II  fait  projeter  les  chiffres  correspondent  aux  depenses 
de  1994  pour  le  personnel,  les  operations  et  autres  obligations  qui 
laisseraient  a l'OID  un  deficit  de  418.212  dollars.  II  souligne  que 
le  financement  au  titre  des  operations  a ete  minime  au  cours  des  trois 
dernieres  annees  et  que  l'on  n'a  rien  ddpense  pour  1 'acquisition, 
la  maintenance  ou  les  reparations.  Done  il  faut  relever  les  depenses, 
augmentant  de  la  sorte  davantage  encore  le  deficit. 

Il  presente  un  rapport  detaille  des  salaires  et  bene- 
fices  qui  totalisent  2.151.326,00  dollars  sans  y inclure  1 ' augmentation 
au  titre  d'ajustement  du  cout  de  la  vie.  Le  Lieutenant-colonel 
Schumann  ajoute  que  l'OID  est  liee  par  contrat  a payer  une  indemnisa- 
tion  aux  employes  qui  sont  licencies.  Les  obligations  totales  sont 
de  861.000,00  dollars  qui  n'ont  pas  ete  epargnds,  ni  accumulds,  au 
cours  des  annees  anterieures  et  il  s'agit  done  d'un  montant  non  finan- 
ce. Done,  si  l'OID  licenciait  des  employes  pour  obtenir  de  1' argent 
lui  permettant  de  couvrir  ses  frais  d ' exploitation  en  1994,  chaque 
employe  licencie  contre  sa  volonte  recevrait  une  indemnisation  et 
un  paiement  au  titre  des  conges  accumules.  Il  estime  que  pour  attein- 
dre  les  418.212,00  dollars  grace  a une  reduction  du  personnel  civil, 
il  faudrait  effectuer  une  reduction  des  employes  pour  un  montant 
d'environ  800.000,00  a 900.000,00  dollars. 

Il  demande  au  Conseil  de  ponderer  la  question  de  savoir 
si  l'OID  devrait  payer  1 ' augmentation  d' indemnity  de  cherts  de  vie 
en  1994  et  la  fagon  dont  l'OID  et  le  CID  pourraient  fonctionner  en 
1994  et  1995  dans  le  cadre  de  ces  restrictions  de  financement. 
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V.  G.  3.  Au  vue  de  la  situation,  le  Colonel  Lopez,  Honduras, 
recommande  une  seance  extraordinaire  le  30  juin  1993  afin  d' analyser 
des  alternatives,  de  presenter  des  options  et  des  recommandations 
appropriees  au  Conseil  des  Delegues. 

4 . En  reponse  a une  question  du  Contre-amiral  Eladio  Moll, 
Chef  de  Delegation,  Uruguay,  sur  l'objectif  que  l'on  pense  atteindre 
au  cours  de  la  seance  extraordinaire,  le  President  dit  que,  dtant 
donne  que  la  question  qui  sera  presentee  par  la  Commission  d' adminis- 
tration entrainerait  un  changement  au  R^glement  de  l'OID,  il  exige 
une  periode  d'attente  de  deux  seances  ordinaires  avant  de  pouvoir 
etre  vote.  Ceci  permettrait  aux  delegations  de  consulter  leurs  gou- 
vernements.  II  ajoute  que  l'objectif  est  d'obtenir  une  decision  du 
Conseil  des  Delegues  avant  les  vacances  du  mois  d'aout. 

5.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Dele- 
gation, Venezuela,  souligne  la  complexity  du  problems  et  le  fait  que 
les  employes  sont  preoccupes  face  a la  possibilite  de  perdre  leur 
emploi  puisqu'il  est  prevu  qu'une  compression  des  effectifs  doit  avoir 
lieu.  Cette  compression  des  effectifs  devrait  etre  dtudiee  a fond 
tenant  compte  de  1 'ef f icacite,  de  l'anciennete  et  de  la  representation 
par  pays.  La  Commission  d ' administration,  a son  avis,  devrait  etre 
renforcee  par  des  delegations  supplementaires  afin  d'effectuer  cette 
etude.  Cette  Commission  mettrait  au  point  un  plan  definitif  fondd 
sur  tous  les  aspects  de  la  question.  II  pense  egalement  que  les  Etats- 
Unis  devraient  participer  a une  solution  de  la  crise  et  mentionne 
un  exemple  passe  dans  lequel  ce  pays  a apporte  une  contribution  a 
l'OEA.  Etant  donne  qu'il  s'agit  de  la  force  militaire  la  plus  grande 
et  du  pays  hote,  les  Etats-Unis  pourraient  envoyer  des  sergents  qui 
ne  couteraient  pas  autant.  Le  General  Ferrer  ajoute  que  dans  le  cadre 
d'une  reorganisation,  l'Etat-major  doit  disposer  de  personnel  suffisant 
pour  fonctionner.  II  demande  a la  Delegation  des  Etats-Unis  d'accorder 
son  attention  aux  preoccupations  financieres  urgentes  et  d'envisager 
la  possibilite  d'effectuer  une  contribution  en  personnel. 

Le  General  Ferrer  a appris  lors  d'une  seance  precedents 
que  l'OEA  ne  considere  pas  que  les  employes  de  l'OID  f assent  partie 
de  cette  organisation.  Done,  ces  employes  vont  devoir  sacrifier  touts 
augmentation  de  1 ' indemnity  de  cherte  de  vie  decretee  par  l'OEA  en 
raison  de  la  crise  financiere  de  l'OID.  Le  Chef  de  la  Delegation 
du  Venezuela  suggere  d'etudier  d'autres  alternatives,  telles  que  le 
paiement  d'un  droit  d ' inscription  par  les  etudiants  du  CID,  que  les 
pays  apportent  une  contribution  a 1 'Organisation,  mais  n'est  pas  tou- 
tefois  en  faveur  de  la  fermeture  du  College  ni  de  l'OID.  II  exhorte 
le  Conseil  a etudier  d'autres  fagons  de  prendre  la  decision  correcte. 

6.  Le  President  demande  au  President  de  la  Commission 
d ' administration  d'envisager  une  augmentation  du  nombre  des  delegations 
siegeant  a sa  commission. 
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V.  G.  7.  En  reponse  a une  question  de  la  Delegation  de  la 
Colombie  concernant  la  possibility  que  la  Commission  presente  des 
options  qui  seraient  examinees,  le  Colonel  Lopez  et  le  General  de 
division  Harding  expliquent  que  la  seance  extraordinaire  est  neeessaire 
pour  que  la  Commission  puisse  presenter  ses  options  d£taill£es  tout 
en  permettant  que  deux  seances  ordinaires  aient  lieu  avant  de  presenter 
1 1 alternative  au  vote. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  XXeme  Reunion  de  la  Conference  des  Commandants 

des  Armees  americaines 

1.  Le  General  de  division  Harding,  President,  dit  que 
I'OID  a regu  une  invitation  a participer  a la  XXeme  Reunion  de  la 
Conference  des  Commandants  des  Armees  americaines  (CAA)  qui  aura  lieu 
a Brasilia  du  6 au  13  novembre  1993.  II  a ete  invitd  ainsi  qu'un 
autre  officier  a representer  I'OID.  Les  depenses  de  cet  autre  repre- 
sentant  devront  etre  couvertes  par  son  pays. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  introduit  une  motion  en  vue  d' accepter  1 ' invitation.  La 
motion  est  aoprouvee:  9 oui,  0 non  et  2 abstentions. 

3.  Le  President  demande  s'il  y a un  volontaire,  lequel 
devrait  informer  le  Secretariat. 

B.  Postes  pourvus  par  roulement  - Directeur  de  I'Etat-major 

et  Sous-secretaire 

1.  Le  President  annonce  que  la  Delegation  du  Guatemala 
a decline  le  poste  de  Directeur  de  I'Etat-major.  Conformement  au 
paragraphe  f.  de  1 'Article  5.  du  Reglement  de  I'OID,  la  designation 
revient  maintenant  a la  Delegation  du  Honduras  qui  a egalement  decline 
de  1 'accepter.  Done,  la  designation  passe  maintenant  au  Mexique. 
Le  President  demande  au  Chef  de  cette  delegation  d' informer  le  Secre- 
tariat de  1' intention  de  son  pays  d' accepter  ou  de  decliner  le  poste 
pour  la  prochaine  seance.  Le  delai  normal  de  60  jours  a ete  ecourte 
en  raison  de  1'urgence. 

En  ce  qui  conceme  le  poste  de  Sous-secretaire  de  I'OID, 
la  Delegation  de  1 'Argentine  est  nominee  pour  pourvoir  ce  poste  etant 
donne  qu'il  s'agit  du  dernier  pays  choisi  par  tirage  au  sort. 

La  Delegation  de  1 'Argentine  a fait  savoir  qu'elle 
ne  sera  pas  en  mesure  de  pourvoir  au  poste  de  Sous-secrdtaire. 

Ayant  epuise  la  liste  des  pays  qui  pouvaient  participer 
conformement  au  tirage  au  sort  stipule  a 1' Article  43  du  Reglement 
de  I'OID,  un  autre  pays  sera  designd  en  suivant  l'ordre  alphabdtique 
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de  langue  anglaise  en  commengant  par  un  pays  choisi  par  tirage  au 
sort  tel  que  le  prevoit  1' Article  5.f. 

Le  pays  choisi  est  l'Uruguay. 

Le  President  demande  au  Chef  de  la  Delegation  de 
l'Uruguay  d' informer  le  Secretariat  de  1' intention  de  son  pays  d* ac- 
cepter ou  de  decliner  le  poste  de  Sous-secr6taire,  pour  la  prochaine 
seance,  dans  toute  la  mesure  du  possible. 

C.  Invitation  a la  Reunion  du  Comite  de  Recherches  et 

Sauvetage  du  SICOFAA 

1.  Le  President  dit  que  l'OID  a regu  une  invitation  a 
participer  a la  Reunion  du  Comite  de  Recherches  et  Sauvetage  dans 
le  cadre  des  activites  organisees  par  le  SICOFAA  et  a presenter  un 
rapport  sur  1 ' etat  d ' avancement  du  Manuel  de  Recherches  et  Sauvetage 
de  l'OID  (Document  T-380)  . La  reunion  aura  lieu  du  19  au  23  juillet 
a Santa  Cruz,  Bolivie.  L'OID  ne  dispose  pas  de  fonds  pour  envoyer 
un  representant  mais  un  pays  pourrait  utiliser  ses  propres  fonds  pour 
envoyer  un  off icier. 

2.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chef  de 
Delegation,  Chili,  introduit  une  motion  d ' acceptation  de  1 ' invitation. 
La  motion  est  approuvee:  9 oui,  0, non  et  2 abstentions. 

3.  Le  President  demande  que  toute  personne  souhaitant 
se  porter  volontaire  en  tant  que  representant  de  l'OID  devrait  informer 
le  Secretariat  pour  la  prochaine  seance.  S'il  n'y  a pas  de  volontaire, 
1 ' invitation  sera  declinee. 

D.  Invitation  a la  XXXIIIeme  Conference  des  Chefs  des 

Armees  de  l'air  americaines 

1.  Le  President  annonce  que  l'OID  est  invitee  a envoyer 
un  representant  a la  XXXIIIeme  Conference  des  Chefs  des  Armees  de 
l'air  americaines  qui  aura  lieu  a Santiago  du  Chili  du  5 au  9 juillet 
1993.  L'OID  ne  dispose  pas  de  fonds  permettant  de  couvrir  les  depen- 
ses.  Un  pays  cependant  pourrait  utiliser  son  propre  representant 
pour  envoyer  un  off icier. 

2.  L'Amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  Delegation,  Colombie. 

introduit  une  motion  d ' acceptation  de  1 ' invitation.  La  motion  est 
approuvee : 10  oui,  0 non  et  1 abstention. 

3.  Le  President  demande  qu'un  volontaire  corame  representant 
de  l'OID  informe  le  Secretariat  pour  la  prochaine  seance. 

E.  Invitation  a la  XVIeme  Conference  des  Colleges  de  guerre 

navale  des  Ameriques 
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VI.  E.  1.  Le  President  fait  savoir  que  I'OID  recevra  une  invita- 
tion a participer  e la  XVieme  Conference  des  Colleges  de  guerre  navale 
des  Ameriques  prevue  pour  octobre  1993  au  Chili. 

L'OID  ne  dispose  pas  de  financement  permettant  d'envoyer 
un  representant . Toutefois,  un  pays  pourra  utiliser  ses  propres  fonds 
pour  envoyer  un  off icier.  II  rappelle  au  Conseil  que  1'une  des  mis- 
sions du  CID  est  de  participer  et  d'etre  represente  a titre  d' institu- 
tion du  continent. 

2.  Le  Capitaine  Luis  Daza  Montero,  Delegue,  au  nom  du 
Chef  de  la  Delegation,  Bolivie.  introduit  une  motion  d1 acceptation 
de  1 ' invitation.  La  motion  est  acceptee:  10  oui,  0 non  et  1 absten- 
tion. 

3.  Le  President  demande  que  le  volontaire  prenne  contact 
avec  le  Secretariat  pour  la  prochaine  stance. 

F.  Annuaire  de  I'OID 

1.  Le  President  annonce  que  le  20  mai  1 'Annuaire  1991 
de  I'OID,  Document  S-2391,  a ete  distribue  aux  delegations  pour  qu'el- 
les  presentent  des  commentaires  et  corrections.  Les  corrections  regues 
des  Delegations  du  Chili  et  des  Etats-Unis  ont  ete  incorporees.  Done, 
en  1 'absence  d'obiections.  1 'Annuaire  de  1991  est  approuve  tel  cru'a- 
mende. 

G.  Requete  de  places  suppiementaires  pour  le  Cours  de  la 

XXXIIIeme  Promotion  du  CID 

1.  Le  President  fait  savoir  qu  * une  lettre  du  Chef  de  la 
Delegation  du  Venezuela  a ete  regue  demandant  deux  places  suppiemen- 
taires, ce  qui  donnera  un  total  de  13  etudiants  venezueiiens  pour 
le  cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion  faisant  passer  ainsi  le  total  des 
effectifs  a 61  etudiants. 

En  1' absence  d'obiections.  ces  places  suppiementaires  sont 
approuvees. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Programme  de  cours  du  CID  pour  1993/1994 

1.  L'Amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  la  Delegation  de 
Colombie  introduit  une  motion  d ' approbation  du  Programme  de  cours 
du  CID  pour  1993/1994.  La  motion  est  approuvee;  11  oui,  0 non  et 
0 abstention. 
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IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

I 

A.  Salutations  forme lies 

1.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chef  de 
Delegation,  Chili,  demande  que  les  Chefs  de  Delegation  suppriment 
les  salutations  officielles  d'honneur  et  s'adressent  dans  un  langage 
simple  lorsqu'ils  prennent  la  parole  car  ces  formulations  allongent 
la  seance  d'une  fagon  non  necessaire. 

X.  CLOTURE 


A.  Prochaine  seance  ordinaire 


1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  stance  ordinaire 
aura  lieu  le  jeudi  8 juillet  1993  a 1000  heures  dans  la  Salle  du  Con- 
seil  et  16ve  la  seance  a 1418  heures. 


Of f iciel : 


V 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . Conferences-Documents 


R.JT^ckUZ,  Cdlpnel 
Infemterie  de  Marine,  EUA 
Secretaire 


Questions  examinees: 

1.  Chef  d'Etat-major  de  1' Armee  de  1' Argentine 

2 . Visite  du  Cours  Capstone 

3.  Reactivation  de  la  Commission  transitoire 

speciale  des  voyages,  1993 

4.  Celebration  du  Jour  de  1 ' Independance  des 

Etats-Unis 

5.  Reactivation  de  la  Participation  de  la 

Republique  dominicaine 

6.  Voyage  de  l'OID  en  Amerique  latine 

7.  Verne  Conference  latino-americaine  de 

I'Ecole  des  Ameriques 

8.  Spectacle  1' Esprit  des  Ameriques 

9.  Ceremonie  de  remise  de  diplomes,  XXXIIeme 

Promotion  du  CID 

10.  Accreditation  aupres  du  Departement  d'Etat 

11.  Resume  mensuel  d ' informations 

12.  Foire  d 1 inf ormatique 

13.  Visite  - Journaliste  peruvienne 

14.  Visite  - Dirigeants  civils  et  militaires 

de  1* Amerique  centrale 

15.  Visite  - Sous-secretaire  a la  Defense  de 

1 'Argentine 


(II.A.l.) 

(IV.A.l.) 

(IV. A. 2.) 

(IV. A. 3. ) 

(IV. A. 4 . ) 
(IV. A. 5.) 

(IV. A. 6.) 
(IV. A. 7.) 

(IV. A. 8.) 
(IV. A. 9.) 
(IV. A. 10.) 
(IV. A. 11.) 
(IV. A. 12.) 

(IV. A. 13.) 

(IV. A. 14.) 


24/VI/93-1021 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


17 


02808 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


Questions  examinees  (suite) : 

16.  Rapport:  Rapport  sur  la  Situation  de 

1' Etat-major  (V.A.) 

17.  Commentaires  sur  le  Programme  de  cours 

du  CID,  1993/1994  (V.B.) 

18.  Rapports  sur  les  Voyages  du  CID  (V.C.) 

.19.  Rapport  sur  I'Exercice  Tradewinds  1993  (V.D.) 

20.  Mise  A jour  sur  le  deminage  (V.E.) 

21.  Rapport  sur  la  XXIIIeme  Assembles  generale 

de  I'OEA  (V.F.) 

22.  Rapport  de  la  Commission  d ' administration  (V.G.) 

23.  Invitation  - XXeme  Reunion  de  la  Conference  des 

Commandants  des  Armees  americaines  - Acceptee  (VI. A.) 

24.  Postes  pourvus  par  roulement  - Directeur  de 

1' Etat-major  et  Sous-secretaire  (VI. B.) 

25.  Invitation  a la  Reunion  du  Comite  de  Recherches 

et  Sauvetage  du  SICOFAA  - Acceptee  (VI.C.) 

26.  Invitation  a la  XXXIIIeme  Conference  des  Chefs 

des  Armees  de  I'air  americaines  - Acceptee  (VI. D.) 

27.  Invitation  a la  XVIeme  Conference  des  Colleges 

de  Guerre  navale  des  Ameriques  - Acceptee  (VI.E.) 

28.  Annuaire  de  l'OID,  1991  - Approuve  (VI. F.) 

29.  Requete  de  places  suppldmentaires  pour  le  Cours 

de  la  XXXIIIeme  Promotion  du  CID  - Approuvee  (VI.G.) 

30.  Programme  de  Cours  du  CID  pour  1993/1994  (VIII. A.) 

31.  Salutations  formelles  (IX. A.) 


Appendices: 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2809) 

2.  Idees  du  General  Balza  sur  la  Cooperation  pour  la  S6curite  du 

Continent  (C-2810) 

3.  Annuaire  de  1'OID,  1991  (C-2811)  (publid  en  anglais,  espagnol 

et  portugais) 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1020 

27  mai  1993 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  BRESIL,  23  avril  1993 , Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  JOSE  PLINIO  MONTE IRO,  Armee,  remplace 
le  GENERAL  DE  BRIGADE  AERIENNE  CARLOS  DE  SOUZA  BARBOSA  en  qualite 
de  Chef  de  la  Delegation  du  Bresil  a compter  du  22  avril  1993. 

2.  BOLIVIE , 29  avril  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvemement  de  la  Bolivie  a nomme  le  CAPITAINE  DE  FREGATE 
GONZALO  DAZA  GONZALEZ,  Marine,  comme  etudiant  pour  le  Cours  de  la 
XXXIIIeme  Promotion  du  CID. 

3.  HONDURAS,  7 mai  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  JUAN  E.  LOPEZ  GRIJALVA,  Armee,  remplacera  le 
COLONEL  JOSE  MARIA  PINEDA  COLATO  en  qualite  de  Chef  de  Delegation 
a compter  du  ler  juin  1993. 

4.  CHILI,  11  mai  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  SERGIO  MORENO  SARAVIA,  sera  absent 
de  Washington  du  11  au  13  mai  1993.  Le  CONTRE-AMXRAL  ARTURO  OXLEY 
DUENAS  sera  Chef  de  Delegation  par  interim  au  cours  de  cette  periode. 

5.  EL  SALVADOR,  17  mai  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  JOSE  MARIA  GODINEZ,  Armee,  a ete  designe  en  qua- 
lite de  Chef  de  Delegation  a compter  du  17  mai  1993. 

6.  HONDURAS,  14  mai  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Honduras  a designe  le  COLONEL  ALBERTO 
URCINA  REYES,  Armee  de  I’Air,  comme  etudiant  pour  le  Cours  de  la 
XXXIIIeme  promotion  du  CID. 

7.  CHILI,  18  mai  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Chili  a designe  Mme  GABRIELA  V.  GARDAIS 
ONDARZA,  jurists,  comme  etudiante  du  Cours  de  la  XXXIIIeme  promotion 
du  CID. 
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8.  VENEZUELA,  24  mai  1993,  Chef  de  Delegation: 

Les  changements  suivants  auront  lieu  au  sein  de  la  repre 
sentation  venezuelienne  a I'OID  a compter  de  juillet  1993: 


COLONEL  JULIO  LAY A GIL,  Armee,  Etat-major 
COLONEL  CLOVIS  BRACKO  ARAUJO,  Armee,  Delegue 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  NELSON  ALFREDO  SANCHEZ,  Marine, 

Delegue 


9.  COLOMBXE,  25  mai  1993,  Chef  de  Delegation: 

Les  officiers  suivants  ont  ete  designes  pour  le  Cours  de 
la  XXXIIIeme  promotion  du  CID: 


COLONEL  NELSON  GUTIERREZ  RAMIREZ,  Armee,  Conseiller 
COLONEL  ELICXO  DE  JESUS  VERGARA  DIAZ,  Armee,  Etudiant 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  FABIO  GARRIDO  GIRALDO,  Marine,  Etudiant 
COLONEL  LUIS  ALBERTO  SIERRA  MARTINEZ,  Armee  de  1'air, 

Etudiant 

COLONEL  JAIME  ALBEERTO  PLAZAS  HERRERA,  Armee  de  1'air, 
Etudiant 


Le  GENERAL  DE  BRIGADE  JOSE  S.  SEVILLA  DIEZ,  Armee,  remplacera 


le  GENERAL  DE  DIVISION  JOSE  VALDIVIA  DUENAS  en  qualite  de  Chef  de 
la  Delegation  du  Perou  a compter  du  27  mai  1993. 

11.  ETATS-UNXS  D 9 AMERIQUE , 2 5 mai  1993,  Chef  de  Delegation: 


Le  COMMANDANT  MANUEL  FERNANDEZ,  Armee  de  1 'Air  a ete  designe 


en  qualite  de  Conseiller  aupres  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  a 
compter  du  27  mai  1993. 


10.  PEROU,  25  mai  1993,  Chef  de  Delegation 


Official 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec.  ad j . Conferences-Oocuments 


R.J.  CRUZ,  Colonel 
Inf^nterie  de  Marine,  EUA 
Secretaire 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1020 

27  mai  1993 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President , General  de  division  James  R.  Harding, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1014  heures.  Sont  presentes 
les  16  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili, 
Colombie,  Costa  Rica,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  proces-verbaux 

1.  Le  Proces -verbal  de  la  Seance  1017  (25  mars  1993) , 
Document  C-2798  avec  son  Appendice  1 (Bulletin  Supplementaire) , 
Document  C-2799  est  approuve  avec  la  correction  suivante  au  Document 
C-2798:  A la  Section  III,  Protocole,  paragraphs  A.I.,  eliminer  le 

mot  "rdtroactivement"  du  texte. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  avec  emotion  du  Colonel  Jose 
Maria  Pineda  Colato,  Honduras,  Chef  de  Delegation  depuis  mars  1992. 

2.  Le  Colonel  Jose  Maria  Pineda  Colato  prononce  son  dis- 
cours d' adieux. 

3 . Le  President  prend  conge  avec  emotion  du  General  de 
division  Jose  Valdivia,  Perou,  Chef  de  Delegation  depuis  janvier  1993. 

4.  Le  General  de  division  Jose  Valdivia  prononce  son 
discours  d‘ adieux. 

B.  Bienvenues 

1 . Le  President  donne  une  chaleureuse  bienvenue  au  Colonel 
Juan  E.  Lopez  Grijalva,  Armee,  Chef  de  Delegation  du  Honduras. 

2.  Le  Colonel  Lopez  Grijalva  prend  la  parole  dans  les 
termes  suivants: 
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C’est  un  grand  honneur  pour  moi  de  prendre  la  parole 
devant  cet  honorable  representation  militaire  des  Ameriques  en 
quaiite  de  nouveau  memfore  de  1 ®OID  en  remplacement  de  mon  compa- 
triots Jose  Maria  Pineda , sur  instructions  des  hautes  autorites 
de  mon  pays* 

Le  moment  est  bien  choisi  pour  presenter  au  nom  du 
gouvernement  et  des  Forces  armees  du  Honduras  les  salutations 
fraternelles  et  respectueuses  au  President,  General  James  R. 
Harding,  aux  honorables  delegues  des  pays  freres  ici  representes, 
et  formuler  le  souhait  sincere  que  cette  instance  continentale 
continue  de  rester  vigilante,  a la  recherche  de  la  solution  a 
nos  problemes,  de  veiller  aux  interets  les  plus  chers  de  nos 
nations,  de  contribuer  a la  paix  et  a la  democrat ie  sous  les 
auspices  de  son  organisms  de  tutelle,  1 8 Organisation  des  Etats 
Americains  (OEA) * 

Je  souhaite  repeter  la  gratitude  qui  vous  a ete 
manifestee  par  le  Colonel  Pineda  au  nom  du  peuple  et  des  Forces 
armees  du  Honduras  en  raison  de  la  participation  excellente  des 
membres  distingues  de  X8QID  qui,  faisant  montre  d’un  profond 
esprit  de  professionnalisme,  continuent  de  travailler  avec  achar- 
nement  pour  planifier  et  executer  des  operations  de  neutralisation 
de  mines  sur  la  frontiers  du  Honduras  avec  trois  de  ses  voisins 
de  X8Amerique  central© . Ce  sont  des  actes  tels  que  ceux-ci  qui 
sont  la  meilleure  preuve  du  travail  positif  qu 8 execute  cet  orga- 
nism© militaire  au  service  des  Ameriques* 

J'estime  que  le  temps  partage  avec  des  professionnels 
aussi  eminents  que  vous  me  donnera  l9  occasion  de  connaitre  plus 
a fond  les  problemes  communs  qui  nous  ont  ete  imposes  par  les 
circonstances  geographiques « 11  me  vient  a 1 'esprit  une  vieille 
pensee  qui  chaque  jour  est  de  de  plus  en  plus  actuelle,  celle 
d8un  panamericaniste  hondurien  consacre,  don  Jose  Cecilio  del 
Valle,  qui  a affirme?  "la  meilleure  tache  dsun  citoyen  americain 
est  de  travailler  pour  1 9 Amerique88 . Je  partage  pleinement  cette 
pensee  et  j 8essaierai  done  de  I'appliquer  dans  touts  la  mesure 
de  mes  capacites  et  avec  l*aide  opportune  de  mes  collegues  de 
X 9QIB. 


III.  B.  3.  Le  President  donne  la  bienvenue  au  Commandant  Manuel 
Fernandez,  Conseiller  aupres  de  la  Delegation  des  Etats-Unis 
d 9 Amerique* 

C . Changements  d 3 affectation 

1.  Le  President  annonce  que  le  General  de  brigade  Jose 
Sevilla  Diez,  Armee,  Perou,  a ete  nomme  Chef  de  Delegation. 

2.  Le  Colonel  Danilo  Jimenez,  Costa  Rica,  a ete  design© 
en  quaiite  de  Oelegue* 
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III.  D.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tons  les  participants  a I'accom- 
pagner  au  salon  afin  de  prendre  personnel lenient  conge  des  officiers 
qui  s’en  vont  et  de  donner  la  bienvenue  aux  nouveaux  membres. 

(La  seance  reprend  avec  15  delegations  presentes,  la  Delegation  du 
Guatemala  s'etant  retiree). 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  que: 

1.  Le  26  avril,  Jill  Sinclair  et  Graeme  Clark,  deux  fonc- 
tionnaires  cles  des  affaires  exterieures  et  du  commerce  international 
du  Canada  ont  rendu  visit©  a I'OID  et  au  CID  pour  evaluer  la  partici- 
pation du  Canada  a I'OID.  Ils  ont  entendu  une  orientation  et  ont 
visit©  les  installations  et  ont  emmene  des  opinions  favorables  et 
une  comprehension  bien  plus  profonde  des  activites  de  1 "Organisation. 

2.  La  date  limite  pour  la  designation  d'etudiants  et  de 
conseillers  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  promotion  du  CID  est  le 
30  avril.  Les  reponses  ecrites  regues  a ce  jour  en  ce  qui  concerne 
la  designation  d'etudiants  et  de  conseillers  sont  les  suivantes: 
Argentines  1 etudiant  et  1 conseiller,  Bolivie:  1 etudiant,  Bresil: 
4 etudiants  et  4 conseillers,  Chili:  5 etudiants  et  1 conseiller, 
Colombie:  4 etudiants  et  1 conseillers,  Equateur:  2 etudiants,  El 
Salvador:  1 etudiant,  Guatemala:  2 etudiants,  Honduras:  1 etudiant, 
Mexique:  2 etudiants,  Etats-Unis  d'Amerique:  26  etudiants  et  6 
conseillers,  Venezuela:  11  etudiants,  pour  un  total  de  59  etudiants 
et  13  conseillers. 

3.  L’OID  et  le  CID  ont  demand©  des  billets  d1  entree  pour 
le  spectacle  "1  "Esprit  des  Ameriques"  qui  aura  lieu  au  Capitol  Center 
le  10  juin  1993.  Ce  spectacle  militaire  present©  des  groupes  de  defile 
de  ceremonie  y compris  le  groupe  d ! entrainement  de  fusiliers  de  la 
Vieille  Garde  de  I'Armee  des  Etats-Unis  avec  un  accompagnement  musical 
de  l8 orchestra  de  I'Armee  des  Etats-Unis  et  du  Corps  de  flutes  et 
tambours.  Cest  un  spectacle  dont  peuvent  prof  iter  tous  les  membres 
de  la  famille. 


Le  Directeur  du  CID  offrira  une  petite  reception  a 
17h30  et  offrira  egalement  le  transport  a ce  spectacle  a 18h30.  500 
personnes  environ  se  sont  inscribes.  II  est  necessaire  done  d' engager 
les  services  de  bus  supplementaires.  Ceux  qui  pensent  participer 
devraient  reconfirmer  leur  reservation  afin  que  le  CID  n'ait  pas  a 
payer  pour  un  transport  non  necessaire. 

4.  L'OID  continue  a chercher  des  donations  pour  remplacer 
les  drapeaux  des  divers  pays  qui  sont  nomalement  deployes  a 1' entree 
principal© . 
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IV.  A.  5.  Le  4 mai  1993,  le  General  de  division  Luis  Luna  Paulino, 
Sous~secretair@  de  defense  de  la  Republique  dominicaine  a rendu  visite 
a I'OID  et  a visite  les  installations  de  la  Maison  du  Soldat  et  entendu 
une  orientation  de  1 8 Etat-major.  II  a ete  demands  au  General  Paulino 
de  parler  d’une  reactivation  de  la  participation  de  sa  delegation 
ci  1 8 OID  et  au  College  avec  son  Ministre  de  la  defense  et  avec  le 
President  de  la  Republique . 


6c  Le  21  mai  un  groups  d 8 officiers  du  College  de  guerre 
de  la  Colomfeie  a rendu  visite  a I'OID.  Ils  ont  entendu  une  orien- 
tation, visite  les  installations  de  la  Maison  du  Soldat  et  ont  ensuite 
participe  a un  dejeuner  offert  par  le  Vice-president. 

7.  Le  5 mai,  une  orientation  a ete  presentee  aux  officiers 
americains  qui  participant  au  cours  Capstone.  C'est  la  deuxieme  fois 
que  1 8 QXD/CXD  a eu  1 "occasion  de  presenter  ses  capacit.es  aux  officiers 
qui  participant  a ce  cours.  L'interet  qu'ils  ont  manifests  pour  ce 
que  fait  Is OID  et  pour  la  fagon  dont  ©lie  fonctionne  dans  le  cadre 
du  system©  interamericain  fut  evident.  Une  autre  presentation  destines 
au  prochain  cours  est  prevue  au  mois  de  juin. 

8.  Dans  le  cadre  d’un  effort  soutenu  pour  fairs  connaitre 
les  capacites  de  1'QXD,  le  13  mai  les  etudiants  du  College  de  guerre 
navale  ont  entendu  une  orientation  sur  le  systems  interamericain  et 
plus  precisement  sur  le  role  de  Is OID  et  du  CID.  Cette  orientation 
a ete  bien  regue  et  des  questions  importantes  ont  ete  posses.  II 
est  prevu  de  donner  une  orientation  similaire  au  College  de  guerre 
de  X5Arme@  des  Etats-Unis  le  2 juin. 


9.  Avant  la  seance,  ce  meme  matin,  le  Dr.  Richard  Feinberg, 
Directeur  principal  pour  les  affaires  interamericaines  (politiques) 
du  Conseil  de  securite  national©  des  Etats-Unis  a rendu  visite  au 
CID  et  a 1 6 OID.  Le  Dr.  Feinberg  occupe  une  position  importante  au 
sein  de  la  hierarchie  politique  du  gouvernement  des  Etats-Unis  et 
c'est  done  une  excellent©  opportunity  pour  I’OID  de  mieux  se  faire 
connaitre  aux  Etats-Unis.  Le  Dr.  Feinberg  s' est  montre  tres  recon- 
naissant  de  1 8 invitation  et  a ete  impressionne  par  notre  Organisation. 

10.  Du  3 au  5 juin,  le  President  se  rendra  a la  Barbade 
pour  observer  1 • Exerc ice  Tradewinds . De  plus,  le  Capitaine  de  vaisseau 
Charles  Cushman,  Etat-major,  participera  egalement  et  observera  la 
partie  reserve©  aux  secours  en  cas  de  catastrophe  des  operations  an- 
nuelles  du  Systems  de  Securite  regional©. 


11.  Du  6 au  12  juin,  le  Vice-president,  le  Secretaire  et 
le  President  se  rendront  a Is  Assemble©  general©  de  1’OEA.  Le  Conseil 
entendra  un  rapport  sur  le  deroulement  de  cette  Assembles  lors  de 
la  seance  du  24  juin. 


12.  Le  24  juin  1993,  le  Lieutenant  general  Martin  Balza, 
Chef  d 9 Etat-major  de  1'Armee  argentine,  rendra  visite  a I'OID  et  au 


4 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


27/V/93-1Q20 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2806 


CID  et  s ' adressera  au  Conseil  des  Delegues  pendant  la  partie  proto- 
colaire  de  la  seance  ordinaire. 

IV.  A.  13.  Le  3 juin  a 8 heures,  le  General  Gordon  R.  Sullivan, 
Chef  d' Etat-major  de  I'Armee  des  Etats-Unis,  prendra  la  parole  au 
CID  sur  1'avenir  de  I'Armee  americaine  et  sa  restructuration.  Tous 
les  Chefs  de  Delegation  sont  invites  a se  reunir  avec  le  General 
Sullivan  au  College,  dans  le  bureau  du  Directeur,  avant  la  conference. 

14.  Le  Manuel  de  Planif ication  revise  de  1'OID  (Document 
T-451  Rev.)  a ete  distribue  et  sera  examine  par  le  Conseil  des  Delegues 
lors  de  la  Seance  1021  du  24  juin  1993. 

15.  Le  projet  de  Reglement  du  CID  a ete  distribue  aux  dele- 
gations pour  qu'elles  presentent  leurs  coxnmentaires  et  sera  examine 
par  le  Conseil  lors  de  la  Seance  du  24  juin  1993. 

16.  Le  Programme  de  cours  du  CID  propose  pour  1993-94  a 
ete  distribue  aux  delegations  pour  commentaires  et  sera  examine  par 
le  Conseil  lors  de  la  Seance  du  24  juin  1993. 

17.  Le  pro  jet  d'annuaire  1991  a ete  distribue  aux  delega- 
tions pour  commentaires.  Le  Secretariat  demand©  a recevoir  les  com- 
mentaires et  corrections  avant  le  21  juin.  La  version  finale  sera 
presentee  a 1 1 examen  du  Conseil  des  Delegues  le  24  juin  1993. 

18  . Le  Resume  mensuel  d ' inf ormations  correspondent  au  mois 
d'avril  a ete  distribue. 

(La  Delegation  du  Guatemala  revient  dans  la  salle,  faisant  passer 
ainsi  le  n ombre  des  delegations  presentes  a 16) . 

V.  RAPPORTS 

A.  Mise  a jour  sur  le  Pro jet  de  deminage 

1.  Le  Colonel  Alfonso  Malnosalva,  Colombia,  Etat-major, 
presente  une  mise  a jour  sur  le  travail  des  instructeurs  qui  executent 
1' effort  de  deminage  au  Nicaragua.  II  dit  que  le  Comite  de  deminage 
de  l8 Etat-major  de  1'OID  a accompagne  les  instructeurs  au  Nicaragua 
du  3 au  19  mai  pour  metfere  en  oeuvre  cette  phase  du  programme  d'entrai- 
nement.  II  ajoute  que  certains  des  equipements  indispensables  d'inge- 
nierie  ont  ete  regus  et  une  demonstration  pratique  du  programme  de 
deminage  a ete  prevue  et  sera  presentee  lors  de  1 'Assembles  generals 
de  1 ' OEA  a Managua . 

2.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 'Etat-major,  dit  que  les  detonateurs  qui  sont  necessaires 
au  programme  d 9 entrainement  sont  precisement  1 'un  des  elements  criti- 
ques d 8 ingenierie  qui  n'ont  tou jours  pas  ete  obtenus  et  s'ils  ne  sont 
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pas  disponihles  pour  le  31  mai,  leur  absence  peut  mettre  en  danger 
le  demarrage  des  operations  de  deminage  sur  le  terrain.  L'OEA  travail- 
le  a la  solution  du  problems. 

V.  A.  3.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso , Bresil,  Etat-  major,  pre- 
sent© les  details  du  plan  de  deminage  pour  le  Honduras  et  le  Costa 
Rica.  II  explique  la  localisation  des  mines  et  les  probl ernes  du 
Honduras  et  decrit  le  plan  comime  etant  une  norms  qui  regira  les  pro- 
cedures d2 * * * * *  8 execution  etant  donne  qu8il  n9y  a pas  suf f isamment  d*  infor- 
mations sur  la  localisation  et  la  quantite  de  mines  pour  preparer 
un  plan  technique.  Le  plan  est  structure  en  cinq  annexes  et  repond 
aux  criteres  de  priorite  et  d8opportunite;  la  priorite  donnee  aux 
zones  ou  ont  eu  lieu  des  acccidents  et  1 8 opportunity  pour  repondre 
k la  situation  dans  les  zones  ou  de  nouveaux  incidents  seront  signales. 

Le  Colonel  Cardoso  dit  que  1 ’ Etat-ma j or  se  propose 
d’entrainer  10  officiers  et  2 sergents  pour  former  un  groupe  d * ins- 
tructeurs  internationaux.  II  explique  ensuite  la  fagon  dont  les 
pelotons  de  sapeurs  seront  entraines  au  Honduras,  les  limites  de  la 
supervision  de  1 8 instructeur  et  la  logistique  qui  sera  fournie  par 
1 9OEA. 


Le  Colonel  Cardoso  parle  ensuite  des  details  du  Plan 
de  deminage  pour  le  Costa  Rica,  qui  est  egalement  un  plan  normatif. 
Le  Costa  Rica  a demande  a recevoir  un  entrainement  pour  10  effectifs 
aimsi  que  le  remplacement  des  equipements  de  genie.  Le  Plan  de  demi- 
nage est  forme  d"un  corps  principal  qui  definit  la  responsabilite 
et  de  deux  annexes,  entrainement  et  appui  logistique. 

Le  Colonel  Cardoso  conclut  son  rapport  en  off  rant  les 
conclusions  et  la  recommandation  suivantess 

a.  Conclusions 

1)  Lors  des  premiers  jours  du  mois  de  juin, 
I'OEA  tiendra  son  Assemble©  general©  a Managua,  raison  pour 
laquelle  ©lie  a demande  a I'OID  de  deployer  tous  les  efforts 
possibles  pour  mettre  au  point  les  Plans  de  deminage  du  Honduras 
et  du  Costa  Rica  que  nous  venons  de  presenter  afin  de  pouvoir 
les  presenter  a cette  occasion. 

2)  L 0 OID  souhaite  prof iter  de  Is  experience 

acquis©  au  cours  du  travail  de  pionnier  qui  est  execute  au 

Nicaragua  afin  d'eviter  que  se  representent  les  memes  probleraes, 

surtout  au  niveau  de  l9 attention  du  materiel.  II  convient  de 

souligner  1 11  interdiction  impose©  par  tous  les  pays  qui  ont  con- 

tribue  d'acheter  des  explosifs  et  des  detonateurs,  raison  pour 

laquelle  c'est  au  gouvernement  du  Honduras  et  du  Costa  Rica  qu8il 

appartiendra  d8obtenir  ce  materiel. 
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3)  L’OID  ne  commencera  ses  travaux  qu'une  fois 
que  tout  le  materiel  aura  ete  acquis  par  1'OEA. 

b.  Recommandation 

Vu  ce  qui  precede,  1 1 Etat-major  recommande  que 
les  Plans  de  deminage  du  Honduras  et  du  Costa  Rica  soient  approu- 
ves  par  le  Conseil  des  Delegues  lors  de  la  presente  seance  a 
titre  d' exception,  afin  que  1'OID,  une  fois  de  plus,  puisse  repon- 
dre  avec  rapidite  a la  requete  de  1 "Organisation  des  Etats  Ameri- 
cains . 

V.  A.  4.  Le  General  Gobbato  ajoute  que  I'Armee  populaire  san- 
diniste  (EPS)  a invite  les  instructeurs  internationaux  a participer 
a une  conference  pour  fair©  une  presentation  officieuse  sur  I'entrai- 
nement  des  Armees  latino-americaines. 

5.  Les  Delegations  du  Venezuela  et  d'El  Salvador  posent 
des  questions  sur  les  Plans.  Le  Colonel  Cardoso  y repond. 

6.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  demand©  d'amender  le  libelle  du  paragraphs  IV. F.  du  Plan 
du  Honduras  afin  que  le  materiel  necessaire  au  deminage  ne  doive  pas 
necessairement  etre  acquis  de  1'OEA. 

7.  Le  General  Gobbato  se  rallie  a cette  proposition. 
II  dit  que  les  composantes  medicale  et  de  genie  ont  ete  les  plus 
difficiles  a acquerir  et  que  1'OEA  continue  de  negocier  ces  achats. 
On  peut  tirer  la  legon  de  cette  experience,  a savoir  que  le  travail 
ne  devrait  pas  commencer  avant  que  le  materiel  ne  soit  disponible 
dans  le  pays. 


En  raison  de  1 ' importance  du  projet  de  deminage,  le 
General  Gobbato  suggere  qu'a  la  fin  du  mois  de  juin  ou  du  mois  de 
juillet,  1'OID  envois  un  groupe  representatif  de  Chefs  de  delegation 
a Managua  afin  qu'ils  voient  sur  place  les  progres  de  1' operation 
de  deminage  et  aient  1' occasion  de  detecter  les  succes  ou  les  defi- 
ciences.  II  serait  important  de  manif ester  notre  interet  et,  pour 
les  instructeurs,  il  serait  bon  de  voir  une  presence  ferme  et  coherent© 
du  Conseil  des  Delegues. 

8.  Le  President  manifests  son  accord  et  ajoute  qu'il  en~ 
verra  une  copie  d'une  bande  video  de  9 minutes  aux  delegations  qui 
ont  des  officiers  qui  participent  au  programme  de  deminage.  Ce  video 
montre  1 1 instruction  qu'ils  ont  regue  du  College  des  Ameriques. 

B.  Deuxieme  Reunion  generale  OEA/ONU 

1.  Le  Capitaine  de  f regate  Charles  W.  Cushman,  Etats-Unis, 
Etat-major,  presente  un  rapport  sur  la  Deuxieme  Reunion  generale 
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OEA/ONU  qui  s 0 est  ddroulee  les  3 et  4 mai  1993  ci  I’OEA.  II  parle 
des  huit  domaines  prioritaires  dont  trois  prevoient  la  participation 
de  I’OID  (environnement,  control©  de  1’abus  des  drogues  et  secours 
en  cas  de  catastrophe) . 

II  dit  que  des  documents  informels  de  1’Etat-major 
ont  ete  presentes  par  I'OID  a titre  de  coramentaires  de  travail  et 
non  pas  coime  idees.  Ces  commentaires  traitaient  d’une  gamme  de  taches 
que  I’OEA  pourrait  assigner  a I’OID. 

On  exemplaire  du  rapport  de  la  Deuxieme  Reunion  OEA/ONU 

est  remise  a chacun  des  Chefs  de  Delegation.  Le  Capitaine  de  f regate 
Cushman  resume  les  resultats  et  les  conclusions  dans  chacun  des  trois 
domaines.  II  conclut  son  rapport  en  disant  que,  bien  qu’aucun  engage- 
ment ou  accord  definitif  quant  a la  portee  de  la  participation  de 
I’OID  a des  initiatives  futures  OEA/ONU  n’ait  ete  souscrit,  il  est 
recommande  que  I’OID  continue  de  participer  a des  discussions,  etant 
donne  la  possibility  d’etablir  une  collaboration  plus  etroite  pour 
1* execution  de  taches  adoptees  ou  dirigees  par  I’OEA. 

V.  C.  Reunion  de  la  Comission  special©  sur  la  securite 
continental©  de  I’OEA 

1.  Le  General  Farouk  Yamine  Diaz,  Colombie,  Vice-president, 
fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  les  activity©  recentes  de 
la  Commission  sur  la  Securite  continental©  de  I’OEA.  II  resume  toutes 
les  informations  disponibles  a ce  jour  sur  le  lien  juridique  et 
institutionnel  entre  I’OID  et  I’OEA. 

2 . Le  Capitaine  de  vaisseau  Antonio  Carlos  Brandao,  Bresil, 
Etat-major,  presente  un  rapport  resume  sur  les  questions  dont  a traite 
la  reunion  du  17  mai.  Tout  d’abord,  il  passe  en  revue  la  proposition 
initial©  suivant  laquelle  I’OID  deviendrait  une  entity  de  I’OEA;  il 
montre  le  pro jet  de  resolution  et  ses  elements  principaux.  Ensuite, 
il  parle  de  la  deuxieme  proposition,  sensiblement  different©  de  la 
premiere  et  qui  a surgi  le  29  avril.  La  nouvelle  idee  parle  de  la 
forme  qu’aurait  I’OID  et  definit  son  contenu  et  ensuite  etablirait 
le  lien  institutionnel.  Cette  idee  a ete  bien  regue  par  les  ambas- 
sadeurs  mais  est  neanmoins  sujette  a revision.  Finalement,  le  17 
mai,  une  troisieme  proposition,  en  realite  un  nouveau  text©  de  la 
proposition  precedent©,  est  expliquee. 

3.  Le  General  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Delegation, 
Venezuela,  fait  noter  que  lors  de  la  reunion  du  24  mai,  le  libelle 
de  la  resolution  etait  a nouveau  different.  On  y parlait  de  fonctions 
de  consultation  et  I’OID  n’aurait  pas  de  fonctions  operationnelles. 

4.  Le  General  Yanine,  Vice-president,  dit  que  le  libelle 
peut  etre  different  et  qu’il  peut  y avoir  des  changements  ulterieurs 
du  libelle  de  la  resolution  car  il  n’y  a encore  aucun  consensus  sur 
la  resolution. 
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II  presente  ensuite  un  rapport  sur  la  discussion  du 
document  qui  prevoit  un  nouveau  concept  de  securite  continentale 
(CE/SH/12/93)  qui  decoule  de  la  reunion  du  17  mai.  II  presente  des 
extraits  du  document,  mettant  en  exergue  les  points  ixnportants  relatifs 
& la  security  continentale  caracterisee  par  une  absence  de  menaces, 
les  relations  civiles  et  militaires  et  la  dimension  militaire.  II 
exhorte  les  Chefs  de  Delegation  a lire  le  document. 

V,  C.  5.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  prend  la  parole  dans  les  tenaes  suivants; 

Je  tiens  a vous  dire  que  la  Delegation  du  Mexique  avait, 
et  a encore,  des  doutes  quant  a la  question  de  suggerer  quel 
devra  etre  le  lien  juridique  qui  devra  exister  entre  l'OEA  et 
I'OID  car  nous  ne  disposons  tou jours  pas  du  cadre  general  qui 
permette  d' identifier  de  fagon  sure  les  fonctions  que  I'OID 
pourrait  remplir  dans  le  continent  et  nous  ne  sommes  pas  encore 
en  mesure  de  voir  ou  elles  se  replaceraient  et  quel les  seraient 
ses  relations  avec  le  systems  interamericain. 

Nous  ne  devons  pas  perdre  de  vue  que  l'OEA  a des  res- 
ponsabilites  relatives  a la  securite  du  continent.  Si  elle  inte- 
grait  I'OID  a sa  structure,  se  poserait  alors  la  question  de 
savoir  si  I'OID  remplirait  des  taches  qui  sont  liees  a la  securite 
du  continent  et  si  1 'OEA  assumerait  en  outre  des  responsabilites 
de  defense  collective. 

Nous  avons  porte  toute  notre  attention  aux  ef fets  posi- 
tifs  qu 9 aurait  un  changement  du  statut  actuel  de  I'OID.  Nous 
pensons  qu'il  faudrait  ©valuer  avec  davantage  d1 attention  les 
consequences  negatives  qu 8 aurait  ce  changement.  Nous  oublions 
que,  ni  la  structure  interne  de  I'OID,  ni  son  siege,  ni  les  postes 
ixnportants  ne  sont  decides  par  les  Etats  membres  mais  decoulent 
du  fait  que  I'OID  a son  siege  dans  un  pays  determine.  Nous  n'a- 
vons  pas  non  plus  envisage  a fond  le  fait  qu'un  changement  de 
la  situation  de  I'OID  entrainera  necessairement  une  revision 
de  ses  fonctions. 

Dans  1'hypothese  ou,  avec  la  chute  du  bloc  socialiste, 
I'OID  s'est  retrouvee  sans  raison  d'etre,  ce  qui  1'a  poussee 
a se  lancer  dans  des  activites  qui  rempliraient  ce  vide,  nous 
negligeons  i'objectif  fondamental  qui  lui  a donne  naissance, 
a savoir  la  defense  du  continent  face  a une  agression  militaire. 
Elle  cherche  maintenant  a adopter  un  nouveau  programme  de  travail 
qui  envisage,  a titre  de  menaces  centre  le  continent,  le  trafic 
des  stupefiants,  la  conservation  de  1 1 environnement , voire  meme 
des  causes  humanitaires  qui  ne  sont  pas  des  questions  de  defense 
mais  plutot  de  securite. 
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Dans  la  situation  actuelle,  l'OID  se  replace  dans  un 
cadre  d' action  eminemment  militaire,  qui  est  celui  dans  lequel 
nous  agissons  car  c 8 est  precisement  dans  ce  but  que  nous  avons 
ete  eduques;  les  agressions  contre  les  territoires  continuent 
d'exister,  comme  le  disait  lors  de  seances  precedentes  le  distin- 
gud  Chef  de  la  Delegation  de  1 'Argentine,  et  c'est  la  precisement 
un  domain©  reserve  a l'OID. 

D° autre  part,  nous  devons  analyser  la  question  de  savoir 
si  le  changement  que  nous  envisageons  laisse  entendre  que  les 
Etats  memJbres  sont  deja  decides  a donner  une  reponse  militaire 
aux  problemes  qui  affectent  le  continent  et  auxquels  les  diffe- 
rents  organismes  que  1'QEA  a crees  pour  chaque  domain©  au  long 
de  son  histoire  avaient  deja  decide  de  s'adresser  de  fagon  coor- 
donnee. 


De  plus,  nous  estimons  que  qualifier  l'OID  d'entite, 
de  conseil,  de organism©  specialise,  etc.  ne  revient  pas  seulement 
a une  question  de  terminologie  en  vue  de  lui  trouver  une  place 
dans  la  hierarch  is  des  organes  qui  foment  la  structure  de  I'OEA; 
cela  a une  signification  historique  a I'echelle  interamericaine 
car  cette  situation  coincide  avec  des  reflexions  qui  sont  effec- 
tuees  sur  la  securite,  non  seulement  au  niveau  regional,  mais 
egalement  au  niveau  universel  de  1'ONU.  On  y parle  de  la  coope- 
ration que  pourraient  apporter  les  organisations  regionales  au 
maintien  de  la  paix  et  de  la  securite  ainsi  que  du  concept  tradi- 
tionnel  de  securite  qui  serait  elargi  a des  domaines  qui  n'ont 
rien  a voir  avec  les  aspects  militaires. 

Les  alternatives  d'une  decision  finale,  au  cours  des 
evenements,  peuvent  meme  envisager  la  disparition  de  l'OID  et 
la  creation  ensuite  d'une  nouvelle  structure,  ou  1 ' accouplement 
de  l'OID  a la  structure  organique  de  I'OEA  avec  les  modifications 
qu'il  sera  estime  opportun  d 9 apporter. 

La  Delegation  du  Mexique  pense  que  l'OID  doit  rester 
une  entite  autonoie  dans  le  system©  interamericain.  Cette 
autonomie  prevoit  que  l'OID  ne  presente  aucun  type  de  rapport 
au  Conseil  permanent  de  I'OEA  et  ne  fasse  dependre  ses  travaux 
des  directives  d 8 aucun  autre  organe  de  cette  organisation.  L'OID 
doit  continuer  a suivre  les  instructions  de  nos  gouvernements . 
Ce  qui  precede  peut  s'expliquer  en  partie  en  raison  du  caractere 
confident iel  de  ses  etudes  liees  a la  defense  du  continent  qui 
ne  peuvent  pas  faire  1'objet  de  discussions  publiques  ou  ouvertes 
dans  une  instance  telle  que  le  Conseil  permanent  ou  l'Assemblee 
general© . 


D 8 autre  part,  et  ceci  decoule  de  ce  qui  precede,  bien 
que  les  gouvernements  aient  cree  l'OID  par  le  truchement  de  cer- 
tains organes  de  1 'OEA,  ils  ont  decide  que  la  fonction  de  consul- 
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tation  qui  etait  assignee  a I'OID  se  ferait  directement  au  niveau 
des  gouvernements  par  1 ! intermediaire  des  Chefs  de  Delegation 
aupres  de  I'OID.  Nous  sommes  convaincus  que  cette  situation 
est  meilleure  que  de  dependre  d'un  organisme  international. 

L7 *  9 importance  de  l9OID  decoule  du  fait  que  ses  membres 
dependent  directement  des  autorites  militaires  supremes  de  chaque 
pays,  ce  qui  est  une  situation  parallels  a la  dependance  qui 
lie  les  ambassadeurs  aupres  de  I'OEA  aux  autorites  supremes  de 
leurs  pays  dans  le  domaine  de  la  politique  etrangere.  Done, 
ces  deux  representants  partagent  une  quality  f one t i onne lie,  a 
savoir  d’etre  directement  subordonnes  a nos  gouvernements. 

Pour  ces  raisons,  en  toute  honnetete,  la  Delegation 
du  Mexique  pense  que  nous  ne  disposons  pas  encore  des  elements 
suffisants  pour  proposer  un  changement,  quel  qu'il  soit  et  dans 
quelque  direction  qu’il  aille;  heureusement , il  semble  que  I'OEA 
ait  decide  de  renvoyer  la  decision  sur  cette  question  a 1 ’an 
prochain  avec  quelques  modifications  qui  pourraient  donner  une 
idee  de  ce  que  serait  I'OID. 

V.  C.  6.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  reitere  que 
le  iibelle  de  la  deuxieme  proposition  a ete  modifie  lors  de  la  reunion 
du  24  mai  de  la  Commission  specials  sur  la  security  continentale  de 
I'OEA  afin  de  definir  I'OID  comme  un  organs  consultatif  qui  n'aurait 
pas  de  fonctions  operationnelles  et  que  cela  a ete  approuve  par  tous 
les  ambassadeurs. 

II  ajoute  que  le  document  CE/SH-12/93  dont  a parle 
le  Vice-president  ne  definit  pas  la  securite  continentale  mais  parle 
de  "securite  en  cooperation"  dans  le  cadre  de  laquelle  chaque  pays 
organiserait  ses  Forces  armees  qui  agiraient  de  concert  avec  les 
autres.  Le  document  reconnait  egalement  que  les  militaires  s'etaient 
auto-impose  leur  mission  car  1' organs  responsable  ne  1'avait  pas  fait. 

Finalement,  il  dit  que  la  securite  dans  la  solidarity, 
dont  il  a parle  lors  d’une  seance  precedents,  est  un  principe  etabli 
dans  la  Charte  de  I'OEA.  Il  pense  qu'une  version  raffinee  de  la  reso- 
lution ne  sera  probablement  pas  revises  avant  d'etre  presentee  a 
Managua . 


7.  Le  General  Yanine,  Vice-president,  explique,  en  prenant 

l'exemple  du  mot  "requete"  utilise  dans  la  resolution,  que  la  resolu- 
tion n'a  essentiellement  pas  change.  Si  la  resolution  etait  adoptee 

a Managua,  le  Conseil  permanent  demanderait  a I'OID  de  faire  certaines 
choses,  ce  qui  est  un  changement  fondamental  pour  1 'organisation. 
Apres  Managua,  I'OID  pourra  presenter  des  demandes  meme  si  1® Organi- 
sation devra  attendre  une  annee  de  plus  pour  parvenir  a la  definition 
de  son  statut  et  pour  savoir  si  elle  sera  un  organe,  une  entity  ou 
autre  chose  dans  le  cadre  de  I'OEA. 
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II  dit  qu"il  nea  pas  pu  lire  tout  le  document  mais 
qu'd  titre  de  document  de  travail,  il  devrait  etre  etudie  par  les 
delegations  avec  leurs  ambassadeurs  respectifs.  Le  concept  de  securite 
qui  est  utilise  dans  le  document  sert  de  point  de  depart  aux  discus- 
sions portant  sur  la  priorite  accordee  aux  taches  des  Forces  armees 
en  vue  de  la  defense  territoriale . 

V.  C.  8.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  comprend  qu'une  decision  sur  le  rapport  entre  I'OID  et  1"0EA 
peut  etre  remise  a l7 8 an  prochain.  Neanmoins,  tout©  la  demarche  a 
ete  utile.  II  ajoute  que  bien  qu9il  y ait  eu  des  defeats  sur  la  ques- 
tion de  la  securite  continentals,  I'OID  n8a  pas  ete  chargee  de  conti- 
nuer & travailier  sur  ce  sujet;  il  pens©  que  ce  serait  une  bonne  con- 
tribution d8dtudier  la  fagon  dont  180XD  comprend  la  defense  des  inte- 
rnets continentaux  comiuns. 

D.  Etude  d6Etat-major  sur  le  Role  des  Forces  armees  dans 
la  lutte  centre  le  trafic  des  stupefiants  (T-459) 

1.  Le  Colonel  Alfonso  Manosalva,  Colombie,  Etat-major, 
presente  l8 etude  d 8 Etat-major  sur  le  Role  des  Forces  armees  dans  la 
lutte  contre  le  trafic  des  stupefiants.  L'objectif  de  l8 etude  est 
d 8 identifier  et  de  proposer  les  taches  dont  seront  chargees  les  Forces 
armees  pour  lutter  contre  le  trafic  des  stupefiants.  Il  presente 
les  antecedents  et  la  situation  actual le,  off re  deux  alternatives 
pour  les  militaires  et  une  analyse  de  ces  alternatives.  Il  complete 
son  rapport  en  off  rant  les  conclusions,  1 8 alternative  qui  est  suggeree 
et  la  recommandation  ci-apress 

a.  Conclusions 

1)  Le  trafic  des  stupefiants  donne  lieu  a une 
destabilisation  et  est  une  menace  contre  la  securite  continental©. 

2)  La  croissance  des  organisation  criminelles 
menace  de  deborder  la  capacite  des  organismes  specialises. 

3)  La  lutte  contre  les  drogues  a un  caractere 

policier . 

4)  Le  trafic  des  stupefiants  a tendance  a aug- 
menter  dans  le  continent. 

5)  Il  existe  une  legislation  contre  le  trafic 
des  stupefiants. 

6)  La  participation  des  Forces  armees  est  attri- 
bution souveraine  des  Etats. 

7)  La  zone  interamericaine  est  propice  a la 

lutte  contre  le  trafic  des  stupefiants. 
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bo  Alternative  suggeree: 

Que  les  Forces  armees  appuient  les  autorites  policieres 
et  les  autres  organismes  specialises  dans  chacun  des  pays  afin 
de  lutter  centre  le  trafic  des  stupefiants  grace  a une  action 
concertbe. 


c.  Recommandation 

Continuer  d9appuy@r  la  lutte  contre  le  trafic 
des  stupefiants  dans  le  respect  des  dispositions  de  chaque  gou- 
vernement  et  englobant  les  activites  suivantess 

Entrainement 

Role  consultatif  au  niveau  de  la  planification 
et  de  l9 execution  des  operation 

Appui  logistique 

Echange  d * informations 

Operations  d 9 interdiction 

Operations  d 9 action  civique  et  de  cooperation 

militaire. 

(Les  Delegations  du  Guatemala  et  de  la  Colorable  se  retirent,  faisant 
passer  ainsi  le  n ombre  de  delegations  presentes  a 14) . 

V.  E.  Etude  d 9 Etat-major  sur  le  Role  des  Forces  armees 
dans  la  protection  de  1 9 environnement  (T-458) 

1.  Le  Colonel  Clovis  Bracho,  Venezuela , Etat-major, 
presente  l9 etude  d 9 Etat-major  sur  le  Role  des  Forces  armees  dans  la 
protection  de  1 9 environnement . II  donne  quelques  definitions  fonda- 
mentales  et  parle  de  considerations  generates  et  des  facteurs  princi- 
paux  qui  influencent  le  probleme.  II  explique  les  taches  qui  pour- 
raient  etre  entreprises  par  les  militaires  et  qui  peuvent  avoir  des 
repercussions  positives  ou  negatives  sur  1 9 environnement.  II  complete 
son  rapport  en  off  rant  les  conclusions  et  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  Le  probleme  environnemental  est  responsabilite 
de  tous  et  ce  n'est  que  sur  la  base  de  cette  premiss©  qu9il  sera 
possible  de  freiner  la  deterioration. 

2)  Chaque  pays  d9Amerique  vit  une  realite  socio- 
economique  different©  dont  il  faudra  tenir  compte  a titre  priori- 
taire  lors  de  la  promotion  de  programmes  d* amelioration  environ- 
nementale. 
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3)  Chaque  pays  a decrete  sa  prop  re  legislation 
environnementale  et  de  ressources  naturelles  et  s'est  dote  de 
ses  propres  reglements,  restrictions,  etc..  C8est  la  responsa- 
bilite  unique,  exclusive  et  souveraine  de  ces  pays  de  prendre 
des  mesures  en  vue  de  preserver  1 8 environnement  dans  les  limites 
de  leur  territoire  national. 

4)  II  exist©  de  nomforeux  aspects  globaux  des 

problemes  environnementaux,  notamment  le  rechauf fement  global, 
la  destruction  de  la  couche  d 8 ozone,  la  perte  de  biodiversite, 
etc.  quBon  ne  pourra  affronter  a l8avenir  que  grace  a l9 education 
et  a la  prise  de  conscience  des  dangers  futurs. 

5)  Les  Forces  armees,  dans  pratiquement  tous 
les  pays,  jouent  un  role  tres  important  dans  le  domain©  de  1 'edu- 
cation et  de  I'eveil  de  la  conscience  de  ses  effectifs,  element 
que  nous  avons  mentionne  ci-dessus  comme  cle  du  succes  de  tout 
programme  de  protection  et  d 8 assainissement  environnemental . 

6)  Chaque  pays,  conformement  a sa  constitution 
et  a sa  legislation,  et  sans  negliger  la  mission  primordiale 
des  Forces  armees  (preservation  de  la  souverainete  et  de  1 ' inte- 
grity territorial©  en  general)  , a deja  assign©  a ses  Forces  des 
taches  qui,  de  fagon  direct©  ou  indirect©,  contribuent  aux  campa- 
gnes  de  preservation  de  1 8 environnement . 

7 ) les  problemes  de  pollution  et  de  deterioration 
de  1 8 environnement  (conscient  et  inconscient)  ont  donne  lieu 
a des  frictions  entre  pays  et  qui  pourraient  s • aggraver  dans 
la  mesure  oil  1 ' environnement  sera  utilise  comme  instrument  mili- 
taire. 


b.  Recommandations 

1)  Que  soit  envisage  d'inclure  le  sujet  "Protec- 
tion de  1 9 environnement"  dans  les  programmes  d 9 instruction  des 
ecoles  de  formation  d'officiers  et  de  sous-of f iciers  des  Forces 
armees  et  dans  les  programmes  d 8 education  de  base  des  soldats 
engages  volontaires. 

2)  Que  les  tests  de  materiels  de  guerre,  expe- 
riences, manoeuvres  et  exercices  menes  a bien  par  les  Forces 
armees  soient  executes  de  fagon  a ce  que  les  repercussions  envi- 
ronnementales  soient  reduites  au  minimum. 

3)  Que  soit  instauree  une  collaboration  pour 

identifier  des  systemes  et  de  technologies  qui  reduisent  les 
emissions  polluantes  en  provenance  d ' etablissements  et  d* unites 
mobiles  des  Forces  armees. 
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4)  Que  soit  promu  1' ©change  d ' informations 
opportunes  entre  les  Forces  armees  du  Systeme  interamericain 
a fin  de  mieux  connaitre  les  accidents  ou  catastrophes  qui  pour- 
raient  affecter  1 8 environnement . 

5)  Que  les  Forces  armees  organisent  des  collo- 
gues, internes  et  extemes,  avec  la  participation  de  representants 
du  secteur  enseignant  et  du  monde  scientifique  afin  de  faire 
connaitre  aux  populations  la  contribution  des  forces  militaires 
a la  preservation  de  1 8 environnement . 

6)  Que  le  present  rapport  soit  utilise  comme 
instrument  de  travail  afin  que  le  Conseil  des  Delegues,  par  le 
biais  d’une  commission  transitoire,  mette  au  point  un  document 
sur  les  contributions  des  Forces  armees  a la  protection  de  1 8 envi- 
ronnement afin  que  ce  sujet  soit  traite  par  le  representant  de 
1 8 OID  aux  conferences  interamericaines  des  Forces  armees. 

V.  E.  2.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Dele- 
gation, Venezuela,  demands  si  Is etude  s'est  penchee  sur  la  question 
de  1 'elimination  de  dechets  toxiques  de  la  part  des  nations  industria- 
lists. 


3.  Le  Colonel  Bracho  repond  que,  pour  ne  pas  prolonger 
par  trop  sa  presentation,  il  n'a  pas  mentionne  de  cas  specif iques. 
L' etude  ne  comprend  que  des  idees  generales. 

VI.  QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Demandes  de  places  supplementaires  pour  etudiants  au  CID 

1.  En  1 8 absence  d 8 objections . le  Conseil  des  Delegues 
approuve  la  requete  de  20  places  supplementaires  presentee  par  la 
Delegation  des  Etats-Unis  d'Amerique  et  de  6 places  supplementaires 
d 8 etudiants  provenant  de  la  Delegation  du  Venezuela.  Ceci  fait  passer 
le  nombre  d 8 etudiants  de  la  XXXIIIexrte  promotion  a 59. 

B.  Invitation  aux  Ambassadeurs  aupres  de  I'OEA  a participer 

a une  seance  du  Conseil 

1.  Le  President  dit  que  la  Delegation  de  1 'Argentine  a 
demande  que  les  ambassadeurs  aupres  de  I'OEA  des  delegations  respec- 
tives  soient  invites  a participer  a une  seance  du  Conseil  des  Delegues 
de  1 8 OID  afin  d 8 entendre  des  discussions  sur  des  themes  generaux  et 
plus  precisement  sur  le  debat  en  cours  ayant  trait  au  rapport  entre 
I'OEA  et  l8 OID. 

2.  Le  Lieutenant-colonel  Julio  Alberto  Mirgone,  au  nom 
du  Chef  de  la  Delegation  de  l8Argentine„  introduit  une  motion  en  vue 
de  1 1 approbation  de  la  requete. 
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VI.  B.  3.  S'ensuit  une  discussion  entre  les  Delegations  du  Costa 
Rica.,  de  l'Equateur,  de  1' Argentine  et  le  President  fait  remarquer 
que  les  ambassadeurs  pourraient  etre  invites  a participer  & une  seance 
qui  se  pencherait  sur  une  question  specif ique,  par  exemple,  la  relation 
entre  I'OEA  et  180ID  ou  participer  a une  discussion  de  table  ronde 
plutot  qu’a  une  seance,  ce  qui  leur  permettrait  de  presenter  leurs 
propres  opinions. 

4 . Le  Capitaine  Luis  A.  Parada , Chef  de  Delegation  par 
interim,  El  Salvador,  souligne  les  difficultes  protocola  ires , parle- 
mentaires  et  reglementaires  qu'entraine  le  fait  d'admettre  un  ambas- 
sadeur  pour  qu'il  puisse  prendre  la  parole  pendant  une  seance  qui 
va  a 1‘encontre  de  1 9 esprit  de  1 9 invitation. 

5.  Le  Lieutenant-colonel  Mirgone,  Argentine,  dit  que  ce 
qui  est  important  c 8 est  que  les  ambassadeurs  voient  la  fagon  dont 
le  Conseil  fonctionne  etant  donne  que  la  plupart  d 8 entre  eux  ne  savent 
pas  ce  que  le  Conseil  fait  ou  debat.  Le  Conseil  n9a  pas  a renoncer 
a son  caractere  prive  mais  pourrait  tirer  profit  d 8 une  meilleure 
divulgation  de  ses  activites. 

6.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Dele- 
gation, Venezuela,  suggere  d’inviter  1 9 ambassadeur  qui  sera  le  mieux 
au  fait  du  sujet  et  de  lui  permettre  d*inviter  a son  tour  d'autres 
ambassadeurs  qui  ont  egalement  des  connaissances  sur  les  sujets  qui 
sont  traites. 

7.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  prend  la  parole  dans  les  termes  suivants: 

La  Delegation  du  Mexique  pense  que  nous  devrions  envi- 
sager  avec  davantage  de  calme  ce  qui  se  passerait  lors  d'une 
seance  ou  seraient  presents  les  ambassadeurs  aupres  de  I'OEA. 
Si  quelqu'un  souhaite  prendre  la  parole,  quelle  serait  la  proce- 
dure a suivre?  Ce  sont  la  des  choses  que  nous  devons  analyser. 
De  plus,  nous  devons  veiller  a ce  que  nos  travaux  restent  prives, 
raison  pour  laquelle  il  a ete  suggere  que  la  Delegation  de 
1 'Argentine  renvoie  sa  motion  jusqu'a  ce  qu9une  commission  tran- 
sitoire,  ou  le  Conseil  des  Delegues  lui-meme  analyse  la  question 
et  propose  une  procedure,  en  prenant  comme  point  de  depart  ce 
que  nous  ferions  au  cas  ou  les  ambassadeurs  seraient  presents 
lors  d'une  seance. 

(La  Delegation  du  Venezuela  se  retire,  faisant  passer  ainsi  le  nornbre 
de  delegations  presentes  a 13) . 

8.  Le  General  de  brigade  Jose  Sevilla,  Chef  de  Delegation, 
Perou,  appuie  1 5 object if  que  souhaite  atteindre  la  Delegation  de 

1'  Argentine  mais  est  d 9 accord  avec  la  Delegation  du  Mexique  et  demande 
de  disposer  de  davantage  de  temps  afin  de  raffiner  le  mecanisme  qui 
permettrait  aux  ambassadeurs  d’etre  presents  lors  d'une  seance. 
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VI.  B.  9.  La  motion  de  l1  Argentine  n'est  pas  approuvee;  3 oui, 

1 non  et  9 abstentions. 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS 

A.  Motion  en  vue  de  creer  une  Commission  transitoire  sur 
la  securite  continentale 

1.  La  motion  de  1 "Uruguay  de  creer  une  commission  transi- 
toire chargee  d9etudier  la  notion  de  securite  continentale  et  de  mettre 
au  point  une  definition,  un  concept  et  une  methods  de  divulgation 
(voir  Document  C-2800,  VIII.  A. 4.)  est  approuvee:  11  oui,  0 non  et 

2 abstentions. 

2.  Les  Delegations  de  1* Uruguay,  du  Paraguay,  du  Mexique, 
de  1 "Argentine  et  du  Venezuela  se  portent  volontaires  pour  sieger 
a cette  commission  transitoire. 

(La  Delegation  du  Venezuela  retourne  dans  la  salle,  faisant  passer 
ainsi  le  nombre  de  delegations  presentes  a 14) . 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandation  sur  1’ octroi  de  la  medaille  de  I'OID 

1.  Le  Colonel  Danilo  Jimenez,  Chef  de  Delegation  par 
interim,  Costa  Rica,  introduit  une  motion  en  vue  d 1 approuver  la 
recommandation  de  1 8 Etat-mal or  sur  1 8 octroi  de  la  medaille.  du  ruban 
et  du  diplome  de  I'OID  aux  officiers  qui  auront  termine  le  cours  de 
deminaqe  et  qui  auront  eqalemement  rempli  d8autres  conditions. 

2.  la  motion  est  approuvee;  12  oui,  0 non  et  2 abstentions. 

B.  Plans  de  deminage  de  l'Amerique  centrale 

1.  Le  Colonel  Juan  Lopez,  Chef  de  Delegation,  Honduras . 
introduit  une  motion  en  vue  de  1 11  approbation  des  Plans  de  deminaqe 
pour  le  Honduras  et  le  Costa  Rica,  v compris  la  modification  proposes 
par  la  Delegation  de  1Q Uruguay  (voir  par  V.A.6.  ci-dessus) . 

2.  La  motion  est  approuvee;  13  oui,  0 non  et  1 abstention. 

IX.  NQUVELLES  QUESTIONS 

A.  Aide  d'urgence  a l'Equateur 

1.  Le  President  dit  avoir  regu  une  lettre  du  Chef  de  la 
Delegation  de  1 9 Equateur  demandant  une  assistance  etant  donne  que 
ce  pays  fait  face  a une  catastrophe  naturelle  dont  a parle  le  Colonel 
Yandun  lors  de  la  seance  du  15  avril  1993  (voir  Document  C-2800,  par. 
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V.  E . ) . Le  Colonel  Castulo  Rene  Yandun,  Chef  de  Delegation,  Equateur, 
faisant  une  raise  a jour  sur  la  situation  de  catastrophe  provoquee 
par  le  debordement  du  Fleuve  Paute.  II  explique  que  1 ' inondation 
a provoque  des  degats  et  decrit  les  raesures  adoptees  par  le  gouver- 
nement.  Un  appui  moral  et  materiel  a ete  fourni,  dont  il  est  recon- 
naissant,  raais  une  aide  supplementaire  est  encore  necessaire.  L'Ambas- 
sadeur  de  son  pays  s' est  reuni  avec  le  President,  avec  I'OID,  avec 
des  membres  de  1'OEA  et  avec  d'autres  nations  pour  parler  de  la  fagon 
d'obtenir  des  ressources  permettant  de  resoudre  les  consequences  de 
cette  catastrophe.  Deux  options  ont  surgi  d'une  seance  d ' information. 
La  premiere  est  de  creer  une  commission  composee  de  differentes  orga- 
nisations internationales  qui  se  rendrait  en  Equateur,  evaluerait 
la  catastrophe  et  coordonnerait  avec  le  gouvernement  de  ce  pays  en 
vue  d'obtenir  des  credits  ou  un  financement  qui  correspondrait  a 
1'ampleur  des  degats.  La  deuxieme  est  que  I'OID,  par  1 ' intermediaire 
de  ses  membres,  aide  1' Equateur  en  off  rant  un  appui  aux  institutions 
et  organisations  chargees  de  la  planif  ication  des  secours  ou  de  concert 
avec  d'autres  institutions  telles  que  1'OEA,  a condition  que  les  Chefs 
de  Delegation  1 ' approuvent . Dans  ce  but,  il  faudrait  creer  une  commis- 
sion de  I'OID  qui  se  rendrait  en  Equateur  et  evaluerait  le  probleme 
ce  qui  permettrait  d'offrir  1 'appui  pertinent.  Dans  ce  cas,  1 'Equateur 
est  dispose  a appuyer  la  visite  et  les  evaluations. 

Le  Colonel  Yandun  conclut  en  remerciant  les  delegations 
de  leur  aide  et  de  leur  cooperation  visant  a mitiger  1'ampleur  de 
la  catastrophe  ainsi  que  pour  l'aide  de  reconstruction. 

IX.  A.  3.  Le  Colonel  Michael  L.  Graves,  Delegue,  Etats-Unis 
d'Amerique,  dit  que  le  Gouvernement  des  Etats-Unis  a repondu  a une 
requete  de  1 ' Ambassade  americaine  en  Equateur  pour  que  les  Etats-Unis 
fournissent  des  ponts  provisoires,  ce  qui  permettrait  de  retablir 
la  circulation  dans  plusieurs  endroits.  Un  groupe  d'ingenieurs  des 
Etats-Unis  a ete  deploy©  en  Equateur  afin  d'etablir  de  fagon  plus 
detaillee  1 9 appui  qui  est  necessaire  et  le  Departement  d'Etat  des 
Etats-Unis  est  en  train  d 9 examiner  la  requete  et  attend  une  decision 
du  President. 

4c  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  dit: 

Lorsque  surgit  un  cas  de  catastrophe  naturelle  ou  une 
requete  de  secours  de  quelle  que  nature  que  ce  soit,  le  Mexique 
offre  son  aide  de  fagon  diverse  et  avec  des  ressources  differen- 
tes. Dans  ce  cas  precis,  le  gouvernement  du  Mexique  se  rejouit 
de  la  resolution  de  1'OEA  intitulee:  "Solidarity  et  appui  au 
peuple  et  au  gouvernement  de  1' Equateur  en  raison  des  degats 
provoques  par  le  debordement  du  fleuve  Paute";  mon  pays  est  en 
train  d' analyser  la  nature  et  le  volume  de  l'aide  qu'il  offrira 
sur  une  base  bilateral©  au  peuple  frere  de  1' Equateur. 
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Le  Mexique  souhaite  qua  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense  ne  prenne  pas  de  mesures  qui  aillent  au-dela  du  domaine 
de  la  defense,,  meme  s'il  s'agit  d 8 aide  humanitaire,  qua  1'on 
peut  appeler  secours,  deminage,  environnement , trafic  de  stupe- 
fiants,  etc.  Cast  notre  position , car  nous  ne  savons  pas  encore 
quelle  sera  la  portae  du  precedent  qua  nous  pourrions  poser  et, 
de  toute  fagon,  il  existe  des  institutions  qui  sont  a meme  de 
fournir  ces  services. 

Ma  Delegation  desirait  apporter  cet  eclaircissement 
car  nous  ne  souhaitons  pas  que  notre  attitude  soit  mal  interpretee 
lorsque  nous  parlons  de  situation  telle  que  cells  qui  nous  a 
ete  presentee. 

IX.  A.  5.  Le  President  dit  que  lors  d0un@  reunion  avec  1 9 Ambassa- 
deur  de  1 'Equateur  ce  pays  a demand©  a I'OID  une  assistance  militaire 
qui  a ete  transmise  aux  delegations  de  1 1 OID  qui  les  ont  fait  parvenir 
a leurs  gouvernements . 

6.  Le  General  de  brigade  Jose  Sevilla,  Chef  de  Delegation, 
Perou,  dit  que  son  pays  n'a  pas  hesite  a envoyer  des  aeronefs  charges 
de  tentes,  d 8 aliments,  de  medicaments  et  de  couvertures.  II  appuiera 
toutes  les  mesures  que  les  delegations  decideront  aujourd'hui,  surtout 
en  ce  qui  concerne  des  services  consultatifs  mais  non  pas  des  services 
militaires  operationnels. 

B.  Visit©  officieuse  au  Nicaragua 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Julio  Alberto  Mirgone,  Chef  de 
Delegation  faisant  fonction,  Argentine,  revient  sur  la  possibility 
qu'un  group©  se  rende  au  Nicaragua  (voir  par.  V.  A.  7.  ci-dessus) . 
II  pense  que  les  couts  d'un  tel  voyage  devraient  etre  payes  par  les 
Chefs  de  Delegation. 

II  ajoute  que  les  officiers  argantins  qui  sont  inclus 
dans  le  Programme  d 8 instruction  de  deminage  au  Nicaragua  n'ont  pas 
le  niveau  d 8 experience  requis  pour  faire  une  presentation  sur  les 
Forces  armees,  comie  l8a  demande  1'Armee  populaire  sandiniste.  II 
suggere  que  l8  EPS  demande  a 1 8 OID  que  des  Chefs  de  Delegation  choisis 
pourraient  alors  se  rendre  dans  ce  pays  pour  faire  cette  presentation. 

2.  Le  President  repete  la  nature  de  la  requete  qui  a ete 
representee  par  1'EPS  et  demande  au  Conseil  des  Delegues  son  opinion 
quant  a la  meilleure  fagon  de  repondre,  puisqu'il  est  evident  que 
des  officiers  subalternes  du  group©  de  deminage  ne  sont  pas  en  mesure 
de  ce  faire  de  fagon  appropriee.  En  1 8 absence  d 8 obi  actions . le  Direc- 
teur  de  1 1 Etafc-mai  or  repondra  a la  recmete  du  Nicaragua  dans  les  termes 
proposes  par  la  Delegation  de  1' Argentine. 

X . CLOTURE 
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A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordinaire 
aura  lieu  le  jeudi  24  juin  1993,  a 10  heures  dans  la  Salle  du  Conseil 
et  l&ve  la  seance  a 1414  heures. 


c 

Official i 


y/siS  TICS'-  ^ ^ S' J <■ 

THOMAO  E.  CORCOSAM 
Lieutenant-colonel,  Arm©©,  SUA 
Ses.  ad j . C©nf@r©nees-B©eiim@nts 


R.J.  CRUZ  t e©l®n©:L, 
Xnfanterie  <fi@  Marine,  EUA 

Secretaire 


Questions  examinees: 

1.  Visite  de  2 fonctionnaires  canadiens 

2.  Etudiants  et  Conseillers  pour  le  Cours  de 

la  XXXIIIeme  promotion  du  CID 

3.  Spectacle  "L8 Esprit  des  Ameriques" 

4.  Donations  de  drapeaux 

5.  Visite  d'un  haut  fonctionnaire  de  la 

Republique  dominicaine 

6.  Visite  d'officiers  du  College  de  guerre 

de  la  Colombie 

7.  Orientation  au  Cours  Capstone 

8.  Orientation  au  College  de  guerre  navale 

9.  Visite  d'un  representant  du  Conseil  de  securite 

national©  des  Etats-Unis  a l'OID  et  au  CID 

10.  Exercice  Tradewinds  1993 

11.  Assemble©  general©  de  I'OEA 

12.  Visite  du  Chef  d ' Etat-ma j or  de  1'Armee 

argentine 

13.  Visite  du  Chef  d ' Etat-ma j or  de  1'Armee 

des  Etats-Unis 

14.  Manuel  de  Planif ication  de  l'OID 

15.  Reglement  du  CID 

16.  Programme  de  cours  du  CID  pour  1993/1994 

17.  Annuaire  de  l'OID  1991 

18.  Resume  mensuel  d 8 informations 

19.  Rapport:  Mise  a jour  sur  le  pro jet  de  deminage 

20.  Rapport:  Deuxieme  Reunion  general©  OEA/ONU 

21.  Rapport:  Reunion  de  la  Commission  specials  sur 

la  securite  continental©  de  I'OEA 

22.  Rapport:  Etude  d 5 Etat-ma j or  sur  le  Role  des  Forces 

armees  dans  la  lutte  contre  le  trafic  des 
stupefiants  (T-459) 

23.  Rapport:  Etude  d'Etat-major  sur  Role  des  Forces 

armees  dans  la  protection  de  1 ' environnement 
(T-458) 


(IV. A. 1. ) 

(IV. A. 2. ) 
(IV. A. 3.) 
(IV. A. 4. ) 

(IV. A. 5. ) 

(IV. A. 6. ) 
(IV. A. 7. ) 
(IV. A. 8. ) 

(IV. A. 9. ) 
(IV. A. 10.) 
(IV. A. 11. ) 

(IV. A. 12.) 

(IV. A. 13. ) 
(IV. A. 14. ) 
(IV. A. 15. ) 
(IV. A. 16. ) 
(IV. A. 17. ) 
(IV. A. 18.) 
(V. A. ) 

(V. B . ) 

(V.c.) 


(V.D.) 


(V.E.) 
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Questions  examinees  (suite) : 

24.  Demandes  de  places  supplementaires  pour 

etudiants  au  CID  - Approuvees 

25.  Invitation  aux  Ambassadeurs  aupres  de  I'OEA 

a participer  a une  seance  du  Conseil 
Non  approuvee 

26.  Motion  en  vue  de  creer  une  Commission 

transitoire  sur  la  securite  continentale 
Approuvee 

27.  Recommandation  sur  Is octroi  de  la  medaille 

de  l'OID  - Approuvee 

28.  Plans  de  deminage  de  I'Amerique  centrale 

29.  Aide  d'urgence  a I’Equateur 

30.  Visite  officieuse  au  Nicaragua  - Approuvee 

Appendices : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2807) 


(VI. A. ) 


(VI. B. ) 


(VII. A. ) 

(VIII. A. ) 
(VIII. B. ) 
(IX. A. ) 
(IX. B. ) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
V/37 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verfoal , Seance  1019 

29  avril  1993 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  CHILI , 19  avril  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Chili  a designe  les  officiers  suivants 
comme  etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIe  promotion  du  CID: 

COLONEL  LEONARDO  ANTONUCCI  SALAZAR,  Armee  de  I'air 
LIEUTENANT-COLONEL  ROBERTO  AMPUERO  ALARCON,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  GUILLERMO  CASTRO  MUNOZ,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  CARLOS  RIVERA  RIVERA,  Armee 

2.  VENEZUELA,  20  avril  1993,  Chef  de  Delegation  par  interim: 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  a demande  11  places  d' etu- 
diants pour  le  Cours  de  la  XXXIIIe  promotion  du  CID. 

3.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  26  avril  1993,  Chef  de  Delegation: 

Le  LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  RODRIGUEZ,  Armee  de  l'Air, 
terminera  en  ses  fonctions  de  Conseiller  a compter  du  14  mai  1993. 

4.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  26  avril  1993,  Chef  de  Delegation: 

Les  Etats-Unis  ont  designe  les  officiers  suivants  comme 
etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIe  promotion  du  CID  et  ont  de- 
mande 20  places  supplementaires : 

LIEUTENANT-COLONEL  WILLIAM  S.  VOGEL,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  LUIS  NAVARRO,  Garde  nationale  de 
1' Armee  de  l'Air 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  DONALD  F.  KERRIGAN,  Marine 
LIEUTENANT-COLONEL  JEFFREY  U.  COLE,  Infanterie  de  Marine 
M.  JIMMIE  E.  WAGNER,  Departement  d'Etat,  fonctionnaire 
civil 

5.  ARGENTINE,  28  avril  1993,  Chef  de  Delegation: 

a.  La  Delegation  de  1 'Argentine  a designe  le  COLONEL 
JULIO  ALBERTO  HANG,  Armee,  en  qualite  de  Conseiller  pour  le  Cours 
de  la  XXXIIIe  promotion  du  CID,  a compter  de  sa  remise  de  diplome 
de  cette  institution. 
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5.  ARGENTINE,  28  avril  1993,  Chef  de  Delegation  (suite): 

b.  Le  COLONEL  JORGE  BARA VALLE,  Armee  de  l'air,  a ete 
designe  comme  etudiant. 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Ddldguds,  Proces-verbal , Seance  1019 

29  avril  1993 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  Farouk  Yanine  Diaz, 
Colombie,  ouvre  la  seance  a 1001  heures.  Sont  presentes  les  12 
delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Brasil,  Chili,  Colombie, 
El  Salvador,  Honduras,  Mexique,  Pdrou,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay 
et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  seance  1016  (11  mars  1993), 
Document  C-2796,  avec  son  Appendice  1 (Bulletin  Suppldmentaire) , 
Document  C-2797,  est  approuve  en  I'etat. 

II.  EXPOSES  Ndant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  conge  avec  emotion  du 
General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa,  Bresil,  Chef 
de  Delegation  depuis  avril  1991. 

2.  Le  General  Barbosa  prononce  son  discours  d' adieu. 

3.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Lieutenant- 
colonel  Jose  Rodriguez,  Conseiller  aupres  de  la  Delegation  des  Etats- 
Unis  d'Amerique  depuis  septembre  1992. 

B.  Bienvenues 

1 . Le  President  par  interim  donne  une  chaleureuse  bienvenue 
au  General  de  brigade  Jose  Plinio  Monteiro,  Armee,  Chef  de  Delegation, 
Bresil. 


2.  Le  General  de  brigade  Plinio  Monteiro  prend  la  parole 
a 1' occasion  de  sa  bienvenue. 

C.  Suspension  de  seance 
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III.  C.  1.  Le  President  par  interim  invite  terns  les  participants 
k 1 ' accompagner  au  salon  pour  prendre  personnel lement  congd  des 
officiers  qui  s'en  vont  et  donner  la  bienvenue  au  nouveau  membre. 

(La  Ddldgation  du  Guatemala  arrive,  faisant  passer  ainsi  le  nombre 
des  delegations  presentes  k 13)  . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  par  interim.  General  Farouk  Yanine  Diaz, 

Colombie,  annonce  les  communiques  suivants  : 

1.  Le  port  de  l8 uni forme  d0ete  prendra  effet  le  3 mai 

1993. 

2.  La  date  limite  pour  la  presentation  des  designations 
d 8 etudiants  et  de  conseillers  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIdme  promotion 
du  CID  est  le  30  avril.  Les  reponses  ecrites  regues  a ce  jour  sont 
les  suivantes:  Argentine:  1 etudiant  et  1 conseiller,  Bresil:  4 etu- 
diants  et  4 conseillers.  Chili:  3 etudiants  et  1 conseiller,  Equateur : 
2 etudiants,  El  Salvador:  1 etudiant,  Guatemala:  2 etudiants,  Mexique: 
2 dtudiants,  Etats-Unis  d 8 Amerique : 5 etudiants,  Venezuela:  11  dtu- 
diants,  pour  un  total  de  32  etudiants  et  6 conseillers. 

3 . Comme  prelude  au  voyage  aux  Etats-Unis  et  pour  celebrer 
la  Fete  des  Meres  le  9 mai  1993,  il  a ete  suggere  que  nous  nous  rdunis- 
sions  avec  nos  families,  a 1300  heures,  au  Club  des  officiers  de  la 
Base  de  1 8 Armee  de  l8 Air  Andrews  pour  participer  au  traditionnel 
"brunch 88  de  la  Fete  des  Meres. 

Le  Club  des  Officers  n 8 accepts  pas  de  reservations 
mais  a ete  informe  de  la  possibility  de  la  participation  de  l’OID. 
Des  details  supplementaires  ainsi  que  les  formulaires  d 8 inscription 
ont  ete  deposes  sur  les  tables  des  delegations. 

Le  President  par  interim  rappel  le  ega  lement  aux  delegues 
qu'il  n’est  pas  trop  tard  pour  s'inscrire  pour  la  visite  aux  Etats- 
Unis.  II  est  rappele  a tous  les  participants  que  s'ils  souhaitent 
visiter  les  attractions  a Orlando  et  ont  besoin  d'un  transport  en 
autobus,  soit  le  15,  soit  le  16  mai,  ils  doivent  en  informer  la  Section 
du  Protocole. 

V.  RAPPORTS 

A.  Mise  a jour  sur  le  deminage 

1.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat-major,  prd- 
sente  une  mise  a jour  sur  le  programme  de  deminage  du  Nicaragua. 
II  parle  du  personnel  ainsi  que  des  arrangements  qui  ont  6te  pris 
avec  l8 Amide  populaire  sandiniste  et  I'OEA. 
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Le  Colonel  Cardoso  souligne  le  professional  isme  et 
1*  esprit  de  forte  motivation  dont  fait  montre  1 ' eguipe  de  15  officiers 
et  4 volontaires  de  8 pays.  II  parle  des  conditions  de  logement  et 
des  zones  d'entrainement  et  ajoute  que  1 ' entrainement  du  premier 
peloton  a deja  commence. 

En  ce  qui  concerne  les  arrangements  avec  I'OEA,  le 
Colonel  Cardoso  souligne  que  c'est  la  premiere  fois  qu'une  t&che  d'une 
telle  ampleur  a ete  entreprise  et  que  done,  il  faut  s'attendre  & ce 
qu'il  y ait  des  erreurs,  des  problemes  et  des  difficultes.  II  fait 
remarquer  que  les  equipements  de  genie  sont  arrives  quelque  peu  en 
retard  a Managua  et  qu'il  y a eu  des  delais  pour  1 'acquisition  du 
materiel  de  campement  et  de  communication.  Toutefois,  ces  problemes 
sont  en  voie  de  solution.  L'un  des  problemes  les  plus  ddlicats  est 
celui  de  1 'acquisition  des  equipements  mddicaux  en  raison  de  la  termi- 
nologie  et  de  la  nomenclature.  Une  liste  revise©  a ete  presentee 
A I'OEA,  laquelle  devrait  maintenant  etre  en  mesure  d'acheter  ces 
equipements.  Un  autre  obstacle  majeur  est  1 ' importation  d'explosifs 
et  de  detonateurs  au  Nicaragua.  L'Armde  populaire  sandiniste  a fourai 
le  materiel  necessaire  jusqu'a  ce  qu'il  puisse  etre  remplacd  par  I'OEA. 

II  conclut  en  disant  que  le  programme  a ete  pleinenent 
mis  en  oeuvre  et  progresse  comme  prevu. 

V.  A.  2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  demande  quel  est  le  codt  des  detonateurs  et  des  explosifs 
et  si  1' absence  de  ces  elements  peut  mettre  la  mission  en  danger. 

3.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 ' Etat-major,  estime  le  codt  des  detonateurs  & 68.000 
dollars.  Le  cout  des  explosifs  est  inconnu  mais  est  de  toute  fagon 
supdrieur  a celui  des  detonateurs.  II  souligne  que  si  ces  materiaux 
ne  sont  pas  disponibles,  le  pro jet  s'en  verrait  fortement  retarde, 
voire  meme  paralyse. 

4.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  suggere  que  les  pays 
pourraient  envoyer  des  fonds  suppiementaires  A l'OID  lui  permettant 
d'acheter  ces  equipements. 

(La  Delegation  de  la  Bolivie  se  retire,  faisant  passer  ainsi  le  nombre 
des  delegations  presentes  a 12) . 

B.  Rapport  trimestriel  sur  1' execution  du  budget 

1.  Au  nom  de  la  Commission  d' administration,  le  Lieutenant- 
colonel  Edward  D.  Schumann,  Sous-secretaire  de  la  Section  des  Finances, 
prdsente  le  rapport  trimestriel  sur  1' execution  du  budget  couvrant 
la  pdriode  janvier-mars  1993.  II  met  en  relief  les  ddpenses  men sue 1- 
les,  le  total  trimestriel  et  le  pourcentage  d' execution  vis-A-vis 
des  montants  budgetisds.  II  fait  remarquer  que  si  1*  execution  reste 
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dans  une  fourchette  de  2 k 5%  de  1'objectif  trimestriel  de  25%,  on 
peut  considdrer  que  le  budget  reste  dans  les  limites.  II  explique 
les  ddpenses  affdrentes  aux  divers  chapitres  apparaissant  dans  le 
rapport  consolide  qui  couvre  I'OID  et  le  CID. 

Toutes  les  ddpenses  dans  chaque  chapitre  se  replacent  dans 
les  marges  de  toldrance  indiquees  ci-dessus.  Les  delegations  regoivent 
des  exemplaires  du  rapport  ddtaille. 

V.  C.  Reunion  inter-institutionnelle  de  I'OEA 

1.  Le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Colombie,  Vice-president, 
fait  rapport  au  Conseil  des  Ddlegues  sur  la  Reunion  inter-institution- 
nelle de  I'OEA  qui  a eu  lieu  le  23  avril.  L'objectif  de  la  reunion 
etait  de  preparer  la  Deuxieme  Reunion  gdnerale  OEA/ONU  prevue  pour 
les  3 et  4 mai  1993.  L'OID  est  impliqude  dans  trois  domaines:  l'envi- 
ronnement,  le  controls  de  I'abus  des  drogues  et  la  prevention,  prepa- 
ration et  secours  en  cas  de  catastrophe.  L ' Etat-ma j or  a presente 
des  commentaires  sur  les  operations  de  secours  en  cas  de  catastrophe 
lors  de  la  reunion  inter-institutionnelle. 

Le  General  Yanine  ajoute  qu'il  a saisi  1' occasion  de 
parler  du  cas  de  I'OID  en  soulignant  1' importance  des  militaires, 
1' opinion  et  les  capacites  de  I'OID  et  son  souhait  d'etre  intdgrde 
dans  les  quatre  domaines  du  pouvoir.  II  pense  que  I'OID  est  de  plus 
en  plus  acceptee  par  I'OEA  qui  semble  etre  disposes  a travailler  avec 
I'OID. 


D.  Etude  de  1' Etat-ma j or  sur  le  document  des  Nations  Unies 
"Un  Agenda  pour  la  paix"  (T-455) 

1.  Le  Colonel  Oswaldo  Moscoso,  Equateur,  Sous-directeur 
de  1 'Etat-ma  j or,  explique  que  1' Etat-ma  j or  a entrepris  une  dtude  sur 
le  document  A/47/277  des  Nations  Unies:  "Un  Agenda  pour  la  paix: 
Diplomatic  preventive,  retablissement  de  la  paix,  maintien  de  la  paix" 
qui  a ete  presente  a titre  de  rapport  par  le  Secretaire  general  des 
Nations  Unies  le  17  juin  1992  (voir  Document  C-2777,  par.  VII.A.l.c.) 
et  qui  traite  des  sujets  suivants: 

a.  Le  role  assign©  aux  Forces  armees  en  ce  qui  a 
trait  & la  prevention  des  conflits;  l'obtention,  le  maintien 
et  la  consolidation  de  la  paix?  et  les  exercices  interallies 
pour  atteindre  cet  objectif. 

b.  Les  taches  qui  pourraient  dventuellement  en 
decouler  en  ce  qui  concerne  la  collecte  d' informations. 

c.  Les  aspects  lids  aux  mesures  visant  au  renforcement 
de  la  confiance  qui  pourraient  etre  envisagees  par  I'OID. 
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d.  Les  aspects  touchant  la  cooperation  que  l'OID 
pourrait  offrir  dans  des  domaines  lies  & la  securite  du  conti- 
nent, tenant  compte  de  ce  qui  apparait  au  paragraphs  7 (cooperation 
avec  les  mdcanismes  et  organisations  regionaux)  du  document 
examine. 


V.  D.  2.  Le  Colonel  Eduardo  Covarrubias,  Chili,  Etat-major, 
prdsente  une  analyse  des  concepts  politiques  lies  aux  objectifs  et 
principes  de  la  Charte  des  Nations  Unies.  L' analyse  couvre  les  trois 
concepts  politiques  presentds  par  le  Secretaire  general  de  I'ONU: 
le  nouvel  ordre  mondial,  la  securite  et  la  souverainete. 

Le  Colonel  Covarrubias  analyse  ensuite  le  role  assigne 
aux  Forces  armees  en  ce  qui  a trait  a la  diplomatie  preventive,  k 
1 'etablissement  de  la  paix,  a son  maintien  et  d sa  consolidation. 
Finalement,  il  prdsente  une  analyse  du  rdle  que  joue  l'OID. 

3.  Le  Colonel  Moscoso,  Equateur,  Sous-directeur  de  1' Etat- 
major,  termine  la  presentation  par  un  resume  des  conclusions  gdndrales, 
telles  qu'elles  figurent  au  Document  T-455,  et  off  re  les  recommanda- 
tions  suivantes: 

a.  Conclusions: 

1)  Sur  les  aspects  politiques. 

a)  Optimisme  exagere  quant  a 1 'evaluation 
de  la  nouvelle  rdalite  mondiale. 

b)  Les  propositions  en  vue  du  maintien 
de  la  paix  et  de  la  solution  des  conflits  gdndralisent  les  mesures 
a prendre  sans  tenir  compte  de  1 ' heterogene ite  des  pays,  de  leur 
situation  gdographique,  de  leur  idiosyncrasie  et  des  causes  & 
1* origins  du  conflit. 

c)  Sont  identifides  comme  dtant  les  causes 
les  plus  profondes  du  conflit:  le  ddsespoir  dconomique,  1' injus- 
tice sociale  et  1 'oppression  politique. 

d)  Seront  traitds  de  fagon  particulidre 
par  I'ONU:  1'appui  aux  ddmocraties  representatives,  le  respect 
des  droits  de  1'homme  et  des  minoritds,  la  protection  de  l'envi- 
ronnement  et  la  lutte  contre  le  trafic  des  stupdfiants.  Ne  sont 
pas  incluses  parmi  les  causes  de  conflits  celles  ayant  caractdre 
territorial  et  d'autres. 

e)  On  pretend  diminuer  1' importance  des 
Forces  armees  pour  le  maintien  de  la  securite  en  privildgiant 
la  diplomatie  preventive. 
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f )  Ilyaun  int6ret  special  de  transformer 
1 ' ONU  en  centre  du  pouvoir  charge  de  mettre  au  point  diverses 
mesures  afin  de  preserver  la  security  intemationale.  Ceci  l&se- 
rait  la  souverainetd  des  Etats  et  deviendrait  un  danger  pour 
la  situation  actuelle  des  Forces  armies. 


g)  Les  propositions  apparaissant  dans  le 
document  "Un  Agenda  pour  la  Paix"  ont  ete  largement  diffusees 
au  niveau  politique;  done,  el les  seront  largement  acceptdes  et 
appliqudes  par  les  pays  avec  les  repercussions  ddjd  mentionndes 
sur  les  Forces  armees. 

h)  II  est  possible  qu'a  l'avenir  la  Charte 
des  Nations  Unies  soit  reformee,  ce  qui  entrainera  a son  tour 
une  reforme  de  la  Charte  de  I'OEA. 

2)  Dans  le  domaine  militaire 

a)  Quant  a la  diplomatie  preventive; 


(1)  Les  mesures  proposees  sont  en  grande 
partie  ddjA  exdcutdes,  soit  sur  la  requete  des  gouvernements , 
soit  par  accord  entre  les  pays  ou  les  Forces  armees. 

j 

(2)  L'emploi  de  zones  demil itarisees 
dans  le  cadre  des  deploiements  preventifs  dependra  du  degre  de 
volonte  politique  dont  feront  montre  les  parties  concernees. 

b)  Quant  au  retablissement  de  la  paix. 

(1)  II  est  suggere  que  des  forces  de 
retablissement  de  la  paix  soient  mises  sur  pied  par  concertation 
et  accords  prdvus  a 1' Article  43,  non  pas  seulement  de  fagon 
ponctuelle  mais  bien  permanente.  On  suppose  qu'elles  ne  seront 
pas  assez  nombreuses  et  assez  bien  dquipdes  pour  etre  utilisees 
contre  une  armde  importante. 


(2)  A titre  de  mesure  provisoire,  il 
est  propose  d'utiliser  des  unites  d' imposition  de  la  paix  dotees 
d'une  capacite  de  dissuasion  suffisante  pour  etre  permanentes. 
Elies  devront  etre  mieux  armees  que  les  forces  de  maintien  de 
la  paix  et  etre  soumises  a un  strict  entrainement. 


Cette  proposition  semble  ne  pas 
convenir  telle  qu'elle  est  formuiee  pour  les  raisons  suivantes: 


leur  emploi. 


(a)  Absence  de  recours  legal. 

(b)  Absence  de  criteres  r6gissant 
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(c)  La  responsabilite  de  leur 
emploi  retombe  sur  le  Secretaire  general  et  le  Conse.il  de 
securitd. 


(d)  Participation  limits®  des 
Forces  armees  des  petits  pays  vis-A-vis  des  grandes  puissances, 
conditionnant  de  la  sorte  I'appui  politique  que  l'on  pretend 
atteindre. 


armees . 


(e)  Diminution  du  role  des  Forces 


c)  Quant  au  maintien  de  la  paix 

i 

II  est  propose  que  ces  operations  soient 
f inancees  par  les  budgets  de  la  defense  et  non  pas  des  Ministeres 
des  relations  exterieures  et  que  les  Etats  contribuent  grllee 
A des  ressources  logistiques  en  equipant  les  unites  de  maintien 
de  la  paix. 


d)  Quant  a la  consolidation  de  la  paix 

Les  taches  mentionnees  pourraient  etre 
remplies  & I'avenir  par  I'OID  au  niveau  de  la  planification  et 
de  la  supervision. 


e)  Tout  au  long  de  son  existence,  I'OID 
a rempli  la  mission  qui  lui  a ete  assignee.  Tout  en  developpant 
ses  capacites,  elle  a execute  certaines  tSches  dans  le  domain® 
de  la  diplomatie  preventive  et  de  la  consolidation  de  la  paix. 

f)  Au  cours  de  la  reunion  d' information, 
aucune  t£che  important®  n'a  ete  detectee  dont  I'OID  pourrait 
etre  chargee.  Elies  apparaitront  dans  le  cadre  de  chaque  ope- 
ration qui  sera  entreprise. 

g)  Aussi  longtemps  que  l'OEA  n'aura  pas 
defini  clairement  ce  qu'est  la  sdcurite  continental®,  il  ne  sera 
pas  possible  de  determiner  le  degre  de  cooperation  que  l'on  pourra 
offrir  e cet  organisms  international. 

b.  Recommandations 

1)  Que  la  prdsente  etude  devienn®  un  document 
de  travail  de  1'Etat-major  et  de  tous  les  membres  de  I'OID. 

2)  Que  le  Conseil  des  Deieguds,  s'il  1'estime 
justifie,  decide  d'entamer  des  etudes  sur  des  themes  importants 
a ux  que  Is  participe  le  domaine  militaire,  notamment:  la  securite 
continental©  et  la  defense  continentals  afin  que  I'OID  soit  en 
mesure  de  rdpondre  a d 1 eventual les  demandes  de  consultation. 
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3)  Limiter  la  diffusion  de  ce  document  aux 
membres  militaires  uniquement. 


VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 


A.  Designation  de  la  Commission  transitoire  des  voyages,  1993 

1.  La  Commission  transitoire  des  voyages,  1993  est  formee 
de  la  fagon  suivante: 


Mexique; 

Guatemala; 

El  Salvador; 
Commission 

d 1 administration ; 
Commission  des 
Affaires  sociales 
et  des  relations 
publiques; 
Representant  du 
Secretariat; 
Representant  de 
1 ' Etat-major; 


General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare 
Colonel  Marco  Tulio  Espinosa 
Chef  de  Delegation 


Lieutenant-colonel  Ruben  Barbachano 


Capitaine  de  vaisseau  Miguel  Oliver 


2.  Le  General  de  brigade  Angeles,  doyen  des  officiers, 
est  invite  A convoquer  la  premiere  reunion  et  a informer  le  Secretariat 
de  1' off icier  qui  aura  ete  choisi  president  par  la  Commission. 


B.  Poste  de  base  pourvu  par  roulement  - Directeur  de  1' Etat- 

major 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  Delegation 
du  Costa  Rica  a decline  le  poste  de  Directeur  de  1 'Etat-major.  Con- 
formement  a 1'alinda  f.  de  1' Article  5 du  Reglement  de  I'OID,  la 
designation  revient  maintenant  au  pays  suivant,  a savoir  El  Salvador. 
L'Equateur  a ete  ecarte  car  a l'heure  actuelle  ce  pays  occupe  le  poste 
de  Sous-directeur  de  1 'Etat-major. 

2.  Le  Lieutenant  Zeyda  Marsh,  Ddiegude,  El  Salvador, 
annonce  qu'El  Salvador  n'est  pas  en  mesure  d' accepter  le  poste. 


3.  Le  President  par  interim  designs  le  Guatemala  pour 
remplir  ce  poste  et  demands  au  Chef  de  la  Delegation  d' informer  le 
Secretariat  de  1' intention  de  son  pays  d' accepter  ou  de  ddcliner  ce 
poste  pour  la  prochaine  seance.  Le  deiai  normal  de  60  jours  a 6te 
ecourte  en  raison  de  1'urgence  qu'il  y a A nommer  un  remplagant  avant 
juillet  1993. 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS  Meant 
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VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Commission  sur  la  Security  continentale 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  qua  la 
motion  introduite  par  I'Uruguay  d'etablir  une  Commission  sur  la  sdcu- 
ritd  continentale  sera  examinee  lors  de  la  prochaine  sdance  ordinaire. 

2.  II  n'y  a pas  de  debat. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Sdcurite  continentale/Structure  de  I'Etat-major  de  1'OID/ 
Evaluation  de  renseignement 

1.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  fait  remarquer  qua  les  questions  relatives 
A la  defense  collective  et  au  concept  de  sdcuritd  continentale  ainsi 
qu'A  la  creation  d'une  commission  chargde  d'dtudier  cette  question 
n'ont  pas  encore  dte  resolues.  II  reconnait  que  l'idde  dominant© 
suivant  laquelle  l'OEA  est  responsable  de  1' effort  initial  visant 
A formuler  le  concept  A partir  duquel  l'OID  pourrait  travailler,  n'a 
pas  changd.  II  pense  qu'il  ressort  clairement  de  l'dtude  d'Etat-major 
sur  le  document  des  Nations  Unies  que  le  sujet  sera  utilisd  par  l'OEA 
pour  mettre  au  point  les  tAches  suivantes. 

La  Delegation  de  l'Agentine  pense  qu'il  y aura  peu 
de  discussion  sur  1' existence  du  conflit  comme  un  dldment  inherent 
A la  nature  humaine  et  done  inherent  A tous  les  types  de  menaces. 
Le  developpement  futur  de  l'Amerique  latine  donnera  lieu  A des  pro- 
bldmes  divers  qui  pourront  s'aggraver  si  l'on  n'y  apporte  pas  les 
solutions  appropriees.  Des  probldmes  comme  la  pauvretd  et  1' insatis- 
faction se  multiplient  et  menent  A des  tensions  et  A des  conflits 
potentiels.  Le  nouvel  ordre  mondial,  qu'il  soit  global  ou  rdgional, 
n'est  pas  clairement  def ini.  Le  fossd  qu'il  y a entre  la  poursuite 
des  intdrets  commerciaux  et  ceux  de  nature  strategique  donne  lieu 
A des  conflits.  Done,  1' existence  du  conflit  ne  doit  pas  dtre  ndgli- 
gde.  La  Ddlegation  de  1 'Argentine  pense  que  les  conflits  sont  lids 
directement  au  theme  des  menaces.  Parmi  les  menaces  ddfinies  lors 
de  ddbats  antdrieurs  du  Conseil,  le  concept  de  menace  territoriale 
doit  etre  inclus  et  done  aussi  une  solution  militaire  A la  menace. 
La  mission  de  1'Armde,  en  Argentine  tout  au  moins,  est  fondde  sur 
deux  critdres  rdgissant  1 'utilisation  de  la  force: 

a.  1 'utilisation  de  la  force  pour  rdsoudre  un  conflit 
et 

b.  La  perception  ou  1' existence  de  force  en  vue  de 

la  dissuasion. 


Le  Gendral  de  division  Maffey  dit  que  les  armdes  ne 
devraient  pas  etre  utilisdes  seulement  pour  des  missions  de  lutte 
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centre  le  trafic  des  sfcupfefiants,  en  cas  de  catastrophes  naturelles, 
de  problfeir.es  environnementaux  et  d' assistance  publique  mais  pourraient 
contribuer  & leur  solution.  II  faudrait  y a j outer  ega. lament  des  mis- 
sions en  vue  de  la  prevention  des  conflits  feventuels,  qu'ils  soient 
internes  ou  regionaux. 

II  souligne  que  la  raison  doit  dominer  lorsque  les 
pays  dfecideronfc  de  la  reduction  des  budgets  militaires  pour  rfepondre 
k leurs  problfemes  sociaux  de  pauvretfe  et  de  santfe  publique.  Les 
conflits  ne  peuvent  pas  etre  supprimes  par  la  seule  volontfe.  II  doit 
exister  une  force  militaire  pour  assurer  la  paix. 

En  ce  qui  concerne  les  relations  entre  l'OEA  et  l'OID, 

la  Delegation  de  1' Argentine  pense  que  l'OID  devrait  presenter  une 
opinion  et  conseiller  les  gouvernements  etant  donne  que  tous  les  mem- 
bres  sont  rfeunis  pour  travailler  de  concert. 

IX.  A.  2.  Le  Contre-amiral  Arturo  Oxley  Ouenas,  Ofelfegufe,  Chili, 
suggfere  que  l'OID  continue  a penser  a la  fagon  de  contribuer  d'une 
fagon  plus  efficace  a 1'OEA,  en  lui  permettant  de  comprendre  les 
capacites  et  la  bonne  volonte  de  l'OID.  Dans  cette  meme  ligne  d ' idfees , 
le  Contre-amiral  Oxley  reitere  une  proposition  visant  k commencer 
chaque  seance  du  Conseil  par  une  evaluation  du  renseignement.  II 
envisage  d*  installer  une  carte  d' operations  du  continent  qui  permet- 
trait  d' analyser  les  situations  actuelles,  stables  et  instables,  afin 
de  prevenir  les  conflits  et  de  prendre  les  mesures  en  vue  de  la  secu- 
rite. On  pourrait  meme  y inclure  des  questions  liees  au  trafic  des 
stupefiants.  II  pense  que  l'OID  pourrait  etre  utile  gr&ce  a ce  genre 
d* evaluation  malgre  l8 absence  d'analystes  experts.  II  pense  que  si 
l’OID  le  souhaitait,  l'on  pourrait  trouver  une  fagon  de  remplir  cette 
fonction  de  fagon  permanent©  et  done  de  fournir  k 1 *OEA  une  evaluation 
de  ce  a quoi  on  pent  s'attendre. 

3.  L! amiral  Alvaro  Campos,  Chef  de  Delegation,  Colombia, 
pense  que  les  opinions  de  l'OID  ont  fete  tenues  en  compte  par  l'OEA 
car  il  semble  y avoir  un  consensus  pour  que  l'OID  fournisse,  sur 
demand©,  des  analyses  techniques  et  militaires  sur  des  questions  de 
securite.  II  convient  que  l'OID  devrait  faire  connaitre  ses  dfecisions 
et  sa  bonne  volonte  aux  institutions  de  l'OEA.  L' amiral  Campos  pense 
qu'il  est  urgent  de  faire  suivre  1' etude  de  l'Etat-major  par  une  ana- 
lyse du  document  des  Nations  Unies  lui -meme  ainsi  des  autres  aspects 
des  menaces  et  de  la  prfesence  de  conflits  et  qu'il  faudrait  ensuite 
en  faire  connaitre  les  resultats  a l'OEA.  II  souligne  combi en  il 
est  necessaire  que  l'OID  definisse  ce  qu'elle  entend  par  1' expression 
"securite  continental©"  ou  "defense"  et  qu'elle  soit  plus  prfecise 
lorsqu'elle  indique  dans  quels  domaines  elle  pourrait  etre  plus  utile 
a l'OEA,  notamment  1* evaluation  de  renseignement. 

4.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Dfelfegation, 
Uruguay,  suggfere  que  les  Chefs  de  Delegation  exhortent  leurs  Ministferes 
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de  la  Defense  k augmenter  le  nombre  d' officiers  qu'lls  envoient  k 
l'OID. 


IX.  A.  5.  L'Amiral  Campos,  Colombia,  ajoute  qu'il  faudrait  effec- 
tuer  une  Etude  quant  a la  necessite  de  restructurer  ou  de  rEorienter 
les  travaux  de  I'Etat-major  afin  qu'il  soit  mieux  k »eas@  d'effectuer 
1' analyse  du  renseignement. 

6.  Le  President  par  interim  dit  que  la  reorganisation 
est  une  possibilite  Etant  donne  les  nouveaux  defis  qui  sont  lancEs 
par  l'OEA.  II  convient  que  I'Etat-major  devrait  etre  renforcE  mEme 
au  point  de  devenir  pratiquement  un  Etat-major  de  direction  Etant 
donne  que  l'OEA  chargera  certainement  l'OID  de  travaux  dans  divers 
domaines.  II  ajoute  que  l'OID  devrait  aller  au-delE  des  questions 
d'environnement,  de  controle  de  l'abus  des  drogues  et  de  catastrophes 
naturelles. 


7.  Le  Contre-amiral  Oxley,  Chili,  suggEre  que,  pendant 
que  l'OEA  et  l'OID  etudient  leur  relation  et  la  mission  qui  sera 
assignee  a l'OID,  celle-ci  pourrait,  de  sa  propre  initiative,  decider 
k titre  de  mesure  transitoire  d' installer  une  carte  qui  donnerait 
des  indications  sur  tous  les  foyers  d'  instability  qui  pourraient  Etre 
mentionnEs  dans  une  Evaluation  du  renseignement  qui  serait  envoyEe 
k l'OEA.  II  est  stir  qu'il  y aurait  une  carence  d'analystes  mais  cette 
mesure  serait  prEsentEe  a 1' Echelon  politique  comme  un  effort  visant 
a dEf inir  la  mission  de  l'OID  et  montrant  1 'un  des  aspects  spEcialisEs 
de  l'OID.  II  congoit  ceci  comme  un  ElEment  d'un  processus  plus  vaste, 
parallele  k la  dEfinition  d'une  nouvelle  structure  de  l'OID.  II  sait 
que  le  personnel  de  I'Etat-major  n'est  pas  suffisant  mais  il  exhort® 
l'OID  k commencer  sur  la  base  des  ressources  disponibles. 

8.  Le  GEnEral  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  BrEsil, 
Directeur  de  I'Etat-major,  se  rallie  pleinement  k ce  qui  a EtE  dit. 
II  ajoute  que  le  Manuel  de  Planification  revise  prEsentera  une  nouvelle 
approche  vis-a-vis  du  sujet  du  renseignement  en  Eliminant  le  Rapport 
trimestriel  du  Renseignement  et  le  remplagant  par  la  possibilitE  de 
prEsenter  des  rapports  sur  des  sujets  qui  seront  proposEs  par  le 
Conseil.  II  dit  que  si  I'Etat-major  est  chargE  d'une  mission,  il 
doit  Egalement  recevoir  les  moyens  de  la  remplir.  Il  fait  remarquer 
qu'il  y a six  ou  sept  ans,  I'Etat-major  comptait  de  23  A 24  officiers 
mais  k 1'heure  actuelle  il  n'y  en  a plus  que  15.  Il  est  prEvu  que 
ce  chiffre  baisse  a 13  au  mois  de  juin.  Il  demande  aux  Chefs  de 
DElEgation  de  faire  un  effort  tout  particulier  pour  consolider  I'Etat- 
major  et  envoyer  des  officiers  qui  aient  une  spEcialisation  en  rensei- 
gnement ou  en  analyse. 

X.  CLOTURE 

A.  Commission  de  l'OEA  sur  la  sEcuritE  continentale 

1.  Le  prEsident  par  intErim  rappelle  aux  dElEgations  que 
la  rEunion  de  l'OEA  sur  la  sEcuritE  continentale  est  prEvue  pour  15 
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heures  le  20  avril.  Les  ddldguds  sont  encourages  & coordonner  leur 

participation  avec  leurs  ambassadeurs . 

X.  B.  Prochaine  seance  ordinaire 

1 . Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine  seance 
ordinaire  aura  lieu  le  jeudi  27  mai  1993  dans  la  Salle  du  Conseil 
et  leve  la  seance  a 1231  heures. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Oocuments 


Secretaire 


EUA 


Questions  examinees  : 

1.  Changement  df uniforme 

2.  Etudiants  et  Conseillers  pour  le  Cours 

d@  la  XXXI He  Promotion 

3.  Visits  de  I'OID  aux  Etats-Unis 

4.  Rapport:  Mise  a jour  sur  le  deminage 

5 . Rapport  trimestriel  sur  1 ' execution  du  budget 

6.  Rapport:  Reunion  inter-institutionnelle  de 

1 *OEA 

7.  Rapport:  Etude  d8Etat”major  sur  le  document 

des  Nations  Unies  ®*Un  Agenda  pour  la  Paix8* 
(T-455) 

8.  Designation  de  la  Commission  transitoire 

des  voyages,  1993 

9.  Postes  pourvus  par  roulement  - Directeur 

de  l8Etat-major 

10.  Commission  sur  la  securite  continentale 

11.  Securite  continentale/Structure  de  I'Etat- 

maj or/Evaluation  de  renseignement 

12.  Commission  de  1B0EA  sur  la  securite 

continentale 

Appendices: 

1.  Bulletin  Suppldmentaire  (C-2805) 


(IV.A.l.) 


(IV. A. 2.) 
(IV. A. 3.) 
(V.  A. ) 
(V.B.) 


(V.c.) 


(V.  D. ) 

(VI.  A.) 

(VI. B.) 
(VI. C.)  ! 

(VI. D.) 

(X. A. ) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
VI/ 10 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Ddlegues,  Appendice  3 , Proces -verbal,  Seance  1018 

15  avrij.  1993 

POSITION  DE  LA  DELEGATION  DU  CHILI  VIS-A-VIS  DE  LA 
RELATION  JURIDIOUE  ENTRE  L'OEA  ET  L'OID 

Le  Contre-amiral  Arturo  Oxley  Duenas,  Delegue,  Chili,  exprime 
la  position  de  sa  Delegation  vis-a-vis  de  la  relation  juridique  entre 
l'OEA  et  l'OID,dans  les  termes  suivants  : 

Tout  d'abord  permettez-moi  de  dire  que  la  Delegation 
du  Chili  se  fait  un  devoir  de  rendre  hommage  k l'Etat-major  de 
I'OID  et  aux  quatre  delegues  que  le  Conseil  a affectes  k 1' etude 
de  la  relation  future  entre  l'OEA  et  I'OID  pour  leur  travail 
et  leurs  efforts. 

La  situation  devant  laquelle  nous  nous  trouvons  est, 
sans  aucun  doute,  le  rdsultat  du  retard  que  nous  avons  pris  pour 
y faire  face,  et  la  Delegation  du  Chili  assume  sa  part  de  respon- 
sabilite,  car,  depuis  qu’a  emane  la  Resolution  1181  de  l’Assemblde 
gdndrale  de  l'OEA  qui  a eu  lieu  aux  Bahamas  en  mai  1992,  par 
laquelle  le  Conseil  permanent  de  l'OEA  a ete  charge  de  "formuler 
des  recommandations  en  vue  d'une  resolution  sur  la  relation  entre 
l'OEA  et  I'OID",  trop  de  temps  s' est  ecouie  pour  faire  face  au 
theme  qui  nous  preoccupe  aujourd'hui. 

Mais,  meme  tenant  compte  des  conditions  que  je  viens 
de  mentionner,  situation  dont  nous  nous  sentons  egalement  respon- 
sables,  je  souhaite  presenter  au  Conseil  des  Deiegues  quelques 
iddes  qui  refletent  la  position  de  la  Delegation  du  Chili  sur 
le  sujet  qui  nous  occupe. 

Nous  estimons  qu'il  est  d' importance  vitale  de  dresser 
un  cadre  de  references  afin  que  toute  analyse  de  structure  puisse 
etre  replacde  dans  le  cadre  d'une  methodologie  qui  assure  1 ' objec- 
tivity de  1'examen  d'un  sujet;  ce  n'est  que  de  cette  fagon  que 
nous  pourrons  faire  face  a une  situation  aussi  delicate  qu'est 
la  relation  future  entre  l'OEA  et  I'OID,  sans  nous  retrouver 
dans  une  ambiance  dominde  par  la  subjectivite,  les  imprecisions 
ou  1 ' improvisation  dont  le  cout  est  difficile  a prevoir  et  qui 
rendront  ndcessairement  plus  difficile  la  recherche  d'une  solution 
optimum. 


Bien  que  tout  ceci  semble  etre  evident,  il  est  difficile 
de  ddgager  un  accord  car  il  y a une  infinite  de  fagons  dont  on 
peut  faire  face  a une  situation.  Nous  pourrions  concevoir  que 
ces  alternatives  se  replacent  dans  un  continuum  aux  extremes 
duquel  se  situent  deux  fagons  fondamentales  d'aborder  le  sujet. 
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D'une  part,  nous  trouvons  la  position  des  divers  groupes 
d'intdrets,  qui  sont  norma lement  de  nature  iddologique,  qui  ont 
une  id<§e  biaisde  de  la  fonction  de  I'OID  dans  le  nouvel  ordre 
mondial.  Cette  position  peut  meme  en  arriver  a se  manifester 
par  une  attitude  anti-mil itariste  qui  debouche  sur  de  dangereux 
dtats  d' instability  et  de  non  defense. 

De  1' autre  cote,  nous  trouvons  ceux  qui,  dans  une  opti- 
que  pragmatique  fondee  sur  les  derniers  progres  structurels, 

cherchent  k apporter  des  ajustements  a la  structure  et  au  fonc- 
tionnement  de  I'OID  pour  qu’elle  soit  en  me sure  de  maintenir 
sa  capacity  de  consultation  specialises  et  technique  vis-a-vis 
de  1 9 OEA , tout  en  etant  de  plus  en  plus  efficace  au  niveau  de 
1 'utilisation  des  ressources  qui  lui  sont  assignees,  dans  le 
cadre  des  objectifs  qui  ont  ete  definis  par  la  Charts  de  1'OEA 
elle-meme. 


Pour  parvenir  k cet  objectif,  la  Delegation  du  Chili 
pense  qu ® il  convient  de  remonter  aux  sources  memes  des  prohl&mes 
que  nous  analysons  aujourd'hui  a savoir,  la  mission  assignee 
a I'OID,  pour  s' assurer  qu'elle  a ete  remplie.  Pour  parvenir 
k cet  objectif,  il  est  necessaire  de  rappeler  l'histoire  de  I'OID. 

Lorsqu'on  parle  de  la  defense  du  continent  dans  son 
sens  le  plus  large,  nous  voyons  que  la  Reunion  de  Rio  de  Janeiro 
a decide,  en  janvier  1942,  de  creer  une  Organisation  Interameri- 
caine  de  Defense  a laquelle  elle  a assigns  la  mission  "d'etudier 
et  de  recommander  les  mesures  necessaires  pour  la  defense  du 
continent" . 

Par  la  suite,  en  1948,  les  Etats  americains,  dont 
1 'objectif  etait  de  parvenir  a un  regne  de  paix  et  de  justice, 
ont  ddcide  de  promouvoir  leur  solidarity,  de  renforcer  leur  col- 
laboration, de  defendre  leur  souverainete,  leur  integrity  terri- 
torials et  leur  independence,  raisons  pour  lesquelles  ils  sont 
devenus  signataires  de  la  Charte  de  1'OEA.  L'OID,  toutefois, 
n'a  pas  etd  incluse  dans  la  structure  de  1'OEA.  Une  resolution 
a ete  publiee  le  2 mai  1948,  indiquant  que  I'OID  "continuera 
d'etre  1* organ©  de  preparation  en  vue  de  la  Idgitime  defense 
collective  centre  l9 agression  ...",  ratifies  le  7 avril  1951 
lors  de  la  Quatrieme  Reunion  de  Consultation  des  Ministres  des 
Relations  exterieures  qui  ont  charge  I'OID  de  la  preparation 
de  la  planification  militaire  en  vue  de  la  defense  commune. 

Le  Comite  consultatif  de  Defense,  cree  lors  de  la  Con- 
ference de  Bogota  de  mars  1948,  aurait  pu  servir  de  lien  entre 
les  deux  organismes  mais  il  n'a  jamais  ete  constitue  ni  convoque? 
pour  cette  raison,  I'OID  est  restee  un  organe  de  planification 
militaire  independant,  qui  repond  aux  instructions  des  gouveme- 
ments  qui  prennent  corps  lors  des  Reunions  de  Consultation  des 
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Ministres  des  Relations  exterieures  ou  directement,  par  le  t ruche- 
men  t des  ddlegues.  Cette  situation  n'a  eu  aucune  rdpercussion 
sur  la  relation  normals  entre  l'OEA  et  l'OID. 

Sans  pr^juger  de  ce  qui  pr6c6de,  l'OID  depuis  sa  crea- 
tion, et  en  application  de  sa  mission  et  des  tdches  qui  lui  ont 
ete  confiees,  s'est  structuree  et  a adopte  une  demarche  qui  suit 
une  progression  logique  et  ordonnee  des  activites  et  qui  lui 
ont  permis  de  deboucher  sur  une  planif  ication  strategique  c 1 est-a- 
dire,  de  repondre  a la  mission  qui  lui  avait  ete  assignee. 

Les  conditions  politiques  et  strategiques  qui  definis- 
sent  le  monde  d ' au j ourd ' hui  menent  sans  aucun  doute  a une  revision 
de  la  mission  assignee  en  1942,  car  les  menaces  qui  se  cernaient 
k 1 s epoque  sur  le  continent  americain  ont  6te  profondement  modi- 
fies, le  conflit  dont  on  pensait  qu'il  atteindrait  le  continent 
s'est  terrains  en  1945  et,  avec  la  disparition  du  Bloc  sovietique, 
la  menace  communiste  est  devenue  une  inconnue  pour  l'avenir 
immediat. 


II  convient  egalement  de  dire  que  le  role  qu'a  joue 
l'OEA  dans  le  passe,  d'intervenir  dans  les  conflits  regionaux, 
etait  soumis  a la  situation  importante  que  creait  la  bipolarite 
mondiale,  qui  se  traduisait  par  un  affrontement  Est-Ouest  et 
& la  volonte  des  Etats  membres  de  l'OEA.  A cet  6gard,  les  faits 
ont  entrain^  diverses  modifications  de  la  Charte  de  l'OEA  pour 
1'harmoniser  avec  la  realite  et  les  principes  fondamentaux. 

Toutefois,  l'OID  n'a  pas  ete  incluse  non  plus  dans 
la  structure  de  l'OEA  a un  moment  ou,  a premiere  vue,  aucune 
situation  n'aurait  du  I'empecher  sauf  la  volonte  de  la  mettre 

en  oeuvre. 


Au  j ourd  * hui , face  a une  nouvelle  conjoncture  mondiale, 
il  est  indubitable  que  le  role  de  l'OEA  peut  etre  renforcy  dans 
la  mesure  ou  il  existera  une  volonte  des  Etats  membres  de  1 'Orga- 
nisation, comme  le  dit  la  Declaration  de  Santiago  du  4 juin  1991, 
de  jouer  un  role  plus  preponderant  dans  le  continent.  D 9 autre 
part,  le  Secretaire  general  de  1'ONU  lui-meme  1'a  ratifii  dans 
son  rapport  un  "Programme  de  paix",  presents  au  Conseil  de  Secu- 
rity le  17  juin  1992,  lorsqu'il  a propose  de  donner  k tous  les 
organismes  regionaux  davantage  de  participation,  ce  qui,  natural - 
lament,  inclurait  egalement  l'OID.  L'OID  aurait  alors  davantage 
d'  influence  au  niveau  de  conseil  technique  et  militaire  et  aide- 
rait  l'OEA,  au  plus  haut  niveau,  a parvenir  a des  decisions  et 
a des  resolutions  meilleures. 

De  1 'avis  de  la  Delegation  du  Chili,  un  organe  de  con- 
sultation technique  et  militaire  doit  reunir,  notamment,  les 

conditions  suivantes  : 
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II  doit  etre  dote  d'une  mission  definie,  d' actua- 
lity , adaptee  aux  exigences  que  pose  la  situation  mondiale, 

continental®  et  regional©  actuelle. 

II  doit  etre  situe  au  plus  haut  niveau  d 8 orga- 
nisation afin  que  ses  services  soient  adequate,  opportuns  et 
ef f icaces. 


Ses  services  de  consultation  doivent  etre  perma- 
nents et  stables . 

II  doit  etre  dote  d'un  financement  et  d'une  struc- 
ture au  niveau  de  1 'Organisation  et  du  personnel  qui  corresponde 
a sa  mission  afin  de  pouvoir  reellement  remplir  ses  fonctions. 

De  plus,  et  bien  que  cela  ne  fasse  pas  partie  intdgrante 
des  conditions  que  je  viens  de  mentionner,  il  faut  etre  conscient 
du  fait  que  la  defense  du  continent,  element  inherent  a la  securi- 
ty continentale,  n'est  pas  la  responsabilite  exclusive  des  mili- 
taires.  A I'heure  actuelle,  il  faut  parvenir  a une  participation 
d'  elements  qui  relevant  de  diverses  disciplines  et  qui  pemettent, 
a un  moment  donne,  d'offrir  des  services  consultatifs  correspon- 
dant  au  niveau  de  decision  politique., 

La  Delegation  du  Chili  pense  qu'il  serait  errone  de 
conclure  que  les  legons  que  I'on  peut  tirer  du  passd  ne  peuvent 
pas  etre  mises  a profit  dans  la  situation  actuelle.  La  fin  de 
1'ere  de  la  bipolar ite  ne  nous  a pas  liberes  du  terrorisms,  des 
eventuelles  guerres  civiles,  du  trafic  des  stupefiants,  des  mi- 
grations, du  probleme  des  refugies  et  des  diff ©rends  territoriaux. 
Il  y a egalement  d'autres  activites  importantes,  tout  a fait 
actuelles,  notamment  la  protection  de  1 'environnement,  les  opera- 
tions d 9 aide  humanitaires,  les  operations  de  secours  en  cas  de 
catastrophes  naturelles,  les  operations  de  maintien  de  la  paix 
et  les  eventuelles  menaces  aux  interets  mondiaux. 

Pour  ces  raisons  memes,  et  au  vu  du  fait  que  1'avenir 
est  incertain,  aujourd'hui,  plus  que  jamais,  il  est  necessaire 
d'ameliorer  la  capacity  d' analyse.  Nous  devons  perfectionner 
et  adapter  des  solutions  aux  probiymes  suivants  : tout  d'abord, 
il  faut  que  nous  soyons  vigilants,  c 0 est-y-dire  etre  prets  h 
observer,  a analyser  et  a ©valuer  les  tendances;  deuxiymement, 
nous  devons  parler  franehement  des  aspects  nevralgiques  des 
controverses  continentales  et  nous  devons  eclaircir  les  diverses 
positions;  troisiemement,  nous  devons  parvenir  a une  coopyration 
constructive  et  tangible  avec  ceux  qui  appuient  1'ordre  et  le 
droit  international  et,  final ement , nous  devons  parvenir  a definir 
des  politiques  de  defense  transparentes  qui  soient  coherentes 
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et  equilibrees,  domaines  dans  lesquels  I'OID  peut  assumer  pleine- 
ment  son  role  de  consultant  vis-a-vis  d'un  organisme  aussi  impor- 
tant gue  l'OEA. 

Done,  et  en  vertu  de  ce  qui  precede , nous  pensons 
qu'avant  de  preciser  la  situation  exacte  de  I'OID  dans  la  struc- 
ture de  l'OEA,  il  est  fondamental  d'etudier  et  d* analyser  les 
domaines  suivants,  en  prenant  comme  reference  les  tendances 
adoptees  par  les  organismes  intemationaux  et  regionaux  vis-a-vis 
de  la  situation  mondial©  actuelle. 

1.  Definition  de  la  security  continental©. 

2.  Definir  la  portee  de  la  defense  continental©  face 
aux  possibles  menaces  qui  peuvent  affecter  dans  une  mesure  plus 
ou  moins  grande,  la  liberte  et  le  developpement  du  continent 
et  de  ses  habitants.  Dans  ce  domain© , le  concept  de  dissuasion 
est  essentiel  pour  prevenir  toute  action  negative  qui  pourrait 
provoquer  une  menace  contre  la  securite  regional©. 

3.  En  consequence,  il  faut  definir  le  role  qui  sera 
celui  de  I'OID  et  en  deduire  les  fonctions  et  les  missions  qu'elle 
devra  mener  a bien.  Pour  ce  faire,  il  faudra  readapter  la  struc- 
ture de  1 ' OID  conformement  aux  nouvelles  orientations  conceptuel- 
les. 


4.  Finalement,  en  ce  qui  concern©  les  relations  avec 
l'OEA,  elles  devront  viser  a maintenir  un  lien  plus  etroit  afin 
d'etre  mieux  a meme  d'offrir  des  services  consultatifs  dans  les 
domaines  importants,  notamment  ceux  lies  h la  securite  et  a la 
defense  continentales.  En  meme  temps,  I'OID  devra  jouir  d'une 
independance  appropriee  dans  des  domaines  nettement  techniques 
et  professionnels  qui  sent  la  caracteristique  meme  de  1'activite 
militaire.  En  consequence  done,  I'OID  devra  etre  un  organisme 
permanent  et  devra  etre  situ©,  comme  il  convient  a tout  organisme 
travaillant  dans  le  domain©  de  la  securite,  aux  plus  hauts  niveaux 
de  la  planif ication  et  de  la  consultation  de  1 'Organisation  des 
Etats  Americains. 


Of f iciel 


/ THOMAS  E.  CORCORAN 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Deleguds,  Appendice  2,  Proces-verbal , Sdance  1018 

15  avril  1993 


RELATION  JURI PIQUE  ENTRE  L9OEA  ET  L'OID 

Le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Armee,  Colombia , Vice-president, 
presente  le  rapport  suivant  concernant  la  relation  juridique  entre 

I'OEA  et  l'OID  : 

I . INTRODUCTION 

Pendant  des  annees,  l'OID  a entretenu  avec  1 fOEA  une  relation 
que  l'on  pourrait  qualifier  d'informelle  etant  donne  qu'il  n'exis- 
te  aucun  lien  juridique  ou  structurel  qui  1 ' of f icialise.  Depuis 
1948  toutefois,  l'OID  a regu  de  I'OEA  les  fonds  necessaires  k 
son  fonctionnement,  ce  qui  la  place  dans  une  position  de  ddpen- 
dance  vis-A-vis  de  1 'Organisation  international©. 

Ce  fait  a eu  une  importance  vital©  pour  le  travail  de  l'OID 
car,  au  fil  des  ans,  1' entree  de  ressources  a diminue  et  done, 
les  activites  memes  de  l'OID  en  ont  ete  affectees. 

D' autre  part,  lors  de  sa  derniere  Assemblee  general©,  I'OEA 
a decide  que  la  relation  entre  I'OEA  et  l'OID  devait  devenir 
officielle  dans  un  delai  d'un  an,  delai  qui  arrive  a echeance 
lors  de  la  prochaine  Assemblee  qui  aura  lieu  a Managua  en  juin 

prochain. 

Le  besoin  de  parvenir  a une  decision  avait  ete  legalement 
etabli  par  I'OEA  a la  fin  des  annees  70?  toutefois,  profitant 
de  1 ' opportunity  qu'offraient  la  chute  du  Mur  de  Berlin,  1'effon- 
drement  de  1 'Union  soviet ique,  la  fin  de  la  Guerre  froide  et 
la  ddmocratisation  de  la  majorite  des  Etats  americains,  1 8 Organi- 
sation a pensd  que  le  moment  etait  venu  de  definir  une  fois  pour 
toutes  le  lien  qui  doit  exister  entre  I'OEA  et  l'OID. 

Bien  que  la  question  ait  ete  debattue  a plus  d 5 une  reprise 
par  le  Conseil  des  Delegues,  l'OID  n'a  pris  aucune  mesure  qui 
ait  donne  des  resultats  concrets,  ce  qui  permet  de  conclure  que 
l'OID  est  restee  en  position  d'attente  et  ne  s'est  pas  adaptee 
aux  ehangements  avec  la  rapidite  et  1 ' anticipation  que  le  problem© 
exigeait . 

Aujourd'hui,  alors  que  la  Commission  special©  sur  la  securite 
continentale  a pratiquement  mis  le  point  final  a l9  etude  visant 
a officialiser  la  relation  entre  I'OEA  et  l'OID,  il  ne  reste 
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plus  A l'OID  d' autre  alternative  que  d'etudier  les  diverses  pos~ 
sibilit6s  et  de  s61ectionner  celle  qui  sera  la  meilleure  et  qui 
servira  de  reference  aux  Chefs  de  Delegation  qui  pourront,  le 
cas  echdant,  conseiller  leurs  gouvernements . 

En  fin  de  compte,  personne  ne  connait  mieux  l'OID  que  ceux 
qui  y travail  lent  tous  les  jours  et  qui  done  en  savent  les  capa- 
cites  et  les  limitations  reel  les.  C’est  done  a eux  qu’il  appar- 
tient  de  proposer  la  meilleure  solution  pour  1 ’Organisation  qui, 
pendant  cinquante  et  un  ans,  a offert  des  services  indubitables 
en  faveur  de  la  securite,  de  1’  entente  et  de  la  cooperation  dans 
le  continent. 

C’est  une  tache  importante  dont  a ete  charge  le  Comite  forme 
par  des  membres  du  Conseil  des  Delegues  et  que  je  preside. 

Je  vais  presenter  maintenant  aux  honorables  Chefs  de  Delega- 
tion le  fruit  de  nos  travaux. 

II.  OBJECTIF 

Ddfinir  et  presenter  au  Conseil  des  Delegues  la  relation 
entre  l’OID  et  l’OEA  qui  servira  de  la  meilleure  maniere  les 
interets  de  l’OID  afin  que  chaque  delegation,  tenant  compte  de 
ses  interets  propres,  puisse  la  presenter  a son  gouvernement 

facilitant  ainsi  la  prise  de  decisions. 

III.  CONSIDERATIONS  GENERALES 

Avant  d’entrer  dans  les  details,  il  convient  de  rappeler 
certains  aspects  importants  touchant  au  rapport  existant  entre 
les  militaires  et  le  pouvoir  politique  legitimement  constitue. 

A.  Le  premier  transparent  (*)  etablit  que  le  Comite  sera 
charge  d'etudier  le  probleme  et  de  presenter  des  recommandations 
et  des  alternatives  pour  le  resoudre.  Toutefois,  il  faut  tenir 
compter  du  fait  que  les  gouvernements  representent  le  niveau 
politique  et  ce  sont  done  eux,  par  1 9 intermediaire  de  leurs  amfoas- 
sadeurs,  qui  expriment  des  opinions  et  proposent  une  solution 
au  probleme. 

B.  Le  transparent  suivant  (*)  montre  les  trois  niveaux 
auxquels  se  situe  la  prise  de  decisions  et  qui  trouvent  une 

correspondance  dans  1 ' organisation  de  1’OEA. 

On  peut  en  deduire  qu’on  ne  peut  pretendre  a ce  que 
l'OID  aspire  a un  niveau  structurel  different  a celui  qui  est 
defini  par  sa  position  hierarchique. 


* Voir  pieces  jointes  1 et  2 
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C.  Finalement,  le  troisieme  transparent  (*)  montre  le 
niveau  correspondent  a 1 8 expression  militaire  et  trait©  des  tiehes 
qui  lui  sont  assignees  par  le  niveau  politique. 

IV.  EVOLUTIONS  NON  POSSIBLES 

II  existe  certaines  evolutions  qui.  Men  qu'elles  soient 
les  meilleures  pour  I'OID,  ne  sont  pas  possibles  a I'heure  ac- 
tuelle,  soit  pare©  qu'elles  exigent  une  reform®  de  la  Chart© 

de  I'OEA,  soit  pare©  qu9elles  ne  sont  pas  compatibles  avec  le 

niveau  qu8occupe  aujourd'hui  180XD. 

A.  Conseil 

Apres  l8 Assemble©  general©  et  la  Reunion  de  Consultation 
des  Ministres  des  Relations  exterieures,  les  Conseil s sont  les 
©rganes  du  plus  haut  niveau  au  sein  de  1 8 OEA . 

Les  Conseils  ont  la  prerogative  de  saisir  1 'Assemble© 
gdnerale  d 8 initiatives  et  de  propositions  et  de  presenter  des 
recommandations  aux  gouvernements  des  pays  membres,  ce  qui  les 
dote  d8une  grande  souplesse,  d'autonomie  et  d 8 influence  sur  les 

autres  organes  de  I'OEA. 

1 . Avantages 

a.  Ce  statut  situerait  1*0ID  a 1 8 echelon  supe- 
rieur  de  la  structure  de  I'OEA  efcant  donne  qu'elle  serait  ©n 
position  d 8 inferiority  seulement  vis-a-vis  d©  1 'Assembly©  gdndrale 
et  de  la  Reunion  de  Consultation  des  Ministres  des  Relations 
exterieures  et  se  situerait  au  meie  niveau  que  le  Conseil  perma- 
nent. 

b.  L'OEA  serait  ainsi  dote©  d9un  organism©  de 
haut  niveau  dans  le  domain©  militaire,  ce  qui  lui  permettrait 
de  completer  sa  structure  conformement  aux  quatre  domaines  du 
pouvoir  (economique,  politique,  psychosocial,  militaire). 

c.  Ce  statut  permettrait  un  rapprochement  majeur 
et  une  connaissance  reciproque  entre  les  instances  politique 

et  militaire. 


d.  II  donne  autonomie,  souplesse  et  influence 

sur  les  autres  organes  de  I'OEA. 

e . Ce  statut  n 8 entrainerait  que  de  petites  modi- 
fications ou  ajustements  pour  1 'Organisation. 


* Voir  piece  joint©  3 
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f . II  permet  une  plus  grande  independence  admi- 
nistrative et  budgetaire. 

g.  II  off  re  davantage  de  possibility  dsobtenir 
un  financement  en  raison  de  la  proximitd  au  centre  de  la  prise 

de  decisions. 


he  II  eveille  un  interet  accru  de  la  part  des 

pays  non  membres  d s adherer  a I'OID. 

2 . Inconvenients 

a.  Ce  statut  exige  une  reform©  de  la  Chart©. 

b.  II  est  difficile  de  convaincre  les  amfoassa- 
deurs  comme  cela  est  apparu  lors  des  reunions  de  la  Commission 

sur  la  securite  continental©. 

c.  Ce  statut  exige  davantage  de  ressources  car 
il  faudra  repondre  a davantage  d 8 obligations. 

d.  II  la  situe  en  dehors  du  niveau  structurel 

qui  est  le  sien. 

e.  Cette  option  a ete  propose©  et  rejetee  en 

1948  a Bogota. 

B.  Comite  consultatif  de  Defense 

Aux  termes  de  cette  proposition,  190ID  remplacerait 
I'actuel  Comite  consultatif  de  Defense  prevu  aux  Articles  65, 

66  et  67  de  la  Charte  de  1®0EA. 

Ce  Comite  serait  permanent  et  forme  par  un  Conseil 
des  Delegues  dont  dependraient  un  Etat-major  combine  et  un  College 

Interamericain . 


1 . Avantages 

a.  Ce  statut  place  leOXD  dans  une  position 
consultative  au  plus  haut  niveau  politique  du  System©  inter- 
americain, subordonnee  directement  a la  Reunion  de  Consultation 

des  Ministres  des  Relations  exterieures. 

b.  II  off  re  davantage  d9autonomie  a l9  0X0  que 

toutes  les  autres  propositions. 

c.  II  off  re  davantage  de  possibility  d9influ@n- 
cer  1 8 evolution  des  me sure s de  nature  politique. 
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2 . Inconvenient© 

a.  Ce  statut  exige  une  reform©  de  la  Chart®. 

b.  II  ne  reunit  pas  I’appui  de  la  majority  des 

ambassadeurs,  d’apres  nos  observations. 

c.  L0OID  devra  se  reorganiser. 

d.  S'il  etait  accept©,  ce  statut  entrainerait 
une  remise  en  question  permanent©  dans  tous  les  domaines  y compris 

1 'economique. 


e.  Ce  statut  entrain©  davantage  de  difficultes 

pour  obtenir  un  financement  en  raison  de  1 ' isolement  que  I'OID 
aurait  alors  dans  le  cadre  de  1 'Organisation. 

f.  Ce  Comite  n*a  jamais  ete  active  depuis  que 

I'OEA  exist©. 

g.  II  se  sitae  en  dehors  du  niveau  structure! 

qui  est  le  sien. 

C.  Commission  permanent© 

Dans  cette  situation,  I'OID  serait  une  Commission  auto- 
nome,  sans  lien  avec  aucun  Conseil.  C 5 est  le  cas  a I’heure  ac- 
tual le  de  la  Commission  juridique  interamericaine  et  de  la  Com- 
mission interamericaine  des  Droits  de  l'homme. 

En  sa  qualite  de  Commission  permanents,  I'OID  menerait 
a bien  les  etudes  et  les  travaux  dont  1 ’Assemble©  general©,  la 
Reunion  de  Consultation  des  Ministres  et  les  Conseils  de  I’OEA 
1 • aura lent  chargee,  tout  en  etant  a meie  egalement  d’effectuer 
les  travaux  qui  lui  sembleraient  pertinents  et  de  proposer  la 
convocation  de  reunions  militaires  et  de  conferences  specialises, 
le  cas  echeant. 


1 . Avantages 

a.  L’OID  aurait  davantage  d * independance  et 
d’autonomie  vis-a-vis  des  autres  organism©©  de  I’OEA. 

b.  Elle  serait  un  organe  consultatif  direct 

de  1’ Assemble©  generals. 


cement. 


c.  Elle  obtiendrait  plus  facilement  son  finan- 


d.  Elle  aurait  un  niveau  correspondant  k son 

prestige  et  a son  importance. 
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e,  Elle  subirait  moins  d' influence  politique 
qu'un  Conseil,  qu'une  entity  ou  qu s mi  organism©  special isd. 

a.  Inconv4nients 

a.  Ce  statut  exige  une  reform©  de  la  Chart© . 

b.  L® acceptation  est  peu  probable,  d'apres  nos 

observations. 

c.  Ce  statut  entrainerait  des  modifications 
profondes  de  la  structure  de  1 ®OID  au  niveau  des  equiperaents 

et  du  personnel. 


d.  Portee  d® action  moindre  en  raison  de  son 

caractere  technique. 


e.  Remise  en  question  politique  et  juridique 

constante. 

V.  EVOLUTIONS  POSSIBLES 

A.  Maintenir  le  Statu  quo 

Actuellement,  I'OID  est  un  organism©  militaire  de 
preparation  et  de  recommandation  en  vue  de  la  legitime  defense 
du  continent  americain  et  remplit  egalement  des  fonctions  de 

consultation . 

Vis-a-vis  de  I'QEA,  I'OID  a une  independance  formelle 
car  le  seul  lien  qui  1 * unisse  a cet  organisme  est  le  financement. 
L'OID  ne  fait  pas  partie  de  la  structure  de  1'OEA,  comae  on  le 

voit  a I'examen  de  la  Charts. 

Comme  organe  du  System©  interamerieain,  I'OID  peut 
s ! attribuer  des  contributions  important©®  au  aaintien  de  la  paix 
dans  le  continent.  D® autre  part,  il  faut  reconnaitre  que  dans 
bien  des  cas,  I'OID  est  restee  en  marge  des  evenements,  qu'ils 
aient  ete  plus  ou  moins  important©,  sans  avoir  pu  donner  d 9 opi- 
nion, apporter  des  solutions  ni  avoir  eu  une  influence  positive 
sur  le  deroulement  des  evenements. 

1 . Avantages 

a.  Autonomie  administrative,  logistique  et  ope- 
rationnelle,  tenant  compte  de  la  dependance  financier©  actuelle 

vis-a-vis  de  l'OEA. 


b.  L9OID  n 1 est  pas  sujette  aux  influences  politi- 
ques  et  se  maintient  eloignee  des  pressions  et  des  effets  de 

celles-ci . 
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c.  Ells  maintient  son  organisation  actual le 
avec  la  mission  et  las  taches  qui  an  decoulent. 

d.  L'OID  offrirait  la  disponibilitd  d'une  ins-” 
tance  militaire  importante  permettant  d ' approf ondir  les  connais- 
sances  et  1 ' integration  entre  les  pays  membres. 

e.  Elle  donnerait  davantage  de  souplesse  au 
Systems  interamericain  qui  disposerait  d8un  organism©  & mdme 
de  proposer  des  actions  visant  a maintenir  la  securite  dans  les 

pays  membres  du  System© . 

2 . Inconvenients 

a.  Difficult©  croissant©  d'obtention  de  finan- 
cement,  ce  qui  entrain©  comme  consequence  une  diminution  de  sa 

souplesse  et  de  sa  capacite  d'agir. 

b.  Certains  pays  non  membres  continueront  a 
ne  demontrer  aucun  interet  d f adherer  a 1 'OID.  La  restriction, 
rdcemment  supprimee,  de  ratification  du  TIAM  pour  devenir  membre 
de  1'QID,  n'a  pas  entraine  1* adhesion  de  nouveaux  membres  jusqu'a 

present. 


c.  La  plupart  des  ambassadeurs  n'acceptent  pas 
cette  idee,  tendance  qui  a ete  clairement  pergue  au  cours  des 
reunions  de  la  Commission  sur  la  securite  continental©. 

d.  L'OID  continuerait  a etre  sujette  a une  remise 
en  cause  politique  car  elle  continuera  a ne  pas  dependre  du  niveau 
politique  tout  en  ayant  necessairement  recours  au  financement 

de  l'OEA. 


B.  Entite 

La  Charte  de  l'OEA  permet  encore  la  creation  d'autres 
entites  (Art.  52)  ce  qui,  d'une  certain©  fagon,  represent©  la 
situation  actuelle  de  1'OID.  Certaines  reactions  au  sein  de 
l'OEA  semblent  reveler  une  tendance  a situer  1‘OID  a ce  niveau 
de  1 'Organisation.  C'est  une  position  qui  preserve  1® existence 
de  1'OID  mais  la  maintient  egalement  eloignee  des  centres  de 
prise  de  decisions  de  1 'Organisation. 

1 . Avantages 

a.  C'est  une  position  accepts©  par  la  majority 

des  ambassadeurs. 

b.  Elle  n' entraine  pas  de  reform©  de  la  Charte. 
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c.  Etant  donne  qu'elle  est  pratiquement  accepts© , 
cette  position  ne  pose  pas  de  problemes  au  niveau  financier. 

d.  Elle  penmettrait  a 1S0ID  de  maintenir  une 
structure  similaire  a celle  qui  est  la  sienne  a I'heure  actuelle. 

e.  L'OID  pourra  realiser  son  travail  sans  remise 

en  cause  politique. 

2 . Inconvenient© 

a.  Ce  statut  place  l0 010  a un  niveau  Men  infe™ 

rieur  a celui  qu'elle  merit©. 

b.  Elle  devra  travailler  en  dependant  d'orga- 
nismes  subordonnes , ce  qui  diminue  ses  possibilites  d'offrir 
des  services  consultatifs  clairs  et  opportuns. 

c.  Perte  d * independence  administrative,  logis- 
tique,  economique  et  operationnelle. 

C.  Organisme  specialise 

II  n'est  pas  necessaire  de  reformer  la  Charte,  il  suffit 
que  1 ' Organisation  des  Etats  Americains  reconnaisse  le  statut 
actuel  pour  que  I'OID  se  transforme  en  un  organisme  specialise. 
La  Charte  prevoit  que  de  tels  organismes  seront  crees  par  des 
accords  multilateraux  et  sont  dotes  de  certaines  fonctions  qui 
interessent  les  Etats  americains  dans  des  domaines  techniques. 
L' Article  131  prevoit  que  ces  organismes  jouissent  d'une  large 
autonomie  technique  mais  doivent  suivre  les  orientations  qui 
lui  sont  donnees  par  I'Assemblee  general©  et  par  les  Conseils, 
ils  doivent  rendre  compte  de  leurs  activites  et  depenses  annuel™ 
lement  a I'Assemblee  generale. 

1 . Avantages 

a.  Ce  statut  donne  une  complete  autonomie  dans 
des  questions  techniques  et  administratives  qui  relevent  de  ses 

attributions. 


b.  II  donne  independance  vis-a-vis  des  evenements 
politiques  etant  donne  que  le  domaine  de  travail  est  parfaitement 

bien  defini. 


c.  II  n8est  pas  necessaire  de  modifier  la  Charte 
pour  qu'un  organisme  specialise  puisse  fonctionner. 

d.  Sa  creation  est  commode  d'un  point  de  vue 
juridique  car  elle  n'exige  que  l8 accord  du  Secretaire  general. 
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e.  Ce  statut  donne  une  autonomie  relative  pour 
determiner  la  structure  et  les  ressources  humaines  et  financieres 

de  l'OID. 


f.  Ce  statut  a une  bonne  possibility  d'itre 
accepty  par  les  ambassadeurs,  come  nous  avons  pu  Is  observer 
lors  des  rdunions  de  la  Commission  spdciale  sur  la  sycurity 

continentale. 


g.  Ce  statut  liber©  l'OID  des  changements  cons- 
tants  qui  se  presentent  sur  la  scene  politique. 

2 . Inconvenients 

a.  Le  personnel  dont  elle  serait  dotes  doit 

etre  spycialise  et  non  pas  general. 

b.  Elle  se  replacerait  a un  niveau  infdrieur 
a celui  des  Conseils  et  des  Commissions. 

c.  L'isolement  serait  maintenu  car  la  relation 

avec  1'OEA  ne  serait  qua  ponctuelle. 

d.  Ce  statut  entrain©  one  reorganisation  prof  on- 
de,  meme  au  niveau  materiel. 

IV.  ANALYSE  DES  EVOLUTIONS  POSSIBLES 

II  est  necessaire  d" examiner  plusieurs  aspects  qui  sont 
les  plus  importants  aux  yeux  des  membres  du  Comite. 

A.  Financement 

1.  Statu  quo 

a . Le  budget  annuel  de  1 ' OEA  se  rapproche  des 
71  millions  de  dollars  mais,  en  raison  des  non  versements  de 
contributions  de  la  part  de  certains  pays,  elle  ne  regoit  qu' en- 
viron 30  millions  de  dollars  par  an. 

Dans  la  situation  actuelle,  1'OEA  donne  h 
l'OID  2.500.000  dollars  par  an,  montant  qui  represente  une  pro- 
portion importante  de  son  budget  et  qui  done  preoccupe  ceux  qui 

sont  charges  de  1 ' administrer. 

Dans  ce  context©  de  difficult©©  financieres, 
le  budget  de  l'OID  se  voit  reduit  chaque  annee,  ce  qui  affecte 
ses  possibilites  operationnelles. 

Pour  ce  qui  est  de  1' annee  en  cours,  nous 
disposons  d'un  budget  qui  ne  nous  permet  que  de  continuer  a fonc- 
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tionner  jusqu'au  mois  de  decembre,  tenant  compte  do  fait  que 
les  depenses  du  dernier  trimestre  seront  payees  par  des  ressour- 
ces  obtenues  d* economies  qui  ont  ete  effectuees  auparavant. 

b.  Si  cette  situation  persistait,  nous  devons 

accepter  une  remise  en  question  constant©  de  la  part  des  pays 
membres  de  I'OEA  non  membres  de  1'OID,  mais  qui  contribuent 

f inancierement  au  budget  de  I'OEA. 

2 . Entite 

a.  Dans  ces  conditions,  1'OID  sera  peut-etre 
mieux  a meme  d'etre  finance©  car  elle  pourra  compter  sur  un  appui 

politique. 


b.  Bien  que  dans  ce  cas  nous  pourrions  nous 
assurer  X' aspect  financier,  il  ne  faut  pas  oufolier  que  nous  de™ 
vrons  concurrencer  ou  etre  compares  a d'autres  entites  de  1 B OEA. 

Nous  devrons  produire  pour  etre  utiles. 

c.  La  remise  en  cause  financier©  persistera 

de  la  part  des  pays  membres  de  I'OEA  non  membres  de  l'OID. 

3.  Organisme  specialise 

a.  Les  pays  membres  de  1' organisme  devront  le 

financer  et  devront  done  relever  leurs  contributions. 

b.  L' Organisation  Interamericaine  de  Defense 
pourrait  capter  des  remunerations  pour  services  offerts  ou  pour 
des  missions  speciales. 

B.  Statut  consultatif 

1.  Statu  quo 

a.  II  n8y  a pas  de  possibility  d'offrir  des 

services  consultatif s,  a 1' exception  du  cas  du  Oeminage  du 
Nicaragua  qui  a ete  entrepris  sur  instructions  du  Secretaire 
general  de  1 'Organisation  des  Etats  America ins . 

Cette  mission  de  Deminage  ne  se  representera 
plus  au  sein  de  I'OEA  car  elle  a ete  tres  critiques,  voire  meme 
meconnue  de  certains  ambassadeurs. 

b.  La  seule  opportunity  reelle  serait  que  soit 
active  le  Comite  consultatif  de  Defense,  chose  qui  ne  s'est  jamais 

presentee. 
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2 . Entite 

a.  La  possibility  d 9 offrir  des  services  consul" 
tatifs  se  voit  accrue  car  nous  ferions  partie  de  1 'Organisation 
et  nous  pourrions  offrir  ces  services,  non  seulement  a 1 8 Assemble© 
g^nerale  et  au  Conseil  permanent,  mais  egalement  & toutes  les 
organisations  et  entites  et,  d'une  fagon  general©,  & 1' ensemble 
de  1 'Organisation  des  Etats  Americains. 

b.  Cette  possibilite  accrue  d*  offrir  des  services 
consultatifs  nous  permettrait  de  demontrer  le  potential  reel 
que  renferme  l'OID,  ce  qui  pourrait  etre  utile  a 1'avenir  pour 
atteindre  des  niveaux  qui  correspondent  davantage  a 1 ' importance 

reelle  de  l'OID. 

3.  Organisme  specialise 

a . Le  niveau  de  consultation  dependra  de  1 8 accord 

qui  serait  signe  avec  le  Secretaire  general.  Toutefois,  il  est 
probable  qu'il  serait  inferieur  a celui  d'une  entite. 

En  fonction  de  ses  caracteristiques  propres, 
l'OID  deviendrait  un  organisme  eminemment  "technique  et  mili- 

taire" . 


b.  II  existe  des  possibility©  que  180ID  offre 
des  services  consultatifs  a d'autres  organismes  ou  institutions 

en  dehors  de  l'OEA. 

C.  Acceptation  politique 
1 . Statu  quo 

a.  La  meconnaissance  de  la  mission  de  1' Organ!" 
sation  Interamericaine  de  Defense  et  des  taches  qu'elle  execute 
entraine  un  re  jet  politique  de  la  part  de  certains  amfoassadeurs . 

b.  A 1'heure  actuelle,  aprdts  la  fin  de  la  Guerre 
froide  et  1 ' avenement  d'un  nouvel  ordre  mondial,  qui  renferme 
le  concept  de  nouvelles  revolutions  democrat iques,  maintenir 
1 'Organisation  Interamericaine  avec  sa  mission  actuelle  ©rientde 
exclusivement  vers  la  defense  du  continent  n'a  pas  de  sens. 

C'est  une  situation  que  la  majority  des 

ambassadeurs  pergoivent  clairement  et  qui  mene  a une  redefinition 
des  concepts  de  security  continental©  lies  aux  divers  domaines 
d'interets  de  1 ' instance  international©,  ce  qui  signifie  que 
1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  doit  restructurer  sa 

mission. 
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c.  L' Organisation  Interamericaine  de  Defense 
se  comporte  depuis  cinquante  et  un  ans  de  fagon  decentra 1 i s ee , 
sans  reconnaitre  de  liens  avec  1 'Organisation  des  Etats  Ameri- 
cains,  sans  offrir  aucun  service  consultatif  et  sans  rendre  de 
comptes.  C'est  comine  une  roue  lachee  sans  controls  et  gui  pro- 
vogue  le  re jet  de  1 'Organisation, 

2 . Entite 

Le  concept  d' entite  a ete  accepts  depuis  longtemps 
a 1 ' OEA , ce  qui  est  demontre  dans  les  documents  que  nous  mention- 

nons  ci-dessous  : 


Aires. 


a.  Charts  re  formes  par  le  Protocol©  de  Buenos 


b.  Rapport  de  la  Sous-commission  special©  qui 
s' est  reunie  a Panama  en  1966. 

c.  Etude  de  l'OEA  de  1978  effectuee  par  le 
Departement  des  Affaires  juridiques  du  Secretariat  general. 

3.  Organisms  specialise 

Bien  qu'il  s'agisse  d 5 une  alternative  probable,, 
on  n'a  pas  note  d'interet  pour  que  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense  devienne  un  organisme  specialise. 

D.  Organisation 

1.  Statu  quo 

a.  Si  le  statu  quo  est  maintenu,  I'OID  pourrait 
conserver  sa  structure  et  poursuivre  la  mission  et  les  tacfaes 

qu'on  lui  connait. 

Dans  ce  cas,  I'OID  continuerait  d'etre  peu 
souple  et  resterait  etrangere  aux  parametres  que  l9 on  attend 
d'un  organisme  moderne  de  haut  niveau. 

2.  Entite 

a.  Considerant  la  possibility  que  I'OID  assume 
davantage  de  taches  compare  a celles  qu'elle  effectue  actuelle- 
ment , on  peut  arriver  a penser  qu'elle  devrait  etre  restructures 
pour  devenir  une  organisation  different©  de  cell©  que  nous  con- 
naissons. 


b.  Le  fait  que  I'OID  devienne  une  entite  depen- 
dante  de  l'OEA  peut  signifier  que  ceux  qui  la  foment  deviennent 
alors  membres  de  la  structure  de  1' organisme  regional,  assumant 
done  les  f ©notions  et  les  devoirs  qui  y correspondent. 
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c.  Les  changements  gue  I'on  entrevoit  si  I'OID 
devenait  une  entitd  nous  m^nent  a penser  gu  '.Lis  peuvent  affecter 
la  constitution  actuelle  du  Conseil  des  Ddlegues,  voire  meme 
le  lien  qui  unit  le  CID  a I'OID  dans  cette  nouvelle  optique. 

3.  Organisme  specialise 

a.  La  fonction  specialise©,  que  I'on  entrevoit 
si  ce  changement  avait  lieu,  dependra  de  1 'accord  qui  sera  signe 
et  qui  lui  donnera  lieu.  Done,  de  toutes  fagons,  il  faut  s'atten- 
dre  a un  changement  de  specialisation  des  membres  de  I'OID  et 
a une  transformation  importante  de  sa  structure  organisative. 

b.  Dans  ce  contexte,  il  n'est  pas  facile  d'imagi- 
ner,  pour  le  moment,  comment  integrer  dans  ce  nouvel  organisme 
les  fonctions  du  Conseil  des  Delegues  actuel  et  les  t&ches  de 
nature  academique  du  CID. 

E.  Mission 

1.  Statu  quo 

a.  Le  maintien  du  "statu  quo"  n" entrain©  pas 
ndeessairement  de  changement  de  mission,  laquelle  pourra  etre 
modifiee  a l'avenir  sur  requete  des  membres. 

b.  Si  I'on  ccnserva.it  les  sept  nouvelles  taches 
approuvees  recemment  par  le  Conseil  des  Delegues  et,  au  cas  ou 
les  liens  avec  l'OEA  seraient  resserres,  tout  indique  qu'il  con- 
viendrait  d'effectuer  une  nouvelle  analyse  de  la  mission  actuelle. 

2 . Entite 

a.  L'OID  devra  necessairement  dans  ce  cas  modi- 
fier sa  mission,  etant  donne  que  les  devoirs  et  les  obligations 
qu'elle  assumera  seront  different©  en  raison  de  son  appartenance 

meme  a 1 ' OEA . 


b.  Toutefois,  il  ne  faut  pas  oublier  que  le 
projet  de  Resolution  de  l'OEA  veut  que  I'OID,  en  plus  de  ses 
fonctions  actuelles,  off  re  des  services  consultatifs  militaires 

a 1 ' Organisation. 

3.  Organisme  specialise 

Conformement  aux  caracteristiques , aux  obligations 
et  aux  devoirs  d'un  organisme  specialise  prevus  dans  la  Charte 
de  l'OEA,  il  est  a supposer  que  la  mission  et  les  taches  qui 
en  decouient  seront  profondement  modifiees. 
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b.  Toutefois,  a notre  avis,  tout  dependra  de  l1  accord 
qui  devra  etre  etabli  entre  les  pays  membres  et  le  Secretaire 
de  I'OEA  au  moment  oil  le  changement  sera  decide. 

F.  Convenance 

1.  Statu  quo 

a.  La  situation  actuelle  permet  a l'OID  de  raain- 
tenir  son  independance  et  son  autonomie  operat ionnelle  et  adminis- 
trative, sans  subir  d 8 influences  des  evenements  politiques,  tout 
en  maintenant  1 ' orientation  qui  lui  est  imprimee  par  les  divers 
pays. 


b.  Toutefois,  il  faut  tenir  compte  que  "I'etran- 
glement  financier"  auquel  nous  soumet  I'OEA  a 1'heure  actuelle, 
entrainera  une  perte  de  souplesse  accrue  et  une  diminution  de 
la  capacite  d'agir. 


c.  Cependant,  il  faut  rappeler  que  18QXD  n'a 
pas  la  possibility  de  modifier  ou  d' avoir  une  influence  sur  la 
situation  qui  a entraine  une  reduction  constants  des  ressources 
qui  sont  necessaires  a son  fonctionnement . 

d . Cette  situation  nous  placera  dans  une  position 
de  remise  en  cause  constante  par  le  niveau  politique  car  l’OID 
continuera  a dependre  directement  des  gouvernements . 

2.  Entite 

a.  Ce  statut  rendra  officiel  le  lien  entre  I’OEA 
e:t  l'OID  au  niveau  le  plus  bas  qui  existe  au  sein  de  cette 

organisation. 


b.  Bien  que  les  remises  en  question  politiques 
se  poursuivraient , elles  seraient  reduites  en  raison  du  fait 
que  l'OID  serait  placee  sous  la  tutelle  de  I'OEA. 

c.  Ce  lien  sans  aucun  doute  facilitera  le  travail 

consultatif  vis-a-vis  de  l'Assemblee  generale. 

d.  Lorsque  ce  lien  deviendra  officiel,  les  pro- 
blemes  financiers  seront  probablement  resolus?  mais  il  faut  que 
l'OID  soit  preparee  pour  concurrencer  les  autres  entites  de  1 'Or- 
ganisation pour  en  obtenir  des  ressources. 

3.  Organisme  specialise 

a.  Le  lien  entre  l'OID  et  I'OEA  se  verrait  offi- 
cialise. 
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b.  La  remise  en  question  politique  tendrait 
k disparaitre  dtant  donnd  que  les  fonds  destines  au  fonctionnement 
de  l'OID  ne  seront  fournis  que  par  les  pays  qui  appartiennent 

k l'OID. 


c.  Done,  il  est  a supposer  que  les  pays  membres 
devront,  tout  au  moins  au  debut,  accroitre  leurs  contributions 

k l'OEA. 


Par  la  suite,  ces  contributions  pourront 
A nouveau  etre  reduites,  au  cas  ou  l'OID  serait  en  mesure  de 
produire  ses  propres  ressources  grace  a des  services  consultatifs 

qu'elle  pourrait  offrir. 

d.  Le  niveau  structurel  qui  lui  serait  assigne, 
meme  s ' il  ne  repond  pas  aux  expectatives,  place  1 !OID  a un  niveau 
superieur  a celui  qu'elle  aurait  coime  entite. 

VII.  CONCLUSIONS 

Avant  de  terminer,  permettez-moi  de  vous  expliquer  brievement 
la  fagon  dont  nous  envisageons  la  situation. 

Le  Conseil  des  Delegues  a nomme  un  Comite  technique  qui, 
apres  avoir  etudie  les  antecedents,  a propose  des  alternatives 
de  definition  de  la  relation  entre  l'OEA  et  l'OID. 

Cependant,  notre  pensee  nous  men©  a conclure  que  notre  pre- 
mier objectif  est  de  continuer  a exister.  Ensuite,  il  sera  neces- 
saire  de  montrer  a l'OEA,  aux  pays  membres  de  l'OID  et  au  Conti- 
nent  tout  entier,  1'utilite  de  l'OID  et  des  travaux  qu'elle  pro- 
duit.  Pour  ce  faire,  il  ne  fait  pas  de  doute  qu'il  faudra  rede- 
finir,  entre  autres  choses,  la  mission,  la  structure,  les  t&ches 
et  les  reglements  de  ce  nouvel  organism©  pour  qu'il  puisse  a 
1 ' avenir  aspirer  a atteindre  un  niveau  plus  adequat  dans  le  cadre 
de  1 'Organisation. 

Dans  ce  context©,  et  apres  avoir  etudie  les  antecedents 
et  les  alternatives,  le  Comite  a conclu  que  1'ordre  de  priority 

est  le  suivant  : 

A.  Entite 

B.  Organisme  specialise 

C.  Statu  quo 

Pour  terminer,  je  voudrais  vous  transmettre  un  message  qui 
essaie  de  tracer  un  chemin  sur  que  nous  pourrions  suivre  k 

1 'avenir. 
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Aujourd'hui,  nous  avons  propose  des  alternatives  visant 
A definir  la  relation  entre  I'OEA  et  l'OID.  Nous  sones  con- 
va incus  que,  quelle  que  soit  celle  qui  sera  adoptee , ce  ne  sera 
pas  la  meilleure  car  nous  devons  rappeler  que  notre  OID  a et<§ 
dipassie  par  les  changements  qui  sent  survenus  sur  la  seine 
internationale;  done,  il  faut  savoir  que  ce  qui  est  propose  doit 
etre  accepte  seulement  a titre  d' element  d'une  strategie  global© 
qui  doit  chercher  a atteindre  I'utilite,  1' ©space  politique  et 
la  reconnaissance. 

Si  nous  parvenons  a ce  niveau , nous  seront  en  mesure  de 
nous  replacer  dans  la  structure  de  I'OEA,  ce  qui  doit  etre  notre 
"OBJECT IF  ULTIME " . 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


Of f iciel 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Ddieguds,  Appendice  1,  Proces-verbal , seance  1018 

15  avril  1993 


1.  EL  SALVADOR,  26  mars  1993,  Chef  de  Delegation  par  interim  : 


Le  Gouvernement  d'El  Salvador  a designe  le  LIEUTENANT- 


COLONEL  GUSTAVO  ADOLFO  PERDOMO  HERNANDEZ,  Armee,  en  qualite  d'dtu- 
diant  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  promotion  du  CID  en  remplace- 
ment  du  LIEUTENANT-COLONEL  MIGUEL  CASTILLO  GONZALEZ  (Voir  Doc. 

C-2797) . 

2.  BRESIL,  4 avril  1993,  Chef  de  Delegation  : 


a.  Le  Gouvernement  du  Brdsil  a designe  le  CONTRE-AMIRAL 


JERONYMO  FRANCISCO  MAC  DOWELL  GONSALVES,  Marine,  pour  occuper  le 
post©  de  Sous-directeur  du  College  Interamericain  de  Defense  a 
compter  du  31  juillet  1993. 


b.  Les  officiers  et  fonctionnaires  civils  suivants  ont 


ete  ddsignes  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  promotion  du  CID  k comp- 
ter du  25  ao&t  1993  : 


PROFESSEUR  ALEXANDRE  SERGIO  DA  ROCHA,  Fonctionnaire 
civil,  Conseiller 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  JORGE  ALBERTO  DE  MELLO, 
Marine,  Etudiant 

COLONEL  DARKE  NUNES  DE  FIGUEIREDO,  Armee,  Etudiant 

COLONEL  CARLOS  AUGUSTO  ANCILON  CAVALCANTE,  Armee  de 
l'air,  Etudiant 

PROFESSEUR  CLAUDIO  JOSE  DA  SILVA  FIGUEIREDO, 
Fonctionnaire  civil,  Etudiant 


Le  GENERAL  DE  BRIGADE  SERGIO  MORENO  SARAVIA  sera  absent 


de  Washington,  D.C.  du  4 avril  jusqu'au  20  avril  1993  environ.  Au 
cours  de  cette  pdriode  le  CONTRE-AMIRAL  ARTURO  OXLEY  DUENAS, 
Marine,  sera  Chef  de  Delegation  par  interim. 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


3.  CHILI,  4 avril  1993,  Chef  de  Delegation 


Of f iciel 


15/IV/93-1018 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


1 


? 


c 


Original  : anglais/espagnol 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT  0-2800 


ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Ddldgues,  Procds-verbal , Stance  1018 

15  avril  1993 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  James  R.  Harding, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1002  heures.  Sont  prdsentes 
les  14  delegations  suivantes  : Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili, 
Colomhie,  Eguateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique,  Perou, 
Etats-Unis  d'Amdrique,  Uruguay  et  Venezuela 

B.  Approbation  de  proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1014  (11  fevrier  1993)  , 
Document  C-2791,  avec  son  Appendice  1,  (Bulletin  Suppldmentaire) , 
Document  C-2792  et  son  Appendice  2 (Guide  de  Procedures  pour  les 
Commissions) , Document  C-2793,  ainsi  que  le  Proces-verbal  de  la  Seance 
1015  (25  fevrier  1993) , Document  C-2794,  avec  son  Appendice  1 (Bulletin 
Supplementaire) , Document  C-2795,  sont  approuves  en  l'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  du  Deuxieme  Lieutenant  Peter 

C.  Wiley,  Armde  de  l'Air  des  Etats-Unis,  adjoint  executif  du  Directeur 
de  1 5 Etat-major  depuis  septembre  1992. 

B.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a I'accom- 
pagner  au  salon  pour  prendre  conge  des  officiers  qui  s9@n  vont  et 
porter  un  toast  aux  jours  nationaux  suivants  celebres  au  cours  du 

mois  d 5 avril  : 

Journee  panamericaine  14  avril 

Jour  de  la  Marine  Republique  dominicaine  15  avril 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  presente  les  communiques  suivants  : 

1.  Le  16  avril,  M.  Antonio  Carlos  Pereira,  redacteur  de 
politique  etrangere  au  quotidien  bresilien  "O  Estado  de  Sao  Paulo", 
rendra  visite  a I'OID  et  au  CID. 
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La  visite  commencera  au  CID  a 0900  heures.  Tous  les 
membres  des  delegations  sont  invites  A participer. 

IV.  A.  2.  Les  26  et  27  janvier,  le  Directeur  du  College  a envoye 
une  lettre  A tous  les  Chefs  de  Delegation  leur  demandant  de  transmettre 
les  candidatures  d'etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion 
du  CID  qui  commencera  le  23  aout  1993.  Les  23  et  25  fevrier  1993, 
le  Directeur  a envoye  un  memorandum  demandant  des  candidatures  pour 
les  postes  de  19  Conseillers. 

Les  rdponses  ecrites  regues  a cette  date  concernant 
les  etudiants  et  conseillers  du  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion  du 
CID  sont  les  suivantes  : Bresil  : 4 conseillers  et  4 etudiants;  Chili; 
3 etudiants;  Equateur  ; 2 etudiants;  El  Salvador  ; 1 etudiant;  Para- 
guay ; aucun  etudiant;  Venezuela  ; aucun  conseiller.  La  Delegation 
du  Venezuela  a ajoute  qu'elle  pensait  envoyer  10  etudiants. 

La  date  limite  pour  la  presentation  des  candidatures 
des  etudiants  et  des  conseillers  est  le  30  avril,  date  qui  est  main- 
tenant  fort  proche,  et  les  Chefs  de  Delegation  devraient  accorder 
a cette  question  leur  attention  personnelle  afin  de  parvenir  a ce 
que  le  Cours  de  la  XXXIIIeme  soit  dote  du  maximum  d'etudiants. 

3.  En  raison  de  restrictions  budgetaires,  l'OID  n'est 
pas  en  mesure  de  remplacer  les  drapeaux  des  divers  pays  qui  sont 
deployds  a 1' entree  principale  de  l'immeuble.  L'OID  est  disposee 
a acheter  ces  drapeaux  si  elle  regoit  une  aide  financiere.  Le  cout 
approximatif  de  chaque  drapeau  est  de  30  a 45  dollars.  Des  donations 
peuvent  etre  envoyees  a la  Section  des  finances;  la  Section  d' adminis- 
tration se  chargera  de  1 'acquisition  des  drapeaux  au  fur  et  A mesure 
de  la  reception  des  donations. 

4.  Je  tiens  a remercier  I'Etat-major  de  l'OID,  le  CID 
et  tout  particulierement  M.  Earl  Young  pour  1'appui  graphique,  les 
interpretes,  le  Bureau  du  Protocole  et  la  Section  d' administration, 
et  tout  particulierement  le  personnel  d'entretien,  ainsi  que  Mme. 
Mary  Ann  Raeford  pour  le  service  de  traiteur,  des  efforts  qu'ils  ont 
deployes  en  coulisses  a 1'appui  de  la  celebration  du  51eme  Anniversaire 
de  l'OID. 


Des  remerciements  tout  particuliers  au  Colonel  Eduardo 
Covarrubias,  du  Chili,  Etat-major,  dont  le  travail  a permis  de  monter 
1 'exposition. 


Afin  de  tirer  le  maximum  de  cette  exposition,  elle 
sera  envoyee  au  CID  et  ailleurs,  sur  requete  des  delegations. 

L'OID  aimerait  egalement  remercier  MM.  Charles  Iverson 
et  Samuel  Harris  du  Scottish  Rite  Temple,  situe  sur  la  16&me  rue, 
en  amont  de  l'immeuble  du  siege,  pour  nous  avoir  permis  d'utiliser 
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leur  stationnement  pendant  la  celebration  du  51eme  Anniversaire. 
LeOID  a vu  avec  plaisir  que  ces  deux  personnes  ont  pu  participer  a 
1©  c6r6monie  et  j 'esp&re  que  certains  d'entre  vous  ont  eu  1' occasion 
de  s'entretenir  avec  eux. 

IV.  A.  5.  II  est  necessaire  d'obtenir  une  participation  accrue 
pour  le  voyage  de  l'OID  aux  Etats-Unis,  prevu  du  9 au  21  mai.  Si 
le  nombre  de  participants  est  insuffisant  pour  justifier  1'emploi 
deun  adronef , il  se  pourrait  que  le  voyage  doive  etre  reports  It  plus 

tard. 


6.  L'OID  et  le  CID  ont  demande  des  tickets  d' admission 
pour  le  spectacle  "Spirit  of  America"  qui  aura  lieu  le  10  juin  1993 
au  Capitol  Center.  Le  Directeur  du  CID  offrira  une  reception  et  le 
transport  a ce  spectacle  a partir  du  College. 

Toutes  les  personnes  interessees  peuvent  s ' inscrire 
au  Bureau  du  Protocole  pour  recevoir  des  billets  d' entree. 

7.  II  n'y  aura  pas  de  seance  du  Conseil  le  13  mai  1993 
en  raison  du  voyage  de  l'OID  aux  Etats-Unis  et  il  n'y  aura  pas  non 
plus  de  seance  le  10  juin  1993,  etant  donne  que  le  President  et  le 
Vice-president  participeront  a 1 ' Assemblee  generale  de  1 'QEA  qui  aura 
lieu  a Managua. 

8.  Le  23  avril  il  y aura  une  reunion  interinstitutions 
de  1 8 OEA , au  siege  de  l'OEA,  pour  echanger  des  informations  entre 
institutions  du  systeme  interamericain  concernant  la  collaboration 
avec  les  Nations  Unies  dans  toute  une  serie  de  domaines.  Les  domaines 
de  cooperation  auxquels  1 'OID  participe  sont  1 ' environnement,  le  con- 
trols de  l'abus  des  drogues  et  la  prevention,  la  prevision  et  les 
secours  en  cas  de  catastrophe.  Cette  reunion  servira  egalement  pour 
preparer  la  deuxieme  Reunion  generale  OEA-ONU  qui  aura  lieu  les  3 
et  4 mai,  a Washington. 

Conformement  au  Reglement  de  l'OID,  le  Vice-president 
participera  a la  reunion  interinstitutions  de  1'OEA  accompagne  des 
membres  de  1'Etat-major  concernes. 

9.  Le  12  avril,  le  Secretariat  a ete  inform©  que  la  Dele- 
gation du  Chili  ne  serait  pas  en  mesure  de  pourvoir  au  poste  de  Direc- 
teur de  1 'Etat-major. 

Le  4 avril  la  Delegation  du  Bresil  a annonce  la  designa- 
tion du  Contre-amiral  Jeronymo  Francisco  McDowell  Gongalves  au  poste 
de  Sous-directeur  du  CID  a partir  du  31  juillet  1993. 

10.  Une  mise  a jour  du  Reglement  du  CID  est  en  cours  et 
la  revision  en  est  pratiquement  terminee.  Le  CID  et  la  Commission 
du  CID  prevoient  de  presenter  leurs  recommandations  ainsi  qu'un  exem- 
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plair©  du  Rbglement  mis  A jour  lors  de  la  prochaine  sbance  afin  que 
les  delegations  aient  1' occasion  de  les  examiner. 

IV.  A.  11.  Le  26  avril,  deux  haute  fonctionnaires  Canadians  ren- 
dronfe  visite  A I'OID  et  au  CID.  L'un  de  ces  fonctionnaires  joue  un 
r6X®  de  premier  plan  dans  la  preparation  de  la  recommandation  de 
1 'Etat-major  sur  la  position  canadienne  et  le  vote  de  ce  pays  concer- 
namt  la  relation  entre  180EA  et  l'OID. 

Le  Directeur  du  CID  reviendra  du  voyage  du  CID  pour 
se  reunir  avec  eux . 

Tous  les  Chefs  de  Delegation  sont  invites  A participer. 


V.  RAPPORTS 

A.  Programme  de  Cours  du  CID  pour  1993-1994 

1.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Chef  de  Obligation, 
Guatemala,  informe  au  nom  du  President  de  la  Commission  du  CID  que, 
le  26  mars  1993,  la  Commission  s'est  reunie  avec  les  fonctionnaires 
du  CID  pour  recevoir  le  pro  jet  de  Programme  de  Cours  pour  la  XXXIIIbme 
Promotion,  qui  sera  ensuite  presente  au  Conseil  des  Dblbgubs.  Le 
Colonel  Espinosa  demande  alors  au  Chef  du  Departement  d' Etudes  de 
presenter  le  rapport  sur  le  projet  de  Programme  de  Cours  1993-1994. 

2.  Le  General  de  division  Carlos  Chamochumbi,  Perou,  Chef 
dm  Departement  d* Etudes  du  CID,  presente  un  compte  rendu  traitant 
d®  la  planification  qui  a menb  a 1 ' elaboration  du  Programme  de  Cours 
pour  la  Promotion  XXXIII  (Cours  superieur  de  defense  continentale) 
et  sur  les  changements  importants  qui  sont  proposes  pour  1993-1994. 
II  commence  en  rappelant  la  mission  du  College  et  1 'objectif  du  cours. 
II  fait  ensuite  un  resume  des  informations  se  rapportant  au  Programme 
de  Cours  actuel  y compris  les  connaissances  de  base  necessaires  et 
les  fondements  du  cours,  la  method©  d' etude  et  la  structure  academique. 
Le  General  Chamochumbi  parle  des  details  du  processus  de  planification 
qui  vient  de  s'achever  dans  la  mesure  ou  ils  sont  necessaires  pour 
mieux  comprendre  les  changements  qui  sont  proposes  pour  la  XXXIIIbme 
Promotion. 


Le  processus  de  planification  a bte  approuvb  par  le 
Conseil  I ' an  dernier  et  a commence  le  ler  octobre  1992.  Le  College 
s'est  maintenu  en  contact  etroit  avec  la  Commission  du  CID  et  a co- 
ordonne  ses  activites  tout  au  long  de  cette  demarche.  L' objectif 
de  ce  processus  de  planification  est  de  mettre  au  point  un  Programme 
de  Cours  qui  approfondira  les  connaissances  sur  le  systbme  interamb- 
ricain  ainsi  que  sur  des  sujets  d' actual itb  continentaux  et  mondiaux 
qui  ont  des  repercussions  sur  le  systeme.  La  procedure  qui  a btb 
adoptee  est  celle  qui  regit  normalement  la  mise  au  point  d'un  programme 
de  cours;  un  comite  special,  forme  a cet  effet,  a bgalement  collaborb. 
Les  tAches  ainsi  que  l'echeancier  sont  ensuite  expliqubs. 
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II  souligne  les  changements  fondamentaux  au  niveau 
d@  I'objectif  du  cours,  de  son  propos  et  des  quatre  pdriodes  acadd- 
xaiques.  Le  General  Chamochumbi  dit  que  le  pro jet  de  Programme  de 
Cours  pour  la  XXXIIIeme  Promotion  sera  remis  aux  delegations  aux 
a lent ours  du  15  mai  afin  qu* elles  puissent  1 8 analyser  et  presenter 
leurs  comment a ires . 

II  presente  les  conclusions  suivantes , tout  en  sou- 
lignant  que  le  Programme  se  fonde  sur  la  meme  structure  et  que  les 
changements  et  les  ajustements  se  situent  au  niveau  de  la  teneur  des 
su j ets  etudids  : 


a.  Conformement  a la  mission  du  College,  la  finalite 
du  Cours  a ete  elargie  pour  mettre  en  exergue  l8  etude  du  systdme 
interamdricain . 


b.  Les  objectifs  generaux  du  Cours  ont  dtd  rddigds 
de  maniere  a souligner  1 8 importance  de  1 8 etude  du  systdme  inter- 
americain  dans  l'optique  de  la  security  et  de  la  defense  du  con- 
tinent. 

c.  Ont  dtd  tenus  particulidrement  en  compte  : 

1)  les  taches  de  I'OID 

2)  1 8 Evaluation  de  la  Situation  strategique 

d.  La  structure  du  Cours  en  quatre  periodes 
academiques  est  estimee  adequate. 

e.  La  duree  du  Cours  respecte  les  dispositions  du 
Reglement  du  CID  (de  9 a 10  mois) . 

f . La  duree  des  periodes  academiques  a ete  revises 
Gomme  le  montre  le  tableau  pertinent.  La  raison  principals  qui 
a mend  a ces  changements  est  le  souhait  d8approfondir  I'dtude 
du  systems  interamericain. 

g.  L'emploi  des  heures  academiques  disponibles  a 
ete  modifie  afin  de  permettre  une  programmation  plus  souple. 

h.  Diverses  procedures  academiques  ont  ete  privile- 
giees  notamment  les  collogues,  seminaires  et  groupes  de  travail 
alors  que  le  nombre  de  conferences  a ete  rdduit  pour  permettre 
davantage  de  debats  entre  les  etudiants. 

i.  L8une  des  conditions  d 8 admission  comma  dtudiant 
au  College  est  d'etre  diplome  d'un  cours  superieur  ou  de  haut 
niveau  universitaire  dans  le  pays  d'origine.  Pour  cette  raison, 
certains  des  themes  prevus  au  cours  de  la  premiere  pdriode  ont 
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ete  elimines,  notamment  "Connaissances  de  base",  car  ils  sont 
d'un  niveau  elementaire  voire  meme  du  domaine  de  la  culture 
professionnelle  generale. 

j . Les  programmes  de  visites  et  voyages  d* etude  n'ont 
pas  ete  modifies  compte  tenu  de  leur  importance  et  de  1 ' interet 
qu'ils  eveillent  chez  les  etudiants. 

k.  Une  application  adequate  du  Programme  de  Cours 
dependra  de  la  disponibilite  de  ressources  minimum  ndcessaires 
(personnel,  equipement,  materiel  et  budget). 

l.  En  temps  opportun,  les  delegations  de  I'OID  rece- 
vront  un  pro  jet  de  Programme  de  Cours  afin  qu'elles  le  revisent 
et  y contribuent  par  leurs  suggestions  et  recommandations. 

m.  Conformement  aux  dispositions  du  Reglement  de 
I'OID,  le  Programme  de  Cours  de  la  XXXXXIeme  Promotion  sera 
presente  sous  peu  a 1 ’ approbation  du  Conseil  des  Delegues. 

II  presente  ensuite  les  recommandations  suivantes: 

a.  De  demander  a MM.  les  Chefs  de  Delegation  de  faire 
parvenir  leurs  suggestions  et  recommandations  sur  le  pro jet  de 
Programme  de  Cours  qu'ils  recevront  en  temps  opportun. 

b.  De  demander  a MM.  les  Chefs  de  Delegation  d'accele- 
rer  la  designation  de  conseillers  et  d' etudiants  affectes  au 
CID. 


c.  Que  le  Conseil  des  Delegues  assigne  au  CID  les 
ressources  economiques  suffisantes  afin  de  garantir  un  deroulement 
adequat  du  Cours  super ieur  de  Defense  continental©. 

En  concluant,  il  dit  que  des  16  ou  17  conseillers, 
15  s'en  vont  et  doivent  etre  remplaces.  II  reconnait  egalement  qu'il 
existe  des  restrictions  quant  au  financement  dont  dispose  le  College 
mais  reitere  qu'il  est  necessaire  de  financer  le  College  de  fagon 
adequate  pour  qu'un  Programme  de  Cours  de  quaiitd  puisse  se  ddrouler. 

(La  Delegation  du  Guatemala  se  retire  faisant  passer  le  nombre  des 
delegations  presentes  a 13) . 

V.  A.  3.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  pose  deux  questions  : Tout  d'abord,  y a t-il  une  possibilite 
de  presenter  a I'OEA  le  Programme  de  Cours  approuve,  etant  donne  que 
nombre  d ' ambassadeurs  ont  manifeste  leur  preoccupation  vis-e-vis  de 
1 ' enseignement  imparti  au  CID?  et,  deuxiemement,  comment  le  Programme 
de  Cours  affectera  t-il  les  efforts  de  I'OID,  que  ce  soit  de  fagon 
positive  ou  negative,  pour  redefinir  la  relation  entre  I'OID  et  I'OEA? 
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V»  A.  4.  Le  President  exprime  l'espoir  que  la  teneur  du  Programme 
de  Cours  fera  l'objet  de  discussions  avec  chaque  pays  et  avec  les 
ambassadeurs  afin  de  recevoir  le  bendfice  de  la  participation  de  tous. 

5.  Le  General  de  division  Chamochumbi  dit  qu'il  n'est 
pas  prevu  d'envoyer  le  Programme  de  Cours  & l'OEA.  Toutefois,  c'est 
une  decision  qui  releverait  du  Conseil  des  Delegues  et  non  pas  du 

CIO* 


6.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  pense  que  si  le  Programme  de  Cours  etait  porte 
a la  connaissance  des  ambassadeurs  aupres  de  l'OEA,  il  serait  bien 
regu.  II  pense  que  les  ambassadeurs  ont  peut-etre  une  comprehension 
plus  profonde  de  ce  que  signifie  la  securite  continentale  mais  que 
le  Programme  pourrait  elargir  leur  vision  de  ce  qu'est  la  securite 
territoriale  etant  donne  que  le  Programme  de  Cours  met  1' accent  sur 
la  securite  du  continent. 

7.  Le  President  dit  que  le  pro  jet  de  Programme  de  Cours 
sera  traduit  et  distribue  et  que  l'examen  des  recommandations  sera 
inserit  a l'ordre  du  jour  d'une  reunion  posterieure  du  Conseil. 

B.  Relations  entre  l'OEA  et  l'OID 

1.  Le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Colombie,  Vice-president 
et  President  de  la  Commission  transitoire  sur  les  relations  entre 
l'OEA  et  l'OID,  fait  rapport  sur  les  conclusions  de  sa  Commission 
au  Conseil  des  Delegues.  Ce  rapport  apparait  en  Appendice  2 au  present 
proees-verbal . 

C.  Mise  a jour  sur  le  deminage  du  Nicaragua 

1.  Le  Colonel  Alfonso  Manosalva,  Colombie,  Etat-major, 
fait  rapport  sur  la  ceremonie  de  remise  des  diplomes  du  Cours  OE  15, 
Cours  pour  instructeurs  en  deminage,  qui  a eu  lieu  au  Fort  Benning, 
Georgia,  le  8 avril  1993.  Le  Secretaire  general  de  l'OEA  a prononce 
un  discours  lors  de  la  ceremonie.  Le  groupe  d ' instructeurs  en  deminage 
coimencera  son  travail  a Managua  le  26  avril  1993. 

2.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 'Etat-major,  commente  qu'en  raison  de  problemes  adminis- 
tratifs  et  d'un  retard  de  1'arrivee  du  materiel  d' instruction  dans 
la  region,  il  a ete  necessaire  de  reculer  la  date  du  debut  du  programme 
d0 instruction  du  15  au  26  avril. 

D.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

1.  Le  Colonel  Sidney  Bigal,  Bresil,  Etat-major,  presente 
le  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  pour  la  periode  janvier  - 
mars  1993.  Des  exemplaires  du  rapport  sont  a la  disposition  des  dele- 
gations par  le  truchement  du  Secretariat. 
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V.  E.  Catastrophe  naturelle  en  Equateur 

1.  Le  Colonel  Castulo  Reny  Yandun,  Chef  de  Dyidgation, 
Equateur,  fait  rapport  sur  une  catastrophe  naturelle  qui  s'est  pra- 
sent4e  le  29  mars  1993  et  qui  est  due  & un  glissement  de  terrain  qui 
a bloqui  le  cours  du  fleuve  Paute  en  Equateur.  II  parle  des  causes 
apparent©©  de  ce  glissement  de  terrain  et  indique  la  localisation 
du  ddsastre.  Le  Colonel  Yandun  explique  la  situation  actuelle  en 
details,  y compris  la  mise  sur  pied  d'un  group©  de  contrdle  de  crise, 
ce  qui  est  fait  pour  endiguer  et  canal iser  les  reflux  du  fleuve. 
II  parle  des  effets  rdels  et  potentiels  de  cette  inondation  sur 
1 8 agriculture,  la  population  civile  et  les  centrales  hydro-dlectriques . 

II  conclut  son  rapport  en  disant  qu'il  est  necessaire 
de  fair©  connaitre  la  situation  a d ! autres  pays  et  institutions  dans 
l°espoir  de  recevoir  une  assistance  permettant  d9y  faire  face.  II 
dit  que  le  probleme  est  d’ordre  logistique  et  que  les  Forces  arme.es 
dquatoriennes  ne  disposent  ni  des  ressources,  ni  des  moyens  ndcessaires 
pour  mener  a bien  tous  ces  efforts.  II  pense  que  les  Forces  anaees 
devraient  contribuer  a la  solution  du  problem©.  Le  Colonel  Yandun 
rappelle  que  I'OID  a envisage  d' autres  missions  et  suggere  que  1 9 Orga- 
nisation pourrait  elargir  ses  objectifs  dans  le  domain©  des  activity© 
d©  secours  et  d 9 operations  en  cas  de  catastrophes. 

2.  Le  General  Farouk.  Yanine  Diaz,  Colombia,  Vice-president, 
exprime  la  solidarity  des  membres  de  I’OID  avec  Is Equateur  dans  cette 
situation  difficile.  II  est  convaincu  que  les  delegations  feront 
part  des  besoins  de  l9 Equateur  a leurs  gouvernements . 

3 . Le  President  demand©  aux  Chefs  de  Delegation  de  faire 
connaitre  ce  rapport  a leurs  gouvernements. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Selection  de  la  Commission  transitoire  des  voyages 

1.  Le  President  explique  que,  conformement  aux  Normes 
des  Voyages  de  I'OID  (Document  02558)  , le  prochain  voyage  en  Amerique 
latine  se  fera  au  Groupe  5 (Mexique,  Guatemala,  El  Salvador)  , au  cours 
de  la  period©  octobre  - novembre  1993.  II  ajoute  que  sa  proposition 
de  voyage  (Document  S-2439)  a recommande  le  Groupe  5.  L 9 object if 
essentiel  de  cette  proposition  de  voyage  est  de  permettre  au  Conseil 
des  Delegues  d'approuver  les  Etats  membres  qui  feront  I'objet  de  la 
visite  cette  annee. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  D4iygation, 
Uruguay,  introduit  une  motion  d 9 approbation  de  la  proposition  de 
voyage^  & ©avoir  de  visiter  le  Mexique.  le  Guatemala  et  El  Salvador 
en  1993.  La  motion  est  approuvee  a 1 'unanimity. 
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V|„  A.  3.  Le  President  rappelle  au  Conseil  des  Delegues  que  con- 
formement  aux  Normes  des  Voyages  de  I'OID,  la  Commission  transitoire 
des  voyages  sera  formee  des  Chefs  des  Delegations  du  Mexique,  du 
Guatemala  et  d'El  Salvador  ainsi  que  d'un  representant  de  1 9Etat-major, 
d'un  representant  de  la  Commission  d' administration  et  d'un  reprdsen- 
tant  de  la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques. 
II  demands  aux  Presidents  de  la  Commission  d ' administration  et  de 
la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques  de 
transmettre  au  Secretaire  le  nom  du  representant  de  leur  commission 
respective  avant  le  25  avril. 

B.  Invitation  a la  Deuxieme  Reunion  general©  OEA-ONU 

1.  Le  President  dit  que  1 'Organisation  Interamdricaine 
de  Defense  a regu  une  invitation  du  Sous-secretaire  general  de  par- 
ticiper  a la  Deuxieme  Reunion  generale  OEA-ONU  au  siege  de  I'OEA  a 
Washington,  D.C.  les  3 et  4 mai  1993. 

L'objectif  de  la  reunion  est  de  renforcer  la  cooperation 
et  la  coordination  entre  I'OEA  et  les  Nations  Unies  dans  certains 
domaines  precis  et  d' examiner  le  suivi  qui  a ete  donne  aux  recommen- 
dations de  la  Premiere  Reunion  generale  OEA-ONU  dans  d'autres  domaines 
prioritaires . 


La  Premiere  Reunion  OEA-ONU  a eu  lieu  en  1991  et  I'OID 
y a participe.  Comme  annonce  anterieurement,  I'OID  se  prepare  a 
participer  a la  reunion  interinstitutions  de  I'OEA  le  23  avril.  L'ob- 
jectif de  cette  reunion  est  d'echanger  des  informations  entre  les 
institutions  du  systeme  interamericain  sur  la  collaboration  avec  les 
Nations  Unies. 


Le  Secretaire  general  adjoint  de  I'OEA  a demande  a 
I'OID  de  presenter  une  mise  a jour  sur  la  collaboration  dans  trois 
domaines  dans  lesquels  I'OID  travaillait  lors  de  la  Premiere  Reunion 
generale.  Ces  domaines  sont  1 ' environnement , le  control©  de  I'abus 
des  drogues  et  la  prevention,  prevision  et  secours  en  cas  de  catas- 
trophes. Le  Bureau  du  President  representera  I'OID  lors  de  la  Deuxieme 
Reunion  generale  OEA-ONU  en  mai  1993. 

2.  Le  General  de  brigade  Richard  A.  Chilcoat,  Chef  de 
Delegation,  Etats-Unis  d'Americrue  introduit  une  motion  d1  acceptation 
de  1 ' invitation.  La  motion  est  approuvee  : 12  oui,  0 non  et  1 

abstention. 

C.  Postes  pourvus  par  roulement  - Directeur  de  1'Etat-major 

1.  Le  President  annonce  qu'etant  donne  que  la  Delegation 
du  Chili  n'est  pas  en  mesure  de  pourvoir  au  poste  de  Directeur  de 
1 'Etat-major,  conformement  a 1 'Article  5 du  Reglement  de  I'OID,  la 
designation  au  poste  de  Directeur  de  1* Etat-major  revient  maintenant 

au  Costa  Rica. 


15/IV/93-1018 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


9 


€“2800 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


VI . C . 2 . La  Colombie  n ' est  pas  tenue  en  compte  car  ce  pays  occupe 
1©  poste  de  Vice-president.  Le  Secretariat  transmettra  cette  designa- 
tion au  Chef  de  la  Delegation  du  Costa  Rica  et  demandera  h cette  dele- 
gation d'indiquer  son  intention  d' accepter  ©u  de  ddcliner  le  poste 
de  Directeur  de  I'Etat-major  pour  la  prochaine  seance  etant  donne 
qu0il  reste  peu  de  temps  pour  pourvoir  a ce  poste  qui  deviendra  vacant 
an  juillet  1993. 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS  Meant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Creation  d'une  Commission  sur  la  Securite  continental© 

1.  Le  President  explique  qua  la  Delegation  de  1 “Argentine 
a demande  que  la  suggestion  d'etablir  une  Commission  sur  la  securite 
continentals  soit  inscrite  a I’ordre  du  jour  de  la  seance.  Etant 
donne  que  le  debat  en  cours  concern©  le  concept  de  securite  continen- 
tal©, le  President  donne  la  parole  a la  Delegation  de  1' Argentine. 

2.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maf fey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  rappelle  la  discussion  qui  s' est  derouie©  au 
cours  de  seances  antdrieures  sur  la  convenance  de  mettre  au  point 
des  criteres  communs  relatifs  a une  definition  de  la  securite  conti- 
nental© et  a la  creation  d'une  methods  de  divulgation  de  ces  criteres. 
Si  19GI0  souhaite  mener  a bien  une  etude  sur  la  securite  continental© 
afin  de  formuler  et  de  divulguer  les  criteres,  il  propose  deux  options: 

a.  qu'un  element  de  l'OID  elie-meme  se  charge  de 
cette  tache. 

b.  creer  une  commission  pour  1 9 etude  du  concept  qui 
proposera  la  fagon  dont  cette  information  sera  divulgude . 

La  creation  d ' une  commission  sur  la  securite  continen- 
tal© est  justifies  par  le  fait  que  l'OID  est  impliquee  dans  la  defense 
interamericaine  et  est  ega lament  1 9 organ©  de  consultation  et  de  recom- 
mandation.  En  consequence,  c'est  a 19QXD  qu®il  appartient  de  presenter 
des  recommandat ions  sur  les  questions  touchant  a la  securite  continen- 
tal© qui  affectent  tous  les  pays.  Le  General  Maffey  pense  qu'il  y 
a des  interets  communs  concernant  la  securite  du  continent  k un  niveau 
au  mo ins  - le  militaire,  qui  doit  etre  inclus  dans  les  discussions 
de  securite.  II  dit  que  l’OID  a des  raisons  d'etudier  le  sujet,  aurait 
de j a du  produire  des  elements  le  concernant  dans  le  passe  et  devrait 
offrir  des  avis,  qu'on  les  lui  demande  ou  non.  Le  moment  est  excep- 
tionnel  et  1 9 opportunite  de  le  faire  se  present©. 

Le  General  Maffey  fait  noter  que  d9autres  organisations 
n 9 ont  pas  manque  de  mentionner  que  la  securite  territorial©  et  1 • inte- 
grate politique  doivent  exister.  II  pense  qu'il  est  extremement  impor- 
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tant  de  determiner  la  question  de  savoir  si  un  concept  de  securite 
eontinentale  exist©  ou  non,  s'il  faut  le  mettre  au  point  et  le  divul- 
guer  et  qui  devrait  le  faire.  II  pense  que  c’ast  une  t&che  fondamen- 
tale  qui  relive  de  I'OID  et  qu'il  s'agira  d'un  element  cie  dans  les 
relations  futures  avec  l'OEA. 

VIII.  A.  3.  Le  Contre-amiral  Arturo  Oxley  Duenas,  Deiigue,  Chili, 
pr<isente  la  position  de  sa  delegation  vis-a-vis  du  lien  juridique 
entre  l’OEA  et  I'OID  (voir  Appendice  3). 

4.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation,  Uru- 
guay,, introduit  une  motion  relative  a 1 ' institution  d'une  commission 
charge©  d'etudier  les  aspects  de  la  securite  eontinentale.  c'est-A-dire 
de  mettre  au  point  une  definition,  un  concept  et  une  methode  de  divul- 
gation. 


5.  Le  General  de  brigade  adrienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Chef  de  Delegation,  Bresil,  fait  connaitre  son  approbation  du  travail 
du  Ddpartement  d' Etudes  sur  le  projet  de  Programme  de  cours  du  CID, 
particulierement  1' aspect  qui  concerne  les  questions  de  securite. 

Le  General  Barbosa  remercie  ensuite  la  Delegation  du 
Chili  qui  a souligne  que  I'OID  subit  des  pressions  indues  en  raison 
de  1 • absence  d'une  philosophie  de  la  securite  eontinentale.  II  pense 
que  les  Nations  Unies  ou  l'OEA  devraient  en  formuler  une.  II  cite 
des  exemples  recents  de  questions  qui  affectent  la  securite  du  conti- 
nent et  reitere  que,  jusqu'a  present,  l'OEA  n'a  pas  fait  savoir  ce 
qu'elle  entend  par  securite  eontinentale.  II  explique  que  ceci  place 
I'OID  dans  l'attente,  et  dans  une  situation  ou  1 ' institution  doit 
subir  le  suspense  jusqu'a  ce  que  1'organe  politique  ait  defini  ce 
qu'est  la  securite  eontinentale.  La  Delegation  du  Br6sil  exhort® 
1©  Conseil  des  Deiegues  a attendre  une  definition  politique  pour 
d^ployer  ensuite  tous  ses  efforts  a I'appui  des  besoins  de  defense 
du  continent. 


6.  Le  General  de  division  Maffey,  Argentine,  convient 
que  l'OEA  devrait  definir  le  concept  de  securite  continental©  mais 
ajoute  que  l'OEA  a neglige  d'inclure  la  securite  territorial®  dans 
ses  considerations.  Pour  l'OEA,  la  securite  se  definit  en  termes 
d'environnement,  de  controle  de  1'abus  des  drogues,  de  catastrophes, 
et  pense  qu'il  s'agit  la  de  questions  que  les  militaires  doivent 
resoudre.  II  dit  que  la  Delegation  de  1 'Argentine  pense  que  les  Armees 
existent  pour  faire  la  guerre  et  que  la  defense  territorial©  est  leur 
premiere  mission.  II  pense  que  l'OEA  ne  va  pas  definir  total ement 
ce  qu 5 est  la  securite,  ce  qui  revient  a dire  qu'il  appartiendra  A 
I'OID  de  s ' auto-imposer  la  mission  de  securite  territorial©  et  de 
la  faire  connaitre  dans  le  context©  de  ce  concept  de  securite  qui, 
jusqu'A  present,  n'est  pas  encore  clair.  II  reconnait  que  I'OID 
devrait  attendre  mais  il  pense,  etant  realist©,  qu. ! en  1' absence  d'une 
mission  bien  definie,  e'est  a I'OID  de  faire  le  premier  pas  et  non 
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pas  d'attendre  un  ordre  qui  n'arrivera  jamais.  En  consequence,  il 
pr^ffere  discuter  davantage  de  la  convenance  d'une  mission  auto-imposde. 

VIII.  A.  7.  Le  President  dit  que  la  question  de  la  security  conti- 
nentals sera  un  des  sujets  de  discussion  de  la  prochaine  stance  ordi- 
naire. 


8.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare , Chef 
de  Delegation,  Mexique,  prend  la  parole  dans  les  termes  suivants  : 

Le  Mexique  a un  point  de  vue  particulier  sur  la  question 
de  la  securite.  Nous  estimons  que  la  menace  la  plus  importante 
centre  la  grande  majorite  des  pays  du  continent  est  celle  que 
posent  la  pauvrete  extreme,  les  niveaux  tres  bas  et  la  qualite 
de  1' education,  1* in juste  distribution  des  revenue  et  du  bien- 
etre,  la  qualite  insuffisante  et  reduite  de  1 ' alimentation  de 
nos  peuples,  le  besoin  de  renforcer  et  d'enrichir  les  demandes 
sociales  par  1 ' intermediaire  de  mecanismes  efficaces  de  repre- 
sentation, la  necessity  de  renforcer  nos  institutions  et  l'dtat 
de  droit. 


Malgre  les  progres  que  la  plupart  de  nos  pays  ont 
accomplis  dans  le  cadre  des  programmes  d'ajustements  dconomiques 
et  des  signes  de  relance  que  montrent  la  plupart  des  economies, 
plus  d'un  tiers  de  la  population  du  continent  vit  encore  dans 
une  situation  de  misere,  et  la  misere  n'a  jamais  ete  une  bonne 
alliee  de  la  securite.  Les  niveaux  de  competitivite  internatio- 
nale  qu ' exigent  nos  demarches  de  modernisation  sont  loin  d'etre 
atteints  si  les  secteurs  qui  vivent  en  marge  ne  parviennent  pas 
ci  s'integrer. 

Dans  cette  situation,  je  me  pose  une  question  : sommes- 
nous,  a 1 'Organisation  Interamericaine,  capables  d' identifier 
un  concept  de  securite  fiable  ou  bien  allons-nous  en  revenir 
a la  position  que  les  militaires  occupent  dans  le  cadre  de  la 
securite?  Dans  une  large  mesure  je  suis  d* accord  avec  le  General 
Barbosa,  ce  concept,  il  appartient  a 1 'Organisation  des  Etats 
America ins  de  nous  le  donner. 

Comme  nous  le  disions  lors  de  seances  pr^cedentes, 
il  convient  que  nous  ayions  une  idee  de  ce  qu ' est  la  security 
continentals  afin  d' identifier  le  role  de  1 ' Organisation  Inter- 
americaine dans  le  cadre  de  la  securite  continentale. 

9.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  pense  que  l'OID  doit 
se  preoccuper  du  concept  general  de  securite  et  de  la  defense  tout 
particulierement.  Il  est  en  faveur  d'une  etude  generale  sur  le  sujet 
de  la  securite  car  ce  serait  alors  un  indicateur  de  l'interet  qu'eprou- 
ve  l'OID  et  de  son  niveau  de  preparation  dans  le  domaine  de  la  securite 
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et  permettrait  d ' aider  les  ambassadeurs  et  les  gouvemements  A compren- 
clre  1'utilite  des  militaires.  En  consequence,  il  insiste  pour  qua 
cette  etude  soit  entamde  des  que  possible. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS  Ndant 

X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordinaire 
aura  lieu  le  jeudi  29  avril  1993  a 1000  heures  dans  la  Salle  du  Conseil 
et  leve  la  seance  a 1354  heures. 


Off iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


EUA 


Questions  examinees  : 

1.  Visite  d'un  redacteur  brdsilien  de  politique 

etrangere 

2.  Etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIIeme 

Promotion  du  CID 

3 . Remplacement  des  drapeaux 

4.  51eme  Anniversaire  de  I'OID 

5.  Voyage  de  I'OID  aux  Etats-Unis 

6.  Spectacle  "Spirit  of  America" 

7.  Seances  du  Conseil 

8.  Reunion  interinstitutions  de  l'OEA 

9 o Postes  pourvus  par  roulement  - Directeur 

de  l'Etat-major  et  Sous-directeur  du  CID 

10.  Reglement  du  CID 

11.  Visite  de  hauts  fonctionnaires  canadiens 

12.  Rapport  : Programme  de  Cours  du  CID  pour  1993-94 

13.  Rapport  : Relations  entre  l'OEA  et  I'OID 

14.  Rapport  : Mise  a jour  sur  le  deminage 

du  Nicaragua 

15.  Rapport  : Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

16.  Rapport  : Catastrophe  naturelle  en  Equateur 

17.  selection  de  la  Commission  transitoire  des 

voyages  - Proposition  de  voyage  - Approuvee 

18.  Invitation  a la  Deuxieme  Reunion  general© 

OEA-ONU  - Acceptee 

19.  Postes  pourvus  par  roulement  - Directeur  de 

1 'Etat-major 


(IV. A. 1 . ) 

(IV. A. 2. ) 
(IV. A. 3. ) 
(IV. A. 4. ) 
(IV. A. 5. ) 
(IV. A. 6.) 
(IV. A. 7. ) 
(IV. A. 8. ) 

(IV. A. 9.) 
(IV. A. 10. ) 
(IV. A. 11. ) 
(V.  A. ) 
(V.B.) 

(V.C.) 

(V.D.) 

(V.E.) 

(VI. A. ) 

(VI. B. ) 

(VI. C. ) 
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Questions  examinees  (suite) 

20.  Creation  d'une  Commission  sur  la  Securite 

continental©  - Motion  presentee  (VIII. A.) 

Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplemental©  (02801) 

2.  Relations  entre  I'OEA  et  I'OID  (02802) 

3.  Position  de  la  Delegation  du  Chili  relative  aux  relations 

juridiques  entre  I'QEA  et  I'OID  (02803) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 

V/45 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Deldgues,  Appendice  1,  Process-verbal,  Stance  1017 

25  mars  1993 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 

r%  'f G 

1.  B3RESIL,  12  mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  JOSE  PLINIO  MONTEIRO,  Arm4e,  a et<§ 
disigne  en  qualite  de  Chef  de  la  Delegation  du  Brasil  & compter  du 

22’  avril  1993. 

2.  PARAGUAY,  12  mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Pour  des  raisons  administratives  et  budgetaires,  le  Gouver- 
nement  du  Paraguay  n'enverra  aucun  etudiant  ou  conseiller  au  Cours 
de  la  XXXIIIeme  Promotion  du  CID  et  aucun  officier  ne  sera  affectd 
a 1 0Etat-major  de  I'OID. 

3c  PARAGUAY,  19  mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  COLONEL  VICTOR  A.  SEGOVIA  sera  absent  de  Washington, 
DcC.  du  26  mars  au  12  mai  1993.  Pendant  son  absence,  M.  FEDERICO 
GONZALEZ,  Deuxieme  Secretaire  de  1 9 Ambassade  du  Paraguay,  sera  charge 
de  la  Delegation c 

4c  EL  SALVADOR,  22  mars  1993,  Chef  de  Delegation  par  interim  : 

Le  Gouvernement  d'El  Salvador  a invitd  I'OID  a visiter  cat 
Etat  membre  en  octobre  dans  le  cadre  du  Voyage  1993  en  Amdriqu®  latine. 

5.  EQUATEUR,  23  mars  1993,  Chef  de  Delegation 

Le  Gouvernement  de  I'Equateur  a design®  les  officiers  sui- 
vants  en  tant  qu'etudiants  pour  le  Cours  d®  la  XXXIIIeme  Promotion 

du  CID  : 


LIEUTENANT-COLONEL  LUIS  MONTALVO,  Armee 
CAPITAINE  DE  FREGATE  DIEGO  MANTILLA,  Marine 

6c  MEXIQUE , 24  mars  1993,  Chef  de  Delegation  ; 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  TOMAS  ANGELES  DAUAHARE  sera  absent 
de  Washington,  D.C.  du  28  mars  au  8 avril  1993.  Le  LIEUTENANT-COLONEL 
SERGIO  PEREZ  CASTILLO,  Armee,  sera  Chef  de  Delegation  par  interim 
au  cours  de  cette  period®. 
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7 o EL  SALVADOR,  25  mars  1993,  Chef  de  Delegation  par  interim  : 

Ls  CAPITAINE  LUIS  ALBERTO  PARADA  FUENTES,  Arnule,  a dtd 
d&signd  Chef  de  Delegation  par  interim  d'El  Salvador  & partir  du  25 

mars  1993. 


Officials 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec.  ad  j . , Conferences -Documents 


R.J.  CRUZ,  Colonel 
Corps  des  Marines,  EUA 
Secretaire 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 

V/19 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSNE 
Conseil  des  Deieguds,  Procfes-verbal,  seance  1017 

25  mars  1993 


I .  OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  James  R.  Harding, 
Etats-Unis  d'Amdrigue,  ouvre  la  seance  A 1008  heures.  Sont  prdsentes 
les  quinze  delegations  suivantes  ; Argentine,  Bolivie,  Brdsil,  Chili, 
Colombie,  Eguateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amdrigue,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  EXPOSES 

A.  Maintien  de  la  paix  en  Yougoslavie 

1.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  presente  le  General  de  brigade  Carlos  Zabala, 
Arade,  Argentine,  ancien  Commandant  de  secteur  de  guatre  bataillons 
lors  des  operations  de  maintien  de  la  paix  des  Nations  Unies  en 

Croatia. 


2.  Le  Gdndral  de  brigade  Zabala  parle  des  difficultes 
de  la  situation  et  des  incertitudes  gue  renferme  l'avenir  dans  cette 
rdgion.  II  expligue  la  fagon  dont  les  points  de  controle  et  les 
blocages  de  routes  fonctionnent  malgre  les  differences  de  langues. 

III.  PR0T0C0LE 

A.  Adieux 

1 . Le  President  prend  congd  avec  emotion  du  Colonel  Carlos 
N.  Medina-Garay , Chef  de  Delegation  par  interim,  El  Salvador,  depuis 
janvier  1993.  Le  President  demande  au  Conseil  des  Deieguds  de  sus- 
pendre  1 ’application  du  Reglement  et  d 9 accepter  la  designation  du 
Colonel  Medina-Garay  comma  Chef  de  Delegation  par  interim  bien  gue 
son  Gouvernement  lui  ait  retire  son  statut  de  membre  de  la  Delegation 
d8El  Salvador  de  fagon  retroactive. 

2.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Dele- 

gation, Venezuela,  introduit  une  motion  en  vue  de  suspendre  le  Reqle- 
ment  et  de  permettre  au  Colonel  Medina-Garay  de  s’adresser  au  Conseil. 
La  motion  est  approuvee  : 14  oui,  0 non  et  1 abstention. 

3.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay,  El  Salvador,  prononce 

son  discours  d 9 adieu. 
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III.  Bo  Bienvenues 

1.  Le  President  donne  une  chaleureuse  bienvenue  a l'Amlral 
Alvaro  Campos  Castaneda,  Marine,  Chef  de  Delegation,  Colombie. 

2.  L 0 Amiral  Campos  prononce  ses  commentaires  A 1' occasion 

de  sa  bienvenue o 

3 o Le  President  donne  la  bienvenue  aux  Conseillers  suivants 

aupr&s  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  d'Amdrique  : 

Colonel  Jose  A.  Toro,  Armee  de  1 'Air 
Commandant  William  G.  Cardenas,  Armde 

C.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  A 1 ' accompa- 
gner  au  salon  pour  prendre  personnel  1 ement  congd  des  of  ficiers  partants 

et  donner  la  bienvenue  aux  nouveaux  of ficiers. 

(La  stance  reprend,  14  delegations  dtant  presentes) . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  que  : 

1.  L9OID  et  le  CID  seront  fermes  le  Vendredi  saint,  9 

avrilc 


2 . En  raison  des  conditions  meteorologiques  qui  rdgnaienfc 
le  15  mars,  la  visit©  de  trois  of  ficiers  de  la  Republique  dominicaine 

a ate  annul&e . 


3 . Les  delegations  sont  invitees  A envoyer  pour  le  26 
mars  une  confirmation  des  informations  apparaissant  dans  I'Annuaire 

de  1992. 


4.  les  nouveaux  annuaires  telephoniques  ont  etd  distribues . 
Les  mises  jour  futures  se  feront  par  pages  volantes  afin  d'6viter 

le  cofit  d°un®  rdimpression  complete  de  I'Annuaire. 

(La  Delegation  du  Guatemala  revient  dans  la  salle  faisant  ainsi  passer 

le  nombre  des  delegations  presentes  A 15) . 

5.  La  visit©  du  Cours  "Capstone"  a I'OID  le  19  mars  a 
ete  un  franc  succes  et  a permis  d' informer  les  of ficiers  g£n4raux 
am^ricains  qui  participent  a ce  cours  du  potentiel  qu'offre  I'OID 

de  contribuer  A la  stability  du  continent. 

6.  La  visit©  de  haufes  Commandants  de  1 'Armee  de  1' Argentine 

le  23  mars  a ete  informative  et  reussie. 
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IV.  A.  7,  Le  ler  avril^trois  officiers  da  liaison  sud-am6ricains 
assignee  au  Commandement  da  la  Flotte  da  1 ' Atlantique,  visiteront 
1 8QIDo  Las  officiers  sent  originaires  da  1* Argentine,  du  Br4sil  at 

du  P4rou. 


8.  La  National  Broadcasting  Company  (NBC)  est  an  train 
de  preparer  un  reportage  pour  la  television  sur  las  pro  jets  de  d4minage 
dans  le  monde  entier.  Le  29  mars,  M.  Scott  Simon,  journalist©  k la 
NBC  s 8 entretiendra  avec  le  President  afin  d'obtenir  des  informations 

sur  la  mission  de  deminage  de  I'OID. 

9.  Le  Secretaire  general  de  l'OEA  a ete  invite  a s'adresser 

aux  <§tudiants  qui  ont  accompli  avec  sucees  le  cours  de  ddminage  au 
Fort  Banning,  le  8 avril. 

B.  Le  Lieutenant-colonel  Ruben  Barbachano,  Secretaire  adjoint 

de  Protocol©,  Liaison  et  Relations  publiques  annonce  : 

1.  La  planification  et  coordination  an  vue  du  Cinquante 
et  uni&me  Anniversaire  de  I'OID  est  pratiquement  terminee.  II  demand© 
k ceux  qui  sont  encore  desireux  d'y  participer  de  prendre  contact 

avec  le  Bureau  du  Protocols  le  plus  tot  possible. 

2 . La  demand©  de  billets  d'  entree  au  concert  de  1*  Orchestra 
de  1'Annee  des  Etats-Unis  du  29  mars  a ete  enorme.  Le  President 

offrira  une  reception  au  CID  avant  le  concert. 

V.  RAPPORTS 

A.  Fonds  de  Bienfaisance 

1.  Le  General  Farouk  Yanina  Diaz,  Colombia,  Vice-prdsident, 
fait  rapport  sur  les  resultats  de  son  enquete  sur  le  Fonds  de  Bienfai- 
sance. II  dit  que  ce  fonds  existait  comme  compte  sdpard , tenu  en 
dehors  du  system©  general  de  comptabilite  de  I'OID.  II  explique  le 
fonctionnement  d®  ce  fonds  et  dit  que  le  President  sortant  n'a  jamais 
utilisd  de  fonds  pour  couvrir  des  ddpenses  personnelles.  Le  G£n4ral 
Yanine  present©  le  conclusions  suivantes  : 

a.  Le  Bureau  du  Vice-president  de  I'OID,  ayant  revise 
les  documents  et  depositions  concemant  le  "Fonds  de  Bienfaisance" 
tient  a informer  le  President  de  I'OID  et  1' honorable  Conseil 
des  Deleguis  que  les  comptes  sont  clairs  et  qu'il  faudrait  exo- 
nerer  le  General  Loeffke  de  tout  passif  s'y  rapportant. 

b.  II  existe  un  transparent  re I at. if  k la  creation 
de  ce  compte  et  a ses  debours,  comme  1'dtablit  le  rapport  du 
President  actuel  de  la  Commission  administrative  et  financiers. 

c.  II  est  demand^  qu®  ce  rapport  soit  verse  aux 

archives  et  au  proces-verbal  de  la  seance  d'aujourd'hui. 
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V.  A.  2.  Le  President  accept©  le  rapport. 

Bo  Mis©  a jour  sur  le  ddminage 

1.  Le  Colonel  Alfonso  Manosalva,  Colombie,  Etat-major, 
fait  rapport  au  Conseil  des  D<£14gues  sur  la  visit©  qu'a  ef feature 
1 'Etat-major  a l8Ecole  des  Amdriques  du  8 au  11  mars,  k 1' occasion 

de  1 9 inauguration  du  Cours  pour  instructeurs  en  deminage,  CE-15 . 
II  met  en  exergue  les  activites  importantes  qui  se  sont  ddroulees 

a 1 'occasion  d©  1 5 inauguration  du  cours  et  explique,  en  detail,  les 
sujets  qui  ont  ete  discutes.  Le  Colonel  Manosalva  conclut  en  disant 
que  1 'Ecole  des  Ameriques  a apporte  une  contribution  tres  profession" 
nelle  et  remercie  les  delegations  de  leur  cooperation  et  de  la  selec- 
tion initial©  qu9elles  ont  faite  du  personnel  d ' instructeurs . 

2.  Le  President  dit  qu'il  a visit©  l9Ecole  des  Ameriques 
le  12  mars  et  avoir  egalement  pens©  que  la  qualite  du  cours  etait 
tr&s  bonne.  II  ajoute  ses  felicitations  au  Conseil  pour  la  selection 
du  personnel.  Le  President  dit  en  outre  qu'il  a rencontrd  le  Gdndral 
de  division  Luis  Alonso  Discua  Elvir,  Chef  des  Forces  armees  du 
Honduras,  qui  lui  a remis  le  Plan  de  deminage  du  Honduras  et  demand^ 
& recevoir  une  aide  en  planif ication  de  la  part  de  1 'Etat-major  de 
X'OID. 


C.  Recommandation  de  1 'Etat-major  sur  1 'octroi  de  la  mddaille, 

du  ruban  et  du  diploma  de  l'OID 

1.  Le  Colonel  Julio  Laya,  Venezuela,  Etat-major,  prdsente 

une  proposition  revise©  quant  a 1' octroi  de  la  medaille,  du  ruban 
et  du  diplome  de  l'OID  aux  officiers  selectionnds  en  tant  qu' instruc- 
teurs de  deminage.  II  explique  les  elements  tenus  en  compte  dans 

cette  proposition  et  present©  la  recommandation  suivante  de  1' Etat- 

major  s 


Que  Is honorable  Conseil  des  Delegues , en  application 
des  attributions  que  lui  donnent  1 'Article  10,  alinea  ”p"  et 
1 'Article  37  du  Reglement  de  l'OID  decerne  au  personnel  d'offi- 
ciers  instructeurs  superviseurs,  la  medaille,  le  ruban  et  le 
diplome  de  l'OID,  sous  reserve  d 5 avoir  rempli  les  conditions 
suivantes  i 

a.  Terminer  avec  succks  le  cours  d ' instructeurs . 

b.  Avoir  demontre  une  conduit©  impeccable  pendant 

le  deroulement  de  la  mission. 

c.  Avoir  participe  pendant  une  periode  minimum  de 

six  mois  a 1 ' accomplisssement  de  la  mission. 

d.  Etre  propose  par  le  Chef  de  la  mission. 
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V.  Co  2 . L e Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 

Uruguay  demand©  si  le  midaillon  de  1 9OID  sera  remis  aux  instructeurs 
et  demand©  davantage  d 9 inf ormations  sur  I'insigne  de  l'OEA. 

3S  Le  General  d©  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 

Directeur  de  1 ' Etat-major,  repond  gue  la  proposition  de  1 9 Etat-ma j or 
tentait  de  traduire  un  sentiment  gue  les  Chefs  de  Obligation  avaient 
exprimb  lors  de  la  dernier©  seance  et  qua  le  medallion  n9est  pas  inclus 
dans  cette  proposition  et  ne  serait  pas  porte  par  les  instructeurs 
en  uniform©  de  travail. 

4.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  convient  que  le  medail- 
lon de  1 9 OID  ne  devrait  pas  normalement  etre  port©  sur  1' uniform© 
de  travail  mais  pens©  que  les  instructeurs  pourraient  1 9 arborer  lors 

d 8 occasions  protocolaires. 

5 » Le  Colonel  Laya,  repondant  a la  question  sur  I'insigne 
de  l'OEA,  dit  que  le  Plan  de  dexninage  specifie  que  les  instructeurs 
porteront  un  brassard,  un  ecusson  de  l9 OID  et  un  bbret  jaune.  II 
souligne  que  la  couleur  du  beret  sera  maintenant  bleu  marine  car  il 
btait  difficile  de  se  procurer  des  berets  jaunes. 

6.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  soutient  qu'il  faudrait 
ajouter  le  mbdaillon  de  190ID  aux  elements  qui  seront  decernes  aux 

instructeurs  & la  fin  du  cours, 

D.  Mise  a jour  sur  la  visite  d 9 installations  militaires 

ambricaines 

1.  Au  nom  de  la  Delegation  des  Etats-Unis,  le  Lieutenant- 

colonel  Ruben  Barbachano,  Secretaire  adjoint  au  Protocol©,  Liaison 
et  Relations  publiques,  fait  rapport  sur  un  pro  jet  de  programme  d 9 ac- 
tivity© dans  le  cadre  du  voyage  de  l'OID  aux  Etats-Unis  (9-21  mai 
1993)  . II  donna  des  details  sur  le  programme  quotidien  qui  est  prevu 
pour  chaque  endroit,  explique  les  mesures  qui  ont  btb  prises  pour 
le  se j our  prolong©  a Orlando  et  present©  un  estimatif  du  cout  par 
participant . 

VI . QUESTIONS  AOMXNXSTRATIVES 

A.  Postes  pourvus  par  roulement  - Sous-secretaire 

1.  Le  President  inform©  le  Conseil  que  la  Obligation  du 
Venezuela  n'est  pas  en  mesure  d 9 accepter  le  post©  de  Sous-secrbtaire. 
Lors  du  tirag®  au  sort  effectue  au  cours  de  la  Seance  1011  (17  decembre 
1992)  (Document  C-2785,  VI .B.2.)  , 1 'Argentine  avait  btb  silectionnbe 
comme  suppliant . C'est  done  maintenant  au  tour  de  l9 Argentine  de 
pourvoir  au  post©  de  Sous-secretaire. 
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Le  President  invite  la  Delegation  de  1* Argentine  k 
informer  le  Secretaire  de  son  intention  d" accepter  ou  de  ddcliner 
le  post©  de  Sous-secrdtaire  dans  les  60  prochains  jours. 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS  Ndant 

VIII.  QUESTIONS  PREWES 

A.  Recommandations  de  la  Commission  transitoire  spdciale 

des  voyages 

1 . Les  recommandations  presentees  par  la  Commission  tran- 
sitoire special©  des  voyages  lore  de  la  Seance  1016  (11  mars  1993) 
(voir  Document  C-2796  V.C.)  sont  projetees  a 1'intention  du  Conseil 

des  Ddlegues. 


2 o Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 

Ddldgation,  Argentine,  introduit  une  motion  en  vue  de  1 ♦approbation 
des  recommandations.  La  motion  est  approuvee  : 15  oui,  0 non  et  0 

abstention. 

Be  Seeurite  du  continent 

1.  Le  President  lance  le  debat  sur  le  sujet  de  la  sdcurite 
du  continent  conformement  a la  motion  approuvde  lors  de  la  Sdance 

1016  (11  mars  1993)  (voir  Document  C-2796,  VIII. B.) 

2 o Le  General  de  brigade  Joseph  E.  Hurd,  Deldgud,  Etats- 
Unis  d'Amerique,  eclaircit  la  position  des  Etats-Unis  vis-a-vis  de 
1 8 QEA  et  du  role  futur  de  l'OID  dans  le  Systeme  interamericain.  Le 
General  de  brigade  Hurd  dit  que  les  Etats-Unis  pensent  que  1' Organi- 
sation Interamericain©  de  Defense  et  son  College  sont  des  ressources 
de  grande  valeur  pour  1 'Organisation  des  Etats  Americains.  Une  OID 
qui  fonctionne  explicitement  dans  le  cadre  des  normes  de  I'OEA  et 
offre  des  services  techniques  et  consultatifs  dans  le  domain®  mili- 
taire,  pourrait  apporter  une  contribution  concrete  aussi  bien  k I'OEA 
qu'aux  pays  membres,  par  exemple  dans  des  domaines  tels  que  les  secours 
en  cas  de  catastrophe  et  le  deminage. 

II  suggere  que  la  meilleure  fagon  pour  l'OID  d'atteindre 
cet  objectif  est  qu'il  exist©  un  lien  juridique  solide  et  ddpourvu 
d'ambiguite  entre  I'OEA  et  l'OID.  La  Commission  transitoire  chargde 
d'etudier  les  relations  entre  I'OEA  et  l'OID  devrait  presenter  une 
recommandatiom  spdcifique,  en  temps  opportun,  afin  que  1'Assemblee 
gdnerale  de  I'OEA  puisse  donner  suite  a la  proposition  de  l'OID  lors 
de  la  reunion  du  mois  de  juin  1993.  II  doit  egalement  exister  une 
solide  relation  financier©  entre  les  deux  Organisations. 

II  dit  que  les  Etats-Unis  sont  conscients  de  leurs 
responsabilites  et  de  leurs  engagements  vis-a-vis  du  System©  inter- 
amdricain  et  de  l'OID.  Au  fil  des  ans,  les  Etats-Unis  ont  ddmontre 


6 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


25/111/93-1017 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


0-2798 


l@ur  engagement  en  appuyant  les  nombreuses  activity  de  1*0ID  et  du 
College , notammenfc  les  efforts  de  d<£minage,  et  grfice  A des  presenta- 
tions et  visites  de  faaut  niveau  A leOID  et  au  College.  Mais  la  D416- 
gation  des  Efcats-Unis  doit  aussi  tenir  compte  des  critiques  r£p£t£es 
qui  soutiennent  que  ce  pays  veut  jouer  un  role  de  leadership  trop 
fort  4 1 ' OEA  et  & 1'QXD.  En  consequence,  la  Delegation  a choisi  de 
souligner  son  vif  interet  vis-a-vis  de  l9avenir  de  l'OID  en  appuyant 
des  initiatives  telles  que  la  motion  introduite  par  le  Chef  de  la 
Delegation  du  Mexique,  visant  a creer  une  Commission  transitoire 
charge©  d'etudier  la  relation  entre  l9 OEA  et  l'OID  et  en  se  portant 
volontaire  pour  sieger  a cette  Commission.  Les  excellents  exposes 
qui  out  ete  faits  sur  la  question  par  le  Vice-president,  le  General 
Yanine,  ont  donne  le  ton  au  travail  de  la  Commission.  Le  General 
Hurd  assure  le  Conseil  que  la  Delegation  amdricaine  travaillera  de 
fagon  diligente,  de  concert  avec  les  autres  membres  de  la  Commission, 
pour  mettre  au  point  des  options  viables  qui  seront  portees  A 1 ’atten- 
tion du  Conseil  et  qui  devraient  etre  benefiques  pour  toutes  les 
nations. 


II  ajoute  que  le  Gouvernement  americain,  par  1' inter- 
mediate de  son  ambassadeur  aupres  de  l'OEA,  a constamment  et  fermement 
ddfendu  1 9 existence  de  liens  plus  etroits  entre  l'OEA  et  l'OID,  en 
soulignant  le  potentiel  important  que  ren ferment  l'OID  et  le  College 
pour  parvenir  k une  cooperation  entre  militaires  et  civils.  Les  remar- 
ques de  1 'Ambassadeur  Robert  S.  Gelbard  lors  de  la  calibration  du 
Jour  de  la  Decouverte  de  l'OID  en  automne  dernier,  resume  la  position 
du  Gouvernement  des  Etats-Unis  : "aussi  longtemps  que  nous  serons 
une  communaute  de  nations  souveraines  et  aussi  longtemps  que  des  mena- 
ces contre  la  securite  persisteront,  on  ne  peut  parler  d'iliminer 
les  Forces  militaires".  II  fait  remarquer  que  les  organisations  mili- 
taires pourraient  apporter  des  qualifications  except ionnel les  A I'appui 
des  objectifs  des  gouvernement s democrat iques  qui  doivent  faire  face 
aux  difis  de  security  d'un  monde  nouveau  et  transformi.  II  pense 
que  tons  voient  avec  satisfaction  la  diminution  de  la  menace  de  guerre 
global©,  mais  les  fleaux  que  sont  le  trafic  des  stupefiants,  les  insur- 
rections et  la  pauvrete  extreme  sont  des  examples  de  menaces  contre 
la  securite  qui  exigent  un  engagement  partage  par  tons  pour  les  6ra- 
diquer. 


II  conclut  en  disant  que  le  debat  sur  la  securite  et 

la  defense  du  continent,  recommande  par  le  Chef  de  la  Delegation  de 
1 'Argentine  est  au  coeur  meie  du  travail  futur  de  l'OID.  II  exhort© 
le  Conseil  a accorder  la  plus  haute  priority  a la  definition  du  lien 
juridique  avec  l'OEA.  II  reitere  que  ce  lien  doit  etre  solide, 
depourvu  d'ambiguxte  et  assurer  une  relation  de  financement  solide 
entre  l'OEA  et  l'OID  et  finalement,  que  ce  lien  doit  etre  defini  de 
fagon  opportune  afin  que  l'OEA  puisse  se  pencher  sur  la  question  en 
juin  1993. 


3.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 

Delegation,  Argentine,  partage  1* opinion  de  la  Delegation  amdricaine 
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sur  1 8 importance  de  la  definition  dm  concept  de  securite  continentals 
et  sur  1 ' etablissement  d9un  lien  juridique  clair  avec  1 8OEA.  II  pense 
qu©  1®  Conseil  devrait  ddfinir  1* object if  tout  @n  s'assurant  qu'il 
soit  possible . II  fait  part  de  ses  reflexions  sur  ce  qu'il  faudra 
fair©  une  £©is  que  le  Conseil  aura  defini  la  securite  continental© 
et  la  relation  entre  1 °OEA  et  1 'OID.  II  demand©  s 0 il  faudrait  envcyar 
une  recommandation  a 180EA  ou  s5il  faudrait  presenter  quel  que  chose, 
soit  verbaleraent,  soit  par  dcrit  voire  meme  publier  une  proposition 
comme  document  public.  11  reitere  qu'il  est  necessaire  de  definir 
les  procedures  k suivre,  ensuite  d9effectuer  une  etude  sur  les  critdres 
qui  ddfiniraient  1©  concept  de  securite  continental©  et  la  relation 
enfcre  180EA  et  l9 OID.  Cette  etude  deboucherait  sur  la  raise  au  point 
d0un  document,  accompagne  d'une  recommandation  qui  exprimerait  le 
consensus  du  Conseil. 

VIII.  B.  4.  Le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Colorable,  dit  qua  la 
Commission  transitoire  de  1‘OID  sur  les  relations  entre  1*0EA  et  1'OID 
travaille  sur  la  question  du  lien  juridique  et  essaiera  de  presenter 

son  rapport  final  lors  de  la  prochaine  ©dance. 

5.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  D414- 
gation,  Venezuela,  dit  qu'il  a note  en  lisant  les  Chartes  de  1'OEA 
et  des  Nations  Unies,  que  les  termes  "security  collective”  ou  ”s6curite 
du  continent"  n9y  sont  pas  definis.  II  dit  combien  il  est  difficile 
de  ddfinir  ces  termes,  en  raison  du  nouvel  ordre  mondial,  de  l'effon- 
drement  du  coramunisme  et  de  la  carence  d'equilibre  des  pouvoirs. 
Il  propose  I'idde  de  changer  la  signification  du  terrae  "securite 
collective''8  afin  qu8il  soit  entendu  comme  " security  solidaire". 

6.  Le  Colonel  Adolfo  Segovia,  Chef  de  Delegation,  Paraguay, 
convient  du  fait  que  1 8 incertitude  des  criteres  permettant  de  definir 
le  concept  de  securite  au  niveau  global  pose  une  tache  difficile, 
mais  1 8 OID  pourrait  definir  ce  concept  comme  la  composante  militaire 
de  la  securite , c 3 esfc-a-dire  la  strategie  militaire  englobee  dans 
le  concept  global  de  securite.  Il  partage  ses  opinions  sur  les  aspects 
militaires  du  concept  de  securite  et  repete  que  tout  document  traitant 
du  sujet  de  la  securite  continental©  devrait  limiter  sa  portde  k une 
definition  de  la  securite  collective  dans  l'optique  d©  son  aspect 
militaire. 


7.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  pense  que  1 8 OEA  a la  responsabilite  de  definir  les  intdrets 
interamericains  coiiuns  dans  la  mesure  ou  ils  se  rapportent  a la 
securite  du  continent.  Il  dit  que  parvenir  a une  definition  de  la 
sdcurite  continental©  pourrait  etre  le  travail  de  la  Commission  de 
l8 OID  et  exprime  1 5 espoir  que  ceci  permettra  au  moins  k 1‘OID  d'etre 
prete  a repondre  si  des  questions  sur  la  sdcurite  continental©  lui 
etaient  posdes. 


8.  Le  General  de  division  Maffey,  Argentine,  propose  une 

reponse  & sa  propre  question  de  savoir  quel  est  I'objectif  et  vers 
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ou  s@  dirigs  l8 ©ID.  La  041<§gation  de  1 ‘Argentine  propose  que  l'OID 
mette  au  point  las  mesures  necessaires  pour  produire  une  recommandation 
official  1®  sur  1©  concept  de  security  du  continent  adressde  & l'OEA. 
II  s'agirait  d'une  recommandation  officielle,  publiee,  portde  A la 
eonnaissane©  du  public  et  de  la  press©,  faisant  connaitre  la  position 
de  1 0 QXD. 


Bur  la  question  de  la  securite  continental©,  le  Gdndral 

Maffey  explique  qu'elle  va  dans  deux  directions  : preincrement,  une 
sdeurite  vis-a-vis  des  menaces  exterieures  contre  les  Araeriques  et, 
deuxi^menent,  une  securite  en  termes  d‘ accords  conclus  entre  pays 

dCviter  des  conflits  entre  eux. 

Dans  son  esprit,  les  menaces  n'impliquent  pas  ndcessai- 
rement  1 6 usage  de  la  force  mais  el les  pourraient  prendre  la  forme 
d 9 line,  agression  subtile.  II  donne  des  details  sur  une  dtude  qui  a 
traitd  de  cinq  niveaux  degression  s 1® agression  ontologique  (cultu- 
relle) , dcologique,  economique,  techno-scientifique  et  territorial©. 
II  pens©  que  mettre  au  point  une  nouvelle  strategie  pour  traiter  de 
ces  agressions  est  une  tache  enorme  mais  que  l'OID  devrait  produire 
un  document  qui  eclaircirait  ne  serait-ce  que  la  question  de  la  menace 
territorial© . II  donne  I'exemple  de  I'OTAN  et  de  la  fagon  dont  les 
accords  politiques  decoulent  d 8 accords  militaires  fondamentaux.  II 
se  demand©  a nouveau  si  1 ®0ID  pourrait  agir  de  la  meme  fagan. 

VIII.  B.  9.  Le  Contre-amiral  Arturo  Oxley  Duenas,  D£l£gu£,  Chili, 
dit  qu8il  n 8 est  pas  facile  de  parler  a l'OEA  des  preoccupations  de 
l'OID  mais  il  souligne  qu'avant  que  l'OEA  ne  puisse  prendre  une  deci- 
sion sur  la  recommandation,  ©lie  doit  savoir  ce  qui  est  en  jeu.  Afin 
d8<§claircir  la  difference  entre  menace  et  securite,  il  ddcrit  la  philo- 
sophie  de  la  dissuasion.  Il  mentionne  les  exercices  interalli4s  UNITAS 
comme  un  example  de  capacite  de  dissuasion.  Il  pens©  que  l'OEA  ne 
sait  pas  grand-chose  de  ces  activites  et  demand©  instalment  qu'on 
inclue  ce  genre  de  sujets  dans  toute  etude  de  l'OID. 

10.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 

de  Delegation,  Mexique,  prend  la  parole  dans  les  termes  suivants  : 

Tous  ces  commentaires  sont  indub i tab! ement  tr&s  inte- 
ressants.  Les  paroles  de  1 'honorable  Chef  de  la  D£l£gation  de 

1 'Argentine,  ion  ami,  sont  frappantes. 

Je  crois  que  I'efficacite  de  notre  travail  ddpend  de 
sa  profondeur  meme.  Il  me  semble  que  les  idees  que  nous  avangons 
sur  la  securite  continental©  sont  fondamentales  pour  le  bien 
de  la  qualite  de  ce  travail  et  de  1* impact  que  nous  pourrons 
avoir  sur  1 'Organisation  des  Etats  Am^ricains.  Ce  concept  ne 
doit  pas  ©tre  une  base  de  discussion,  car  il  cree  un  cadre  par 
trop  general,  mais  nous  devrions  prendre  comme  point  de  ddpart 
les  id4es  que  nous  avangons  ici  quant  a la  fagon  dont  nous  conce- 
vons  la  securite  continental©.  C'est  un  sujet  qui  doit  nous 
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servir  da  cadre  de  reference  pour  definir  ce  qua  1 'Organisation 
Xnt@r&®<§rieain@  de  Defense  est  k m<Sm@  de  faire. 

Dans  c@  domain©,  de  nombreuses  questions  se  posent; 

1'une  d'entre  ©lies  est  de  savoir  jusqu'i  quel  point  nous  somme s 
une  communautd  qui  partage  les  limes  intdr^ts  de  sdcuritd.  Je 
crois  que  nous  soiies  une  mosaique,  ce  qui  est  b4n4fique  pour 

les  uns  produit  des  effets  ndgatifs  pour  les  autres.  Les  pays 
des  Caraibes  qui,  je  crois,  sont  ddja  an  majority  a 1 9 Organisation 
des  Etats  Amerieains,  luttent  pour  certaines  choses  qui  vont 
k l'encontre  des  interets  d' autres  pays  du  continent.  Ce  qui 
pour  certains  pays  est  une  menace,  comma  les  mouvements  migratoi- 
res,  pour  d 5 autres,  est  une  echappatoire  aux  preoccupations  socia- 
les  de  certains  secteurs  de  sa  population.  La  polution  de  l'envi- 
ronnement  est  pour  certains  un  probleme  alors  qua  pour  d' autres, 
c 3 est  une  <§tap@  sur  la  vole  de  1 9 industrialisation,  sur  la  voie 
de  la  creation  d'emplois?  la  dette  extdrieure  de  nos  pays  est 
un  probleme  vital.  Mais  jusqu'a  quel  point  a-t-elle  la  mtime 
gravite  pour  tous  les  pays? 

Done,  des  reflexions  que  nous  ferons  surgiront  des 

conclusions  qui  ne  nous  satisfairont  peut-etre  pas  tous  mais 
qui  seront  plus  sol ides  et  permettront  de  mieux  identifier  le 
role  que  1 'Organisation  Interamericaine  pourra  jouer  dans  notre  ▲ 
continent.  Nous  n'avons  pas  veritablement  analyse  la  place  ^ 
qu'occupe  actuellement  1 'Organisation  Interamericaine?  nous  nous 
laissons  ©importer  par  un  tourbillon  qui  a commence  - en  vdritd 
je  ne  sais  pas  comment  - mais  je  suis  stir  qu'une  analyse  appro- 
fondie  du  statut  qui  est  celui  de  1 'Organisation  k I'heure  ac- 
tuelle,  nous  ne  1'avons  pas  faite.  Nous  nous  situons  k un  trds 
bon  niveau  car  nous  ma intenons  une  communication  directe  avec 
chacun  de  nos  gouvernements , d'une  fagon  parallele  k 1' Organisa- 
tion des  Etats  Amerieains  dont  les  reprdsentants  ddpendent  dgale- 
ment  de  nos  gouvernements.  Dans  la  pratique,  j'ose  dire  que 
nous  sommes  au  meie  niveau  qu'eux.  Pourquoi  alors  n'avons  nous 
pas  dtudid  avec  sdrieux  et  en  profondeur  la  situation  actuelle? 

Afin  d'ofotenir  des  reactions  et  d'etre  en  mesure  de 
poursuivre  la  discussion  a I'avenir,  discussion  qui  comprend 
de  nombreux  elements,  il  me  semble  important  d'dtablir  le  cadre 
de  reference  qui  pourrait  ne  pas  etre  le  concept  de  sdcuritd 
continentals,  car  il  s 9 agit  d*un  cadre  tres  general,  mais  plutot 
les  analyses  que  nous  ferons  comma  base  pour  definir  la  fagon 
dont  1 'Organisation  Interamericaine  pourra  etre  au  service  des 
interets  collectifs. 


VIII.  B.  11.  Le  Colonel  Jose  Carlos  Pereira,  Delegue,  Brdsil,  parlant 
de  la  relation  entre  1 9 OEA  et  leOID,  dit  que  son  gouveraement  est 
prdoccupd  du  fait  qu'une  organisation  militaire  pourrait  donner  con- 
seils  et  recommandations  & une  organisation  politique  k un  niveau 
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international  @t  attend  de  voir  le  rapport  du  General  Yanine  lors 
de  la  prochaine  stance  afin  de  dissiper  ces  preoccupations. 

En  ce  qui  concern©  la  security  continental©,  le  Colonel 
Pereira  sugg^re  qu@  les  grandes  id6es  naissent  des  opportunity  bien 
plus  que  d'une  quite  de  la  virite.  En  d'autres  mots,  le  moment  est 

important  et  devrait  avoir  priority  pour  parvenir  A une  bonne  defi- 
nition de  la  sicurite  continental©,  bien  plus  que  la  profondeur  de 

l0 analyse  de  la  question. 

II  present©  des  exemples  de  cas  oil  le  point  de  vue 
d8un  pays  sur  la  securite  est  different  de  celui  d'autres.  Done, 
il  est  difficile  de  parvenir  & une  large  definition  de  la  sicuriti 
continental©  applicable  a tons  les  Etats.  L'Etat  est  le  niveau  le 
plus  dleve  auquel  un  concept  de  securite  peut  etre  appliqui.  II  dit 
qu'il  est  facile  de  degager  des  principes  moraux  fondamentaux  et  cite 
I'exemple  de  1® Evaluation  de  la  Situation  strat6gique  approuvde  qui 
comprend  trois  points  comma  objectifs  permanents  : integrity  territo- 
rial© et  souverainete,  democratic  et  respect  des  droits  de  l'homme. 
Lorsque  ces  414ments  sont  violds,  ils  peuvent  alors  devenir  le  cadre 
d 5 une  discussion  sur  la  securite  continentale. 

Le  Colonel  Pereira  reconnait  qu'il  est  difficile  d'ef- 
fectuer  cette  tache  et  dit  que  son  gouvernement  est  dispose  & chercher 
la  fagon  de  difinir  la  securite  continentale  mais  que  la  position 
de  son  gouvernement  est  qu'il  n'est  pas  possible  d'en  presenter  une 

definition. 

VIII.  B.  12.  Le  Colonel  Rene  Castulo  Yandun,  Chef  de  Delegation, 
Equateur,  cite  trois  elements  importants  lies  a la  securite  conti- 
nentale z population,  territoire  et  gouvernement.  II  explique  que 
les  problemes  que  vivent  les  populations  menent  a des  ressentiments 
et  & des  frictions  entre  les  classes  sociales.  II  en  results  des 
crimes,  des  mouvements  de  guerilla,  I'anarchie  et  meme  le  trafic  des 
stupefiants  qui  sont  des  menaces  intercontinentales.  Les  conflits 
territoriaux  surgissent  en  raison  d'interets  6conomiques.  II  dit 
que  1 'Equateur  a decide  d'oublier  les  vielles  rancunes  et  d'ouvrir 
ses  front i&res  a une  integration  total©  entre  pays  de  la  region. 
De  la  sort©,  1® Equateur  eloign©  les  menaces.  Toutefois,  dit-il,  tout 
en  revient  tou jours  a le aspect  economique  et  seuls  les  gouvernements 
onfc  le  pouvoir  de  gerer  leurs  societes.  II  demande  quel  est  le  genre 
de  leadership  politique  qui  existe  car  e'est  It  partir  de  la  r£ponse 
a cette  question  que  I'on  peut  etablir  s'il  existe  une  menace  ou  si 
les  moyens  n<§cessaires  a la  dissuasion  de  cette  menace  existent. 
A son  avis,  dans  le  continent,  il  existe  certaines  menaces  qui  sont 
le  risultat  de  la  situation  economique  internationals.  Il  dit  que 
ceux  qui  detiennent  1'hegemonie  doivent  definir  de  nouvelles  politique© 
qui  permettraient  d 9 aider  ceux  qui  en  ont  le  plus  besoin,  h savoir 
nos  pays.  Le  Colonel  Yandun  parle  des  types  de  menaces  et  des  insti- 
tutions et  des  moyens  de  les  resoudre.  Toutefois,  il  souligne  que 
la  sdcurite  international©  re 1 eve  de  ceux  qui  gouvernent. 
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VIII.  B.  13.  Le  General  de  division  Maffey,  Argentine,  expligue 
que  1'idde  de  mettre  au  point  un  concept  de  sdcuritd  continentale 
vise  A ddfinir  certains  critdres  et  non  pas  a mettre  au  point  des 
rdglements.  II  avait  espdrd  expliquer  la  prdocccupation  du  Conseil 
sur  ce  qui  est  ndgatif  pour  les  militaires,  par  example  dissuader 
l'OEA  de  la  conviction  gdndrale  que  les  menaces  ont  toutes  disparues . 

14.  Le  General  de  division  Joed  Valdivia,  Chef  de  Ddld- 
gation,  Pdrou,  fait  remarquer  qu'il  y aura  des  criteres  divers  vis-a- 
vis  de  la  sdcuritd  continentale  et  qu'il  sera  tree  difficile  de  les 
harmoniser.  Toutefois,  si  I'OID  pouvait  reconcilier  les  intdrdts 
relatifs  a la  sdcuritd,  elle  pourrait  alors  ddfinir  les  menaces. 
Le  Gdndral  Valdivia  cite  les  preoccupations  essentielles  du  Pdrou, 
& savoir  le  trafic  des  stupdfiants  et  la  corruption  qui  en  ddcoule 
ainsi  que  le  narcoterrorisme.  En  dehors  de  la  question  du  trafic 
des  stupdfiants,  il  pense  qu'il  faudrait  a j outer  des  critdres  suppld- 
mentaires  pour  ddfinir  la  securitd.  II  exprime  1'espoir  que  I'on 
parviendra  & une  position  uniforme  qui  permettra  a I'OID  d'aller  de 
1 'avant  et  de  presenter  son  point  de  vue  & 1 ' organisation  politique. 


15.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  dit  qu'aucun  des  par- 
ticipants ne  mdconnaitra  1 'autorite  et  les  decisions  de  son  gouverne- 
ment.  II  ajoute  que  le  travail  aeaddmique  de  I'OID  est  essentiel  si 
le  Conseil  souhaite  etre  utile  a une  prise  de  decision  bien  informde. 

16.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Chef  de  Ddldgation, 
Guatemala,  exhorts  le  Conseil  non  seulement  a mettre  au  point  un 
concept  de  sdcurite,  mais  dgalement  a determiner  I'objectif  ultime 
©u  les  rdsultats  en  termes  de  securitd  continentale.  Etant  donnd 
que  les  situations  internes  sont  diffdrentes  dans  les  pays  membres, 
il  suggere  qu'il  vaudrait  mieux  ddfinir  la  securitd  dans  le  continent 
dans  1'optique  de  la  stabilitd  interne.  Il  rditere  qu'il  est  ndces- 
saire  d'aller  au-dela  du  concept  de  securitd  continentale  pour  ddfinir 
les  objectifs  & atteindre  lorsqu'une  definition  existera. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Rapport  de  la  CICAD 

1.  Le  General  de  brigade  Jose  Sevilla,  Ddldgud,  Pdrou, 
fait  rapport  sur  la  Treizieme  Reunion  de  la  Commission  interamdricaine 
contre  1'abus  des  drogues,  tenue  au  Costa  Rica  du  9 au  12  mars  1993 
et  d laquelle  a participd  le  Lieutenant  gdndral  Arnaldo  de  Larde, 
Armde  de  1'air,  Pdrou,  qui  a mis  son  rapport  a la  disposition  du  Con- 
seil des  Ddldguds. 

Le  Gdndral  Sevilla  rappel le  les  antdcddents  de  la 
Confdrence  y compris  les  sujets  qui  ont  dtd  traitds  lors  de  la  confd- 
rence  preparatoire  au  Mexique.  Il  fait  ressortir  les  six  lignes 
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d 9 action  4tabli@s  par  la  CICAD  et  mentionne  les  conclusions  et  recom- 
mandat  ions  de®  groupes  de  travail  technique.  Le  General  Sevilla  donna 
ensuite  les  details  des  6v4nements  qui  se  sont  deroul4s  lors  de  la 
reunion  de  la  Treizieme  CICAD  et  fait  projeter  les  onze  accords  qui 
ont  4te  adopts®.  line  copie  de  sa  presentation  ainsi  que  le  rapport 
de  la  CICAD  sont  disponibles  pour  toutes  les  delegations. 

X . CLOTURE 

A.  Frochaine  seance  ordinaire 

1 . Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine  seance 
ordinaire  aura  lieu  le  jeudi  15  avril  1993  a 1000  heures  dans  la  Salle 

du  Conseil  et  lev©  la  sdance  A 1351  heures. 


Officiel  : 


THOMAS  E.  CORCORAN  foA- 

Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


R.J.  CRUZ,  Colonel 
Infanterie  de  Marine,  EUA 
Secretaire 


Questions  examinees  : 

1.  Jours  feries  a l'OID  et  au  CID 

2.  Visit©  d'officiers  de  la  Republique  dominicaine 

3.  Annuaire  1992 

4.  Nouvel  Annuaire  telephonique  de  l'OID 

5.  Visit©  du  Cours  "Capstone" 

6.  Visit©  de  faauts  Commandants  de  1 'Armee  de 

1 5 Argentine 

7.  Visit®  d'officiers  de  liaison  sud-americains 

assignee  au  Commandement  de  la  Flotte  de 

1 8 Atlantique 

8.  Reportage  televise  de  la  NBC  sur  les  pro jets 

de  d^minage  dans  le  monde 

9.  Discours  du  Secretaire  general  de  1'OEA 

au  Fort  Benning 

IQ.  51eme  Anniversaire  de  l'OID 

11.  Concert  de  X* Orchestra  de  1' Armee  des  Etats-Unis 

12.  Rapport  s Foods  de  Bienfaisance 

13.  Rapport  s Mis©  a jour  sur  le  deminage 

14.  Rapport  : Recommandations  de  l'Etat-major  sur 

1 'octroi  de  la  medaille,  du  ruban  et  du 
diplome  de  l'OID 

15.  Rapport  : Mise  a jour  sur  la  visit© 

d 8 installations  militaires  americaines 

16.  Postes  pourvus  par  roulement  - Sous-secretaire 


(IV.A.l.) 
(IV. A. 2.) 
(IV. A. 3.) 
(IV. A. 4.) 
(IV. A. 5. ) 

(IV. A. 6. ) 


(IV. A. 7.) 

(IV. A. 8.) 

(IV. A. 9 . ) 
(IV.B.l.) 
(IV. B. 2. ) 
(V.  A. ) 
(V.B.) 


(V.C.) 

(V.D.) 

(V.E.) 
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Questions  examinees  (suite)  : 

17.  Recommandations  de  la  Commission  transitoire 

spdciale  des  voyages  - Approuvees 

18.  Securite  du  continent 

19.  Rapport  de  la  CICAD 

Appendices  s 

1.  Bulletin  Supplemental©  (02799) 


(VIII. A.) 
(VIII. B.) 
(IX. A. ) 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  D<§14gu6s,  Appendice  1,  Proc^s-verbal , Seance  1016 

11  mars  1993 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 

1.  VENEZUELA,  25  fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  COLONEL  JULIO  CESAR  LAYA  GIL,  Armee,  terminer a en  ses 
fonctions  de  membre  de  l'Etat-major  de  I'OID  a compter  de  juillet 
1993  et  sera  remplace  par  le  COLONEL  PEDRO  JESUS  SERRANO  ZAPATA,  Armee. 

2.  EL  SALVADOR,  26  fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  par  interims 

Le  Gouvemement  d'El  Salvador  a designe  le  LIEUTENANT-COLONEL 
MIGUEL  CASTILLO  GONZALEZ,  Armee,  comme  etudiant  pour  le  Cours  de  la 
XXXXIIeme  Promotion  du  CID. 

3.  BRESIL,  ler  mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Les  etudiants  suivants  du  Cours  de  la  XXXI Ieme  Promotion 
du  CID  ont  et6  nommes  Conseillers  du  Cours  de  la  XXXIIIeme  Promotion, 
fonction  qu'ils  assumeront  une  fois  gu'ils  auront  et6  dipl6mes  : 

COLONEL  ZAMIR  MEIS  VELOSO,  Armee 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  NELSON  CHARRET  CORREA,  Marine 
COLONEL  JOSE  AMERICO  DOS  SANTOS,  Armee  de  I'air 
M.  ALEXANDRE  SERGIO  DA  ROCHA,  fonctionnaire  civil 

4.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  2 mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  des  Etats-Unis  annonce  la  designation  du 
COLONEL  JOSE  A.  TORO,  Armee  de  l'Air,  en  qualite  de  Conseiller,  prenant 
effet  le  3 mars  1993. 

5.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  8 mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  des  Etats-Unis  annonce  que  le  LIEUTENANT  NORMAN 
THATCHER  SCHARPF,  Marine,  terminera  en  ses  fonctions  de  Conseiller 
a compter  du  19  mars  1993. 

6 . URUGUAY,  8 mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  de  1' Uruguay  a designe  le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU 
RODOLFO  GROLERO  TAPIE,  Marine,  en  qualite  de  Delegue  k compter  du 
ler  mars  1993. 
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7.  MEXIQUE,  9 mars  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  TOMAS  ANGELES  DAUAHARE  sera  absent 
de  Washington,  D.C.  du  14  au  17  mars  1993.  Le  LIEUTENANT-COLONEL 
CARLOS  C.  ROMAN  F. , Armee,  sera  Chef  de  Delegation  par  interim  au 

cours  de  cette  periode. 


Of f iciel : 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


R.^T.j  cm^Zr-Ckaig^l 
Coreys  des^  Marines,  EUA 
Secretaire 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
IV/ 2 4 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  D616gu6s,  Proc^s-verbal , Stance  1016 

11  mars  1993 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  Farouk  Yanine  Diaz, 
Colombie,  ouvre  la  seance  a 1001  heures.  Sont  presentes  les  treize 
delegations  suivantes  : Argentine,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Equateur, 
El  Salvador,  Guatemala,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Ame- 
rigue,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1013  (28  janvier  1993) , 
Document  C-2789,  avec  son  Appendice  1 (Bulletin  Supplementaire) , Docu- 
ment C-2790  est  approuve  en  I'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  par  interim  presente  les  condoleances 
du  Conseil  au  Colonel  Richard  A.  Riegel,  Chef  du  Departement  d' admi- 
nistration du  CID,  a l'occasion  de  la  mort  de  son  epouse,  Janet. 

B.  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Lieutenant 
Norman  Thatcher  Scharpf , Marine,  Conseiller  aupres  de  la  Ddl^gation 
des  Etats-Unis  d'Amerique  depuis  octobre  1991. 

C.  Bienvenues 

1 . Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au  Capitaine 
de  vaisseau  Rodolfo  Pablo  Grolero  Tapie,  Delegue  de  la  Marine  de 
1 ‘Uruguay. 


D.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tous  les  participants 
& 1 8 accompagner  au  salon  pour  prendre  personnel lement  cong£  des 
of  f iciers  partants , donner  la  bienvenue  aux  nouveaux  membres  et  porter 
un  toast  aux  jours  nationaux  suivants  celebres  au  cours  du  mois  de 

mars  : 
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Jour  des  HAros 

Jour  de  la  Defense  nationale 
Jour  de  l'Armee  de  l'air 
Jour  des  Forces  armees 


Paraguay 

Paraguay 

Uruguay 

Chili 


ler  mars 
ler  mars 
17  mars 
21  mars 


IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  par  interim,  General  Farouk  Yanine  Diaz, 
Colombie,  annonce  les  communiques  suivants  : 


1.  Le  Commandant  des  Forces  terrestres  du  Canada,  General 
de  corps  d'armee  Gordon  Reay,  a rendu  visite  a I'OID  et  au  CID  le 
lundi  8 mars.  II  a manifesto  son  interet  vis-A-vis  des  activite® 
de  1 * Organisation . 

2.  Le  15  mars,  trois  officiers  de  la  Republique  dominicaine 
rendront  visite  a I'OID  ou  ils  entendront  une  orientation  et  visiteront 
les  installations.  Les  officiers  sont  le  Directeur  de  1' Academic 
militaire,  le  Sous-directeur  du  College  de  guerre  et  le  Directeur 
d' Etudes  du  College  de  guerre. 

3.  L'Academie  navale  des  Etats-Unis  offrira  le  XXVII  Bal 
international  des  cadets  le  3 avril. 


4.  Le  Cours  "Capstone"  des  Etats-Unis  rendra  visite  A 
I'OID  le  19  mars.  Des  invitations  A la  reception  et  au  dejeuner  ont 
6t6  envoy6es  A tous  les  Chefs  de  Delegation. 

5.  Le  23  mars,  un  groupe  d' officiers  super ieurs  de  l'Armee 
de  1 'Argentine,  y compris  un  Commandant  de  corps  d'ArmAe  et  un  Sous- 
commandant  de  brigade  rendront  visite  A I'OID  et  au  CID. 

6.  Le  16  mars,  le  General  de  corps  d'ArmAe  Barry  R. 
McCaffrey,  Adjoint  du  Chef  d'Etat-major  general  et  representant  de 
1'Etat-major  general  aux  negociations  START  II  (Negociations  sur  la 
reduction  d'armes  strategiques)  presentera  au  CID  une  conference  sur 
ces  pourparlers.  Sa  visite,  qui  etait  prevue  A l'origine  pour  le 
mois  de  fevrier,  a ete  deplacee. 

7.  Le  25  mars,  le  General  de  corps  d'Armee  Ronald  Griffith, 
Inspecteur  general  de  l'Armee  des  Etats-Unis,  rendra  visite  A I'OID 
et  au  CID. 


8 . Les  invitations  of  f icielles  A la  commemoration  du  51Ame 
Anniversaire  de  I'OID,  qui  aura  lieu  le  2 avril,  ont  ete  envoyees. 

9 . Le  Resume  mensuel  d ' information  correspondant  au  mois 
de  fevrier  a ete  distribue. 
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IV.  A.  10.  Le  Pro  jet  d'itindraire  du  voyage  aux  Etats-Unis  qui 
se  ddroulera  au  mois  de  mai  a ete  distribud  en  meme  temps  que  les 
formulaires  d' inscription. 

11.  Le  Secretariat  a informd  la  Commission  interamdricaine 
sur  le  contrdle  de  I'abus  des  drogues  que  I'OID  ne  participerait  pas 
A la  conference  qui  se  ddroulera  au  Costa  Rica  du  9 au  12  mars. 

12.  Le  Reglement  de  I'OID  a ete  imprime  a nouveau  avec 
tous  les  changements  approuves  et  a ete  distribud  a toutes  les  dele- 
gations. Les  delegations  qui  souhaitent  apporter  des  corrections 
ou  recevoir  des  exemplaires  supplementaires  sont  prides  de  prendre 
contact  avec  le  Sous-secretaire  de  la  Section  Conferences  et  Documents. 

13.  Le  15  mars,  au  CID,  les  etudiants  amdricains  qui  ont 
participe  A la  Guerre  du  Golfe  persique  ont  presente  un  expose  sur 
I'appui  terrestre  aerien  et  logistique  qui  a ete  utilise  au  cours 
des  Operations  Desert  Shield  et  Desert  Storm. 

14.  Le  18  mars,  au  CID,  le  General  (a  la  retraite)  Italo 
Augusto  Del  Valle  Alliegro,  ancien  Commandant  general  de  l'Armde  du 
Venezuela  et  ex-Ministre  de  la  Defense  de  ce  pays  prdsentera  une 
conference  sur  le  sujet  "La  Ddmocratie  dans  les  Forces  amides  vend- 
zueliennes  en  l'an  2000".  Tous  les  Chefs  de  Delegation  sont  les 
bienvenus. 

V.  RAPPORTS 

A.  Changements  au  Manuel  revise  de  Planif ication  de  I'OID 

(Doc.  T-451) 

1.  Le  Colonel  Sidney  Bigal,  Bresil,  Etat-major,  rappel  1& 
les  antecedents  qui  ont  mend  a la  revision  du  Manuel  de  Planif  ication 
de  I'OID.  L'Etat-major  a regu  des  commentaires  de  cinq  delegations 
qui  ont  entraind  des  changements  approfondis  et  un  remaniement  du 
document.  Etant  donnd  qu'  il  n'est  pas  possible  de  presenter  ces  chan- 
gements verbalement,  le  document  sera  traduit  et  distribud  aux  delega- 
tions afin  qu'elles  l'analysent  et  1'dtudient.  Le  Colonel  Bigal  con- 
clut  en  disant  que  le  travail  de  I'Etat-major  sur  le  Manuel  de  Planif i- 
cation  est  termind. 

2.  Le  President  par  interim  dit  que  I'examen  du  document 
sera  inscrit  a I'ordre  du  jour  des  travaux  du  Conseil  une  fois  que 
les  delegations  auront  eu  le  temps  d'dtudier  les  changements. 

B.  Changements  aux  Plans  stratdgiques  de  base  de  I'OID 

(Doc.  T-454) 

1.  Le  Colonel  Clovis  Bracho,  Venezuela,  Etat-major,  montre 
au  Conseil  des  Ddldguds  les  recommendations  de  1 ' Etude  d'Etat-major 
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(Doc.  T-454)  . II  rappelle  les  antecedents  des  plans  et  souligne  qu'ils 
remontent  d6jA  A douze  ans.  II  presente  son  analyse  des  commentaires 
qui  ont  ete  regus  ainsi  que  les  conclusions  suivantes  : 

a.  Les  Plans  seront  verses  aux  archives. 

b.  La  propagande  ideologique  du  communism©  s'est 
arret6e.  Pour  essayer  de  lancer  une  agression,  il  faudrait 
qu'elle  parvienne  A une  recuperation. 

c.  L'ESS  a ete  mise  a jour  au  mois  de  juin  1992; 
la  situation  mondiale  n'a  pas  connu  de  grands  changements  depuis. 

d.  L'Etat-major  a 1' obligation  de  travailler  sur 
la  base  des  recommandations  apparaissant  dans  l'ESS,  approuvees 
par  le  Conseil  des  Delegues  et  dans  la  ligne  des  orientations 
qui  ont  ete  donnees  par  cet  honorable  Conseil. 

e.  II  n'est  pas  necessaire  d' attendee  que  soit  etablie 
une  relation  juridique  entre  l'OEA  et  l'OID  etant  donnd  que, 
quelle  que  soit  cette  relation,  1' etude  sur  le  trafic  des  stupe- 
fiants,  le  terrorisme  et  les  mesures  d'appui  decidees  par  les 
pays  qui  ont  des  fronti&res  communes,  fera  tou jours  l'objet  de 
preoccupations  particulieres.  Attendre  la  resolution  de  l'OEA 
ne  ferait  que  retarder  le  debut  des  travaux. 

f . Le  nom  de  "Directive  de  planification"  a ete  main- 
tenu  en  raison  de  la  sequence  de  planification  qui  est  etablie 
par  le  manuel  lui-meme,  situation  qui  est  corrigee  dans  le  nouveau 
manuel.  De  raeme,  la  Commission  transitoire  peut  parfaitement 
lui  donner  un  autre  nom  si  elle  le  souhaite. 

V.  B.  2.  II  n'y  a pas  de  changements  aux  recommandations  qui 
ont  ete  presentees  lors  de  la  Seance  1011  (17  decembre  1992)  (voir 
Document  C-2785,  par  V.D.). 

3.  Le  President  par  interim  dit  que  le  Document  T-454 
sera  examine  a une  date  qui  reste  encore  a fixer. 

C.  Commission  transitoire  speciale  des  voyages 

1.  Le  General  de  division  Jose  Valdivia,  Chef  de  Delegation 
du  Perou,  President  de  la  Commission  transitoire  speciale  des  voyages, 
rditere  l'objectif  de  la  Commission  et  rappelle  ses  antecedents. 
II  rend  compte  au  Conseil  de  l'examen  que  la  Commission  a effectue 
de  1* Annexe  A des  Normes  pour  les  Voyages  de  l'OID  (Doc.  C-2558)  et 
dit  penser  que  la  decision  qui  sera  prise  quant  A la  relation  juridique 
entre  l'OEA  et  l'OID  pourrait  parfaitement  affecter  la  composition 
de  l'OID,  ce  qui  deboucherait  sur  la  definition  de  nouveaux  criteres 
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pour  les  voyages.  En  consequence,  la  Commission  pense  qu'il  est  meil- 
Xeur  de  ne  pas  modifier  1 ' Annexe  A et  d'apporter  des  modifications 
au  programme  des  visites  au  fur  et  k mesure  des  besoins  en  attendant 
que  la  question  de  la  relation  entre  I'OEA  et  l'OID  ait  ete  resolue. 

Pour  le  voyage  de  l'OID  1993  en  Amerique  la tine,  la 
Commission  propose  les  options  suivantes  : 

a.  Mexique,  Guatemala  et  El  Salvador  (Costa  Rica 
ou  Nicaragua  comme  remplacement) . 

b.  Au  cas  ou  plus  de  deux  pays  ne  seraient  pas  ei 
mesure  de  recevoir  une  visite,  passer  au  programme  de  voyage 
de  1994  : Argentine,  Bolivie  et  Chili.  Dans  tous  les  cas,  il 
est  necessaire  de  recevoir  une  acceptation  officielle  des  pays 
dans  les  60  jours. 

La  Commission  propose  egalement  qu'une  Commission  des 
voyages  plus  permanente  soit  mise  sur  pied  et  qu'au  moins  1'un  des 
pays  qui  en  serait  membre  le  reste  pendant  deux  ou  trois  ans  pour 
poursuivre  I'examen  de  la  question,  etant  donne  que  l'OID  passe  en 
ce  moment  par  une  phase  de  transition. 

Le  General  de  division  Valdivia  presente  les  recommanda- 
tions  suivantes  : 


a.  Que  la  visite  de  l'OID  de  cette  annee  se  fasse 
conformement  au  programme,  a savoir  Mexique,  Guatemala  et  El 
Salvador. 

b.  Que  les  pays  prevus  pour  la  visite  en  1994  (OID 
et  CID)  soient  determines  entre  les  mois  d'aotit  et  septembre 
1993,  apres  1 'Assembles  generale  de  I'OEA  et  sous  reserve  d'une 
reponse  des  pays  qui  sont  mentionnes  a 1' Annexe  A. 

V.  C.  2.  Le  President  par  interim  dit  que  les  recommandations 
de  la  Commission  transitoire  speciale  seront  examinees  par  le  Conseil 
lors  de  sa  prochaine  seance. 

VI.  QUESTIONS  ADMXNISTRATIVES 

A.  Invitation  a la  XXXeme  Conference  de  la  Federation 
interamericaine  des  avocats 

1.  L'OID  a ete  invitee  a envoyer  un  ©bservateur  a la  XXXeme 
Conference  de  la  Federation  interamericaine  des  avocats  qui  aura  lieu 
h Santiago  du  Chili  du  18  au  23  avril.  En  1' absence  d'une  motion 
d ' acceptation.  1 ' invitation  sera  declinde. 
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VI.  B.  Fonds  de  bienfaisanca 

1.  Le  Gdndral  Farouk  Yanine  Diaz,  Colombia,  President 
par  interim,  dit  qu'il  a regu  une  lettre  du  President  de  la  Commission 
d' administration  demandant  de  mettre  un  point  final  & l'enquete  sur 
la  question  du  Fonds  de  bienfaisance  cree  par  1 ' ex-President  de  190IDE 
La  Commission  a conclu  qu'il  s ' agissait  d'un  compte  independant  du 
budget  de  l'OID  et  finance  entierement  par  des  dons  personnels.  Toute° 
fois,  le  Gdndral  Yanine  rappelle  que  le  Conseil  a approuvd  cette  en- 
quete.  Le  General  Yanine  dit  qu'il  terminera  son  enquete  et  presenters 
un  rapport  officiel  au  Conseil  lors  de  la  prochaine  seance  * 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommendation  de  decerner  le  Medallion,  le  Ruban 
et  le  Diplome  de  l'OID 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  que  lors  de  la  Seance 
1015  (25  fevrier  1993),  le  Directeur  de  1'Etat-major  a propose  de 
ddcerner  des  marques  de  reconnaissance  aux  officiers  sdlectionnds 
pour  le  Cours  d'entrainement  des  instructeurs  pour  leur  travail  pos- 
tdrieur  au  Nicaragua  dans  le  cadre  du  Programme  de  deminage.  La 
proposition  de  1'Etat-major  etait  la  suivante  : 

Considdrant  : 

Que  des  groupes  de  militaires  de  divers  pays  d'Amdrique 
latine  participeront  a 1' effort  de  deminage  en  Amerique  central© 
coordonnd  par  1'Etat-major  de  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense; 

Qu ' il  devront  suivre  avec  succes  un  cours  d ' entrainement 
d ' instructeurs  rigoureux  sur  les  procedures  et  les  techniques 
de  deminage  a Fort  Benning,  Georgie; 

Que  leurs  efforts  auront  des  repercussions  diplomatiques 
et  humanitaires  positives  et  importantes  pour  la  region  de  1 'Ame- 
rique centrale  et  les  pays  dans  lesquels  ils  travaillent; 

Que  leurs  efforts  les  placeront  dans  des  situations 
entrainant  un  certain  degre  de  risque; 

Que  leur  travail  aura  des  repercussions  favorables 
pour  1 'Organisation  Interamdricaine  de  Defense. 

Recommande  : 


Que,  ci  1' occasion  de  la  remise  de  leur  diplome  d'ins 
tructeur  a Fort  Benning,  Georgie,  ces  militaires  se  voient 
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decerner  le  medaillon,  le  ruban  et  le  diplome  de  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense,  k titre  d'exception  k 1 'Article  37 
du  R&glement  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense. 

VIII.  A.  2.  Le  Colonel  Adolfo  Segovia.  Chef  de  Delegation.  Paraguay, 
introduit  une  motion  en  vue  de  1 ' approbation  de  la  recommandation 

3.  Le  Colonel  Rene  Castulo  Yandun,  Chef  de  Delegation, 
Ecmateur.  prdsente  une  motion  en  vue  d'amender  la  recommendation  en 
ce  sens  de  concdder  cette  recompense  une  fois  qu'un  rapport  final 
sur  1* ensemble  du  travail  aura  ete  publie. 

4.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Venezuela, 
se  rallie  a la  proposition  de  la  Delegation  de  l'Equateur  et  pense 
que  le  travail  devrait  d'abord  etre  complete. 

5.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Ddldgation, 
Uruguay,  appuie  la  recommandation  de  1'Etat-major  mais  souhaite  a j outer 
un  autre  element.  La  Delegation  de  1' Uruguay  presente  une  motion 
voulant  CTu'une  fois  le  travail  sur  le  terrain  termine  au  Nicaragua, 
une  deuxieme  decoration  soit  decernee  aux  officiers. 

6.  Le  Colonel  Burton  C.  Quist,  Delegue,  Etats-Unis 
d'Amerique,  manifeste  son  accord  avec  1' esprit  de  la  recommandation 
de  1'Etat-major  mais  souligne  que  le  ruban  de  1'OID  signifie  1 ' appar- 
tenance  a cette  organisation.  II  recommande  que  la  Commission  des 
Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques  etudie  la  question  et 
suggere  de  decerner  un  autre  type  de  recompense. 

7.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  resume  la 
discussion  qui  vient  de  se  derouler  et  suggere  que  le  Conseil  renvoie 
1'examen  de  la  question  a deux  semaines  avant  de  prendre  une  decision 
finale. 


8.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Chef  de  Delegation,  Bresil,  est  egalement  d'accord  avec  1 'esprit  de 
la  recommandation  de  1'Etat-major  et  dit  que  cet  effort  de  deminage 
pourrait  etre  la  tache  la  plus  importante  jamais  entreprise  par  1'OID. 
Cependant,  il  mentionne  deux  risques  que  1'OID  court.  Premierement , 
!• operation  de  deminage  pourrait  se  voir  interrompue  ou  prendre  fin 
pour  des  raisons  de  nature  politique,  ce  qui  rendrait  alors  1' octroi 
d'une  recompense  inopportune.  Deuxiemement,  la  recompense  doit  etre 
fondee  sur  les  resultats  d'une  activite  completes  et  done,  il  est 
plus  prudent  d'attendre  jusqu'a  ce  que  les  instructeurs  aient  conclu 
leur  mission.  Le  General  Barbosa  souligne  qu'une  fois  terminee  la 
tache,  1'OID  pourrait  recommander  que  les  officiers  soient  recompenses 
dans  le  cadre  du  systeme  en  vigueur  dans  chacun  de  leurs  pays.  Il 
pense  que  1'Etat-major  pourrait  etudier  une  autre  fagon  de  rendre 
hommage  a ce  travail  sans  enfreindre  1 'Article  37  par  une  exception 
tout  en  exprimant  malgre  tout  des  felicitations,  sans  pour  autant 
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enfreindre  les  r^g laments  d 1 un  autre  pays,  ni  agir  de  fagon  inopportune 
et  remettre  la  recompense  une  fois  que  la  tache  aura  ete  completee. 

(La  Delegation  de  1'Equateur  se  retire,  faisant  passer  le  nombre  de 
delegations  presentes  a 12) . 

VIII.  A.  9.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  dit  que  le 
diplome  remis  aux  instructeurs  a la  fin  du  Cours  au  Fort  Benning  les 
sanctionne  comme  experts  en  explosifs  et  qu'une  decoration  les  remer- 
ciant  de  leurs  efforts  de  deminage  pourrait  etre  donnee  par  le  pays 
qui  en  beneficie.  II  suggere  que  1'on  donne  aux  instructeurs  un  insi- 
gne  de  I'OID,  par  exemple  le  badge  portant  les  nois  ou  un  brassard 
afin  de  les  identifier.  II  dit  que  les  instructeurs  ne  devraient 
pas  recevoir  la  medaille  et  le  ruban  de  I'OID  avant  la  fin  du  cours. 
II  introduit  une  motion  voulant  crue  le  Conseil  etudie  plus  attentive- 
ment  la  recommandation  de  l'Etat-maior  et  1* examine  a nouveau  lors 
de  la  prochaine  seance. 

10.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  retire  sa  motion. 

11.  Le  Colonel  Mario  Tulio  Espinosa,  Chef  de  D616gation, 
Guatemala,  pense  qu'il  est  positif  d'attendre  deux  semaines  pour 
examiner  a nouveau  la  question.  II  souligne  que  lorsque  la  medaille 
de  I'OID  est  remise  a un  nouveau  membre,  cela  signifie  qu'il  appartient 
a I'OID.  L'Etat-major  souhaite  que  ces  instructeurs  se  comportent 
comme  des  membres  de  I'OID.  Le  Colonel  Espinosa  s'enquiert  de  savoir 
s ' ils  repr^senteront  I'OID  ou  leurs  propres  pays.  S ' ils  repr^sentent 
I'OID,  il  faudrait  le  reconnaitre  et  ils  se  comporteront  au  nom  de 
1 'Organisation  6tant  donnd  qu'ils  rempliront  une  mission  au  nom  de 
I'OID,  une  fois  qu'ils  seront  diplomes  du  cours. 

12.  Le  General  de  brigade  Gobbato,  Bresil,  Directeur  de 
l'Etat-major  rappelle  au  Conseil  qu'il  a suggere,  en  janvier,  pendant 
les  premieres  orientations  portant  sur  la  selection  du  personnel, 
que  les  pays  incluent  dans  les  decrets  pr^sidentiels  une  phrase  les 
nommant  membres  de  I'OID.  Tous  les  pays  sauf  trois  1'avaient  fait 
et  contact  a dte  pris  avec  ces  trois  pays  afin  de  corriger  ce  point 
de  detail.  Done,  le  General  Gobbato  pense  que  les  officiers  devraient 
recevoir  le  m6daillon,  le  ruban  et  le  diplome  de  I'OID  6tant  donne 
qu'ils  sont  membres  et  qu'il  faudrait  decerner  cette  marque  a la  fin 
du  cours  d' instruction.  II  ajoute  que  le  deminage  est  un  travail 
de  longue  haleine  qui  pourrait  durer  des  ann£es.  II  se  pourrait  qu'il 
y ait  un  roulement  parmi  les  membres  des  equipes  et  qu'il  serait  alors 
difficile  de  savoir  qui  a complete  la  tache. 

13 . La  motion  du  Venezuela  d'attendre  deux  semaines  n 8 est 
pas  approuv6e.  etant  donne  qu'elle  ne  reunit  pas  la  majority  des  votes 
des  membres  presents  : 6 oui,  3 non  et  3 abstentions. 
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VIII. A.  14.  La  motion  de  la  Delegation  de  1 1 Ecruateur  de  remettr® 
la  recompense  au  personnel  A la  fin  du  travail  de  deminaqe  n'est  pas 
approuvde  : 1 oui,  4 non  et  7 abstentions. 

15.  La  motion  du  Paraguay  d'approuver  la  recommandation 
de  1 • Etat-maior  telle  cue  prdsentee  n'est  pas  approuvde  : 5 oui,  3 
non  et  4 abstentions. 

16.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  suggere  que  le  Conseil  etudie  la  question  et 
prenne  une  decision  lors  de  sa  prochaine  seance  afin  de  determiner 
si  la  recompense  sera  justifies  par  1 ' appartenance  a I'OID  ou  sera 
ddcernde  A la  fin  du  travail  de  deminage. 

17.  Le  Colonel  Espinosa,  Guatemala,  pense  que  si  les  gou- 
vernements  ont  envoy e une  note  disant  que  les  officiers  doivent  efere 
consideres  comme  membres  de  I'OID,  ils  devraient  dans  ce  cas  recevoir 
la  recompense.  II  demande  si  la  note  dit  que  les  officiers  doivent 
etre  considers  membres  de  1 'Organisation. 

18.  Le  General  Gobbato,  Bresil,  Chef  de  1 'Etat-major,  repond 
en  disant  que  les  termes  utilises  sont  "incorporer  a I'OID"  ou  "fairs 
partie  de  1 'Organisation" , qu'il  entend  comme  signifiant  devenir 
membre . 


19.  Le  General  Barbosa,  Bresil,  dit  ne  pas  etre  d' accord 
que  "etre  incorpore  A I'OID"  signifie  devenir  membre.  II  pense  que 
si  un  pays  ddsigne  des  membres,  il  doit  dire  clairement  qu'ils  sont 
membres  de  I'OID.  II  dit  qu'etre  membre  ne  signifie  pas  etre  incorpore 
A 1 'Organisation  pendant  un  certain  temps.  Appartenir  signifie  etre 
ddsignd  par  ddcret  gouvernemental  afin  d'etre  present  au  Conseil  pen- 
dant un  certain  temps  pour  remplir  un  mandat.  II  demande  installment 
qu'il  y ait  un  entendement  clair  sur  ce  point.  Etant  donne  que  les 
instructeurs  seront  incorpores  A 1 'Organisation  pour  remplir  une  tache, 
incorporer  ne  signifie  pas  dans  ce  cas  devenir  membre.  En  consequence, 
la  Delegation  du  Bresil  introduit  une  motion  afin  oue  1 'Etat-maior 
remanie  sa  recommandation  pour  la  prochaine  seance  afin  oue  celle-ci 
reoonde  A tous  les  besoins. 

20.  Le  General  Ferrer,  Venezuela,  fait  remarquer  que  les 
Nations  Unies  decernent  des  decorations  une  fois  que  les  missions 
sont  completAes.  Le  Conseil  ne  devrait  pas  remercier  quelqu'un  qui 
n'a  encore  rien  fait. 

21.  Le  General  de  division  Jose  Valdivia,  P6rou,  dit  que 
la  discussion  et  les  resultats  du  vote  indiquent  clairement  qu'il 
est  necessaire  d'etudier  davantage  l'objectif  de  cette  recompense. 
II  pose  des  questions  suppldmentaires  sur  le  sujet  et  se  rallie  A 
la  motion  du  Bresil. 
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VIII.  A.  22.  Le  General  de  division  Maf fey,  Argentine,  fait  remarquer 
que  ce  problem©  oblige  le  Conseil  & examiner  un  certain  nombre  de 
relations  entre  les  membres  permanents  et  les  membres  transitoires. 
II  pense  qu'il  sera  peut-etre  necessaire  d 1 apporter  un  amendement 
approprid  d 1' article  37  du  Rdglement  pour  rdsoudre  la  question  et 
convient  que  1 'Etat-major  devrait  dtudier  cette  question  plus  & fond. 

23.  La  motion  du  Bresil  est  approuvde  : 10  oui,  0 non  ®t 
1 abstention.  (La  Delegation  du  Venezuela  est  absente  pendant  1® 
scrutin) . 


B.  Relations  entre  I'OEA  et  I'OID 

1.  Le  President  par  interim,  General  Farouk  Yanina  Diaz, 
Colombie,  presente  des  informations  sur  un  pro  jet  de  document  & usage 
interne  de  I'OID  traitant  de  la  question  des  relations  futures  entre 
I'OEA  et  I'OID. 


II  rappelle  brievement  l'histoire  des  relations  juri- 
digues  de  I'OID.  II  se  concentre  sur  la  ixeme  Conference  Internatio- 
nale des  Etats  Amdricains,  a Bogota,  en  1948,  comme  etant  le  moment 
cie  du  lien  juridique  entre  I'OID  et  I'OEA.  Le  General  Yanine  present© 
neuf  options  possibles,  avec  leurs  avantages  et  leurs  inconvenients , 
pour  etablir  un  lien  legal  avec  I'OEA. 

II  dit  que  ces  propositions  sont  des  documents  de 
travail  et  qu'il  est  necessaire  de  recevoir  une  collaboration  plus 
poussde  d'autres.  II  insiste  sur  le  fait  que  les  membres  du  Conseil 
doivent  etudier  les  relations  avec  I'OEA  et  parler  de  la  securite 
continentale.  II  conclut  en  disant  que  si  les  militaires  n'dbauchent 
pas  ce  concept  de  securite  continentale,  d'autres  la  ddfiniront  en 
ecartant  peut-etre  le  point  de  vue  militaire. 

2.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maf  fey,  Chef  d© 
Delegation,  Argentine,  fait  un  commentaire  sur  le  sujet  de  la  securite 
du  continent  et  de  la  securite  collective  soulignant  que  le  problem© 
de  1' existence  de  I'OID  est  une  fagade  derridre  laquelle  on  retrouve 
le  concept  actuel  de  securite  collective.  II  fait  noter  qu'aujour- 
d'hui,  alors  que  le  monde  s'achemine  vers  la  paix,  les  concepts  de 
securite  territoriale,  securite  militaire  et  les  Forces  armdes  sont 
parfois  considdrds  comme  n'dtant  plus  ndcessaires.  II  pense  que  c'est 
de  la  competence  de  chaque  delegation  d' informer  son  ambassadeur  du 
point  de  vue  militaire  sur  la  securite  collective.  En  consequence, 
la  Delegation  de  1 'Argentine  introduit  une  motion  en  vue  d'inclur© 
la  securite  continentale  comme  un  suiet  essentiel  de  discussion  lors 
de  la  prochaine  seance. 

3.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  convient  avec  la  Delegation  de  1 'Argentine  de  1 ' importance 
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du  concept  de  s6curit6  continentale.  II  sugg&re  que  l'OID  effectue 
one  etude  approfondie  afin  d'etablir  un  concept  de  securite 
continentale. 

VIII.  B.  4.  Le  General  de  division  Jose  Valdivia,  Chef  de  Del  Ra- 
tion, Perou,  dit  qu'au  long  de  l'histoire,  il  y a eu  peu  de  p4riodes 
de  paix  rdelle.  II  ne  faudrait  pas  s'attendre  a une  fin  das  menaces 
centre  notre  continent.  II  ajoute  que  la  menace  ideologique  du 
communisme  n'a  pas  disparu  des  Ameriques  et  donne  plusieurs  examples. 
Une  fois  traitees  ces  questions,  le  General  Valdivia  pense  qu'il  est 
n^cessaire  d'etudier  le  concept  de  securite  plus  en  profondeur. 

5.  La  motion  de  1 'Argentine  est  approuvee  : 12  oui,  0 
non  et  0 abstentions. 

C.  Motion  du  Mexique  en  vue  d'etablir  une  Commission  trams itoire 
sur  les  relations  entre  l'OEA  et  l'OID 

1.  Le  President  par  interim  fait  projeter  le  text©  d® 
la  motion,  enoncee  dans  les  termes  suivants  : 

Que  1' honorable  Conseil  des  Delegues  approuve  la  crea- 
tion d'une  Commission  de  travail  transitoire,  formee  du  Vice- 
president  de  l'OID,  du  Directeur  de  l'Etat-major  et  de  cinq  Chefs 
de  Delegation,  ou  de  leurs  representants  exclusifs,  designes 
par  tirage  au  sort,  ou  s'etant  portes  volontaires?  sa  mission 
sera  de  mettre  au  point  une  proposition  de  relation  institution- 
nelle  legale  entre  l'OID  et  l'OEA. 

II  dit  que  cette  motion  ne  contrecarre  pas  la  motion 
pr^cedente  de  1 'Argentine  et  ne  remplace  pas  non  plus  la  commission 
informelle  qui  existe  deja.  Elle  ajoute  cinq  Chefs  de  Delegation, 
ou  leurs  representants,  au  groupe  de  travail  officieux  qui  existe 
a I'heure  actuelle  et  en  fait  of f iciellement  une  commission  transi- 
toire. Les  membres  de  l'Etat-major  qui  participent  au  groupe  de 
travail  continueront  a jouer  le  role  de  personnel  d'appui  de  cette 
commission. 

2.  La  motion  est  approuvee  : 11  oui,  0 non  et  1 abstention. 

3.  Pour  former  cette  commission,  les  membres  des  delega- 
tions sont  selectionnes  sur  la  base  de  volontaires  et  la  Commission 
transitoire  sur  les  relations  entre  l'OID  et  l'OEA  est  forme©  de  la 
fagon  suivante  : 

President  : General  Farouk  Yanine  Diaz , Vice-president,  OID 

Membres  des  General  de  brigade  Carlos  Moreno  Guar ache, 

delegations  : Venezuela 

General  de  brigade  Jose  Sevilla,  Perou 
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Lieutenant-colonel  Carlos  Roman,  Mexique 
GAnAral  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Argentine 
Officier  A etre  designA,  Etats-Unis 

Membra  : General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato, 

Directeur  de  l'Etat -major 

Personnel  d'appui  : Capitaine  de  vaisseau  Charles  W.  Cushman 

Capitaine  de  vaisseau  Antonio  Brandao 
Capitaine  de  vaisseau  Nelson  Sanchez 
Colonel  Jorge  Cardenas 
Lieutenant-colonel  Jose  Castaneda 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Cours  de  deminage  A I'Ecole  des  Ameriques 

1.  Le  GAnAral  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 

Directeur  de  1 ' Etat-major,  inform©  que  : 

II  est  rentre  hier  (10  mars)  du  Fort  Benning, 
de  I'Ecole  des  Ameriques,  ou  il  a eu  1* occasion  d'assister,  en 
compagnie  de  deux  officiers  du  ComitA,  A 1'arrivAe  des  officiers 
dAsignAs  par  les  divers  pays  du  SystAme  interamericain  pour  la 
mission  de  deminage  au  Nicaragua. 

Leur  installation  a eu  lieu  sans  problAmes  majeurs 
Atant  donne  que  I'Ecole  avait  prevu  les  installations  en  temps 
opportun.  Les  officiers  sont  prets,  interesses  et  apres  avoir 
regu  la  bienvenue  de  1' Etat-major  de  1'OID  et  de  la  Direction 
de  I'Ecole,  le  Cours  a demarre  suivant  le  programme  prAvu. 

II  existe  encore  quel  que  s problemes  administratifs 
qui  n'ont  rien  A voir  avec  I'Ecole  et  qui  seront  resolus  directe- 
ment  avec  les  delegations  interessees  par  un  contact  direct  de 
1 'Etat-major. 


II  dit  Agalement,  A titre  d ' information,  que  le 
Cours  suivra  les  normes  de  I'Ecole  qui  prevoit,  entre  autres 
choses,  une  evaluation  du  comportement , et  que,  etant  donne  1' im- 
portance du  projet,  et  pour  des  raisons  exceptionnelles,  cette 
evaluation  peut  deboucher  sur  une  proposition  de  renvoi. 

Le  Comite  de  deminage  donnera  davantage  de  details 
sur  cette  visite  et  sur  1 9 evolution  du  cours  A 1' occasion  de 
la  prochaine  seance  du  Conseil  des  Delegues,  le  25  mars. 

X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance  ordinaire 
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X.  A.  1.  Aprfes  avoir  annoncd  que  la  prochaine  stance  du  Conseil 
aura  lieu  A 1000  heures  le  jeudi  25  mars  1993  dans  la  Salle  du  Conseil , 
le  President  par  interim  16ve  la  sdance  a 1315  heures. 


Officiel: 


THOMAS  E.  CORCORAN 


Lieutenant-colonel,  Amide,  EUA 
Sec.  ad j . , Confdrences-Documents 


CRUZ,  Colonel 
Infanterie  de  Marine,  EUA 
Secretaire 


Questions  examinees  : 

1.  Visite  du  Commandant  des  Forces  terrestres 

du  Canada 

2.  Visite  d'officiers  de  la  Republique  dominicaine 

3.  XXVII  Bal  annuel  de  l'Academie  navale  des 

Etats-Unis 

4.  Visite  du  Cours  "Capstone" 

5.  Visite  d'officiers  superieurs  de  l'Armee 

de  1' Argentine 

6.  Conference  par  le  General  de  corps  d'Armee 

Barry  McCaffrey 

7.  Visite  de  l'Inspecteur  general  de  l'Armee 

des  Etats-Unis 

8.  51eme  Anniversaire  de  l'OID 

9.  Resume  mensuel  d' information 

10.  Voyage  aux  Etats-Unis 

11.  Invitation  de  la  CICAD 

12.  Reglement  de  l'OID 

13.  Exposd  presente  par  les  etudiants  americains 

au  CID 

14.  Conference  au  CID 

15.  Rapport  : Changements  au  Manuel  revise  de 

Planif ication  de  l'OID  (T-451) 

16.  Rapport  : Changements  aux  Plans  strategiques 

de  base  de  l'OID  (T-453) 

17.  Commission  transitoire  speciale  des  voyages 

18.  Invitation  a la  XXXeme  Conference  de  la 

Federation  interamericaine  des  avocats  - 
Declinee 

19.  Fonds  de  bienfaisance 

20.  Recommandation  de  d^cerner  le  medaillon, 

le  rub an  et  le  diplome  de  l'OID  - Renvovee 
a 1'Etat-maior 

21.  Relations  entre  1'OEA  et  l'OID  - 

Motion  approuvee 


(IV. A. 1. ) 
(IV. A. 2. ) 

(IV. A. 3. ) 
(IV. A. 4 . ) 

(IV. A. 5. ) 

(IV. A. 6. ) 


(IV. A. 7. ) 
(IV. A. 8. ) 
(IV. A. 9.) 
(IV. A. 10.) 
(IV. A. 11 . ) 
(IV. A. 12. ) 

(IV. A. 13.) 
(IV. A. 14 . ) 


(V.  A. ) 


(V.B.) 
(V.  C . ) 


(VI. A. ) 
(VI. B. ) 


(VIII. A.) 
(VIII. B. ) 
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Questions  examinees  (suite) 

22.  Motion  mexicaine  en  vue  d'etablir  une  Commission 

transitoire  sur  les  relations  entre  l'OEA 
et  I'OID  --  Aporouvee 

23.  Cours  de  deminage  a I'Ecole  des  Ameriques 


(VIII. C. ) 
(IX. A. ) 


Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2797) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 

III/49 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1015 

25  fevrier  1993 

BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  EL  SALVADOR,  16  fevrier  1993,  Delegue  : 

La  LIEUTENANTE  ZEIDA  MARSH  qui  etait  Conseillere  a ete 
designee  Deleguee  d'El  Salvador  a partir  du  16  fevrier  1993  (voir 
Doc.  C-2790,  par  6.b.). 

2.  VENEZUELA,  18  fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  du  Venezuela  annonce  la  designation  des 
officiers  suivants,  prenant  effet  en  juillet  1993  : 

COLONEL  JULIO  CESAR  LAYA  GIL,  Armee,  membre  de  1 ' Etat-ma j or 
COLONEL  CLOVIS  BRACHO  ARAUJO,  Armee,  Delegue 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  NELSON  ALFREDO  SANCHEZ,  Marine, 
Delegue 

3.  CHILI,  22  fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  du  Chili  a designe  les  officiers  suivants 
en  qualite  de  Delegues  a partir  du  25  fevrier  1993  : 

LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  MIGUEL  LATORRE  PINOCHET 
CAPITAINE  JOSE  PRUSSING  FANJUL  (voir  Doc.  C-2792,  par.  3.) 

4.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  22  fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  des  Etats-Unis  annonce  la  designation  du 
LIEUTENANT-COLONEL  KENNETH  ANTHONY  LAPLANTE,  Armee,  en  qualite  de 
Conseiller  a partir  du  25  fevrier  1993. 

5.  PEROU,  23  fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  JOSE  S.  SEVILLA  DIEZ  est  designe  en 
qualite  de  Delegue  de  1' Armee  du  Perou  a partir  du  25  fevrier  1993. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


EUA 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1015 

25  fevrier  1993 


I . COVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President , General  de  division  James  R.  Harding, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1003  heures.  Sont  presentes 
les  14  delegations  suivantes  : Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili, 
Colombie,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1012  (14  janvier  1993) , 
Document  C-2787,  avec  son  Appendice  1 (Bulletin  Supplementaire) , 
Document  C-2788,  est  approuve  en  l'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Changements  d ' affectations 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Jose  Miguel  Latorre  Pinochet, 
Armee,  Chili,  qui  etait  Conseiller  devient  Delegue. 

2.  Le  Capitaine  Jose  Prussing  Fanjul,  Armee,  Chili,  qui 
etait  Conseiller  devient  Delegue. 

3.  Le  Lieutenant  Zeyda  Marsh,  Armee,  El  Salvador,  qui 
etait  Conseiller  devient  Deleguee. 

B.  Bienvenues 

1.  Le  President  donne  la  bienvenue  aux  Delegues  des  pays 

suivants  : 

General  de  brigade  Jose  S.  Sevilla  Diez,  Armee,  Perou 
Capitaine  de  vaisseau  Luis  Daza  Montero,  Marine,  Bolivie 
Capitaine  de  vaisseau  Hernan  Moreano,  Marine,  Equateur 
Commandant  Ricardo  M.  Roman,  Armee  de  l'air,  Chili 

2.  Le  President  annonce  1 'affectation  du  Lieutenant-colonel 
Kenneth  A.  Laplante,  Armee,  en  qualite  de  Conseiller  aupres  de  la 
Delegation  des  Etats-Unis  d'Amerique. 
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III.  C.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  les  participants  a 1 ' accompagner 
au  salon  pour  donner  personnellement  la  bienvenue  aux  nouveaux  offi- 

ciers . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  que  : 

1.  Le  General  de  corps  d'armee  Gordon  Reay,  Commandant 
des  Forces  terrestres  du  Canada,  rendra  visite  a l'OID  et  au  CID  le 

8 mars. 

2.  Le  cours  "Capstone"  des  Etats-Unis  rendra  visite  a 

l'OID  le  19  mars. 


3.  Le  General  de  corps  d'armee  Ronald  Griffith,  Inspecteur 
general  de  1'Armee  des  Etats-Unis,  rendra  visite  a l'OID  et  au  CID 
le  25  mars. 

4 . Les  delegations  n ' ont  pas  encore  complete  la  designation 
de  leurs  representants  aupres  des  Commissions  permanentes.  Le  tableau 
des  designations  est  a 1'heure  actuelle  le  suivant  : 

Commission  du  CID  (prenant  effet  le  ler  juillet  1993) 

Guatemala  : 

Bresil  : Capitaine  de  vaisseau  Paulo  Ferreira  da  Silva 

Uruguay  : 

Equateur  : 

Commission  d 9 administration 


Perou  : 

El  Salvador 
Venezuela  : 
Honduras  : 


General  de  division  Jose  Valdivia  Duenas 
Colonel  Carlos  Medina-Garay 

General  de  brigade  Carlos  Adolfo  Moreno  Guarache 
Colonel  Jose  Pineda 


Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques  : 
Paraguay  : Colonel  Victor  Segovia 

Argentine  : General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey 

Chili  : Contre-amiral  Arturo  Oxley 

Colombie  : 

Commission  des  Buts  et  Objectifs 
Costa  Rica  : 

Bolivie  : General  de  brigade  Freddy  Mercado 
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Mexique  : Lieutenant-colonel  Francisco  T.  Gonzalez 

Etats-Unis  : Capitaine  William  Nurthen 

IV.  A.  5.  Le  General  de  brigade  Freddy  Mercado,  Chef  de  Dele- 
gation , Bolivie,  annonce  que  la  Commission  des  Buts  et  Objectifs  se 
reunira  le  2 mars  a 1000  heures. 

6.  L'Academie  navale  des  Etats-Unis  organise  le  27eme 
Bal  international  annuel  des  Cadets  en  l'honneur  des  jeunes  gens  et 
jeunes  filles  de  la  communaute  Internationale  de  Washington,  a 1 'Aca- 
demic navale  des  Etats-Unis,  le  3 avril  1993. 

7.  La  Delegation  des  Etats-Unis  d'Amerique  a invite  1'OID 
a rendre  visite  a des  installations  militaires  americaines  du  9 au 
22  mai  1993.  Cette  date  est  encore  provisoire. 

8.  La  Delegation  des  Etats-Unis  d'Amerique  demande  que 
les  delegations  qui  envoient  des  instructeurs  au  Fort  Benning  demandent 
a leur  ministere  de  la  Defense  de  prendre  contact  avec  le  Groupe  mili- 
taire  americain  afin  de  prendre  les  mesures  necessaires  a 1' emission 
d'ordres  de  voyage  internationaux  qui  faciliteront  1' entree  des  ins- 
tructeurs au  Fort  Benning  et  leur  permettront  d'utiliser  les  installa- 
tions du  poste.  Des  informations  relatives  aux  structures  d'accueil 
seront  egalement  envoyees  sous  peu. 

9 . Le  Directeur  du  CID  invite  les  delegations  a presenter 
leurs  candidats  aux  postes  de  Conseillers  aupres  du  College.  Les 
postes  vacants  et  les  criteres  regissant  la  designation  des  Conseillers 
apparaissent  dans  une  lettre  distribute  aux  delegations. 

V.  RAPPORTS 

A.  Mise  a jour  sur  le  Programme  d ' Orientation 

1.  Le  Colonel  Clovis  Bracho,  Venezuela,  Etat-major,  fait 
le  point  sur  l'objectif,  les  participants  et  le  programme  d'activites 
qui  s' est  deroule  dans  le  cadre  du  premier  Programme  d ' Orientation 
destine  aux  nouveaux  officiers  qui  a eu  lieu  le  10  fevrier.  II  conclut 
en  disant  que  le  Programme  a atteint  ses  objectifs  et  demande  a rece- 
voir  des  recommandations  et  des  suggestions  supplementaires  visant 
a I'ameliorer. 

2 . Le  President  felicite  le  Colonel  Bracho  de  ses  efforts. 

B.  Rapport  final  de  la  Commission  d ' administration,  1992 

1.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay,  Delegue,  El  Salvador, 
President  de  la  Commission  d ' administration,  presente  le  rapport  final 
de  la  Commission  d ' administration,  1992  qui  porte  sur  cinq  points: 


25/11/93-1015 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


3 


C-2794 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


revision  du  budget  arrete  au  mois  de  janvier,  cout  des  conges  dans 
les  pays  d 8 origins,  Fonds  de  bienfaisance , comparaison  budgetaire 
et  questions  non  resolues. 

V.  B.  2.  Le  Lieutenant-colonel  Edward  D.  Schuman,  Etats-Unis, 
Sous-secretaire  du  Departement  des  finances,  presente  un  resumd  de 
la  situation  budgetaire  arretee  fin  janvier  1993  et  fait  remarquer 
que  I'OID  dispose  d'un  budget  annuel  total  de  2.540.000  dollars. 
II  explique  qu'en  raison  du  fait  que  I'OEA  a transfere  un  pourcentage 
de  1 ® augmentation  au  titre  de  1 8 allocation  de  cherte  de  vie  au  poste 
des  salaires,  les  paiements  que  I'OID  effectue  au  Fonds  de  Retraite 
(14%  du  salaire)  ont  ete  releves  a 44.900  dollars  par  an.  Quoi  qu'il 
s'agisse  la  dsune  augmentation  non  budgetisee,  on  ne  peut  en  evaluer 
les  repercussions  avant  juillet,  moment  auquel  1 8 augmentation  de  3,5% 
au  titre  de  l9 allocation  de  cherte  de  vie  est  pergue.  II  conclut 
qu9on  ne  peut  encore  etablir  aucune  tendance  en  ce  qui  concerne  les 
depenses . 

3.  Le  Colonel  Medina-Garay  explique  le  reglement  regissant 
le  conge  dans  le  pays  d'origine  et  mentionne  une  exception  octroyee 
par  le  Secretaire  comme  un  point  interessant.  II  dit  qu'en  raison 
de  la  situation  economique  critique  de  1 8 Organisation,  la  Commission 
d 8 administration  est  preoccupee  des  depenses  qui  s'effectuent  a titre 
d 8 exception  aux  reglements  en  vigueur.  II  propose  que  lorsque  des 
situations  similaires  non  definies  se  presentent,  la  Commission  d 8 admi- 
nistration soit  utilisee  pour  transmettre  ces  questions  au  Conseil 
des  Delegues  aux  fins  de  decision.  II  demande  au  Conseil  d'envisager 
la  fagon  de  reglementer  ces  situations  a I'avenir. 

Par  la  suite,  le  Colonel  Medina-Garay  fait  rapport 
sur  1 8 existence  et  I'objet  d'un  Compte  de  bienfaisance.  II  mentionne 
l9 absence  de  tout  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  ces  depenses. 
II  souligne  qu'il  est  necessaire  d'etre  prudent  dans  la  gestion  de 
pareils  compte s . Lorsque  des  montants  sont  verses  au  nom  de  I'OID 
a des  fonds  de  bienfaisance,  le  Conseil  des  Delegues  devrait  en  etre 
informe . 


Sur  la  question  des  depenses  budgetaires,  le  Colonel 
Medina-Garay  illustre  son  propos  par  un  tableau  etablissant  une  com- 
paraison des  deficits  entre  les  budgets  demandes  et  les  budgets  approu- 
ves  depuis  1984.  II  souligne  combien  il  est  difficile  d 9 administrer 
une  organisation  lorsqu'on  dispose  d'un  budget  aussi  reduit  et  souligne 
1 8 incertitude  que  I'OID  confrontera  jusqu'a  1 'Assembles  generale  de 
I'OEA  qui  aura  lieu  au  mois  de  juin. 

Finalement,  le  Colonel  Medina-Garay  informe  le  Conseil 
qu'il  existe  un  montant  reserve  a la  verification  des  comptes  de  I'OID, 
laquelle  est  prevue  pour  le  mois  d'avril  1993. 

La  Commission  sortante  n9a  pas  terrains  la  revision 
des  reglements  dont  la  nouvelle  Commission  devra  se  charger.  La 
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nouvelle  Commission  programmera  egalement  une  reunion  avec  les  employes 
civils  afin  d' entendre  leurs  problemes,  leurs  besoins  et  leurs  opi- 
nions . 


II  conclut  en  disant  que  1 1 object if  de  son  rapport 

est  precisement  de  veiller  aux  interets  de  l'OID. 

V.  B.  4.  Le  President  fait  remarquer  que  le  rapport  de  la  Com- 
mission d ' administration  suggere  la  possibility  qu'un  Fonds  de  bien- 
faisance  ait  ete  utilise  de  fagon  malhonnete  par  l'ancien  President. 
Le  General  Harding  dit  que  le  President  sortant  1 ' avait  mis  au  courant 
de  l9 existence  du  Fonds  et  lui  avait  dit  qu'il  avait  ete  cree  grace 
a des  dons  de  ses  biens  et  fonds  personnels.  Le  General  Harding  demande 
au  General  Farouk  Yanine,  Vice-president,  d'effectuer  une  enquete 
sur  ce  Fonds  de  bienfaisance  et  sur  toute  autre  question  appropriee 
afin  de  determiner  si  des  malhonnetetes  ont  ete  commises  et  de  presen- 
ter un  rapport  sur  ses  conclusions  au  Conseil  des  Delegues.  En  1 1 ab- 
sence d 8 objection,  cette  tache  est  approuvee. 

C.  Mise  a jour  sur  le  Programme  de  deminage 

1.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat-major,  fait 
rapport  sur  les  points  saillants  de  la  visite  du  Comite  de  deminage 
de  1* Etat-major  au  Nicaragua  du  17  au  19  fevrier  1993.  II  exp li que 
que  le  Nicaragua  a modifie  la  priorite  des  sites  a deminer.  Ceci 
est  du  a la  saison  des  pluies  et  au  fait  que  ces  zones  sont  inac- 
cessibles . 


Le  Colonel  Cardoso  souligne  qu'aucune  mesure  n'a  ete 
prise  pour  preparer  les  installations  d ' entrainement  pour  le  29  mars. 
II  explique  que  le  Plan  d ' instruction  est  fonde  sur  1 ' utilisation 
de  soldats  qui  aient  1* experience  de  la  manipulation  des  mines  afin 
que  leur  entrainement  ne  soit  qu'un  cours  de  mise  a jour  de  3 0 jours. 
Cependant,  il  a appris  que  les  Nicaraguayens  ont  1 8 intention  d'amener 
des  soldats  jeunes,  sans  entrainement  et  sans  experience  pour  qu'ils 
apprennent  les  rudiments  de  deminage.  Ceci  est  evidemment  inaccepta- 
ble.  Le  Comite  de  deminage  de  1* Etat-major  suggere  qu'une  reduction 
du  nombre  de  soldats  a etre  formes  soit  effectuee  afin  d'arriver  a 
un  nombre  acceptable  d'effectifs  ayant  de  1 ' experience . 

2.  Le  President  demande  au  Directeur  de  1' Etat-major  de 
porter  cette  question  a l3 * * 6 * attention  de  1 ' Ambassadeur  du  Nicaragua 
et  du  Secretaire  general  de  1‘OEA. 

3.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 

Directeur  de  1 ' Etat-major , dit  qu'il  pense  se  reuni r avec  1 ' Ambassadeur 

du  Nicaragua.  Le  General  de  brigade  Gobbato  propose  d'octroyer  le 

medallion,  le  rufoan  et  le  diplome  de  l'OID  aux  officiers  internationaux 

qui  suivront  le  cours  a Fort  Benning  et  qui,  ensuite,  se  chargeront 

du  Programme  d ' instruction  en  deminage  au  Nicaragua.  A 1'appui,  il 


25/11/93-1015 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


5 


C— 2794 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


dit  que  ces  instructeurs  vont  effectuer  une  mission  humanitaire  dange- 
reuse  et  que  cette  marque  de  reconnaissance  leur  sera  d'un  grand  encou- 
ragement. 


V.  C.  4.  Le  President  dit  que  la  recommandation  sera  inscrite 

a l'ordre  du  jour  de  la  prochaine  seance. 

D.  Rapport  sur  la  Reunion  de  la  Commission  sur  la  Securite 
continentale  de  I'OEA 

1.  Le  President  dit  qu'il  a participe  a la  reunion  de 
la  Commission  specials  sur  la  Securite  continentale  de  I'OEA  qui  a 
eu  lieu  le  19  fevrier  et  remercie  les  membres  du  Conseil  qui  ont 
assists  et  1'ont  aide. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Recommandation  en  vue  d'apporter  une  modification  au 
Reglement  de  1'OID  (voir  Document  C-2747,  paragraph© 
VIII. B. ) 

1.  Le  President  annonce  que  le  Secretariat  a effectue 
une  revision  des  documents  du  Conseil  se  rapportant  a 1992  afin  de 
s' assurer  qu'il  ne  restait  pas  de  questions  en  suspens.  Le  President 
declare,  afin  que  ce  soit  porte  au  proces-verbal , qu'il  retire  la 
recommandation  du  President  anterieur,  presentee  lors  de  la  Seance 
998,  visant  a modifier  le  Reglement  de  1'OID  afin  de  permettre  que 
les  seances  du  Conseil  soient  interpretees  "dans  les  langues  offi- 
cielles  que  le  Secretaire  estimera  appropriees. " 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandations  relatives  au  Voyage  de  1'OID  en  Amerique 
latine 

1.  Le  President  fait  projeter  les  recommandations  concer- 
nant  le  voyage  de  1'OID  en  Amerique  latine  (du  18  octobre  au  ler  novem- 
bre  1992)  a 1 5 intention  du  Conseil  des  Delegues  (voir  Rapport  sur 
les  voyages  dans  le  Document  C-2781,  paragraphe  V.A.)  et  qui  sont 

les  suivantes  : 


1)  II  serait  bon  de  proposer  a I'OEA  qu'elle 
delegue  un  representant  qui  accompagnerait  1'OID  lors  de  futurs 
voyages.  Ce  representant  devra,  de  preference,  etre  d'un  pays 
autre  que  ceux  faisant  1'objet  d'une  visite. 

2)  Adresser  une  lettre  de  remerciements  aux 
autoritds  directement  concernees  pour  I'appui,  I'accueil  et  I'en- 

cadrement  du  comite  de  1'OID. 
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3)  Eviter  la  conduite  ou  la  programmation,  en 
impromptu,  d'activites  qui  ne  rempliraient  pas  les  conditions 
suivantes  : 


de  I'OID; 
Voyage ; 


a) 

b) 

c) 


le  Conseil  des  Delegues. 


Avoir  un  rapport  direct  avec  la  mission 
Avoir  ete  incluses  au  Programme  du 
Avoir  ete  prealablement  approuvees  par 


VIII.  A.  2.  Le  General  de  division  Jose  Valdivia,  Chef  de  Delega- 
tion,  Perou.  fait  motion  en  vue  d'approuver  les  recommandations. 

3.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  fait  le  commentaire  suivant  : 

La  Delegation  du  Mexique  se  permet  de  rappeler  a 1'  hono- 
rable assemblee  que  les  voyages  que  1 ' Organisation  Interamericaine 
de  Defense  effectue  dans  le  continent  americain  ont  ete  congus 
afin  d'approfondir  les  connaissances  des  membres  de  1 'Organisation 
pour  qu'ils  puissent  faire  face  de  fagon  efficace  a la  defense 
du  continent  contre  1 8 agression  et  promouvoir  la  fraternite  entre 
les  officiers  des  Forces  armees  des  Etats  americains,  raison 
pour  laquelle,  a notre  avis,  pour  atteindre  les  objectifs  des 
voyages,  il  n'est  pas  necessaire  que  des  representants  de  l'OEA 
soient  presents.  Les  liens  politiques  sont  consolides  tous  les 
jours  par  nos  ambassadeurs. 

Pour  cette  raison,  la  Delegation  du  Mexicrue  presente 
une  motion  secondaire  d'amendement  afin  oue  soient  approuvees 
seulement  les  recommandations  "b8t  et  "c"  de  la  Commission  tran- 
sitoire  des  voyages  de  I'OID. 

La  motion  secondaire  d'amendement  de  ma  Delegation 
vise  done  a eliminer  la  recommandation  "a"  et  de  voter  sur  le 
reste  des  recommandations  en  bloc. 

4 . Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Chef  de  D£l£gation,  Bresil,  explique  que  la  Commission  des  voyages 
prefererait  que  des  representants  aupres  de  l'OEA  n ' appartenant  pas 
aux  pays  membres  de  I'OID  participent  au  voyage. 

5.  Le  General  de  brigade  Angeles,  Mexique,  repond  dans 
les  termes  suivants  : 

L' object  if  des  voyages  de  I'OID  est  que  nous  connais- 
sions  les  pays.  Les  ambassadeurs  sont  mieux  places  que  nous 
pour  connaitre  les  nations  car  ils  ont  davantage  d ' opportunites 
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de  voyager  dans  le  continent,  ce  qui  leur  permet  de  connaitre 
personnel  lenient  les  divers  pays.  D 9 autre  part,  ils  vivent  beau- 
coup  plus  entre  eux  que  nous,  debattent  de  sujets  plus  larges; 
alors  que  nous  nous  limitons  a debattre  d* aspects  militaires, 
ils  se  penchent  sur  des  questions  economiques,  politiques,  socia- 
les,  culturelles,  etc. , ce  qui  leur  permet  d’ avoir  une  idde  plus 
complete  du  continent.  En  ce  sens  done,  la  presence  des  ambassa- 
deurs  pendant  les  voyages  de  I'OID  n'a  pas  de  sens. 

Un  autre  des  objectifs  est  que  les  militaires  des 
Ameriques  resserrent  leurs  liens  personnels,  de  camaraderie  et 
leur  esprit  de  corps  et,  pour  ce  faire,  il  n'est  pas  necessaire 
que  des  personnes  etrangeres  soient  presentes.  Ceci  nous  a pous- 
ses  a proposer  au  Conseil  des  Del  agues  1 9 elimination  de  la  recom- 
mandat ion  "a".  Nous  ne  pensons  pas  qu'elle  soit  utile. 

VIII.  A.  6.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil , fait  remarquer 
qu9il  existe  pas  mal  de  malentendus  vis-a-vis  de  I’OID.  La  recommen- 
dation ne  signifie  pas  que  l'OEA  enverra  reellement  quelqu'un  pour 
participer  aux  voyages  mais  elle  offre  la  possibility  de  mi  eux  faire 
connaitre  aux  representants  les  aspects  militaires  des  pays  visites. 
II  suggere  que  si  cette  idee  ne  donne  pas  de  resultat  positif,  elle 
soit  abandonnee. 

7.  Le  General  de  division  Valdivia,  Perou,  appuie  les 
trois  recommandations  comme  etant  la  meilleure  fagon  de  promouvoir 
les  relations  entre  civils  et  militaires. 

8.  Le  Colonel  Castulo  Rene  Yandun,  Chef  de  Delegation, 
Equateur,  appuie  les  recommandations  telles  qu’elles  sont  redigees, 
car  si  les  pouvoirs  politiques  ne  comprenaient  pas  les  capacites 
militaires,  cela  pourrait  etre  prejudiciable  a la  survie  de  I'OID. 

9.  Le  General  de  brigade  Angeles,  Mexique,  fait  la  remar  que 

suivante  : 


II  est  opportun  de  penser  a deux  reflexions.  La  pre- 
miere porte  sur  les  relations  que  les  civils  ont  avec  nous  : 
e'est  la  une  responsabilite  qui  incombe  aux  institutions  mili- 
taires de  nos  pays  et  non  pas  a I'OID,  ni  a nous-memes  comme 
Chefs  de  Delegation.  Que  les  civils  nous  connaissent  peu  ou 
prou  depend  du  travail  qu 8 ef f ectuent  nos  Ministeres  de  la  Defense 
dans  chaque  pays.  D 9 autre  part,  en  ce  qui  concerne  1 1 intention 
du  pouvoir  politique  de  diminuer  les  effectifs  militaires  et 
nos  budgets,  j’aimerais  que  nous  nous  posions  une  question  et 
que  nous  y repondions  dans  notre  for  interieur  : a quel  pouvoir 
politique  pensez-vous?  Est-ce  au  pouvoir  politique  de  chacun 
de  nos  pays  ou  bien  cette  intention  repond-elle  a des  interets 
transnationaux? 
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VIII.  A.  10.  Le  Colonel  Yandun,  Equateur,  repond  que  les  dldments 
de  pouvoir  auxquels  il  est  fait  allusion  sont  la  sdcuritd  et  la  stra- 
tegic internationales.  Genera lenient,  nous  parlons  a titre  de  repre- 
sentants  de  nos  pays  et  de  nos  Forces  armees,  done  nous  savons  ce 
que  nous  essayons  de  demontrer.  Le  pouvoir  politique  prevaut  aujour- 
d'hui  sur  le  pouvoir  militaire. 

11.  Le  General  de  brigade  Gobbato,  Bresil,  Directeur  de 
1 ' Etat-major , fait  remarquer  que  1 'Etat-major  a etabli  maintenant 
une  relation  intense  avec  l'OEA.  II  mentionne  que  1 ' Etat-major  a 
travaille  avec  un  representant  du  Secretaire  general  lors  de  la  reunion 
de  1 'Association  pour  la  democratic  et  le  developpement  aussi  bien 
que  la  question  du  deminage.  En  consequence,  il  favorise  1 ' approbation 
de  la  recommandation  "a". 

12 . La  motion  du  Mexioue  d'eliminer  la  recommandation  "a" 
n'est  pas  approuvee  : 2 oui,  8 non  et  4 abstentions. 

13 . La  motion  d 1 approbation  des  recommandations  telles 
que  presentees  est  approuvee  : 12  oui,  0 non  et  2 abstentions. 

B.  Relations  entre  l'OID  et  l'OEA 

1.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de  Delega- 
tion, Venezuela,  pense  que  la  reunion  de  la  Commission  special©  sur 
la  securite  continentale  de  l'OEA  qui  s' est  deroulee  le  19  fevrier 
a ete  tres  positive,  a contribue  a dissiper  les  nombreux  doutes 
qu2 * * * * *  8 eprouvaient  les  ambassadeurs  et  a accru  les  connaissances  sur  ce 
qu'est  l'OID.  En  ce  qui  concerne  une  relation  viable  entre  l'OID 
et  l'OEA,  il  propose  1 ' idee  suivant  laquelle  le  Comite  consultatif 
de  defense  cree  par  la  Charte  de  l'OEA  pourrait  etre  convoque  et  que 
l'OID  pourrait  changer  de  nom  et  devenir  le  Comite  consultatif  de 
defense,  en  representation  des  Ministres  de  la  defense. 

Il  reitere  que  la  reunion  a ete  benefique  et  a permis 
de  surmonter  les  barrieres;  il  pense  que  tous  les  ambassadeurs  ont 
compris  qu'il  est  besoin  d'etablir  un  lien  structurel  assorti  de  taches 

pour  l'OID. 


Il  dit  que  le  Venezuela  appuie  ce  lien  dans  les  meil- 
leures  conditions  possibles. 

2.  Le  General  de  division  Alberto  Jorge  Maffey,  Chef  de 

Delegation,  Argentine,  signale  qu'il  est  necessaire  de  mettre  en  route 
des  etudes  sur  1'avenir  de  l'OID.  Il  fait  remarquer  les  efforts  que 
doivent  effectuer  les  Forces  armees  pour  parvenir  a un  budget  minimum 

en  vue  de  la  defense  de  leurs  pays.  Les  militaires  professionnels 

doivent  faire  des  efforts  quotidiens  pour  comprendre  les  decisions 

politiques.  Alors  que  la  paix  est  a 1'ordre  du  jour,  les  militaires 

doivent  lutter  pour  obtenir  un  budget  minimum  necessaire  leur  permet- 

tant  d'etre  prepares  en  vue  de  la  guerre  et  d' assurer  la  paix  future. 
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II  pense  que  ce  n'est  pas  I'OID  qui  est  remise  en 
question  mais  la  notion  meme  de  securite  continentale.  II  la  definit 
comme  la  notion  de  securite  americaine.  II  pense  que  d 1 aucuns  souhai- 
tent  eliminer  la  defense  territoriale  du  concept  meme  de  securite 
collective.  II  affirme  qu'on  ne  parle  pas  de  defense  contre  des  agres- 
sions psychologiques , dconomiques  ou  techno-scientif iques  au  sein 
de  ces  Commissions,  on  n'y  parle  que  de  securite  collective,  de  defense 
collective  et  de  defense  territoriale.  Les  delegues  aupres  de  1'OEA 
pensent  qu'il  n'y  aura  plus  de  guerre  et  que  done,  il  n'est  pas  necess- 
aire  de  disposer  de  ressources  pour  faire  face  a cette  possibility 
et  que,  etant  donne  que  I'OID  a ete  creee  pour  repondre  a cet  objectif, 
elle  n'est  plus  necessaire.  Le  General  de  division  Maffey  dit,  a 
la  defense  de  I'OID,  qu'il  faudrait  examiner  a nouveau  la  notion  de 
defense  territoriale  en  soulignant  qu'il  exists  encore  des  centaines 
d' elements  de  danger  qui  n'ont  pas  disparu  et  pour  lesquels  il  faut 
etre  prepare  en  vue  d ' une  dissuasion.  De  la  sorte,  1 'OID  justif ierait 
sa  continuation.  L'OID  doit  decouvrir  la  veritable  raison  de  son 
existence.  Il  exhorte  1 'OID  a def inir  le  concept  de  securite  territo- 
riale et  a decider,  soit  de  defendre  ce  critere,  ou  de  le  renvoyer 
aux  hommes  politiques.  Il  pense  que  le  Conseil  devrait  se  preoccuper 
de  I'OID  mais  aussi  de  1' impression  qui  regne  d'une  paix  totals  et 
la  non  existence  de  menaces. 

Le  General  de  division  Maffey  propose  un  concept  au 
titre  duquel  le  Comite  consultatif  de  defense  deviendrait  le  vehicule 
permettant  a I'OID  de  continuer  a exister.  Il  dit  que  cette  idee 
ne  specifie  pas  si  I'OID  sera  un  organs  ou  une  entite  mais  seulement 
qu'elle  sera  un  element  dependant  de  1'OEA.  Le  lien  specif ique  doit 
assurer  1 9 independence  de  I'OID  de  mener  a bien  des  etudes  et  des 
propositions,  eliminer  les  discussions  futures  quant  a la  nature  et 
a I'idoneite  de  I'OID  et  garantir  son  soutien  financier.  Il  ebauche 
brievement  que  Iques  idees  fondamentales  a l'appui  du  concept  de  depen- 
dance  vis-a-vis  de  1'OEA.  Il  decrit  la  relation  qui  pourrait  eventuel- 
lement  exister  entre  1'OEA  et  I'OID  de  la  fagon  suivante  : 

a.  L'Article  82  de  la  Charte  de  1'OEA  dit  que  le 

Conseil  permanent  jouera  provisoirement  le  role  d'organe  de 

consultation. 


b.  En  tel  cas,  I'OID,  pourrait  jouer  le  role  de  Comite 
consultatif  de  defense,  relevant  du  Conseil  permanent,  et  charge 
des  missions  prevues  aux  articles  65,  66  et  67  de  la  Charte. 

c.  En  cas  de  convocation  d'une  Reunion  de  Consulta- 
tion, I'OID  deviendrait  1'Etat-major  du  Comite  consultatif  de 

defense. 


d.  Le  CID  pourrait  etre  un  organisme  specialise  charge 
d' analyses  et  de  consultations  sur  des  aspects  economiques,  so- 
ciaux  et  militaires,  qui  appliquerait  dans  la  pratique  des  con- 
cepts fondamentaux  et  identif ierait  les  antagonismes , et  les 
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preoccupations  stratdgiques,  fonmulerait  ensuite  des  hypotheses, 
des  objectifs  et  des  strategies  permettant  de  contribuer  & la 
security  continentale. 

VIII.  B.  3.  Le  President  ajoute  que  1' article  68  de  la  Charte  de 
I'OEA  prdvoit  egalement  que  le  Comite  consultatif  de  defense  peut 
etre  convoque  par  une  majorite  de  deux  tiers  des  Etats  membres . 

4 . Le  General  de  division  Valdivia  suggere  que  la  Commis- 
sion des  Buts  et  Objectifs  ou  une  commission  speciale  pourrait  devenir 
le  point  focal  des  relations  institutionnelles  et  preparer  une  propo- 
sition qui  serait  envoyee  a la  Commission  sur  la  securite  continentale 
de  1 'OEA.  Le  Conseil  pourrait  alors  examiner  la  question  et  deboucher 
sur  un  consensus.  De  la  sorte,  toutes  les  delegations  participeraient 
et  auraient  une  contribution. 

5.  Le  President  rappelle  au  Conseil  que  le  Vice-president 
a ete  designe  comme  charge  de  liaison  et  qu'il  dispose  totalement 
de  1'aide  de  1 ' Etat-major . 

6.  Le  General  de  division  Valdivia,  Perou,  suggere  ensuite 
que  le  Vice-president  dirige  ce  groupe  de  travail  mais  le  renforce 
grace  a une  participation  accrue  des  delegations.  Ceci  permettrait 
d'etablir  une  position  plus  affirmative  pour  l'OID. 

7.  Le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Colombie,  Vice-president, 
dit  que  la  question  des  liens  juridiques  est  la  tache  la  plus  impor- 
tante  qui  attende  1 ' OID  et  fait  1 1 ob j et  de  discussions  tous  les  j ours . 
Cependant,  il  demande  instalment  aux  delegations  d'apporter  une  contri- 
bution qui  guiderait  leurs  efforts.  II  mentionne  les  presentations 
effectuees  aujourd'hui  meme  par  les  Delegations  du  Venezuela  et  de 
1' Argentine  comme  etant  de  bons  exempt es  du  genre  de  contribution 
necessaire. 

8.  Le  Colonel  Victor  Adolfo  Segovia,  Chef  de  Delegation, 
Paraguay,  appuie  les  propositions  des  Delegations  de  1 ’Argentine  et 
du  Venezuela  et  exhorte  le  Conseil  a presenter  ses  opinions  a la 
Commission  sur  la  securite  continentale  de  I'OEA  en  temps  opportun. 
La  Delegation  du  Paraguay  estime  qu'il  est  tres  important  d' adopter 
une  resolution  agissante  afin  que  l'OID  etablisse  clairement  sa 
position  et  souligne  les  mesures  necessaires  pour  etablir  ces  liens 
institutionnels . 

9.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  dit  que  la 
strategic  ne  doit  pas  etre  d'exercer  des  pressions  sur  les  ambassadeurs 
aupres  de  I'OEA,  ce  qui  provoquerait  une  resistance  de  leur  part. 
II  est  important  de  presenter  une  motion  bien  fondee  sur  les  questions 
juridiques  qui  pourrait  alors  etre  presentee  a chaque  ambassadeur 
afin  qu'il  soit  mieux  au  courant.  Le  General  Ferrer  parle  de  1 ' idee 
de  travailler  par  1 * intermediaire  du  Comite  consultatif  de  defense 
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afin  de  devenir  partie  integrants  de  I'OEA  mais  pense  que  les  iddes 
touchant  aux  relations  entre  I'OEA  et  I'OID  doivent  encore  mtirir. 

VIII.  B 10.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Chef  de  Delegation, 
Guatemala,  fait  remarquer  que  les  membres  du  Conseil  avaient  d6j& 
informb  les  ambassadeurs  de  la  situation  de  I'OID  mais  que  ceci  n'avait 
pas  ete  fait  d'une  seule  voix  pour  presenter  une  position  uniforme. 
Chaque  delegue  repond  a son  propre  gouvernement . II  soupese  la 
question  de  savoir  si  les  gouvernements  ont  demande  a I'OID  quelle 
eta.it  sa  position.  II  pense  que  le  Conseil  devrait  presenter  une 
communication  officielle  de  I'OID  grace  a une  revision  de  la  mission, 
des  recommandations  et  des  suggestions  et  devrait  prendre  position 
avant  la  prochaine  Assemblee  generals  de  I'OEA.  Le  Colonel  Espinosa 
suggere  que  1 ' Etat-major  soit  charge  d'effectuer  une  etude  ebauchant 
les  diverses  possibilites , accompagnee  d'un  calendrier  d'activites 
a executer,  et  de  donner  a I'OID  des  orientations  et  des  directives. 
Le  vote  du  Conseil  sur  sa  position  devrait  refleter  les  souhaits  des 
gouvernements  membres  qui  devraient  egalement  correspondre  au  vote 
des  ambassadeurs  aupres  de  I'OEA. 

11.  Le  General  Yanine,  Colorable , Vice-president,  dit  que 
le  Comite  de  1' Etat-major  a ete  charge  d'elucider  la  position  de  I'OEA 
vis-a-vis  de  I'OID  et  d'en  informer  le  Conseil  des  Delegues.  II 
n'existe  pas  de  comite  charge  d' examiner  les  rapports  juridiques  et 
institutionnels  mais  il  se  rallie  a 1 ' idee  de  la  Delegation  du  Perou 
d'etudier  les  initiatives  et  les  suggestions. 

12.  Le  General  de  division  Maffey,  Argentine,  suggere  de 
diviser  la  question  en  deux  demarches  : premierement , definir  s'il 
convient  oui  ou  non  d' adopter  une  resolution  et  deuxiemement , dans 
1 9 affirmative,  la  fagon  de  proceder  afin  de  mettre  la  resolution  en 
oeuvre.  Dans  le  cadre  de  la  premiere  demarche,  il  demande  si  I'OID 
devrait  avoir  une  seule  opinion  quant  a la  fagon  dont  les  relations 
devraient  etre  resolues.  Etant  donne  que  les  pays  membres  ont  envoye 
des  delegues,  il  s'ensuit  que  ces  pays  approuvent  1' existence  de  I'OID. 
Cependant,  il  se  peut  qu'il  existe  des  opinions  differentes  quant 
a la  fagon  dont  1 9 Organisation  fonctionne.  Il  dit  que  ceci  ne  devrait 
pas  empecher  d'effectuer  des  etudes  et  demande  instamment  que  1' Etat- 
major  soit  charge  des  que  possible  d'articuler  un  ensemble  de  proposi- 
tions, d'  analyser  les  diverses  demarches  et  de  presenter  une  recomman- 
dation.  Ceci  donnerait  alors  le  depart  a la  deuxieme  demarche,  a 
savoir  comment  mettre  la  recommandation  en  oeuvre. 

13.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay , Delegue,  El  Salvador, 
affirme  que  la  Commission  permanente  sur  les  Buts  et  Objectifs  devrait 
etre  chargee  de  la  responsabilite  d'effectuer  les  etudes  et  les  rap- 
ports et  de  mettre  au  point  les  modalites  d! action. 

14.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  mentionne 
le  fait  que  le  roulement  annuel  des  Commissions  cree  un  problems 
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lorsqu'il  s'agit  de  raener  a bien  des  etudes.  II  fait  noter  que  I'OEA, 
et  en  consequence  les  gouvernements  membres,  a etudie  la  relation 
entre  I’OEA  et  I’OID  depuis  1'Assemblee  generate  de  1992  et  a mis 
au  point  un  pro jet  de  resolution  sur  le  theme. 

VIII.  B.  15.  Le  Gdndral  de  brigade  a^rienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Chef  de  Delegation,  Bresil,  fait  noter  que  le  projet  de  resolution 
n’est  pas  un  document  officiel  de  la  Commission  sur  la  securite  conti- 
nentals mais  quel que  chose  qui  pourrait  etre  propose.  II  souligne 
qu’il  est  necessaire  de  parvenir  a une  solution  en  ce  qui  concerns 
cette  relation  qui  ne  placerait  pas  l'OID  dans  une  position  de  subor- 
dination vis-a-vis  de  I'OEA.  II  rappelle  au  Conseil  des  Oelegues 
qu'apres  1'Assemblee  generate  de  I'OEA  de  Santiago  du  Chili,  I'OEA 
avait  decide  d' examiner  le  concept  de  securite  et  de  defense  conti- 
nentales.  Cependant,  ces  notions  n'ont  pas  ete  definies.  Le  General 
de  brigade  Barbosa  souligne  que  plusieurs  ambassadeurs  ont  dit  qu'on 
ne  peut  pas  resoudre  le  probleme  de  la  defense  sans  definir  le  concept 
de  securite  continentale . II  pense  que  I'OEA  doit  d'abord  definir 
la  securite  avant  que  l'OID  ne  puisse  etablir  une  defense.  II  fait 
remarquer  1 ' interet  croissant  qui  existe  vis-a-vis  de  l'OID  et  se 
demande  si  le  Comite  consultatif  de  defense  est  la  meilleur  opportunity 
permettant  a l’OID  de  continuer  a exister.  II  encourage  1 ' autocritique 
et  la  franchise  lorsqu'il  s'agit  de  se  poser  la  question  de  savoir 
si  1 8 OID  est  vraiment  necessaire  et  valable  dans  le  cadre  du  systeme. 

16.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 

dit  : 


Nous  avons  ecoute  des  options  qu'il  faut  evaluer,  nous 
avons  entendu  parler  d'une  methodologie  a laquelle  a fait  allusion 
la  Delegation  du  Bresil,  il  y a eu  des  commissions  auxquelles 
cette  responsabilite  a ete  assignee,  il  s'agit  d'une  fonction 
qui  a ete  deleguee  fondamentalement  a 1 ' Etat-major , lequel  est 
ecrase  de  travail.  On  propose  de  former  une  commission  qui  se 
consacre  ex  professo  a mettre  au  point  un  pro  jet  de  ce  que  serait 
la  relation  juridique  et  institutionnelle  entre  I'OEA  et  l'OID, 
commission  qui  pourrait  etre  presidee  par  le  Vice-president, 
ou  serait  represente  1' Etat-major  en  la  personne  de  son  Directeur 
et  ou  siegeraient  certains  Chefs  de  Delegation  qui  seraient  desi- 
gnes  conformement  aux  procedures  en  vigueur  afin  qu'ils  assument 
cette  tache  en  vue  d8  identifier  le  lien  juridique  et  institution- 
nel  entre  l'OID  et  1 'OEA  pour  le  porter  a la  connaissance  de 
cette  organisation.  Nous  estimons  que  la  suggestion  de  1 'honora- 
ble Chef  de  la  Delegation  du  Bresil  est  adequate  en  ce  sens  de 
demander  a I'OEA  quel  est  son  concept  de  securite  continentale 
permettant  alors  d'effectuer  le  travail.  Au  cas  oil  ceci  ne  serait 
pas  possible,  il  s'agit  de  mettre  au  point  une  ebauche  de  securite 
continentale  qui  serait  le  point  de  depart. 

En  consequence,  la  Delegation  du  Mexicrue  presente  la 
motion  suivante  : 
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Que  1' honorable  Conseil  des  Delecrues  approuve  1 ’organisa- 
tion d'une  Commission  transitoire  de  travail  formde  du  Vice- 
president  de  l'OID.  du  Directeur  de  1 1 Etat-mai or  et  de  cinq  Chefs 
de  Delegation  desiqnes  sur  la  base  de  volontaires  ou  par  tiraae 
au  sort  afin  de  mettre  au  point  un  prenet  de  relation  iuridicrue 
et  institutionnel  entre  1 8 OEA  et  l'OID. 

VIII.  B.  17.  Le  Colonel  Castulo  Rene  Yandun,  Chef  de  Delegation, 
Equateur,  dit  que  son  ambassadeur  appuie  1' existence  de  l'OID  et  pense 
que  l'OID,  dans  le  cadre  de  ses  procedures,  devrait  mettre  au  point 
un  concept  des  relations  avant  que  cette  idee  ne  soit  presentee  a 
I'OEA  et  transmise  aux  ambassadeurs.  Le  Colonel  Yandun  se  rallie 
a 1 9 idee  de  la  creation  d'une  Commission  transitoire  qui  serait  chargee 
de  cette  tache. 

IX.  NOUVELLE  QUESTIONS 

A.  Responsabilites  du  President 

1.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  prend  la  parole  dans  les  termes  suivants  : 

La  Delegation  du  Mexique  se  permet  de  dire  qu'elle 
pense  qu'il  est  necessaire  de  delimiter  le  role  du  President 
de  l'OID  dans  les  circonstances  oil  il  existe  un  chevauchement 
entre  ses  activites  en  tant  que  citoyen  des  Etats-Unis,  comme 
General  de  1'Armee  des  Etats-Unis  d'Amerique,  comme  President 
de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  et  comme  Directeur 
du  College  Interamericain  de  Defense,  surtout  en  ce  qui  concerne 
ses  activites  comme  fonctionnaire  occupant  ces  deux  derniers 
postes . 


La  Delegation  du  Mexique  connait  les  difficultes  qu'en- 
traine  la  definition  de  ces  delimitations  et  sait  aussi  combien 
il  est  facile  de  passer  d'un  role  a 1' autre,  meme  de  fagon  incons- 
ciemte;  mais  ma  Delegation  pense  qu'il  est  necessaire  de  preciser 
ces  divers  aspects.  Cela  est  apparu  a Is evidence  lors  de  la 
seance  qui  a eu  lieu  a I'OEA  le  19  de  ce  mois,  seance  au  cours 
de  laquelle  le  President  de  l'OID,  dans  1'exercice  de  I'une  de 
ses  attributions  qui  est  de  representer  l'OID  aupres  de  I'OEA, 
a presente  a titre  personnel  une  analyse,  une  synthese  et  une 
projection  de  notre  organisme  a 1'echelle  du  continent.  La  refle- 
xion que  ceci  entraine  obligatoirement  est  la  suivante  : jusqu'a 
quel  point  peut  une  personne  parler  a titre  personnel  d'une  orga- 
nisation alors  que  cette  meme  personne  est  un  element  important 
de  la  structure  de  1 ' organisation? 

C'est  la  raison  pour  laquelle  la  Delegation  du  Mexique 
suggere  au  President  que  lors  de  toute  presentation  officielle, 
il  se  comporte  comme  President  de  1 'Organisation  et  non  pas  a 

titre  personnel. 
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De  plus,  ia  Delegation  tient  a mani fester  son  disaccord 
vis-a-vis  des  idees  presentees  lors  de  la  reunion  en  question, 
surtout  en  ce  qui  concerne  la  mission. 

IX.  B.  Reunion  de  la  Commission  transitoire  speciale  des  voyages 

1.  Le  General  de  division  Jose  Valdivia,  Chef  de  Delega- 
tion, Perou,  annonce  que  la  prochaine  reunion  de  la  Commission  tran- 
sitoire speciale  des  voyages  aura  lieu  le  4 mars  a 1000  heures  a la 
Maison  du  Soldat. 

C.  Invitation  de  la  CICAD 

1.  Le  General  de  division  Valdivia,  Perou,  informe  le 
Conseil  des  Delegues  que  lors  de  la  Seance  1014  (11  fevrier  1993) 
le  Perou  s'etait  porte  volontaire  pour  envoyer  un  representant  a la 
reunion  de  la  Commission  interamericaine  de  controle  de  1'atous  des 
drogues.  Cependant,  il  avait  appris  depuis  que  le  Perou  allait  envoyer 
une  delegation  dirigee  par  un  general  de  corps  d'armee  qui  participe 
regulierement  a ces  reunions.  Ce  general  avait  offert  d' envoyer  une 
copie  de  son  rapport  a l'OID.  En  consequence,  le  General  de  division 
Valdivia  propose  que  sa  ddldgation  n'envoie  pas  de  representant. 

2 . Le  President  dit  que  1 ' invitation  resterait  ouverte 
jusqu’au  lundi  ler  mars  afin  que  d'autres  delegations  envisagent  la 
possibility  d'y  repondre.  Si  aucun  autre  volontaire  ne  se  presente, 
l9 invitation  sera  declinee. 

X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  Seance  ordinaire 

1 . Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordinaire 
aura  lieu  le  jeudi  11  mars  1993  a 1000  heures  dans  la  Salle  du  Conseil 
et  leve  la  seance  a 1315  heures. 


Official 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conferences-Documents^ 


Questions  examinees  : 

1.  Visite  du  Commandant  des  Forces  terrestres 

du  Canada 

2.  Cours  ''Capstone'9 


(IV. A. 1. ) 
(IV. A. 2. ) 


25/11/93-1015 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


15 


C— 2794 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


Questions  examinees  (suite)  : 

3.  Visite  de  l'Inspecteur  general  de  1'Armee 

des  EUA  (IV. A. 3.) 

4.  Designations  aux  Commissions  permanentes 

5.  Reunion  de  la  Commission  des  Buts  et  Objectifs 

6.  27eme  Bal  international  des  Cadets 

7.  Visite  de  l'OID  aux  installations  militaires 

americaines 

8.  Instructeurs  pour  les  Operations  de  deminage 

9.  Conseillers  aupres  du  CID 

10.  Rapport  : Mise  a jour  sur  le  Programme 

d 5 Orientation 

11.  Rapport  : Rapport  final  de  la  Commission 

d ' administration,  1992 

12.  Rapport  : Mise  a jour  sur  le  Programme  de 

deminage 

13.  Rapport  : Rapport  sur  la  Reunion  de  la 

Commission  sur  la  Securite  continentale 
de  1 ' OEA 

14.  Recommandation  en  vue  d'apporter  une 

modification  au  Reglement  de  l'OID 
(voir  Doc.  C-2747 , paragraphe  VIII. B.) 

- Retiree 

15.  Recommandations  relatives  au  Voyage  de  l'OID 

en  Amerique  latine  - Approuvees 

16.  Relations  entre  l'OID  et  1'OEA  - Motion 

17.  Responsabilites  du  President 

18.  Reunion  de  la  Commission  transitoire 

specials  des  voyages 

19.  Invitation  de  la  CIDAD 

Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplemental©  (C-2795) 


(IV. A. 4. ) 
(IV. A. 5. ) 
(IV. A. 6. ) 

(IV. A. 7. ) 
(IV. A. 8. ) 
(IV. A. 9. ) 

(V. A. ) 

(V.  B.  ) 

(V.C.) 


(V.D.) 


(VI. A. ) 

(VIII. A. ) 
(VIII. B. ) 
(IX. A. ) 


(IX. B. ) 
(IX. C. ) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Ddldguds,  Appendice  2,  Proc6s-verbal , Sdance  1014 

11  fdvrier  1993 


ETUDE  D' ETAT-MAJOR 

GUIDE  DE  PROCEDURES  A L' INTENTION  DES  COMMISSIONS 


I.  PROBLEME. 

Mettre  au  point  un  guide  de  procedures  a 1 ' intention  des  com- 
missions permanentes  ou  transitoires. 

II.  FAITS  QUI  REPERCUTENT  SUR  LE  PROBLEME. 

A.  Reglement  de  l'OID. 

B.  Document  C-1641  Rev.  2,  Reglement  interieur  de  l'OID. 

C.  Directive  pour  le  travail  de  1 'Etat-major,  periode  1992/93. 

D.  Manuel  de  Style  de  1' Etat-major  de  l'OID. 

E.  Roulement  constant  des  officiers  qui  font  partie  des  commis- 
sions. 

III.  ANTECEDENTS. 

A.  Le  Reglement  de  l'OID  prevoit  1' existence  et  la  rdglementa- 
tion  des  commissions  permanentes  et  transitoires  et  assigne  au  Vice- 
president  le  role  de .coordonnateur  de  leur  travail. 

B.  En  seance  ordinaire  du  Conseil  des  Delegues,  la  Delegation 
du  Perou  a presente  une  motion  visant  a mettre  au  point  un  Guide  de 
procedures  qui  reglemente  les  activites  des  commissions  permanentes 
et  transitoires  de  l'OID  en  raison  du  fait  qu'il  semble  ne  pas  exister 
de  suivi  de  leur  travail. 

C.  La  Directive  pour  le  travail  de  1' Etat-major  approuvee  par 
le  Conseil  des  Delegues  pour  la  periode  1992/93  prevoit  d'effectuer 
une  etude  afin  de  definir  les  procedures  en  question. 

D.  Lors  de  la  presentation  de  ses  etudes,  1' Etat-major  de  l'OID 
utilise  le  Manuel  de  Style  de  1 'Etat-major. 

IV.  ANALYSE. 

Le  Reglement  de  l'OID  prevoit  que  les  commissions  du  Conseil 
des  Delegues  seront  permanentes  ou  transitoires.  Le  Conseil  des  Dele- 
gues approuve  la  designation  de  membres  des  commissions  permanentes, 
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donne  1 • autorisation  de  order  des  commissions  transitoires  et  nomme 
leurs  participants. 

B.  Le  Rdglement  prdvoit  dgalement  les  obligations,  les  preroga- 
tives et  les  attributions  des  commissions  permanentes  ainsi  que  la 
procedure  regissant  la  creation  des  commissions  transitoires  et  la 
fagon  dont  elles  travaillent.  Les  Presidents  de  ces  commissions  peu- 
vent  convoquer  le  Conseil  des  Ddldguds  en  seance  ouverte  afin  de 
1*  informer  des  rdsultats  de  leurs  travaux,  d' entendre  les  commentaires 
des  ddldguds  et  de  presenter  les  raisonnements  sur  lesquels  se  fondent 
leurs  conclusions  et  recommendations. 

C.  De  plus,  ce  meme  Rdglement  prdvoit  au  titre  des  attributions 
du  Vice-president  de  I'OID,  celle  de  coordonnateur  des  travaux  des 
commissions  permanentes  et  transitoires. 

D.  Dans  ce  meme  ordre  d'idde  et  pour  rdpondre  a la  nature  meme 
des  travaux  ef fectuds  par  les  commissions,  il  faudra  definir  les  taches 
specif iques  qui  seront  les  leurs.  II  est  dgalement  necessaire  que 
les  travaux  f assent  partie  d'un  tout  et  qu'il  existe  une  coordination 
en  ce  qui  concerns  leur  presentation.  II  faut  done  les  assujettir 
a certaines  nones , similaires  a celles  qu'utilise  I'Etat-major  de 
I'OID  qui  fonde  ses  presentations  sur  le  Manuel  de  Style  de  I'Etat- 
major.  Ceci  permettra  d 9 unifier  les  procedures  de  presentation  et 
de  donner  une  continuite  et  le  suivi  necessaires  aux  etudes  des 
commissions  afin  que  le  rdsultat  de  leurs  travaux  puisse  se  materia- 
liser  de  fagon  efficace  et  opportune. 

E.  Afin  d'optimiser  le  systeme  actuel  et  d'atteindre  les  objec- 
tifs  ebauches  au  paragraphe  precedent,  il  est  propose  que  chaque  com- 
mission, qu'elle  soit  permanente  ou  transitoire,  tienne  un  registre 
historique  de  chacune  des  dtapes  qu'elle  accomplit,  ce  qui  permettra 
de  creer  des  archives  qui  engloberont  toutes  les  informations  et  les 
etudes  qui  auront  dtd  effectudes  par  les  commissions  pertinentes. 

F.  Ce  registre  historique  des  dtapes  que  doivent  remplir  les 
commissions  pourrait  etre  portd  sur  un  document  qui  recevra  le  nom 
de  " f euille  d 9 enregistrement"  et  que  nous  vous  prdsentons  ci-dessous . 

G.  De  la  sorte,  les  donndes  apparaissant  sur  la  f euille  d' enre- 
gistrement permettront  de  tenir  un  controle  du  suivi  des  travaux  des 
commissions  et  de  rdsoudre  le  probleme  que  pose  le  roulement  constant 
des  officiers  qui  siegent  auxdites  commissions,  ce  qui  permettrait 
aux  nouveaux  membres  de  se  mettre  plus  rapidement  au  courant  des  tra- 
vaux de  la  commission  a laquelle  ils  sont  affeetds. 

H.  Une  fois  effectud  1' expose  final,  chaque  commission  verserait 
sa  f euille  d ' enregistrement  dans  un  dossier,  avec  les  comptes  rendus 
des  reunions  antdrieures  des  commissions,  les  conclusions  et  les  recom- 
mandations  approuvdes  par  le  Conseil  des  Ddldguds.  Il  existera  alors 
une  preuve  des  problemes  et  des  positions  assumdes  aussi  bien  par 
le  Conseil  des  Ddldguds  que  par  les  membres  des  commissions.  Ce  dos- 
sier sera  transmis  au  Secretariat  de  I'OID  ou  il  sera  disponible  aux 
fins  de  consultation. 
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V.  CONCLUSIONS. 

A.  Les  rapports  sont  en  general  presentes  par  les  commissions 
lors  d'un  expose  au  Conseil  des  Delegues.  Ils  peuvent  renfermer  des 
donnees  h caractere  explicatif  ou,  dans  la  majorite  des  cas,  des  con- 
clusions et  des  recommandations  qui  debouchent  sur  des  decisions  du 
Conseil  des  Ddlegues  dans  le  cadre  des  questions  interessant  la  defense 
du  continent. 

B.  Etant  donne  que  ces  decisions  peuvent  etre  debattues  pendant 
une  ou  plusieurs  seances,  il  doit  exister  un  guide  de  procedures  qui 
permette  d'effectuer  le  suivi  de  1' evolution  des  travaux  jusqu'a  ce 
qu'ils  soient  approuves. 

C.  En  consequence,  la  feuille  d ' enregistrement  devrait  etre 
approuvde  afin  qu'elle  puisse  servir  a 1 1 identification  des  travaux, 
des  antecedents  qui  y auront  donne  lieu,  des  responsables  de  leur 
execution  et  des  dates  depuis  le  debut  jusqu'au  vote  final  d' approba- 
tion du  Conseil  des  Delegues. 

D.  Done,  la  feuille  d ' enregistrement  sera  alors  un  instrument 
de  suivi,  de  controle  et  de  definition  des  responsabilites  qui  sera 
utile  aussi  bien  au  President  de  la  commission  qu'au  Vice-president 
de  I'OID  en  sa  qualite  de  coordonnateur  des  travaux  des  commissions 
permanentes  et  transitoires . 

E.  Chaque  commission  devra  tenir  une  feuille  d ' enregistrement 
qui  formera  avec  les  comptes-rendus  des  reunions  un  dossier  qui  sera 
conserve  par  le  Secretaire  de  la  commission,  transmis  au  Secretariat 
de  I'OID  oil  il  pourra  etre  consulte  une  fois  termine  I'examen  de 
1'objet  de  ses  travaux. 

F.  De  meme,  afin  d'harmoniser  les  exposes  des  commissions  et 
ceux  de  1 ' Etat-major , il  est  recommande  d'utiliser  le  Manuel  de  Style 
de  1' Etat-major  comme  une  base  des  procedures. 

VI . RECOMMANDATIONS . 

A.  Que  soit  approuvee  la  creation  de  la  feuille  d ' enregistrement 
qui  servira  de  guide  aux  procedures  de  travail  des  commissions  perma- 
nentes et  transitoires,  afin  de  tenir  a jour  un  registre  historique 
des  presentations  et  des  conclusions  qui  sont  presentees  au  Conseil 
des  Delegues. 

B.  Que  soit  approuve  l'emploi  du  Manuel  de  Style  de  1' Etat-major 
comme  guide  servant  a normal iser  la  presentation  des  etudes  des  commis- 
sions du  Conseil  des  Delegues. 

C.  Qu'une  fois  conclues  les  presentations  des  commissions, 
celles-ci  elaborent  un  dossier  qui  contiendra  les  feuilles  d' enregis- 
trement, les  comptes  rendus  de  leurs  debats,  les  proces-verbaux  des 
seances  ou  le  sujet  pertinent  aura  ete  traite  ainsi  que  les  conclusions 
et  recommandations  presentees  au  Conseil  des  Delegues. 
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D.  Que  ce  dossier  complete  soit  transmis  au  Secretariat  de 
1 8 OID  oil  il  sera  conserve  aux  fins  de  consultation. 

FEUILLE  D ' ENREGISTREMENT 


Type  de  Commission 

(Permanente  ou  transitoire) 

Titre 

Nora  de  la  Commission 

Debut  de  ses  activites 

(permanentes) 

Seance  n° 

Date  (jour,  mois,  annee) 

Ordre  de  creation 
(transitoires) 

Seance  n° 

Date  (jour,  mois,  annee) 

President  de  la  Commission 

Nom  de  1' off icier  designe 

Membres  des  Commissions 

Nom  de  chacun  des  participants 
et  delegation  a laquelle  il 
appartient 

Expose  au  Conseil  des 
Delegues 

Seance  n° 

Date  (jour,  mois,  annee) 

Observations 

(Note  des  comptes  rendus 

numerotes) 

Dossier  historique 

Seront  notes  les  comptes  rendus 
des  Commissions,  les  conclu- 
sions et  les  recommandations 
des  Commissions  ainsi  que  les 
decisions  ou  les  incidents 
qu'entraine  leur  presentation 

Approuve 
Vice-president  de  I'OID 


Of ficiel 


/> 


/7  -V 

THOMAS  E . CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . Conferences-Documents 


Infanterie  de  Marine 
Secretaire 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal,  Seance  1014 

11  fevrier  1993 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  EQUATEUR,  le  18  janvier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  HERN AN  MOREANO  a ete  designs  au 
titre  de  Deldgue  de  la  Marine  de  1 ' Equateur  le  25  fevrier  1993. 

2.  CHILI,  le  4 fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  MAJOR  JORGE  IZURIETA  ARCEU,  Armee,  cessera  en  ses  fonc- 
tions  au  titre  de  Conseiller  de  la  Delegation  du  Chili  le  11  fevrier 
1993  . 

3.  CHILI,  le  4 fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  du  Chili  a designs  le  CAPITAINE  JOSE  PRUSSING 
FANJUL  au  titre  de  Delegue  de  1' Armee  le  8 fevrier  1993. 

4.  MEXIQUE,  le  9 fevrier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  du  Mexique  a designe  le  LIEUTENANT -COLONEL 
JOSE  LUIS  CASTANEDA  JIMENEZ,  Armee,  au  titre  de  membre  de  I'Etat-major 
de  l'OID  le  ler  fevrier  1993. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  Ad j . , Conferences-Documents 
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DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT  C-2790 

ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1013 

28  janvier  1993 

BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 

1.  EQUATEUR,  le  19  janvier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  JORGE  ENDARA  cessera  en  ses  fonc- 
tions  au  titre  de  Delegue  de  la  Marine  de  I'Equateur  le  28  janvier 
1993 . 

2.  ARGENTINE,  le  22  janvier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  ALBERTO  JORGE  MAFFEY  a ete  promu  au 
rang  de  GENERAL  DE  DIVISION  le  31  decembre  1992. 

3.  COLOMBIE , le  22  janvier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

Le  Gouvernement  de  la  Colombie  accepte  d'assumer  la  Vice- 
presidence  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense,  pour  un  mandat 
de  deux  ans,  et  a nomine  le  GENERAL  FAROUK  YANINE  DIAZ,  Armee,  pour 
assumer  ces  fonctions  jusqu'au  20  decembre  1993.  Un  autre  off icier 
sera  nomme  pour  1994  afin  de  completer  le  mandat  de  la  Colombie. 

4.  PEROU,  le  26  janvier  1993,  Secretaire  de  Delegation  : 

Le  Gouvernement  du  Perou  a nomme  le  GENERAL  DE  DIVISION 
JOSE  VALDIVIA  DUENAS,  Armee,  pour  remplacer  le  GENERAL  DE  DIVISION 
GERARDO  BERNEDO  HIDALGO,  au  titre  de  Chef  de  la  Delegation  du  Perou, 
a dater  du  28  janvier  1993. 

5.  ARGETNINE,  le  27  janvier  1993,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  de  1' Argentine  a nomme  le  CONTRE -AMIRAL  ALVAR 
CARLOS  RODRIGUEZ  au  titre  de  Delegue  de  la  Marine,  a dater  du  11 
fevrier  1993. 

6.  EL  SALVADOR,  le  27  janvier  1993,  Delegue  : 

a.  Le  Ministere  de  la  Defense  nationale  a nomme  le  CAPI- 
TAINE LUIS  ALBERTO  PARADA  FUENTES,  Conseiller,  pour  etre  Delegue  de 
1 'Armee. 


b. 


La  LI EUTENANTE  ZEIDA  MARSH  a ete  nommee  Conseiller. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  Adj . , Conferences-Documents 


R.  J.\  \CRUZ 
Cbtbl.v,^ 
Secretaire 


s Marines 


Traduction  de  V.  Bucherre 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegu4s,  Proces-verbal,  Seance  1013 

28  janvier  1993 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  Major  General  James  R.  Harding,  Etats- 
Unis,  ouvre  la  seance  a 1005  heures  avec  la  presence  de  14  delegations: 
Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Equateur,  Guatemala, 
Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1010  (du  3 decembre  1992) , 
Document  C-2781,  assorti  de  l'Appendice  1 (Bulletin  Supplementaire)  , 
Document  C-2782,  de  l'Appendice  2 (Statut  diplomatique  des  officiers 
de  1 'Etat-major) , Document  C-2783,  et  de  l'Appendice  3 (Rapport 
interimaire  sur  le  Deminage) , Document  C-2784,  est  approuvd  tel  que 
presente. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Promotion 

1.  Le  President  annonce  que  le  General  de  brigade  Joseph 
E.  Hurd,  Armee  de  1'Air  des  Etats-Unis,  Delegue,  a ete  nomme  pour 
etre  promu  au  rang  de  Major  General. 

B.  Changement  d ' affectation 

1.  Le  President  annonce  que  le  General  Farouk  Yanine  Diaz, 
Chef  de  la  Delegation  de  la  Colombie,  a ete  reaffecte  en  tant  que 
Vice-president  de  l'OID,  a dater  du  ler  fevrier  1993. 

2 . Le  President  annonce  egalement  la  nouvelle  affectation 
du  Capitaine  Luis  Parada,  de  Conseiller  a Delegue  d'El  Salvador 

(L' affectation  du  Capitaine  Parada  en  tant  que  Delegue  en  constitue 
1 ' accreditation  amenant  ainsi  le  nombre  de  delegations  presentes  a 
15)  . 


C.  Adieux 

1.  Le  President  prend  cordialement  conge,  in  absentia, 
du  General  Rafael  Larios,  Chef  de  la  Delegation  d'El  Salvador  depuis 
janvier  1991, 
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III.  C.  2.  Le  President  prend  conge  du  Contre-arairal  Freddy 
Menacho,  Delegue  de  la  Marine  de  la  Bolivie  depuis  fevrier  1992. 

3.  Le  President  prend  conge,  in  absentia,  du  Capitaine 
de  vaisseau  Jorge  Endara,  Delegue  de  la  Marine  de  l'Equateur  depuis 
septembre  1991. 

4.  Le  President  prend  conge,  in  absentia,  du  Colonel  A. 
Luis  Flores,  Etats-Unis,  Chef  des  Voyages  et  Visites  et  Off icier 
executif  au  CID  depuis  decembre  1990. 

5.  Le  President  prend  egalement  conge  du  Capitaine  de 
vaisseaau  Alberto  Shiosaky,  Marine,  Bolivie,  membre  de  1 'Etat-major 
depuis  fevrier  1992. 

6.  Le  President  prend  conge,  in  absentia,  du  Capitaine 
Felipe  Lugo,  Etats-Unis,  Chef  du  Soutien  academique,  au  CID,  depuis 
septembre  1991. 

D.  Bienvenues 

1.  Le  President  souhaite  une  chaleureuse  bienvenue  au 
General  de  division  Jose  Valdivia  Duenas,  Armee,  Perou,  Chef  de 
Delegation. 

2.  Allocution  du  General  Valdivia. 

3 . Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Capitaine  de 
vaisseau  Mauricio  Soto,  Delegue  de  la  Marine  de  la  Colombie. 

4.  Le  President  souhaite  egalement  la  bienvenue  au  Capi- 
taine de  f regate  Mark  E.  P.  Monaghan,  Marine,  Etats-Unis,  Secretaire 
adjoint  a 1 ' administration. 

E.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  les  participants  a le  rejoindre 
au  salon  afin  de  prendre  personnel lement  conge  des  amis  partants  et 
de  souhaiter  la  bienvenue  aux  nouveaux  arrives. 

(La  seance  reprend  ses  travaux  avec  la  presence  de  15  delegations) . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Jour  ferie  a I'OID 

1.  Le  President  annonce  que  I'OID  et  le  CID  seront  fermes 
le  lundi  15  fevrier  1993  afin  de  commemorer  la  Journee  des  Presidents, 
aux  Etats-Unis. 
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IV.  B.  Membres  des  Commissions  permanentes 

1.  Le  President  annonce  que  la  Commission  des  Affaires 
sociales  et  des  Relations  publiques  a tenu  sa  premiere  reunion  le 
ler  fdvrier  & 0900  heures,  au  siege  de  I'OID. 

II  rappelle  aux  delegations  qu'a  1' exception  de  la 
Commission  du  CID,  les  autres  commissions  permanentes  devront  se  rdunir 
prochainement  et  demande  a 1' off  icier  le  plus  ancien  des  deux  autres 
commissions  de  bien  vouloir  convoquer  la  premiere  reunion. 

C.  Visite  du  CID  par  le  Secretaire  general  de  I'OEA 

1.  Le  President  dit  que  S.E.  Joao  Clemente  Baena  Soares, 
Secretaire  general  de  I'OEA,  a prononce  une  conference  le  19  janvier, 
au  CID,  sur  le  theme  : "L'OEA  et  sa  Charte". 

2.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 1 Etat-major,  presente  ses  commentaires  sur  cette  confe- 
rence du  Secretaire  general  : le  debat  resultant  de  la  presentation 
a debouche  sur  plusieurs  observations  importantes  concernant  les  rap- 
ports OEA/OID.  La  situation  actuelle  de  I'OID  n'est  pas  bonne  et 
une  nouvelle  voie  devrait  etre  trouvee  pour  cette  organisation. 
D'abord,  certains  membres  de  I'OEA  sont  d'avis  que  I'OID  devrait  deve- 
nir  un  organe  de  I'OEA  et,  ainsi,  etre  a meme  de  recevoir  des  lignes 
directrices  des  Ministres  des  Affaires  etrangeres  des  gouvernements 
membres,  par  le  biais  de  1'Assemblee  generale.  Ensuite,  d' autres 
membres  de  I'OEA  sont  d'avis  que  I'OID  devrait  rester  autonome,  sans 
lien  avec  I'OEA.  Finalement,  d' autres  sont  d'avis  que  I'OID  est  le 
resultat  du  Traite  de  Rio  et  n'en  souhaitent  pas  1' immersion  au  sein 
de  I'OEA,  preferant  que  soit  maintenu  le  statu  quo. 

L'idee  qui  predomine  au  sein  du  Comite  special  sur 
la  securite  continentale  est  de  joindre  les  deux  organisations,  sou- 
lignant  les  rapports  existant  entre  elles.  Ceci  peut  etre  constate 
dans  le  cadre  de  la  cooperation  OEA-OID  en  ce  qui  a trait  au  travail 
de  deminage  en  Amerique  centrale.  Neanmoins,  le  manque  de  liens  juri- 
diques  entre  les  deux  organisations  souleve  nombre  de  difficultes 
quant  a la  coordination  et  la  mise  en  place  du  planning  de  deminage. 

Le  General  de  brigade  Gobbato  prie  le  Conseil  des  Dele- 
gues  de  bien  vouloir  se  pencher  sur  1' etude  preliminaire  concernant 
l'avenir  souhaitable  de  I'OID,  tenant  compte  des  avis  exprimes  par 
les  pays  membres  de  I'OEA.  II  assure  le  Conseil  des  Delegues  de 
l'entier  soutien  de  1' Etat-major  pour  mener  a bien  cette  etude. 

D.  Cours  de  deminage  a I'Ecole  des  Ameriques 

1.  Le  General  de  brigade  Joseph  E.  Hurd,  Delegue,  Etats- 
Unis,  annonce  qu'un  accord  ayant  ete  conclu  avec  I'OEA  pour  le  paiement 
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du  stage  des  instructeurs  qui  participeront  au  pro jet  de  deminage 
au  Nicaragua,  le  stage  commence r a le  8 mars  1993  a 1'Ecole  des  Ameri- 
ques . 


IV.  E.  Eleves  de  la  Promotion  XXXIII  du  CID 

1.  Le  President  distribue  une  lettre  aux  delegations 
demandant  que  les  nominations  d 9 eleves  pour  la  Promotion  XXXIII  du 
CID  se  fassent  avant  le  30  avril  prochain.  Le  cours  commencera  le 
23  aout  1993. 

F.  Voyage  du  President  aux  Antilles 

1.  Le  President  informe  le  Conseil  qu'il  se  rendra  aux 
Antilles  du  30  janvier  au  6 fevrier  afin  de  se  familiariser  avec  le 
Systeme  de  securite  regional.  Ce  deplacement  n'entrainera  aucun 
debours  pour  I'OID. 

G.  Visite  d ' of f iciers  generaux  des  Etats-Unis 

1.  Le  President  annonce  que  la  Delegation  des  Etats-Unis 
lui  a fait  parvenir  plusieurs  requetes  de  visites  de  I'OID  et  du  CID 
par  des  off iciers  generaux  des  Etats-Unis.  Ceci  demontre  1 5 interet 
croissant  des  Etats-Unis  a 1'egard  du  Systeme  interamericain  ainsi 
qu'envers  I'OID/CID.  II  espere  programmer  ces  visites  afin  que  les 
delegations  aient  1 'occasion  de  rencontrer  ces  officiers  generaux. 

H.  Lettre  du  Secretaire  general  concernant  le  Programme  de 

deminage  a El  Salvador 

1 .  Le  President  dit  que  le  Secretaire  general  lui  a adresse 
une  lettre  le  25  janvier  dernier,  soulignant  qu'il  est  urgent  qu'un 
stage  soit  entame  des  que  possible  dans  le  cadre  du  Programme  de  demi- 
nage pour  El  Salvador  (voir  paragraphe  V.  C.) 

V.  RAPPORTS 

A.  Changements  a 1' Etude  d'Etat-major  sur  la  Participation 
de  I'OID  a des  Conferences  et  Reunions  (T-453) 

1.  Le  Colonel  Jorge  Cardenas,  Chili,  Etat-major,  fait 
rapport  sur  les  changements  a l5 Etude  d' Etat-major  sur  la  Participation 
de  I'OID  a des  Conferences  et  Reunions  (Doc.  T-453)  . II  redonne  le 
programme  de  conferences  et  reunions  pour  la  periods  d'aout  1992  a 
juillet  1993  et  ajoute  que  seulement  deux  commentaires  ont  ete  regus 
des  delegations.  Sur  la  base  de  ces  commentaires,  les  recommendations 
revisees  sont  les  suivantes  : 

a.  Que  soit  autorisee  la  participation  de  represen- 
tants  de  I'OID  aux  Conferences  preparatoires  ainsi  qu'aux  Confe- 
rences des  Commandants/Chefs. 
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b.  Que  la  participation  active  de  l'OID  soit  assuree, 
lors  de  conferences  ou  reunions  futures,  par  la  presentation 
d'un  sujet,  augmentant  ainsi  1 ' interet  de  1'exterieur  a l'egard 
de  l'OID. 

V.  B.  Changeinent  a 1' Etude  d'Etat-major  sur  le  Guide  de  Procedures 
a 1' intention  des  Commissions  (T-452) 

1.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Antonio  Carlos  Brandao,  Bresil, 
Etat-major,  presente  une  revision  sur  1' Etude  d'Etat-major  relative 
au  Guide  de  Procedures  a 1 ' intention  des  Commissions.  II  revient 
sur  les  antecedents  et  les  points  saillants  de  1' etude.  Etant  donne 
que  seulement  deux  commentaires  ont  ete  regus  des  delegations,  les 
recommandations  inscrites  a 1' etude  restent  inchangees,  a savoir  : 

a.  Que  soit  approuvee  la  creation  de  la  feuille 
d ' enregistrement  qui  servira  de  guide  des  procedures  de  travail 
des  commissions  permanentes  et  transitoires,  afin  de  tenir  a 
jour  un  registre  historique  des  presentations  et  des  conclusions 
qui  sont  presentees  au  Conseil  des  Delegues. 

b.  Que  soit  approuve  l'emploi  du  Manuel  de  Style 
de  1' Etat-major  comme  guide  servant  a harmoniser  les  presentations 
des  etudes  des  commissions  au  Conseil  des  Delegues. 

c.  Qu'une  fois  conclues  les  presentations  des  commis- 
sions, ces  feuilles  ainsi  que  les  comptes  rendus  respectifs  soient 
verses  dans  un  dossier  qui  contiendra  egalement  les  conclusions 
et  les  recommandations  du  Conseil  des  Delegues. 

d.  Que  ce  dossier  complete  soit  transmis  au  Secreta- 
riat de  l'OID  ou  il  sera  conserve  aux  fins  de  consultation. 

C.  Mise  a jour  sur  le  deminage  en  Amerique  centrale 

1.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat-major,  presente 
l'etat  d'avancement  des  derniers  travaux  concernant  le  deminage  en 
Amerique  centrale.  II  dit  que  les  plans  de  deminage  pour  El  Salvador 
et  le  Guatemala  ont  ete  regus  par  1 'Etat-major.  Etant  donne  1 'urgence 
accordee  au  Plan  d'El  Salvador  par  le  Secretaire  general,  dans  sa 
lettre  du  25  janvier,  1 'Etat-major  tiendra  une  reunion  avec  les  repre- 
sentants  d'El  Salvador  afin  de  revoir  certains  points  du  plan  qui 
ne  sont  pas  clairs.  En  outre,  la  lettre  du  Secretaire  general  souleve 
la  possibility  d'une  extension  du  stage  pour  le  Nicaragua  afin  d'in- 
clure  1' envoi  de  personnel  militaire  a El  Salvador  a une  date  ulte- 
rieure.  Le  President  prepare  une  reponse  en  la  matiere. 

Le  Colonel  Cardoso  reitere  que  contrat  a ete  conclu 
avec  l'Ecole  des  Ameriques  pour  ce  stage.  L' Etat-major  regoit  encore 
les  noms  des  delegations  concernant  la  selection  d ' instructeurs . II 
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souligne  que  si  1 ‘ Etat-ma j or  recevait  plus  de  15  nominations  d'offi- 
ciers  et  plus  de  4 nominations  de  sous-off iciers,  certains  ne  pour- 
raient  participer.  L 9 Etat-ma j or  cherche  a assurer  la  representation 
geographique  la  plus  ample  possible  et  suivra  les  ordres  de  priorite 
indiques  par  cfaaque  pays. 

Le  Colonel  Cardoso  donne  le  detail  des  ressources  dis- 
ponibles  pour  le  deminage.  XI  informe  le  Conseil  des  Belegues  de 
la  composition  de  1' equip©  qui  se  rendra  a Managua,  au  Nicaragua, 
du  9 au  12  fevrier,  afin  d’etablir  les  contacts  et  de  verifier  les 
emplacements  des  stages.  XI  ajoute  que  deux  off iciers  de  X90X0  se 
rendront  a Fort  Benning,  en  Georgie,  les  18  et  19  fevrier,  afin  de 
mettre  au  point  les  contacts  preliminaires  pour  les  debuts  du  stage 
pour  instructeurs . 

Enfin,  le  Colonel  Cardoso  suggere  que  les  officiers 
nornes  pour  participer  au  stage  deviennent  membres  de  150XD.  Ceci 
leur  donnerait  l6 ©vantage  d0une  connexion  avec  une  organisation 
Internationale. 

V.  D.  Commission  transitoire  ad  hoc  sur  les  voyages 

1.  Le  President  revient  sur  les  antecedents  qui  ont  mene 
a la  constitution  d'une  Commission  transitoire  ad  hoc  sur  les  voyages. 
Etant  donne  que  les  rajustements  au  Programme  des  voyages,  a long 
terme,  ne  sont  pas  encore  termines,  il  demande  au  Chef  de  la  Delegation 
du  Perou  de  bien  vouloir  convoquer  une  reunion  de  cette  commission 
des  que  possible  afin  qu'elle  acheve  ses  travaux. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATXVES 

A.  Nouvelle  date  pour  le  Programme  d' Orientation  aux  nouveaux 

arrives 

1.  Le  President  dit  quBen  raison  de  la  participation  de 
i'OID  au  panel  du  CID,  il  est  necessaire  de  decider  d'une  nouvelle 
date  pour  le  Programme  d 5 orientation  pour  les  nouveaux  arrives, 
initialement  approuve  pour  le  27  janvier.  La  nouvelle  date  proposee 
est  le  10  fevrier.  En  l8 absence  d 8 objection,  cette  date  est  approuvee. 

B.  Roulement  des  postes  decisionnels 

1.  Le  President  annonce  que  le  Chili  a decline  la  position 
de  Sous-secretaire.  Conformement  au  tirage  au  sort  de  la  Seance  1011, 
du  17  decembre  1992,  la  nomination  passe  au  Venezuela. 

En  outre,  le  President  informe  le  Conseil  que  la  Colom- 
bie  a accepts  d'assumer  les  responsabiiites  de  la  Vice-presidence 
et  a nomine  le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Armee , Colombie,  l'actuel 
Chef  de  Delegation  de  ce  pays.  Le  General  Yanine  assumera  ses  fonc- 
tions  le  ler  fevrier  1993. 
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Par  ailleurs,  la  Colombie  ayant  accepte  les  fonctions 
de  Vice-president,  et  conformement  a 1' Article  5.C.4)  du  Reglement 
de  l'OID,  ce  pays  ne  pourra  assumer,  en  meme  temps,  les  fonctions 
de  Directeur  de  1 cEtat-major.  Ainsi,  cette  position  est  maintenant 
offerte  au  Chili  dont  consideration  pour  le  poste  de  Directeur  de 
I'Etat-major  avait  dte  diff^ree. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandation  concernant  le  Voyage  du  CID  a Norfolk 

1.  La  recommandation  contenue  au  rapport  du  Directeur 
du  CID  (voir  Doc.  S-2423)  etait  : 

a.  Continuer  d'effectuer  ce  voyage  de  trois  jours 
a la  Base  navale  de  Norfolk  et  a la  Base  de  l'Armee  de  l'Air 
Langley  lors  des  prochaines  annees  academiques. 

2.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Barazarte,  Chef 
de  Delegation,  Venezuela,  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver 
la  recommandation. 


3.  La  recommandation  est  approuvee  a l'unanimite. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Rapports  OID/OEA 

1.  Le  Colonel  Victor  Adolfo  Segovia,  Chef  de  la  Delegation 
du  Paraguay,  apporte  son  soutien  aux  observations  et  aux  inquietudes 
emises  par  le  Directeur  de  I'Etat-major  (voir  par  IV.  C.2.  ci-dessus)  . 
Le  Colonel  Segovia  est  d'avis  qu'au  fur  et  a mesure  que  l'OEA  se  penche 
sur  ses  rapports  avec  l'OID,  le  Conseil  devrait  decider  de  fixer  sa 
position  concernant  ses  rapports  avec  l'OEA.  La  Delegation  du  Paraguay 
reconnait  que  toutes  les  delegations  sont  conscientes  du  probleme 
et  de  ce  qui  doit  etre  decide.  Neanmoins,  aucune  resolution  n'a  emane 
du  Conseil  des  Delegues  visant  a definir  la  position  de  l'OID  vis-a-vis 
de  l'OEA  et  aucune  directive  n'a  ete  transmise  a I'Etat-major  afin 
que  celui-ci  mene  une  etude  sur  la  question. 

2.  Le  President  fait  la  remarque  que  le  Conseil  des  Dele- 
gues avait  charge  le  Vice-president  de  la  mission  d' assurer  une  coor- 
dination etroite  avec  les  commissions  de  l'OEA,  telles  que  la  Commis- 
sion speciale  sur  la  securite  continentale.  Le  President  avait  informe 
S.E.  1 ' Ambassadeur  Patino  Mayer,  President  de  la  Commission,  que  le 
General  Yanine,  en  tant  que  nouveau  Vice-president,  serait  le  charge 
de  liaison  entre  l'OID  et  la  Commission. 
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IX.  A.  3 . Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Barazarte,  Chef 
de  la  Delegation  du  Venezuela,  dit  que  I'OID  a tente  de  promouvoir 
des  relations  plus  etroites  avec  l8OEA.  Dependant,  il  ne  voit  pas 
quel  effet  pourrait  avoir  le  fait  d 9 adopter  une  position  a 1'egard 
de  1 5 OEA . L'OEA  n'est  pas  influences  par  I’OID.  La  seule  fagon 
d'influencer  une  decision  de  Is OEA  est  par  le  biais  de  1 ' Amfoassadeur 
de  chaque  pays  membra  de  I'OID  aupres  de  1'OEA.  Selon  les  relations 
que  chacun  peut  avoir  avec  son  ambassadeur,  les  xnembres  de  1 'OID  pour- 
raient  se  trouver  dans  une  position  qui  leur  permettrait  de  convaincre 
ceux-ci  de  1 * importance  de  I'OID  et  des  rapports  juridiques  qui  pour- 
raient  etre  etablis  du  point  de  vue  de  ce  qui  pourrait  etre  la  meil- 
leure  solution  pour  I'OID  et  pour  les  pays  qui  en  sont  membres.  II 
est  d'avis  que  I'OID  devrait  poursuivre  ses  efforts  afin  d'etablir 
des  contacts  plus  etroits  avec  les  Ambassadeurs  et  influencer  leur 
decision  de  fagon  favorable. 

4.  Le  President  est  d' accord  avec  le  General  Ferrer  et 
reitere  que  ce  sont  les  Ambassadeurs  de  Is OEA  qui  se  prononceront 
et,  par  consequent,  les  rapports  OID/OEA  seront  decides  par  le  volet 
politique . 


5.  Le  General  de  division  Jose  Valdivia  Duenas,  Chef  de 
la  Delegation  du  Perou,  pense  que  1B0ID  a besoin,  de  fagon  urgente, 
d' adopter  une  position  unanime  afin  que  les  delegues  puissent  s'entre- 
tenir  avec  leurs  Ambassadeurs  et  les  Ministres  des  Affaires  etrangeres 
sur  une  base  uniforme. 

6.  Le  President  est  d' accord  et  ajoute  que  I'OID  est  une 
equipe  et  devrait  parler  d'une  seule  voix. 

7.  Le  colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Chef  de  la  Delegation 
du  Guatemala,  suggere  qu'etant  donne  que  le  Vice-president  est  le 
charge  de  liaison  aupres  des  Commissions  de  l8 OEA  et  qu'il  est  nouveau 
dans  cette  position,  il  necessiterait  peut-etre  d 8 antecedents  plus 
compiets  sur  les  rapports  OEA/OID.  De  ce  fait,  il  serait  peut-etre 
bon  de  reexaminer  la  decision  de  charger  le  nouveau  Vice-president 
de  la  liaison  et  de  selectionner  quelqu'un  plus  familiarise  avec  la 
situation  et  ses  antecedents. 

8.  Le  President  souligne  que  le  Vice-president  a acces 
a 1'Etat-major  et  qu'il  en  a I'entier  soutien. 

9.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  est  d'avis 
qu'il  n'est  pas  necessaire  de  changer  les  fonctions  de  liaison  aupres 
de  la  Commission.  Le  Vice-president,  avec  1'aide  de  1 ' Etat-major, 
pourra  assurer  cette  tache. 

10.  Le  General  de  brigade  Carlos  de  Souza  Barbosa,  Chef 
de  la  Delegation  du  Bresil,  s'inquiete  de  1'avenir  incertain  de  I'OID. 
Mentionnant  la  situation  financiers  difficile  qui  limits  les  operations 
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et  les  rapports  OID/OEA,  a 1' etude  depuis  quelque  temps  et  qui,  en 
fait,  font  actuellement  l'objet  d'un  debat  au  sein  d'une  commission 
de  l'OEA,  il  remarque  que  le  temps  passe  et  que  l'OID  pourrait,  sou- 
dain,  trouver  qu'il  est  trop  tard  pour  agir.  II  rappelle  au  Conseil 
le  besoin  de  poursuivre  ses  travaux  sur  la  question  et  les  efforts 
a deployer  pour  maintenir  l'OID  et  preparer  des  arguments  adequats 
que  le  President  utilisera  pour  la  defense  de  l'OID  au  sein  de  l'OEA. 


IX.  A.  11.  Le  General  Farouk  Yanine  Diaz,  Chef  de  la  Delegation 
de  la  Colombie,  rassure  le  Conseil  quant  a sa  capacite  d'assumer  les 
responsabilites  qui  lui  seront  confiees.  II  ajoute  qu'il  ne  parlera 
en  tant  que  Vice-president  qu'apres  avoir,  auparavant,  recherche  le 
consensus  de  toutes  les  delegations. 

12.  Le  Colonel  Espinosa,  Guatemala,  dit  qu'il  n'etait  pas 
de  son  intention  d'entamer  une  polemique  sur  la  question  mais  qu'il 
souhaitait  seulement  exprimer  son  inquietude  de  voir  le  temps  passer 
rapidement  alors  que  le  Conseil  a besoin  de  definir  une  strategie 
pour  faire  face  a ce  probleme. 


13.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  introduit 
ume  motion  afin  d' examiner  les  trois  options,  mentionnees  tantot  par 
le  Directeur  de  1 'Etat-major,  et  qui  sont  les  idees  principales  actuel- 
lement a 1' etude  parmi  les  membres  de  l'OEA.  Les  options  presentees 
etaient  les  suivantes  : 


a.  Que  l'OID  soit  juridiquement  rattachee  a l'OEA. 


b.  Que  1 ' OID  soit  une  entite  de  1 'OEA,  sans  que  soit 
apporte  de  changement  a son  statut  actuel  ne  maintenant  qu'un 
lien  budgetaire. 

c.  Que  l'OID  soit  entierement  autonome. 

Le  General  Ferrer  explique  que  chaque  delegation  devrait  se  pencher 
sur  ces  options  et  decider  de  la  plus  recommandable  puis  d'en  discuter 
au  sein  du  Conseil  et  finalement  de  choisir  la  meilleure  solution 
que  l'OID  presenterait  aux  ambassadeurs.  Le  fait  que  tous  se  f assent 
avocats  de  la  meme  position  concernant  la  meilleure  voie  d' action 
pour  que  l'OID  atteigne  ses  objectifs,  aura  plus  de  poids  lors  de 
la  prochaine  Assemblee  generale  de  l'OEA.  II  pense  qu'il  est  negatif 
d'emettre  des  avis  personnels  et  plus  utile  de  se  prononcer  avec  une 
seule  voix,  faisant  etat  de  la  meme  position  aupres  de  tous  les 
ambassadeurs . 


IX.  A.  14.  Le  President  dit  que  le  texte  des  trois  options  sera 
remis  par  ecrit  a toutes  les  delegations. 

X.  CLOTURE 
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X A.  Prochaine  stance  ordinaire 

1.  L@  President  armonce  gue  la  prochaine  seance  ordinaire 
aura  lieu  le  jeudi  11  fevrier  1993,  a 1000  heures,  dans  la  Salle  du 
Conseil,  et  leve  la  seance  & 1151  heures. 


Official 


Lieutenant-colonel,  Amnee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


Questions  examinees  : 

1.  Jour  ferie  a I'OID  (IV. A.) 

2.  Membres  des  Commissions  permanentes  (IV.B.) 

3.  Visit©  du  CID  par  le  Secretaire  general  de 

1 8 OEA  (IV. C.) 

4.  Cours  de  ddminage  a I'Ecole  des  Ameriques  (IV.D.) 

5.  Eleves  de  la  Promotion  XXXIII  du  CID  (IV. E.) 

6.  Voyage  du  President  aux  Antilles  (XV.F.) 

7.  Visite  d'officiers  generaux  des  Etats-Unis  (IV. G.) 

8.  Lettre  du  Secretaire  general  concernant  le 

Programme  de  deminage  a El  Salvador  (IV.H.) 

9.  Rapport  : Changements  a 1* Etude  d'Etat-major 

sur  la  Participation  de  I'OID  a des 

Conferences  et  Reunions  (T-453)  (V.A.) 

10.  Rapport  : Changements  a 1* Etude  d'Etat-major 

sur  le  Guide  de  Procedures  a 1 ' intention 

des  Commissions  (T-452)  (V.B.) 

11.  Rapport  : Mise  a jour  sur  le  deminage  en 

Amerique  centrale  (V.C.) 

12.  Commission  transitoire  ad  hoc  sur  les 

voyages  (V.D.) 

13.  Nouvelle  date  pour  le  Programme  d 1 Orientation 

aux  nouveaux  arrives  (VI. A.) 

14 . Roulement  des  postes  decisionnels  - 

Vice-president,  Colomhie  - Approuve  (VI. B.) 

15.  Recommandation  concernant  le  Voyage  du  CID 

a Norfolk  - Approuvee  (VIII. A.) 

16.  Rapports  OID/OEA  (XX. A.) 


Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2790) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
11/23 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces -verbal.  Seance  1012 

14  janvier  1993 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  Major  General  James  R.  Harding,  Etats- 
Unis,  ouvre  la  seance  a 1000  heures,  avec  la  presence  de  onze  dele- 
gations: Argentine,  Bolivia,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Guatemala, 
Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Etats-Unis  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1009  (du  12  novembre 
1992),  Document  0=2777 , assort!  de  I'Appendice  1 (Bulletin  supple- 
mentaire) , Document  C-2778,  de  I'Appendice  2 (Reglement  de  I'Etat- 
major,  Document  T-443) , Document  C-2779,  et  de  I'Appendice  3 (Etude 
d'Etat-major  sur  le  Niveau  de  Competence  de  lBOID  pour  les  Operations 
de  Secours  en  cas  de  Catastrophes,  Document  T-449)  , Document  C-2780, 
sont  approuves  tels  que  presentes. 

2.  La  version  anglaise  du  Document  C-2773  (Appendice  1, 
Proces-verbal  de  la  Seance  1008)  est  modifiee  afin  de  refleter  le 
libelle  des  trois  autres  langues  officielles.  Pour  la  version  anglaise 
uniquement,  le  texte  des  sept  taches  devrait  etre  le  suivant: 

To  prepare  military  and  civilian  cadres  from  the 
American  States  for  the  defense  of  the  continent  and  to  guide 
the  Inter-American  Defense  College  in  the  preparation  of  studies, 
tasks,  and  research  benefitting  the  Inter-American  System. 

La  page,  modifiee,  du  Document  C-2773  sera  distribute  aux 
detenteurs  de  la  version  anglaise  dudit  document. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Promotions 

1.  Le  President  annonce  la  promotion  du  Capitaine  de 
vaisseau  Alberto  Shiosaky,  Bolivie,  Etat-major,  a ce  rang,  le  24 
decembre  1992. 


14/1/93-1012 


DIFFUSION  OFFICIBLLE  UNIQUEMENT 


C-2787 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


III.  Bo  Adieux 

1.  Le  President  prend  cordialement  conge  du  General  de 
brigade  Romeo  Eduardo  Gallo,  Chef  de  la  Delegation  de  1 'Argentine 
depuis  janvier  1992. 

2.  Le  General  de  brigade  Gallo  fait  ses  remarques  d 3 adieu. 

3.  Le  President  prend  cordialement  conge  du  General  de 
brigade  Carlos  Gongora,  Chef  de  la  Delegation  de  la  Bolivie  depuis 
fevrier  1992. 

4.  Le  General  de  brigade  Gongora  fait  ses  remarques 

d ' adieu. 

(La  Delegation  de  1 ’Uruguay  arrive,  amenant  le  nombre  de  delegations 
presentes  a 12) . 

5.  Le  President  prend  conge  du  General  de  division  Hector 
Jaldin,  in  absentia,,  Armee  de  I'air,  Delegue  de  la  Bolivie  depuis 
avril  1992. 

6 . La  President  prend  conge  du  Capitaine  de  vaisseau  Carlos 
Jose  Pazo,  Marine,  Delegue  de  1 'Argentine  depuis  fevrier  1991. 

7.  Le  President  prend  conge  du  Lieutenant-colonel  Juan 
Manuel  Castillo,  Armee,  Delegue  du  Mexique  depuis  fevrier  1991. 

8.  Le  President  prend  egalement  conge  du  Colonel  Ricardo 
Ernesto  Comelli,  Armee  de  I'air,  Argentine,  membre  de  I'Etat-major 
depuis  janvier  1991. 

9.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Eliseo  Pantoja, 
Armee,  Chili,  membre  de  I'Etat-major  depuis  juillet  1991. 

10.  Le  President  prend  conge  du  Capitaine  de  vaisseau  Carlos 
Espilondo,  Marine,  Argentine,  membre  de  I'Etat-major  depuis  janvier 
1991. 


11.  Le  President  prend  conge  du  Lieutenant-colonel  Bias 
Urquidez,  Jr.,  Armee,  Etats-Unis,  Conseiller  depuis  septembre  1990. 

12.  Le  President  prend  conge  in  absentia  du  Major  Allen 
E.  Oliver,  Corps  des  Marines,  Etats-Unis,  Conseiller  depuis  septembre 
1991. 

C.  Bienvenues 

1.  Le  President  souhaite  une  chaleureuse  bienvenue  au 
General  Farouk  Yanine  Diaz,  Armee,  Colombie,  Chef  de  Delegation. 
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III.  C.  2.  Allocution  du  General  Yanine. 

3 . Le  President  souhaite  egalement  une  chaleureuse  bien- 
venue  au  General  de  division  Alberto  Jose  Maffey,  Armee,  Argentine, 
Chef  de  Delegation. 

4.  Allocution  du  General  de  division  Maffey. 

5.  Le  President  souhaite  une  chaleureuse  bienvenue  au 
General  de  brigade  Freddy  Mercado,  Armee,  Bolivie,  Chef  de  Delegation 
par  interim. 

6.  Allocution  du  General  de  brigade  Mercado. 

7 . Le  President  souhaite  egalement  une  chaleureuse  bien- 
venue au  Colonel  Castulo  Rene  Yandun,  Armee,  Equateur,  Chef  de  Dele- 
gation par  interim. 

8.  Allocution  du  Colonel  Yandun. 

9.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  General  de  brigade 
Horacio  Ernesto  Genolet,  Delegue  de  l5 Armee  de  1'air  de  1' Argentine. 

10.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Capitaine  de 
vaisseau  Mario  Enrique  Garcia,  Delegue  de  la  Marine  de  I'Argentine. 

11.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Lieutenant-colonel 
Julio  Alberto  Mirgone,  Delegue  de  1 ’Armee  de  1'air  de  I'Argentine. 

12 . Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Lieutenant-colonel 
Manuel  de  Jesus  Moreno,  Delegue  de  1' Armee  du  Mexique. 

13.  Le  President  souhaite  egalement  la  bienvenue  au  Lieute- 
nant-colonel Sergio  Alejandro  Perez,  Delegue  de  1' Armee  de  l'air  du 
Mexique . 


14.  Le  President  annonce  1 ' affectation  du  Capitaine  de 
vaisseau  Miguel  Angel  Oliver,  Marine,  Argentine,  aupres  de  1 ' Etat-ma j or 
de  l'OID. 


15.  Le  President  annonce  egalement  1 ' affectation  du  Colonel 
Eduardo  Covarrubias,  Armee,  Chili,  aupres  de  1 8 Etat-ma j or  de  l'OID. 

16.  Le  President  annonce  egalement  1 'affectation  du  Colonel 
Alfonso  Manosalva,  Armee,  Colombie,  aupres  de  1 ' Etat-ma  j or  de  l'OID. 

(La  bienvenue  du  Chef  de  Delegation  de  1' Equateur  en  constitue  1! accre- 
ditation, amenant  le  nombre  de  delegations  presentes  a 13). 


14/1/93-1012 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


3 


C-2787 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


III.  D.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a le  rejoindre 
au  salon  afin  de  prendre  personnellement  conge  des  amis  partants, 
de  souhaiter  la  bienvenue  aux  nouveaux  arrives  et  de  porter  un  toast 
aux  journees  nationales  commemorees  au  raois  de  janvier  : 


Jour  de  1 8 Xndependance  Haiti 

Journee  de  la  Marine  Guatemala 

Journee  des  Forces  de  Securite  Honduras 

Journee  de  l8Armee  de  lBair  Panama 


ler  janvier 
15  janvier 
15  janvier 
17  janvier 


(La  seance  reprend  ses  travaux  avec  la  presence  de  13  delegations) . 


IV.  COMMUNIQUES 


A.  Ordre  protocolaire  pour  1993 

1.  Le  President  redonne  1 8 ordre  protocolaire  pour  199  3, 
annonce  lors  de  la  Seance  1010,  le  3 decembre  1992. 

B.  Nominations  aupres  des  Commissions  permanentes 

1.  Le  President  fait  projeter  a 1'ecran  les  nominations 
connues  des  membres  qui  siegeront  au  sein  des  Commissions  permanentes 
pour  1993.  II  est  remarque  qu'il  est  trop  tot  pour  donner  les  noms 
ces  membres  de  la  Commission  du  College  pour  1993,  qui  entamera  ses 
travaux  le  ler  juillet.  Le  President  demands  aux  Chefs  de  Delegations 
de  bien  vouloir  nommer  leurs  representants  des  que  possible. 

2.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela;  le  General 
Yanine  Diaz,  Colombia,  ainsi  que  le  General  de  brigade  Mercado, 
Bolivie,  sont  pries,  en  tant  qu°officiers  superieurs,  de  par  leur 
rang,  au  sein  des  commissions  auxquelles  siegeront  leurs  delegations, 
de  bien  vouloir  convoquer  la  premiere  reunion  et  d 8 informer  le  Secre- 
taire de  la  decision  de  la  Commission  quant  au  choix  de  son  president. 

C.  Jours  feries  a 180ID 


1.  Le  President  annonce  que  1 BOID  et  le  CID  seront  fermes 
le  lundi  18  janvier,  un  jour  ferie  aux  Etats-Unis,  en  I'honneur  de 
Martin  Luther  King,  Jr.  L80ID  et  le  CID  seront  egalement  fermes  le 
2 0 janvier  a 1 8 occasion  de  la  Ceremonie  d 8 inauguration  du  nouveau 
President  des  Etats-Unis. 

D.  Remise  des  exemplaires  des  presentations  et  documents 
transparents  pour  diascopes,  rapports  et  discours 

1.  Le  President  demands  aux  membres  du  Conseil,  au  nom 
du  Secretariat,  de  bien  vouloir  fournir  des  exemplaires  de  leurs 
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presentations  et  documents  transparents  pour  diascopes,  rapports  et 
discours  aux  interpretes  des  que  possible,,  avant  le  debut  de  la  seance. 
II  souligne  que  la  distribution  prealable  de  ces  documents  est  utile 
pour  aider  les  autres  delegues  a mieux  saisir  la  presentation  tout 
en  permettant  au  parlementaire  de  les  inscrire  aux  proces-verbaux, 
avec  plus  d 0 exactitude. 

IV.  E.  Visite  du  CID  par  le  Secretaire  general  de  I'QEA 

1.  Le  President  annonce  que  S.E.  Joao  Clemente  Baena 
Soares,  Secretaire  general  de  I'OEA,  rendra  visite  au  CID  le  mardi 
19  janvier  afin  de  prononcer  une  conference  par  devant  la  Promotion 
XXXII  sur  89 L1 * * * * * *  8 OEA  et  sa  Charte" . Les  delegations  sont  invitees. 

2.  Le  President  ajoute  qu8il  a ete  invite  a participer 
a un  panel,  au  CID,  le  27  janvier.  Le  sujet  du  debat  sera  "Le  TIAM 
et  1'OID".  L'un  des  membres  du  panel  sera  un  senateur  venezuelien. 
En  raison  d"un  engagement  prealable,  le  President  demands  que  quelqu'un 
le  remplace. 

3 . Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Chef  de  la  Delegation  du  Bresil,  s 8 off re  de  participer  au  panel  a 
la  place  du  President. 

F.  Visite  "Capstone98 

1.  Le  President  annonce  que  la  Delegation  des  Etats-Unis 
a regu  une  requete  de  l9Universite  de  la  Defense  nationale,  demandant 
que  le  cours  d 9 instruction  superieure  "Capstone",  pour  officiers  gene- 
raux,  puisse  inclure  la  visite  de  190ID  dans  son  programme  d'etudes. 

2.  La  visite  a l'OID  se  deroulerait  quatre  fois  par  an. 
Le  groupe  a propose  d'etre  I'hote  d9un  dejeuner  pour  les  Chefs  de 
Delegation.  La  premiere  visite  est  prevue  pour  le  19  mars  1993  de 
0950  a 1300  heures. 

V.  RAPPORTS 

A.  Modification  a la  r scommandation  d 8 amendement  au  Reglement 
de  l'OID  (Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs) 

1.  Le  Colonel  William  G.  Norman,  Executif  du  Directeur 

de  1 9 Etat-major , presente  1 9 etat  d 8 avancement  de  la  recommandation 

d 9 amendement  a Is Article  11  du  Reglement  de  l'OID,  prepares  par  l9 Etat- 

major  (voir  Doc.  C-2772 , par  IX. A. 1.  et  Doc.  C-2781,  par  VIII. A.) 

concernant  la  mise  en  place  et  le  fonctionnement  de  la  Commission 

sur  les  Buts  et  Objectifs.  II  retrace  les  raisons  qui  meneraient 

a la  constitution  de  la  Commission  et  presente  les  changements  proposes 

au  Reglement.  Le  Colonel  Norman  signals  que  deux  commentaires  seule- 

ment  ont  ete  regus,  lesquels  n'affectent  pas  la  recommandation  de 
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1 1 Etat-ma  j or  visant  le  texte  de  12  3 * amendement . Ainsi,  la  recommandation 
d 8 amendement  an  Reglement  de  lBOID  concernant  la  Commission  permanente 
sur  les  Buts  et  Objectifs  serait  : 

a.  A Is Article  11.  b.  1)  c)  , changer  la  phrase  disant 
"Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques, 
les  Etats  suivants  tires  au  sort  . . . 88  pour  dire  : "...  Commission 
des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques,  les  pays  tires 
au  sort  en  troisieme  lieu  jusqu'a  atteindre  le  nombre  prevu  a 
1 8 alimea  b)  ; 95 


b.  A 1 'Article  11,  par  b.l)  c) , ajouter  le  texte 
suivant  s Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs,  les  pays 
suivants  tires  au  sort". 

c.  Ajouter  le  paragraphs  d)  suivant  a 1 'Article  11. 

b.  2)  % 


d)  Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs 

1 De  developper  et  de  maintanir  a jour 
les  buts  et  objectifs  de  190ID  aux  fins  d'examen  par  le  Conseil 
des  Delegues. 


2 D'accorder  orientation  et  conseils  aux 
organes  de  travail  subordonnes  de  I'OID  pour  les  questions 
concernant  les  buts  et  objectifs. 

3.  De  proceder  a une  revision  et  une 
evaluation  de  1 0 achievement  des  buts  et  objectifs  traces,  en 
faisant  rapport  sur  les  resultats  au  Conseil  des  Delegues. 

V.  B.  Voyage  du  CID  a Norfolk 

1.  Le  Colonel  Henry  R.  Mitchell,  du  Bureau  des  Visites 
et  Voyages  du  CID,  presents  un  sommaire  du  rapport  du  Directeur  du 
College  sur  le  voyage  du  CID  a Norfolk  (Document  S-2423)  , qui  a eu 
lieu  du  18  au  20  novembre  1992.  II  revient  sur  les  objectifs  du 
voyage,  les  points  saillants  de  1 ' itineraire  et  les  moyens  de  transport 
employes.  Finalement,  le  Colonel  Mitchell  donne  les  conclusions  et 
recommandations  incluses  au  rapport  ecrit  du  Directeur.  Les  conclu- 
sions et  recommandations  sont  les  suivantes  : 

a.  Conclusions  : 

1)  Le  voyage  a ete  pedagogiquement  enrichissant 
et  productif . Les  objectifs  academiques  fixes  ont  ete  atteints. 

2)  Le  voyage  a ete  extremement  rentable  et  les 

couts  reels  sont  restes  dans  les  Ximites  de  1'estimatif  fourni 

a chaque  etudiant  avant  le  debut  de  1 1 annee  academique. 
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3)  Ce  voyage  est  une  importante  contribution 
au  Programme  d 9 Etudes. 

b.  Recommandation  t 

Que  ce  voyage  de  trois  jours  a la  Base  navale 
de  Norfolk  et  a la  Base  de  1 9 Armee  de  1 9 Air  Langley  soit  maintenu 
au  programme  lors  des  prochaines  annees  academiques. 

V.  C.  Dictionnaire  de  1'OID 

1.  Le  Colonel  Ronald  J.  Cruz,  Secretaire  de  I'OID,  fait 
rapport  sur  les  couts  et  sponsors  possibles  pour  le  Dictionnaire  de 
l'OID  (voir  Document  C-2777,  VI.A.).  II  propose  cinq  possibilites 
et  donne  une  explication  detaillee  des  sources  et  couts  de  publication, 
resumes  comme  suit  ; 


a.  Couts  d 9 imprimerie  dans  le  commerce  - 800-1100 
dollars  pour  100/200  exemplaires. 

b.  Couts  d 9 imprimerie  au  CID  - 600-900  dollars  pour 
100/200  exemplaires. 


c.  Publication  dans  la  revue  Military  Review,  en 
espagnol,  ou  dans  la  revue  North-South  (de  I'Universite  de  Miami)  - 
lesquelles  ne  s'engagent  pas  a publier  l9 ensemble  des  manuscrits, 
ce  qui  exigerait  une  nouvelle  redaction. 

d.  Publication  a titre  d9appendice  au  proces-verbal 

d’une  seance  du  Conseil  des  Delegues  - couterait  environ  300  dollars. 

e.  Publication  par  des  organisations  privees  telles 
que  le  "Woodrow  Wilson  International  Center  for  Scholars",  le  "Council 
of  Foreign  Relations",  la  "Heritage  Foundation".  Les  manuscrits  ne 
pourraient  etre  publies  mais  seraient  revises  et  possiblement  distri- 

bues  a 1 5 interieur  de  ces  organisations. 

Le  Colonel  Cruz  transmet  ces  options  a la  Commission 
transitoire  sur  la  preparation  du  Dictionnaire,  presides  par  la 
Delegation  de  la  Colorable  (Document  C-2739,  par  V.  A.  4)  afin  que 
soient  decidees  les  recommandations  pertinentes  qui  seront  soumises 
au  Conseil  des  Delegues. 

D.  Commission  transitoire  ad  hoc  sur  les  Voyages 

1.  Le  President  annonce  que  le  CID  se  rendra  au  Mexique, 
au  Honduras  et  au  Venezuela,  du  28  fevrier  au  13  mars  1993.  II  informe 
egalement  le  Conseil  que  les  rajustements  a long  terme  au  Programme 
des  Voyages  annuels  de  X9OID  (Document  C-2558,  Normes  pour  les  Voyages 
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de  1 9 OID)  nBont  pas  ete  termines.  II  demands  que  cette  Commission 
ad  hoc  sur  les  Voyages  se  reunisse  des  que  possible  afin  de  presenter 
ses  recommandations  sur  les  rajustements  a l8 Annexe  A du  Document 
C-2 558  o 


V.  E.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

lo  Le  Colonel  Sidney  Bigal,  Bresil,  Etat-major,  presente 
le  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  pour  la  periode  d'octobre 
a decemfore  1992 . 

Le  rapport  contient  la  situation  et  1 5 analyse  suivantes 
concernant  le  Guatemala  ; 

a.  Situation  z 

Les  conversations  entre  le  Gouvernement  du 
Guatemala  et  les  forces  de  la  guerilla  sont  actuellement  dans 
une  impasse  en  raison  de  violations  continues  des  droits  de 
1'homme  et  d°attaques  a la  population  civile,  perpetrees  par 
les  deux  parties. 

b . Analyse  t 

Les  interruptions  des  negociations  et  les  viola- 
tions des  droits  de  X0homme  de  la  part  du  Gouvernement  et  de 
la  guerilla  guatemalteque  auront  pour  resultat  la  recrudescence 
immediate  de  la  crise  actuelle. 

2.  Suite  au  rapport,  le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa, 
Chef  de  la  Delegation  du  Guatemala,  intervient  concernant  la  partie 
du  Rapport  sur  le  Guatemala  (ci-dessus)  comme  suit  : 

En  ce  qui  concern©  1 3 inf ormation  relative  au  Guatemala, 
la  Delegation  du  Guatemala  rejette  entierement  ce  que  dit  le 
Rapport  trimestriel.  Les  negociations  pour  la  paix  entre  le 
Gouvernement  et  la  guerilla  guatemalteque  sont  dans  une  impasse 
en  raison  de  violations  repetees,  d'apres  ce  que  j !ai  entendu, 
de  la  part  du  gouvernement,  des  Forces  armees  et  de  la  guerilla, 
a 1'encontre  des  droits  de  I'hoxnme. 

La  Delegation  du  Guatemala  rejette  comp let ement  cette 
affirmation  etant  donne  que  le  Gouvernement  du  Guatemala  et  ses 
Forces  armees,  ne  violent  pas  les  droits  de  l'homine.  Au  contraire, 
ils  protegent  ces  droits  de  1'homme,  renforgant  la  democrat ie, 
defendant  la  lifcerte  de  1'individu,  car  un  etat  de  droit  regne 
au  Guatemala.  Aux  fins  d 8 inf ormation , les  negociations  pour 
la  paix  entre  180RNG,  a savoir  la  guerilla  guatemalteque,  et 
le  Gouvernement  du  Guatemala,  se  trouvent  dans  une  impasse  au 
sujet  des  droits  de  l'homine  mais  la  raison  etant  le  moment  auquel 
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la  Commission  de  Verification  prendra  pouvoir.  La  guerilla  gua- 
temalteque  indique  que  la  Commission  de  Verification  doit  prendre 
pouvoir  immediatement  alors  que,  conformement  aux  termes  des 
decisions  issues  de  la  Reunion  d 8 Oslo  et  signees  par  la  guerilla 
guatemalteque  et  le  Gouvernement , celle-ci  ne  prendra  effet  que 
lorsque  la  paix  sera  signee. 

V.  E.  3.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 s Etat-major,  remercie  la  Delegation  du  Guatemala  pour 
ses  comments  ires*  et  ajoute  gu 8 outre  le  fait  que  les  memfores  de  l'Etat- 
major  ne  sont  pas  des  analystes  professionnels,  la  collects  des  infor- 
mations se  fait  a partir  des  sources  disponibles.  II  souligne  le 
besoin  de  cooperation*  de  la  part  de  toufes  les  delegations,  pour 
la  preparation  de  ces  rapports,  cooperation  qui  consists  faire  parvenir 
a 1 ' Etat-major  toute  information  pertinente. 

F.  Rapport  du  Directeur  de  Is Etat-major 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 6 Etat-maj or,  presente  im  rapport  sur  les  taches  de 
Is Etat-major  et  les  resultats  obtenus  pour  la  periods  de  septembre 
a decembre  1992,  ainsi  que  la  situation  concernant  les  effectifs  de 
1 'Etat-major  et  les  activites  de  1 'Etat-major  pour  la  prochaine 
periode . 


II  indique  que  la  Directive  pour  le  Travail  de  1 'Etat- 
major  contient  39  taches  i 27  sont  actuellement  en  cours  et  12  ont 
ete  achevees.  II  revient  sur  le  problems  des  effectifs,  soulignant, 
par  ailleurs,  que  les  16  membres  de  1*  Etat-maj  or  ne  representent  que 
8 des  pays.  Ce  nombre  diminue,  de  fagon  reguliere,  depuis  la  mi-91, 
alors  que  23  a 24  officiers  etaient  affectes  a 1 1 Etat-major . Cette 
tendance  a la  baisse  a eu  une  repercussion  directs  sur  les  capacites 
de  1' Etat-maj or  a mener  a bien  les  taches  qui  lui  sont  confiees. 
II  souligne  les  difficuLtes  de  travailler  sur  un  Programme  de  deminage 
sans  un  representant  de  I'Amerique  central©  au  sein  de  1 'Etat-major, 
et  projette  les  courbes  relatives  aux  taches  et  aux  officiers  illus- 
trant  l'ecart  croissant  entre  ceux-ci  depuis  1990,  selon  un  rapport 
inversement  proportionnel . 

Le  General  Gobatto  expiique  que  le  Programme  de  Travail, 
pour  1 ’ Etat-major,  pour  la  periode  de  janvier  a juillet  1993,  decrit 
comment  1' ensemble  du  travail  est  fait  par  des  comites  plutot  que 
par  les  sections  et  souligne  l'etat  d'avancement  de  plusieurs  taches 
actuellement  en  cours.  Enfin,  il  mentionne  les  taches  suivantes  come 
ayant  la  plus  haute  priorite  : Deminage  en  Amerique  centrale,  Etude 
sur  les  rapports  OID/OEA,  Revision  du  Manuel  de  Planning  et  Mise  a 
jour  des  Plans  strategiques . 

2.  Le  General  de  brigade  Carlos  Chamochumbi,  Perou,  Chef 
d1 Etudes  du  CID,  off re  les  services  de  1! ensemble  des  etudiants  et 
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des  Conseillers  du  CID  a 12 * * * * *  8 Etat-major  de  X'OXD  pour  1' aider  dans  la 
conduite  de  ses  travaux,  le  cas  echeant. 

V.  F.  3.  Le  President  ajoute  que  ceci  ne  remplacerait  en  aucune 
fagon  le  Programme  ds Etudes,  Certains  pro jets  et  documents  rediges 
pourraient  etre  orientes  vers  des  taches  concretes  et  reelles.  L'Etat- 
major  beneficiera.it  de  Xeur  travail . 

G.  Rapport  de  mise  a jour  sur  le  deminage 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  X "Etat-major,  indigue  que  le  8 janvier  1993,  la  Commission 
de  X ’Etat-major  sur  le  Deminage,  ava.it  tenu  une  reunion  informelle, 
a la  demands  de  la  Delegation  du  Perou,  afin  de  dissiper  tout  doute 
subsistant  sur  le  Plan  de  deminage  an  Nicaragua.  Cette  reunion  avait 
ete  d'un  reel  interet  pour  1 'Etat-major  et  avait  inclus,  entre  autres: 
un  schema  du  Plan  de  deminage,  la  reponse  a six  questions  posees  par 
1 'Etat-major  et  1 ' eclaircissement  de  doutes  exprimes  par  des  partici- 
pants . 

Le  General  Gobbato  informs  egalement  le  Conseil  qu'il 
sera  necessaire  d ' envoyer  deux  officiers  de  1” Etat-major  au  Fort 
Benning,  en  Georgie,  pour  un  sejour  de  deux  jours  dans  la  premiere 
quinzaine  de  fevrier  afin  de  coordonner  toutes  les  questions  concernant 
les  instructeurs  qui  se  rendront  au  Nicaragua.  II  ajoute  egalement 
qu’il  sera  necessaire  d* envoyer  deux  officiers  de  l8 Etat-major  au 
Nicaragua  pour  accompagner  les  instructeurs  afin  de  verifier  les 
preparatifs  pour  la  conduite  du  cours  d 8 entrainement  dans  ce  pays 
et  afin  de  repondre  a toute  question  technique  qui  se  poserait  sur 
le  deminage.  Un  sejour  de  cinq  a six  jours  devrait  etre  prevu 
egalement  en  fevrier. 

A titre  d 8 inf ormation  complementaire,  le  General  Gobbato 
informe  le  Conseil  qu’il  a regu  une  lettre  de  M.  Ricardo  Gjivoje, 
ConseiXler  special  aupres  du  Secretaire  general,  dans  laquelle  I’OEA 
accepte  de  payer  le  per  diem  et  le  voyage  de  15  officiers  et  de  4 
sergeants  qui  se  rendront  au  cours  d 0 entrainement  pour  instructeurs 
au  Fort  Benning. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 ’Uruguay,  remercie  1 'Etat-major  pour  son  travail  sur  le  deminage 

et  en  joint  le  Conseil  de  demarrer  le  processus  de  selection  du  person- 

nel qui  suivra  ce  cours  et  lui  faire  parvenir  toute  information  perti- 

nente  la  semaine  prochaine. 

VI . QUESTIONS  ADMXNISTRATIVES 

A.  Roulement  des  postes  decisionnels  - Vice-president 

1.  Etant  donne  que  le  Chili  se  voit  dans  X 8 impossibilite 
d' accepter  Xes  fonctions  de  Vice-president,  le  President  annonce  que, 
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conformement  a 1 'Article  5 du  Reglement  de  1’OID,  ce  poste  est  a 
remplir  par  la  Colombie.  II  dit  que  bien  que  la  Colombie  ait  deja 
accepte  d'assumer  les  fonctions  de  Directeur  de  1 'Etat-major,  celles 
de  Vice-president  auront  la  preseance  et  requierent  egalement  d'etre 
remplies  par  un  off icier  general . Le  poste  est  actuellement  vacant 
alors  que  celui  de  Directeur  de  1 ® Etat-major  ne  le  sera  qu'a  partir 
d'aout  1993. 


II  demand©  ensuite  au  Chef  de  la  Delegation  de  la 
Colombie  de  bien  vouloir  informer  le  Secretariat  de  1' intention  de 
la  Colombie  d* accepter  ou  de  decliner  les  fonctions  de  Vice-president 
d'ici  la  prochaine  seance. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandations  du  Rapport  sur  le  Voyage  du  CID  a 

New  York 

1.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 'Uruguay,  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  les  recomman- 
dations apparaissant  au  Rapport  sur  le  Voyage  du  CID  a New  York, 
(voir  Document  C-2785,  par  V.A.l.) 

2.  La  motion  est  approuvee  a l'unanimite. 

B.  Pro jet  d'amendement  au  Reglement  de  l'OID  (Commission 

sur  les  Buts  et  Objectifs) 

1.  Le  Contre-amiral  William  H.  Wright,  Delegue,  Etats-Unis , 
introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  I'amendement  au  Reglement 
de  1 ' OID . (Voir  par  V.  A.  ci-dessus) . 

2.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  la  Delegation  du  Mexique,  intervient  comme  suit  i 

En  ce  qui  concerns  le  sujet  a 1' etude,  la  Delegation 
du  Mexique  n'est  pas  fermee  aux  changements,  dans  le  monde,  et 
aux  ajustements  que  notre  organisms  doit  faire.  Neanmoins,  elle 
n'approuve  pas  la  procedure  suivie  pour  atteindre  cet  objectif . 
Dans  le  cas  present  il  y a eu  precipitation,  deux  presentations, 
et  les  recommandations  ne  sont,  en  fait,  pas  adequates.  Raisons 
pour  lesquelles  la  Delegation  du  Mexique  se  permet  de  proposer 
a cet  honorable  Conseil  et  a la  presidence,  d'accorder,  a chaque 
question  que  nous  examinerons,  la  reflexion  et  le  temps  qu'elle 
merite.  Ne  perdons  pas  de  vue  que  nos  institutions  militaires 
ont  prevalu,  au  travers  du  temps,  parce  que,  outre  des  raisons 
de  securite  et  de  survie,  chaque  etape  a ete  meditee,  parfois 
de  fagon  tres  lente,  mais  toujours  de  fagon  tres  sure. 
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Ces  derniers  mois,  de  1 8 avis  de  la  Delegation 
du  Mexique,  1 3 idee  que  1 8 QXD  est  presses,  qu3ell@veut  remporter 
la  course  centre  la  montre,  semble  l9emporter  et  ceci,  generale- 
xnent,  a des  consequences  dont  1 0 issue  peut  etre  nefaste  pour 
cet  organism© o 

C'est  la  une  reflexion  que  la  Delegation  du  Mexique 
souhaite  partager  avec  cet  honorable  Conseil. 

VIII  . B 3.  Le  President  rappelle  que  la  question  soumise  a I'examen 
du  Conseil  concern©  les  restructurations  necessaires  pour  que  la 
Commission  sur  les  Buts  et  Qbjectifs,  deja  approuvee,  puisse  assumer 
ses  fonctions. 

4 . Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation  de 
1 'Uruguay,  pense  que  le  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  faisait 
allusion  a la  deuxieme  partie  des  diapositives,  indiquant  les  f ©notions 
de  la  Commission,  qui  sont  le  noyau  de  la  question  a I'examen. 

5.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 

ajoute  : 


Le  disaccord  exprixae  par  la  Delegation  du  Mexique  se 
refers  a 1* ensemble  de  la  procedure  suivie  en  l8 occurrence  et 
non  pas  specif iquement  aux  recommandations  projetees  a 1 1 ecran 
contenant  la  derniere  proposition  de  1 8 Etat-xnajor . 

6.  La  motion  est  approuvee . avec  une  majorite  des  deux 
tiers  : 12  voix  pour,  0 voix  centre,  1 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Voyage  du  CID  en  Amerique  latine 

1.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Chef  de  la  Delegation 
du  Guatemala,  retrace  le  processus  decisionnel  concernant  le  voyage 
du  CID  au  Mexique,  au  Honduras  et  au  Venezuela.  II  souligne  que 
pendant  ce  processus  la  Commission  du  CID  avait  adresse  des  demandes 
a differents  autres  pays,  y compris  le  Nicaragua.  Etant  donne  que 
1 8 Ambassadeur  du  Nicaragua  auxres  de  180EA  avait  repondu  de  fagon 
favorable  a la  requete  adressee  par  la  Commission  du  College,  le 
Colonel  Espinosa  demand©  qu’une  reponse  adequate  soit  adressee  a 
1 8 Ambassadeur  du  Nicaragua  aupres  de  1 8 OEA,  pour  son  of  fre  d 8 accueil . 

2.  Le  President  assure  le  Conseil  qu'une  lettre  sera 
adressee  a cet  Ambassadeur.  II  explique  qu9 etant  donne  I'urgence  du 
planning  du  voyage,  le  CID  n 8 avait  pas  ete  a meme  de  prof  iter  de  cette 
of fre  d 8 accueil  du  Nicaragua. 

B.  Deminage  - El  Salvador 
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VIII.  B 1.  Le  President  dit  qu ' il  a regu  une  lettre  du  Secretaire 
general  de  1'OEA,  dates  du  7 janvier  1992,,  enjoignant  I’OID  de  demarrer 
le  Programme  de  deminage  pour  El  Salvador.  Le  Directeur  de  I’Etat- 
major  se  charge  d’agir  a cet  egard. 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordinaire 
se  tiendra  a 1000  heures,  le  jeudi  28  janvier  1993,  dans  la  Salle 
du  Conseil  et  leve  la  seance  a 1311  heures. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


R.  J A CRUZ 

Colonel,  Corps  des  Marines 
Secretaire 


Questions  examinees 

1.  Ordre  protocolaire  pour  1993  (IV. A.) 

2.  Nominations  aupres  des  Commissions  permanentes  (IV. B.) 

3.  Jours  feries  a I’OID  (IV. C.) 

4 . Remise  des  exemplaires  des  presentations  et 

documents  transparents  pour  diascopes, 

rapports  et  discours  (IV. D.) 

5.  Visite  du  CID  par  le  Secretaire  general 

de  1 'OEA  (IV. E. ) 

6.  visite  '"Capstone"  (IV.  F.) 

7.  Rapport  : Modification  a la  recommendation 

d s amendement  au  Reglement  de  I’OID  (Commission 

sur  les  Buts  et  Objectifs)  (V.A.) 

8.  Rapport  : Voyage  du  CID  a Norfolk  (V.B.) 

9.  Rapport  : Dictionnaire  de  I'OID  (V.C.) 

10.  Commission  transitoire  ad  hoc  sur  les  Voyages  (V.D.) 

11.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  (V.E.) 

12.  Rapport  du  Directeur  de  I'Etat-major  (V.F.) 

13.  Rapport  de  raise  a jour  sur  le  deminage  (V.G.) 

14.  Roulement  des  postes  decisicnnels  - 

Vice-president  (VI. A.) 

15.  Recommandation  du  Rapport  sur  le  Voyage 

du  CID  a New  York  - Approuvee  (VIII. A.) 

16.  Pro jet  d • amendement  au  Reglement  de  I’OID 

(Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs)  - 

Approuve  (VIII. B.) 

17.  Voyage  du  CID  en  Amerique  latine  (IX. A.) 

18.  Deminage  - El  Salvador  (IX. B.) 
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Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2788) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
1 1/5 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1011 

17  decembre  1992 


1.  MEXIQUE,  le  7 decembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 


Le  LIEUTENANAT-COLONEL  ANASTACIO  GARCIA  RODRIGUEZ,  Armee, 


cessera  en  ses  fonctions  de  Delegue  du  Mexique,  a dater  du  17  decembre 
1992 . 

2.  PEROU,  le  7 decembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 


Le  GENERAL  DE  DIVISION  JORGE  RABANAL  PORTILLA,  Armee,  cessera 


en  ses  fonctions  de  Chef  de  Delegation  du  Perou,  a dater  du  17  decem- 
bre 1992  et  sera  remplace  par  le  GENERAL  DE  DIVISION  GERARDO  BERNEDO 
HIDALGO , Armee . 

3.  ARGENTINE,  le  15  decembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Les  officiers  suivants  cesseront  en  leurs  fonctions  au  14 
janvier  1993  : 


Le  GENERAL  DE  BRIGADE  ROMEO  EDUARDO  GALLO,  Armee  de  l'air, 
Chef  de  Delegation 

Le  COLONEL  RICARDO  ERNESTO  COMELLI,  Armee  de  l'air,  Membre 
de  l'Etat-major 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  CARLOS  ALBERTO  ESPILONDO,  Marine, 
Membre  de  l'Etat-major 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  CARLOS  PAZO,  Marine,  Delegue 


4.  ARGENTINE,  le  15  decembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

La  Delegation  de  1 'Argentine  annonce  1 ' affectation  des 
officiers  suivants,  a dater  du  14  janvier  1993  : 


Le  GENERAL  DE  BRIDADE  ALBERTO  JORGE  MAFFEY,  Armee,  Chef 
de  Delegation 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  HORACIO  ERNESTO  GENOLET,  Armee  de 
l'air,  Delegue 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  MARIO  ENRIQUE  GARCIA,  Marine, 
Delegue 

Le  LIEUTENANT-COLONEL  JULIO  ALBERTO  MIRGONE,  Armee  de  l'air, 
Delegue 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


Of f iciel 


Secretaire 


Traduction  de  V.  Bucherre 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  1011 

17  decembre  1992 


I .  OUVERTURE 


A.  Quorum 


1.  Le  President,  Major  General  James  R.  Harding,  Etats- 
Unis,  ouvre  la  seance  a 1000  heures,  en  la  presence  de  14  delegations: 
Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Colombia,  Equateur,  Guatemala,  Honduras, 
Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis,  Uruguay  et  Venezuela. 

II.  EXPOSES 

A.  Briefing  de  l°Ecole  des  Ameriques  sur  le  Stage  de  Deminage 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Directeur 
de  1 "Etat-major,  indique  au  Conseil  des  Delegues  les  phases  du  program- 
me de  deminage.  II  demands  ensuite  au  Lieutenant-colonel  Jose  G. 
Ventura,  Directeur  de  1 ' entrainement,  et  au  Capitaine  Norberto  R. 
Cintron,  Chef  de  la  Division  des  ingenieurs  sapeurs  de  l'Ecole  des 
Ameriques  de  I'Armee  des  Etats-Unis  de  presenter  un  briefing  sur  le 
stage  de  deminage  pour  instructeurs  qui  se  deroulera  au  Fort  Benning, 
en  Georgie. 

(La  Delegation  d’El  Salvador  arrive,  amenant  le  nombre  de  delegations 
presentes  a 15) . 


2.  Le  Capitaine  Cintron  presente  l1  ensemble  detaille  du 
stage  de  deminage  en  expliquant  le  but,  les  objectifs  pedagogiques 
et  les  conditions  prealables  que  devront  remplir  les  etudiants.  II 
donne  egalement  le  detail  des  heures  de  cours  pedagogiques  et  les 
sujets  ainsi  qu'autres  informations  d ' intendance.  Le  stage  se  derou- 
lera du  8 mars  au  8 avril  1993. 

3.  Le  General  de  brigade  Carlos  de  Souza  Barbosa,  Chef 
de  la  Delegation  du  Bresil,  est  d’avis  que  le  pourcentage  eleve 
d' heures  de  cours  consacrees  a 1 ' entrainement  physique  et  a des  acti- 
vites  sociales  pourraient  etre  reduits  afin  de  iaisser  plus  de  temps 
a 1 8 entrainement  pratique  en  matiere  de  deminage. 


4 . 

et  s 1 etendent 


II  est  explique  que  ces  heures  sont  administratives 
sur  des  periodes  en  dehors  des  heures  d 1 entrainement . 


5. 

de  1' Uruguay, 


Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
s'enquiert  des  couts  de  logement. 
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II.  A.  6.  II  est  explique  que  le  logement  dans  les  quartiers 
pour  officiers  celibataires  sera  de  l'ordre  de  10,00  dollars  par  jour 
et  que  les  trois  repas,  au  refectoire,  couteront  environ  10,00  dollars. 
II  est  recommande  que  les  eleves  disposent  d 8 environ  25,00  dollars 
par  jour  pour  couvrir  ces  depenses. 

III.  PROTOCOLE 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  exprixne  les  condoleances  sinceres  du 
Conseil  a la  Delegation  de  1 8 Equateur  a l8 occasion  de  la  perte 
tragique,  le  10  decembre  1992,  du  Commandant  en  chef  de  l'Armee,  le 
General  de  division  Carlomagno  Andrade. 

B.  Promotion 

1.  Le  President  felicite  les  officiers  suivants  : 

a.  Le  Contramiral  Francisco  Parras  Zamora,  Delegue, 
Mexique,  promu  a ce  rang  le  20  novembre  1992. 

b.  Le  Lieutenant-colonel  Edward  Schumann,  Etats-Unis, 
Secretaire-adjoint  aux  Finances,  select ionne  pour  etre  promu  au  rang 
de  Colonel. 

C.  Changement  d 8 affectation 

1.  Le  President  annonce  la  nouvelle  affectation  du  Colonel 
Oswald©  Moscoso,de  Chef  de  la  Delegation  de  1 8 Equateur  a Sous-directeur 
de  1 8 Etat-major,  a dater  du  ler  janvier  1993. 

2.  Le  Colonel  Moscoso  fait  ses  remarques  d'adieux  en  tant 
que  Chef  de  Delegation.  11  remercie  le  Conseil  pour  ses  condoleances 
et  sentiments  de  fraternite  et  pour  l'honneur  de  servir  en  tant  que 
Sous-directeur  de  1 ‘Etat-major. 

B.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  du  General  de  division  Rodolfo 
Angulo  Tezanos  Pinto,  Armee  de  la  Bolivie,  Vice-president  depuis  le 
27  fevrier  1992. 

2 . Le  General  Angulo  dit  que  cela  a ete  pour  lui  un  honneur 
que  d8 avoir  assume  des  fonctions  aussi  importantes  au  sein  de  cette 
organisation  et  exprime  son  affection  fraternelle  tres  sincere  a tous 
les  membres  du  Conseil.  II  demande  a chacun  de  poursuivre  ses  efforts 
au  benefice  de  1 8 Organisation  et  incite  le  Conseil  a tirer  profit 
de  1' occasion  que  presente  le  Plan  de  deminage  pour  lequel  l'OID  joue 
un  role  primordial. 

3.  Le  President  prend  egalement  cordialement  conge  du 
General  de  division  Jorge  Rabanal  Portilla,  de  l'Armee  du  Perou,  Chef 
de  Delegation  depuis  septembre  1992. 
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III.  D.  4.  Le  General  Rabanal  dit  qu'il  emporte  avec  lui  un  souve- 
nir inoubliable  de  l'OID,  de  la  brillante  conduite  des  affaires  par 
le  President,  du  professionnalisme  de  1 'Etat-major,  de  la  participation 
distinguee  des  Chefs  de  Delegation  et  du  remarquable  esprit  de  solida- 
rity continentale  au  sein  de  la  "Casa  del  Soldado" . II  dit  n* avoir 
jamais  vu  un  groupe  aussi  divers  aussi  solidement  attache  aux  ideaux, 
valeurs  et  traditions  militaires  americains . II  est  convaincu  qu'un 
nouvel  ordre  pour  la  paix  et  le  progres  en  Amerique,  dans  le  contexte 
duquel  les  Forces  armees  auront  un  role  a jouer,  est  vigoureusement 
ancre  au  sein  de  l'OID.  Le  General  Rabanal  conclut  ses  remarques 
en  saluant  le  drapeau  de  l’OID  ainsi  que  celui  des  pays  membres  et 
remercie  les  Delegues  pour  I'amitie  qu'ils  lui  ont  temoignee. 

5.  Le  President  prend  conge  in  absentia  du  General  de 
brigade  Octavio  Gnecco,  Marine  de  la  Colombie,  Delegue  depuis  janvier 
1992  . 


6.  Le  President  prend  conge  du  Capitaine  de  vaisseau  Miguel 
Angel  Vergara,  Marine,  Chili,  Delegue  depuis  janvier  1991. 

7.  Le  President  prend  conge  du  Lieutenant-colonel  Luis 
Horacio  Menendez,  Armee,  Argentine,  Delegue  depuis  janvier  1991. 

8 . Le  President  prend  conge  du  Lieutenant-colonel  Anastacio 
Garcia  Rodriguez,  Armee,  Mexique,  Delegue  depuis  fevrier  1991. 

9.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Amador  Arturo 
Millones,  Armee,  Perou,  Sous-secretaire  depuis  fevrier  1992. 

10.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Rodolfo  Herrera 
Luna,  Armee,  Colombie,  membre  de  l'Etat-major  depuis  janvier  1992. 

11.  Le  President  prend  conge  in  absentia  du  Capitaine  de 
fregate  Steven  L.  Tennison,  Marine,  Etats-Unis,  Secretaire-adjoint 
pour  1 ' administration  depuis  janvier  1990. 

12.  Le  President  prend  conge  du  Commandant  Juan  Carlos 
Saez,  Armee  de  l’Air,  Chili,  Conseiller  depuis  janvier  1992. 

13.  Le  President  prend  conge  in  absentia  du  Capitaine 
Ricardo  Thoroughgood,  Armee  del'Air,  Etats-Unis,  Officierde  Liaison 
au  CID  depuis  avril  1990. 

E.  Bienvenues 

1.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  General  de  brigade 
Joseph  E.  Hurd,  Armee  de  l'Air,  Delegue  des  Etats-Unis. 

2.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Capitaine  de 
vaisseau  Tomas  Schlack,  Marine,  Delegue  du  Chili. 

3.  Le  President  souhaite  egalement  la  bienvenue  au  Capi- 
taine de  vaisseau  Daniel  Baas,  Marine,  Etats-Unis,  Chef  du  Bureau 
des  Orateurs  invites  au  CID. 
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III.  F.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a le  rejoindre 
au  salon  afin  de  prendre  personnel  lenient  conge  des  officiers  partants 
et  de  souhaiter  la  bienvenue  aux  nouveaux  arrives. 

(La  Delegation  de  la  Coiombie  se  retire  ramenant  le  nombre  des  delega- 
tions presentes  a 14) . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Participation  au  deminage 

1 . Le  President  remercie  les  delegations  des  pays  envoyant 
du  personnel  au  stage  d ' entrainement  en  matiere  de  deminage,  au  nom 
de  l'OID.  II  a egalement  1' intention  d'adresser,  personnellement , 
des  remerciements  aux  Ministres  de  la  Defense  des  pays  participants. 
Une  enveloppe  contenant  des  exemplaires  des  reponses  des  delegations 
a ete  distribute. 

B.  Fermeture  de  l'OID  et  du  CID  a 1' occasion  des  Fetes 

de  fin  d'annee 

1.  Le  President  annonce  que  l'OID  et  le  CID  seront  fermes 
les  24,  25  et  31  decembre  1992  et  le  ler  janvier  1993. 

La  Promotion  XXXII  du  CID  cessera  ses  travaux'  a midi 
le  18  decembre  1992  et  les  reprendra  le  4 janvier  1993. 

L'OID  sera  ouverte  les  28,  29  et  30  decembre  1992  de 
0700  a 1300  heures.  Le  CID  sera  ferme  du  28  au  30  decembre  1992. 

C.  Reception  et  Diner  de  l'OID  a 1 'occasion  de  Noel 

1.  Le  President  remercie  le  personnel  qui  a contribue 
a la  coordination  et  au  soutien  de  la  reception  et  du  diner  annuels 
de  l'OID,  pour  Noel,  le  15  decembre  dernier  au  Fort  McNair. 

II  dit  que  le  siege  et  le  College  ont  ete  bien  repre- 
sents et  que  cela  a ete  une  occasion  utile  de  se  reunir  dans  un  esprit 
de  cooperation  et  d'amitie,  et  de  poursuivre,  par  ailleurs,  le  dialogue 
avec  des  representants  de  l'OEA,  sur  un  plan  social. 

D.  Conference  sur  les  "Guerriers  en  temps  de  Paix"  au  CID 

1.  Le  President  dit  que  la  Promotion  XXXII  du  CID  avait 
eu  1' occasion  d'assister  a la  Conference  intitulee  "Les  Guerriers 
en  temps  de  paix  : Les  militaires  et  la  democratic  en  Amerique  latine, 
nouvelle  direction  pour  une  politique  etasunienne" , les  11  et  12  de- 
cembre, tenue  sous  les  auspices  du  College  de  Guerre  de  l'Armee  des 
Etats-Unis . 


II  remarque  que  1 'un  des  points  saillants  de  la  confe- 
rence a ete  le  besoin  d'une  plus  grande  cooperation  interagencielle 
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entre  les  pays  de  1 ' hemisphere  occidental,  etant  donne  1 'elargissement 
du  role  des  militaires.  Ces  questions  et  d'autres  encore  ont  fourni 
une  source  fdconde  pour  debattre  du  futur  role  des  militaires.  Le 
Chef  d' Etudes  du  CID  a deja  regu  la  reaction  positive  de  plusieurs 
eleves  et  conseillers. 

IV.  E.  Roulement  de  Postes  decisionnels 

1.  Le  President  dit  que  la  Delegation  du  Chili  a annonce 
ne  pas  etre  a meme  de  remplir  le  poste  de  Vice-president. 

2 . La  Delegation  du  Bresil  accepte  les  fonctions  de  Sous- 
directeur  du  CID,  a dater  du  ler  aout  1993. 

F.  Depart  du  Vice-president  et  du  Sous-secretaire 

1.  Le  President  redit  combien  il  estime  le  travail  accompli 
par  le  General  Angulo  et  son  soutien  a l'OID  en  tant  que  Vice-presi- 
dent. II  a facilite  la  transition  de  la  presidence  et  a assume  cer- 
taines  des  questions  les  plus  importantes  que  l'OID  ait  jamais  eu 
a aborder. 


Le  Major  General  Harding  ajoute  que  le  Colonel  Millones, 
en  tant  que  Sous-secretaire,  a egalement  ete  d'un  sage  conseil  au 
sein  du  Secretariat  pour  les  operations  quotidiennes  de  l'OID.  Le 
Major  General  Harding  demande  ensuite  aux  presents  de  le  rejoindre 
immediatement  apppres  la  seance,  dans  le  Salon  des  Drapeaux,  afin 
de  prendre  conge,  de  fagon  plus  personnelle,  du  General  Angulo  et 
du  Colonel  Millones. 

V.  RAPPORTS 

A Voyage  du  CID  a New  York 

1.  Le  General  Chamochumbi,  Perou,  Chef  du  Departement 
d' Etudes  du  CID,  presente  un  sommaire  du  rapport  prepare  par  le 
Directeur  du  CID  sur  le  Voyage  du  CID  a New  York,  rapport  qui  a ete 
distribue  au  Conseil  des  Delegues  sous  la  cote  S-2414.  Le  voyage 
s'est  deroule  du  4 au  7 novembre  1992. 

Le  General  de  brigade  Chamochumbi  explique  les  objec- 
tifs,  retrace  1 ' itineraire  et  souligne  les  activites  cles.  II  montre 
ensuite  un  sommaire  des  conclusions  et  des  recommandations  telles 
qu'apparues  dans  le  rapport.  Les  conclusions  et  recommandations  du 
rapport  sont  les  suivantes: 

a.  Conclusions  : 

1)  Le  voyage  a ete  extremement  product if  et 
enrichissant . Les  objectifs  academiques  ont  ete  atteints. 

2)  Le  voyage  est  un  element  tres  important  et 
exceptionnel  dans  le  cadre  du  Programme  d' Etudes  du  College, 
ainsi  qu ' indispensable  a 1'atteinte  des  objectifs  traces. 
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3)  L'eventail  des  activites  academiques  inter- 
calees  de  temps  libre  etait  adequafc, 

4)  Les  depenses  ont  ete  tenues  au  -minimum  at 
sent  restees  dans  les  limites  des  estimatifs  fournis  aux  parti- 
cipants  avant  le  debut  de  I’annee  academique. 

b.  Recommandations  : 

1)  Que  ce  voyage  continue  d'etre  incorpore  au 
Programme  d 6 Etudes  du  College . 

2)  Que  la  duree  du  voyage  soit  maintenue  entre 
quatre  et  sept  jours. 

3)  Que  d'autres  activites  non  incluses  au  Pro- 
gramme de  cette  annee  soient  envisagees  pour  des  voyages  futurs, 
entre  autres  les  visites  suivantes  : 

a)  le  Departement  de  la  Police  newyorkaise, 

b)  Solomon  Brothers  et  le  District  finan- 
cier, 

c)  plusieurs  delegations  latino-americaines 

aupres  de  1B0NU 

V.  B.  Commission  transitoire  ad  hoc  sur  les  Voyages 

1.  Le  General  Gerardo  Bernedo,  Chef  de  la  Delegation  du 
Perou  et  President  de  la  Commission  transitoire  ad  hoc  sur  les  voyages 
dit  que  la  Commission  s'est  reunie  et  qu'elle  est  maintenant  a meme 
de  proposer  deux  options  pour  le  Voyage  du  CID  qui  se  deroulera  du 
28  fevrier  au  13  mars  1993.  II  informe  le  ConseiX  que  le  Mexique 
se  propose  d'accueillir  le  CID  en  attendant  des  decisions  a prendre 
pour  des  activites  dans  le  pays.  La  Delegation  des  Efeats-Unis  avait 
annonce  que  le  budget  de  1’Armee  de  I'Air  ayant  ete  decide,  aucun 
problems  de  transport  aerien  ne  subsistait.  Par  ailleurs  le  Venezuela 
a accepts  d “ accueillir  le  College  et  la  Delegation  du  Honduras  se 
propose  de  le  faire  mais  attend  confirmation. 

II  propose  alors  deux  options  ajoutant  que  I'une  ou 
l8 autre  repondrait  aux  besoins  academiques  du  CID  i 

a.  Visits  au  Venezuela,  au  Honduras  et  au  Mexique 

b.  Visit©  au  Venezuela  et  au  Mexique 

Le  General  Bernedo  dit  que  la  Commission  a examine  la  possibilite 
d'une  escale  au  Panama  pour  voir  le  Canal.  II  espere  recevoir  une 
reponse  a cet  egard  d'ici  la  prochaine  seance  ce  qui  permettrait  au 
College  de  poursuivre  son  planning.  Les  recommandations  de  la  Commis- 
sion seront  presentees  lors  de  la  prochaine  seance. 
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V.  C.  Mise  a jour  sur  1’etat  d'avancement  des  taches  approuvees 

1.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Carlos  Brandao,  Bresil,  Etat- 
major,  presente  1'etat  d'avancement  des  taches  approuvees  par  le  Con- 
seil  en  1991/92,  dans  le  but  de  fournir  un  guide  pour  1' execution 
des  taches  et  d'en  assurer  le  suivi.  Le  Capitaine  Brandao  souligne 
les  taches  importantes  entreprises  par  1 ' Etat-major  entre  la  Seance 
986  (du  12  septembre  1991)  et  la  Seance  1005  (du  23  juillet  1992)  . 
II  donne  le  detail  de  chaque  tache,  retraqant  les  antecedents  et  les 
recommandations  subsequentes  de  1 ' Etat-ma j or . II  conclut  son  rapport 
en  indiquant  que  la  majorite,  a savoir  80%  des  taches  decidees  par 
le  Conseil  des  Delegues  pour  1991/1992,  ont  ete  acheves  alors  que 
20%  sont  encore  en  cours  selon  la  disponibilite  de  ressources  admi- 
nistratives  et  financieres  de  l'OID. 

D.  Plans  Strategiques 

1.  Le  Colonel  Clovis  Bracho,  Venezuela,  presente  un  pro jet 
de  revision  des  Plans  strategiques  existants.  II  retrace  le  but  de 
chacun  des  trois  plans  de  base,  lesquels  refletent  une  Guerre  froide 
dans  un  monde  bipolaire,  soulignant  que  l'Evaluation  de  la  Situation 
strategique  recemment  approuvee,  deer it  une  situation  differente  avec 
un  nouvel  ordre  mondial  ou  ne  subsiste  aucune  pression  dominante. 
II  conclut  que  la  strategie  de  base  pour  chacun  des  plans  (ALPHA, 
BRAVO  et  CHARLIE)  a perdu  sa  vigueur  et  ne  reflete  pas  la  situation 
mondiale  actuelle.  Par  consequent  1* Etat-major  est  d'avis  que  ces 
plans  sont  desuets. 

Apres  avoir  explique  les  prochains  stades  du  processus  de  planning 
de  1 ' Etat-major,  il  propose  les  recommandations  suivantes  : 

a.  Que  les  Plans  strategiques  de  base  ''ALPHA",  "BRAVO" 
et  "CHARLIE"  soient  consideres  comme  n'etant  plus  en  vigueur, 
en  vertu  du  fait  qu'ils  ne  s'inscrivent  pas  dans  le  cadre  de 
la  situation  mondiale  actuelle,  devant  rester  dans  les  archives 
de  1 1 Etat-major . 

b.  Que  soit  constitute  une  Commission  transitoire 
chargee  de  1 ' elaboration  de  la  directive  du  planning,  qui  contem- 
plerait  les  actions  correspondantes  a la  situation  posee  par 
1'ESS  actuelle  (Document  C-2763  du  23  juillet  1992). 

(La  Delegation  du  Guatemala  se  retire,  ramenant  le  nombre  des 
delegations  presentes  a 13) . 

V.  E.  Actualisation  du  Budget  du  CID 

1.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay,  Delegne  d'El  Salvador 
et  President  de  la  Commission  d ' administration,  distribue  1' analyse 
de  1' execution  budgetaire  1992  jusqu'au  30  novembre  1992  et  un 
estimatif  de  l'execution  budgetaire  jusqu'a  la  fin  de  l'annee. 

Le  Colonel  Medina-Garay  dit  que  la  Commission  a demande, 
une  troisieme  fois,  a rencontrer  la  Commission  de  1'OEA  sur  les  Ques- 
tions administratives  et  budgetaires. 
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II  ajoute  que  la  Commission  a 1 ' intention  de  rencontrer 
le  personnel  civil  de  I’OID  dans  la  troisieme  semaine  de  janvier  1993. 

II  propose  les  recommendations  suivantes  a 1 1 exaien 

du  Conseil  : 


a.  Que  soit  menee  la  verification  comptable  de  1 * OID 
et  du  CID,  d'un  cout  de  EU$8.200,  car  c'est  la  un  systeme  de 
garantie  necessaire. 

b.  Que  les  revisions  et  amendements  aux  Reglements 
soient  completes  avant  juin  1993. 

V.  E.  2.  Le  Colonel  Richard  A.  Riegel,  Etats-Unis,  Chef  d' admi- 
nistration du  CXD,  presente  un  sommaire  du  rapport  fait  a la  Commission 
d ' administration  lors  de  sa  visite  au  College,  le  9 decembre  1992. 
II  signals  I'ecart  croissant  relatif  aux  fonds  operationnels  du  CID. 
Ceux-ci  represents ient  60%  du  budget  approuve  pour  1985  alors  qu'au 
taux  du  pouvoir  d 9 achat  pour  1993  ils  ne  constituent  plus  que  4 5% 
de  ce  budget  en  raison  de  1' inflation.  Seulement  178.750  dollars 
sont  disponibles  pour  les  operations  du  College  en  1993.  Les  fonds 
seront  consacres  a la  mission. 

Le  Colonel  Riegel  compare  les  montants  - en  dollars  - 
consacres  a la  mission  pour  1992  et  pour  1993  et  compare,  egalement, 
ceux  coonsacres  aux  activites  d'appui  et  a 1 s administration.  Etant 
donne  que  les  priorites  en  matiere  de  depenses  visent  la  mission, 
ceci  ne  peut  se  faire  sans  penalite,  et  la  maintenance  des  immeubles 
et  le  remplacement  de  materiel  sont  de  ce  fait  dif feres.  Une  compa- 
raison  des  couts  par  etudiant  au  CID,  a savoir  EU$3.500,  par  rapport 
a d'autres  colleges  d'un  niveau  equivalent,  revele  des  differences 
allant  de  EU$48.214  pour  le  College  de  Guerre  de  I'OTAN  a EU$9.952 
pour  le  College  de  Guerre  de  I'Armee  de  I'Air.  Le  Colonel  Riegel 
explique  que  le  College  cherche  a obteniri  la  cooperation  accrue  des 
Etats-Uniss  ainsi  que  plus  de  fonds  en  matiere  de  transport. 

Le  Colonel  Riegel  conclut  son  rapport  en  faisant  la 
liste  des  actions  necessaires  pour  accomplir  la  mission  comme  il  se 
devrait.  Le  College  a besoin  de  EU$65Q.000  la  premiere  annee  et  de 
EU$4 50 . 000  chaque  annee  successive  pour  fonctionner  au  niveau  qui 
est  le  sien.  Des  actions  necessaires  sont  les  suivantes  : 

a.  Remplacer,  periodiquement , 1'equipement  et  le 
materiel  desuets. 

b.  Assurer  la  maintenance  et  la  reparation,  par  des 
professionels,  de  toutes  les  installations  et  du  materiel. 

c.  Proceder  a une  renovation  des  locaux  afin  de 
satisfaire  aux  besoins  de  1 ' organisation. 

d.  Augmenter  le  budget  pour  les  orateurs  invites 
a un  taux  realiste. 
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e.  Actualiser  et  augmenter  l9 ensemble  des  materiaux 
et  services  foibliothecaxres. 

V.  E.  3 o Le  General  da  brigade  Romeo  Eduardo  Gallo,  Argentine , 
Chef  de  Delegation,,  revenant  sur  les  tentatives  de  la  Commission 
d 9 administration  de  I'OJB  pour  rencontrer  la  Commission  de  l9  OEA  sur 
les  Questions  administratives  et  budgetaire,  dit  que  la  Commission 
d 9 administration  de  1“0ID  ne  devrait  pas  etablir  ce  contact  directs™ 
ment,  mais  par  le  biais  du  President , auquel  il  revient  de  fair©  con- 
naitre  les  besoins  de  I'OID  avec  le  soutien  de  la  Commission  d 5 admi- 
nistration, II  rappelle  la  lettre  adressee  au  Secretaire  general 
de  1 3 OEA t par  le  President  concernant  le  budget,  En  reponse  a cette 
lettre,  Le  Secretaire  general  avait  reitere  que  1!0ID  etait  adminis- 
trativement  independante  de  l0 OEA  et  que  le  budget  de  I'OID  etait 
presente  a 1 'Assemblee  general©  sans  changements.  Le  General  de 
brigade  Gallo  signal©  qu5en  1988/1989,  la  decision  de  1’ Assemblee 
generale  de  reduire  les  fonds  du  Secretariat  et  d 9 etablir  le  plafond 
des  effectifs  n 9 avait  pas  ete  appliquee  par  I'OID,  son  admnistration 
n'etant  pas  rattachee  au  Secretariat  general.  En  dsautres  termes, 

I ’OEA  avait  reduit  son  budget  et  precede  a un  rajustement  de  son  per- 
sonnel mais  I'OID  ne  1 8 avait  pas  fait. 

Ainsi,  le  General  de  brigade  Gallo  apporte  son  soutien 
a une  revision  des  Reglements  mentionnes  par  la  Commission  d 8 adminis- 
tration mais  pense  que  le  problsme  economique  est,  en  fin  de  compte, 
la  question  la  plus  important©.  II  est  d 8 avis  que  la  Commission  d1  ad- 
ministration doit  etablir  qui  devrait  assumer  quelles  fonctions  et 
quels  sont  les  effectifs  a reduire  afin  d'obtenir  une  perspective 
claire  du  budget.  II  urge  qu'avant  la  reunion  de  1 8 Assemblee  generale 
qui  determiners  les  rapports  OEA/OID,  I'OID  etablisse  ses  priorites 
financieres  et  les  moyens  de  repondre  aux  besoins,  dans  le  cadre  du 
budget  alloue.  L'OID  doit  pouvoir  demontrer  a 1 'OEA  ses  capacites 
en  matiere  de  gestion  budgetaire  et  devrait  donner  la  priorites  aux 
besoins  administrate s du  CID  tels  que  presentes  dans  la  revision 
budgetaire  du  CID. 

V.  E.  4.  Le  President  encourage  les  delegues  a s’entretenir 
avec  leurs  ambassadeurs  en  ce  qui  concerns  le  financement  de  I'OID. 

II  dit  que  si  la  question  de  la  reduction  du  personnel  de  I'OID  est 
soulevee,  il  devait  etre  remarque  que  I'OID  a applique  une  reduction 
de  17%  de  ses  effectifs  en  ne  remplissant  que  54  des  65  postes  autori- 
ses. en  outre,  Is OEA  s' etait  vue  dans  1 8 obligation  de  reduire  son 
budget  en  raison  des  arrerages  de  plusieurs  pays, 

5.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay , El  Salvador,  signale 
un  autre  point  important  concernant  la  lettre  du  Secretaire  general 
au  President.  Contrairement  a la  lettre,  Is OEA  apporte  des  modifica- 
tions au  budget  et  a applique  des  reductions  annuelles  de  5%  depuis 
1984  . 


La  Commission  d 8 administration  a demande  au  Chef  de 
la  Delegation  du  Costa  Rica  de  persuader  1 8 Ambassadeur  Toledo  de  bien 
vouloir  acceder  a la  demande  d'une  reunion.  Le  Colonel  Medina-Garay 


17/XII/92-1011  DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


9 


C— 2785 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


dit  qu ' il  serait  utile  qu ' une  commission  speciale  essaie  d ' inf  luencer 
1’OEA  en  ce  qui  concerne  le  budget.  II  est  d'avis  que  le  Secretaire 
general  devrait  comprendre  que  de  nouvelles  reductions  financieres 
retomberaient#  une  fois  de  plus#  sur  le  personnel  civil.  Les  delegues 
devraient  entretenir  leurs  ambassadeurs  du  budget  de  I'annee  prochaine. 

V.  E.  6.  Le  Ccntre-amiral  Eladio  Moll#  Chef  de  la  Delegation 
de  1' Uruguay#  explique  que  le  Secretaire  general  lui-meme#  se  charge 
de  remettre  la  demande  budgetaire  de  I'OID#  intacte,  a I’OEA,  neanmoins 
d'autres  mecanismes  entrant  en  jeu.  II  rappelle  que  la  Delegation 
du  Mexique  avait  fait  la  remarque  que  nous  dependons  plus  de  nos  gou- 
vernements  que  de  nos  ambassadeurs  aupres  de  1'OEA.  II  suggere  qu'en 
tant  que  representants  de  nos  gouvernements#  les  delegues  pourraient 
avoir  une  influence  directe  en  la  matiere. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATXVES 

A.  Invitation  a la  Illeme  Conference  sur  les  Communications# 
CAA 


1.  Le  President  dit  que  I'OID  a ete  invitee  a envoyer 
un  representant  a la  Illeme  Conference  sur  les  Communications  de  la 
XXeme  Conference  des  Armees  americaines#  qui  se  tiendra  a Brasilia, 
du  24  avril  au  ler  mai  1993. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll#  Uruguay,  introduit  une 
motion  en  vue  d*  accepter  1 1 invitation  selon  la  disponibilite  des  fonds 
pour  envover  un  representant  de  1'  OID. 

3.  La  motion  est  approuvee  : 11  voix  pour,  0 voix  centre 
et  2 abstentions. 

4 . General  de  division  Gerardo  Bernedo#  Chef  de  la  Delega- 
tion du  Perou,  dit  que  la  presence  de  I'OID  a ces  conferences  est 
importante  et  que  I'OID  devrait  assurer  cette  presence.  Neanmoins, 
tenant  compte  des  ressources  limitees  de  I'OID#  celle-ci  devrait  voir 
quelles  sont  les  conferences  les  plus  importantes  auxquelles  elle 
devrait  assister. 

5.  Le  President  et  le  General  de  brigade  Gobbato,  Directeur 
de  1 ' Etat-major#  sont  tous  deux  d'avis  que  ceci  a deja  ete  fait  et 
presente  lors  de  la  seance  anterieure. 

B.  Roulement  des  postes  decisionnels 

1.  Le  President  annonce  que  la  Delegation  du  Guatemala 
a decline  le  poste  de  Sous-secretaire . La  premiere  liste  des  sup- 
pleants  issue  d'un  tirage  au  sort  mene  en  la  Seance  990  (du  14  novembre 
1991)  etant  ainsi  epuisee#  besoin  est  de  proceder  a un  tirage  aua 
sort  entre  les  pays  suivants  : 1 'Argentine#  le  Chili  et  le  Venezuela. 

2.  Le  resultat  du  tirage  donne  1 ‘ ordre  suivant  : Chili, 
Venezuela,  Argentine. 
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VI.  B.  3.  Le  Chef  de  la  Delegation  du  Chili  est  prie  de  bien 
vouloir  informer  le  Secretaire,  dans  les  60  jours  a venir,  de  la  deci- 
sion de  son  Gouvernement  quant  a la  possibility  de  nommer  un  off  icier 
qualifie  au  poste  de  Sous-secretaire  pour  la  periode  du  ler  janvier 
1993  au  31  decembre  1994. 

C.  Film  video  de  la  ZGS  Television  Productions 

1.  Le  President  annonce  1 ’occasion,  pour  I’OID,  de  con- 
tribuer,  a longue  echeance,  a la  comprehension  et  a 1 ! appreciation 
du  role  des  Forces  armees  dans  une  societe  democratique.  Mme.  Chris- 
tine Wing,  representante  de  la  ZGS  Television  Productions  de  Rosslyn, 
en  Virginie,  produit  actuellement  un  film  video  de  sept  minutes  inti- 
tule "Le  Role  des  militaires  dans  une  societe  democratique"  pour  le 
compte  du  Departement  de  la  Defense  des  Etats-Unis  et  de  I'USIA,  sur 
les  relations  civilo-militaires . La  ZGS  recherche  des  volontaires 
souhaitant  participer  a une  interview  televisee  en  espagnol,  et  non 
antagonique.  Les  questions  seront  remises  a I’avance. 

II  est  d'avis  que  ceci  assoirait  la  position  de  l’OID 
aupres  de  1* ensemble  des  communautes,  en  particulier  de  l'OEA,  en 
tant  qu 9 organisation  qui  appuie,  d'une  fagon  efficace  les  buts  de 
la  democratic.  Ceci  servirait  a vulgariser  notre  reputation,  et  a 
faire  connaitre  notre  participation  et  notre  leadership  dans  1 9 eta- 
blissement  de  responsabilites  en  matiere  civilo-militaire  pour  cette 
decennie . 


Le  Major  general  Harding  explique,  en  outre,  comment 
le  film  video  serait  employe,  et  souligne  que  cette  activite  n'est 
pas  parrainee  par  l9 DID  et  que  la  participation  est  entierement  volon- 
taire. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  fait  le  commen- 
taire  que  certaines  des  personnalites  qu 9 il  est  propose  d 9 interviewer 
dans  la  liste  incluse  au  Bulletin  d 5 information,  pourraient  ne  pas 
etre  bien  regues  dans  certains  pays. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

(La  Delegation  du  Paraguay  se  retire  ramenant  le  nombre  des  delegations 
presentes  a 12) . 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Troisieme  recommandation  de  la  Commission  transitoire  sur 
les  Initiatives  de  I'OID 

1.  Le  General  de  brigade  Joseph  E.  Hurd,  Delegue,  Etats- 
Unis,  introduit  une  motion  en  vue  d’approuver  la  troisieme  recommanda- 
tion de  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID  (voir 
Document  C-2777,  par  VII.A.l.c.). 

2 . Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Chef  de  la  Delegation  foresilienne,  fait  les  commentaires  suivants: 
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La  Delegation  du  Bresil  a examine  le  contenu  de  la 
troisieme  recommandation  de  la  Commission  sur  les  Initiatives, 
et  souhaiterait  ici  faire  etat  de  certaines  preoccupations  quant 
a ce  texte. 

La  Delegation  du  Bresil  part  du  principe  que  les  consi- 
derations suivantes  sont  fondamentales  en  la  matiere  : 

a.  Le  document  intitule  "Un  Programme  pour  la  Paix", 
represents,  essentiellement,  une  lettre  d' intentions  du  Secretaire 
general  de  I'ONU.  Neanmoins,  ce  document  ne  constitue  pas  une 
position  officielle  de  cette  organisation,  n'ayant  ete  approuvee 
ni  par  le  Conseil  de  Securite  ni  par  1 'Assembles  generale. 

b.  Les  recommandations  relatives  au  role  des  Forces 
armees  meritent  d'etre  examinees  avec  prudence  eu  egard  au  con- 
tinent americain.  Kormis  les  Etats-Unis,  cette  region,  a ete 
une  des  regions  les  plus  pacifiques  au  monde  pour  ce  qui  est 
des  guerres  entre  pays.  L' engagement  militaire  etasunien  dans, 
pratiquement,  le  monde  entier  pourrait  representer  un  role  appro- 
prie  pour  la  plus  grande  puissance  au  monde,  agissant  en  tant 
que  telle  et  selon  sa  large  gamme  d ' interets  les  plus  divers. 
Ceci,  neanmoins,  ne  peut  etre  considere  comme  une  caracteristique 
ni  continentale  ni  regionale. 

c.  Si  d'un  cote  la  region  est  pacifique  dans  le  cadre 
des  conflits  internationaux,  d'un  autre  elle  se  presente  comme 
l'une  des  plus  sanglantes  en  ce  qui  concerne  les  conflits  internes 
dans  certains  pays,  voisins  d'autres  ou  regne  un  climat  de  paix 
sociale,  propice  a 1' expansion  economique  et  au  renforcement 
de  la  democratic.  La  region  presente  ainsi  des  contrastes  evi- 
dents  qui  rendent  nulle  toute  tentative  d'uniformite  strategique 
englobeant  toutes  les  situations.  L'une  des  erreurs  les  plus 
flagrantes  de  notre  histoire  recente  consists,  precisement,  a 
voir  I'Amerique  latine  comme  une  entite  monolithique . Cette 
erreur  persiste  malgre  le  fait  d® avoir  ete  reconnue  pour  tel 
et  debattue  au  sein  de  nombreux  collogues,  conferences,  voyages 
d" etudes,  tel  que  celui  realise  recemment  en  Amerique  du  Sud, 
et  par  le  milieu  academique  en  general. 

d.  Le  role  des  Forces  armees  etasuniennes  est  deja 
parfaitement  defini  et  il  serait  parfaitement  futile  de  croire 
que  le  Gouvernement  des  Etats-Unis  accepterait  un  role  nouveau, 
pour  ses  Forces  armees,  quel  qu'il  soit,  et  qui  ne  naitrait  pas 
de  la  volonte  pleinement  democratique  de  son  peuple.  De  la  meme 
fagon,  la  Delegation  du  Bresil  defend  la  position  que  le  role 
des  Forces  armees  de  chaque  nation  doit  etre  le  resultat.  de  la 
volonte  politique  ou  pleinement  democratique  de  son  peuple. 
Evidemment,  le  gouvernement,  a savoir  le  pouvoir  politique,  peut 
et  doit  rechercher  le  consensus  international  en  matiere  de 
securite.  Neanmoins,  ce  n'est  pas  la  le  role  de  1'OID,  ni  des 
militaires.  La  Delegation  du  Bresil  est  d'avis  qu'il  ne  revient 
pas  aux  militaires  de  debattre  de  leur  role  mais  bien  au  pouvoir 
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politique  de  les  definir.  Ceci,  sous  peine  de  legiferer  en  notre 
propre  cause. 


e.  L'Etat-major  a deja  entrepris  tout  un  eventail 
d'activites  de  recherches  quant  a la  participation  des  Forces 
armees  dans  differents  domaines,  tels  que  : la  protection  de 
1 ' environnement , la  lutte  centre  le  trafic  des  stupefiants,  des 
exercices  d ' interopeabilite,  le  terrorisme  dans  la  region,  et 
la  securite  des  zones  f rontalidres . 

f . Le  fait  d'en  arriver  a deduire  des  taches,  resul- 
tant du  rassemblement  d ' informations,  nous  semble  extremement 
dangereux,  pouvant  facilement  deboucher  sur  1 ' introduction  de 
la  pensee  abstraite  dans  des  taches  militaires.  Ceci,  nous  le 
repetons,  releve  du  pouvoir  politique;  en  tant  que  militaires, 
nous  ne  pouvons  agir  qu'a  titre  d' agents  technico-professionnels . 

g.  Quant  aux  possibilites  de  cooperation  directe 
entre  l'OID  et  l'ONU,  cette  hypothese  nous  parait  hors  de  con- 
texte.  Primo  parce  qu'elle  depasse  de  beaucoup  notre  mandat; 
secundo  parce  que  1’organisme  essentiel  pour  cette  cooperation 
nous  semble  etre  l'OEA.  II  est  evident  que  l'OID  cooperera  avec 
l'ONU  ou  avec  n8  imports  quel  autre  organisms,  tant  que  ceci  se 
ferait  sour  l'egide  de  l'organisme  politique  regional.  La  condi- 
tion etant,  dans  la  pratique,  1 ' etat  des  rapports  entre  l'OID 
et  l'OEA.  Entretemps,  cette  question,  dans  un  ensemble  defini, 
est  en  cours  de  resolution. 

h.  Lors  de  la  Seance  1009,  du  12  novembre  dernier, 
au  cours  de  laquelle  le  Conseil  des  Delegues  a approuve, entre 
autres,  les  recommandations  4 et  5 de  la  Commission  sur  les 
Initiatives,  des  pouvoirs  speciaux  ont  ete  attribues  a notre 
President  et  a notre  Vice-president  pour  qu'ils  procedent  a la 
coordination  d' accords  directs  avec  le  Secretaire  general  de 
l'OEA, ainsi  qu'avec  le  Groupe  permanent  de  securite  continentale 
de  cette  organisation,  afin  d'etablir  des  normes  se  rapportant 
aux  rapports  OEA/OID,  dont  la  participation  de  cette  derniere, 
visant  les  problemes  de  securite  continentale. 

i.  Toute  autre  activite  menee  dans  cette  direction 
serait  une  entrave  aux  travaux  actuellement  en  cours  par  ces 
quatre  principaux  representants  des  deux  organismes.  La  Dele- 
gation du  Bresil  comprend  que  le  Secretaire  general  de  l'OEA, 
le  President  du  Groupe  permanent  de  securite  de  l'OEA,  le  Presi- 
dent et  le  Vice-president  de  l'OID,  constituent  un  groupe  sur 
lequel  nous  devons  fonder  nos  plus  grands  espoirs.  Attribuer 
a l'Etat-major  des  activites  semblables  serait,  pour  le  moins, 
ne  pas  reconnaitre  leur  autorite  et  jetterait  un  trouble  inutile 
dans  ce  processus.  II  convient  egalement  d'attirer  1' attention 
de  cet  illustre  Conseil  sur  le  fait  que  l'Etat-major,  dont  les 
effectifs  sont  inferieurs  au  minimum  souhaitable  pour  ses  acti- 
vites de  base,  est  deja  surcharge  de  travail. 
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j . Ainsi  , la  Delegation  du  Bresil  se  prononce  contrai- 
re  a 1 ' approbation  de  la  recommendation  3 de  la  Commission  sur 
les  Initiatives  la  considerant  inadequate  dans  la  conjoncture 
actuelle  de  l'OID,  pensant  qu'il  faut  attendre  les  conclusions 
et  les  propositions  decoulant  de  1 “application  des  recommandations 
4 et  5 deja  approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues.  En  outre, 
elle  est  d'avis  que  le  document  intitule  "Un  Programme  de  Paix", 
du  Secretaire  general  de  1 9 ONU,  devrait  etre  considers  comme 
un  document  de  travail  de  1 8 Etat-major,  aux  fins  de  reference 
en  la  matiere. 


La  Delegation  du  Bresil  introduit,  par  consequent, 
la  motion  incidente  suivante  : 

a.  Que  la  Recommandation  finale  no  3 de  la  Commission 
transitoire  sur  les  Initiatives  soit  reietee  par  le  Conseil  des 
Delegues . 


b.  Que  les  object  if  s traces  dans  ladite  recommandation 
soient  examines  a partir  des  resultats  obtenus  par  les  Recommanda- 
tions 4 et  5. 


c.  Que  le  document  intitule  "Un  Programme  pour  la 
Paix11  soit  considere  comme  un  document  de  travail  de  1 'Etat-major, 
aux  fins  de  reference  concernant  la  pensee  du  Secretaire  general 
de  1 3 ONU . 

VIII.  A.  3.  Le  General  de  brigade  Romeo  Eduardo  Gallo,  Chef  de 
la  Delegation  de  1' Argentine,  est  d'avis  que  la  motion  des  Etats-Unis 
avait  deja  ete  approuvee  et  que  la  motion  hresilienne  est  un  amendement 
a quelque  chose  prealablement  approuve.  II  rappelle  que  le  fait  d'ef- 
fectifs  restraints  au  sein  de  Is Etat-major  avait  deja  ete  signale 
et  que  certaines  des  taches,  figurant  dans  la  longue  liste  des  taches 
assignees  a 1’ Etat-major  n’ont  pas  une  haute  priorite  etant  donne 
la  posistion  de  l'OID  dans  le  cadre  de  la  conjoncture  mondiale.  II 
ajoute  que  18QEA,  par  1 1 intermediaire  de  la  Commission  specials  sur 
la  securite  continentale,  presidee  par  S.E.  1 'Ambassadeur  Patino  Mayer, 
se  penchera  sur  le  document  du  Secretaire  general  de  l'ONU  et  que, 
par  consequent,  le  Conseil  devrait  egalement  travailler  sur  ce  meme 
document  afin  que  l'OID  et  I'OEA  progressent  parallelement . II  est 
d'avis  que  l9 etude  de  ce  document  devrait  etre  1 ' une  des  priorites 
de  1 ' Etat-major , en  tant  que  document  de  base  pour  une  meilleure 
comprehension  de  l'avenir. 

4 . Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil,  en  vue  d'eclair- 
cir  la  position  de  sa  delegation,  dit  que  le  contenu  de  la  recommanda- 
tion 3 devrait  etre  considere  inadequat  et  hors  de  la  competence  de 
l'OID.  Le  document  propose  a 1 9 etude  n'a  pas  ete  approuve  ni  par 
le  Conseil  de  Securite  de  1'ONU  ni  par  1 'Assembles  generale.  II  est 
d'avis  qu'une  etude  du  document  de  l5 ONU  n’est  ni  appropriee  ni  perti- 
nente  etant  donne  que  le  President  et  le  Vice-president  ont  pouvoir 
pour  debattre  avec  I'OEA  des  questions  considerees  importantes.  II 
indique  que  la  Delegation  du  Bresil  ne  presente  pas  une  motion  visant 
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a substituer  la  reconmiandation  3 par  un  autre  texte  (voir  par  VII. A. 
2.).  Par  consequent,  la  Delegation  du  Bresil  retire  sa  motion. 

VIII.  A.  5.  Intervention  du  General  de  brigade  Tomas  Angeles 
Dauahare,  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  ; 

Je  prends  la  parole  par  devant  cet  honorable  Conseil 
des  Delegues  uniquement  pour  donner  la  position  ds  la  Delegation 
du  Mexique  concernant  cette  question,  a savoir  que  nous  y appo- 
serons  un  vote  negatif  pour  les  raisons  donnees  a plusieurs  repri- 
ses par  devant  cet  eminent  Conseil. 

6.  La  motion  des  Etats-Unis  est  approuves  : 7 voix  pour, 
4 voix  contre  et  1 abstention. 

7.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 
intervient  comme  suit  : 

La  Delegation  du  Mexique  place  cette  question  dans 
le  domains  de  la  defense  des  Ameriques  ce  qui  exige  par  consequent 
le  vote  positif  des  deux  tiers  des  delegations. 

8.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll , Uruguay,  comprend  qu ' un 
vote  concernant  une  etude  d’Etat-major  n’est  pas  une  question  de 
securite  continentale . 

9.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 
fait  la  remarque  suivante  : 

Notre  Reglement  interieur  ne  fait  pas  la  distinction 
signalee  par  le  Chef  de  la  Delegation  de  l5Uruguay,  tout  vote 
concernant  la  defense  des  Ameriques  exige  les  deux  tiers  des 
delegations  accreditees;  le  Reglement  interieur  contient  des 
norraes  en  general  et  ne  fait  pas  la  distinction  quant  a la 
destination  des  travaux,  que  ceux-ci  soient  adresses  a l'Etat- 
major  ou  a nos  gouvernements ; tout  aspect  qui  concernerait  la 
defense  du  continent  exige  les  deux  tiers  des  delegations 
accreditees . 

10.  Le  President  explique  qu ' en  l8 absence  d’une  motion 
pour  resoumettre  aux  voix,  les  resultats  du  scrutin  original  seront 
maintenus . 


11.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 
repond  comme  suit  : 

Je  vous  prie  de  bien  vouloir  m'excuser  monsieur  le 
President,  mais  je  n'avais  pas  entendu  votre  eclaircissement , 
a savoir  que  la  majorite  simple  etait  necessaire  avant  de  proceder 
au  vote,  il  se  peut  que  vous  lsayiez  dit  mais  je  ne  lJavais  pas 
entendu. 

(Le  President  se  retire  laissant  au  General  de  brigade  Carlos  Gongora, 
Chef  de  Delegation  de  la  Bolivie,  le  soin  d’assumer  les  fonctions 
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de  President  interimaire.  Apres  une  suspension  de  seance  de  cinq 
minutes,  la  seance  reprend  ses  travaux  avec  la  presence  de  12  dele- 
gations) . 

VIII.  B.  Recommandations  de  IVeme  Conference  sur  1 ’ Entrainement 
et  1’ Education  militaire,  CAA 

1.  Le  General  de  brigade  Carlos  A.  Moreno,  Delegue,  Vene- 
zuela, introduit  une  motion  en  vue  d’approuver  les  deux  recommandations 
de  la  IVeme  Conference  sur  1 c Entrainement  et  l6 Education  militaire, 
CAA  (voir  Doc.  C-2781,  par  V.E.l.) 

2.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil,  remarque  que 
si  l’OID  devait  se  rendre  a des  conferences  sur  la  base  des  besoins 
de  I'OID,  le  budget  ne  permettrait  pas  de  participation. 

3.  La  motion  venezuelienne  est  approuvee  : 11  voix  pour, 
0 voix  contre  et  1 abstention. 

C.  Recommandation  de  la  Commission  d 8 administration  sur  la 
revision  des  Reglements  (voir  Document  C-2781,  par  V.G.  1. ) 

1.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauhare,  Chef  de 
la  Delegation  du  Mexique,  prend  la  parole  s 

Une  suggestion  respectueuse  adressee  a la  Commission 
d ' administration  et  an  Colonel  Medina-Garay  a savoir  qu'il  serait 
bon,  bien  que  nous  le  sachions  deja,  que  la  recommandation  donne 
la  raison  de  la  revision  des  Reglements  - proceder  a une  revision 
des  Reglements  se  referant  a la  Commission  d ' administration, 
afin  de  -.  II  s'agit  ici  d’une  suggestion  respectueuse  et  non 
d’une  motion. 

2 . Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 "Uruguay,  est  d'avis  que  le  Conseil  des  Delegues  lui-meme  ne 
devrait  pas  entreprendre  une  etude  des  Reglements.  Ceci  pourrait 
etre  realise  par  1 ’ intermediate  d’une  commission. 

3.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay,  Delegue  d'El  Salvador 
et  President  de  la  Commission  d 5 administration,  explique  1' esprit 
de  la  recommandation  et  laisse  au  Conseil  le  soin  de  decider  qui 
devrait  mener  la  revision  des  Reglements.  En  outre,  ce  travail  devrait 
etre  fait  par  une  commission  paritaire  avec  representation  de  la 
Commission  d 5 administration,  du  Personnel  civil  et  de  1 ‘ Etat-ma j or . 

4.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Chef  de  la 
Delegation  du  Perou,  est  d’avis  qu'etant  donne  que  la  Commission 
d ' administration  est  permanente  et  se  charge  des  documents  s’y  rap- 
portant,  elle  devrait  presenter  les  recommandations  pour  amendements. 
II  ne  voit  aucun  besoin  de  nommer  une  autre  commission  ad  hoc. 

5.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  suggere  que  la  recom- 
mandation soit  modifiee  afin  de  refleter  la  constitution  d'une  com- 
mission integree  des  parties  pertinentes  cooncernees  par  ces  Regle- 
ments . 
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VIII.  B.  6.  Le  General  de  brigade  Moreno  du  Venezuela,  signale 
que  le  Reglement  du  Secretariat  date  de  1977  et  que  le  Reglement  de 
1 ' OID  date  de  dix  ans  plus  tard.  Ceci  equivaut  a dire  que  le  Reglement 
subordonne  devrait  etre  mis  a jour.  II  propose  une  revision  complete 
du  Reglement  du  Secretariat  et  que  chaque  delegation  lise  et  contribue 
a la  revision,  en  particulier  en  ce  qui  concerne  les  reglements  affe- 
rents  au  personnel  civil. 

7.  Le  Colonel  Jose  Maria  Pineda,  Chef  de  la  Delegation 
du  Honduras,  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  la  recommandation 
telle  que  presentee  laissant  la  responsabilite  de  la  revision  a la 
Commission  d 9 administration . 

8.  Le  Colonel  Michael  L.  Graves,  Delegue,  Etats-Unis . 
intervient  comme  suit  : 

Au  nombre  des  procedures  normales  de  toute  organisation 
figure  celle  de  la  revision  periodique  des  procedures  et  regle- 
ments. Par  consequent  il  convient  que  le  Conseil  pense  a reviser 
les  Reglement  afferents  au  personnel  civil.  Nous  ne  sommes  cepen- 
dant  pas  d 8 accord  avec  le  terme  ’’’reviser”  qui  constitue  une  deci- 
sion, a priori,  qu’une  revision  est  necessaire  avant  d' avoir 
procede  a l'examen  de  tous  les  aspects  de  la  question. 

Nous  sommes  d'avis  que  le  Conseil  des  Delegues  et  la 
Commission  d ' administration  ne  devraient  pas  etre  concernes  par 
le  programme  d ! administration  du  programme  du  personnel  civil. 
Les  reglements  actuels  refletent,  comme  cela  devrait  etre,  la 
confiance  du  Conseil  dans  les  deux  postes  d'officiers  superieurs 
de  1 ' OID,  le  President  et  le  Secretaire,  pour  accomplir  la  volonte 
et  les  decisions  du  Conseil  des  Delegues.  Le  Conseil  etablit 
les  normes  et  devrait  deleguer  autorite  aux  officiers  superieurs 
dont  les  responsabilites  sont  clairement  etablies  dans  les  Regle- 
ments de  1 1 OID. 

De  plus,  si  le  Conseil  souhaite  reviser  les  reglements 
et  les  normes  du  personnel  civil,  la  revision  devrait  etre  globale 
et  ne  pas  se  limiter  uniquement  au  role  de  la  Commission  d’ admi- 
nistration . 

II  introduit  une  motion  pour  que  le  terme  "revise”  soit  chancre  a 
"review” . (version  anglaise  uniquement) 

9.  Le  General  de  brigade  Romeo  Gallo,  Argentine,  propose 
que  la  Commission  d • administration  acheve  1 ' actualisation  des  Regle- 
ments de  l1 OID  pour  presentation  au  Conseil. 

10.  Le  Colonel  Medina-Garay , El  Salvador,  explique  que 
la  Commission  d 8 administration  ne  presentera  que  des  recommandations 
au  Conseil,  sur  les  Reglements,  aux  fins  de  perfect ionneraent  de  1'  ad- 
ministration. 


11.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  la  Delegation  du  Mexique,  intervient  comme  suit  : 
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La  Delegation  du  Mexique  convient  avec  le  Chef  de  la 
Delegation  de  1 'Argentine  que  le  terms  "actual iser"  est  plus 
ample  etablissant  non  seulement  un  but  mais,  egalement,  les  acti- 
vites  de  revision,  d'  analyse  et  toutes  celles  a mener  pour  1 ' ac- 
tualisation.  Je  suis  d'avis  que  le  terme  "actualiser"  est  appro- 
prie  et  resume  nombre  de  nos  intentions, 

VIII.  C.  12.  Le  General  de  division  Bernedo,  Perou , est  d'avis  que 
les  Reglements  ont  besoin  d'etre  actualises  mais  que  ce  n'est  pas 
la  tache  exclusive  de  la  Commission  d 8 administration.  Par  consequent, 
il  introduit  une  motion  afin  que  les  Reglements  de  I'OID  soient  revises 
et  actualises  et  que  soit  constitute  une  commission  a cette  fin. 

13.  Suite  a une  discussion  entre  les  Delegations  du  Bresil 
et  de  1 'Argentine  cherchant  a eclaircir  le  libelle  de  la  recommandation 
a 1’ etude,  le  President  prononce  une  breve  suspension  de  seance  en 
attendant  une  nouvelle  redaction  de  la  motion  peruvienne. 

(La  session  reprend  ses  travaux  avec  la  presence  de  12  delegations)  . 

14.  Le  Colonel  Graves,  Etats-Unis  d 8 Americrue . retire  sa 

motion . 

15.  Le  Colonel  Pineda,  Honduras . retire  sa  motion,  (voir 
par  VIII. C. 7. ) . 


16.  Le  General  de  division  Bernedo,  Perou,  donne  la  nouvelle 
motion  redigee  pour  incorporer  les  propositions  anterieures  comme 
suit  : 


Que  1' honorable  Conseil  des  Delegues  decide  que  la 
Commission  d ' administration  procede  a la  revision  et  a l'actua- 
lisation  des  Reglements  suivants,  afferents  a 1 * administration 
de  I'OID,  et  presente  ses  recommandations  pour  approbation  : 

a.  Le  Reglement  de  1 5 Organisation  Interamericaine 

de  Defense 

b.  Le  Reglement  du  Secretariat 

c.  Le  Reglement  du  Personnel  civil 

17.  La  motion  est  approuvee  a 1 'unanimite . 

D.  Recommandations  de  1'Etat-major  sur  les  dates  du  Programme 
d'accueil  pour  les  membres  nouvellement  arrives  (voir  Docu- 
ment C-2781,  par  V.F.l.) 

1.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Chef  de  la 
Delegation  du  Perou,  demands  s'il  est  possible  que  le  Programme  d'ac- 
cueil soit  mene  lorsqu' arrive  chaque  nouveau  membre  de  delegation, 
etant  donne  qua  le  personnel  arrive  a differentes  dates  dans  le  courant 
de  1 ' annee  et  que  le  Programme  est  de  courts  duree. 
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VIII.  D.  2.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 ' Etat-ma jor , repond  que  le  Programme  d'accueil  inclut 
la  participation  du  President,  du  Vice-president,  du  Secretaire,  de 
lui-meme  et  d'autres  personnes  de  I'OID  et  du  CID.  II  suggere  que 
les  dates  proposees  soient  approuvees  et,  qu'en  meme  temps,  soit  main- 
tenue  la  possibility  de  decider  d'autres  dates  pour  ce  Programme  d'ac- 
cueil, par  un  addendum  a sa  recommandation. 

3.  Le  General  de  division  Bernedo,  Perou,  recommande 
1' addendum  suivant  "Le  Personnel  arrivant  apres  la  presentation  du 
briefing  du  Programme  d'accueil  recevra  un  exemplaire  de  ce  briefing". 

4 . Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Chef  de  Delegation,  Bresil.  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver 
la  recomomandation. 

5.  La  motion  est  approuvee  : 11  voix  pour,  0 voix  centre 
et  1 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Situation  a El  Salvador 

1.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay,  Delegue,  El  Salvador, 
donne  un  apergu  de  la  situation  a El  Salvador.  II  dit  qu' apres  douze 
ans  de  guerre  des  accords  de  paix  ont  ete  signes  et  qu'une  annee  de 
mise  en  applicatioon  s' est  ecoulee.  El  Salvador  entame  maintenant 
la  partie  la  plus  difficile,  aboutir  a la  paix.  Le  cout  de  la  paix 
s'eleve  a plus  de  80.000  morts  et  d ' innombrables  blesses  ainsi 
qu' environ  EU$2  milliards  de  dommages  et  EU$2  milliards  de  couts  de 
reconstruction.  Les  sacrifices  du  peuple  et  des  Forces  armees  ont 
ete  faits  au  nom  de  la  democratie.  II  remercie  tous  ceux  qui  ont 
aide  El  Salvador  a y arriver. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 'Uruguay,  rend  hommage  aux  Forces  armees  d'El  Salvador,  par 
1 ' intermediaire  de  la  Delegation  de  ce  pays,  pour  avoir  assume  le 
lourd  tribut  de  la  defense  de  la  democratie. 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1.  Le  President  par  interim  annonce  la  prochaine  seance 
ordinaire  pour  le  jeudi  14  janvier  1993  a 1000  heures  dans  la  Salle 
du  Conseil  et  level  a seance  a 1455  heures. 


Officiel  : 


• . L- ' . }< ' t t t / < S •'  < j f 

THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . , Conferences-Documents 
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Questions  examinees  : 

1.  Briefing  de  I'Ecole  des  Ameriques  sur  le  stage 

de  deminage 

2.  Participation  an  deminage 

3.  Conge  a l'OID  et  au  CID 

4.  Reception  et  Diner  de  Noel  de  l'OID 

5.  Conference  au  CID  sur  "Les  Guerriers  en 

temps  de  paix" 

6.  Roulement  de  postes  decisionnels 

7.  Depart  du  Vice-president  et  du  Sous-secretaire 

8 . Rapport  : Voyage  du  CID  a New  York 

9.  Rapport  : Commission  transitoire  ad  hoc  sur 

les  voyages 

10.  Etat  d 8 avancement  des  taches  approuvees 

11.  Plans  strategiques  de  base 

12.  Mise  a jour  du  budget  du  CID 

13.  Invitation  a la  IXIeme  Conferernce  des 

Communications,  CAA 

14.  Roulement  de  postes  decisionnels 

15.  Film  video  de  la  ZGS  Television  Productions 

16.  Troisieme  recommandation  de  la  Commission 

transitoire  sur  les  Initiatives  de  l'OID 
- Approuvee 

17.  Recommandations  de  la  XVeme  Conference  sur 

1 'Entrainement  et  1' Education  militaire  - 
Approuvee 

18.  Recommandation  de  la  Commission  d 8 administration 

sur  la  revision  des  Reglements  - Approuvee 

19.  Recommandation  de  XeEtat-major  sur  les  dates  du 

Programme  d'accueil  des  membres  nouvellement 
arrives 

20.  Situation  a El  Salvador 


(II. A. ) 
(IV.A.l.) 
(IV. B. 1. ) 
(IV. C. ) 


(IV. D. 1. ) 
(IV.E. ) 
(IV. F. ) 
(V. A. ) 

(V. B. ) 

(V. C . ) 
(V.D.) 
(V.E. ) 

(VI. A. ) 
(VI. B.) 
(VI.C. ) 


(VIII. A. ) 


(VIII. B. ) 
(VIII. C. ) 


(VIII. D, ) 
(IX. A. ) 


Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2786) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
1/12 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Dblegubs,  Appendice  3,  Proc6s-verbal , Seance  1010 

3 decembre  1992 


RAPPORT  INTERIMAIRE  SUR  LE  PROGRAMME  DE  DEMINAGE  EN  AMERIOUE 
CENTRALE  PAR  LE  GENERAL  DE  BRIGADE  PIERO  LUDOVICO  GOBBATO. 

DIRECTEUR  DE  L 1 ETAT-MAJOR 

Par  le  truchement  du  Comite  pour  le  Deminage  de  l'Amerique 
centrale,  l'Etat-major  presente  periodiquement  a I'illustre  Conseil 
des  Delegues  quelgues  breves  informations  sur  1 'evolution  des  travaux 
afin  de  le  tenir  au  courant. 

Comme  vous  vous  rappellerez  le  Programme  de  Ddminage  a vu  le 
jour  & la  suite  d'une  requete  presentee  par  1 'Organisation  des  Etats 
Americains  a la  fin  de  1'an  dernier,  que  l'OID  collabore  a la  solution 
du  probleme. 

La  derni^re  fois  que  nous  avons  presents  des  informations,  le 
Colonel  Pantoja  vous  a relate  le  voyage  effectue  & El  Salvador  par 
deux  membres  du  Comite  qui  ont  participe  A la  Reunion  pldniere  de 
1 'Association  pour  le  Developpement  et  la  Democratic  en  Amerique 
centrale  (ADD) . 

Aujourd'hui,  notre  rapport  portera  sur  les  points  suivants  : 

1.  Deminage  du  Nicaragua 

a.  Cours  de  nivellement  pour  les  instructeurs; 

b.  Designation  des  instructeurs? 

c.  Ressources  dont  dispose  1'OEA  pour  mener  a bien 
ses  travaux; 

d.  Conclusion  partielle. 

2.  Deminage  des  autres  pays  de  l'Amerique  centrale. 

3.  Conclusion. 

Deminage  du  Nicaragua  : 

Comme  vous  vous  en  rappellerez,  le  Plan  de  Ddminage  du  Nicaragua 
a ete  remis  a 1'OEA  le  19  juin;  par  la  meme,  l'OID  a strictement  rempli 
la  mission  dont  l'avait  charge  1'organisme  regional. 

Depuis  lors,  nous  attendons  que  soient  reunies  les  conditions 
fondamentales  permettant  le  decienchement  des  travaux,  a savoir  un 
cours  de  nivellement  destine  a une  equip©  international©  de  15  offi- 
ciers  instructeurs  et  la  contribution  financiers  de  la  communaute 
international©  qui  permettrait  1' achat  du  materiel  necessaire. 
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Cours  de  nivellement  pour  les  instructeurs  : 

II  s'agit  d'un  Element  qui,  depuis  longtemps,  est  traitd  avec 
les  Etats-Unis  d'Amdrique,  le  seul  pays  a notre  avis  qui  soit  en  mesure 
de  promouvoir  sa  realisation. 

Conformement  aux  informations  que  nous  avons  regues,  nous  pensons 
qu'une  communication  directe  a ete  etablie  entre  le  Departement  d'Etat 
et  le  Departement  de  la  Defense  des  Etats-Unis  afin  que  ce  cours  puisse 
avoir  lieu  le  plus  tot  possible  grace  a des  ressources  du  Departement 
de  la  Defense  placees  sous  le  controls  du  Departement  d'Etat. 

Le  co&t  de  ce  cours  a ete  estime  a 250.00  dollars  mais,  jusqu'a 
prdsent,  la  date  du  debut  du  cours  n'a  pas  encore  ete  fixee  alors 
que  d' intenses  negociations  se  poursuivent. 

II  faut  souligner  qu'il  faudrait  fixer  la  date  de  debut  du  cours 
avec  un  preavis  suffisant  pour  permettre  aux  pays  qui  souhaitent  col- 
laborer  de  prendre  les  mesures  administratives  necessaires,  dans  le 
cadre  de  leurs  normes  propres,  afin  qu'ils  puissent  designer  les  offi- 
ciers  qui  pourront  alors  se  consacrer  pleinement  a la  mission  qu'ils 
auront  regue.  II  faut  nous  rappeler  qu'il  ne  s'agit  pas  seulement 
d'un  cours  d'une  duree  d' environ  un  mois  qui  serait  donne  aux  Etats- 
Unis.  Nous  avons  prevu  un  cours  qui  sera  suivi  par  1' envoi  des  ins- 
tructeurs a Managua  afin  qu'ils  se  chargent  alors  de  toute  la  planifi- 
cation  qui  aurait  ete  effectuee,  et  ce  pour  une  period©  de  plus  de 
six  mois.  II  est  done  necessaire  que  les  officiers  et  sergents  desi- 
gnes  disposent  du  temps  suffisant  pour  resoudre  leurs  problemes  per- 
sonnels et  ceux  de  leurs  families  afin  de  pouvoir  par  la  suite  se 
consacrer  pleinement  a leur  mission.  Nous  demandons  done  de  disposer 
d'un  delai  de  90  jours  a partir  du  moment  ou  le  commencement  du  cours 
aura  ete  annonce  afin  que  les  mesures  administratives  de  rigueur 
puissent  etre  prises  dans  chaque  pays.  Ceci  signifierait  par  exemple 
que,  si  les  Etats-Unis  annongaient  aujourd'hui  qu'ils  ont  decide  de 
donner  le  cours,  celui-ci  devrait  commencer  au  debut  du  mois  de  mars. 

Designation  des  instructeurs  : 

Dans  ce  domaine,  il  y a quelques  difficultes  en  raison  de  Is  incer- 
titude qui  regne  vis-a-vis  de  la  realisation  du  cours.  Certains  pays 
nous  ont  deja  consultes  pour  savoir  quelle  serait  la  date  de  commence- 
ment du  cours,  ce  que,  malheureusement , nous  ne  sommes  pas  en  mesure 
de  preciser.  II  y a certains  doutes  car,  dans  le  cas  oil  un  officier 
d'un  pays  serait  designe  of f iciellement  et  affecte  a la  mission,  par 
decret  presidential  comme  e'est  le  cas  au  Bresil,  il  serait  alors 
engage  et  pourrait  perdre  une  excellente  opportunity  qui  pourrait 
surgir  par  la  suite  sans  que  nous  puissions  garantir  que  la  mission 
pour  laquelle  il  aura  ete  designe  se  realisera  veritablement . Les 
officiers  selectionnes  sont  parmi  les  meilleurs  des  Forces  armees 
de  nos  pays  et  ils  ne  doivent  pas,  en  toute  justice,  subir  de  conse- 
quences negatives. 
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Nous  pensons  qu'une  fois  la  date  du  debut  du  cours  fixde,  les 
pays  procdderont  aux  designations  pertinentes. 

Ressources  dont  dispose  I'OEA  i 

Nous  aimerions  maintenant  vous  donner  des  informations  officieu- 
ses,  obtenues  de  I'OEA,  quant  aux  ressources  qui  ont  deja  ete  assurees: 

1.  PAYS  QUI  ONT  DEJA  FORMELLEMENT  ASSUME  UN  ENGAGEMENT 


PAYS 

DATE 

DON  ( $EU) 

PAYS -BAS 

24  aout  92 

90.000,00 

ETATS-UNIS 

25  aout  92 

255.000,00 

SUEDE 

21  sept  92 

100.000,00 

ALLEMAGNE 

15  oct  92 

62.000,00 

JAPON 

30  oct  92 

100.000,00 

TOTAL  : 607.000,00 

2.  PAYS  QUI  ONT  FAIT  SAVOIR  QU'ILS  NE  COOPERERAIENT  PAS 


PAYS 

DATE 

SUISSE 

28  aout  92 

CANADA 

4 sept  92 

BELGIQUE 

22  oct  92 

3 .  PAYS  QUI  ONT  FAIT  CONNAITRE  VERBALEMENT  LEUR  INTENTION 

DE  COLLABORER 

ESPAGNE,  FRANCE,  I TALI E,  RUSS IE  et  ETATS-UNIS.  Ce 
dernier  pays  a fait  connaitre  son  intention  de  relever  sa  contribution 
a un  montant  de  $EU  1.500.000,00. 

OBSERVATION  : Certaines  de  ces  off  res  comprennent  une 
interdiction  d 6 achat  d'explosifs. 

Conclusion  partielle  : 

Nous  pouvons  af firmer  que  le  probleme  du  deminage  au  Nicaragua 
se  situe  maintenant  dans  le  domaine  politique,  qui  est  du  ressort 
de  I’OEA  ou  des  negociations  intenses  ont  lieu  en  vue  de  son  execution. 
Nous  sommes  heureux  de  constater  que  le  probleme  technique  et  militaire 
dont  avait  ete  chargee  I'OID  a ete  resolu  de  fagon  satisfaisante. 
Malgre  cela,  I'OID  poursuit  ses  efforts  en  vue  de  parvenir  a la  phase 
d’ operation.  Grace  aux  ressources  disponibles  aujourd'hui,  le  cours 
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pourrait  etre  finance  mais  nous  ne  pouvons  pas  oublier  que  cette  acti- 
vity , une  fois  commencye,  ne  pent  ni  ne  doit  connaitre  d' interruption. 
II  est  ndcessaire  d'obtenir  tout  le  materiel,  y compris  les  explosifs 
pour  pouvoir  ien@r  ce  travail  a bien. 

Deminage  en  Amerique  centrale  : 

Malgre  la  decision  du  Secretaire  general  de  l'OEA  de  donner  la 
priority  au  Nicaragua,  etant  donne  la  penurie  de  ressources  et  de 
temps,  I'OID  continue  a maintenir  des  rapports  avec  les  autres  pays 
de  la  region  qui  connaissent  le  meme  problems.  Apres  avoir  effectue 
une  reconnaissance  dans  ces  pays  et  avoir  presents  au  Secretaire  gene- 
ral de  l'OEA  une  alternative  de  realisation  d 8 une  partie  du  travail 
au  Nicaragua,  I'OID  a constate  qu'il  existait  certaines  difficultes 
qui  empechent  les  pays  de  presenter  leurs  propres  plans  pour  le  demi- 
nage  de  leurs  territoires.  Ce  probleme  a ete  constate  grace  a la 
collaboration  du  Guatemala  qui  nous  a envoye  correspondence  a cet 
egard.  L'OID  vient  done  de  transmettre  aux  pays  intdresses  un  docu- 
ment, a titre  de  collaboration,  qui  pourrait  servir  de  guide  pour 
la  mise  au  point  du  plan.  L'OID  demand©  en  meme  temps  que  ces  pays 
lui  renvoient  leurs  projets  cette  annee  encore  afin  que,  pour  la 
deuxieme  quinzaine  du  mois  de  janvier,  nous  soyons  en  mesure  de 
promouvoir  des  rdunions  pour  discuter  et  harmoniser  les  besoins  avec 
les  possibilites  qu'offre  190EA. 

II  vaut  la  peine  de  rappeler  que  le  Plan  du  Nicaragua,  une  fois 
mis  en  oeuvre,  beneficiera  au  Honduras  et  au  Costa  Rica  etant  donne 
que  des  operations  d * elimination  de  mines  seront  executees  dans  la 
region  des  frontieres  avec  ces  deux  pays,  ce  qui  repondra  de  fagon 
indirecte  a leurs  besoins. 

Conclusion  : 

L'OID  maintient  constamment  des  contacts  avec  l'OEA,  lui  trans- 
mettant  la  correspondance  afin  de  1' alerter  quant  aux  delais  ou  pour 
demander  des  informations.  Certains  membres  du  Comite  ont  egalement 
maintenu  des  contacts  personnels  avec  le  conseiller  du  Secretaire 
general  responsable  de  ce  programme.  Tout  ceci  perrnet  de  suivre  de 
pres  1 8 evolution  des  evenements  lies  au  deminage  en  Amerique  centrale. 

On  a dit,  et  fort  souvent,  que  le  deminage  de  1' Amerique  centrale 
etait  le  travail  principal  de  I'OID.  Nous  partageons  cette  opinion 
et  nous  en  trouvons  la  preuve  dans  les  efforts  qui  ont  ete  deployes 
depuis  le  moment  ou  nous  avons  repondu  a la  requete  de  l'OEA  et  mis 
au  point  le  Plan  du  Nicaragua. 

On  a egalement  dit  que  ce  projet  e qui  vaut  a la  survie  de  I'OID. 
On  ne  peut  pas  voir  cette  question  dans  cette  perspective.  Nous  ne 
pouvons  pas  oublier  que  lorsque  I'OID  a regu  la  requete  de  l'OEA, 
elle  a travaille  avec  efficacite,  efficience  et  rapidity  pour  remplir 
sa  mission  comme  il  se  devait.  Done,  a l'avenir,  on  ne  pourra  pas 
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blamer  l'OID  du  retard  dans  ie  declenchement  des  travaux  car,  en  ce 
moment  meme,  le  problem©  est  du  ressort  du  domaine  politique  et  doit 
faire  I'objet  des  preoccupations  de  I'OEA. 


Of  f icielr 


THOMAS  E. 


■j?  / 

CORCORAN 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad  j . , Conferences-Documents 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
XII/24 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proc^s-verbal , Seance  1010 

3 ddcembre  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  Major  General  James  R.  Harding,  Etats- 
Unis,  ouvre  la  seance  a 1003  heures,  avec  la  presence  des  seize 
delegations  suivantes  : Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie, 
Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Pdrou,  Etats-Unis,  Uruguay  et  Venezuela 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1008  (du  8 octobre  1992)  , 
Document  C-2772,  assorti  de  l'Appendice  1,  Document  C-2773  (Doc. 
T-447)  , Etude  d'Etat-major  sur  les  sept  Taches  de  I'OID)  , de  1'Appen- 
dice  2,  Document  C-2774  (Etude  d'Etat-major  sur  les  Buts  et  Objectifs) , 
de  l'Appendice  3,  Document  C-2775  (Doc.  X-300,  Revision  du  Programme 
de  Cours  du  CID) , et  de  l'Appendice  4,  Document  C-2776  (Doc.  T-450, 
Rev.,  Briefing  de  I'OID)  sont  approuves  tels  que  presentes. 

II.  EXPOSES 

A.  Parcours  de  l'Amitie  1992  et  Presentation  de  Drapeaux 

1.  Le  Major  General  Bernard  Loeffke,  Etats-Unis,  ancien 
President  de  I'OID,  dit  son  plaisir  de  se  retrouver  & la  "Casa  del 
Soldado"  afin  de  retracer  certains  faits  saillants  du  Parcours  de 
l'Amitie  1992,  qui  s'est  deroule  du  7 au  19  octobre  1992,  entre 
1 'Argentine  et  le  Chili.  Suite  a un  expose  sur  les  antecedents  de 
cet  evenement,  il  explique  sa  participation  au  Parcours,  et  montre 
au  Conseil  des  Delegues  des  photos  et  des  coupures  de  journaux 
demontrant  ainsi  I'accueil  reserve  a cet  evenement  par  la  presse. 
L'echange  de  drapeaux  entre  1* Argentine  et  le  Chili,  aux  frontieres, 
a ete  un  moment  important  et  particulierement  emouvant.  Le  but  de 
ce  parcours  avait  ete  de  reunir  des  fonds  au  benefice  du  Fonds  de 
I'OEA  pour  1'Enfance.  Le  Major  General  Loeffke  presente  ensuite  le 
drapeau  elabore  par  les  dames  de  Mendoza,  au  Sous-Chef  de  Cabinet 
du  Secretaire  general,  Mme.  Irene  Pessoa  de  Lima  Camara,  en  repre- 
sentation du  Secretaire  general  de  I'OEA.  Le  Conseiller  Alberto 
Yoacham,  representant  S.  E.  1 ' Ambassadeur  Heraldo  Munoz  du  Chili  et 
le  Ministre  Roberto  Prosperi,  representant  S . E.  1 'Ambassadeur  Hernan 
Patino  Mayer  de  1 'Argentine,  etaient  egalement  presents.  Le  deuxieme 
drapeau,  presents  a I'OID,  a ete  regu  par  le  President  et  les  Chefs 
de  Delegation  de  I'Argentine  et  du  Chili. 
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II.  B.  Decoration  de  1'Ordre  d'Ayacucho 

1.  Le  General  de  division  Jorge  Rabanal  Portilla,  Chef 
de  la  Delegation  du  Perou  , donne  lecture  de  la  Decoration  de  1'Ordre 

d'Ayacucho  comme  suit  : 

LE  PRESIDENT  DE  LA  REPUBLIQUE  PERUVIENNE 
Grand  Maitre  de  3L("0rdre  militaire  d'Ayacucho" 

Etablit  s 

Par  Decret  ministeriel  No  0150/DE/SG  du  15  avril  1992, 
con  fere  au  drapeau  de  1 'Organisation  Interameri caine  de  Defense 
pour  merite  indique  au  paragraphe  a,  sous-paragraphe  10  du 
Reglement  pertinent,  la  decoration  de  X"'Ordre  militaire 

d'Ayacucho"  au  grade  de  "Grande  Croix". 

Le  present  diplome  est  etabli  a Lima,  en  ce  15eme  jour  du 
mois  d3 *  5 avril  1992. 


(s)  President  de  la  Republique  pdruvienne 


Grand  Maitre  de  l'"Ordre  militaire  d'Ayacucho" 

Suite  a cette  lecture,  le  President  et  le  General  Rabanal  placent 
la  decoration  sur  le  drapeau  de  1'OID. 

III.  PROTOCOLE 

A.  Promotion 

1.  Le  President  annonce  la  promotion  du  Major  Fernando 
Gonzalez,  Etats-Unis,  Chef  du  Bureau  des  Orateurs  invites  du  CID, 
a ce  rang  en  date  du  30  novembre  1992. 

B.  Adieux 

1.  Le  President  prend  amicalement  conge  du  Major  General 
Roberto  Ibanez,  Chef  de  la  Delegation  de  la  Colorable  depuis  decembre 

1991. 

2.  Le  Major  General  Roberto  Ibanez,  Chef  de  la  Delegation 

de  la  Colorable  fait  ses  adieux. 

3 . Le  President  prend  conge  du  General  de  brigade  Robert 

Eduardo  Fiorda,  Deldgue  de  1'Armee  de  1 'Argentine  depuis  septembre 

1991. 
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III.  B.  4 . Le  President  prend  egalement  congd  du  General  de  brigade 
Jorge  Castellon,  Delegue  de  I'Armee  de  la  Bolivie  depuis  avril  1991. 

5.  Le  President  prend  congd  du  Colonel  Victor  Delgado, 
Delegue  de  I'Armee  de  1 'Air  du  Venezuela  depuis  octobre  1992. 

6.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Fructuoso  Mendoza, 
Armee,  Paraguay,  Sous-directeur  de  1 'Etat-major  depuis  janvier  1991. 

7.  Le  President  prend  egalement  conge  du  Lieutenant-colonel 
Luis  Manuel  Velez,  de  I'Armee  du  Mexique,  membre  de  1' Etat-major  de 
I'OID  depuis  decembre  1991. 

8.  Le  President  prend  conge  du  Lieutenant-colonel  James 
A.  Wedertz,  Armee  de  1'Air,  Conseiller  aupres  de  la  Delegation  des 
Etats-Unis  depuis  fevrier  1991. 

9.  Le  President  prend  conge  du  Major  Fernando  Gonzalez, 
Armee  de  l'Air,  Etats-Unis,  Chef  du  Bureau  des  Orateurs  invites  du 
CID,  depuis  janvier  1990. 

C.  Bienvenues 

1.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Lieutenant-colonel 
Jose  Antonio  Munoz,  Garde  civile,  Delegue  du  Costa  Rica. 

2.  Le  President  annonce  1 ' affectation  des  officiers 

suivants  : 

Le  Lieutenant-colonel  Gustavo  Antonio  Montel,  Armee, 
Conseiller  aupres  de  la  Delegation  de  1' Argentine 

Le  ler  Lieutenant  Alicia  Williams,  Armee  de  l'Air, 
Etats-Unis,  Officier  de  Liaison  au  CID 

D.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  & passer 
au  salon  afin  de  prendre  personnel lement  conge  des  amis  partants, 
de  souhaiter  la  bienvenue  aux  nouveaux  arrives,  et  de  porter  un  toast 
aux  journees  nationales  commemorees  au  mois  de  decembre  i 


Journee 

de 

1 'Armee 

Perou 

9 

decembre 

Journee 

de 

1 ' Armee 

de 

1 

' air 

Guatemala 

10 

decembre 

Journee 

de 

1 'Armee 

de 

1 

'air 

Venezuela 

10 

decembre 

Journee 

de 

1 'Armee 

de 

1 

' air 

Paraguay 

10 

decembre 

Journee 

de 

1 'Armee 

Honduras 

11 

decembre 

Journde 

de 

la  Marine 

Bresil 

13 

decembre 

Journee 

des 

Forces 

de 

Defense 

Panama 

16 

ddcembre 
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(La  stance  reprend  ses  travaux  avec  13  delegations  presentes,  les 
Delegations  de  1' Argentine,  da  la  Colombia  et  du  Costa  Rica  s'etant 

retirees) . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Reception  et  Diner  de  Noel 

1.  Le  President  annonce  qu9il  sera  I'hote  de  la  reception 
de  Noel  pour  le  College  et  I’OXD,  le  15  decembre  1992 , au  Club  des 
Officiers  de  Club  Myer.  Les  invitations,  adressees  egalement  a tons 
les  ambassadeurs  aupres  de  190EA,  ont  ete  distributes.  Le  cout  du 
diner  sera  de  $20.00  par  personne.  La  tenue  de  soiree  sera  de  rigueur 
(uniforme  de  gala) . 

B.  Accreditation 

1.  Le  President  distribue  un  exemplaire  de  la  lettre  qu' il 
a regue  du  Directeur  de  1 1 Etat-major,  (voir  App.  2)  concernant  les 
problemes  diplomatiques  que  sculevait  la  decision  du  Depart ement  d 9 Etat 
des  Etats-Unis  concernant  1 9 accreditation  des  membres  de  190XD.  II 
explique  que  la  question  ne  pent  etre  reglee  qu 3 entre  les  gouvernements 
des  delegues  et  le  gouvernement  des  Etats-Unis.  II  recommande  que 
chaque  Chef  de  Delegation  s "entretienne  avec  son  amfoassadeur  sur  ce 
sujet  afin  dey  attiter  l1 * attention  des  responsables  pertinents  du 
Departement  d ' Etat.  II  associe  son  soutien  et  sa  comprehension  a 
leurs  inquietudes. 

II  rappelle  que  la  solution  a ce  problem©  est  entre 
les  mains  du  Departement  d 9 Etat  des  Etats-Unis,  et  que  chacnn  des 
pays  devra  adresser  ses  inquietudes  et  commentaires  par  voie  du 
Departement  d 8 Etat. 

C.  Le  President  annonce  que  ; 

1.  Le  2 decembre  1992  il  a rencontre  M.  Bernard  Bevans, 
Ministre  de  la  Defense  de  Bdlize,  au  CID.  Celui-ci  etait  accompagne 
du  Chef  d 9 Etat-ma j or  des  Forces  de  Defense,  le  Lieutenant-colonel 
Earl  E.  Arthurs.  Apres  avoir  ete  brief es  les  invites  avaient  visit© 
le  CID.  Le  Ministre  etait  venu  afin  de  recueillir  de  plus  amples 
renseignements  sur  les  conditions  d'adhesion  & 1B0ID. 

2.  Le  30  novembre,  le  College  superieur  de  guerre  de 
1 'Argentine  s8 etait  rendu  a 1'OID  et  au  CID,  ou  apres  un  briefing 
et  un  collogue  ils  avaient  visits  les  installations. 

3.  L'OEA  tiendra  deux  seances  extraordinaires  les  14  et 
15  decembre  1992,  a Washington,  D.C. 

4 . Le  Sommaire  mensuel  du  Renseignement  pour  le  mois  de 

novembre  a ete  distribue. 
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IV.  B.  5.  Les  cartes  de  Noel  de  1 ®OID  sont  disponibles  au  Bureau 
du  Protocole,  au  prix  de  EU$  0,50  chague. 

6.  Le  Secretaire  d'Etat  interiisaire  des  Etats-Unis,  M. 
Lawrence  S.  Eagleburger,  a adresse  une  lettre  au  Secretaire  de  la 
Defense,  M.  Dick  Cheney,  demandant  que  le  Departement  de  la  Defense 
autorise  que  soit  mene  un  stage  d'entrainement  en  matiere  de  deminage, 
k Fort  Benning  ou  en  un  autre  lieu  approprid. 

II  a ete  distribue  un  exemplaire  de  la  lettre  du 
Secretaire  general  de  I'OEA  encourageant  la  raise  en  oeuvre  rapide 
du  Plan  de  deminage  pour  le  Nicaragua  et  accusant  reception  des 
contributions  de  differents  pays,  qui  permettront  de  donner  le  coup 
d 8 envoi  au  programme  de  deminage. 

L’ ensemble  des  contributions  en  provenance  des  Etats- 
Unis,  de  1 8 Allemagne  et  du  Japon,  a savoir  417.000  dollars,  ont  ete 
allcues  au  fonds  de  deminage  de  I'OEA.  Les  pays-Bas  et  la  Suede  ont 
annonce  leur  intention  d'allouer  un  montant  de  190.000  dollars  avant 
Noel . 


V.  RAPPORTS 

A.  Rapport  sur  le  Voyage  en  Amerique  latine 

1.  Le  General  de  brigade  Carlos  de  Souza  Barbosa,  Chef 
de  la  Delegation  du  Bresil  et  President  de  la  Commission  des  Voyages, 
fait  rapport  au  Conseil  sur  le  Voyage  de  I'OID  en  Amerique  latine. 
II  retrace  le  programme  du  voyage  soulignant  certaines  activites  pro- 
fessionnelles  et  sociales  menees  dans  les  trois  pays  visites.  Le 
General  de  brigade  Barbosa  decrit  les  trois  aspects  positifs  de  la 
visite  : 


a.  L 9 occasion  excellence  d 8 avoir  cotoye  les  membres 
des  diverses  Forces  armees, 

b.  le  fait  d 9 avoir  pu  constater  le  plein  exercice 
du  processus  democratique  dans  deux  des  pays  au  moment  de  la  visite, 
et 


c.  d'avoit  ete  etre  temoins  de  1 9 epanouissement  du 
climat  de  cooperation  economique  s'inscrivant  dans  le  cadre  du  marche 
commun  du  Cone  Sud,  MERCOSUR. 

II  conclut  son  rapport  en  presentant  les  conclu- 
sions et  recommandations  suivantes  : 

Conclusions  i 

1)  L' observation  des  differences  culturelles, 
psychosociales,  politiques  et  economiques  dans  les  trois  pays 
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visitds,  caractbrisent  1 ' individual ite  de  ces  pays  et  nous  permet 
de  eonstater  a quel  point  la  mosaique  de  l9Amerique  est  riche 
dans  ses  nuances.  C®@st  dans  ce  kaleidoscope  que  git  le  principe 
de  compldmentarite,  fondement  de  base  pour  1 8 unite , lorsque  le 
niveau  continental  est  vis4.  Ce  principe  favorise  I'hypothese 
que  ce  qui  fait  defaut  dans  un  segment  national  peut  etre 
complements  par  un  autre. 

2)  Ce  context©  ne  laisse  pas  de  place  aux  posi- 
tions hdgemoniques  et/ou  a 1 8 exploitation  reciproque,  au  contrai- 
re,  il  favorise  le  plein  et  digne  exercice  de  la  cooperation 
continental©,  condition  sine  qua  non  pour  une  integration  des 
Ameriques  en  tant  qu8 ©space  territorial  international  harmonieux. 

Cette  perspective,  outre  le  fait  qu'elle 
constitue  une  occasion  pour  nous  d8etablir  un  model©  de  paix 
pour  le  monde,  est  prioritaire  en  tant  qu 8 element  fondamental 
pour  la  securite  du  continent  americain. 

Recommendations  % 

1)  II  sera it  bon  de  proposer  a 1 - OEA  qu8elle 
delegue  un  representant  qui  accompagnerait  10OID  k d@  futurs 
voyages.  Ce  representant  devra,  de  preference,  etre  d*un  pays 
autre  que  ceux  faisant  lsobjet  d!une  visit© . 

2)  Adresser  une  lettre  de  remerciements  aux 
autoritds  directemenfc  concernees  pour  l'appui,  I'accueil  et 
1 8 encadrement  du  comite  de  180ID. 

3)  Eviter  la  conduit©  ou  la  programmantion, 
en  impromtu,  d8activites  qui  ne  rempliraient  pas  les  conditions 

suivantes  ; 

a)  Avoir  un  rapport  direct  avec  la  mission 

de  190ID,“ 

b)  Avoir  ete  incluses  au  Programme  du 

Voyage  ? 

c)  Avoir  ete  prealablement  approuvdes  par 
le  Conseil  des  OeXegues. 

V.  B . Etude  d'Etat-major  sur  la  participation  de  1*0X0  k des 
Conferences  et  Reunions  (Document  T-453) 

1.  Le  Colonel  Jorge  Cardenas,  Chili,  Etat-major,  prdsente 
les  resultats  d 8 une  etude  d'Etat-major  sur  la  Participation  de  I'OID 
a des  Conferences  et  Reunions.  II  explique  les  priorites  donnees 
aux  differentes  conferences  et  reunions  et  present©  I'ordre 
chronalogique  des  conferences  en  donnant  dates,  couts , dure©  et  niveau 
de  priorite.  Le  Colonel  Cardenas  present©  ensuite  les  recomandations 
suivantes  : 
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a.  Autoriser  la  participation  de  reprdsentants  de 
l'OID  h des  conferences  preparatoires  et  de  Commandants  en  chef, 
selon  disponihilite  de  fonds. 

b.  S 9 assurer  cue  la  participation  de  l'OID  lors  de 
futures  reunions  et  conferences  comprendra  un  expose  sur  un  sujet, 
ce  qui  permettra  de  promouvoir  la  connaissance  de  l'OID. 

V.  C.  Troisieme  Recommandation  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  l'OID 

1.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Antonio  Carlos  Brandao,  Bresil, 
Etat-major,  presente  les  commentaires  et  analyse  de  1 'Etat-major  por- 
tant  sur  la  Troisieme  recommandation  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  l'OID  (voir  Document  C-2777 , VII.A.l.)  . L' Etat- 
major  a precede  a une  revision  du  rapport  du  Secretaire  general  de 
l'ONU  intitule  "Agenda  pour  la  Paix  : Diplomatic  preventive,  Etablis- 
sement  et  Maintien  de  la  Paix",  A/47/277  S/24111.  Le  Capitaine  Brandao 
commente  les  quatre  sous-recommandations  et  donne  le  point  de  vue 
de  1' Etat-major  sur  chacune  d'elles. 

II  explique  que  1 'Etat-major  se  penche  deja  sur  la 
sous -recommandation  concernant  le  rdle  des  Forces  armees,  mais  que 
la  tache,  telle  qu'enoncee,  pourrait  fournir  un  point  de  reference 
pour  ces  changements  au  Manuel  de  la  Paix. 

A 1 'dgard  de  la  deuxieme  sous-recommandation,  1 'Etat- 
major  a dej&  precede  a une  mise  a jour  de  1' Evaluation  de  la  Situation 
strategique.  Le  principal  avantage  de  cette  tache  est  de  parfaire 
I'actuelle  structure  et  de  permettre  a 1' Etat-major  de  parachever 
1 ' Evaluation. 


La  troisieme  sous-recommandation  se  rapporte  aux  quatre 
mesures  inscrites  au  rapport  de  l'ONU  visant  1 ' instauration  d8un  climat 
de  confiance.  Ces  mesures  exigent  que  des  politiques  et  des  strategies 
nouvelles  soient  mises  en  place  afin  d'etablir  un  climat  de  confiance. 
Dans  ce  contexts,  l'OID  et  le  CID  sont  d'excellents  mecanismes  pour 
1 ! instauration  d'un  climat  de  confiance. 

Le  Capitaine  Brandao  dit  que  la  derniere  des  sous- 
recommandations  est  la  tache  la  plus  importante  et  la  plus  complexe 
confiee  a 1' Etat-major  car  elle  va  au-dela  du  domains  militaire  et 
s'inscrit  dans  le  cadre  des  rapports  OID/OEA.  Dependant,  le  travail 
de  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  l'OID  a trace 
le  chemin  pour  etablir  des  taches  futures  et  des  changements 
d ' orientation  en  ce  qui  a trait  a ces  rapports  OID/OEA. 

Le  Capitaine  Brandao  conclut  son  rapport  indiquant 
que  l8 Etat-major  est  en  faveur  de  mener  une  dtude  poursuivie  de  la 
troisieme  recommandation. 
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V.  D.  Rapport  interimaire  sur  le  Deminage 

1.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat -major,  presente 
un  rapport  sur  1 5 etat  d'avancement  du  Programme  de  deminage,  au  Conseil 

des  Ddldguds  (voir  Appendice  2) , 

2.  Le  President  informe  le  Conseil  des  Delegues  que  le 
Secretaire  general  de  1 * OEA  avait  annonce  que  I'OID  avait  acheve 
et  sounds  son  travail  de  fagon  ponctuelle. 

3.  La  Colonel  Kenneth  E.  Fess,  Delegue,  Etats-Unis,  annonce 
que  le  stage  de  deminage  pour  instructeurs  pourrait  etre  ddmarrer 
des  que  les  fonds  seront  alloues  par  le  Departement  de  la  Defense, 
L'Ecole  des  Amdriques  de  I'Armde  des  Etats-Unis  aurait  dtd  & meme 
de  commeneer  ce  stage  des  fevrier,  toutefois,  eu  egard  aux  conclusions 
de  I'Etafc-major  quant  aux  besoins  d7 8un  ddlai  supplemental© , elle 
a prevu  de  le  commeneer  le  3 mars  1993.  Les  operations  initiales 
de  deminage  pouraient  ainsi  etre  lancees  en  mai  1993.  II  ajoute  qu'une 
fois  le  financement  requ,  1 8 Eccle  des  Ameriques  pourrait  diffuser 
un  programme  detaille  d ' instruction  et  les  conditions  de  participation 
au  stage. 


4.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman,  Chef  interimaire 
de  la  Delegation  du  Mexique,  pose  les  questions  suivantes  au  Colonel 
Cardoso  i 


Lorsque  vous  parlez  des  pays  qui  ont  indique  officiel- 
lement  qu'ils  ne  participeraient  pas  au  ddminage,  a quels  pays 
faites-vous  allusion  : aux  pays  qui  ne  sent  pas  membres  de  l8 OEA 
ou  a tous  les  pays? 

Lorsque  vous  avez  signals  que  trois  pays,  a savoir 
la  Suisse,  la  Belgique  et  le  Canada,  ont  of f iciellement  indique 
qu8ils  ne  participeraient  pas  au  deminage,  cette  participation 
se  refere-t-elle  exlusivement  aux  ressources? 

5 o Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Etat-major,  repond  qu8en 
disant  !Sne  coopereront  pas88,  ces  pays  n 8 apporfceront  pas  de  fonds  au 

pro jet . 


6.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 'Uruguay,  demands  de  plus  amples  renseignements  sur  les  details 
administratifs  se  rapportant  a 1 'envoi  et  la  participation  d'officiers 
a ce  stage,  a savoir  les  frais  des  billets  d8 avion,  la  duree  du  cours, 
le  per  diem,  entre  autres. 

7.  Le  President  dit  que  1 8 Etat-ma j or  fournira  ces  rensei- 

gnements  des  que  possible. 
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V.  E.  IV&me  Conference  d 8 Entrainement  et  d' Education  militaire, 
CAA 


1.  Le  Colonel  Clovis  Bracho  Araujo , Venezuela,  Etat-major, 
fait  un  sommaire  detaille  au  Conseil  des  Delegues  sur  la  IVeme  Confe- 
rence sur  1 8 Entrainement  et  1 "Education  militaire  de  la  CAA,  tenue 
du  16  au  2 0 novembre,  a Fort  Benning,  en  Georgie.  Son  rapport  inclut 
les  antecedents  de  la  conference,  les  points  debattus,  les  objectifs 
ainsi  que  1 ‘organisation  et  la  representation  afferentes  a cette  con- 
ference. II  donne  egalement  les  points  saillants  des  exposes  presentes 
par  trois  orateurs  invites  et  revient  sur  les  12  accords.  II  presente 
les  recommendations  suivantes  : 

a . Autoriser  1 ' envoi  d ' observateurs  aux  conferences 
d 9 entrainement  des  Armees  americaines,  selon  disponibilite  de 
fonds. 


b.  Marquer  la  presence  de  l'OID  en  faisant  un  expose 
sur  un  sujet  d 8 actual ite,  tenant  compte  du  fait  que  la  requete 
a cet  effet  devra  etre  adressee,  dans  des  delais  suffisants, 
par  le  biais  du  CEPSEA. 

F.  Etude  d 8 Etat-ma j or  sur  les  dates  du  Programme  d'accueil 

pour  les  derniers  arrives 

Le  Colonel  Eliseo  Pantoja,  Chili,  Etat-major,  brief©  le 
Conseil  des  Deldguds  a propos  de  1‘ Etude  d‘ Etat-major  pour  determiner 
les  dates  du  Programme  d'accueil  reserve  aux  derniers  arrives.  A 
1 * ebard  du  parachevement  du  pro j et  de j a approuve , d 8 un  Programme  d 8 ac- 
cueil  (voir  Document  C-2748,  par  VIII. B. , et  Document  T-440) , la  Direc- 
tive de  1 8 Etat-major  confie  a 1‘ Etat-major  la  tache  de  preparer  ce 
programme  et  de  proposer  des  dates  pour  sa  realisation.  Les  dates 
proposees  sont  le  27  janvier  1993  et  le  15  septembre  1993.  Le  Colonel 
Pantoja  presente  ensuite  la  recommandation  suivante  i 

Que  les  dates  proposees  soient  approuvees  afin  de  mener 
a bien  le  "Programme  d 8 accueil98  et  de  pouvoir  ainsi  pelinement 
respecter  la  decision  du  Conseil  des  Odlegues  approuvde  en  la 
Seance  999. 

G.  Reglement  des  Fonctionnaires  civils 

1.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay,  Delegue  d8El  Salvador 
et  President  de  la  Commission  d 9 administration,  distribue  des  exemplai- 
res  du  Reglement  des  Fonctionnaires  civils  et  des  copies  de  lettres 
echangees  entre  le  President  de  l'OID  et  le  Secretaire  general  de 
1’OEA,  au  titre  d 8 information,  concernant  la  requete  de  190ID  pour 
un  ajustement  du  cout  de  la  vie.  Le  Colonel  Medina-Garay  demande 
au  Conseil  de  bien  vouloir  lire  la  reponse  du  Secretaire  general  avec 
attention.  Cette  reponse  rejette  essenriellement  la  demande  de  fonds 
supplementaires  pour  1992  et  indique  que  les  fonctionnaires  de  l'OID 
ne  font  pas  partie  de  I'OEA.  Le  Colonel  Medina-Garay  informe  egalement 
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le  Conseil  des  efforts  de  la  Commission  pour  rencontrer  13 * * * *  8 Ambassadeur 
Ricardo  Toledo,  President  de  la  Commission  des  questions  admin ist rat i- 
ves  et  budgdfcaires  de  1 5OEA,  afin  d’etablir  des  relations  de  travail 
plus  etroites.  La  reponse  avait  ate  que  les  membres  de  la  Commission 
de  1 8QEA  ne  pourraient  pas  rencontrer  les  membres  de  la  Commission 
d® Admnistrafcion  de  150ID,  du  fait  que  celle-ci  est  directement 
concernee  par  du  Projet  de  budget  1993/94. 

Le  Colonel  Medina-Garay  dit  au  Conseil  des  Ddlegues 
que  la  Commission  d 8 administration  de  l8  0X0  recherche  le  raoyen 
d 8 economiser  certains  frais  en  examinant  les  co&ts  des  systfemes  de 
communications  (telephone,  fax,  correspondance)  et  le  recours  aux 
certificat  de  depot  bancaires.  II  remarque  egalement  que  la  Commission 
a precede  a une  etude  et  a une  revision  du  Reglement  de  I'QID,  du 
Reglement  des  fonctionnaires  civile  et  du  Reglement  du  Secretariat. 
Elle  a ainsi  trouve  nombre  d'dcarts  et  de  contradictions.  II  souligne 
le  fait  que  le  Secretaire  de  I'OID  retient  1 8 autoritd  decisionnaire 
sur  les  fonctionnaires  civils  dans  beaucoup  de  situations  qui  impli- 
quent  des  debours  de  fonds.  II  est  d 8 avis  que  le  Secretariat  devrait 
gerer  le  personnel  mais  que  1*  autorite  decisionnaire  devrait  rester 
entre  les  mains  du  Conseil  des  Delegues,  sous  la  tutelle  de  la  Commis- 
sion d 5 administration. 

Ainsi,  il  encourage  la  miss  k jour  de  ces  reglements 
afin  d 5 assurer  une  meilleure  gestion  et  presents  la  recommandation 
suivante  : 


Que  1' honorable  Conseil  des  Ddlegues  precede  a une 
revision  des  reglements  ayant  rapport  avec  la  Commission  d* ad- 
ministrations 

a.  Le  Reglement  de  1 'Organisation  Interamericaine 

de  Defense; 

b.  Le  Reglement  du  Secretariat; 

c.  Le  Reglement  des  fonctionnaires  civils. 

Vo  G.  2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 8 Uruguay,  est  d 8 avis  que  l8 analyse  de  ces  reglements  pourrait 
efcre  confide  k la  Commission  d 8 administration. 

3 . Le  President  dit  que  le  debat  portant  sur  la 

recommandation  est  prevu  pour  la  prochaine  sdance  ordinaire. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Ordre  protocolaire  pour  1993 

1.  L* ordre  protocolaire  du  Conseil  des  Delegues  pour  1993 

a ete  etabli  conformement  a 1' Article  3 3. a.  du  Reglement  de  160ID, 
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comme  suit  i Venezuela,  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie, 
Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Pdrou,  Etats-Unis  et  Uruguay. 

VI.  B.  Constitution  d'une  commission  transitoire  ad  hoc  pour 
les  Voyages 

1.  Le  President  fait  etat  de  son  inquietude  concernant 
le  voyage  du  CID  en  Am4rique  latine  etant  donne  que,  conformdment 
a 1 'Annexe  A des  Normes  pour  les  Voyages  de  I'OID  (Doc.  C-2558) , le 
prochain  voyage  du  CID  devrait  se  faire  au  Venezuela,  en  Haiti  et 
en  Republique  dominicaine.  Eu  egard  a 1' absence  des  delegations  de 
deux  de  ces  pays,  il  est  d'avis  qu'il  ne  convient  pas  que  le  College 
s'y  rende. 


2.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chef  de 
la  Delegation  du  Chili,  dit  que  la  Commission  du  CID  avait  consults 
les  Chefs  de  Delegation  et  conclu  que  le  Venezuela,  le  Honduras  et 
le  Nicaragua  pourraient  etre  les  pays  selectionnes. 

3.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Barazarte,  Chef 
de  la  Delegation  du  Venezuela,  dit  qu'une  recommandation  favorable 
avait  ete  transmise  au  Ministre  de  la  Defense  du  Venezuela  concernant 
la  visite  du  CID. 

4.  Le  President  dit  avoir  compris  que  le  Venezuela  offre 
au  CID  de  sdjourner  un  ou  deux  jours  en  sus  des  deux  ou  trois  jours 
de  sejour  habituel  dans  le  pays.  Neanmoins,  le  President  voit  ces 
mesures  comme  des  mesures  a court  term©  & un  problems  a long  terme. 
Par  consequent  il  propose  la  formation  d'une  commission  transitoire 
de  courte  duree,  composee  de  cinq  membres,  qui  reviserait  1’ Annexe 
A des  Normes  pour  les  Voyages  de  I'OID  dans  le  but  de  recommander 
la  revision  necessaire  d'ici  le  17  decembre  1992.  L'objectif  spe- 
cifique  de  cette  commission  serait  de  presenter  des  recommandations 
afin  d'apporter  les  modifications  necessaires  a 1' Annexe  A visant 
a reagencer  les  pays  a visiter  par  I'OID  et  le  CID  entre  1993  et  l'an 
2000,  dont  les  pays  que  le  CID  devrait  visiter  au  printemps. 

5.  En  l1  absence  d1  objection,  la  proposition  est  acceptee. 

6.  Le  Colonel  Kenneth  E.  Fess,  Delegues,  Etats-Unis,  dit 
que  les  capacites  de  I'Armee  de  l'Air  des  Etats-Unis,  en  matiere  de 
transport  aerien  pour  1993,  vont  faire  l'objet  d'une  consolidation 
et  d'une  revision  financiere  par  le  Departement  de  la  Defense.  Ceci 
pourrait  affecter  le  transport  aerien  pour  le  voyage  du  CID.  Par 
consequent,  la  Delegation  des  Etats-Unis  se  porte  volontaire  pour 
sieger  au  sein  de  la  commission. 

7.  Le  Sous-secretaire  precede  a un  tirage  au  sort  pour 
les  quatre  autres  membres  de  cette  commission.  Ainsi  les  membres 
de  la  commission  transitoire  ad  hoc  sur  les  voyages  sont  les  Etats- 
Unis,  El  Salvador,  le  Perou,  le  Costa  Rica  et  1 'Argentine. 
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VI.  B.  8.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman,  Chef  interimaire 
de  la  Delegation  du  Mexique  intervient  coime  suit  : 

S implement  pour  que  ceci  figure  au  proc&s-verbal , M. 
le  President.  Une  commission,  pour  etre  constitute,  doit  1 ' etre 
par  le  Conseil  des  Dtltgues.  Par  consequent,  une  motion  est 

d'abord  necessaire  en  ce  sens  et  ensuite  le  President  peut  nommer 
les  membres  de  la  commission. 

9.  Le  President  dit  qu'il  avait  demande  s'il  y avait 
objection  a ce  qu'une  commission  soit  constitute. 

10.  Le  Lieutenant-colonel  Roman,  Mexique,  repond  comm© 

suits 


Nous  n'avions  simplement  pas  relevt  en  attente  d'une 
motion  qui  aurait  du  etre  prtsentte  afin  de  constituer  la 
commissions  transitoire. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandation  d'amendement  au  Reglement  de  1'OXD 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Brtsil, 

Directeur  de  1 'Etat-major,  intervient  comme  suit  : 

Je  souhaiterais  cette  occasion  , avant  que  le  Colonel 
Norman  ne  present©  son  expose  sur  le  Pro jet  de  modifications 
a apporter  au  Reglement  de  I’OID,  pour  expliquer,  britvement, 
les  raisons  pour  lesquelles  1' Etat-major  est  d f avis  que  la  cons- 
titution d’une  Commission  Permanent©  sur  le  buts  et  objectifs 
est  une  suggestion  valable. 

Vous  savez,  sans  doute,  que  1 ' idee  d'une  Commission 
permanent©  sur  le  buts  et  objectifs  n'est  pas  nouvelle.  En  fait, 
le  document  de  base,  approuve  par  le  Conseil,  qui  est  et  1 'origine 
de  la  creation  de  cette  Commission,  constitue  en  la  seance  1008, 
date  de  1984.  II  y a huit  ans,  cet  eminent  Conseil  reconnaissait 
le  besoin  de  se  munir  d'un  organe  de  travail  permanent  qui  dresse- 
rait  les  lignes  directrices  fondamentales  lui  permettant  d'accom- 
plir  sa  mission  et  qui  guideraient  1 9 Etat-major  dans  son  etude 
en  la  mat i ere.  A 1'epoque,  1* Etat-major  avait  tlabore  plusieurs 
documents,  dont  le  Document  C-2284.  Un  ouvrage  exhaustif  et 
extremement  bien  redige,  lequel  proposait  non  seulement  la  cons- 
titution d'une  commission  permanente  mais  donnait  tgalement  une 
orientation  tres  detaillee  quant  a la  fagon  de  tracer  les  buts 
et  objectifs,  les  domaines  qui  tomberaient  sous  ces  buts  et 
objectifs,  ainsi  que  les  rapports  entre  cette  commission  perma- 
nente et  les  autres  organes  de  travail  de  I'OID  subordonnes  au 
Conseil . 
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Ceci  etablissait,  essentiellement,  que  la  commission 
devait  tracer  des  buts  a long  terme,  ainsi  qu'un  ensemble  d'ob- 
jectifs  qui  menerait  a 1 'achievement  de  ces  buts.  En  outre,  les 
objectifs  etait  repartis  en  trois  volets  - long  terme,  moyen 
terme  et  court  terme.  Y etaient  egalement  definis  les  organes 
de  travail  de  l'OID,  responsables  par-devant  le  Conseil,  d'at- 
teindre  ces  objectifs.  Je  dois  souligner  que  cet  ouvrage  etait 
tres  detain©  et  precis,  et  fournira  une  base  solide  pour  permet- 
tre  a la  Commission  de  demarrer  ses  travaux.  II  en  decoule  ega- 
lement  que  les  autres  Commissions  de  ce  Conseil,  soient-elles 
permanentes  ou  transitoires,  devraient  n'dprouver  aucun  probleme 
a comprendre  leurs  taches  et  a apporter  leurs  contributions  a 
1 1 accomplissement  de  la  mission  de  l'OID  dans  son  ensemble. 

Nous  comprenons  tous  combien  il  a ete  difficile  k l’OID 
d’accomplir  tous  les  aspects  de  sa  mission.  Les  ecueils,  pour 
beaucoup,  ont  ete  d'ordre  bureaucrat ique.  L’ Etat-major,  sur 
la  base  de  son  experience,  est  d'avis  que  nous  sommes  en  voie 
d'un  redressement  majeur  de  notre  efficacite  et  de  notre  capacite 
de  rendement,  en  approuvant  la  creation  de  cette  Commission  et 
en  approuvant  des  methodes  d' operation  proposees  au  Document 
C-2284 . 


VIII.  B.  2.  Le  Colonel  William  G.  Norman,  Etats-Unis,  Etat-major, 
explique  la  raison  de  la  recommandation  visant  1'enonce  de  1 'Article 
11. b.  du  Reglement  de  l’OID  (voir  Doc.  C-2777,  par.  IV.A.l.).  II 
propose  egalement  que  I’enonce  du  nouveau  paragraphe  d)  sur  les 
fonctions  de  la  Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs  soit  simplifie 
comme  suit  : 


d)  Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs 

1.  De  developper  et  de  maintenir  a jour  les 
buts  et  objectifs  de  l'OID  aux  fins  d'examen  par  le  Conseil  des 
Delegues . 


2.  D’accorder  orientation  et  conseil  aux  organes 
de  travail  subordonnes  de  l'OID  sur  les  questions  concernant 
les  buts  et  objectifs. 

3 . De  proceder  a une  revision  et  une  evaluation 
de  1 'achevement  des  buts  et  objectifs  traces,  en  faisant  rapport 
sur  les  resultats  au  Conseil  des  Delegues. 

3.  Le  Colonel  Kenneth  E.  Fess,  Delegue,  Etats-Unis.  intro- 
duit  une  motion  en  vue  d 1 approuver  l'amendement  de  la  recommandation. 

4.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman,  Chef  interimaire 
de  la  Delegation  du  Mexique,  dit  : 
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Monsieur  le  President,  la  Delegation  du  Mexique  souhaite 
indiquer  ici  que  la  motion  de  voter  sur  la  proposition  de  1 'Etat- 
major  ne  peut  etre  introduite  en  cette  stance.  L'Etat-major, 
en  la  seance  1008,  a presente  des  recommendations  diffdrentes 
de  celles  que  nous  avons  regues  par  fax,  lesquelles , e leur  tour, 
different  des  recommandations  soumises  aujourd'hui  & I'examen 
du  Conseil  des  Ddlegues. 

La  Delegation  du  Mexique  present©  une  motion  d'ordre, 
incident©,  pour  infraction  au  Reglement.  L' Article  41  specif ie 
clairement  que  les  pro  jets  d'amendement  au  Reglement  ne  pourront 
etre  soumis  k debat  et  au  vote  avant  la  deuxieme  seance  ordinaire 
suivant  leur  presentation.  Le  travail  que  1'Etat-major  vient 
de  nous  presenter  n'entre  pas  dans  le  cadre  des  prescriptions 
rdglementaires.  II  est  done  rddhibitoire  de  soumettre  la  recom- 
mandation  relative  a la  modification  au  Reglement  de  1'OID  au 
vote  en  la  presents  seance. 

5.  Le  President  est  d' accord  avec  la  Delegation  du  Mexique 
et  annonce  que  I'examen  de  cet  amendement  est  renvoyd  k la  premiere 
sdance  de  janvier. 


VIII.  B.  Selection  des  Commissions  permanentes 

1.  Le  President  annonce  qu'il  sera  precede  a un  tirage 
au  sort  pour  la  selection  des  delegations  qui  siegeront  au  sein  des 
quatre  commissions  permanentes  pour  1993. 

2 . Les  rdsultats  du  tirage  au  sort  sont  les  suivants  : 


Commission  du  CID  : 


Commission  d 5 administration 


Guatemala 

Bresil 

Uruguay 

Equateur 

Perou 

El  Salvador 

Venezuela 

Honduras 


Commission  des  Affaires  sociales 
et  des  Relations  publiques 


Paraguay 

Argentine 

Chili 

Colombie 


Commission  sur  les  Buts  et 
Objectifs 


Costa  Rica 
Bolivie 
Mexique 
Etats-Unis 


14 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


3/XXI/92-1010 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2781 


VIII.  B.  3.  Les  Chefs  de  Delegation  sont  pries  de  bien  vouloir 
informer  le  Secretaire,  avant  le  17  decembre  1992,  de  leur  decision 
quant  aux  membres  qui  si^geront  au  sein  des  commissions  respectives. 
Etant  donnd  qu'il  s'agit  de  commissions  permanentes  du  Conseil  des 
Ddldguds,  les  Chefs  de  Delegations  sont  prids  de  bien  vouloir  penser 
a sieger  personnel lement  en  tant  que  membres.  II  est  rappelee  que 
le  mandat  de  la  Commission  du  CID  est  du  ler  juillet  1993  au  30  juin 
1994. 


C.  Recommendations  de  la  Commission  d' administration 

(Budget  1993) 

1.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay,  Delegue,  El  Salvador, 
introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  les  recommandations  tel les 
que  presentees,  (voir  Document  C-2777,  par  V.A.2.). 

2 . La  motion  est  aporouvee  h 1* unanimity. 

D.  Recommandation  de  la  Xlleme  Session  ordinaire  de  la  CICAD 

1.  Le  Colonel  Kenneth  E.  Fess,  Delegue,  Etats-Unis. 
presente  une  motion  en  vue  d'approuver  la  recommandation  (voir  Doc. 
2777,  par  V.  E.2.)  avec  l'amendement  A la  fin  de  la  phrase,  comme 
suit  ; selon  disponibilite  de  fonds. 

2.  La  motion  est  approuvee  : 12  voix  pour,  0 voix  centre 
et  1 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Commentaires  de  l'OEA  sur  les  sept  Taches  de  l'OID 

1.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 ‘Uruguay,  dit  qu'il  a regu  des  commentaires  de  1 'Ambassadeur  de 
1* Uruguay  aupres  de  l'OEA,  S.E.  M.  Didier  Opertti,  au  sujet  des  sept 
taches  de  1‘OID.  D'apres  ces  commentaires,  il  conviendrait  de 
reprendre  une  partie  du  texte  de  la  premiere  tache  et  de  la  placer 
comme  titre  general  : “accomplir  les  sept  t&ches,  sur  requete  de  l'OEA” 
eafin  de  les  assujetir  a 1 ' approbation  de  1' Assembles  general©  de 
l'OEA,  sans  laquelle  ni  l'OEA  ni  l'OID  ne  peuvent  entreprendre  des 
analyses  ou  recommander  des  actions  visant  a affronter  les  menaces 
icontinentales.  Le  Contre-amiral  Moll  dit  que  si  le  Conseil  souhaite 
accepter  la  proposition  de  1 'Ambassadeur  Opertti,  il  devrait  modifier 
1'enonce.  La  proposition  etant  que  l'OEA  demanderait  au  Conseil  des 
Delegues  d' examiner  la  possibility  que  les  sept  taches  soient  accom- 
plies  sur  requete  de  l'OEA  en  non  pas  en  tant  que  mission  de  l'OID. 
Aautrement  dit,  la  mission  serait  assignee  par  1'organe  politique. 
Neanmoins  la  nature  des  relations  entre  l'OID  et  l'OEA  n'a  pas  encore 
ete  determinee.  Quoiqu'il  en  soit,  la  question  des  sept  taches  devrait 
faire  l'objet  d'un  examen  de  la  Commission  specials  sur  la  security 
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continentale  et  le  Contre-amiral  Moll  souhaite  seulement  alerter  le 

Conseil  des  Delegues. 

IX.  A.  2.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman,  Chef  inter ima ire 

de  la  Delegation  du  Mexique,  dit  : 

En  ce  qui  concerne  1 9 intervention  du  Chef  de  la  Dele- 
gation de  1 ’Uruguay,  je  souhaite  apporter  ici  un  dclaircissement. 
La  Delegation  du  Mexique  a toujours  manifieste,  et  par  consequent 
souhaite  reiterer,  que  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense 
en  tant  qu 9 organisms  international,  depend  exclusivenment  de 
nos  gouvernemenets  et  non  pas  de  1 'Organisation  des  Etats  Ame- 
rica ins  . 


3.  Le  President  est  d* accord  avec  les  commentaires  de 

la  Delegation  du  Mexique. 

X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordinaire 
est  prevue  pour  le  jeudi  17  decembre  1992  d 1000  heures  dans  la  Salle 
du  Conseil  et  levs  la  seance  a 1418  heures. 


Of f iciel 


r'j 


/ 


4 & 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . Conferences-Documents 


Questions  examinees  : 

1.  Parcours  de  I'Amitie  de  1492  et  Presentation  de 

drapeaux 

2.  Decoration  de  1'Qrdre  d'Ayacucho 

3 . Reception  et  Diner  de  Noel 

4.  Accreditation 

5.  Visite  du  Ministre  de  la  Defense  de  Belize 

6.  Visite  du  College  superieur  de  Guerre  de 

1 'Argentine 

7.  Sessions  extraordinaires  de  l'OEA 

8 . Sommaire  mensuel  du  Renseignement 

9.  Cartes  de  Noel  de  1'OID 

10.  Lettre  du  Secretaire  d'Etat  sur  le  Derainage 

11.  Rapport  : Rapport  sur  le  Voyage  en  Amerique 

la tine 


(II. A. ) 
(II. B.) 
(IV. A. 1. ) 
(XV.B.l.) 
(IV.C.l. ) 

(IV. C. 2. ) 
(IV. C. 3.) 
(IV. C. 4.) 
(IV. C. 5.) 
(IV. C. 6.) 

(V. A. ) 
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Questions  examinees  (suite)  : 

12.  Rapport  : Etude  d'Etat-major  sur  la  participation 

de  l'OID  a des  Conferences  et  Reunions 
(Doc.  T-453) 

13.  Troisieme  Recommandation  de  la  Commission 

transitoire  sur  les  Initiatives  de  l'OID 

14.  Rapport  : Rapport  interimaire  sur  le  Deminage 

15.  Rapport  : IVeme  Conference  d'Entrainement 

et  d' Education  militaire,  CAA 

16.  Rapport  : Etude  d'Etat-major  sur  les  Dates  pour 

le  Programme  d'Accueil  des  nouveaux  Membres 

17.  Rapport  : Reglement  des  Fonctionnaires  civils 

18.  Ordre  protocolaire  pour  1993 

19.  Constitution  d'une  Commission  transitoire 

ad  hoc  sur  les  Voyages  - Approuvee 

20.  Recommandation  en  vue  de  modifier  le 

Reglement  de  l'OID  - Renvovee 

21.  Constitution  des  Commissions  permanentes 

22.  Recommandations  de  la  Commission 

d ' administration  (Budget  1993)  - Approuvees 

23.  Recommandation  de  la  Xlleme  Session  ordinaire 

de  la  CICAD  - Approuvee 

24.  Commentaires  de  1'OEA  sur  les  Sept  Taches 

de  l'OID 


(V.B.) 

(V.C.) 
(V.D. ) 

(V.E.) 

(V.F.) 
(V.G.) 
(VI. A. ) 

(VI. B. ) 

(VIII. A. ) 
(VIII. B. ) 

(VIII. C. ) 

(VIII. D. ) 

(IX. A. ) 


Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2782) 

2.  Lettre  du  Directeur  de  1'Etat-major  sur  1 ' accreditation 

diplomatique  des  membres  de  1'Etat-major  (C-2783) 

3.  Rapport  interimaire  sur  le  Deminage  (C-2784) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
XII/18 
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(T-443) 


ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  2,  Proces-verbal , Seance  1009 

12  novembre  1992 


REGLEMENT  DE  L 1 ETAT -MAJOR 
DE  L' ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 


CHAPITRE  I.  Mission 

Art.  1.  L'Etat-major  agira  en  tant  qu'organe  de  travail  technique 
du  Conseil  des  Delegues  charge  de  traduire  sous  forme  de  plans  et 
d' etudes  les  decisions  emanant  du  Conseil. 


CHAPITRE  II.  Organisation 


Art.  2.  L'Etat-major  sera  compose  d'officiers  des  Forces  armees 
des  Etats  americains  membres  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense  et  relevera  directement  du  Conseil  des  Delegues. 


Art.  3.  L'Etat-major  sera  constitue  de  : 


a.  La  Direction 

b.  Les  Divisions 

c.  Les  Comites 


Art.  4.  La  Direction  sera  constitute  comme  suit  : 


a.  Le  Directeur 

b.  Le  Sous-Directeur 

c.  L' unite  d'appui 

Art.  5.  Les  Divisions  seront  les  organes  permanents  de  planif ication 
et  de  consultation  de  1 ' Etat-major  et  seront  les  suivantes  : 


a.  La  Division  du  renseignement 

b.  La  Division  des  plans 

c.  La  Division  de  logistique 

Art.  6.  Les  Divisions  seront  formees  par  les  officiers  assignes 
a 1' Etat-major  et  seront  structurees  comme  suit  : 


a.  Un  Chef 

b.  Un  Sous-chef 

c.  Les  officiers  membres 


* Remplace  le  Document  C-2027  du  25  septembre  1992 
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Art.  7.  Les  Comites  : 

a.  Seront  des  groupes  de  travail  constitues,  a titre  tempo- 
raire,  par  le  Directeur  de  1 ' Etat-major  pour  mener  a bien  des  etudes 
speciales  relatives  a la  mission  de  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense  qui  ne  s ' inscriraient  pas  au  nombre  des  responsabilites 
des  Divisions. 


b.  La  structure  des  Comites  sera  semblable  a celle  des 
Divisions  et  leurs  travaux  se  poursuivront  jusqu'a  epuisement  de  la 
tache . 


c.  Les  Comites  seront  composes  d'officiers  detaches  aupres 
de  1 ' Etat-major,  et  designes  en  raison  de  leur  specialisation  et  de 
leur  experience,  tout  en  tenant  compte  du  volume  de  travail  existant 
au  sein  de  la  Division  a laquelle  ils  sont  assignes. 

Art.  8.  Organigramme  de  1' Etat-major  : 

Voir  Annexe  "A" . 


CHAPITRE  III.  Fonctions  generales 
Art.  9.  II  incombe  a 1' Etat-major  d'assumer  les  fonctions  suivantes: 

a.  Celle  de  principal  responsable  de  la  planif ication  et 
de  consultation  aupres  du  Conseil  des  Delegues,  pour  toutes  les  ques- 
tions relatives  a la  mission  de  l'OID. 

b.  Etudier,  prevoir  et  recommander  les  mesures  favorisant 
la  cooperation  militaire  la  plus  etroite  possible  entre  pays  membres, 
en  vue  de  la  legitime  defense  collective  du  continent  americain  contre 
1' agression,  et  en  application  des  directives,  instructions  et  ordres 
du  Conseil  des  Delegues,  ou  de  leurs  suites,  apres  approbation  de 
ce  dernier. 


c.  Presenter  les  rapports  dont  le  chargerait  le  Conseil 
des  Delegues,  portant  sur  la  planif ication  et  la  preparation  des 
mesures  permettant  1 ' accomplissement  de  la  mission. 

d.  Presenter  des  conferences  et  briefings  dont  il  est 
charge,  apres  approbation  du  Conseil  des  Delegues.  Les  themes  a 
traiter  porteront  exclusivement  sur  les  aspects  structurels,  fonction- 
nels,  juridiques  et  historiques  de  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense  et  refleteront  les  politiques  en  vigueur. 

e.  Assurer  l'actualite  de  la  planif  ication  pour  la  legitime 
defense  collective  du  continent  americain  contre  1' agression,  tel 
qu'etabli  au  Manuel  de  Planif  ication  de  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense. 
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f . Detacher  des  conseillers  aupres  des  commissions  et  des 
groupes  d ' observateurs  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense, 
conformement  aux  instructions  du  Conseil  des  Delegues. 

g.  Assister  les  commissions  du  Conseil  des  Delegues,  sur 
requete  ou  sur  ordre  du  Conseil . 

h.  Presenter  des  exposes,  lors  des  voyages  de  l'OID,  afin 
de  mieux  faire  comprendre  sa  mission,  ses  capacites,  ses  limitations 
et  ses  travaux,  en  mettant  1' accent  sur  les  documents  adresses  aux 
pays  pour  examen  et  prise  de  decision. 

Art.  10.  Les  fonctions  des  Divisions  seront  les  suivantes  : 
a.  Fonctions  communes  : 

1)  Participer  aux  activites  de  planif ication  de  l'Etat- 
major  par  une  analyse  de  la  situation  mondiale,  dans  le  cadre  de  leur 
domaine  de  responsabilite,  et  mettre  au  point  les  documents  pertinents 
conformement  au  Manuel  de  planif ication  de  1 'Organisation  Interameri- 
caine de  Defense. 

2)  Fournir  la  documentation,  les  informations  et  le 
personnel  necessaire  au  fonctionnement  de  la  Salle  des  cartes  de 
1 'Etat-major. 


3)  Assister  le  Directeur  de  1' Etat-major  en  lui  appor- 
tant  conseil  sur  des  questions  liees  a leurs  domaines  de  responsabilite 
respectifs. 


4)  Executer  les  taches  assignees  soit  au  Programme 
de  travail  annuel  de  1 ' Etat-major , soit  sur  ordres  ou  instructions 
specifiques  du  Directeur. 

5)  Assurer  une  coordination  permanente  entre  les  Divi- 
sions de  1 ' Etat-major . 

6)  Tenir  a jour  les  documents  permanents  approuves 
par  le  Conseil  des  Delegues. 

b.  Fonctions  specifiques  : 

1)  Division  du  renseignement  : 

a)  Traiter  les  informations  disponibles  de  sources 
publiques  relatives  a la  securite  collective  du  continent  americain. 

b)  Mettre  au  point  et  tenir  constamment  a jour 
les  documents  pertinents  afin  d' assurer  l'appui  du  renseignement 
indispensable  a la  planif ication  de  la  legitime  defense  collective 
du  continent  americain  contre  1' agression. 
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c)  Elaborer  le  Rapport  trimestriel  du  renseignement, 
le  Resume  mensuel  d ' informations  et  les  Rapports  speciaux  de  renseigne- 
ment, conformement  aux  stipulations  du  Manuel  de  Planif ication. 

d)  Mettre  au  point  les  normes  de  contre-espionnage 
et  de  securite  de  la  Salle  des  cartes  de  1 'Etat-major. 

2)  Division  des  plans  : 

a)  Mener  les  etudes  de  caractere  strategique  relati- 
ves a la  planif  ication  militaire  en  vue  de  la  legitime  defense  collec- 
tive du  continent  americain  contre  1 'agression,  conformement  aux  sti- 
pulations du  Manuel  de  Planif ication. 

b)  Mettre  au  point  et  a jour  les  plans  necessaires 
en  vue  de  la  legitime  defense  collective  du  continent  americain  contre 
1 ' agression. 


3)  Division  de  logistique  : 

a)  Elaborer  les  etudes  logistiques  relatives  a 
la  plaf ication  militaire  de  la  legitime  defense  collective  du  continent 
americain  contre  1 'agression. 

b)  Tenir  le  registre  des  donnees  disponibles  des- 
tinees  a la  legitime  defense  collective  du  continent  americain  contre 
1 ' agression. 


c)  Proposer  les  imperatifs  et/ou  les  parametres 
necessaires  aux  fins  de  compatibility  des  ressources  materielles  et 
de  1 ' approvisionnement  destines  a la  defense  collective  du  Continent 
americain  contre  1 'agression. 

Art.  11.  Les  fonctions  de  1 'Unite  d'appui  seront  les  suivantes  : 

a.  Fournir  l'appui  administratif  et  de  secretariat  neces- 
saire  au  fonctionnement  efficace  de  1 ' Etat-major . 

b.  Tenir  a jour  les  archives  de  documents  officiels  et 
autres  antecedents  importants  necessaires  au  registre  historique  de 
1 ' Etat-major. 


c.  Preparer  le  materiel  audio-visuel  necessaire  aux  exposes 
de  1 ' Etat-major . 

d.  Coordonner,  avec  d' autres  institutions  1' assistance 
des  membres  de  1' Etat-major  a des  conferences,  la  participation  des 
membres  de  1' Etat-major  a des  visites  et  a d' autres  activites  en  vue 
de  leur  perfectionnement  professionnel  et/ou  culturel. 
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CHAPITRE  IV.  Fonctions  specifiques 
Art.  12.  Le  Directeur  de  1 ' Etat-maj or  : 

a.  Relevera  du  Conseil  des  Delegues  et  en  tirera  son  auto- 
rite fonctionnelle. 

b.  Assistera  aux  seances  ordinaires,  extraordinaires  et 
ouvertes  du  Conseil  des  Delegues  et  siegera  au  Bureau  en  qualite  de 
representant  de  1' Etat-maj or  de  1 'Organisation  Interamericaine  de 
Defense. 


c.  Organisera  1' Etat-maj or  pour  qu'il  puisse  remplir  ses 
taches  de  la  fagon  la  plus  efficace,  conformement  aux  dispositions 
du  Reglement  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense.  II  presen- 
tera  a 1 ' approbation  du  Conseil  des  Delegues  toute  proposition  de 
changement  structurel. 

d.  Assignera  le  personnel  aux  Divisions  de  1' Etat-maj or 
en  tenant  compte  des  criteres  d ' anciennete,  de  nationality,  d' expe- 
rience et  des  besoins  propres  a chacune  d'entre  elles. 

e.  Definira,  assignera  et  guidera  les  travaux  incombant 
a chacune  des  Divisions  de  1 'Etat-maj or. 


f .  Informera  le  Conseil  des  Delegues  du  progres  des  travaux 
de  1 ' Etat-maj or . 


g.  Presentera  les  travaux  elabores  par  1' Etat-maj  or  a 1' ap- 
probation du  Conseil  des  Delegues. 

h.  Informera  le  Conseil  des  Delegues  des  problemes  qui 
entravent  le  bon  fonctionnement  de  1 ' Etat-maj or. 

i.  Informera  le  Conseil  des  Delegues  de  la  creation  des 

Comites. 


j . Presentera  au  Conseil  des  Delegues  les  besoins  en  person- 
nel civil  et  militaire  de  1 ' Etat-major . 

k.  Conformement  aux  instructions  du  Conseil  des  Delegues, 
detachera  des  officiers  de  1' Etat-maj or  aupres  des  commissions  et 
groupes  d ' observateurs  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense. 


l.  Redigera  et  modifiera  les  normes  internes  afin  d' assurer 
le  fonctionnement  efficace  de  1 ' Etat-major . 

m.  Fournira  les  informations  necessaires  a la  mise  au  point 
du  Memoire  annuel  au  Secretariat  de  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense,  en  temps  opportun. 
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n.  Etablira  la  liaison  avec  les  Chefs  de  Delegation  afin 
de  faciliter  1' execution  des  travaux  dont  est  charge  1 ' Etat-major . 

o.  Lorsque  le  comportement  professionnel,  la  ponctualite 
ou  le  travail  d'un  officier  assigne  a l'Etat-major  laisserait  a desi- 
rer,  le  Directeur  en  informera  le  Chef  de  la  Delegation  respective, 
de  fagon  conf identielle  et  par  ecrit. 

p.  Le  Directeur  fera  parvenir  aux  Chefs  de  Delegation, 
sous  forme  de  lettre,  des  rapports  sur  le  comportement  professionnel 
des  officiers  assignes  a l'Etat-major  dans  les  cas  suivants: 

1)  Annuel lement 

2)  Lors  du  depart  d'un  officier 

3)  Lors  du  depart  du  Directeur 

4)  A la  requete  des  Chefs  de  Delegation 

5)  Lorsqu'il  l'estimerait  necessaire 

Art.  13.  Le  Sous-directeur  de  l'Etat-major  : 

a.  Servira  de  conseiller  aupres  du  Directeur  pour  les  ques- 
tions liees  au  travail  de  l'Etat-major. 

b.  Remplacera  le  Directeur  en  ses  fonctions  en  cas  d' absence 
de  celui-ci  ou  sur  ses  instructions. 

c.  Assistera  aux  seances  du  Conseil  des  Delegues. 

d.  Coordonnera  le  travail  de  l'Etat-major  conformement 
aux  instructions  du  Directeur. 

e.  Orientera  le  travail  des  Divisions  et  des  Comites, 
conformement  aux  instructions  du  Directeur. 

f.  Mettra  au  point  le  Programme  de  travail  de  l'Etat-major 
sur  la  base  de  la  directive  approuvee  par  le  Conseil  des  Delegues 
et  le  presentera  a 1 ' approbation  du  Directeur. 

g.  Mettra  au  point  le  programme  de  travail  hebdomadaire 
de  l'Etat-major  et  le  presentera  a 1 ' approbation  du  Directeur. 

Article  14.  Les  Chefs  de  Division  : 

a.  Oeuvreront  a encourager  la  tenue  de  reunions,  organi- 
seront  et  dirigeront  les  travaux  de  leur  Division  respective  afin 
d' assurer  un  travail  efficace. 

b.  Tiendront  le  Directeur  regulierement  au  courant  du 
deroulement  des  travaux  et  le  conseilleront  sur  des  questions  relevant 
de  leur  domaine. 
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c.  Assumeront  et  maintiendront  la  coordination  entre  les 
Divisions  de  1 ' Etat-major , afin  que  les  travaux  se  fassent  plus  effi- 
cacement . 


d.  Collaboreront  avec  le  Sous-directeur  pour  la  mise  au 
point  du  Programme  de  travail  et  du  programme  hebdomadaire  de  1 'Etat- 
major. 


e.  Le  Sous-chef  de  chaque  Division  remplacera  le  Chef  de 
sa  Division  en  cas  d' absence. 

f . En  cas  d' absence  du  Sous-directeur,  celui-ci  sera  rem- 
place  par  le  doyen  des  Chefs  de  Division. 

Art.  15.  Les  Officiers  de  1' Etat-major  : 

a.  Les  officiers  elaboreront  les  documents  prevus  dans 
le  Programme  de  travail,  ainsi  que  ceux  assignes  par  le  Directeur 
de  1 ' Etat-major . 

b.  Sur  decision  du  Conseil  des  Delegues,  les  officiers 
siegeront  au  sein  des  Commissions  et  se  joindront  aux  groupes  d'ob- 
servateurs  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense,  conformement 
aux  instructions  du  Conseil  des  Delegues. 

c.  Les  officiers  de  1 'Etat-major  respecteront  et  veilleront 
aux  normes  de  contre-espionnage  et  de  securite  afin  de  preserver  le 
materiel  classifie  et  dont  ils  ont  la  garde. 

d.  Les  officiers  assisteront  aux  seances  du  Conseil  des 
Delegues  en  qualite  d ' observateurs. 


CHAPITRE  V.  Designations 
Art.  16.  Le  Directeur  de  1' Etat-major  : 

a.  Le  Directeur  sera  un  Off  icier  general  ou  de  grade  equi- 
valent appartenant  aux  Forces  armees  d'un  Etat  membre,  detache  confor- 
mement aux  dispositions  du  Reglement  de  1 'Organisation  Interamericaine 
de  Defense. 

Art.  17.  Le  Sous-directeur  de  1' Etat-major  : 

a.  Le  Sous-directeur  sera  un  off  icier  du  grade  de  Colonel, 
ou  grade  equivalent,  appartenant  aux  Forces  armees  d'un  Etat  membre 
autre  que  celui  du  Directeur,  detache  conformement  aux  dispositions 
du  Reglement  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense. 
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Art.  18.  Les  Chefs  de  Division  : 

a.  Les  Chefs  de  Division  seront  designes  par  le  Directeur 
de  1 ' Etat-ma j or  et  resteront  en  fonction  pour  une  periode  maximale 
de  six  mois. 


b.  Dans  la  mesure  du  possible,  ils  seront  de  nationalites 
differentes  et  representeront , par  mesure  d'equilibre,  les  divers 
services  des  Forces  armees. 

c.  Leur  roulement  devrait  etre  programme  de  maniere  a eviter 
un  changement  simultane  dans  toutes  les  Divisions. 

d.  Pour  pouvoir  etre  designe  a ce  poste,  un  officier  devra 
avoir  ete  affecte  a l'Etat-major  depuis  guatre  (4)  mois  au  minimum. 

Art.  19.  Les  Officiers  de  1' Etat-ma j or  : 

a.  Les  officiers  seront  detaches  par  les  gouvernements 
des  pays  membres  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense. 

b.  Les  officiers  seront  diplomes  d'une  ecole  d'Etat-major 
et  auront  le  grade  de  Colonel,  de  Lieutenant-colonel  ou  grades  equi- 
valents. 


c.  Dans  la  mesure  du  possible,  ils  seront  detaches  aupres 
de  1' Etat-ma j or  pour  une  duree  minimum  de  deux  ans. 

d.  Les  officiers  de  l'Etat-major  ne  pourront  etre  membres 
d'autres  organes  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense. 

e.  Les  membres  de  l'Etat-major  releveront  fonctionnellement 
de  cet  organisme  et  dependront  legalement  de  la  legislation  de  leur 
pays  d'origine.  Tout  conflit  de  dependance,  quelle  qu'en  soit  la 
raison,  sera  resolu  par  coordination  entre  leur  superieur  legal  et 
le  Directeur  de  l'Etat-major. 

f.  L'affectation  des  officiers  aux  Divisions  de  l'Etat-major 
sera  regie  par  les  dispositions  du  Chapitre  IV,  Article  12,  alinea 
d du  present  Reglement. 

Art.  20.  Le  Chef  de  1' Unite  d'Appui  : 

a.  Le  Chef  de  1 'Unite  d'Appui  sera  un  officier  du  grade 
de  Colonel,  de  Lieutenant-colonel,  ou  grades  equivalents,  appartenant 
aux  Forces  armees  du  pays  hote  de  1 'Organisation  Interamericaine  de 
Defense,  deja  assigne  aupres  de  l'Etat-major. 

b.  II  relevera  fonctionnellement  du  Directeur  de  1 ' Etat- 

ma  j or. 
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c.  II  devra  remplir  les  conditions  d ' affectation  s'appli- 
quant  aux  officiers  de  1 ' Etat-ma j or  etablies  au  Chapitre  V,  Article 
19,  a 1' exception  des  alineas  "a"  et  "f"  du  present  Reglement. 

d.  II  sera  administrativement  responsable  du  personnel 
civil  et  militaire,  subalterne,  de  1 ' Etat-ma j or . 


CHAPITRE  VI.  Procedures  de  travail  de  1' Etat-ma j or 

Art  21.  Afin  de  favoriser  la  meilleure  coordination  et  d'aboutir 
a des  solutions  refletant  le  consensus  general  de  1 ' Etat-major , les 
procedures  de  travail  seront  normalement  les  suivantes  : 

a.  Reunions  de  1' Etat-ma j or 

b.  Reunions  des  Divisions 

c.  Reunions  des  Chefs  de  Division 

d.  Reunion  des  Comites 

e.  Coordination  entre  les  membres  de  1 ' Etat-ma j or. 

Art.  22.  Les  travaux  de  1' Etat-ma  j or  suivront  les  etapes  suivantes: 

a.  Filiere  interne  : 

1)  Assignation  du  travail  et  orientation  donnees  par 
le  Directeur  de  1' Etat-ma j or  au  personnel  responsable  de  sa  mise  au 
point. 


2)  Le  Chef  de  Division  ou  le  Comite  decideront  de 
1' execution  du  document  apres  avoir  mis  au  point  un  dossier  special 
concernant : 

a)  La  justification  du  travail 

b)  L' orientation  du  Directeur 

c)  Les  idees  fondamentales 

d)  Le  personnel  participant 

e)  Le  processus  d ' elaboration 

f)  Divers 

3)  Le  Chef  de  Division  ou  le  Comite  coordonnera  1' exe- 
cution du  travail,  procedera  a des  echanges  de  vues  avec  les  Chefs 
de  Division  et  autres  membres  de  1' Etat-ma j or  afin  d'aboutir  a des 
solutions  refletant  le  consensus  general  ou  de  la  majorite  des  membres. 
En  cas  de  divergence  irreconciliable,  les  membres  dissidents  pourront 
presenter  leur  opinion  au  Chef  de  Division  ou  au  Comite,  par  ecrit. 

4)  Le  Sous-directeur  de  1' Etat-ma j or  supervisera  le  progres 
des  travaux  et  prendra  les  mesures  de  coordination  necessaires  pour 
assurer  la  plus  complete  participation  de  1' Etat-ma j or  aux  taches 
des  Divisions  ou  des  Comites. 
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5)  Le  document  une  fois  termine,  le  Chef  de  Division' 
ou  le  Comite  le  remettra  au  Directeur  de  1 ' Etat-major,  pour  examen, 
accompagne,  le  cas  echeant,  des  commentaires  des  officiers  responsables 
de  son  elaboration. 

6)  Le  document,  une  fois  approuve  par  le  Directeur 
de  1 'Etat-major,  sera  transmis  au  Secretariat  de  1 'Organisation  Inter- 
americaine de  Defense  aux  fins  de  traduction. 

b.  Filiere  exterieure  : 

1)  Le  Secretariat  de  1 ' Organisation  Interamericaine 
de  Defense  procedera  a la  traduction  du  document  dans  les  quatre 
langues  officielles. 

2)  Une  fois  le  document  traduit,  le  Secretariat  le 
transmettra  aux  Delegations  accreditees. 

3)  Le  Directeur  de  1' Etat-major  demandera  au  President 
de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  d'inscrire  la  presentation 
du  document  a l'ordre  du  jour  d'une  seance  ordinaire  du  Conseil  des 
Delegues. 


c.  Derniere  etape  : 

1)  Le  Directeur  de  1' Etat-major  saisira  le  Conseil 
des  Delegues  des  travaux  termines. 

2)  Les  travaux  devront  etre  presentes  au  Conseil  des 
Delegues  grace  a un  expose  oral  du  Directeur,  du  Chef  de  Division 
ou  du  Comite,  ou  d'un  off  icier  de  1' Etat-major  designe  au  prealable. 

3)  Suite  a la  presentation  des  travaux  par  devant  le 
Conseil  des  Delegues,  ceux-ci  seront  soumis  a approbation  suivant 
la  procedure  etablie  au  Reglement  de  1 ' Organisation  Interamericaine 
de  Defense. 

Art.  23.  Les  propositions  d'amendement  au  present  Reglement  seront 
presentees  a 1* examen  et  a 1 ' approbation  du  Conseil  des  Delegues 
conformement  aux  dispositions  du  Chapitre  IX,  Articles  40  et  41  du 
Reglement  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense. 


Officiel  : 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


AMADOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 
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ANNEXE  A AU  REGLEMENT  DE  L'ETAT-MAJOR 


ORGANIGRAMME  DE  L'ETAT-MAJOR 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1009 

12  novembre  1992 

BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 

1.  CHILI,  10  octobre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  SERGIO  MORENO  SARAVIA  sera  absent 
de  Washington,  D.C.  du  14  au  24  octobre  1992.  Le  CONTRE-AMIRAL 
ARTURO  OXLEY  DUENAS  sera  Chef  de  Delegation  par  interim  pendant 
cette  periods. 

2.  MEXIQUE , 20  octobre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  TOMAS  ANGELES  DAUAHARE  sera  absent 
de  Washington,  D.C.  du  26  octobre  au  2 novembre  1992.  Le  LIEUTE- 
NANT-COLONEL FRANCISCO  GONZALEZ  LOAIZA  sera  Chef  de  Delegation  par 
interim  pendant  son  absence. 

3.  MEXIQUE,  21  octobre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  LEON  ORTIZ  GONZALEZ,  Armee  de 
I'air,  terminera  en  ses  fonctions  de  Delegue  du  Mexique  le  ler 
novembre  1992. 

4.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  2 novembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

1.  La  Delegation  des  Etats-Unis  annonce  les  changements 
suivants  qui  prendront  effet  le  12  novembre  1992  : 

a.  Depart 

COLONEL  BERND  McCONNELL,  Armee  de  I'Air, 
Conseiller 

b.  Arrivees 

COMMANDANT  DOUG  R.  LEWIS,  Armee,  Conseiller 
CAPITAINE  (P)  JAMES  R.  REINHARDT,  Armee, 
Conseiller 

2.  Les  officiers  suivants  ont  ete  promus  a leur 

rang  actuel  : 

LIEUTENANT-COLONEL  DOUGLAS  M.  TONN,  Infanterie  de 
de  Marine,  Conseiller,  ler  octobre  1992 
LIEUTENANT-COLONEL  JAMES  A.  WEDERTZ , Armee  de 
l’Air,  Conseiller,  ler  novembre  1992 
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5.  COLOMBIE , 5 novembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Les  officers  suivants  termineront  en  leurs  fonctions  aux 
dates  indiquees  ci-dessous  : 

GENERAL  DE  DIVISION  JOSE  ROBERTO  IBANEZ  SANCHEZ, 
Armee , Chef  de  Delegation,  ler  decembre  1992 

COLONEL  RODOLFO  HERRERA  LUNA,  Armee,  membre  de 
1 ' Etat-major,  25  decembre  1992 

GENERAL  DE  BRIGADE  OCTAVIO  GNECCO  IGLESIAS,  Infan- 
terie  de  Marine,  ler  janvier  1993 


Of f iciel 


’4^ - 

THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . , Conferences-Documents 


[ILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  1009 

12  novembre  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  Major  General  James  R.  Harding,  Etats- 
Unis,  ouvre  la  seance  a 1001  heures.  Sont  presentes  les  treize  dele- 
gations suivantes  : Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie, 
Equateur,  El  Salvador,  Honduras,  Mexique,  Perou,  Etats-Unis,  Uruguay 
et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1006  (du  10  septembre 
1992),  Document  C-2766,  avec  son  Appendice  1,  (le  Bulletin 
Supplementaire,  Document  C-2767,  son  Appendice  2,  (Remarques  de 
bienvenue) , Document  C-2768,  et  son  Appendice  3 (le  Rapport 
preliminaire  sur  le  Deminage  en  Amerique  centrale)  , Document  C-2769, 
ainsi  que  le  Proces-verbal  de  la  seance  1007  (du  24  septembre  1992)  , 
Document  C-2770,  et  son  Appendice  1 (le  Bulletin  Supplementaire) , 
Document  C-2771  sont  approuves  tels  que  presentes. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Promotions 

1.  Le  President  felicite  les  officiers  suivants  a 
1' occasion  de  leur  recente  promotion  : 

a.  Le  Lieutenant-colonel  Douglas  Tonn,  Corps  des 
Marines,  Etats-Unis,  Conseiller,  promu  le  ler  octobre  1992. 

b.  Le  Lieutenant-colonel  Ruben  Barbachano,  Armee 
de  Is Air  des  Etats-Unis,  Secretaire  adjoint  a la  Section  de  Liaison, 
Protocole  et  des  Relations  publiques,  promu  le  ler  novembre  1992. 

c.  Le  Lieutenant-colonel  James  Wedertz,  Armee  de 
l'Air  des  Etats-Unis,  Conseiller,  promu  le  ler  novembre  1992. 

B.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  in  absentia  du  Lieutenant- 
colonel  Jose  L.  Ortiz  Gonzalez,  Armee,  Delegue  du  Mexique  depuis 
janvier  1991. 
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III.  B.  2.  Le  President  prend  conge  in  absentia  du  Colonel  Bernd 
McConnell,  Armee  de  1'Air,  Conseiller  aupres  de  la  Delegation  des 
Etats-Unis  depuis  octobre  1990. 

C.  Bienvenues 

1.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Colonel  Kenneth 
E.  Fess,  Armee,  Delegue  des  Etats-Unis. 

2.  Le  President  souhaite  egalement  la  bienvenue  aux 
officiers  suivants  affectes  aupres  de  leur  delegation,  en  qualite 
de  Conseillers  : 


Major  Doug  R.  Lewis,  Armee,  Etats-Unis 
Capitaine  (P)  James  R.  Reinhardt,  Armee,  Etats-Unis 


(La  Delegation  du  Guatemala  arrive  amenant  le  nombre  de  delegations 
presences  a 14) . 

D.  Suspension  de  seance 


1.  Le  President  invite  les  participants  a le  rejoindre 
au  salon  afin  de  prendre  personnel lement  conge  des  amis  partants, 
de  souhaiter  la  bienvenue  aux  nouveaux  arrives  et  de  porter  un  toast 
aux  journees  nationales  commemorees  au  mois  de  novembre  : 


Jour  de 
Journee 
Journee 
Journee 
Journee 
Journee 
Journee 
Journee 


1 9 Independence 

de  l8 Armee  de  l*Air 

du  Corps  des  Marines 

de  I'Infanterie  de  Marine 

de  1 8 Armee 

de  la  Marine 

des  Forces  arrnees 

de  1 8 Armee 


Panama 

Colombia 

Etats-Unis 

Equateur 

Bolivie 

Uruguay 

Haiti 

Rep.  dominicaine 


3 novembre 
8 novembre 
10  novembre 
12  novembre 

14  novembre 

15  novembre 
18  novembre 
29  novembre 


(La  seance  reprend  ses  travaux  a 1029  heures.  La  Delegation  de 
1’ Uruguay  s!  etant  momentanement  retiree,  le  nombre  de  delegations 
presentes  est  de  13) . 


IV.  COMMUNIQUES 


A.  Le  Major  General  James  R.  Harding,  Etats-Unis,  President, 
annonce  que  : 


1.  L’OID  et  le  CID  seront  fermes  le  jeudi  26  novembre 
1992  (Jour  de  1 'Action  de  grace)  et  le  vendredi  27  novembre  1992). 

2.  Le  President  distribuera  des  copies  d'une  selection 
de  documents  de  I'OID  aux  parties  interessees  aux  fins  d 8 inf ormation 
et  d'une  meilleure  comprehension  du  role  et  des  capacites  de  I'OID 
au  sein  du  systeme  interamericain. 
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IV.  A.  3.  Le  President  remercie  les  Chefs  des  Delegations  du 
Brasil,  du  Paraguay  et  de  1 'Uruguay  ainsi  que  les  membres  de  la 
Commission  des  Voyages,,  y compris  le  Protocole,  pour  leur  excellente 
preparation,  leur  hospitalite  et  I'appui  qu'ils  ont  temoigne  a I'egard 
de  I'OID  pendant  le  Voyage  en  Amerique  latine. 

4.  L* ancien  President  de  1 ' OID,  le  Maj or  General  Bernard 
Loeffke,  presentera  un  expose  lors  de  la  prochaine  seance  concernant 
le  Parcours  de  1'Amitie  1492. 

5.  Le  Sommaire  mensuel  d ' information  est  disponible,  en 
espagnol,  par  le  biais  du  Secretariat. 

6.  La  Delegation  du  Perou  a informe  I'OID  que  le  Ministre 
de  la  Defense  du  Perou  a confere,  par  decret,  1 ' "Ordre  Militaire 
d'Ayacucho,  au  grade  de  la  Grande  Croix"  au  drapeau  de  I'OID.  La 
ceremonie  de  presentation  de  cette  medaille  aura  lieu  lors  de  la  seance 
du  3 decembre  prochain. 

(La  Delegation  de  1' Uruguay  reintegre  la  Seance,  ramenant  le  nombre 
de  delegations  presentes  a 14) . 

7.  La  Delegation  de  la  Bolivie  decline  la  position  de 
Sous-directeur  du  CID  pour  1993-95.  Conformement  au  Reglement,  le 
prochain  pays  nomine  est  le  Bresil.  La  Delegation  du  Bresil  est  priee 
de  bien  vouloir  informer  le  Secretariat  de  son  intention  d ' accepter 
ou  de  decliner  cette  position,  dans  les  60  jours. 

La  Delegation  de  la  Colombie  accepte  la  position  de 
Directeur  de  1'Etat-major  pour  la  periode  de  1993  a 1995. 

La  Delegation  de  1 'Uruguay  accepte  la  position  de  Chef 
d' Etudes  du  CID,  pour  la  periode  de  1993  a 1995. 

8.  Le  tirage  au  sort  pour  les  membres  des  commissions 
aura  lieu  lors  de  la  prochaine  seance,  immediatement  apres  que  le 
Conseil  ait  pris  une  decision  a I'egard  du  pro jet  d " amendement  au 
Reglement  de  I'OID  donnant  la  marche  a suivre  pour  la  nouvelle 
Commission  permanente  sur  les  Buts  et  Objectifs. 

9.  Le  CID  se  rendra  a Norfolk,  en  Virginie,  du  18  au  22 
novembre,  accompagne  du  President.  Le  General  de  Division  Rodolfo 
Angulo  Tezanos,  Bolivie,  Vice-President,  assumera  les  fonctions  de 
President  par  interim  pendant  cette  periode. 

10 . Les  travaux  d 8 electricite  et  d ' ecoulement  actuellement 
en  cours  au  Siege,  entaraes  a la  mi-octobre  par  le  Departement  des 
Ressources  materielles  de  l'OEA  pour  remplir  les  conditions  du  code 
de  construction  du  District  de  Columbia,  devraient  etre  finis  aux 
environs  du  20  novembre. 
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IV.  A.  11.  Le  President  sera  I'hote  d'une  reception  de  Noel  pour 
le  College  et  180ID,  le  15  decembre  1992.  Un  diner  suivra  au  Club 
des  Officiers  du  Fort  Myer.  Les  invitations  qui  seront  egalement 
adressees  aux  ambassadeurs  aupres  de  1'QEA,  seront  distributes  dans 
la  journee  du  lendemain.  Le  President  sera  I'hote  de  la  reception. 
Le  cout  du  diner  sera  de  $20,00  par  personne. 

12.  Le  Reglement  de  1'QID,  comprenant  tous  les  changements 
approuves,  sera  imprime  et  distribue  en  decembre. 

13  . La  Delegation  du  Honduras  a nomine  un  of  f icier  ingenieur 
qui  participera  a 1 ' entrainement  en  matiere  de  deminage;  la  Delegation 
du  Guatemala  a nomine  4 officiers  et  2 sergents,  a cet  effet;  la 
Delegation  du  Perou  a nomme  2 officiers  et  un  sergent,  et  la  Delegation 
du  Chili  enverra  egalement  2 officiers  et  un  sergent.  En  outre,  la 
Delegation  de  1 'Uruguay  a indique  son  intention  d'envoyer,  egalement, 
du  personnel.  C'est  la  un  pas  important  pour  1'OID  et  il  est 
encourageant  de  constater  la  reponse  rapide  des  pays.  Le  President 
demande  aux  Chefs  de  Delegation  de  bien  vouloir  poursuivre  leur 
recherche  de  soutien  a cette  initiative  dans  les  limites  de  leurs 
possibilites . 

14.  Le  30  novembre,  le  College  Superieur  de  Guerre  de 
1 8 Argentine  visitera  1 'OID  et  le  CID.  Les  activites  prevues  incluront 
un  briefing,  une  reunion  de  discussion  et  une  visite  guidee. 

V.  RAPPORTS 


A.  Pro jet  de  Budget  pour  1993 


1.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay , El  Salvador, 
President  de  la  Commission  d ' administration,  fait  rapport  au  Conseil 
des  Delegues  sur  le  Projet  de  Budget  pour  1993,  et  present©  le  Budget 
suivant  pour  1993  : 


Budget  approuve 
Reserves 
Interets 
Budget  finance 


$2,218,900 
$ 313.300 
$ 8.139 
$2 . 540.339 


Le  Colonel  Medina-Garay  fait  ressortir  un  deficit  de 
18.800  dollars  et  suggere  trois  solutions  possibles  : 

a.  Demander  a l'OEA  de  payer  les  frais  de  controle 

f inancier . 

b.  Utiliser  les  montants  accumules  au  titre  de  conge 
dans  les  foyers. 


c.  Demander  que  les  Etats-Unis  examinent  les  moyens 
d'aider  a couvrir  les  fonctions  officielles  de  la  Delegation. 
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V.  A.  2.  La  Commission  d ' administration  propose  les  recommanda- 
tions  suivantes  au  Conseil  des  Delegues  : 

a.  Que  l'OID  approuve  ce  budget. 

b.  Que  le  Conseil  des  Delegues  laisse  plus  de 
souplesse  a la  Commission  d ' administration  afin  de  gerer  les 
differentes  categories  du  budget  pour  1993. 

3.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Miguel  Angel  Vergara,  Delegue 
de  la  Marine  du  Chili,  suggere  que  l’OID,  dans  sa  requete  de  budget 
a l'OEA,  utilise  I'alignement  des  besoins  financiers,  sur  une  base 
annuelle . 


4.  Le  President  indique  qu'il  s'est  deja  penche  sur  la 
question  avec  des  representants  de  l’OEA. 

5.  Le  General  de  division  Jose  Rabanal  Portilla,  Chef 
de  la  Delegation  du  Perou,  manifeste  son  inquietude  a 1'egard  de  la 
proportion  tres  elevee  des  couts  de  personnel  dans  le  budget.  II 
suggere  qu'un  effort  accru  soit  deploye  afin  de  reduire  les  couts 
de  personnel  afin  de  compenser  le  deficit  de  18.000  dollars. 

6.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 'Uruguay,  est  d'avis  que  la  Commission  d ' administration  devrait 
disposer  d'une  plus  grande  marge  de  souplesse,  tel  que  demande,  pour 
gerer  le  budget. 

7.  Le  President  constate  que  le  budget  du  College  reflete 
des  couts  operationnels  plus  bas  par  rapport  a des  colleges 
comparables,  tels  que  le  College  de  Defense  de  l'OTAN,  avec  60  eleves 
et  un  budget  operationnel  de  2 , 5 millions  de  dollars.  Par  ailleurs, 
il  est  d'avis  que  les  debours  et  la  gestion  financiere  sont  adequats. 

B.  Guide  de  Procedures  pour  les  Commissions  (Document  T-4  52) 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  M.  Velez,  Mexique,  Etat- 
major,  presente  l’Etude  d'Etat-major  sur  le  Guide  de  Procedures  pour 
les  Commissions  (voir  Document  T-452) . Ce  document  contient  les 
recommandations  suivantes  : 

a.  Que  la  feuille  de  registre  soit  approuvee  comme 
guide  de  procedures  pour  le  travail  des  Commissions  Permanentes 
et  Transitoires , afin  que  soit  tenu  un  registre  historique  des 
presentations  et  des  conclusions  relatives  aux  sujets  soumis 
a 1 ' examen  du  Conseil  des  Delegues. 

b.  Que  soit  approuve  I'emploi  du  Manuel  de  Style 
de  l'Etat-major  comme  guide  aux  fins  d ' homogeneity  dans  la 
presentation  d' etudes  de  Commissions  par  devant  le  Conseil  des 
Delegues . 
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c.  Que  les  presentations  des  Commission  une  fois 
conclues,  elles  soient  integrees  dans  un  dossier  accompagnees 
de  la  feuille  de  registre  et  des  proces-verbaux  dresses  par  les 
commissions  Xors  de  reunions  tenues  precedant  la  presentation 
de  X'^tude,  ainsi  que  des  conclusions  et  recommandations  surgies 
au  sein  du  Conseil  des  Delegues. 

d.  Que  le  dossier  ainsi  constitue  soit  remis  au 
Secretariat  de  I'OID  pour  consultation  ulterieure. 

V . C.  Manuel  de  Planning 

1.  Le  Colonel  Ricardo  E.  Comelli,  Argentine,  Etat-major, 
presente  le  Manuel  de  Planning  revise  de  I'OID  (voir  Doc.  T-451) , 
accompagne  de  la  recommandation  que  le  Conseil  des  Delegues  approuve 
le  Manuel  revise. 

D.  Troisieme  Seance  pleniere  de  1 5 Association  pour  la 

Democratic  et  le  Developpement  en  Amerique  centrale 

1.  Le  Colonel  Eliseo  Pantoja,  Chili,  Etat-major,  fait 
rapport  sur  la  participation  du  Colonel  William  McDonough  des  Etats- 
Unis,  Etat-major,  et  la  sienne,  en  tant  que  representants  de  I'OID 
a la  Troisieme  Conference  pleniere  de  1 'Association  pour  la  Democratie 
et  le  Developpement  en  Amerique  centrale,  qui  s'est  tenue  a El  Salvador 
les  15  et  16  octobre  1992. 

Le  Colonel  Pantoja  explique  qu'El  Salvador,  le 
Nicaragua,  l'OEA,  I'OID,  et  les  Etats-Unis  ont  presente  des  exposes 
concernant  le  pro jet  de  deminage  en  Amerique  centrale.  Les 
presentations  ont,  de  fagon  globale,  fourni  une  raise  a jour  sur  les 
accomplissements  realises  jusqu'a  cette  date  et  les  prochaines  phases. 

L'un  des  resultats  a ete  que  le  representant  du 
Gouvernement  allemand  a annonce  que  son  pays  apporterait  une 
contribution  de  100.000  marks  et  peut-etre  meme  du  personnel  pour 
aider  a achever  le  deminage  au  Nicaragua.  De  meme,  le  Japon  a annonce 
qu'il  apportera  une  reponse  probablement  positive  a la  demande  de 
contribution  en  raison  de  son  experience  dans  le  deminage,  au  Cambodge. 

2.  Les  representants  de  I'OID  ont  egalement  rencontre 
des  membres  de  la  mission  des  Nations  Unies  a El  Salvador  (ONUSAL) 
et  de  la  Commission  pour  la  Prevention  des  Accidents  par  Mines  et 
autres  materiaux  explosifs  (PAM) . 

3.  Le  Colonel  Pantoja  presente  les  conclusions  suivantes 
sur  la  conference  : 


a.  Les  resultats  obtenus  au  sein  de  la  Troisieme 
Conference  pleniere  de  1 ! ADD , depassent  les  esperances  des  membres 
de  la  Delegation  OEA/OID. 
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Ceci  a ete  manifeste  et  concretise  par  les  opinions 
emises  pendant  les  reunions  de  X' Assembles  ainsi  que  lors  d@ 
conversations  informelles  mais,  plus  encore,  par  les  offres  faites 
et  les  propositions  encore  a confirmer. 

b.  La  presence  de  la  Mission  pour  le  Deminage  en 
Amerique  Centrale  (CODAC/OID)  a permis  de  prendre  connaissance  de 
fagon  claire  et  direct©  de  la  veritable  envergure  du  projet,  ainsi 
que  du  role  et  des  capacites  que  1 'OID  pourrait  developper  au  benefice 
de  la  communaute  internationals,  surtout  en  ce  qui  a trait  au 
developpement  et  a la  securite  des  pays  du  Systems  inter-americain. 

c.  Enfin,  1'on  pent  af firmer  que  la  participation 
conjointe  de  1 ’ OEA  et  de  I'OID  a ce  genre  d'activites,  debouche  sur 
une  prise  de  connaissance  avantageuse  entre  ces  organisations  et  entre 
leurs  membres,  ce  qui  contribue  a des  rapports  plus  faciles  et  plus 
productifs  entre  le  volet  politique  et  le  volet  xnilitaire. 

V.  E.  Douzieme  Session  ordinaire  de  CICAD 

1.  Le  Colonel  Julio  Laya,  Venezuela,  Etat-major,  fait 
rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  les  activites  de  la  Douzieme 
Session  ordinaire  de  la  Commission  interamericaine  contre  1 ' abus  des 
drogues  (CICAD)  , qui  s'est  tenue  a Washington,  D.C.  du  27  au  3 0 octobre 
1992  . 

2 . Apres  un  expose  sur  les  participants  et  certains  points 
saillants  de  la  conference,  le  Colonel  Laya  presente  la  recommandation 
suivante  : 


Que  I'OID  continue  d'envoyer  un  representant  aux 
sessions  de  la  CICAD  afin  de  connaitre  et  examiner  les  questions 
relatives  au  problems  du  trafic  des  stupefiants  et  delits 
connexes . 

VI.  QUESTIONS  ADMINXSTRATIVES 
A.  Dictionnaire  de  I'OID 

1.  Le  General  de  brigade  Octavio  Gnecco,  Corps  d'Infanterie 
de  Marine,  Delegue,  Colombie,  rappelle  le  but  du  Dictionnaire,  ce 
qui  a deja  ete  realise,  ainsi  que  le  manque  de  temps  pour  publier 
le  Dictionnaire  tel  que  prevu  a 1' origin© . II  recommande  que  le 
Conseil  des  Delegues  precede  a une  compilation  des  donnees  regues 
ou  a recevoir  prochainement , sous  forme  de  magazine,  commemorant  le 
50eme  Anniversaire  de  I'OID  avec  un  preambule  du  President. 

2.  Le  President  informe  le  Conseil  des  Delegues  qu'il 
reste  environ  800,00  dollars  de  disponibles  pour  les  frais 
d 1 imprimerie,  pour  le  restant  de  I'annee. 
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VI . A.  3.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Miguel  Angel  Vergara,  Delegue, 
Chili,  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  la  recommandation 
colombienne. 


4.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Barazarte,  Chef 
de  la  Delegation  du  Venezuela . s’inquiete  du  financement  de  ce  projet 
et  introduit  une  motion  afin  de  trouver  d'autres  movens  de  publication. 
II  ajoute  que  la  Military  Review,  publiee  egalement  en  espagnol,  a 
un  tres  fort  tirage  et  une  plus  ample  distribution  dans  tous  les  pays 
membres  et  pourrait  etre  un  moyen  moins  onereux  pour  1 ' OID  de  realiser 
ce  projet. 


5.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  1 ‘Uruguay,  rejoint  I'avis  de  la  Delegation  du  Venezuela  concernant 
la  possibility  de  rechercher  un  sponsor  pour  publier  le  Dictionnaire 
mais  souhaite  egalement  plus  d‘ informations  concernant  les  couts  avant 
d9approuver  le  projet.  Ainsi,  la  Delegation  de  1‘ Uruguay,  introduit 
une  motion  en  vue  de  renvover  la  publication  iuscru'a  savoir  comment 
celle-ci  se  fera  et  cruels  seront  les  debours  necessaires. 

6 . La  motion  du  Chili,  en  vue  d’une  publication  sous  forme 
de  magazine,  est  approuvee  : 10  voix  pour,  1 voix  centre  et  3 
abstentions . 

7.  La  motion  subsidiaire  de  1 "Uruguay  est  mise  aux  voix, 
ayant  preseance  sur  la  motion  venezuelienne,  et  est  approuvee  : 11 
voix  pour,  0 voix  contre  et  3 abstentions. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES 

A.  Recommandations  finales  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  l‘OID 

1.  Le  General  de  brigade  Romeo  Eduardo  Gallo,  Chef  de 
la  Delegation  de  1 ‘Argentine  et  President  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  1‘OID,  presente  le  Rapport  final  de  la 
Commission  reunissant  les  recommandations  des  Documents  X-298  et  X-299 
(voir  C-2772 , pars.  VIII.  B.  etc.)  au  Conseil  des  Delegues,  et  ajoute: 

Cette  Commission  souhaite  reiterer  la  declaration  deja 
faite  en  ce  sens  que  la  presentation  de  ce  travail  met  un  point 
final  a ses  activites  pour  avoir  conclu  l'examen  de  la  question 
a 1' etude,  et  souhaite  egalement  presenter  les  recommandations 
suivantes  decoulant  des  documents  prepares  : 

a.  Adapter  1‘ ensemble  des  normes,  reglements  et 
programmes  internes  de  1‘OID  et  du  CID  afin  que  dans  leur  ensemble 
ils  permettent  la  mise  en  oeuvre  des  sept  taches  ainsi  que 
1 ' application  de  mesures  qui  en  decoulent. 

b.  Adresser  des  invitations  aux  ambassadeurs  aupres 
de  I'OEA,  pour  I’annee  qui  va  commencer,  afin  d‘  assurer  la 
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representation  de  leurs  pays  au  sein  dm  CID,  1'an  prochain,  leur 
faisant  aussi  parvenir  les  dispositions  regissant  le 
fonctionnement  de  I'Institut  ainsi  qu'un  exemplaire  du  Programme 
d ' Etudes. 


c.  Que  1 'Etat-major  procede  a une  etude  du  document 
intitule  "Agenda  pour  la  paix,  diplomatie  preventive, 
retablissement  de  la  paix,  maintien  de  la  paix"  presente  au  titre 
de  rapport  du  Secretaire  general  des  Nations  Unies,  le  17  juin 
1992,  sous  la  cote  de  Document  A/47/277,  S/24111;  tenant  compte 
tout  specialement  : 

1)  du  role  confie  aux  Forces  armees  en  ce  qui 
concerne  la  prevention  de  conflits,  1 ' achevement , le  maintien 
et  la  consolidation  de  la  paix  et  les  exercices  combines  menes 
a cette  fin. 


2)  des  taches  qui  pourraient  eventuellement 
surgir  des  reunions  d ' information. 

3)  des  aspects  relatifs  aux  mesures  visant  a 
consolider  la  confiance  et  qui  pourraient  etre  examines  par  1'OID. 

4)  des  aspects  relatifs  a la  cooperation  de 
1 8 OID  dans  le  cadre  de  la  securite  du  continent,  en  tenant  compte 
des  dispositions  apparaissant  au  point  VII  (Cooperation  avec 
les  Accords  et  Organismes  Regionaux)  du  document  a 1' etude. 

d.  Conformement  aux  dispositions  du  Reglement  de 
1 ' OID , Article  7.a.l),  confier  au  President  de  l'OID  la 
responsabilite  de  representer  notre  organisme,  au  titre  de 
principal  interlocuteur  aupres  du  Secretaire  general  de  l'OEA, 
afin  d" assurer  un  suivi  detaille  de  Is evolution  des  rapports 
OEA/OID  aux  plus  hauts  niveaux  de  la  politique  Internationale. 

e.  Conformement  aux  dispositions  du  Reglement  de 
l'OID,  Article  7.b.2),  6)  et  8),  confier  au  Vice-president  de 
l'OID  la  responsabilite  de  representer  notre  organisme,  au  titre 
de  principal  interlocuteur  aupres  du  President  du  Groupe  permanent 
de  securite  de  l'OEA,  afin  de  pouvoir  accorder  la  priorite  due 
aux  aspects  relatifs  au  futur  statut  de  l'OID  qui  fait 
actuellement  I'objet  d'une  etude  par  cet  organe  politique 
international . 

VII.  A.  2.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Garay , Delegue,  El  Salvador, 
introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  les  recommandations . 

3.  Le  General  de  brigade  Eduardo  W.  Marinelli,  Argentine, 
Sous-directeur  du  CID,  souhaite  savoir  qui  adresserait  les  invitations 
mentionnees  dans  la  deuxieme  recommandation.  II  signale  egalement 
que  le  Programme  d' Etudes  1993/1994  n'a  pas  encore  ete  approuve. 
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VII*  A.  4.  Le  General  de  brigade  Gallo,  Argentine,  rdpond  qu'il 
reviendrait  an  Conseil  des  Delegues,  par  le  biais  du  President, 
d'adresser  ces  invitations  et  de  presenter  le  Programme  d* Etudes  du 
CID,  et  prie  les  Chefs  de  Delegation  de  bien  vouloir  faire  leur 
possible  afin  d 0 encourager  leurs  ambassadeurs  a accepter  1 8 invitation, 

5.  Le  General  de  brigade  Carlos  de  Souza  Barbosa,  Chef 
de  la  Delegation  du  Bresil,  demand©  que  les  recommandations  soient 
soumises  au  vote  de  fagon  individual!©.  En  outre,  il  demand©  au 
Directeur  de  I'Etat-major  de  bien  vouloir  expliquer  la  troisieme 
recommandation  etant  donne  qu'elle  affecte  ce  qui  a deja  ete  approuve 
lors  de  la  derniere  seance  (voir  Doc.  C-2772,  par.  VIII. A.). 

6.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  1 0Etat-major,  dit  qu'il  n'a  aucun  commentaire  a faire 
pour  le  moment  concernant  la  troisieme  recommandation  mais  comprend 
que  I'Etat-major  est  suppose  entamer  une  etude  sur  le  document 
mentionne  dans  cette  troisieme  recommandation.  Cependant,  il  est 
d 8 avis  que  cette  recommandation  ne  devrait  pas  etre  soumise  au  vote 
maintenant  mais  renvoyee  a la  prochaine  seance  lorsque  la 
recommandation  pourrait  etre  examinee  et  confiee,  de  fagon  plus 
adequate,  a la  nouvelle  Commission  permanent©  sur  les  Buts  et 
Obj  ectifs . 

7.  Le  General  de  brigade  Gallo,  Argentine,  indique  que 
le  but  de  la  troisieme  recommandation  est  d"  assurer  des  rapports  plus 
concrets  entre  I'OEA  et  I'OID.  L 8 OEA  emploie  le  Document  A/47/277, 
S/2411.1  (voir  X-298 , Annexe  2)  des  Nations  Unies  et  si  I'OID  souhaite 
maintenir  un  point  de  contact  avec  I'OEA,  elle  devrait  employer  ce 
document.  Le  General  de  brigade  Gallo  est  d 9 avis  que  1 9 Etat-major 
de  I'OID,  en  tant  qu 9 instrument  du  Conseil  des  Delegues,  devrait 
proceder  a une  etude  de  ce  document. 

8.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil.  introduit  une 
motion  afin  de  soumettre  les  recommandations  1,  2,  4 et  5 au  vote, 
une  par  une.  et  de  renvoyer  1 8 examen  de  la  recommandation  3. 

9 . En  1*  absence  d 8 objection,  la  motion  de  vote  individuel 
des  recommandations  1,  2.  4 et  5 est  acceptee. 

10.  Le  General  de  brigade  Gallo,  Argentine,  n'est  pas 
d1 accord  avec  la  motion  de  renvoi  concernant  la  troisieme 
recommandation,  indiquant  que  le  temps  passe  et  que  les  rapports  de 
I'OID  avec  I'OEA  ne  progressent  pas. 

11.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Chef  de  la  Delegation 
du  Guatemala,  re joint  Is avis  de  la  Delegation  de  1* Argentine,  a savoir 
que  la  Commission  de  I'OEA  sur  la  securite  du  continent,  dirigee  par 
1 9 Ambassadeur  Patino  Mayer  de  1 'Argentine,  lene  actuellement  une  etude 
sur  le  document  des  Nations  Unies  et  sur  les  rapports  OID/OEA.  Il 
convient  done  a I'OID  de  se  pencher  sur  ce  meme  document.  Il  demande 
instamment  que  ce  renvoi  soit  reexamine. 
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VII.  A.  12.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil,  remarque  que 
les  recommandations  1,  2,  4 et  5 se  referent  fondament a lenient  aux 
rapports  OID/OEA  et  confient  certaines  responsabilites  au  President 
et  au  Vice-president  concernant  ces  rapports  sans  entraver  au 
processus.  Neanmoins,  la  troisieme  reconunandation  a besoin  d'etre 
examinee  et  discutee  plus  avant. 

13.  Le  Colonel  Michael  L.  Graves,  Delegue  de  I'Armee  de 
l'Air  des  Etats-Unis,  s ' inquiete  de  constater  un  progres  si  minime. 
II  est  d'avis  que  la  troisieme  reconunandation  devrait  etre  examinee 
par  1 'Etat-major,  sans  hate,  et  si  I'Etat-major  se  heurtait  a un 
probleme  il  le  presenterait  au  Conseil  des  Delegues  au  moment  opportun. 
II  souligne  qu ' il  est  important  d ' entamer  1 ' etude,  ici,  d ' un  document 
sur  lequel  l'OEA  se  penche  deja  et  qui  se  rapproche  des  sept  taches 
de  l'OID  deja  regues  par  l'OEA. 

14.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  la  Delegation  du  Mexique,  fait  la  declaration  suivante  : 

A titre  d ' eclaircissement , je  souhaite  rappeler  que 
1 ' avenir  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  n ' est  pas 
entre  nos  mains  mais  bien  entre  celles  de  nos  gouvernements . 

En  ce  qui  concerne  la  securite,  la  question  a 1' etude 
est  de  la  plus  haute  importance  et  d'une  tres  grande  envergure, 
si  grande  qu'elle  est  hors  de  la  competence  de  l'OID  et  concerne 
des  aspects  eminemment  politiques.  Etant  donnee  l'ampleur  du 
sujet,  je  considere  que  le  probleme  de  la  celerite  est  secondaire. 
Si  doute  il  y a de  la  part  de  quelqu'une  des  delegations  je  pense 
qu'il  faut  d'abord  y repondre  et  y consacrer  autant  de  temps 
que  l'ampleur  du  travail  et  la  delegation  requierent. 

15.  Le  General  de  brigade  Romeo  Eduardo  Gallo,  Chef  de 
la  Delegation  de  1 'Argentine,  signale  que  : 

Le  Document  X-298,  du  23  juillet  dernier  contient  le 
Document  A/47/277  du  17  juin  1992,  prepare  par  le  Secretaire 
general  de  1'ONU.  Ce  document,  que  nous  proposons  a 1' etude, 
est  le  document  le  plus  important  qui  ait  ete  prepare  par  un 
organisme  international,  concernant  les  organisations  militaires 
et  leur  participation  dans  la  prevention  et  la  solution  de 
conflits.  Nos  pays  et  nos  chancelleries  en  ont  deja  ete  saisis 
et  il  examine  expressement  les  processus  de  paix  dans  le  monde 
dans  lesquels  nous  avons  une  participation  directe  en  tant  que 
militaires.  A cet  egard,  je  vous  renvoie  a la  page  7 : Diplomatie 
preventive.  Il  n'est  point  question  ici  de  diplomatie  politique 
mais  d'une  diplomatie  en  termes  militaires  - alerte  rapide, 
deploiement  preventif,  zones  demilitarisees , retablissement  de 
la  paix  - a laquelle  nous  devons  nous  atteler  car  si  nous  ne 
le  faisons  pas  une  autre  organisation  se  chargera  de  le  faire. 
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C 5 est  la  raison  pour  laquelle  il  est  demande  a 1‘Etat- 
major  de  proceder  a X* analyse  de  ce  document  qui  a deja  ete 
examine  par  la  Commission  transitoire  sur  Xes  Initiatives  de 
X 9 OID  et  qui  fait  actuellement  X'objet  d'un  examen  par 
1 ' Organisation  des  Etats  Americains. 

Notre  Commission  a conclu  que  ce  document,  de  par  Xes 
sujets  qu'il  traite  et  la  fagon  de  le  faire,  peut  etre  un  bon 
document  de  base  afin  d' aider  au  processus  d* etude  des  rapports 
OEA/OID  qui  seront  definis  en  mai  1993. 

Je  n ' entre  pas  dans  la  partie  politique  mais  en  reste 
a la  partie  qui  nous  revient  en  tant  qu 8 organisms  militaire, 
car  les  points  saillants  du  document  sont  precisement  ceux 
concernant  les  nouveaux  concepts  visant  1 ' utilisation  du  volet 

xnilitaire. 


VII.  A.  16.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Hex i que, 

dit  : 


Les  decisions  sont  politiques.  En  tant  que  militaires 
nous  assurons  la  realisation  de  beaucoup  des  points  mentionnes 
par  le  General  Gallo,  neanmoins  la  decision  est  politique  et 
c'est  autour  de  celle-ci  que  nous  tournons. 

17.  Le  General  de  brigade  Gobbato,  Bresil,  Directeur  de 
1 'Etat-major,  repond  aux  declarations  faites  pendant  les  debats  : 

Lorsque  je  disais  que  1' Etat-major  a besoin  de  plus 
de  temps  pour  etudier  cet  important  document,  je  tenais  compte 
du  fait  que,  lorsque  1* Etat-major  a presente  sa  Directive  de 
travail,  au  sein  de  ce  Conseil,  il  a egalement  presente  une  serie 
de  priorites  qui  n'ont  fait  l'objet  d 8 observations  d ' aucune  des 
delegations.  Par  consequent,  nous  avons  considers  que  ces 
priorites  etaient  approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues.  C'est 
en  observant  ces  priorites  que  1' Etat-major  mene  actuellement 
ses  travaux.  En  cette  periods  de  fin  d'annee,  1' Etat-major 
s'apprete  a perdre  cinq  a six  officiers  et  n'en  recevra  que  peu 
pour  les  remplacer.  Par  consequent,  le  principal  effort  de 
1 5 Etat-major  vise  precisement  la  priorite  a laquelle  je  me 
referais . 


Le  General  Gobbato  souligne  egalement  le  serieux  avec 
lequel  1 8 Etat-major  s'attelle  aux  taches  que  lui  confie  le  Conseil 
des  Delegues. 

18.  La  motion  de  renvoi  de  l8 examen  de  la  recommandation 
3 a la  prochaine  seance  est  approuvee.  6 voix  pour,  5 voix  contre, 
3 abstentions. 

19 . La  motion  visant  a approuver  la  recommandation  1 est 
approuvee  : 13  voix  pour,  1 voix  contre  et  0 abstention. 
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VII.  A.  20.  La  motion  visant  a approuver  la  recommandation  2 est 
approuvee  a 1 'unanimite. 

21.  La  motion  visant  a approuver  la  recommandation  4 est 
approuvee  : 11  voix  pour,,  1 voix  contre  et  2 abstentions. 

22.  La  motion  visant  a approuver  la  recommandation  5 est 
approuvee  : 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Reglement  de  l'Etat-major  (T-443) 

1.  Le  Capitaine  de  f regate  Charles  W.  Cushman,  Etats-Unis, 
Etat-major,  presente  les  recommandations  contenues  a 1' Etude  d'Etat- 
major  sur  le  Reglement  de  l'Etat-major  (T-443)  : 

a.  Que  le  projet  de  modifications  a apporter  au 
Reglement  de  l'Etat-major  soit  approuve  par  le  Conseil  des 
Delegues. 


b.  Que  l'Etat-major  assure  la  mise  a jour  permanente 
de  son  Reglement,  soumettant  a 1'examen  du  Conseil  des  Delegues 
tout  changement  qu'il  jugerait  necessaire. 

Le  Capitaine  Cushman  explique  que  1 “Article  1 du 
Reglement  de  l'Etat-major  a ete  revise  en  tenant  compte  du  nouveau 
libelle  des  sept  taches  approuvees  en  la  Seance  1008  (voir  Doc.  C-2772, 
par  VIII . A. ) , ainsi  que  1 ' inquietude  manifestee  par  le  Conseil  des 
Delegues  de  ne  pas  donner  a l'Etat-major  1'autonomie  d'agir  dans  des 
domaines  hors  du  controle  du  Conseil.  L' Article  1 revise  est  le 
suivant  : 


L'Etat-major  agira  en  tant  qu'organe  de  travail 
technique  du  Conseil  des  Delegues  executant,  sous  forme  de  plans 
et  d' etudes,  les  decisions  emanant  du  Conseil. 

2.  Le  General  de  brigade  Carlos  Gongora,  Chef  de 
Delegation,  Bolivie,  introduit  une  motion  en  vue  d' approuver  les 
recommandations  de  l'Etat-major  telles  que  presentees. 

3 . La  motion  est  approuvee  a 1 'unanimite . 

B.  Recommandations  sur  le  Niveau  de  competence  de  l'OID 

en  matiere  d' operations  de  secours  en  cas  de  sinistres 
(Doc.  T-449) 

1.  Les  recommandations  contenues  a 1' Etude  d' Etat-major 
sur  le  Niveau  de  competence  de  l'OID  en  matiere  d' operations  de  secours 
en  cas  de  sinistres  (Doc.  T-449)  sont  presentees  comme  suit  : 
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a.  De  proposer  au  Secretaire  general  de  1'OEA  la 
constitution  d’un  comite  paritaire  ad  hoc  OEA/OID  afin  de  mener 
une  etude  et  de  mettre  au  point  les  concepts  visant  la  realisation 
d2 * *  5 * operations  de  secours  integrees,  OEA/QIO,  en  cas  de  sinistres. 

b.  Que  le  President  de  190ID  presente  la 
recommandation  precedents  au  Secretaire  general  de  1“0EA. 

VIII.  B.  2.  Le  Colonel  Michael  L.  Graves,  Oelegue,  Etats-Unis . 
introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  les  recommandations . 

3 . Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  la  Delegation  du  Mexique,  fait  la  declaration  suivante  : 

La  Delegation  du  Mexique  reconnait  que  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense  s'inquiete  d 8 aider  la  societe  du 
continent  en  cas  de  sinistres.  Neanxnoins,  1 8 inconvenient  auquel 
se  heurte  la  delegation , concernant  cette  initiative,  est  le 
souhait  de  constituer  une  commission  paritaire  ad  hoc  avec 
1 8 Organisation  des  Etats  Americains,  ce  qui  nous  met  en  marge 
des  resolutions  en  vigueur. 

4.  La  motion  est  approuvee  : 12  voix  pour,  1 voix  centre 

et  1 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Conference  sur  les  guerriers  en  temps  de  paix 

1.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  la  Delegation  du  Mexique  dit  : 

La  Delegation  du  Mexique  a regu  une  invitation  afin 
d'assister  a trois  conferences  qui  auront  lieu  au  College 
Interamericain  de  Defense  les  11  et  12  decexnbre  prochain,  dont 
le  sujet  general  est  : Guerriers  en  temps  de  paix,  les  militaires 
et  la  democratic  en  Amerique  latine  et  les  nouvelles  directives 
pour  la  politique  des  Etats-Unis. 

Le  carton  d* invitation  laisse  apparaitre  que  le  College 
Interamericain  de  Defense  est  l’hote  de  cette  conference, 
conjointement  avec  d'autres  institutions.  La  Delegation  du 
Mexique  manifesto  son  disaccord  quant  a 1 ’ utilisation  du  College 
Interamericain  a des  activites  echappant  a son  but,  plus  encore 
lorsque  cet  honorable  Conseil  des  Delegues  n 8 en  a pas  donne 
1 8 autorisation. 

2.  Le  President  repond  que  le  CID  n'est  pas  1'hote  de 

cette  conference  mais  que  les  installations  des  Etats-Unis  sont  mis 

a disposition  pour  la  conference.  Toute  indication  du  contraire  est 

une  erreur  dans  la  lettre.  Le  College  de  Guerre  de  l'Armee  des  Etats- 

Unis  est  1'hote  payant  pour  I’emploi  de  ces  installations. 
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IX.  B.  Fondation  pour  la  Securite  interamericaine 

1.  Le  General  de  brigade  Carlos  de  Souza  Barbosa,  Chef 
de  la  Delegation  du  Bresil,  informe  le  Conseil  que  lui-meme  et 
plusieurs  autres  Chefs  de  Delegation  avaient  ete  invites  a une  reunion 
fixee  par  le  Secretariat,  au  nom  du  President,  avec  une  organisation 
traitant  de  la  securite  continentale  (Fondation  pour  la  securite 
interamericaine)  . Les  raisons  donnees  pour  avoir  accepte  1 ' invitation 
etant  1 ' interet  portee  a cette  organisation  au  sein  de  l'OEA  ainsi 
que  les  rapports  OID/OEA  et  la  conviction  que  le  President  y serait 
egalement  present.  II  fait  etat  de  son  desappointement  et  de  sa 
frustration  en  ce  qui  concerne  le  manque  de  programme  de  la  reunion, 
1' absence  de  questions  de  substance  et  une  sequence  qui  a donne 
1 ' impression  d'un  manque  de  serieux  de  la  part  de  1 1 organisation  a 
l'egard  de  la  question  a 1' etude.  II  est  d'avis  que  les  questions 
concernant  la  securite  continentale  et  les  rapports  OID/OEA  ne 
devraient  pas  etre  traites  de  fagon  si  informelle.  II  demande  qu'a 
l!avenir  le  Siege  de  l'OID  ne  soit  pas  employe  pour  des  reunions  de 
cette  nature. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  la  Delegation 
de  I'Uruguay,  rejoint  les  observations  faites  par  la  Delegation  du 
Bresil . 


X . CLOTURE 


A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordinaire 
est  prevue  pour  le  jeudi  3 decembre  1992  a 1000  heures  dans  la  Salle 
du  Conseil  et  leve  la  seance  a 1313  heures. 


Of f iciel 


THOMAS  E . CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conf erences-Documents 


AMAD^rT  ARTURO'  MILLQNES 
Colonel,  Aritt^e,  Perou 
^ Sous-£=ecretaire 


Questions  examinees  : 

1.  Jours  Feries  a l'OID 

2.  Distribution  de  Manuels 

3.  Voyage  en  Amerique  Latine 

4.  Parcours  de  I'Amitie  1492 

5.  Sommaire  Mensuel  d 1 Inf ormations 

6.  Decoration  conferee  au  drapeau  de  l'OID 

7.  Rotation  des  postes  aupres  de  l'OID 

8.  Tirage  au  sort  pour  les  Commissions 

9.  Voyage  du  CID 

10.  Travaux  de  reparation  de  1'immeuble 

11.  Reception  et  Diner  de  Noel  de  l'OID 
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(IV. A. 1 . ) 
(IV. A. 2 . ) 
(IV. A. 3.) 
(IV. A. 4.) 
(IV. A. 5. ) 
(IV. A. 6 . ) 
(IV. A. 7. ) 
(IV. A. 8. ) 
(IV. A. 9. ) 
(IV. A. 10. ) 
(IV. A. 11. ) 

15 


C-2777 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


Questions  examinees  : (Cont.) 


12  . 

Rdglements  revises  de  I'OID 

(IV. A. 12. ) 

13  . 

Entrainement  en  matiere  de  Oeminage 

(IV. A. 13.) 

14  . 

College  Superieur  de  Guerre  de  1 'Argentine 

(IV. A. 14. ) 

15. 

Rapport:  Commission  d 'Administration: 

Projet  de  Budget  1993 

(V. A. ) 

16. 

Rapport:  Guide  de  Procedures  pour  les 

Commissions  (Document  T-452 ) 

(V.B) 

17. 

Rapport:  Manuel  de  Planning 

(V.C.) 

18. 

Rapport:  Troisieme  Conference  Pleniere 

de  1 'Association  pour  la  Democratic  et 

le  Oeveloppement  en  Amerique  Centrale 

(V.D.) 

19. 

Rapport:  12eme  Session  Ordinaire 

de  la  CICAD 

(V.E.) 

20. 

Dictionnaire  de  I'OID  - Approuve 

(VI. A. ) 

21. 

Recommandation  consolidee  de  la 
Commission  Transitoire  sur  les 

Initiatives  de  I'OID  - Approuvee 

(VII. A. ) 

22  . 

Reglement  de  l'Etat-Major 

(Document  T-443)  - Approuve 

(VIII. A. ) 

23  . 

Recommandations  du  Document  T-449  (Etude  sur 
le  niveau  de  Competence  de  I'OID  pour 
des  Operations  de  Secours  en  cas  de 

sinistres)  - Approuvees 

(VIII. B. ) 

24  . 

Conference:  Les  Guerriers  en  temps  de  Paix 

(IX. A. ) 

25. 

Fondation  pour  la  Securite  interamericaine 

(IX. B. ) 

Appendices  : 

1.  Bulletin  supplementaire  (C-2778) 

2.  Reglement  de  1'Etat-Major  (T-443)  (C-2779) 

3.  Etude  d ' Etat-maj or  sur  le  niveau  de  Competence  de  I'OID  pour 

des  Operations  de  Secours  en  cas  de  sinistres  (T-449)  (C-2780) 


Traduction  de  V.  Bucherre 

% 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  3,  Proces-verbal , Seance  1008 

8 octobre  1992 


RAPPORT  SUR  LA  REVISION  DU  PROGRAMME  DE  COURS  DU  CID 

En  vertu  de  son  approbation  par  le  Conseil  des  Deldgues  au 
cours  de  la  Seance  1008,  le  document  mentionne  ci-dessus  est  in- 
corpore  a la  documentation  permanente  de  1 'Organisation  Inter- 
americaine  de  Defense. 

Les  destinataires  de  documents  de  l'OID  sont  pries  d'attacher 
au  present  appendice  leurs  exemplaires  du  Document  X-300.  II  n'en 
sera  pas  fait  de  nouvelle  distribution  generale. 


Incorporation  au  Proces-verbal 


Document  X-300 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Stance  1008 

8 octobre  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President  par  interim.  General  de  division  Rodolfo 
Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  Vice-president,  ouvre  la  sdance  a 1005 
heures.  Sont  prdsentes  les  seize  delegations  suivantes  : Argentine, 
Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador, 
Guatemala,  Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique, 
Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux  Neant 

II.  EXPOSES  Ndant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  par  interim  met  le  Conseil  au  courant 
du  ddces,  en  juin  dernier,  du  pere  du  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa, 
Chef  de  Delegation,  Guatemala;  le  mois  dernier  sa  mere  a subi  une 
operation  au  coeur  et  son  seul  frere  est  recemment  decede,  raison 
pour  laquelle  le  Conseil  des  Delegues  presente  ses  condoleances. 

B.  Changement  d 1 affectation 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  le  Colonel  Victor 
Eloy  Delgado,  Venezuela,  qui  etait  membre  de  l'Etat-major  de  l'OID 
devient  Delegue  de  l'Armee  de  l'air. 

C.  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  conge  in  absentia  du 
Commandant  Richard  W.  Shaw,  Armee,  Etats-Unis  d’Amerique,  Conseiller 
depuis  juillet  1991. 

D.  Bienvenues 

1 . Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au  Capitaine 
de  vaisseau  William  A.  Nurthen,  Delegue  de  la  Marine  des  Etats-Unis. 
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HI*  D*  2 • President  par  interim  donne  dgalement  la  bienvenue 
au  Commandant  Stephen  C.  Donehoo , Armee,  Conseiller  aupres  de  la 
D41£gation  des  Etats-Unis. 

E.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tons  les  participants 
a 1 9 accompagner . au  salon  pour  donner  per s onne 1 1 ement  la  bienvenue 
aux  nouveaux  officiers  et  porter  un  toast  aux  jours  nationaux  suivants 
commemores  au  cours  du  mois  d 5 octobre  : 


Jour  du  Soldat 
Jour  de  la  Marine 
Jour  de  l8 Armee 
Jour  de  la  Marine 
Jour  des  Forces  armees 
Jour  de  1 ‘Armee  de  1 ‘air 
Jour  de  1 8 Armee  de  1 ‘air 


Honduras 

Perou 

Bolivia 

Etat s-Unis 

Honduras 

B:res;il 

Equateur 


3 octobre 
8 octobre 

12  octobre 

13  octobre 
21  octobre 
2 3 octobre 
27  octobre 


(La  Delegation  du^ Costa  Rica  se  retire  apres  la  suspension  de  seance, 
faisant  passer  ainsi  le  nomfore  »de:s  delegations  presentes  & 15)  . 


IV.  COMUNIQUES 


A.  Le  President  par  intei  rim  annonce  que  : 

. !•  Dorenavant,  le  CID  enverra  un  groupe  d‘@tudiants  assis- 
uer  aux  debats  du  Conseil  des  Dele  cjuss.  Ceci  ameliorera  leur  compre- 
hension de  1 eOXD  et  de  son  role  en  t <ant  qu 8 organisation  internationals. 

2 . he  Defile  militai  r e du  Jour  de  la  Decouverte  aura  lieu 
le  9 octobre  dans  le  Hall  des  Cer  emonies  au  Fort  Myer.  Le  Secretaire 
general  de  I'OEA,  S.E.  Joao  Clem  e>nte  Baena  Soares,  et  1 9 Ambassadeur 
Robert  S.  Gelbard,  Sous-secretai  r e d 8 Etat  adjoint  principal  pour  les 
Affaires  xnteramericaines  seront.  les  orateurs  invites.  Une  reception 
en  1 honneur  du  30eme  Anniversai.r<  5 du  CID  suivra  le  defile  militaire. 

3 • Directeur  de  1 8i  :tat-major  a designs  le  Colonel  Julio 

Laya  Gil,  Venezuela,  membre  de  1*  '.Etat -major,  pour  assister  a la  Dou- 
51  i f Session  ordinaire  de  la  Com]  mission  interam^ricaine  de  Controls 
de  1 Abus  des  Drogues,  du  27'  au  VO  octobre  1992  a Washington,  D.C. 
II  a egalement  designe  le  Colonel  Clovis  Bracho,  Venezuela,  pour  par- 
ticiper  a la  XVeme  Conference  d8Ed\  i cation  et  d * Entrainement  militaire 
ae  la  Conference  des  Armees  amer  i .caines  qui  aura  lieu  du  16  au  20 
novembre  1992  a Fort  Benning,  Ge  o rgie. 

A partir  du  2 nove  a rJbre,  les  delegues  sont  pries  de 
porter  l8 uniform©  No  1.  lorsqu 8 ils  < assistant  aux  seances  du  Conseil. 

. ,5*  s lundi  12  octobr  et  (Jour  de  la  Decouverte)  e.st  un 
3°ur  £®ri®  officiel  et  l9OXD  et  1.  s.i  CID  seront  femes. 
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IV.  A.  6.  La.  Reunion  annuelle  de  .1 ’Association  d@  I'Armde  des 
Etats-Unis  aura  lieu  aux  hotels  Washington  Sheraton  et  Omni  Shoreham 
do  12  au  14  octobre . II  est.  prevu  qus  le  CID  s'y  rende  le  13  octobre. 
L'Etat-major  s*y  rendra  le  14  octobre  de  0900  & 1200  heures.  Tout 
Chef  de  Ddldgafcion  ddsireux  de  participer  k oette  visit©  avec  X'Etat- 
major  devrait  prendre  contact  avec  le  Colonel  William  G.  Norman, 
Adjoint  du  Directeur  de  1 ’Etat-major  aux  fins  de  coordination. 

7.  Le  ler  octobre  de  G900h  a I015h,  un  group©  de  onze 
ressortissants  chiliens  a rendu  visit©  a 1*0ID.  Ce  group©  4tait  forme 
de  cinq  legislators,  guatre  officiers  militaires,  une  journalist© 
et  un  professeur  universitaire  qui  participant  b.  un  voyage  de  deux 
semaines  portant  sur  les  relations  entre  civils  et  militaires,  finance 
par  l'USIA  et  organise  par  1 ' Institut  pour  un  Gouvernement  represent 
tatif.  Le  group©  a entendu  le  Briefing  de  I'OID,  a participe  a une 
seance  de  questions-reponses  et  entendu  une  explication  sur  la  f&gon 
dont  se  ddroulent  les  seances  du  Conseil.  Ce  group©  s * est  dgalement 
rendu  au  CID  ou  il  a entendu  un  briefing  et  a visit©  les  installations. 

8.  Le  ler  octobre,  de  0800h  a 104 5h,  1@  College  a eu 
1 1 honneur  de  recevoir  en  qualite  de  conferencier  invitd,  1©  Ministre 
vdnezuelien  des  Relations  exterieures,  anterieurement  Ministre  de 
la  Defense,  General  de  division  (en  retraite)  Fernando  Ochoa  Antich. 
II  a traits  du  sujet  de  la  democrat!©  et  les  Forces  armees.  Les  34 
ambassadeurs  aupres  de  1‘OEA  etaient  invites  a cette  conference  qui 
a etd  bien  regue  par  les  etudiants.  Le  vice-president  remercie  la 
Delegation  du  Venezuela  d 6 avoir  arrange  ce  complement  exceptionnel 
au  Programme  de  cours. 

9.  II  est  prevu  que  le  CID  se.  rendra  h New  York  du  4 au 
7 novembre  1992.  Les  etudiants  participeront  a une  conference  sur 
l’avenir  des  Ameriques  commanditee  par  la  American  Society,  visiteront 
les  Nations  Unies  et  le  World  Trade  Center  ainsi  que  I’Academie  mili- 
taire  de  West  Point. 

Le  CID  se  rendra  egalement  a Norfolk,  Virginia,  du 
18  au  20  novembre  1992  pour  visiter  la  base  naval©  de  Norfolk  et  la 
base  aerienne  de  la  Marine  Oceana.  Les  etudiants  entendront  un© 
orientation  sur  les  operations  de  group©  d’assaut,  visiteront  un  port©- 
avions,  entendront  des  briefings  presentes  par  le  Commandement  allid 
supreme  ( At  1 antique)  II  y aura  egalement  un  arret  a la  base  de  1 8 Armee 
de  I'Air  Langley  pour  y recevoir  un  briefing  au  quartier  gdndral  du 
commandement  de  combat  aerien. 

(Le  President,  General  de  division  James  R.  Harding  arrive  ©t  assume 
la  presidence  de  la  seance) . 

10.  Le  President  rend  compte  au  Conseil  de  son  voyage  en 
Argentine  ou  il  a participe  aux  ceremonies  d 9 inauguration  de  la  Course 
de  l'Amitie  de  1492  kms.  le  7 octobre  et  dit  avoir  effeetud  un  parcours 
de  5 kms.  avant  son  retour.  La  Course  a commence  a Mendoza,  en 
Argentine,  et  le  12  octobre  il  y aura  un  ©change  de  drapeaux  dans 
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la  ville  de  Cristo  Redentor,  a la  frontiers  entre  1' Argentine  et  le 
Chili.  La  course  finit  le  19  octobre  au  Chili  et  le  Gdn^ral  de 
division  Bernard  Loeffke,  ancien  President  de  I'OID,  participera  & 
la  cerdmonie  de  cloture  en  remplacement  du  General  de  division  Harding. 

V . RAPPORTS 

A.  Commission  des  Voyages 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  Delegation,  Bresil,  et  President  de  la  Commission  des  Voyages 
present©  un  compte  rendu  detaille  sur  le  prochain  voyage  en  Amerique 
latine.  II  explique  le  programme  quatidien,  souligne  les  changements 
et  les  a j outs  apportes  au  programme  depuis  son  dernier  rapport.  Une 
copie  du  programme  est  distribute  et  sera  incluse  dans  la  brochure 
sur  le  voyage  que  le  Departement  du  Protocole  est  en  train  de  preparer. 

(La  Delegation  du  Costa  Rica  revient,  faisant  ainsi  passer  le  nombre 
des  delegations  presentes  a 16) . 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  apporte  une  precision  quant  a I'heure  d » arrivee  en  Uruguay 
et  ajoute  qu'il  est  possible  que  certaines  activitts  soient  organisees 
pour  la  soiree  de  ce  jour  (18  octobre)  . II  inform©  le  Conseil  qu'il 
doit  s • attendre  a une  reception,  organise©  par  le  Minister©  de  la 
Defense,  qui  sera  modeste  mais  chaleureuse,  en  raison  des  restrictions 
toudgetaires. 

B.  Changements  au  Briefing  de  I'OID  (Document  T-450  Rev.) 

1.  Le  Colonel  Rodolfo  Herrera  Luna,  Colombie,  Etat-major, 
fait  rapport  sur  les  changements  apportes  au  Briefing  de  I'OID  (Docu- 
ment T-450  Rev.)  II  remercie  les  delegations  de  leurs  commentaires, 
explique  les  raisons  pour  Xesquelles  le  briefing  a ete  mis  a jour, 
ce  qui  n'avait  pas  ete  fait  depuis  1989,  et  explique  les  modifications 
qui  sont  proposees  a cette  presentation.  II  dit  que  les  sept  tdches 
ne  seront  pas  incluses  dans  le  briefing  jusqu'a,  ce  que  le  Conseil 
les  ait  etudiees  et  en  ait  approuve  le  nouveau  libelle.  Finalement, 
il  presents  le  briefing  (Document  T-450  Rev.)  avec  les  changements 
proposes  a 1* attention  du  Conseil  des  Delegues. 

2.  Le  Colonel  Danilo  Jimenez,  Costa  Rica,  attire  1' atten- 
tion du  Conseil  sur  deux  elements  du  briefing  qui  devraient  etre  cor- 

riges  : 


a.  A la  page  3 du  Document  T-450  Rev,  alinda  III.C. 
Organisation,  la  deux i erne  phrase  de  la  version  espagnole  qui 
dit  "...  sont  occupes  par  un  off icier  general  du  pays  hote  et 
ceux  de  Vice-president  de  I'OID  ..."  ("...son  ocupados  por  un 
Oficial  General  del  Pais  sede  y de  Vicepresidente  . . .")  devrait 
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dire  s "sent  occupes  par  un  officier  general  du  pays  hote  et 
ceux  de  Vice-president  de  1 9QXD  ... 99  ( son  ocupados  por  un  Oficial 
General  del  Pais  sede  y los  de  Vicepresidente  de  la  JXD  . . . " 

b.  Le  Paragraphs  1 1 1.  H.  6.  a.  deuxidme  alinda  qui  dit 
99 . . . et  leur  repercussion  sur  la  confiance  gue  les  citoyens  ont 
dans  leurs  Etats..."  (" ...  y en  la  confianza  cuidadana  en  el 
Estado  . . .")  devrait  etre  change  et  dire  : "...  et  leurs  effets 
sur  la  confiance  gue  les  citoyens  devraient  avoir  dans  leur 
gouvernement . 18 

V.  C.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

1.  Le  Colonel  Ricardo  E.  Cornell!,  Argentine,  Etat-major, 
present©  le  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  couvrant  la  period© 
allant  de  juillet  a septembre  1992.  II  decrit  la  situation  dans 
chacune  des  grandes  regions  du  monde  et  present©  une  breve  analyse 
des  evenements  survenus.  II  conclut  le  rapport  par  une  observation 
general©  suivant  laquelle  1 'Evaluation  de  la  Situation  strategique 
de  1 ' OID  n'a  pas  change  et  rest©  en  vigueur.  Un  exemplaire  du  rapport 
est  disponible  en  espagnol  au  Secretariat. 

2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  dit  que  la  Russie  a recemment  vendu  des  sous-marins  et  du 
materiel  militaire  a Is Iran. 

3.  Le  Colonel  Comelli  repond  que  la  vente  de  sous-marins 
a etd  tenue  en  compt e dans  le  rapport  mais  qae  la  vente  d'autres 
equipements  militaires  s' est  e.ffectuee  au  mois  d'oetobre  et  apparaitra 

dans  le  prochain  rapport. 

(La  Delegation  du  Costa  Rica  se  retire,  faisant  passer  ainsi  le  nombre 
des  delegations  presentes  a 15)  . 

D.  XVI eme  Conference  navale  interamericaine 

1.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  representant  de  1'OID  a la  XV I erne  Conference  navale  inter- 
americaine qui  a eu  lieu  du  22  au  25  septembre  1992  a Lima,  Perou, 
fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  ses  observations  a la 
Conference. 


Premieremenfc,  il  souligne  que  le  Canada  est  devenu 
memfore  a part  entiere  de  la  Conference.  Le  delegue  de  ce  pays  a 
manifest©  un  grand  interet  vis-a-vis  de  1'OID  et  a dit  etre  dispose 
a en  devenir  membre. 

Ensuite,  le  Contre-amiral  Moll  presente  un  resume  de 
1' expose  fait  par  chaque  pays  lors  de  la  Conference.  II  souligne 
que  la  presentation  de  1 'Argentine  a parle  des  relations  entre  1'OID 


8/X/92-1008 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


5 


C-2772 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


et  1 * OEA  et  a reconnu  le  potent iel  qu'offre  1'OID  de  contribuer  A 
1'OEA  en  quality  de  conseiller  sur  des  aspects  militaires  114s  A la 
lutte  centre  le  trafic  des  stupefiants,  pour  permettre  h l'OEA 
d'atteindre  ses  buts  politiques  dans  1'interet  regional,  la  coordi- 
nation des  efforts  militaires  americains,  la  sdcuritd  du  continent 
et  d'autres  domaines.  La  presentation  de  1 'Argentine  soulignait  qu'il 
etait  necessaire  de  disposer  d'une  instance  ou  les  questions  de  secu- 
rity pourraient  etre  debattues  entre  les  representants  politiques 
et  militaires,  sur  le  modele  de  la  Conference  de  Security  de  la  Commu- 
naute  europeenne.  Etant  donne  que  cette  opinion  est  different©  de 
cell©  de  1 ' Amfoassadeur  de  1' Argentine  aupres  de  l'OEA,  il  a cherche 
des  yclaircissements  aupres  du  delegue  de  1 'Argentine. 

Par  la  suite  le  Contre-amiral  Moll  decrit  la  presen- 
tation des  Etats-Unis,  faisant  noter  que  le  Chef  des  Operations  navales 
de  ce  pays  a exprime  son  interet  de  prendre  contact  avec  1'OID  pour 
une  operation  interalliee  avec  d'autres  pays  latino-americains. 

Ensuite  le  Contre-amiral  Mall  souligne  deux  presen- 
tations du  Perou  a la  Conference  qui  traitaient  de  1 ' amelioration 
de  la  capacity  d ' inter fonctionnalite  et  de  la  lutte  contre  les  mou- 
vements  insurrectionnels  importants  qui  affectent  ce  pays.  Sur  le 
deuxieme  thyme,  il  donne  une  perspective  ddtaillde  des  difficultds 
et  de  la  violence  provoquees  par  le  Sentier  lumineux  (Sendero  Lumi- 
noso)  . Il  parle  egalement  de  la  difficulty  de  remplacer  la  production 
de  feuilles  de  coca  par  une  autre  recolte  qui  produirait  les  memes 
recettes,  car  la  culture  de  la  feuille  de  coca  produit  3 milliards 
de  dollars  par  an  pour  le  Perou.  Il  felicite  les  Forces  armees  du 
Perou  de  ce  qu'il  considere  leur  appui  constant  au  processus  demo- 
cratique  et  de  leur  reserve  remarquable  etant  donne  le  prix  tres  eleve 
qu'elles  payent  en  vies  humaines. 

V.  E.  Dictionnaire  de  1'OID 

1.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Chef  de  Deld- 
gation,  Colombie,  presente  en  rapport  sur  l'ytat  d'avancement  du 
Dictionnaire  de  1'OID  tel  qu'il  avait  ete  congu  a 1'origine.  Il  pense 
que  le  moment  est  venu  de  mettre  un  point  final  A cet  effort  permettant 
maintenant  d'effectuer  la  traduction  et  la  publication  avant  la  fin 
de  la  Cinquantieme  annee  de  1'OID.  Il  enumere  les  travaux  deja  regus 
a ce  jour  et  fait  un  bref  commentaire  sur  chacun.  Il  conclut  son 
rapport  en  recommandant  que,  tenant  compte  du  temps,  le  pro jet  soit 
conclu  pour  le  mois  de  decembre  et  offre  les  options  suivantes  : 1) 
envoyer  les  travaux  ddja  prets  aux  fins  de  traduction  le  ler  novembre. 
Conner  du  temps  au  reste  des  delegations  jusqu'a  cette  date  pour 
remettre  leurs  travaux  et  2)  si  pour  le  ler  novembre  le  Dictionnaire 
n'est  pas  complete  tel  qu'il  avait  ete  congu,  publier  le  materiel 
sous  forme  de  revue  tenant  compte  du  Cinquieme  Centenaire  de  la 
Decouverte  et  du  Cinquantenaire  de  1'OID.  Il  suggere  que  soit  mis 
sur  pied  un  comite  de  redaction,  avec  1'aide  peut-etre  du  CID,  afin 
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de  mettre  la  touche  finale  a ce  projet  et  exprime  1‘espoir  qu'avec 
un  certain  effort,  ce  pro jet  sera  pret  pour  la  premiere  semaine  du 
mo is  de  d^cemfore. 

(Le  Conseil  des  D41dgu4s  dicide  d'une  suspension  de  stance  de  10 
minutes.  Apr^s  la  suspension,  la  Delegation  du  Guatemala  se  retire 
faisant  passer  ainsi  le  n ombre  des  delegations  pr^sentes  k 14  lorsque 
le  Conseil  s@  reunit  a nouveau) . 

VI.  QUESTIONS  ADMXNXSTRATIVES  Meant 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Meant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandations  de  1® Etude  d ® Etat-ma j or  sur  les  Sept 
Taches  de  I’OID  (Doc.  T-447) 

1 . Les  deux  recommandations  apparaissant  dans  le  Document 
T-447 , l*Etude  d ® Etat-ma j or  qui  analyse  et  recommend©  des  modalxtes 
d 9 action  en  vue  de  la  mise  en  oeuvre  des  taches  de  1S0XD  approuvees 
lors  de  la  Stance  985  (les  sept  taches  ) (voir  Document  C-2715 
V.B.7.a. ) , sont  presentees  de  la  fagon  suivante: 

a.  Approuver  les  modifications  au  libelle  des  taches 
No  1,  2,  4 et  5. 

b.  Inserer  les  taches  k etre  mxses  en  oeuvre  dans 
la  Directive  pour  le  Travail  de  1 9 Etat-ma j or  correspondent  k 
la  period©  1992-1993. 

2.  Le  Colonel  Gswaldo  Moscoso,  Chef  de  Delegation, 
Bouateur.  introduit  une  motion  d g approbation  des  recommandations. 

3.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Ruben  Fiorda,  D<£legu4, 
Argentine,  demands  qua  chaque  tache  qui  serait  modifies  conformement 
& la  premiere  recommandation,  soit  votee  separement.  En  1 6 absence 
d1 objection,  sa  recmeto  est  accept©©. 

4.  La  nouvelle  Tache  1 est  la  suivante t 

Sur  requete  de  I'OEA,  lui  servir  d® organs  consul- 
tatif  pour  des  cictivites  auxquelles  participent  des  Forces  inter- 
amdricaines. 

5.  Le  General  de  brigade  Fiorda,  Argentine,  dit  que  la 
Tache  1 telle  qu'approuvee  a 1 ’origins  lors  de  la  Stance  985  (Document 

C-2715)  se  composa.it  de  deux  parties  i 1)  "Lui  servir  d 9 organ®  consul - 

tatif  dans  le  domain®  militaire1®  et  2)  ®*et  coordonner  les  activity 
militaires  auxquelles  participent  les  Forces  interamericaines'9 . 11 
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fait  rexnarquer  que  1'Etat-major  recommande  le  libelle  : "servir  d'or- 
gane  consul  tat  if  pour  des  activites  ..."  car  l'OID  n'est  pas  en  mesure 
de  "coordonner  des  activitds  militaires  auxquelles  participent  les 
Forces  interamdricaines" . Toutefois,  il  souligne  que,  en  apportant 
ce  changement,  1’Etat-major  a omis  la  tache  d1  "organe  consultatif 
dans  le  domaine  militaire".  II  pense  que  cette  partie  est  importante 
et  devrait  etre  retab lie  car  le  libelle  de  la  Tache  No  2 suppose 
1' existence  d'une  relation  avec  I'OEA  en  qualite  de  conseiller  mili- 
taire.  Done,  la  premiere  partie  est  necessaire  pour  etablir  cette 
relation  de  consultation. 

VIII.  A.  6.  Le  General  de  division  Gerardo  Bemedo,  Delegue,  Perou, 
se  rallie  a 1 'opinion  de  1 ’Argentine  et  propose  que,  etant  donne  que 
nous  n'avons  pas  de  Forces  militaires  comma  les  Nations  Unies,  la 
tache  pourrait  etre  simp lament  libellee  de  la  fagon  suivante  : "sur 
requete  de  I'OEA,  jouer  le  role  d'organe  consultatif  pour  les  questions 
relevant  du  domaine  militaire". 

7.  Le  President  repete  le  libelle.  Le  Conseil  des  Deleguds 
approuve  la  tache  telle  oue  modifies  par  le  Perou  (voir  ci-dessus) 
i 13  oui,  1 non  et  0 abstentions. 

8.  La  Tache  No  2 apparait  a 1'ecran.  Le  Contre-amiral 
Moll  recommande  1 ' elimination  du  membre  de  phrase  "notamment  ceux 
touchant  a la  securite  continentale  et  a la  solidarity"  qui  limits 
la  portee  des  avis  que  peut  donner  l'OID. 

9.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  Delegation,  Bresil,  convient  essentiellement  avec  la  recommandation 
de  1 'Uruguay  mais  maintiendrait  la  phrase  avec  des  changements  mineurs 
qui  donneraient  une  plus  large  portee  au  travail  de  l'OID. 

10.  Les  Delegations  du  Perou  et  du  Bresil  discutent  ensuite 
de  1 ' interpretation  qu'il  faut  donner  au  libelle  des  Taches  Nos  1 
et  2 mais  conviennent  essentiellement  que  l'OID  devrait  etre  en  mesure 
d ' entreprendre  des  analyses  militaires  independamment  de  I'OEA,  le 

cas  echeant. 

11.  Le  President  repete  la  Tache  No  2 avec  la  modification 
propose©  par  1*  Uruguay  dans  les  termes  suivants  : Analyser  et  recom- 
mander des  mesures  relevant  du  domaine  militaire  afin  de  contribuer 
a atteindre  les  objectifs  definis  par  I'OEA".  La  Tache  No  2 telle 
erne  modifiee  est  approuvee  : 12  oui,  1 non  et  1 abstention. 

12.  La  Tache  No  4 qui  dit  : "Organiser  un  systems  d'dchange 
d 8 informations  coordonne  par  le  biais  d'une  banque  de  donnees  a l'appui 
des  efforts  militaires  multilateraux"  est  approuvee  en  1 ' etat  : 13 

oui,  0 non  et  1 abstention. 

13 . Le  President  fait  projeter  la  T&che  No  5 ci  1 ' intention 

du  Conseil  des  Delegues. 
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VIII.  A.  14.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie,  propose 
d@  remplacer  les  tenues  9"  operations  conjointes"  par  les  mots 
"operations  interallides" . 

15.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  propose 
d ’ a j outer  le  membra  de  phrase  "conduire  des  operations  interallides" . 

16.  Le  President  repefce  la  Tache  5 modifiee  dans  les  termes 
suivants  : "Suggerer  des  procedures  permettant  aux  Forces  armees  du 
continent  d'etre  en  mesure  de  mener  a bien  des  operations  interalliees" 
cru.i  est  approuvee  : 11  oui,  0 non  et  3 abstentions. 

17.  Apris  avoir  approuve  chaque  tache  individuellement, 
le  Conseil  approuve  la  premiere  recommandation  dans  sa  total ite  : 
13  oui,  0 non  et  1 abstention. 

18.  La  deuxifeme  recommandation  de  1’ Etude  d ' Etat-major 
(VIII . A. 1 . b. ) est  approuvee  : 13  oui,  0 non  et  1 abstention. 

19.  La  motion  de  1'Eouateur  visant  a approuver  les  deux 
recommandations  de  1' Etude  d'Etat-major  est  approuvee  dans  sa  total ite; 
13  oui,  0 non  et  1 abstention. 

B.  Recommandation  du  Second  Rapport  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  I’OID  (Document  X-298) 

1 . Le  Conseil  des  Delegues  est  saisi  des  14  recommandations 
apparaissant  dans  le  deuxieme  rapport  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  l'OID. 

2.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Ruben  Fiorda,  Argentine . 
introduit  une  motion  d 8 approbation  des  recommandations  avec  la  modi- 
fication des  dates  apparaissant  dans  la  premiere  recommandation,  oui 
ddcoule  des  chanaements  effectues  auparavant  (voir  par.  VIII. A.). 

3.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexigue,  fait  la  declaration  suivante  : 

La  Delegation  du  Mexique  tient  a souligner  qua  le 
Document  X-298,  dont  les  recommandations  sont  presentees  au  vote 
aujourd’hui,  est  different  de  celui  qui  a ete  presente  a 1 • epoque 
au  Conseil  des  Delegues  car  1' Annexe  1,  Modele  pour  la  mise  au 
point  d'une  carte  de  situation  et  la  recommandation  visant  a 
mener  a bien  une  etude  et  evaluation  ainsi  que  l3 Annexe  2 au 
present  rapport,  n'ont  pas  ete  presentees  au  Conseil  des  Deldgues 
au  moment  ou  le  rapport  X!a  ete.  Done,  la  Delegation  du  Mexique 
pense  qu'il  est  incorrect  de  presenter  au  vote  un  document 
different. 
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VIII.  B.  4.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Ruben  Fiorda,  Argentine, 
dife  que  17  8 Annexe  2 a ete  distribute  au  Conseil  des  Delegues  mais  n'a 
pas  fait  I'objet  d'une  explication. 

5.  Le  President,  les  Delegations  du  Mexique,  de  1 "Argentine 
et  de  1" Uruguay  discutent  brievement  de  la  question  de  savoir  si  des 
delais  suffisants  ont  ete  accordes  pour  etudier  le  Document  X-298 
et  si  Is Annexe  2 au  document  fait  partie  integrants  du  rapport  de 
la  Commission.  Les  delegations  conviennent  dans  1" ensemble  que  les 
dtlais  penaettant  d'dtudier  le  Document  X-298  ont  ett  suffisants  mais 
il  n8y  a pas  d 9 accord  sur  le  fait  que  1 5 Annexe  2 ait  ett  presentee 
au  Conseil  comme  il  se  devait. 

6.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 

dit  que  : 


Les  recommandations  de  la  Commission  transitoire  sur 
les  Initiatives  de  I'OID  assument  comme  hypothese  de  dtpart  que 
1 9 OID  depend  de  I'OEA,  qu'elle  a des  fonctions  operationnelles 
et  lui  donne  meme  des  prerogatives  d" execution  d'activites 
politique© . Ces  affirmations  decoulent  des  considerants  qui 
ont  servi  de  base  a la  mise  au  point  de  ces  recommandations. 
Il  s ‘agit  d" elements  qui,  de  1" opinion  de  la  Delegation  du 
Mexique,  ne  sont  pas  de  la  competence  de  I'OID.  De  plus,  je 
tiens  a souligner  que  le  cadre  de  competence  de  I'OID  apparait 
clairement  defini,  aussi  bien  dans  1' esprit  que  dans  la  lettre 
des  documents  qui  creent  le  systeme  interamericain,  et  qu'ils 
ne  coincident  pas  avec  les  arguments  avances. 

Au  cas  oil  I'on  modifierait  l'etat  actuel  des  relations 
entre  I'OID  et  I'OEA  en  vue  d'etablir  un  lien  ldgal  et  institu- 
tionnel  plus  clair  et  plus  direct,  les  modalites,  les  tdches, 
les  attributions  et  le  statut  juridique  de  I'OID  seront  determines 
par  nos  gouvernements  par  le  truchement  de  I'OEA,  comme  c'est 
le  cas  pour  les  autres  organismes  du  systeme  interamericain, 
et  ils  ne  seront  pas  determines  par  I'OID. 

Finalement,  je  souhaite  souligner  qu'il  est  evident 
qu'un  organisms  subordonne  et  discipline  ne  peut  pas  s'assigner 
les  fonctions  qu'il  croit  devoir  executer.  Il  ne  peut  que  les 
proposer  a 1' echelon  super ieur. 

7.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Bresil, 
pense  que  le  Conseil  est  dans  une  impasse  et  trouve  difficile  d'ap- 
prouver  toutes  les  recommandations.  Alors  que  la  premiere  recomman- 
dation  avait  deja  subi  certaines  modifications,  d' autres  ne  sont  pas 

appropriees  et  prolongeraient  les  debats  permettant  au  Conseil  d'at- 
teindre  une  conclusion.  Qui  plus  est,  il  pense  qu'il  est  essentiel 
d'envisager  les  consequences  qui  decouleraient  d'une  approbation  hative 

du  document. 
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VIII.  B.  8.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  souligne  que 
les  sept  t&ches  ont  d<£j&  6td  presentees  au  Secretaire  general  de  1 'OEA 
et  gue  I'OEA  a decide  de  order  une  Commission  speciale  sur  la  Sdcurite 
continentale,  preside©  par  1 8 Ambassadeur  Patino  Mayer,  Argentine, 
chargee  de  discuter  des  relations  entre  I’OEA  et  1 *OID.  Si  1 8 on  ap- 
portait  davantage  de  changements  aux  sept  fc&ches,  on  pourrait  penser 
que  I'OID  est  inconsequent©. 

9.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Bara z arte,  Chef 
de  Delegation,  Venezuela,  dit  avoir  pris  connaissance  des  trois  rap- 
ports de  la  Commission  sur  les  Initiatives  et  avoir  constate  que  dans 
chacun,  des  changements  apparaissent . II  pense  done  prudent  que  la 
Commission  sur  les  Initiatives  se  reunisse  a nouveau  afin  d*  examiner 
les  trois  documents  (voir  Documents  C-2754,  X-298  et  X-299)  et  de 
presenter  un  rapport  consolide  au  Conseil  des  Delegues.  II  recommande 
d'ajourner  1'exaien  de  la  question  jusqu'a  ce  que  la  Commission  ait 
presente  un  document  plus  raffine  et  poli  qui  tiendrait  egalement 
en  compte  les  modifications  apportees  aujourd'hui  aux  sept  taches. 
Une  fois  que  la  Commission  aura  presente  ce  rapport  consolide,  I'Etat- 
major  poursuivra  son  travail  sur  la  base  des  taches  et  des  objectifs 
qui  y figureront.  La  Delegation  du  Venezuela  introduit  une  motion 
visant  a renvover  les  trois  documents  a la  Commission  afin  que  celle-ci 
pr6sente  A 1 ’approbation  du  Conseil  un  seul  document  consolide. 

10.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 
declare  que  : 


La  Delegation  du  Mexique  pense  qu'il  n'existe  pas  de 
point  de  depart  prevu  par  nos  gouvernements  qui  permette,  en 
toute  securite,  d'executer  des  taches  de  I'ampleur  de  celles 
qui  ont  suscit^  ce  travail  et  pense  done  qu'il  n'est  pas  prudent 
de  devancer  les  faits,  qu'il  convient  d'attendre  que  les  membres 
de  1 8 OEA  resolvent  au  niveau  politique  le  role  qui  incombera 
a 1 8 OID  dans  les  circonstances  actuelles,  pour  faire  face  a ce 
moment-la  & nos  responsabilites. 

En  consequence,  la  Delegation  du  Mexique  introduit  une  motion  visant 
a aiourner  1'examen  du  travail  de  la  Commission  sur  les  Initiatives 
iusou'a  ce  aue  I'OEA  ait  decide  de  la  relation  oui  existera  entre 
I'OEA  et  I'OID. 


11.  Apres  une  discussion  entre  les  Delegations  de 
1 'Argentine,  du  Mexique  et  du  Perou,  la  motion  du  Mexioue  visant  a 
aiourner  1'examen  n'est  pas  approuvee  : 1 oui,  13  non  et  0 abstentions. 

12.  La  motion  de  renvoi  presentee  par  le  Venezuela  est 
approuvee  : 7 oui,  5 non  et  2 abstentions. 
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VIII.  C.  Recommandations  du  Rapport  final  de  la  Commission 

transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID  (Doc.  X-299) 

1.  Le  Document  X-299  est  renvove  a la  Commission  (voir 

par.  VIII. B. 12.  ci-dessus) . 

D.  Recommandations  du  Document  T-448  (Etude  du  Document 
C-2284 , Buts  et  Objectifs) 

1.  Le  Colonel  William  G.  Norman,  Etats-Unis,  Adjoint  du 
Directeur  de  1 'Etat-major,  rend  compte  des  commentaires  envoyes  par 
les  delegations  sur  le  Document  T-448  et  presente  les  raisons  d'etre 
pour  recommander  1 ' approbation  des  recommandations.  Les  recomman- 
dations du  Document  T-448  sont  : 

a.  Qu'une  Commission  permanente  sur  les  Buts  et 
Objectifs  soit  creee  conformement  aux  dispositions  des  recom- 
mandations apparaissant  dans  le  Document  C-2284  approuve  par 

le  Conseil. 

b.  Que  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives 
de  I'OID  serve  de  noyau  de  base  a la  nouvelle  Commission  perma- 
nente. 


c.  Que  la  Commission  transitoire  sur  le  Programme 
de  Travail  de  l'Etat-major  soit  eliminee  une  fois  que  la  Com- 
mission permanente  sur  les  Buts  et  Objectifs  aura  ete  approuvee. 

2.  Le  Colonel  Michael  L.  Graves,  Delegue,  Etats-Unis 
d'Americme,  introduit  une  motion  d 1 approbation  des  recommandations. 

3.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Ruben  Fiorda,  Argentine, 
pense  que  l4 5 element  essentiel  des  recommandations  est  la  creation 
d'une  Commission  permanente  sur  les  Buts  et  Objectifs.  Les  deux  autres 
recommandations  sont  secondaires  et  expliquent  seulement  la  fagon 
dont  la  Commission  sera  formee.  En  consequence,  il  introduit  une 
motion  visant  a examiner  les  recommandations  une  par  une. 

4.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  dit 
que  la  proposition  de  creer  une  Commission  permanente  sur  les  Buts 
et  Objectifs  repond  a un  souhait  de  longue  date  de  l'Etat-major. 

Dans  1 'ensemble,  il  convient  qu'il  est  mecessaire  qu'une  commission 
exist©  afin  de  focaliser  la  coordination  du  travail.  Il  rappelle 
que  le  Programme  de  Travail  de  l'Etat-major  est  redige  tous  les  ans 
par  une  commission  transitoire.  Souvent,  bien  des  choses  ne  sont 
pas  raises  en  oeuvre.  Il  n'y  a pas  de  suivi  et  il  faut  done  qu'il 
existe  un  element  de  controle.  Il  exprime  sa  preoccupation  en  raison 
d'une  carence  de  representation  militaire  au  sein  de  la  Commission 
de  1'OEA  creee  pour  deliberer  sur  les  relations  entre  1'OEA  et  I'OID. 
Une  Commission  permanente  de  I'OID  pourrait  peut-etre  aider  en  cela 
et  etablir  un  lien  avec  1'OEA. 


12 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


8/X/92-1008 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


02772 


VIII.  D.  5.  Le  G6n6ral  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahara , Mexique, 
demand©  si  le  President  a et<§  invite  a assister  aux  debats  sur  le 
sujet  de  1'avenir  des  relations  entre  1'QEA  et  I'OID  ou,  si  tout  au 
moins,  il  sera  inform^  des  rdsultats. 

6.  Le  President  repond  que  le  Reglement  de  I'OID  lui  per  met 
de  representer  I'OID  a l'OEA  et  permet  au  Vice-president  d'effectuer 
la  liaison  avec  im  certain  nombre  de  commissions  de  l'OEA.  L'Ambas- 
sadeur  Patino  Mayer , President  de  la  Commission  special©  sur  la  Seeu- 
rite  continental©  a invite  I'OID  a assister  aux  reunions.  Le  Vice- 
president  effectue  la  liaison, 

7.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bres.il , 
Directeur  de  1 'Etat-major,  explique  que  la  Commission  transitoire 
sur  le  Programme  de  Travail  de  1 'Etat -major  et  la  Commission  transi- 
toire sur  les  Initiatives  de  I'OID  out  ete  regroup^es  dans  la  Commis- 
sion permanent©  sur  les  Buts  et  Objectifs  car  la  Commission  des  Ini- 
tiatives s'interess©  a 1'avenir  de  I'OID.  Ceci  cree  des  buts  et 
objectifs  qui  devraient  etre  completes  par  des  directives  et  des  tiehes 
assignees  h 1 ' Etat -major,  travail  qui  efcait  auparavant  ef fectud  par 
la  Commission  transitoire  pour  le  Travail  de  1 ' Etat-ma j or . En  ce 
qui  concerne  la.  participation,  le  roulement  annuel  requis  des  membres 
de  la  Commission  permanent©  permettrait  aux  delegations  de  participer 
au  travail  de  la  nouvelle  commission. 

8.  La  motion  de  1 'Argentine  (voir  par.  VIII. D, 3.  ci-dessus) 
n'est  pas  approuvee  : 4 oui,  10  non  et  0 abstentions. 

9.  La  motion  des  Etats-Unis  (voir  par.  VIII. D. 2.  ci-dassus) 
est  appyouvee  : 12  oui,  2 non  et  0 abstentions. 

E.  Recommandation  de  la  Premiere  Conference  de  Logistique 
de  la  CAA 

1.  Le  President  demand©  que  soil  projet.ee  la  recommandation 
du  representant  de  I'OID  a la  Premiere  Conference  de  Logistique  de 
la  XXeme  Conference  des  Armees  americaines.  La  recommandation  est: 

L'OID  devrait  continuer  de  participer  aux  activites 
programme©©  par  la  XXeme  Conference  des  Armdes  americaines  etant 
donne  que  les  informations  qui  y sent  debattues  permettent 
d'aboutir  a des  conclusions  qui  pourraient  etre  ins^rees  dans 
la  planificaticn  de  la  mission  de  I'OID  elle-meme. 

Le  President  ajoute  qu'il  y a peu  de  fonds  permettant 
de  participer  mais  qu'il  sera  tenu  compte  de  cette  possibility  & 

1 ' avenir . 


2 . Le  Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  Delegation,  Paraguay , 
introduit  une  motion  d* approbation  de  la  recommandation . La  motion 
©st  approuvee  : 13  oui,  0 non  et  1 abstention. 
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VIII.  F.  Recommandations  du  Rapport  de  la  Commission  du  CID 
(Document  X-300) 

I.  Les  recommandations  apparaissant  dans  le  Rapport  de 
la  Commission  du  CID  (Document  X-300)  sont  prdsentdes  dans  les  termes 

suivants  s 

a.  Recommandations  de  modification  au  Programme  de 

Cours  1992/1993  : 

1)  Que  le  Programme  de  Cours  tel  qu'approuve 
par  le  Conseil  des  Delegues  de  I'OID  continue  d'etre  exdcutd. 

2)  Que  soit  maintenue  la  souplesse  au  niveau 
de  le  execution  et  de  la  programmation , afin  de  pouvoir  y apporter 
de  petits  ajustements,  qui  sont  la  consequence  de  la  dynamique 
meme  de  son  execution  et  de  1' analyse  permanente  de  la  situation 
continental©  et  mondial©  actuelle. 

3)  Que  la  Commission  du  CID  effectue  des  visites 
periodiques  au  CID  afin  d'y  ©changer  des  idees  avec  le  D^partement 
d' Etudes  du  College,  d' analyser  et  d'dvaluer  les  objectifs  perma- 
nents et  les  politiques  generales  du  systeme  interamdricain  resul- 
tant de  son  evolution,  et  qui  serviront  de  base  et  d' orientation 
h la  mise  au  point  des  cours  posterieurs  et  a 1' execution  du 
cours  actuel. 


b.  Recommandations  de  modification  au  Programme  de 

Cours  1993/1994  : 

1)  Que  le  Conseil  des  Delegues,  par  le  truchement 
de  la  Commission  du  CID,  fasse  connaitre  ses  criteres  d' orienta- 
tion et  ses  recommandations  avant  que  ne  demarre  la  planif ication 
et  au  long  de  son  execution  et  determine  les  themes  affectant 
le  systeme  interamericain  qui  devront  etre  analyses  et  faire 
I'objet  des  recherches  des  etudiants. 

2)  Que,  pour  parvenir  a la  continuity  d' analyse 
requise,  les  pays  membres  envisagent  la  possibility  d'affecter 
au  CID  pour  une  period©  de  deux  annees  consdcutives  leurs  offi- 
ciers  et  leurs  fonctionnaires  civils,  la  premidre  en  quality 
d'dtudiants  et  la  seconde,  de  conseillers  du  CID  et/ou  de  ddiyguys 
auprds  de  I'OID. 

2.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chef  de 
Delegation,  Chili,  President  de  la  Commission  du  CID,  fait  remarquer 
que  la  presentation  prdcedente  (Document  C-2766,  par  V.B.)  faite  par 
le  General  de  division  Carlos  Chamochumbi,  Perou,  Chef  du  Departement 
d' Etudes,  lore  de  la  Seance  1006,  a ete  largement  acceptee  par  le 
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Conseil  des  D41<§gu4s.  Le  General  Chamochumbi  a expliqu^  les  change- 
ments  apportds  an  Programme  de  cours  approuv«§  pour  la  Promotion  XXXIX. 
Le  General  Moreno  demande  qu'une  fois  le  Programme  de  cours  approuve, 
touts  proposition  de  changements  et  comment a i re s soient  presentds 
au  Conseil  des  D41@guds  par  le  trucheraent  de  la  Commission  du  CXD. 
Des  reguetes  de  changements  presentees  directement  au  CXD  ne  font 
que  retarder  la  mis©  en  oeuvre  du  processus  de  planif ication  du  CXD. 

La  partis  B du  Document  X-3GG  decrit  la  planif  ication 
du  Programme  de  cours  pour  les  annees  1393  et  1394.  Elle  vise  a 
uniformiser  le  materiel  du  cours  et  a declencher  la  planif ication 
pour  le  Cours  de  la  XXXXIXeme  Promotion.  XI  s'agit  d8un  plan  de  tra- 
vail et  non  pas  d!un  document  obligatoire  et,  en  tant  que  tel,  des 
changements  peuvent  y etra  introduits  tout  au  long  du  processus  de 
planif ication.  XI  dit  qu'il  n'est  ni  necessaire  ni  souhaitable  de 
poursuivre  le  debat  sur  les  premieres  recommandations  concernant  le 
Programme  de  cours  de  la  XXXIIeme  Promotion  qui  a ete  deja  presente 
et  approuvd.  XI  demands  instalment  au  Conseil  de  voter  et  d'envoyer 
a la  Commission  du  C1D  les  commentaires  portant  sur  le  Programme  de 
cours  de  I'annde  suivante,  destine  a la  XXXXIXeme  Promotion. 

VXXX . F.  3.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Ruben  Fiorda,  Argentine, 
introduit  une  motion  d 8 approbation  des  recommandations.  La  motion 
est  approuvde  k l8unanimifce . 

G.  Recommandation  sur  le  Briefing  de  1'OXD 
(Document  T-450,  Rev.) 

1.  La  recommandation  afferente  au  Briefing  de  leOID 
(Document  T-450  Rev.)  etait  que  le  document  soit  presente  au  Conseil 
des  D£l<§gu@s  avec  les  changements  suggeres. 

2 . Le  General  de  division  Roberto  Ibanez , Colombie.  intro- 
duit une  motion  d 9 approbation  du  Briefing  avec  les  changements  prdsen- 
tes . 

3.  Le  General  de.  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  imdique  que  : 

Etant  donne  qu  * au  j ourd 8 hui  meme  1 eEtat-major  a presents 
au  Conseil  des  Delegues  le  Document  T-450  Rev. , en  application 
du  Reglement  inter ieur,  le  vote  ne  pent  avoir  lieu  au  cours  de 
la  meme  seance.  Tous  les  travaux  qui  decani ent  du  Programme 
de  Travail  de  X 9 Etat-major  ne  pourront  etre  presentis  au  debat 
et  au  vote  que  lors  de  la  deuxieme  seance  ordinaire  suivant  leur 
presentation  officielle. 

4.  Le  President  se  rallie  a Is  opinion  de  la  Delegation 
du  Mexique. 
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VIII.  G.  5.  Le  General  de  brigade  Carlos  Gongora , Chef  de  Delega- 
tion.. Bolivie . pense  que  1 ' approbation  du  Briefing  est  urgent©  afin 
qu'il  puisse  etre  utilise  pendant  le  voyage  en  Amerique  latine.  La 
Delegation  de  la  Bolivie  introduit  une  motion  en  vue  de  suspendre 
1 ’application  du  Reglement  interieur  pour  omettre  la  pdriode  d'attente 
technique.  La  motion  est  approuvee  : 12  oui,  0 non,  2 abstentions. 

6.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique, 

declare  que  : 


La  Delegation  du  Mexique  souhaite  que  soit  verse  au 
proces -verba 1 le  fait  que  le  Document  T-450  revise  continue  de 
traiter  d 5 aspects  qui  ne  nous  ont  pas  dte  conferee  par  la  seule 
autoritb  ayant  capacite  juridique  de  le  faire  et  continue  de 
diffuser  des  informations  controversies.  Ma  Deligation  rappelle 
a 1' honorable  Conseil  des  Diliguis  que  I'OID  n'a  pas  de  priro- 
gative  de  s'eriger  en  organism©  capable  de  mettre  sur  pied  un 
groupe  d ' observateurs  militaires  en  vue  du  maintien  de  la  paix, 
ni  d * organiser  le  commandement  et  1'Etat-major  d'une  uniti  mili- 
taire  interalliie  ou  de  conseiller  sur  des  aspects  militaires 
des  organisraes  ou  des  gouvemements  qui  le  requierent , attribution 
exclusive  du  Comiti  consultatif  de  Difense  et  de  chaque  entiti 
souveraine.  Dans  le  domaine  du  terrorisme  et  du  trafic  des 
stupdfiants,  des  accords  internationaux  ont  iti  souscrits  pour 
les  definir,  les  condamner  et  les  combattre;  il  revient  h chaque 
pays  de  les  combattre  de  la  fagon  qu'il  estime  la  meilleure  y 
compris  en  entreprenant  des  opirations  combinies  si  telle  est 
sa  decision.  II  n'est  pas  correct  de  dire  qu'il  appartient  & 
I'OID  de  structurer  des  plans  de  sicuriti  itant  donni  que  cette 
responsabilite  a iti  assignie  a I'OEA. 

7.  La  motion  de  la  Colombie  est  approuvie  : 12  oui,  2 

non,  0 abstentions. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Proposition  d'amendement  du  Reglement  de  I'OID 

1.  Le  Colonel  William  G.  Norman,  Etats-Unis,  Adjoint  du 
Directeur  de  I'Etat-major,  prisente  une  proposition  visant  h amender 
le  Reglement  de  I'OID  pour  permettre  la  criation  d'une  Commission 
permanent©  sur  les  Buts  et  Objectifs.  Le  Colonel  Norman  propose 
d'apporter  la  modification  suivante  au  Reglement  de  I'OID  : 

A 1 'Article  11,  paragraphe  b.  1)  c)  changer  la  phrase 
disant  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations 
publiques,  les  Etats  suivants  tiris  au  sort"  pour  dire  "- 
Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques, 
les  pays  tires  au  sort  en  troisieme  lieu  jusqu'a  atteindre  le 
nombre  prevu  a I'alinea  b) . " 
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A 1 'Article  11,  paragraph©  b.  1)  c)  ajouter  le  texts 
suivant  : IS-  Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs,  les  pays 
suivants  tirbs  au  sort." 

A 1' Article  11,  paragraphs  b.  2)  ajouter  un  paragraph© 
d)  disant  : 


d)  Commission  sur  les  Buts  et  Objectifs 

1 Mettre  au  point  les  buts  et  objectifs  de 
1'OXD  et  les  presenter  a I'examen  du  Conseil  des  Delegues. 

2 Orienter  et  superviser  les  travaux  des  organes 
subordonnes  de  I'OID  pour  toutes  les  questions  concernant  les 
buts  et  objectifs. 

2 Reviser  et  ©valuer  la  lesure  dans  laquelle 
les  objectifs  ©tab! is  ont  ete  atteints  et  en  communiquer  les 
rbsultats  au  Conseil  des  Delegues. 

4 Examiner  et  reviser  les  buts  et  objectifs 
de  I’OID  afin  de  presenter  une  miss  a jour  sur  les  buts  et 
objectifs  au  Conseil  des  Delegues. 

IX.  A.  2.  Le  President  dit  qua  cette  proposition  sera  examinee 
lors  de  la  Stance  du  Conseil  du  3 decembre  1992. 

B.  Situation  actuelle  au  Bresil,  au  Paraguay  et  en  Uruguay 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  Delegation,  Bresil,  dit  que  chaque  delegation  des  pays  qui  sont 
visites  au  cours  du  voyage  en  Amerique  latine  a 1'  habitude  de  presenter 
une  breve  mise  a jour  sur  la  situation  qui  regne  dans  son  pays.  II 
ddcrit  la  situation  politique  actuelle  et  explique  la  procedure  de 
distitution  prdsidentielle  bresilienne. 

2.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  Delegation,  Paraguay, 
fait  un  bref  resume  de  la  situation  actuelle  et  dit  qu'une  procedure 
judiciaire  est  en  cours  ainsi  que  des  elections  au  niveau  primaire. 

3.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  donne  un  eclaircissement  sur  les  uniformes  requis  pour  par- 
ticiper  aux  activites  en  Uruguay. 

X.  CLOTURE 
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X. 


A. 


Prochaine  seance  ordinaire 


1.  Le  President  annonce  one  la  prochaine  seance  ordinaire 
est  prevue  pour  le  jeudi  12  novembre  a 1000  heures  dans  la  Salle  du 
Cense il  et  16ve  la  seance  a 1550  heures. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . Conferences-Documents 


JDWWtf  yjfA 

AMADOR  ARTURO'-MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 


Questions  examinees  : 

1.  Etudiants  du  CID  aux  debats  du  Conseil 

2.  Defile  militaire  du  Jour  de  la  Decouverte 

3.  Representants  de  I'OID  a la  Douzieme  Session 

ordinaire  de  la  Cl CAD  et  a la  IVeme  Conference 
d 8 Education  et  d 8 Entraxnement  de  la  CAA 

4.  Changement  d 8 uniforme 

5.  Jour  ferxe  officiel 

6.  Reunion  annuel le  de  1 8 Association  de  1* Armee 

des  Etats-Unis 

7.  Visite  de  ressortissants  chiliens  a I'OID 

8.  Conferencier  invite  au  CID 

9.  Visite  du  CID  a New  York  et  a Norfolk 

10.  Participation  du  President  aux  ceremonies 

d * inauguration  de  la  Course  de  1 8 Ar.it .ie 

11.  Voyage  de  I'OID  en  Amerique  latine 

12.  Changement  au  Briefing  de  I'OID  (T-450  Rev.) 

13.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

14.  Rapport  : XVI erne  Conference  navale 

interamericaine 

15.  Rapport  : Dictionnaire  de  I'OID 

16.  Recommandations  de  1’ Etude  d ' Etat-major  sur 

les  Sept  Taches  de  I'OID  (Doc.  T-447) 

Approuvees 

17.  Recommandations  du  Second  Rapport  de  la  Commission 

transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID  (X-298) 
- Motion  de  renvoi  du  Venezuela  approuvee 

18.  Recommandations  du  Rapport  final  de  la  Commission 

transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID  (X-299 ) 
Document  renvove  a la  Commission 

19.  Recommandations  du  Document  T-448  (Etude  du 

Doc.  C-2284,  Buts  et  Objectifs)  Approuvees 

20.  Recommandation  de  la  Premiere  Conference 

de  Logistique  de  la  CAA  - Approuvee 


(IV. A. 1 . ) 
(IV. A. 2. ) 


(IV. A. 3. ) 

(IV. A. 4. ) 
(IV. A. 5. ) 

(IV. A. 6. ) 
(IV. A. 7. ) 
(IV. A. 8. ) 
(IV. A. 9. ) 

(IV. A. 10. ) 
(V. A. ) 
(V.B.) 
(V.C.) 

(V.D.) 
(V.E. ) 


(VIII. A. ) 

(VIII. B. ) 

(VIII. C. ) 
(VIII. D. ) 
(VIII. E. ) 
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Questions  examinees  : (suite) 

21.  Recommandations  du  Rapport  de  la  Commission 

du  CID  (Doc.  X-300)  - Approuvees  (VIII. F.) 

22.  Recommandation  sur  le  Briefing  de  l'OID 

(Doc.  T-450  Rev.)  - Approuvee  (VIII. G.) 

23.  Proposition  d'amendement  au  Reglement  de  l'OID  (IX. A.) 

24.  Situation  actuelle  au  Brasil,  au  Paraguay  et 

en  Uruguay  (IX. B.) 


Appendices  : 

1.  Etude  d'Etat -major  sur  les  Sept  Taches  de  l'OID  (T-447) 

(C-2773) 

2.  Etude  du  Document  C-2284,  Determination  des  Buts  et 

Objectifs  (T-448 ) (C-2774) 

3.  Rapport  sur  la  Revision  du  Programme  de  Cours  du  CID 

(X-300)  (C-2775) 

4.  Briefing  de  l'OID  (T-450  Rev.)  (C-2776) 


Traduction  de  Michfele  De  Grauwe 
X/23 


8/X/92-1008 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


19 


# 


<s 


Original  : anglais 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT  C-2771 


ORGANISATION  I NTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Deleguds,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1007 

24  septembre  1992 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  MEXIQUE,  le  18  septembre  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  TOMAS  ANGELES  DAUAHARE  sera  absent 
de  Washington,  D.C.,  du  20  au  27  septembre  1992.  Le  LIEUTENANT- 
COLONEL  CARLOS  C.  ROMAN  sera  Chef  de  Delegation  par  interim  pendant 
cette  periode. 

2.  MEXIQUE,  le  21  septembre  1992,  Chef  de  Delegation  par  interim: 

Le  LIEUTENANT-COLONEL  FRANCISCO  TOMAS  GONZALEZ  LOAIZA, 
Armee,  a ete  nomme  Delegue  aupres  de  la  Delegation  du  Mexique,  a 
dater  du  ler  aodt  1992. 

3.  MEXIQUE,  le  21  septembre  1992,  Chef  de  Delegation  par  interim: 

Le  LIEUTENANT-COLONEL  FRANCISCO  AGUILAR  HERNANDEZ,  Armee, 
a ete  nomme  Delegue  aupres  de  la  Delegation  du  Mexique,  a dater  du 
ler  aout  1992. 

4.  MEXIQUE,  le  21  septembre  1992,  Chef  de  Delegation  par  interim: 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  FRANCISCO  PARRA  ZAMORA,  Marine, 
a ete  nomme  Deiegue  aupres  de  la  Delegation  du  Mexique,  a dater  du 
ler  septembre  1992. 

5.  MEXIQUE,  le  21  septembre  1992,  Chef  de  Delegation  par  interim: 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  CUAUHTEMOC  LUIS  NOGUEDA,  Marine, 
a cesse  en  ses  fonctions  au  titre  de  Deiegue  aupres  de  la  Delega- 
tion du  Mexique,  a dater  du  ler  septembre  1992. 

6.  ETATS-UNIS,  le  22  septembre  1992,  Chef  de  Delegation: 

La  Delegation  des  Etats-Unis  annonce  les  changements  sui- 
vants,  prenant  effet  au  24  septembre  1992: 

a.  Depart: 

MAJOR  RICHARD  W.  SHAW,  Armee,  Conseil ler 
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6. 


ETATS-UNIS,  le  22  septembre  1992,  Chef  de  Delegation:  (suite) 
b.  Arrivee: 


COLONEL  KENNETH  E.  FESS,  Armee,  Delegue 
LIEUTENANT-COLONEL  JEFFREY  U.  COLE,  Corps 
Marines,  Conseiller 


Of ficiel : 


des 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  Ad j . Conferences-Documents 


iDOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 


Traduction  de  V.  Bucherre 
XI/5 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1007 

24  septembre  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  James  R.  Harding, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1000  heures.  Sont  presentes 
les  14  delegations  suivantes  : Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili, 

Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Mexique, 
Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1005  (23  juillet  1992) , 
Document  C-2761  avec  son  Appendice  1 (Bulletin  Supplementaire)  , Docu- 
ment C-2762;  son  Appendice  2 (Evaluation  de  la  Situation  strategique) , 
Document  C-2763;  son  Appendice  3 (Directive  pour  le  Travail  de  l'Etat- 
major,  1992-1993)  , Document  C-2764  et  son  Appendice  4 (Discours  d' adieu 
du  Chef  de  la  Delegation  de  I'Equateur)  Document  C-2765  est  approuve 
avec  les  corrections  suivantes  : Au  Document  C-2761  : Au  paragraphe 
III.  A.  2.  remplacer  la  date  "novembre  1990"  par  "septembre  1991". 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  presente  les  condoleances  du  Conseil  des 
Delegues  au  General  de  division  Hector  Jardin  Tejada,  Armee  de  1 'air, 
Delegue  de  la  Bolivie,  a 1' occasion  du  deces  de  son  fils  il  y a six 
mois  et  demande  au  Chef  de  la  Delegation  de  la  Bolivie  de  Xui  trans- 
mettre  la  profonde  sympathie  du  Conseil. 

B.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  in  absentia  du  Colonel  Gary 
Lape,  Armee  de  l'Air,  Etats-Unis  d ' Amerique,  Conseiller  aupres  du 
CID  depuis  juillet  1988. 

2 . Le  President  prend  conge  in  absentia  du  Capitaine  de 
vaisseau  Cuauhtemoc  Luis  Nogueda,  Delegue  de  la  Marine  du  Mexique 
depuis  septembre  1991. 


24/IX/92-1Q07 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


1 


r 


C-2770  DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


III.  C.  Bienvenues 

1.  Le  President  donne  la  bienvemie  au  Colonel  Nestor 
Cadena,  Armee  de  I'air,  Delegue  de  la  Colombia. 

2 . Le  President  donne  la  bienvemie  au  Lieutenant-colonel 
Francisco  Gonzalez  Loaiza,  Armee,  Delegue  du  Mexique. 

3 . Le  President  donne  la  bienvenue  au  Lieutenant-colonel 
Francisco  Aguilar  Hernandez,  Armee,  Delegue  du  Mexique. 

4 . Le  President  donne  la  bienvenue  au  Capitaine  de  vaisseau 
Francisco  Parra  Zamora,  Marine,  Delegue  du  Mexique. 

5.  Le  President  donne  la  bienvenue  aux  officiers  venezue- 
liens  suivants  assignee  a I'Etat-major  de  1'OID  : 

Capitaine  de  vaisseau  Nelson  Alfredo  Sanchez,  Marine 
Colonel  Clovis  de  Jesus  Bracho  Araujo,  Armee 
Colonel  Julio  Cesar  Laya  Gil,  Armee 

6.  Le  President  donne  la  bienvenue  au  Lieutenant-colonel 
Jeffrey  U.  Cole,  Infanterie  de  Marine,  Conseiller  aupres  de  la  Dele- 
gation des  Etats-Unis  d'Amerique. 

D.  Suspension  de  Seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a I’accompa- 
gner  au  salon  pour  prendre  personnel lement  conge  des  amis  partants 
et  donner  la  bienvenue  au  nouveau  personnel . 

(La  seance  reprend  a 1030  heures;  13  delegations  sont  presenf.es,  la 
Delegation  de  la  Bolivia  s 8 etant  retiree  au  cours  de  la  suspension 
de  seance) . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  General  de  division  James  R.  Harding,  Etats-Unis 
d’Amerique,  President,  annonce  que  : 

1.  La  Delegation  de  la  Colombia  a fait  savoir  par  lettre 
qu’elle  acceptait  le  posts  de  Directeur  de  I'Etat-major  pour  la  peri  ode 
allant  du  ler  aout  1993  au  31  juillet  1995. 

2 . La  Delegation  du  Honduras  a fait  savoir  par  lettre 
qu'elle  declinait  le  poste  de  Sous-secretaire  de  I’OID;  une  notifica- 
tion ecrite  a ete  envoyee  a la  Delegation  du  Guatemala  lui  off rant 
ce  poste. 
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IV.  A.  3.  Le  General  de  brigade  aerienne  Horacio  Besoain,  Sous- 
chef  d 5 Etat-major  de  la  Defense  nationals  du  Chili  a rendu  visit© 
a 1 8 OID  et  au  CID  le  10  septembre  1992,  a entendu  un  briefing  et  a 
visits  les  installations. 

4 . Des  membres  de  1 5 OID  et  du  CID  onfc  visit®  1 8 exposition 
de  1 8 Association  de  1 3 Armee  de  l9  Air  des  Etafcs-Unis  organises  a Is  Hotel 
Sheraton  du  14  au  IS  septembre ; 1 9 Association  de  1 9 Armee  des  Etats-Unis 
a prevu  d 9 organiser  son  exposition  du  12  au  14  octobre  1992.  Le  CID 
s9y  rendra  le  13  octobre. 

5.  Le  Centre  d* Etudes  militaires  du  Guatemala  a visit© 
1 9 OID  et  le  CID  le  21  septembre  1992,  v a entendu  une  orientation 
et  a visit©  les  deux  installations. 

6 . En  sa  qua! its  de  President  et  au  nom  du  Conseil  des 
Delegues,  il  a eu  l1 occasion  de  parler  du  travail  de  l9 OID  avec 
plusieurs  representants  de  1*0EA  lors  de  plusieurs  reunions  de  travail 
et  de  reunions  sociales. 

B.  Reunion  sur  le  Deminage  avec  le  Secretaire  general 
de  l'OEA 

1.  Le  President  rend  compte  des  resultats  d'une  reunion 
qui  a eu  lieu  le  21  septembre  avec  le  Secretaire  general  de  l'OEA. 
II  inform©  le  Conseil  des  Delegues  qu 9 a la  fin  de  la  reunion  le 
Secretaire  general  a pris  les  decisions  suivantes  ; 

a.  Mattre  en  oeuvre  les  recommandations  de  l6 OID 
sur  le  deminage  en  concentrant  les  efforts  dans  un  premier  temps  sur 
les  p rob 1 ernes  du  Nicaragua. 

b . Envoyer  une  lettre  au  Secretaire  d 8 Etat  des  Etats- 
Unis  demandant  gue  les  Etats-Unis  of  f rent  une  aide  technique  et  mate- 
rielle  afin  de  lancer  le  plan. 

c.  Demander  qua  l9 OID  revise  le  plan  d 9 execution 
tenant  compte  du  financement  disponible  a I'heur©  actuelle  dans  le 
fonds  special  de  1?0EA  cree  pour  ce  projet. 

De  plus,  le  Secretaire  general  a demand©  a 1*©XD 
d 6 envoyer  une  requete  a ses  pays  membres  leur  demandant  de  detacher 
des  instrueteurs  pour  participer  au  plan  d'entrainement.  L“idee  capi- 
tale  de  l3 operation  est  de  former  un  group©  d 6 instrueteurs  qui  se 
rendra  dans  les  pays  d'Amerique  central©  afin  d!y  former  a son  tour 
le  personnel  qui  se  chargera  d'effectuer  veritablement  le  deminage. 
Le  General  de  division  Harding  dit  gusil  demandsra  of f iciellement 
aux  delegations  de  presenter  leurs  candidats  et  que  les  besoins  en 
personnel  instructeur  sent  d“un  lieutenant-colonel  ou  commandant  ayant 
de  1 9 experience,  et  qui  sera  chef  d 9 instrueteurs , 15  ©ffxciers  du  grade 
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de  capitaine  ou  inferieur  ayant  Xe experience  de  la  manutention  des 
mines,  appartenant  de  preference  an  genie,  aux  forces  speciales,  ou 
armurier,  parlant  et  comprenant  l!espagnol  et  1 9 anglais,  qui  sachent 
conduire  et  entretenir  des  vehicules  legers  et  soient  en  bonne  sante 
et  physiquement  aptes.  Le  personnel  d'appui  des  instructeurs  serait 
de  4 sous-of f iciers  ayant  les  memes  qualifications  et  formes  aux 
fonctions  administratives  et  d'appui . Le  President  ajoute  que  le 
Secretaire  general  presentera  cette  meme  requete  a chaque  ambassadeur 
aupres  de  I'OEA. 

IV.  B.  2.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil, 
Directeur  de  X 9Etat-major,  ajoute  que  la  Commission  sur  le  Deminage 
travaille  a marche  forcee  pour  extraire  du  plan  de  deminage  du 
Nicaragua  tous  les  details  necessaires  afin  de  les  adapter  aux  ressour- 
ces  disponibles  et  qu'elle  continuera  ses  travaux  de  coordination 
par  X 8 intermediaire  du  President. 

3.  Le  President  demand©  aux  delegations  d'offrir  leur 
appui  dans  ce  domains  et  attend  leur  reponse  pour  le  31  octobre „ 

C.  Le  General  de  division  Harding  annonce  egalement  que  i 

1.  Le  ler  octobre  un  groups  chilien  de  11  personnes 
visitera  1J0ID  et  le  CID.  Ce  groups  participe  a un  programme  de  2 
semaines  finance  par  I'Agence  d ' Information  des  Etats-Unis  dont 
l'objectif  est  d'etudier  les  relations  entre  civile  et  militaires 
et  qui  est  organise  par  1 0 Institut  pour  un  gouvernement  represent atif. 

2.  Le  ler  octobre  egalement,  le  CID  recevra  le  Ministre 
des  Relations  exterieures  et  ancien  Ministre  de  la  Defense  du 
Venezuela,  General  de  division  Fernando  Ochoa  Antich  qui  prononcera 
one  conference  sur  le  theme  de  la  Democratie  et  les  Forces  armees. 

V.  RAPPORTS 

A.  Changements  a 1 8 Etude  d'Etat-raajor  sur  le  Document 

C-2284  (Determination  des  Buts  et  Objectifs)  (T-448) 

1.  Le  Colonel  William  G.  Norman,  Etats-Unis,  Adjoint  du 
Directeur  de  1 6 Etat-major , presente  un  resume  des  commentaires  regus 
sur  le  document  de  1 8 Etat-major , T-448.  II  rappelle  les  antecedents 
du  Document  C-2284,  Determination  des  Buts  et  Objectifs  et  en  souligne 
les  points  cles.  II  presente  ensuite  un  resume  des  reponses  envoyees 
par  les  delegations  et  conclut  son  rapport  en  disant  que,  se  fondant 
sur  lesdites  reponses,  les  conclusions  et  recommandations  apparaissant 
dans  le  Document  T-448  (voir  Document  C-2753  V.  B.  2.b.)  restent  en 
1 9 etat . 


B.  Changements  a l8 Etude  d 8 Etat-major  sur  le  Niveau  de 
competence  de  180ID  pour  des  Operations  de  Secours 
en  cas  de  catastrophe  (T-449) 


4 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


24/IX/92-1007 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEHENT 


€“2770 


V.  B 1.  Le  Capita  ins  da  f regate  Charles  W.  Cushman,  Etats-Unis, 
Efcat-major,  passe  en  revue  les  conclusion©  et  r ©commands t ions  (voir 
Doc.  C-2756  V,  F.  9.)  de  1 • Etude  d'Etat-major  sur  Is  Niveau  de  Compe- 
tence de  l9  GIB  pour  des  Operations  de  Secours  en  Cas  de  Catastrophe 
(T— 449) . II  mentionne  les  reponses  qui  out  ete  envoyees  par  six 
delegations , les  observations  de  1 * Etat-ma j or  sur  ces  commentaires 
et  conclut  son  rapport  @n  disanfc  gue  les  recommandations  apparaissant 
dans  le  Document  T-449  restent  en  1. 9 efcat . 

C . Premiere  Conference  de  Logistique,  XX&me  Conference 

des  Anaees  araeric&ines  (CAA) 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Velez,  Mexiqu©,  Etat-ma  j or, 
rend  compte  au  Conseil  de  ses  observations  sur  la  lere  Conference 
de  Legist ique,  XXeme  Conference  des  Armees  americaines  (CAA) , tenue 
a Fort  Lae,  Virginia,  du  17  au  21  aout  1992.  II  present©  un  bref 
historique  de  la  Conference  des  Armees  americaines,  Mentionne  les 
22  accords  de  la  XXXeme  CAA,  fait  ensuite  une  court©  analyse  des 
objectifs  et  des  buts  de  la  conference  et  termine  en  dormant  ses 
observations  sur  la  Conference  de  Logistique.  II  complete  son  rapport 
en  proposant  une  recommandation  au  titra  de  laquelle  l3 DID  devrait 
continuer  ds  participer  aux  activites  programmras  par  la  XXeme  Confe- 
rence des  Armees  americaines  etanfc  donna  que  les  informations  qui 
y sont  debattues  pennettent  d 4 about ir  a des  conclusions  qui  pourraient 
etre  inserees  dans  la  planification  de  la  mission  de  190ID  elle-merae. 

D.  Rapport  special  sur  la  Situation  en  Haiti 

1.  Le  Colonel  Ricardo  E.  Cornell i,  Etat-ma j or,  present© 
on  rapport  special  du  Rense ignement  sur  la  situation  actuelle  en  Haiti 
et  rappelle  la  chronologie  des  evenements  qui  ont  mend  & I'isolement 
actual  de  ce  pays.  II  present©  les  conclusion©  suivantes  % 

a.  1 9 OEA  a ©pulse  ses  possibility  d* action,  la  seule 
exception  etant  peut-etre  une  intervention  de  I'OID  qui  aiderait  les 
ailitaires  haitiens  a se  professionnaliser. 

b.  Les  principaux  group©©  de  pouvoir  rejettent  le 
retour  du  President  Jean-Bertrand  Aristide  en  Haiti  mime  si  le  peuple 
de  ce  pays  I’appuie. 


c.  les  Nations  Unies  semblent  appuyer  le  President 
Aristide  qui  rejette  las  representants  du  Gouvernement  de  Marc  Basin. 

2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  la  Delegation  du  Bresil,  dit  que  depuis  1 9 an  dernier  1*0ID  s'est 
maintenue  au  courant  de  la  situation  et  des  scuff ranees  d 9 Haiti. 
Chaque  jour  la  situation  s'aggrave.  LeOID  a assist©  h cette  evolution 
sans  essayer  dfaider,  corns  si  elle  etait  impuissante.  L 3 OEA  n3a 
pas  non  plus  at©  en  mssure  de  fair©  quci  que  ce  soit  de  positif. 
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L 8 OID  a connu  des  difficultes  lorsque  il  s5est  agi  d0approuver  un 
pro jet  de  reponse  a une  lettre  du  General  Raoul  Cedras  (voir  Doc. 
C-2735,  par.  IX.  D.)  qui  est  a la  tete  dm  pays.  A I'dpoque,  on  avait 
pense  que  leOID  serait  en  mesure  d' aider  a la  professionnalisation 
des  Forces  armees  haitiennes.  Le  libelle  final  de  la  reponse  etait 
inoffensif  et  n'offrait  aucune  solution,  ne  traitait  pas  non  plus 
des  souffrances  du  peuple  et  la  question  avait  ete  renvoyee  a 1'OEA. 
Malheureusement  le  Conseil  des  Delegues  est  une  fois  de  plus  incapable 
d'offrir  une  solution  au  problem©  et  une  assistance  concrete  au  pays. 
L'essentiel  est  d'eviter  de  repeter  des  situations  precedentes  oil 
1 e OID  semblait  etre  impuissante,  agir  trop  tard  ou  ne  rien  faire. 
Le  General  de  brigade  Barbosa  lance  un  appel  au  President  et  au  Conseil 
des  Delegues  afin  de  mettre  au  point,  s'il  est  encore  temps,  avec 
I'OEA  ou  avec  les  representants  des  pays  aupres  de  l'OEA,  quelque 
chose  pour  compenser  1 'embargo  impose  centre  Haiti  et  pour  offrir, 
si  possible,  une  aide  en  vue  de  la  professionnalisation  des  Forces 
armees  haitiennes. 

V.  E.  Commission  des  Voyages 

1.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  President 
de  la  Commission  des  Voyages,  fait  rapport  sur  les  preparatifs  du 
voyage  de  I'OID  en  Amerique  latine  et  presente  un  programme  detaille, 
jour  par  jour,  des  activites. 

F.  Defile  militaire  du  Jour  de  la  Decouverte 

1.  Le  Commandant  Ruben  Barbachano,  Etats-Unis,  Sous- 
secretaire  de  Liaison,  Protocols  et  Relations  publiques,  informs  le 
Conseil  des  Delegues  des  procedures  generales  et  de  la  sequence  des 
activites  prevues  pour  le  Defile  militaire  du  Jour  de  la  Decouverte 
qui  aura  lieu  dans  le  Hall  des  Ceremonies,  Fort  Myer,  le  9 octobre 
1912.  L'orateur  invite  sera  1 5 Ambassadeur  Robert  S.  Gelbard,  Sous- 
secretaire  d'Etat  adjoint  principal  pour  les  Affaires  interamericaines. 

2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Eduardo  W.  Marinelli, 
Argentine,  Sous-directeur  du  CID,  ajoute  que  le  9 octobre  est  egalement 
la  date  du  30 erne  Anniversaire  du  CID  et  que  la  reception  qui  est  offer- 
te  a la  fin  de  la  ceremonie  la  commemore. 

G.  Mise  a jour  sur  la  politique  d 8 accreditation  du 

Departement  dBEtat 

1.  Le  Commandant  Ruben  Barbachano,  Etats-Unis,  Sous- 
secretaire  de  Liaison,  Protocol©  et  Relations  publiques,  donne  des 
informations  supplementaires  sur  1*  evolution  des  discussions  recentes 
concernant  les  normes  d ' accreditation  du  Departement  d'Etat  (Voir 
Doc.  C-2766,  par.  V.I.).  II  rappelle  les  procedures  necessaires 
au  traitement  des  demandes  d 9 accreditation. 
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V.  G.  2.  Le  G4n4ral  d®  division  Harding,  President,  souligne 
que  les  normes  du  Departement  d9Etat  neont  pas  change  mis  qu9elles 
sont  maintenant  aises  an  vigueur.  II  ajoute  que  cam  normas  sea-“ 
ppiiquent  egalement  a deautr©s  organisations  Internationales , not element 
I'OTAN. 


3 « Le  General  de  brigade  aerisnne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  la  D4 legation  du  Brisil,  pense  queil  s*agit  d9une  question  intern® 
qui  a das  ramifications  14gales.  II  dit  que,  tenant  eosapte  da  la 
campagne  lanc4@  par  Is  DID  mn  vue  dsattirer  davant&ge  d2 * * * * * 8@tudiants  au 
CID,  ce  serait  un  sacrifice  financier  qua  de  partxeiper  aux  sours, 
de  reprdsenter  son  pays  et  de  n®  pas  recevoir  de  privileges  diploma^ 
tigu.es.  II  pens©  qua  1 * accreditation  diplomatique  @st  im@  incitation 
et  est  important©  pour  les  etudiants.  II  est  preoseup<§  par  le  fait 
que  seed  pourrait  decourager  Is  envoi  d 8 etudiants  an  CID  at  demand© 
instalment  que  le  Departement  d*Etat  fasase  montre  d@  soupless®  en 
raison  du  sfcatut  de  1S0ID  en  tant  qu 8 organisation  Internationale. 

4.  Le  General  de  division  Harding,  President,  dit  qu?il 
a dejii  pari  4 de  la  question  avec  des  repr4sentants  du  Departement 
d*Efeat.  II  repdt®  qu8il  s*agit  ©implement  d®  mettre  en  vigueur  d®s 
normes  assistant©©  et  qu5un  accord  ne  pent  litre  attaint  qu©  par  un 
changement  de  politique  qui  doit  passer  par  les  voles  politique©. 

5,  Le  General  de  brigade  aeriemie  Carlos  Barbosa,  Br4s.il, 
r4pond  qu s en  faisant  des  concessions,  certains  avantages  pourraient 
en  decouler  et  qu'une  application  rigour eus©  de  la  loi  nsamt  pas 
tou jours  dans  I'interet  de  tout  le  monde. 

VI . QUESTIONS  ADMINX STRATI VES 

A.  Invitation  a la  Douzi&me  Session  ordinaire  dm  la 
Commission  interamericaine  de  lutte  eontre 
l?abus  des  drogues  (CICAD) 

1.  Le  President  annonce  que  1!0ID  a 4 ti  invit4e  a envoyer 
un  representant  a la  Douzieme  Session  ordinaire  de  la  CXCAD  (Commission 
interamericaine  de  lutte  centre  i8afous  des  Drogues)  qui  aura  lieu 
a Washington,  D. C.  du  27  au  3D  octobre , 

2.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  Delegation,  Paraguay 

introdu.it.  une  motion  d 8 acceptation  d®  1 JJjwljh atloR . La  motion  est 

approuvde  : 12  oui,  (0  non,)  1 abstention.  En  1 9 absence  d s obi ection . 

1©  General  d@  brigade  Piero  Ludovico  Gobbat©,  Brdsil,  Dxrecteur  de 

1 '‘Etat-major,  est  autorise  a choisir  le  representant . 

VII.  QUESTIONS  NON  RE5GLUES  Meant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 
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VIII,  A.  Recommandations  de  la  Commission  d' Administration 

1 . Le  President  rappelle  les  recommandations  de  la  Com- 
mission d 'Administration  relatives  au  Budget  1993  presentees  lors 
de  la  seance  precedentc.  (Voir  Document  C-2766 , par.  V.  C.  1.) 

2.  Le  Colonel  Carlos  N.  Medina-Gaxay , Delegue  d'El 
Salvador.  introduit  une  motion  d'arprobatic  i des  recommandations. 

3.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Ruben  Fiorda,  Argentine, 
introduit  une  motion  en  vue  de  voter  sur  les  recommandations  une  par 
une.  La  motion,  qui  ne  reunit  pas  de  majority,  n'est  pas  approuvde 
: 6 oui,  2 non  et  5 abstentions. 

4 . La  motion  principale  (VIII. A. 2.)  est  approuvee  : 10 
oui,  0 non,  3 abstentions. 

5.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman  Fernandez, 
Mexique,  pense  que  cette  question  budgetaire  est  li£e  a la  defense 
des  Ameriques,  et  qu'elle  doit  etre  approuvee  par  une  majorite  des 
deux  tiers.  (Voir  paragraphe  12,  Reglement  int^rieur  de  1'OID). 

6.  Apres  une  breve  suspension  de  seance,  le  President 
statue  que  les  recommandations  budgetaires  ne  sont  pas  une  question 
concernant  la  defense  des  Ameriques  et  ne  requi^rent  done  qu'une 
majorite  simple  pour  etre  approuvees. 

B.  Dictionnaire  de  1'OID 

1.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie,  Chef 
de  Delegation,  fait  rapport  sur  la  tache  visant  h.  ^laborer  un  Diction- 
naire a titre  de  publication  commemorative  du  5n^me  Anniversaire 
de  1'OID  (Voir  Doc.  C-2747,  par.  VXII.A.).  A ce  jour,  il  a regu  cinq 
travaux  dignes  d'eloges.  II  souhaite  donner  aux  membrus  du  Conseil 
1' occasion  d'offrir  une  contribution  supplementaire  et  suggere  que 
si  le  dictionnaire  ne  peut  etre  complete  comme  il  avait  ete  congu 
a 1'origine,  il  devrait  au  moins  y avoir  une  publication  sous  forme 
de  revue  afin  de  commemorer  le  50eme  Anniversaire  de  1'OID.  De  plus, 
ces  contributions  meritent  d'etre  connues  et  cela  repondrait  a la 
decision  prise  par  le  Conseil  des  Delegues.  Il  presente  quelques 
alternatives  et  laisse  le  soin  au  Conseil  d'en  decider  lors  d'une 
prochaine  seance. 

C.  Orientation  de  1'OID 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman,  Mexique,  attire 
IVi^uention  du  Conseil  sur  le  fait  que  1'OID  a offert  rec  eminent  a 
ses  hotes  1 'Orientation  (Briefing)  apparaissant  dans  le  Document  T-450, 
Projet  d'Orientation  sur  1'OID,  lequel  n'a  pas  encore  ete  approuve 
par  le  Conseil  des  Delegues.  Il  demande  au  President  si  le  Directeur 
de  1'Etat-major  pourrait  expliquer  les  raisons  de  cette  situation. 
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VIII . C.  2.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobba  to , Bresil, 
Directeur  de  1 9 Etat-ma j or , reconnait  que  des  presentations  non 
approuvees  ont  ete  faites  mais  que  le  Document  T-450  a ete  present© 
en  juin  au  ConseiX  des  Delegues,  a ete  rends  aux  delegues  afin  qu8ils 
1 0examin@nfc  et  il  espere  obtenir  1 5 approbation  definitive  de  1 80riesi“ 
tation  lors  de  la  prochaine  seance.  Les  presentations  recentes  etaient 
destinees  a tester  1 5 Orientation  et  plusieurs  Chefs  de  Delegation 
l6  ont  entendue  au  cours  de  ces  visites  et  out  fait  savoir  qu?ils  en 
approuvaient  la  teneur. 

3.  Le  President  resume  la  situation  en  offrant  trois 
options  au  Conseil  des  Delegues  : 

a.  Presenter  le  briefing  approuve  gui  ne  correspond 
pas  a la  situation  actuelle. 

bo  Presenter  Is  nouveau  briefing  qui  a ete  vu  par 
le  Conseil  mis  pas  encore  approuve. 

c.  Ne  fairs  aucune  presentation. 

4.  Le  General  de  brigade  Gobbato  ajoute  que  le  nouveau 
briefing  utilise  des  informations  historiques  qui  proviennent  du  text© 
approuve  mais  que  la  deuxieme  partie  a ete  depassee  par  le  temps. 
La  xaise  a jour  de  la  deuxieme  partie  devrait  rendre  la  presentation 
plus  dynamique  et  mieux  refleter  la  situation  actuelle  de  I'OID, 

5.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman,  Mexigue,  intro- 
quit  une  motion  afin  que  le  Document  T-450  ne  soit  pas  utilise  coiae 
briefing  iusqu'a  ce  ou8il  ait  ete  approuve  par  le  Conseil  des  Delegues . 

6.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Barazarte, 
Venezuela,  Chef  de  Delegation,  dit  qu'il  a entendu  le  nouveau  briefing 
a plusieurs  reprises  et  fait  remarquer  qu“il  est  bien  regu  par  les 
invites  et  bien  congu. 

7.  La  General  de  brigade  aeriemxe  Carlos  Barbosa,  Bresil, 
demand©  si  le  briefing  present©  des  elements  sujets  a controverse 
qui  pourraient  le  rendre  inacceptable. 

8.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman,  Mexique,  r^pond 
qu'il  a deja  fait  connaitre  ses  observations  a 1 ‘Etat-ma  j or  et  qu'il 
attendra  jusqu^a  ce  que  cette  question  ait  ete  inscribe  a I'crdra 
du  jour  d'une  seance. 

9.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colorable , demand© 
que  le  briefing  soit  present©  lors  de  la  prochaine  seance. 

10.  Le  General  de  brigade  Ferrer,  Venezuela,  souligne  qu'il 
est  necessaire  de  promouvoir  1SQXD  et  pens©  que  le  briefing  non 
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approuve  pourrait  continuer  d'etre  utilise  car  il  est  utile  et  bien 
regu. 

VIII.  C.  11.  Le  Colonel  Jose  Maria  Pineda,  Chef  de  Delegation, 
Honduras,  introduit  une  motion  en  vue  d'autoriser  1 1 Etat-mai or  a 
presenter  le  nouveau  briefing  en  attendant  cru'il  ait  ete  approuve. 
(Cette  motion  est  estimee  faire  partie  de  la  motion  principals  pre- 
sentee par  le  Mexique.  Un  vote  affirmatif  sur  la  motion  principals 
interdirait  d6utiliser  le  briefing  non  approuve,  un  vote  negatif 
permettrait  d'utiliser  le  briefing  apparaissant  dans  le  Document  T-450 
en  attendant  qu9il  ait  ete  approuve  par  le  Conseil  des  Delegues) . 
La  motion  du  Mexique  est  reietee  : 2 oui,  11  non,  0 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS  Meant 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  Seance  ordinaire 


1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordinaire 
est  prevue  pour  le  jeudi  8 octobre  1992,  a 1000  heures  dans  la  Salle 
du  Conseil  et  leve  la  seance  a 1325  heures. 


Of f iciel : 


/s . <•-’  i €<■  '■ <. 

THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . Conf erences-Documents 


AMADOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous- secretaire 


Questions  examinees  : 


1.  Posts  de  Directeur  de  1 ' Etat-ma j or  - 
La  Colombie  accepts 

( IV. A. 1 . ) 

2.  Posts  de  Sous-secretaire  de  l'OID  -- 
Le  Honduras  decline 

(IV. A. 2. ) 

3 . Visite  du  General  de  brigade  aerienne  Horacio 
Besoain,  Chili 

(IV. A. 3. ) 

4.  Exposition  de  1 'Association  de  1 8 Armee  de 
1'Air  des  Etats-Unis 

(IV. A. 4. ) 

5.  Visite  du  Centre  d 8 Etudes  militaires  du 
Guatemala 

(IV. A. 5. ) 

6.  Reunion  sur  le  Oeminage  avec  le  Secretaire 
general  de  l'OEA 

(IV. B. ) 

7.  Visite  d'un  groups  de  Chiliens  sous  les 

auspices  de  I'Agence  d ' Information  des  EUA 

(IV. C. 1. ) 

8.  Conference  au  CIO  par  le  Ministre  des 
Relations  exterieures  du  Venezuela 

(IV. C. 2. ) 

9.  Rapport  ; Changements  a 1 8 Etude  d'Etat-major 
sur  le  Document  C-2284  (Determination  des 
Buts  et  Objectifs)  (T-448) 

(V.  A. ) 
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Questions  examinees  (suite) 

10.  Rapport  : Changements  a 1' Etude  d ' Etat-major  sur 

le  Niveau  de  competence  de  I'OID  pour  des 
Operations  de  Secours  en  cas  de  Catastrophe 
(T-449) 

11.  Rapport  : Premiere  Conference  de  Logistique, 

XXeme  Conference  des  Armees  americaines  (CAA) 

12.  Rapport  : Rapport  special  sur  la  Situation  en 

Haiti 

13.  Rapport  : Commission  des  Voyages 

14.  Rapport  : Defile  militaire  du  Jour  de 

la  Decouverte 

15.  Rapport  : Mise  a jour  sur  la  politique 

d ' accreditation  du  Departement  d'Etat 

16.  Invitation  a la  Douzieme  Session  ordinaire 

de  la  Commission  interamericaine  de  lutte 
contre  1'abus  des  drogues  (CICAD) 

17.  Recommandations  de  la  Commission 

d 'Administration  - Approuvees 

18.  Dictionnaire  de  I'OID 

19.  Orientation  sur  I'OID  - Motion  rejetee 
Appendices 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2771) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 

X/7 


(V.B.) 

(V.C.) 

(V.D.) 

(V.E.) 

(V.F.) 

(V.G.) 

(VI. A. ) 

(VIII. A. ) 
(VIII. B. ) 
(VIII. C. ) 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  3,  Proces-verbal , Seance  1006 

10  octobre  1992 


RAPPORT  PRELIMINAIRE  SUR  LE  DEMIN AGE 
DE  L'AMERIQUE  CENTRALE 


Ce  document,  presente  par  le  Comite  de  1 ' Etat-ma j or  sur  le 
Deminage  de  l'Amerique  centrale,  est  un  rapport  preliminaire,  a 
1 ' intention  du  Conseil  des  Delegues  de  l'OID,  portant  sur  l'etat 
d'avancement  du  pro jet  de  deminage  de  l'Amerique  centrals  et  sur 
les  activites  du  Comite  lors  de  son  parcours  de  la  zone. 


I .  ANTECEDENTS 

A.  Origine  du  Pro jet 

1.  Le  pro jet  est  surgi  d'une  requete  formulee  par 
le  Secretaire  general  de  l'OEA,  adressee  a l'OID,  suite  a une 
requete  de  1 ' Ambassadeur  du  Nicaragua  aupres  de  1'OEA. 

2.  La  mission  assignee  etait  d'etablir,  dans  les 
delais  les  plus  brefs,  les  besoins  reels  ainsi  que  le  genre  et 
la  forme  d' assistance  qui  pourrait  etre  apportee  au  Gouverne- 
ment  du  Nicaragua  afin  que  son  Armee  soit  a meme  de  realiser 
le  deblayage  des  mines  sur  son  territoire  national. 

3.  Le  30  septembre  1991,  le  Conseil  des  Delegues 
avait  approuve  la  participation  de  l'OID  et  cree  un  Comite 
special  charge  de  mener  une  analyse  detaillee  et  technique  des 
besoins,  du  genre  et  de  la  forme  d' assistance  permettant  au 
Nicaragua  de  proceder  au  deminage  de  son  territoire  national. 

4.  Dans  le  courant  de  l'annee,  les  resultats  ©bte- 
nus  et  1 ' importance  accordee  au  pro jet  par  l'Assemblee  gene- 
rale  de  l'OEA,  de  meme  que  par  1 'Association  pour  le  develop- 
pement  de  la  democratic  en  Amerique  centrale  (ADD)  et  par  la 
Commission  pour  la  securite  hemispherique,  ont  entraine  un 
elargissement  du  pro jet  incorporant  quatre  autres  pays  : le 
Honduras,  le  Costa  Rica,  El  Salvador  et  le  Guatemala. 

5.  Afin  de  mieux  comprendre  la  situation  actuelle 
des  pays  et  de  faciliter  le  planning  et  la  coordination  d'un 
pro jet  regional  de  deminage,  le  Comite  s' est  rendu  dans  ces 
pays.  Nous  verrons  ci-apres  les  resultats  de  ces  visites. 

6.  Le  concept  general  est  que  chaque  pays  elabore 
un  plan  national  de  deminage  de  son  territoire  et  que  l'OID, 
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en  collaboration  avec  l'OEA  et  autres  organismes  internatio- 
naux,  se  charge  de  la  coordination  et  de  la  supervision  de  la 
formation  et  des  apports  internationaux  en  matiere  d'equipe- 
ment  et  de  materiel,  afin  d'executer  les  plans  nationaux. 

7.  En  raison  du  danger  que  comportent  les  opera- 
tions de  deminage,  un  cours  de  nivellement  devrait  etre  offert 
aux  instructeurs  provenant  des  differents  pays  membres  du  Sys- 
teme  interamericain,  avant  Is execution  des  plans. 

8.  Le  problems  du  deminage  differs  d8un  pays  a 
1' autre,  selon  ses  origines,  sa  nature,  la  capacite  nationale 
d'y  faire  face  et  les  besoins  en  matiere  d'aide  Internatio- 
nale. 


B.  Participation  au  sein  du  Comite 

Le  General  de  brigade  Gobbato,  Directeur  de  I'Etat- 
major  a assume  la  direction  du  Comite  des  le  debut,  avec,  pour 
collaborateurs,  les  membres  suivants  : le  Colonel  Cardoso,  le 
Colonel  McDonough,  le  Colonel  Pantoja,  le  Capitaine  de  vais- 
seau  Espilondo,  le  Colonel  Chemas  et  le  Colonel  Trapp.  Par 
ailleurs,  le  Major  Morales  du  Perou  et  M.  Thomas  Reeder  des 
Etats-Unis  ont  fourni  un  service  technique. 

C.  Activites  du  Comite 

1.  Ces  activites  ont  consists  en  deux  visites  au 
Nicaragua,  l'une  de  1' ensemble  du  Comite  et  le autre  d'un  sous- 
element  aux  fins  de  coordination  en  matiere  d ' entrainement  et 
de  logistique.  Des  membres  de  1'Armee  populaire  sandiniste 
(EPS)  se  sont  rendus  a Washington  a trois  reprises,  deux  fois 
pour  agencer  leurs  plans  et  la  troisieme  pour  une  presentation 
conjointe  avec  notre  Comite  par  devant  les  representants  de 
l'OEA  et  de  l'ADD,  avant  1'Assemblee  generale. 

2.  En  raison  de  1 ' elargissement  du  pro jet  afin 
d'inclure  quatre  autres  pays  et  de  repondre  rapidement  a la 
requete  du  Secretaire  general,  une  visits  preliminaire  a eu 
lieu  en  Amerique  centrale  pendant  les  deuxieme  et  troisieme 
semaines  du  mois  d'aout  1992.  Au  cours  de  chaque  visits  dans 
les  cinq  pays  des  contacts  ont  ete  pris  avec  les  plus  hauts 
representants  du  gouvernement , des  commandants  militaires  et 
des  sapeurs  mineurs.  Un  parcours  des  zones  minees  et,  dans 
certains  cas  des  conversations  directes  avec  la  population 
affectee  par  les  mines,  ont  ete  realise  a chaque  visite. 

3 . Le  probleme  des  mines  dans  chaque  pays  sera 
expose  en  des  termes  generaux,  ci-apres,  ainsi  que  la 
possibility  d'une  orientation  initiale  vers  une  solution 
adequate  du  probleme. 
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4.  Climatologie  et  geographie  de  la  zone  - Le  ter- 
rain est  surtout  montagneux,  d 3 origin©  volcanique;  le  climat 
est  tropical  modi fie  par  les  hauteurs  avsc  deux  saisons  tree 
marquees t hiver  et  etef  dif ferenciees  fondamentalement  par  la 
pluviosite. 

II*  CARACTERI S ATION  DU  PROBLEMS  DES  MINES  PAR  PAYS 
A.  Le  Nicaragua 

1.  Generalites 

Le  problems  des  mines  au  Nicaragua  decoule  de 
dix  ans  de  conflit  entre  l!Armee  populaire  sandiniste  et  des 
groupes  auxquels  elle  se  refer©  comme  son  adversaire. 

2.  La  caracterisation  detaillee  de  ce  pays  est 
contenue  au  proces-verbal  de  la  Seance  1000  du  28  mai  1992 , 
deja  connu  et  approuve  par  cet  honorable  Conseil  des  Delegues, 
Le  plan  s'y  rapportant  a deja  ete  remis  a X*0EA,  par  le  biais 
du  Secretaire  general,  S.E.M.  Joao  Clemente  Baena  Soares, 

3.  L*  execution  de  ce  plan  sera  amerce©  lorsgue 
l'OEA  aura  rassemble  les  ressources  necessaires  pour  ce  fair© 
et  aura  obtenu  des  Etats-Unis  que  soit  men©  un  cours  de  nivel- 
lement  de  connaissances  des  instructeurs  de  la  premiere  phase 
du  plan. 


B.  Le  Honduras 

1,  Generalites 

Le  problems  des  mines  au  Honduras  result©  des 
conflits  existant  sur  le  territoire  de  deux  pays  voisins  i le 
Nicaragua  et  El  Salvador,  II  en  decoule  un  besoin  essential  de 
proceder  a une  recherche  intensive  et  efficace  d ' information. 

2 , Emplacement  des  zones  minees 

Les  zones  minees  se  trouvent  sur  la  frontier© 
Honduras-Nicaragua  at  la  frontier©  Honduras-El  Salvador,  sans 
qu’existe  une  demarcation  de  ces  zones* 

3 , N ombre  de  mines 

Le  nombre  ne  peut  actuellement  etre  etabli,  par 
manque  de  documentation  du  minage  puisque  cette  activite  a ete 
executee  par  I’Armee  populaire  sandiniste  (EPS)  et  par  les 
forces  democrat iques  du  Nicaragua  (FDN)  (Contras)  sur  la  fron- 
tiers Honduras-Nicaragua  et  par  le  FMLN  (El  Salvador)  sur  la 
frontier©  Honduras-Rl  Salvador. 
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Les  rares  documents  disponibles  correspondent 
a des  registres  prepares  a la  suite  d3 * * * *  8 explosions  survenues  et 
dont  information  a ete  transmise. 

4 . Types  de  mines 

Selon  les  renseignements  disponibles^  la  grande 
majorite  des  mines  serait  : PPMI-11  (Tchecoslovaguie) , DKT-6 
PMD-6  (Claymore)  et  PMN  (Allemagne  de  l*Est). 

4 . Ressources  Rationales  pour  resoudre  le  probleme 

Les  Forces  armees  du  Honduras  disposent  d5une 
compagnie  de  genie  militaire  qui  a suivi  un  cours  de  formation 
aupres  de  I'Armee  des  Etats-Unis  pendant  des  exercices  con- 
joints  menes  au  cours  d9anne@s  anterieures.  Elle  a,  paralle- 
lement  regu  quelques  notions  en  matiere  de  mines  et  de  champs 
mines  des  Etats-Unis,  d'explosifs  de  demolition,  de  construc- 
tion de  ponts  et  autres  taches  du  genie  militaire. 

Les  Forces  armees  n'ont  pas  1' experience  du 
deminage  pour  n 5 avoir  jamais  entrepris  d'activites  de  deminage 
ou  de  deblayage. 

Apres  consultation  aupres  des  autorites  polifci- 
ques  et  militaires,  concernant  leur  opinion  quant  a la  possi- 
ble installation  d'un  Centre  d 9 entrainement  dans  leur  pays, 
celles-ci  ont  manifests  leur  accord  et  leur  disposition  a y 
apporter  leur  soutien  en  ce  qui  concern©  la  responsabilite  du 
Honduras . 


6.  Besoins  (selon  estimation) 

Proposition  de  l'Anaee  du  Honduras  : 

a.  Entrainement 

(1)  3 Compagnies  de  genie  de  combat. 

(2)  1 Compagnie  de  fusilliers  pour  chaque 

region  ou  zone  minee. 

(3)  Cas  besoins  devront  etre  analyses  et 

evalues  par  le  CPDAC/OID. 

b.  Materiaux 

Ceux-ci  devront  etre  determines  par  le  Comite. 

C.  Le  Guatemala 

L Generalites 
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Le  problem©  des  mines  sur  le  territoire  du 
Guatemala  decoule  de  l0emploi  de  mines  par  la  guerilla, 

surtout  depuis  1983. 

2 . Emplacement  des  zones  minees 

II  exist©  essentiellement  (3)  trois  zones 

minees 

a.  Le  volcan  Chicabal 

b.  Le  volcan  Tajumulco 

c.  Playa  Grande 

Ces  zones  ont  ete  delimitees  et  des  campagnes 
de  conscientisation  de  la  population  sent  actuelleaient  lienees 
concernant  le  danger  des  dispositifs  exp Iosifs,  neanmoins  ces 
campagnes  sont  entravees  par  : 

. L 3 existence  de  23  dialectes 

. Lf analphabetisme  : 65% 

. Les  migrations  saisonnieres 

3 . Nombre  de  mines 

Le  nombre  de  mines  ne  peut  etre  determine,  ne 
disposant  pas  de  documentation  du  minage  puisgue  cette 
activite  a ete  realises  par  la  guerilla. 

Les  Forces  armees  n'ont  precede  a aucun  minage 

d’aucune  sorte. 

4 . Types  de  mines 

Les  mines  posees  par  la  guerilla  sont  arfcisa- 
nales,  fabriquees  par  eux,  et  ne  sont  done  pas  de  fabrication 
en  serie  ni  professionnelle.  En  outre  il  n 5 exist©  pratique- 
ment  pas  de  mines  antichar  mais  plutot  du  type  anti-personnel 
d'une  vie  utile  d 8 environ  trois  a cinq  ans. 

5.  Ressources  pour  resoudre  le  problem© 

Le  troupes  du  genie  militaire  de  I’Armee  sont 
essentiellement  experiments  en  matiere  de  construction  mais 
non  de  combat  et  ne  disposent  pas  de  sapeurs  mineurs, 

L'on  compte  neanmoins  sur  une  certain©  expe- 
rience en  matiere  de  derainage  car  des  activites  de  neutrali- 
sation et  de  deblayage  des  mines  ont  efce  realisees  malgre  le 
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manque  de  moyens  techniques  adequate  pour  de  tel  1 es  aotivit.es, 
qualitativement  autant  que  quantitativement . 

Apres  consultation  aupres  des  autorites  politi- 
ques  et  militaires,  concernant  leur  opinion  quant  a la  possi- 
ble installation  d'un  Centre  d 9 entrainement  dans  leur  pays, 
celles-ci  ont  manifest©  leur  accord  et  leur  disposition  a y 
apporter  leur  soutien  en  ce  qui  concerne  la  responsabilite  du 
Guatemala. 

6.  Besoins  (selon  estimation) 

Proposition  des  Forces  amees  du  Guatemala  : 
a.  Entrainement 

(1)  1 (une)  Compagnie  de  genie  militaire 
specialises  en  deminage. 

(2)  Ces  besoins  devront  etre  analyses  et 

evalues  par  le  CPDAC/OID. 


Commission. 


b.  Materiaux 

Ceux-ci  devront  etre  determines  par  la 


D.  Le  Costa  Rica 

1.  General ites 


Le  problems  des  mines  sur  le  territoire  du 
Costa  Rica  est  la  consequence  du  conflit,  au  Nicaragua,  entre 
les  Sandinistes  et  les  Contras. 

2 . Emplacement  des  zones  minees 

II  n'existe  aucun  plan  des  zones  minees. 
L' existence  de  quelques  mines  est  connue  grace  aux  informa- 
tions fournies  par  la  population.  Ces  mines  avaient  ete  posees 
sur  la  frontiers  avec  le  Nicaragua  et  ont  ete  deblayees  par  le 
personnel  du  Costa  Rica  instruit  a cet  effet  aux  Etats-Unis. 
Le  minage  n'a  suivi  aucun  models  etabli. 

L'on  suppose  que  d'autres  champs  mines  existent 
mais  n'ont  pas  encore  ete  detectes.  Etant  donnee  cette  carac- 
teristique,  besoin  est  d’entamer  une  recherche  prealable  de 
donnees  permettant  de  cerner  exactement  la  dimension  du  pro- 
blem© et  d*y  adapter  le  plan.  LBon  a,  cependant,  une  idee 
approximative  de  la  dimension  du  problems. 
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3 „ Nombre  de  mines 

Selon  des  estimations  recentes  1000  ‘mines 
aura lent  ete  posees. 

4 . Types  de  mines 

La  grande  majorite  sont  du  genre  anti-personnel 
de  fabrication  tchecoslovaque,  aucune  d 6 origin©  sovietxque, 
tree  peu  de  provenance  americaine  et  portugaise.  Rien  ne  per- 
met  de  prouver  Is  existence  de  mines  antichar  on  de  fabrication 
artxsanale. 


b.  Ressources  nationaies  pour  resoudre  le  problem© 

Le  Costa  Rica  ne  dispose  pas  de  ressources 
materielles  nationaies.  La  lisle  des  besoins  ne  pourra  etre 
precise©  que  sur  reception  du  plan  du  Costa  Rica, 

6,  Besoins  (selon  estimation) 

a.  Entrainement 

(1)  Le  Costa  Rica  compte  sur  dix  homines 

bien  instruits. 

( 2 ) Ce  pays  se  propose  d 9 instruire  dix 

autres  personnes. 

(3)  Ces  besoins  devront  etre  analyses  par 

le  CPDAC/OID. 


Commission, 


b.  Materiaux 

Ceux-ci  devront  etre  determines  par  la 


E.  El  Salvador 

1.  General ites 

Le  problem©  des  mines  en  territoire  salvadorien 
est  la  consequence  du  conflit  interne  que  cette  nation  a vecu 
pendant  presque  douze  ans. 

2 , Emplacement  des  zones  minees 

Les  mines  posees  par  le  Front  Farabundo  Marti 
pour  la  liberation  national©  (FMLN)  sont  disseminees  dans  tout 
le  pays,  le  long  des  frontieres  autant  qu9a  1 6 xnterieur,  le 
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long  de  cretes  militaires  et  surtout  sur  les  pentes  des  vol- 
cans,  lieux  oil,  au  cours  de  la  derniere  decennie,  cette  orga- 
nisation subversive  avait  etabli  ses  sanctuaires. 

L ' Anr.ee  salvadorienne  a mine  certaines  regions 
strategiques , telles  que  les  aeroports,  ses  magasins  d'armes, 
des  barrages  hydro-electriques , etc. 

Aucune  zone  n'a  ete  mine©  par  des  particuliers. 

L'QNUSAL  a procede  a une  compilation  de  1 1 in- 
formation disponible  et  a des  connaissances  et  des  registres 
suf f isamment  precis  concernant  1 1 emplacement  d1  environ  75%  des 
mines,  dont  une  grande  partie  a deja  ete  signal isee.  Le  FMLN 
a procede  au  deblayage  de  quatre  zones  minees  au  debut  de 
1'annee  en  cours.  En  outre,  15%  des  zones  ont  ete  minees  par 
cette  organisation  et  l'on  n'en  connait  pas  1 ' emplacement  pour 
diverses  raisons. 

3 . Nombre  de  mines 

L'on  estime  qu' environ  25.000  mines  ont  ete 
posees.  En  outre  d'autres  dispositifs  explosifs  et  qui  n'ont 
pas  encore  explose  sont  dissemines  le  long  du  territoire,  gre- 
nades de  canons,  mortiers,  grenades  manuelles,  etc. 

4 . Genre  de  mines 

La  grande  majorite  sont  du  genre  antipersonnel. 
Celles  semees  par  1'Armee  sont  de  fabrication  americaine,  cel- 
les  du  FMLN  sont  toutes  artisanales  (fabriquees  localement) ; 
beaucoup  ont  ete  posees  comme  des  mines-piege.  Elies  agissent 
electriquement,  par  piles,  ou  chimiquement , par  la  rupture 
d * une  capsule  d'acide  qui  agit  sur  la  poudre.  Elies  ont  ega- 
lement  une  vie  utile  d' environ  trois  a cinq  ans,  selon  1'humi- 
dite  ambiante. 

5.  Ressources  nationales  pour  resoudre  le 

probleme. 


L'on  estime  qu ’ el las  sont  limitees  et  qu ' el les 
seront  obtenues  d'une  fagon  ponctuelle  lors  de  la  r remise  du 
plan  par  le  Gouvernement  salvadorien. 

Apres  des  consultations  aupres  des  autorites 
politiques  autant  que  militaires,  concernant  leur  opinion 
quant  a la  possibilite  de  1 1 installation  d'un  Centre  d'entrai- 
nement  dans  leur  pays,  celles-ci  ont  manifesto  leur  accord  et 
leur  disposition  pour  y apporter  leur  soutien  en  ce  qui  est  de 
la  responsabilite  d'El  Salvador. 
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6.  Besoins  (selon  estimation) 

a.  Entrainement 

(1)  II  est  necessaire  d'instruire  le 
personnel , tant  celui  de  lsArm@e  que  celui  du  FMLN,  afin  de 
deblayer  les  mines. 

(2)  Une  quantite  approximative  de  200 

homines  a ete  propose©. 

(3)  Ces  besoins  devront  etre  analyses  et 
©values  par  le  CPDAC/OID. 

d.  Materiaux 

Ils  devront  etre  determines  par  le  Comite. 

F.  Aspects  particuliers  concernant  la  situation  a El 
Salvador 

1 . Antecedents 

a.  Dans  le  cadre  de  ce  pro  jet  regional,,  le 
Comite  de  1*0ID  pour  le  Deminage  de  1 3 Amerique  central© 
(CPDAC/OID)  s' est  rendu  a El  Salvador,  entre  autres  pays,  sur 
r equate  expresse  du  gouvernement  de  ce  pays  adressee  a I’OEA. 

b.  L’ONUSAL  est  actuellement  install©©  dans 
ce  pays  afin  de  garantir  le  respect  des  accords  de  paix. 

c.  Pendant  son  sejour  dans  ce  pays,  outre  des 
contacts  avec  le  Gouvernement  d5EX  Salvador  et  1'ONUSAL,  le 
Comite  a contact©  d' autres  interlocuteurs  pour  obtenir  les 
renseignements  necessaires  et  remplir  le  mandat  assign©  par  le 
Conseil  des  Delegues,  conformement  a la  requete  du  Secretaire 
general  de  l8OEA. 


d.  Les  interlocuteurs  ont  cree  ce  qui  s5ap- 
pelle  la  "Commission  mixte"  dont  les  membres  sont  ; 

1 • ONUSAL 
l8 UNICEF 
le  GOES/FAES 
le  FMLN 

la  Commission  des  Droits  de  l8Homme 

e.  Le  Comite  mixte,  a son  tour,  a cree  la 
Commission  de  prevention  des  accidents  par  l8 explosion  de 
mines  ou  de  dispositifs  explosifs  (PAM) , imtegree  par  % 
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1 ' ONUSAL 
1' UNICEF 
le  GOES/FAES 
le  FMLN 

f.  La  Commission  e,PAMu’  a entame  la  premiere 
etape  de  la  demarcation  des  zones  minees  ainsi  que  le  recueil 
d 8 informations  relatives  a 1 1 emplacement  de  ces  zones  et  leurs 
caracteristiques.  En  outre,  elle  se  prepare  a lancer  une  cam- 
pagne  d ' information  et  de  prise  de  conscience  de  la  popula- 
tion, sur  le  danger  que  presentent  ces  dispositifs. 

Finalement  une  deuxieme  ©tape  de  deblayage 
et  de  destruction  de  mines  existantes  est  prevue  sans  qu'aient 
encore  ete  definis  les  methodes,  ressources  et  moyens  a uti- 

liser . 


g.  La  Commission  "PAM"  a examine  I'avantage 
que  ce  soit  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense,  par  le 
biais  de  son  Comite  pour  le  Dem inage  de  I'Amerique  centrals 
(CPDEC) , qui  se  charge  de  1' execution  de  cette  deuxieme  ©tape. 

h A cet  egard,  1' ONUSAL  a demand©  a 1'Etat- 
major  de  I'OID,  de  f agon  officieuse,  la  cooperation  du 
CPDAC/OID  en  vue  de  preparer  le  plan  correspondant  dont  eta  it 
charge  le  General  Victor  Suanzes,  Chef  de  la  Composante 
militaire  de  1 'ONUSAL. 

i.  Pour  sa  part,  lors  de  la  rencontre  avec  le 
CPDAC/OID,  le  FMLN  a indique  qu'il  acceptait  la  participation 
de  ce  Comite,  posant  la  condition  que  les  travaux  de  ce  Comite 
se  deroulent  sous  la  coordination  de  1 'ONUSAL.  De  plus,  le 
FMLN  a ajoute  qu'il  devait  etre  consult©  en  ce  qui  concern© 
1 ' acceptation  des  membres  et  des  pays  qui  participeraient  a 
1 'execution  de  cette  activite. 

2.  Considerations 

Sur  la  base  des  antecedents  indigues  et  suite 

a leur  analyse,  il  ressort  : 

a.  Que  la  participation  du  CPDAC/OID  a la 
solution  du  probleme  d'El  Salvador  doit  etre  decide  et  claire- 
ment  etablie  par  le  Conseil  des  Delegues  et  par  1'OEA,  devant 
alors  signaler,  entre  autres,  les  conditions  de  sa  participa- 
tion, ses  attributions  et  ses  rapports,  en  tenant  compte  que 
ceci  devra  egalement  faire  I'objet  de  definitions  par  le  Gou- 
vernement  d'El  Salvador  et  d'un  accord  entre  1'OEA  et  I'ONU. 

b.  Qu'un  moyen  d'accomplir  la  mission  confiee 
au  CPDAC/OID  serait  peut  etre  de  le  faire  dans  le  cadre  de  la 
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Commission  PAM  a fin  de  prof iter  des  travaux  deja  realises  ou 
en  cours,  en  visant  essentiellement  la  formation  at  I'entrai- 
nement  du  personnel  en  matiere  da  deiainage*  Cette  participa- 
tion  pourrait  etre  elargie  salon  les  ressources  qui  lui  se- 
raient  accordees  et  selon  decisions  qui  devront  necessairement 
etre  prises  au  niveau  politique  efcablissant  les  definitions  et 
la  coordination  pertinentes. 

III.  CONCLUSIONS  ET  ETAT  D 9 AVAN CEMENT  DU  PROJET 

A.  Les  donnees  concernant  le  nombre  de  mines  et  leur 
emplacement  ne  sont  pas  entierement  fiafoles.  Ceci  ne  permet 
done  pas  pour  le  moment  de  determiner  exactement  les  besoins 
en  matiere  d ’ entrainement  et  de  materiaux  necessaires. 

B.  Centres  d 8 entrainement 

Une  proposition  concrete  devra  etre  faite  concernant 
1 8 emplacement  de  probables  centres  d1 entrainement,  en  tenant 
compte,  entre  autres , des  interets  de  la  communaute  Interna- 
tionale (OEA) , de  la  situation  de  chacun  des  pays  et  du  fait 
que  tant  El  Salvador,  que  le  Honduras,  le  Guatemala  et  le 
Nicaragua  ont  approuve  1 9 installation  de  ces  centres  sur  Xeurs 
territoires  respectifs. 

C.  Salle  d 8 Operations  du  CPDAC/OID 

Etant  donne  1 8 importance  et  X'ampleur  du  pro jet  de 
deminage,  1 8 installation  d'une  Salle  d 8 operations  pour  le 
Comite  a ete  decide  dans  1 8 immeuble  du  siege  (Casa  del 
Soldado) . 

Tout  le  materiel  de  travail  et  d 9 information  que 
possede  la  Commission  sera  rassemble  dans  cette  Salle  aimsi 
que  tout  le  materiel  d’appui  qui  devra  etre  acquis  et  remis 
pour  1 9 accomplissement  de  la  mission  confiee  (ordinateurs, 
cartographie,  etc.)* 

D.  Reunion  de  Coordination 

L 8 on  juge  utile  que  soit  realises  une  reunion  de 
coordination  au  cours  de  la  premiere  quinzaine  dsoctobre,  avec 
la  participation  des  membres  du  CPDAC/OID  et  des  officiers  de 
liaison  des  differents  pays  (5) , dans  le  but  de  dissiper  cer- 
tains doutes  et  d’apporter  de  nouvelles  orientations  en  vue  de 
1 8 elaboration  des  plans  respectifs  et  surtout  afin  de  conce- 
voir  et  d’etablir  un  programme  des  activites  et  les  buts  a 
atteindre. 


E.  Coordination  particuliere 
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II  est  necessaire  de  poursuivre  les  coordinations 
avec  El  Salvador,  A cet  effet,  il  lui  faudra  definir,  tres 
procha ineroent , sa  situation  contractile! le , et  politique  en 
particulier,  permettant  par-la  1 ’ accomplissement  de  la  mission 
confiee  soit  dans  le  cadre  de  la  Commission  PAM  ou  sous  quel- 
qu ' autre  forme  que  ce  soit. 

F.  Cours  de  nivellement 

II  est  autant  utile  qu’ important  que  ce  cours  com” 
mence  etant  donne  qu  f entre  aufcres  objectifs  il  apporterait  une 
premiere  reponse  tangible  aux  efforts  et  espoirs  de  la  conu- 
naute  Internationale.  Pour  cela  1 9 approbation  et  la  decision 
des  Etats-Unis  sont  necessaires. 

G.  Plan(s)  national (aux) 

Enfin,  il  convient  de  faire  remarquer  que  le  CPDAC/ 
OID  attend  actuellement  les  plans  que  chaque  gouvernement  doit 
elaborer  et  remettre,  conformement  a sa  situation  particuliere 
et  aux  orientations  generales  donne.es  par  le  Comite  lors  de 
son  sejour  dans  les  quatre  pays  recemment  incorpores  au  pro jet 
(El  Salvador,  Honduras,  Guatemala  et  Costa  Rica) . 

H.  Au  titre  de  conclusion  general©,  Is on  peut  avancer 
que  la  visite  du  Comite  a soul eve  un  grand  interet  et  un  reel 
espoir  dans  les  pays  de  1 ' Amerique  centrals.  Neanmoins, 
1* execution  des  plans  respectifs  dependra  des  resolutions 
qu'adopterait  a cet  egard  le  niveau  politique. 

IV.  RECQMMANDATIONS 


A.  Autoriser  le  Directeur  de  1 8 Etat-major  ou  la  per- 
sonne  que  le  Conseil  des  Delegues  designerait,  a informer 
1 * OEA , par  le  biais  de  son  Secretaire  general,  du  contenu  du 

present  rapport. 


E.  Autoriser  la  participation  de  deux  officiers  de 
1 ' Etat-major  a la  reunion  de  1 8 ADD,  a El  Salvador,  conforme- 
ment a 1 1 invitation  ci-jointe. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . , Conferences-Documents 


AMADOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 


Traduction  de  V.  Bucherre 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  2,  Proces-verbal , Seance  1006 

10  septembre  1992 


A.  Le  Major  General  James  R.  Harding,  Armee  des  Etats-Unis 
d'Amerique,  nouveau  President  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense,  fait  les  remarques  suivantes  : 

Je  vous  remercie  s incerement  de  votre  accueil  gene- 
reux,  amical,  franc  et  ouvert.  Je  suis  egalement  heureux  de 
cette  occasion  qui  m'est  donnee  de  vous  servir.  Le  regies 
etablissant  que  nous  nous  devons  de  parler  dans  la  langue  qui 
est  notre  langue  maternelle,  je  m'adresserai  a vous  en  an- 
glais, si  vous  me  le  permettez  (en  espagnol  dans  le  texte) . 

Je  commencerai  par  faire  une  breve  evaluation  fondee 
sur  mon  sejour  encore  court  au  sein  de  l'OID. 

Nous  avons  la  chance  de  trouver  parmi  nous  un  bon 
nombre  de  personnes,  au  sein  de  1 ' Etat-major , du  Secretariat 
et  du  College,  qui  sont  hautement  qualifiees,  chacune  d'elles 
apporte  de  nombreuses  annees  d ' experience,  un  esprit  ouvert  et 
un  desir  de  contribuer  au  travail  de  l'OID.  Cette  impression 
s' applique  a tous  les  employes  - civils  et  militaires  - sur 
1' ensemble  de  l'echelle  salariale.  En  particulier,  je  sou- 
haite  remercier  les  delegations  et  les  pays  membres  de  per- 
mettre  a leurs  officiers  hautement  qualifies  de  servir  au  sein 
de  1' Etat-major  et  du  Secretariat  de  l'OID  et  au  sein  du  per- 
sonnel et  du  Corps  enseignant  du  College.  Je  me  felicite  ega- 
lement du  travail  de  grande  qualite  et  des  efforts  fournis  par 
les  commissions  de  l'OID. 

L' Evaluation  strategique  revisee,  que  vous  avez 
recemment  approuvee,  est  excellente.  II  s'en  degage  claire- 
ment  que  les  taches  qui  nous  attendent  seront  plus  complexes 
et  poseront  de  nouveaux  defis.  Vous  avez  deja  entrepris 
d' identifier  les  changements  requis  en  reexaminant  les  taches 
de  l'OID  que  vous  aviez  deja  entames.  Le  College  aussi  re- 
examine 1 ' importance  de  son  Programme  d' Etudes  dans  le  con- 
texte  de  cette  Evaluation  strategique.  Et  je  crois  comprendre 
que  nous  recevrons  des  details  supplementaires  concernant  ces 
questions,  plus  avant  en  cette  seance. 

Je  souhaite  remercier  chacun  de  vous  de  1' accueil 
tres  chaleureux  et  de  1' esprit  de  camaraderie  professionnelle 
que  vous  avez  temoignes  a mon  endroit  au  cours  de  ces  premie- 
res semaines,  tant  a l'OID  qu'au  College.  C'est  avec  plaisir 
que  je  vois  se  renouveler,  de  fagon  quotidienne,  1' occasion  de 
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travailler  avec  vous  pour  resoudre  les  defis  communs.  Je 
m' engage  a entretenir  des  relations  de  travail  etroites  avec 
chacun  d'entre  vous  et,  si  pour  une  raison  ou  une  autre,  vous 
aviez  1' impression  que  ce  n'est  pas  le  cas,  je  vous  prie  de 
bien  vouloir  me  le  faire  savoir  car  ceci  serait  contraire  a 
mon  intention. 

Encore  une  fois,  je  souhaite  vous  remercier  de  cet 
accueil  chaleureux  et  de  cette  occasion  qui  m'est  donnee  de 
servir  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  et  le  Systeme 
interamericain  dans  son  ensemble. 

B.  Le  General  de  division  Jorge  Rabana  Portilla,  Chef  de  la 
Delegation  du  Perou,  prononce  l1 allocution  suivante  : 

Mon  premier  acte  en  tant  que  membre  de  cet  honorable 
Conseil  des  Delegues  de  1'OID  est  tout  d'abord  de  presenter 
mon  salut  respectueux  aux  couleurs  des  pays  qui  sont  si  digne- 
ment  representes  ici  et  vous  dire  que  je  viens  avec  la  prof on- 
de  conviction  que  les  objectifs,  les  roles  et  les  taches  de 
notre  Organisation  sont  les  fondements  de  la  paix  sur  notre 
continent,  cette  paix  que  nous  poursuivons  sans  faillir.  C'est 
la  une  motivation  puissante  qui  m 1 encouragera  sans  relache 
pour  unir  mes  efforts  a ceux  de  mes  honorables  collegues  dans 
1' etude  des  problemes  inherents  a la  defense  collective  du 
continent. 

Dans  1 1 accomplissement  des  fonctions  dont  j'ai 
l'honneur  d' avoir  ete  charge  par  mon  Gouvernement , je  voudrais 
laisser  acte  que  je  ferai  tout  en  mon  pouvoir  afin  que  la 
Delegation  peruvienne  continue  d'oeuvrer  dans  1' esprit  de 
collaboration  et  de  contribution  que  le  General  de  division 
Gerardo  Bernedo  Hidalgo  a si  brillamment  reussi.  Je  le  releve 
dans  ses  fonctions  par  le  seul  fait  du  respect  des  normes 
etablies  par  notre  Ministere  de  la  Defense,  au  titre  des- 
quelles  1' off icier  le  plus  ancien  doit  assumer  la  direction  de 
la  delegation. 

Messieurs,  je  souhaite  vous  dire  avec  la  simplicity 
et  la  gaillarderie  du  soldat,  que  je  suis  pris  d'une  profonde 
emotion  en  me  joignant  a cette  institution  et  me  sentant 
membre  du  forum  militaire  de  plus  haut  niveau  professionnel 
sur  ce  continent,  et  peut-etre  pourquoi  ne  pas  le  dire,  au 
monde.  Ce  sentiment  me  comble  de  fierte  car  ce  poste  est  le 
sceau  de  ma  carriere  militaire.  Pour  un  soldat  de  carriere, 
il  ne  fait  aucun  doute  que  ceci  constitue  un  motif  de  profonde 
satisfaction,  j'en  suis  convaincu  et  ce  souvenir  m'accompa- 
gnera  tou jours. 

Je  souhaite  egalement  vous  dire,  avec  optimisme,  que 
j'essaierai  d'etre  a la  hauteur  professionnelle  de  ceux  qui 


2 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


10/IX/92-1006 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


02768 


m'ont  precede  et  des  membres  de  cet  honorable  Conseil  des 
Delegues.  Je  m'efforcerai  a tons  moments  d'etre  le  porte- 
etendard  de  I'amitie  qu'eprouvent  les  officiers  peruviens  pour 
nos  collegues  des  armees  de  X'air,  de  mer  et  de  terre  des  pays 
du  continent.  A ce  premier  salut  je  souhaite  joindre  non 
accolade  amicale  et  chaleureuse  a tous  et  a chacun  d'entre 
vous  et  mes  meilleurs  souhaits  pour  que  nous  ayons  1! occasion 
de  cultiver  une  araitie  saine  qui  oeuvrera  au  benefice  de  la 
concorde  de  X'harmonie  qui  doit  exister  primordialement  parmi 
nos  nations. 

Je  souhaite  ici  remercier  Xe  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  des  propos  enonces  a ion  egard  a 1 8 occasion  de 
ma  presentation  et  qui  refletent  I'accueil  de  l8 ami, 
m'engageant  a atteindre  le  niveau  auquel  me  placent  ces 


Traduction  de  V.  Bucherre 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Del6gues,  Appendice  1,  Proces-verbal,  Seance  1006 

10  septembre  1992 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  COSTA  RICA,  4 aout  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  ANTONIO  MUNOZ,  Garde  civile, 
a ete  designe  en  qualite  de  Delegue  du  Costa  Rica  a partir  du  26 
mai  1992. 

2.  PEROU,  18  aout  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  DIVISION  JORGE  RABANAL  PORTILLA,  Armee,  est 
designe  en  qualite  de  Chef  de  Delegation  du  Perou  en  remplacement 
du  GENERAL  DE  DIVISION  GERARDO  BERNEDO  HIDALGO,  & partir  du  10  sep- 
tembre 1992. 

3.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  21  aout  1992,  Chef  de  Delegation  : 

a.  M.  HORACIO  M.  AYALA,  Drug  Enforcement  Agency,  et 
Mme.  KIM  ROBSON,  Defense  Mapping  Agency,  ne  participeront  pas  au 
Cours  de  la  XXXIIeme  Promotion  du  CID. 

b.  Les  Etats-Unis  les  ont  remplaces  par  les  candidats 

suivants  : 


LIEUTENANT-COLONEL  MICHAEL  G.  RITCHIE,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  DENNIS  E.  KELLER,  Armee 

4.  VENEZUELA,  26  aout  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  COLONEL  VICTOR  DELGADO  MONSALVE,  Armee  de  1 ' air,  ter- 
minera  en  ses  fonctions  aupres  de  l'Etat-major  de  l'OID  le  10  sep- 
tembre 1992. 

5.  BRESIL,  ler  septembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Les  officiers  bresiliens  suivants  termineront  en  leurs 
fonctions  a partir  du  10  septembre  1992  : 

a.  Deleques.  OID 

COLONEL  SERGIO  PEDRO  BAMBINI,  Armee  de  I'air 
COLONEL  AIRTON  FERNANDES  MOREIRA,  Armee 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  REMO  BOCCADORO  FILHO,  Marine 
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5.  BRESIL,  ler  septembre  1992,  Chef  de  Delegation  : (suite) 

b.  Conseillers.  CID 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  LUIZ  CELSO  BALDACCI , Marine 
COLONEL  ARIEL  ROCHA  DE  CUNTO,  Armee 

6.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  ler  septembre  1992,  Chef  de  Delegation: 

Les  changements  suivants  auront  lieu  au  sein  de  la  Dele- 
gation des  Etats-Unis  a partir  du  10  septembre  1992  : 

a.  Departs  : 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  PATRICK  H.  ROTH,  Marine, 
Delegue 

COLONEL  TERRELL  T.  KELLEY,  Infanterie  de  Marine, 
Conseiller 

LIEUTENANT-COLONEL  MICHAEL  J.  DZIEDZIC,  Armee  de 
l'Air,  Conseiller 

CAPITAINE  DE  FREGATE  WILLIAM  J.  MCKEEVER,  Marine, 
Conseiller 

b.  Arrivees  : 

LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  RODRIGUEZ,  Armee  de  l'Air 
Conseiller 

CAPITAINE  DE  FREGATE  RONALD  L.  MYERS,  Marine, 
Conseiller 

7.  MEXIQUE,  7 septembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  TOMAS  ANGELES  DAUAHARE  sera  absent 
de  Washington,  D.C.  du  11  au  16  septembre  1992.  Le  LIEUTENANT- 
COLONEL  JOSE  LEON  ORTIZ  GONZALEZ  sera  Chef  de  Delegation  par  inte- 
rim au  cours  de  cette  peri ode. 

8.  ETATS-UNIS  D 8 AMERIQUE , 9 septembre  1992,  Chef  de  Delegation  : 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  AERIENNE  JOSEPH  E.  HURD  est  designe 
en  qualite  de  Delegue  de  1 8 Armee  de  l'Air  a partir  du  10  septembre 
1992. 

9.  COLLEGE  INTERAMERICAIN  DE  DEFENSE,  16  septembre  1992, 

Directeur  : 

a.  Le  personnel  suivant  formera  le  Corps  des  conseil- 
lers pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme  Promotion  du  CID  : 

CHEF  DU  DEPT. 

f D ' ETUDES  : GENERAL  DE  BRIGADE  CARLOS  CHAMOCHUMBI  MUNDACA, 

Perou,  Armee 
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9.  COLLEGE  INTERAMERICAXN  DE  DEFENSE,  16  septembre  1992, 
Directeur  : (suite) 


CHEF  DU  DEPT< 
D'ADMINXS. : 

► 

COLONEL  RICHARD  A.  RXEGEL,  Armee  de  1'Air,  Etats- 
Unis 

ARGENTINE  2 

CAPXTAINE  DE  VAISSEAU  MANUEL  I RI Cl BAR,  Marine 
COLONEL  JUAN  EDUARDO  SCHERER,  Armee  de  1'air 
COLONEL  JOSE  LUIS  UCEDA,  Arms© 

BRESIL  : 

COLONEL  JOSE  MONTEIRO  MENDES , Armee 
COLONEL  PAULO  R.  B.  BASTOS , Armee  de  1 'air 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  PAULO  AeR.  DE  VASCONCELLOS , 
Marine 

CHILI  : 

COLONEL  JORGE  LAZO  POZZI,  Armee 

COLOMBIE  : 

COLONEL  JORGE  E.  OSPINA,  Armee 

EQUATEUR  : 

COLONEL  JOSE  LAS CANO,  Armee 

ETATS-UNIS  : 

COLONEL  A.  LUIS  FLORES,  Armee 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  STEPHEN  H.  LARRABEE,  Marine 
Mo  DONALD  YELLMAN,  Civil,  Departement  d'Etat 
COLONEL  HENRY  R.  MITCHELL,  Armee  de  l'Air 

VENEZUELA: 

COLONEL  PEDRO  JESUS  SERRANO  ZAPATA,  Armee 
COLONEL  LUIS  RINCON  APALMO,  Garde  nationale 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  JOSE  COLL  MORALES,  Marine 
CONSEILLER  MARIA  CORINA  RUSSIAN,  Civile,  Affaires 
etrangeres 

b.  Les  etudiants  suivants  sent  inscrits  au  Cours  d@  la 
XXXXIeme  Promotion  : 


ARGENTINE  : 

COLONEL  JULIO  A.  HANG,  Armee 

BOLIVIE  : 

LIEUTENANT-COLONEL  JORGE  VELASQUEZ,  Armee 

BRESIL  : 

COLONEL  ZAMIR  MEIS  VELOSO,  Armee 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  NELSON  CHAKRET,  Marine 
COLONEL  JOSE  AMERICO  DOS  SANTOS,  Armee  de  1'air 
PROFESSEUR  ALEXANDRE  S.  DA  ROCHA,  Civil 

CHILI  : 

LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  CERDA,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  NILO  FLOODY,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  RICARDO  ARANDA,  Armee 
DR.  CARLOS  M.  GONZALEZ,  Civil 
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9.  COLLEGE  INTERAMBRXCAXN  DE  DEFENSE,  16  septembre  1992, 
Directeur  i (suite) 


COLOMBIE  : COLONEL  LUIS  F.  GUZMAN,  Armee 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  ARTURO  VASQUEZ , Marine 
COLONEL  GUSTAVO  TRUJILLO,  Armee  de  l'air 


EQUATEUR  : LIEUTENANT -“COLONEL  GERMAN  NAVARRETE,  Armee 

EL  SALVADOR  : LIEUTENANT-COLONEL  FAUSTO  H.  SEGOVIA,  Armee 


GUATEMALA  : COLONEL  BYRON  ARTURO  ALEJANDRO  MEJIA,  Armee 

COLONEL  ROMEO  A.  ORTIZ,  Armee 
COLONEL  EDUARDO  AREVALO,  Armee 
COLONEL  BENJAMIN  GODOY,  Armee 


MEXIQUE 


CAPITAINE  DE  VAISSEAU  JOSE  G.  VALCARCEL  Z.,  Marine 
LIEUTENANT-COLONEL  UBALDO  AYALA,  Armee 


PARAGUAY 


COLONEL  BERNARDO  E.  JARA  COSTA,  Armee 


PEROU 


COLONEL  JORGE  MAYORGA,  Armee 


ETATS-UNIS  : COLONEL  RICHARD  W.  SMERZ , Armee 

COLONEL  DANIEL  O.  MASON,  Armee 

Mme.  JANICE  ELMORE,  Civile,  Departement  d’Etat 
LIEUTENANT-COLONEL  WILLIAM  SPRACHER,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  (P)  CHARLES  W.  ENNIS,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  BERNARD  E.  HARVEY,  Armee  de  l'Air 
LIEUTENANT-COLONEL  KENNETH  N.  HAYNES,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  WALTER  J.  WRIGHT,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  MICHAEL  G.  RITCHIE,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  CHARLES  G.  THOMAS,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  DENNIS  E.  KELLER,  Armee 
Mo  EDWIN  BERRUZ,  Civil,  Departement  de  la  Defense 
M.  AGUSTINE  RODRIGUEZ,  Civil,  Federal  Bureau 
of  Investigation 

LIEUTENANT-COLONEL  STEPHEN  C.  FEE,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  MANUEL  BRILLON,  Garde  nationale, 
Armee 

LIEUTENANT-COLONEL  GUILLERMO  GIAN DOM I , Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  WALDEMAR  CARMONA,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  LEONARDO  G.  HERNANDEZ,  Infanterie 
de  Marine 

LIEUTENANT-COLONEL  ROBERT  GARCIA,  Armee 
LIEUTENANT-COLONEL  ENRIQUE  LABRADOR,  Reserve,  Armee 
CAPITAINE  DE  FREGATE  ALAN  C.  MOSER,  Marine 


URUGUAY 


COLONEL  LUIS  M.  AGOSTO,  Armee 
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9.  COLLEGE  INTERAMERICAIN  DE  DEFENSE , 16  septembre  1992, 
Directeur  ; (suite) 


VENEZUELA  : COLONEL  PEDRO  VILLARROEL,  Garde  nationale 

COLONEL  JOVITO  J.  INFANTE,  Armee  de  l'air 
COLONEL  NELVY  F.  FERREIRA,  Armee 
COLONEL  JOSE  ANTONIO  RODRIGUEZ  CASTILLO,  Armee 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  JUAN  J.  RIVAS  RAMIREZ,  Marine 
COLONEL  PABLO  G.  GUERRA-MUJICA,  Garde  nationale 
COLONEL  CARLOS  R.  GIBBS  SALAZAR,  Garde  nationale 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  MARCIAL  J.  GONZALEZ,  Marine 
COLONEL  GERARDO  A.  DUDAMELL,  Garde  nationale 
CONSEILLER  ALFREDO  MI CHE LENA,  Civil,  Affaires 


etrangeres 

CONSEILLER  GLADYS  ARMAS,  Civile,  Affaires  etrangeres 


Of f iciel : 


THOMAS  E.  CORCORAN 


AMADOR  ARTURO  MILLONES 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA  Colonel,  Armee  du  Perou 

Sec.  adj . , Conferences-Documents  Sous-secr6taire 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
IX/41 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  1006 

10  septembre  1992 


OUVERTURE 


A.  Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  de  division  Rodolfo 
Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  Vice-president,  ouvre  la  seance  a 1000 
heures.  Sont  presentes  les  13  delegations  suivantes:  Argentine, 
Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  Guatemala, 
Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1003,  du  9 juillet  1992, 
Document  C-2758,  et  l'Appendice  1,  le  Bulletin  Supplementaire,  Document 
C-2759 , sont  approuves  avec  les  modifications  suivantes  a la  version 
portugaise  du  Document  C-2758  : 

Au  paragraphe  VIII.  A.  7. , remplacer  le  terrae  "capitulo" 
par  "artigo" . Au  paragraphe  VIII.  A.  10.  3)  remplacer  le  terme 
"e"  par  "a"  et  "desse"  par  "deste" . 

2.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  extraordinaire  1004, 
du  16  juillet  1992,  Document  C-2760  est  approuve  avec  les  modifications 
suivantes  soumises  par  la  Delegation  du  Mexique  : 

A j outer  le  paragraphe  suivant  apres  le  paragraphe 

II. A. 13. : 


Le  General  de  brigade  Tomas  Dauahare,  Chef  de  la  Dele- 
gation du  Mexique,  dit  que  le  debat  derive  vers  un  amendement 
au  Reglement,  auquel  cas,  il  devrait  etre  tenu  compte  du  pro  jet 
de  lettre  colombienne  laquelle,  par  essence,  sauve  l'honneur 
du  Conseil  des  Delegues. 


suit 


Remplacer  la  redaction  du  paragraphe  II.  A.  17,  comme 


Le  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  dit  que  de  l'avis 
de  sa  Delegation  le  coeur  du  debat  n'est  pas  la  modification 
au  Reglement  mais  plutot  que  le  Conseil  a ete  mis  en  marge  du 
processus  de  prise  de  decision,  et  reitere  que  ceci  ne  peut  etre 
qu'une  consequence  et  non  pas  une  solution.  Par  ailleurs,  cette 
delegation  est  d'avis  que  certaines  corrections  devraient  etre 
apportees  a la  lettre  proposee  par  la  Colombie. 
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II.  EXPOSES  Meant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  par  interim  exprime  les  condoleances  du 
Conseil  des  Delegues  aux  victimes  de  la  tornade  Andrew,  et  particu- 
Xierement  au  Lieutenant-colonel  Ramon  Martinez,  ancien  Secretaire 
adjoint  a la  Section  de  Liaison,  Protocols  et  Relations  publiques, 
lequel  a perdu  sa  liaison  et  tous  ses  biens  en  Floride.  En  outre, 
il  exprime  les  condoleances  du  Conseil  a la  Republique  soeur  du 
Nicaragua,  in  abstentia,  a 1® occasion  des  pertes  entrainees  par  le 
raz-de-maree. 

(Les  Delegations  de  1 'Uruguay  et  du  Honduras  arrivent,  amenant  le 
nombre  de  delegations  a 15) . 

B.  Depart  en  retraite 

1.  Le  President  par  interim  annonce  le  depart  en  retraite 
du  Colonel  Thomas  W.  O'Connell,  Armee  de  I'Air,  Etats-Unis,  Etat-major, 
apres  plus  de  25  ans  de  service  actif,  a dater  du  31  aout  1992. 

C.  Changement  d ' affectation 

1.  Le  General  de  division  Gerardo  Beraedo,  qui  etait  Chef 
de  Delegation  devient  Delegue  de  1' Armee  du  Perou. 

2.  Le  Colonel  Jose  Carlos  Pereira  qui  etait  membre  de 
1' Etat-major  de  l'OID  devient  Delegue  de  1' Armee  de  I'air  du  Bresil. 

3.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Paulo  Ferreira  da  Silva,  qui 
etait  membre  de  1 'Etat-major  de  l'OID,  devient  Delegue  de  la  Marine 
du  Bresil. 


4.  Le  Colonel  Richard  Reigel,  Armee  de  l'Air,  Etats-Unis 
d'Amerique,  qui  etait  Conseiller  aupres  du  CID  devient  Chef  d 'Adminis- 
tration, CID. 

D.  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  un  conge  chaleureux, 
in  absentia,  du  Major  general  James  LeClair,  Etats-Unis,  Directeur 
du  CID  depuis  juillet  1919. 

2.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Colonel  Sergio 
Pedro  Bambini,  Armee  de  I'air,  Delegue  du  Bresil  depueiis  septembre 
1991. 

3 . Le  President  par  interim  prend  conge  du  Colonel  Airton 
F.  Moreira,  Delegue  de  1 'Armee  du  Bresil  depuis  septembre  1991. 
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III.  D.  4.  Le  President  par  interim  prend  cong6  du  Capitaine  de 
vaisseau  Remo  Boccadoro,  Delegue  de  la  Marine  du  BresiX  depuis 
septembre  19191. 

5.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Lieutenant- 
colonel  Guillermo  Bauer  Mayser,  Delegue  de  1' Armee  de  la  Bolivie  depuis 
fevrier  1992. 


6.  Le  President  par  interim  prend  conge,  in  absentia, 
du  Capitaine  de  vaisseau  Patrick  Roth,  Delegue  de  la  Marine  des  Etats- 
Unis  depuis  juillet  1988. 

7.  Le  President  par  interim  prend  conge,  in  absentia, 
du  Colonel  Terrell  T.  Kelley,  Corps  des  Marines,  Delegue  des  Etats- 
Unis  depuis  novembre  1990. 

8.  Le  President  par  interim  prend  conge,  in  absentia, 
du  Colonel  Reinaldo  Morales,  Armee  de  l9 Air,  Etats-Unis,  Chef 
d 'Administration  du  CID  depuis  juillet  1991. 

9.  Le  President  par  interim  annonce  le  depart  des  Con- 
seillers  suivants  aupres  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  : 

Lieutenant-colonel  Michael  Dziedzic,  Armee  de  Is Air 

Capitaine  de  f regate  William  G.  McKeever,  Marine 

10.  Le  President  par  interim  annonce  le  depart  des 
Conseillers  bresiliens  suivants  aupres  du  CID  : 

Capitaine  de  vaisseau  Luis  Celso  Baldacci,  Marine 

Colonel  Ariel  Rocha  de  Cunto,  Armee 

Professeur  Pedro  Olivera  Figueredo,  fonctionnaire 
civil 

E.  Bienvenues 

1.  a.  Le  President  par  interim  souhaite  une  chaleureuse 
bienvenue  au  Major  General  James  R,  Harding,  Armee,  Etats-Unis, 
President  de  1'OID  et  Directeur  du  CID. 

b.  Le  Major  General  Harding  prononce  un  discours 
par  devant  le  Conseil  des  Delegues  (voir  Appendice  2) . 

2.  a.  Le  President  par  interim  souhaite  une  chaleureuse 
bienvenue  au  General  de  division  Jorge  Rabanal  Port  ilia,  Armee,  Chef 
de  la  Delegation  du  Perou. 

b.  Le  General  de  division  Rabanal  prononce  un  discours 
par  devant  le  Conseil  des  Delegues  (voir  Appendice  2) . 
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III.  E.  3.  a.  Le  President  par  interim  souhaite  la  bienvenue 
an  General  de  brigade  Carlos  Chamochumbi,  Armee,  Perou,  Chef  d' Etudes 
du  CID. 


b.  Le  General  de  brigade  Chamochumbi  prononce  un 
discours  par  devant  le  Conseil  des  Delegues. 

4.  Le  President  par  interim  souhaite  la  bienvenue  au 
Contre-amiral  Hector  Gerardo  Pacheco  Moreno,  Marine,  Delegue  du 
Venezuela. 

5.  Le  President  par  interim  souhaite  la  bienvenue  au 
Colonel  Manuel  Joaquin  Goes,  Armee,  Delegue  du  Bresil. 

6.  Le  President  par  interim  annonce  1 8 affectation  des 
officiers  suivants  au  titre  de  Conseillers  aupres  du  CID  : 

Colonel  Pedro  Jesus  Serrano  Zapata,  Armee,  Venezuela 
Colonel  Luis  E.  Rincon,  Garde  national©,  Venezuela 
Colonel  Jose  Mendes,  Armee,  Bresil 
Colonel  Paulo  R.  Bastos,  Armee  de  I'air,  Bresil 
Capitaine  de  vaisseau  Paulo  A.  Rocha  de  Vasconcelli, 
Marine,  Bresil 

Colonel  Jose  Ospina,  Armee,  Colorable 
Colonel  Jose  Lascano,  Armee,  Equateur 
Capitaine  de  vaisseau  Manuel  Augusto  Iricibar, 
Marine,  Argentine 

Colonel  Juan  Eduardo  Scherer,  Armee  de  l9 air, 
Argentine 

Colonel  Jose  Luis  Uceda,  Armee,  Argentine 
Colonel  Henry  R.  Mitchell,  Armee  de  1 'Air, 
Etats-Unis 

Capitaine  de  vaisseau  Jose  Jesus  Coll  Morales, 
Marine,  Venezuela 

Lieutenant-colonel  Jose  Rodriguez,  Armee  de  I'air, 
Etats-Unis 

Capitaine  de  f regate  Ronald  L.  Myers,  Marine, 
Etats-Unis 

7.  Le  President  par  interim  souhaite  la  bienvenue  aux 
officiers  suivants  affectes  aupres  de  1 8 Etat-ma j or  de  I'OID  : 

Capitaine  de  vaisseau  Nelson  Alfredo  Sanchez,  Marine 
Venezuela 

Colonel  Sidney  Bigal,  Armee  de  I'air,  Bresil 
Colonel  Jorge  Cardenas  Gallardo,  Armee  de  I'air, 
Chili 

Capitaine  de  vaisseau  Antonio  Carlos  Brandao, 
Marine,  Bresil 

2em@  Lieutenant  Peter  C.  Wiley,  Armee  de  1‘Air, 
Etats-Unis 
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III.  E.  8.  Le  President  par  interim  souhaite  egalement  la  bienvenue 
aux  officiers  suivants  affectes  aupres  du  Secretariat  ; 

Lieutenant-colonel  Edward  D.  Schumann,  Armee,  Etats- 
Unis,  Secretaire  adjoint  aux  Finances 

Major  John  Goetchius,  Armee,  Etats-Unis,  Executif 
aupres  du  President  de  l8 OID. 

Major  Ruben  Barbachano,  Armee  de  I'Aair,  Etats-Unis, 
Secretaire  adjoint  a la  Section  de  Liaison,  Protocole 
et  Relations  publiques. 

F.  Suspension  de  Seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tous  les  participants 
a le  rejoindre  au  salon  afin  de  prendre  personnellement  conge  des 
amis  partants,  de  souhaiter  la  bienvenue  aux  nouveaux  arrives  et  de 
porter  un  toast  aux  jours  nationaux  commemores  au  mois  de  septembre: 


Jour 

de 

1 ' Independence 

Bresil 

7 

septembre 

Jour 

de 

1 * Independence 

Costa  Rica 

15 

septembre 

Jour 

de 

1 ' Independence 

El  Salvador 

15 

septembre 

Jour 

de 

1 ' Independance 

Guatemala 

15 

septembre 

Jour 

de 

1 ' Independance 

Honduras 

15 

septembre 

Jour 

de 

1 ' Independance 

Nicaragua 

15 

septembre 

Jour 

de 

1 1 Independance 

Mexique 

16 

septembre 

Jour 

de 

1 ' Independance 

Chili 

18 

septembre 

Jour 

de 

la  Marine 

Paraguay 

12 

septembre 

Jour 

de 

1' Armee  de  I'Air 

Etats-Unis 

18 

septembre 

Journee 

de  1 ' Armee 

Chili 

19 

septembre 

Jour 

des 

» Forces  armees 

Perou 

24 

septembre 

Journee 

de  la  Marine 

Honduras 

28 

septembre 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President,  Major  General  James  R.  Harding,  Etats-Unis, 
annonce  que  : 


1.  L'OID  commemorera  la  decouverte  des  Ameriques  et  fetera 
le  3Qeme  Anniversaire  du  CID  le  9 octobre  1992.  La  revue  militaire 
annuel le  pour  commemorer  la  decouverte  des  Ameriques  se  deroulera 
le  9 octobre  a 1600  heures  dans  le  Ceremonial  Hall  a Fort  Myer  en 
Virginie.  Une  reception  suivra  a 1700  heures,  offerte  par  le  President 
de  1 * OID  et  le  Vice-directeur  du  CID  en  honneur  du  30eme  anniversaire 
du  CID. 


2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Horacio  Bessoain,  Chef 
adjoint  de  1 'Etat-major  de  la  Defense  nationals  chilienne  rendra  visite 
a 1 * OID  et  au  CID  aujourdshui.  Le  Major  General  Harding  a 1 1 intention 
de  declarer  une  suspension  de  seance  afin  de  souhaiter  la  bienvenue 
au  General  Besoain. 
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IV.  A.  3.  L® exposition  de  I'Armee  de  1 5 Air  des  Etats-Unis  se 
deroulera  du  14  au  16  septembre  au  Sheraton  Hotel.  Le  16  septembre 
le  Chef  de  l'Etat-major  de  I'Armee  de  l'Air  des  Etats-Unis  offrira 
un  dejeuner  a ceux  gui  assisteront  a 1 ' exposition.  Les  details 
d ' inscription  seront  disponibles  au  Secretariat. 

4.  Le  College  d'Etat-major  du  Guatemala  devrait  rendre 
visite  a I'OID  et  au  CID  le  21  septembre. 

5.  La  visite  d’un  groupe  chilien  de  legislateurs,  de 
mil ita ires  et  de  responsables  des  raedias  est  prevue,  sous  les  auspices 
de  l'Agence  d ' information  des  Etats-Unis  (USIA) , pour  le  ler  octobre 
de  0900-1130  heures.  Une  visite  touristique  et  d 8 achat  a Williamsburg, 
pour  les  epouses,  est  egalement  prevue  pour  le  ler  octobre. 

6.  Le  18  octobre  est  la  date  de  depart  pour  le  voyage 
de  I'OID  en  Ainerique  latine,  au  Bresil,  au  Paraguay  et  en  Uruguay. 

7.  Le  Secretariat  lui  a fait  parvenir  les  compliments 
du  Conseil  des  Delegues,  conformement  a la  motion  colombienne  de  la 
Seance  extraordinaire  1004  (16  juillet  1992)  (voir  Doc.  C-2760 , par. 
II. A. 38.).  II  apprecie  s incerement  les  paroles  chaleureuses  et  le 
vote  de  confiance  du  Conseil  a son  endroit. 

8.  Le  20  juillet  dernier,  le  President  par  interim  a 
adresse  une  Xetfcre  au  Chef  de  1 ! Etat-Major  Conjoint,  par  1 ' inter- 
media ire  de  la  Delegation  des  EUA,  1 * informant  de  la  decision  du 
Conseil  des  Delegues  d@  lui  faire  parvenir  la  motion  colombienne  issue 
de  la  Seance  extraordinaire  du  16  juillet  (voir  Doc.  C-2760,  par. 
1 1. A. 7.).  Cette  correspondence  a ete  regue  par  le  Chef  de  la 
Delegation  des  Etats-Unis  et  transmise  au  Directeur  des  Plans  et  de 
la  Politique  strategique,  Etat-major  conjoint,  au  titre  d' information 
a 1' adresse  du  Chef  de  l'Etat-major  conjoint. 

9.  Des  exemplaires  du  Sommaire  mensuel  d ' information, 
prepare  par  l'Etat-major,  sont  disponibles  en  espagnol  par  1 ' inter- 
mediaire  du  Secretariat. 

10.  La  Commission  sur  les  Voyages  se  reunira  la  semaine 
prochaine  et  presentera  un  rapport  au  Conseil  lors  de  la  seance 
suivante  concernant  les  preparatifs  du  voyage  de  I'OID  au  Bresil, 
au  Paragpay  et  en  Uruguay. 

V.  RAPPORTS 

A.  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID 

1.  Le  General  de  brigade  Romeo  Eduardo  Gallo,  Chef  de 
la  Delegation  argentine  et  President  de  la  Commission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  I'OID  presente  son  rapport  final.  II  mentionne 
les  deux  principaux  problemes  a 1 8 origin©  de  la  creation  de  la  Com- 
mission Commission,  en  janvier  1991,  a savoir  les  problemes  de  fonc- 
tionnement  interne  de  I'OID  et  1' inquietude  exprimee  par  I'OEA  con- 
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cernant  ce  que  I'OID  accomplit.  Le  resultat  final  de  I'etude  de  cette 
Commission  a dte  la  mise  au  point  de  sept  tcLches  (voir  Doc.  C-2715, 
par.  V.B.7.a.)  qui  mena  a la  reactivation  de  la  present©  Commission 
sur  les  Initiatives  de  1 • QID  afin  de  lener  a bien  une  nouvelle  analyse 
des  sept  tdches  (voir  Doc.  C-2711,  par.  VII. B.)  . lie  Gdn<§ral  de  brigade 
Gallo  conclut  son  rapport  (voir  Doc.  X-299)  et  presente  les 
recommandations  suivantes; 

a.  Ratifier  la  teneur  des  documents  mentionnes  dans 

les  considerants . 

b.  Envoyer  copie  des  Taches  au  College  Interamericain 
de  Defense  afin  qu’il  les  integre  a son  Programme  d' Etudes. 

c.  Intensifier  le  travail  de  rapprochement  avec  X e0EA 
par  le  biais  de  rapports  plus  etroits  entre  les  Chefs  de  Delega- 
tion et  leurs  ambassadeurs  respectifs  aupres  de  cet  organe  poli- 
tique afin  de  parvenir  a d’avantage  de  coherence,  de  celerite 
et  de  fluidite  dans  la  fagon  dont  seront  traites  les  divers  themes 
lies  a la  securite  du  continent  et  au  fonctionnement  de  notre 
organisme. 


d.  Exploiter  mieux  et  plus  a fond  les  travaux  sur 
le  deminage,  le  narco-terrorisme  et  les  secours  en  cas  de  catas- 
trophe afin  d'apporter  des  solutions  concretes  aux  problemes 
les  plus  urgents  qui  surgissent  dans  le  continent. 

e.  Tenant  compte  du  considerant  l.h.  , analyser  le 
problem©  de  securite  que  cree  la  situation  de  vulnerabilite  de 
la  region  des  Caraibes  dont  a parle  en  1991  I'actuel  Vice- 
president  du  Groups  de  Securite  de  1'OEA,  1 8 Ambassadeur  d'Antigua 
et  Barbuda. 


f .  Charger  le  Vice-president  de  1 'OID  de  la  respon- 
sabilite  de  representer  notre  organisme  a titre  d 9 interlocuteur 
principal  du  President  du  Groupe  de  Securite  de  I'QEA  afin  de 
reagir,  avec  la  priorite  qui  convient,  a la  question  des  relations 
OEA/ OID . 


g.  Charger  le  President  de  I'OID  de  la  responsabilite 
de  representer  notre  organisme  a titre  d'  interlocuteur  principal 
de  M.  le  Secretaire  general  de  1'OEA  afin  d'effectuer  un  suivi 
data i lie  de  l9 evolution  des  rapports  OEA/OID  aux  plus  hauts 
niveaux  de  la  politique  internationale. 

h.  Informer  les  divers  gouvernements  de  la  situation 
reellement  critique  que  connaxt  I'OID  afin  qu'xls  adoptent  une 
position  quant  a la  question  de  savoir  s'ils  ratifient  ©u  non 
la  mission  actuelle  a la  lumiere  des  realites  mondiales  et  surtout 
des  realites  continentales . 

V.  B.  Commission  du  CID 
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1.  Le  General  de  brigade  Carlos  Charaochumbi,  Perou,  Chef 
d 8 Etudes  du  CID,  presente  un  rapport  sur  le  Programme  d* Etudes  du 
CID  pour  le  Cours  de  la  Promotion  XXXII  et  de  la  Promotion  XXXIII 
(Doc.  X-3G0) . II  donne  le  detail  des  objectifs  de  la  methodologie 
du  Cours  de  la  Promotion  XXXII , y compris  la  structure  academique 
des  quatre  cycles  principaux.  II  souligne  les  changements  importants 
apportes  depuis  le  Cours  precedent  et  presente  un  schema  du  processus 
de  planning  pour  le  Programme  de  Cours  de  la  Promotion  XXXIII,  pour 
1993-94.  D'autres  elements  pourraient  etre  inclus  dans  le  Programme 
si  I'OID  le  souhaitait.  Neanmoins,  les  pro  jets  de  changements  devront 
etre  remis  avant  le  ler  octobre  1992.  II  presente  ensuite  les  recom- 
mandations  suivantes  : 

a.  Pour  l'annee  1992/1993 

1)  Que  le  Programme  de  Cours  tel  qu'approuve 
par  le  Conseil  des  Delegues  de  180ID  continue  d'etre  execute. 

2)  Que  sort  maintenue  la  souplesse  au  niveau 
de  1 ‘execution  et  de  la  programmation , afin  de  pouvoir  y apporter 
de  petits  ajustements,  qui  sont  la  consequence  de  la  dynamique 
meme  de  son  execution  et  de  1' analyse  permanents  de  la  situation 
continental©  et  mondiale  actuelle. 

3)  Que  la  Commission  du  CID  effectue  des  visites 
periodiques  au  CID  afin  d'y  ©changer  des  idees  avec  le  Departement 
d 8 Etudes  du  College,  d* analyser  et  d 8 ©valuer  les  objectifs  perma- 
nents et  les  politiques  generales  du  systems  interamericain  resul- 
tant de  son  evolution,  et  qui  serviront  de  base  et  d 8 orientation 
a la  mi se  au  point  des  cours  poster ieurs  et  a l8 execution  du 
cours  actuel . 


b.  Pour  le  Programme  1993/1994 

1)  Que  le  Conseil  des  Delegues,  par  le  truchement 
de  la  Commission  du  CID,  fasse  connaitre  ses  criteres  d* orienta- 
tion et  ses  recommandations  avant  que  ne  demarre  la  planif  ication 
et  au  long  de  son  execution  et  determine  les  themes  affectant 
le  systeme  interamericain  qui  devront  etre  analyses  et  faire 
I'objet  des  recherche s des  etudiants. 

2)  Que,  pour  parvenir  a la  continuity  d 8 analyse 
requise,  les  pays  memhres  envisagent  la  possibility  d'affecter 
au  CID  pour  une  period©  de  deux  annees  consecutives  leurs  offi- 
ciers  et  leurs  fonctionnaires  civils,  la  premiere  en  quality 
d 8 etudiants  et  la  seconds,  de  conseillers  du  CID  et/ou  de  delegues 
aupres  de  1*0XD. 

II  conclut  son  rapport  en  disant  que  le  Programme  de 
Cours  est  souple  et  actualise.  II  invite  tous  les  membres  du  Conseil 
des  Delegues  a visiter  le  CID. 

(La  Delegation  du  Costa  Rica  se  retire  ramenant  le  nombre  de  dele- 
gations presentes  a 14) . 
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V.  B.  2.  Le  President  remarque  que  les  changements  a apporter 
au  Programme  de  Cours  1993/1994  doivent  etre  soumis  avant  le  ler 
octobre  1992  pour  pouvoir  etre  incorpores  au  Programme  de  Cours, 

3.  Le  General  de  brigade  Gallo,  Argentine,  dit  que  la 
date  du  ler  octobre  1992  comme  delai  pour  soumettre  des  changements 
denote  un  effort  accelere  de  la  part  du  CID  et  demande  que  plus  de 
temps  soit  alloue  afin  de  pouvoir  formuler  ces  changements, 

4.  Le  President  reconnait  la  difficult©  d'obtenir  des 
suggestions  de  la  part  des  delegues  mais  souligne  une  fois  de  plus 
le  besoin  d'achever  les  revisions  afin  de  pouvoir  eviter  des  delais 
dans  1 ' application  du  Programme  de  1993/1994. 

C.  Commission  d ’Administration 

Le  Colonel  Carlos  M.  Medina-Garay , El  Salvador,  President 
de  la  Commission  d 'Administration,  presente  un  rapport  sur  le  Budget 
revise  1992.  II  presents  le  panorama  budgetaire  actuel,  le  retrecis- 
sement  annuel  du  budget  pour  en  arriver  a une  conjoncture  ritique 
pour  l'OID,  puis  une  revision  du  Budget  1992  qui  permettrait  a I’OID 
de  poursuivre  ses  operations  jusqu'en  1993.  La  Commission  recommande 
que:  313.000  dollars  soient  preleves  du  Foods  de  Rouiement  du  Budget 
approuve  pour  1992  et  reportes  a celui  inscrit  au  Pro jet  de  Budget 
1993.  Le  rajustement  budgetaire  est  le  suivant  : 


Analyse  du  Budget  pour  1992 


Budget 

propose 

Budget 

approuve 

Budget 

revise 

Budget 

prevu/93 

SECRETARIAT 

Personnel 

Fonctionnement 

1.352.300 

292.100 

1.150.200 

290,600 

174.200 

Total  Partiel 

1.644.400 

1.440.800 

174.200 

CID 

Personnel 

Fonctionnement 

1.392.400 

334,800 

1.190.700 

334.200 

210.700 

Total  Partiel 

1.727.200 

1.524.900 

210.700 

Resume  CID 
Personnel 
Fonctionnement 

2.774.700 

626.900 

2.341.900 

624.800 

2.150.900 

384.900 

2.226.500 

325.700 

TOTAL 

3.371.600 

2,965,700 

2.535.800 

2,552.200 
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FINANCEMENT  : 

OEA 

Interets 

Fonds  de  Capital 
Non  Finance 


2.335.700 
30 . 000 
483.400 
116.600 


2.335.700 

30.000 

170.100 


2.218.900 

20.000 

313.300 


TOTAL 


2.965.700  2.535.800  2.552.200 


Pro jet  de 

Budget  Rajuste  pour  1992 
Resume 

Categorie 

N° 

Description 

Budget 

Approuve 

1992 

Rajuste- 
ments  bud- 
getaires 

Pro jet 
de  Budget 
Rajuste 

1 

Personnel 

2.340.900 

(190.000) 

2.150.900 

4 

Voyages 

41.800 

(10.300) 

31.500 

5 

Documents 

36.500 

(4.900) 

31.600 

6 

Materiel  et 
Fournitures 

177.500 

(56.300) 

121.200 

7 

Immeubles 

135.200 

(30.500) 

104.700 

8 

Contrats 

54.500 

(12.500) 

42.000 

9 

Autres  Courts 

62.700 

(8.800) 

53.900 

TOTAL  COUTS 
OPERATIONNELS 

508.200 

(123.300) 

384.900 

TOTAL 

2.849.100 

(313.300) 

2.535.800 

En  outre,  la  Commission,  propose  d’autres  recommandations,  sur  la 
base  de  I’actuelle  conjoncture  i 

a.  Que  la  Commission  d" Administration  de  l’OID  prenne 
contact  avec  la  Commission  des  Affaires  administratives  et 
budgetaires  (CAAP)  de  l5 OEA  afin  d" examiner  la  possibility  d'un 
supplement  pour  X@  Budget  1993  de  l'OID. 

b.  Que  le  President  de  l’OID  prenne  contact  avec 
le  Secretaire  general  de  l'OEA  dans  le  meme  but. 
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c.  Que  les  Chefs  des  Delegations  aupres  de  1!0ID 
entreprennent  des  demarches  personnel  les  aupres  des  Ambassadeurs 
de  leurs  pays  respectifs  aupres  de  1 ' OEA , dans  le  meie  but. 

V.  C.  2.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay  reconnait  que 
la  situation  financiers  de  l'OID  est  critique  et  qu'elle  est  liee 
au  volet  politique  tel  que  le  mentionnait  le  General  de  brigade  Gallo, 
a savoir  aux  relations  de  l'OID  avec  I'OEA.  II  pense  qu'avant  de 
reconnaitre  la  validite  des  recommandations  presentees,  le  Conseil 
devrait  proceder  a une  revision  interne  serieuse  et  approfondie  afin 
de  voir  les  moyens  de  reduire  plus  avant  son  budget, 

3.  Le  President  souligne  que  ce  rapport  est  un  rapport 
preliminaire  et  que  1’ analyse  approfondie  etait  incluse  aux  pages 
suivantes  du  Sommaire  du  Budget  distribue  pendant  la  presentation. 

4.  Le  Major  General  Roberto  Ibanez,  Chef  de  la  Delegation 
de  la  Colombia  dit  que  l'OID  n’est  pas  une  entite  organique  de  Is OEA 
et  qu'il  lui  est  done  difficile  de  se  soutenir.  En  tant  que  groupe 
consultatif  parallels  il  fonctionne  selon  les  besoins  de  I'OEA.  II 
serait  bon  d'en  revoir  1 ' organisation  afin  de  tenter  d ’ etablir  un 
lien  avec  I'OEA  et  de  resoudre  ainsi  le  problem©  budgetaire. 

5.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barboza, 
Chef  de  la  Delegation  bresilienne,  ajoute  que  le  problems  de  1* exis- 
tence de  l'OID  devrait  etre  fonde  sur  son  caractere  d'utilite  a 1'egard 
de  I'OEA.  Auquel  cas  l'OID  pourrait  etre  preserve©  et  appuyee. 

6.  Le  General  de  division  Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto, 
Bolivie,  Vice-president,  souligne  que  les  liens  avec  I'OEA  est  un 
problems  legal  qui  doit  d'abord  etre  resolu.  Le  lien  legal  de  l'OID 
pourrait  etre  etabli  en  informant  les  gouvernements,  des  besoins  de 
I'OEA  par  le  biais  des  Ministres  de  la  Defense  ou  des  Commandants 
en  chef.  Les  gouvernements,  a leur  tour,  donneraient  instructions 
a leurs  ambassadeurs  aupres  de  I'OEA  afin  d’apporter  leur  soutien 
a cette  question.  Le  budget  pourrait  alors  etre  plus  facilement 
examine  avec  I'OEA. 

7.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Bara z, art e , Chef 
de  la  Delegation  venezuelienne,  est  d'avis  que  si  l'OID  etait  en  xnesure 
d'attirer  1' adhesion  d'un  nombre  de  pays  actuellement  non  membres, 
leur  soutien  1'aiderait  a etablir  des  relations  avec  I'OEA. 

8.  Le  President  informe  le  Conseil  qu'il  a contacts  cer- 
tains des  pays  non  membres  et  a rencontre  un  Charge  d' Affaires.  II 
espere  que  ceci  debouchera  sur  une  demands  d' adhesion  aupres  de  l'OID. 

(La  Delegation  de  1' Uruguay  se  retire  ramenant  le  nombre  des  dele- 
gations presentes  a 13) . 
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V.  D.  Rapport  semestriel  du  Directeur  de  I'Etat-major 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobfoato,  Bresil , 
Directeur  de  1 'Etat -major,  presente  le  rapport  semestriel  de  1'Etat- 
major  comprenant  33  tacb.es  assignees  a I'Etat-major,  I'ordre  de  prio- 
rite,  le  nombre  d'officiers  affectes  a I'Etat-major  et  un  programme 
detail!©  des  activites  du  travail  de  I'Etat-major  pour  1992/1993. 
Dans  son  rapport,  le  General  de  brigade  Gobbato  souligne  la  reduction 
du  nombre  d'officiers  affectes  aupres  de  l9Etat-maj©r,  nombre  qui, 
cette  annee,  retombera  bier,  en-dessous  de  la  moyenne  de  23  ou  24  des 
cinq  dernieres  annees.  II  souligne  egalament  le  fait  que  1'Amerique 
central©  n'a  pas  de  representant  au  sein  de  I'Etat-major.  II  ajoute 
egalement  que  1'Amerique  central©  n'a  pas  de  representant  au  sein 
de  I'Etat-major,  dont  les  fonctions  consultatives  aupres  du  Comite 
sur  le  Deminage  (CPDAC)  const itueraient  une  important©  contribution. 
Par  ailleurs,  aucun  des  diplomes  de  la  XXXIeme  Promotion  du  CID  n'a 
rejoint  I'Etat-major  et  d 8 ici  la  fin  de  1® annee  un  seul  off icier 
assurera  la  representation  de  1' Argentine  aupres  de  I'Etat-major. 
Cependant  deux  officiers  representant  le  Venezuela  seront  prochainement 
affectes  aupres  de  I'Etat-major. 

Le  General  Gobbato  souligne  qu'etant  donne  le  nombre 
de  taches  assignees  a I'Etat-major  par  rapport  au  nombre  d'officiers 
affectes  aupres  de  cet  organ©,  besoin  est  d'etablir  I'ordre  de  priorite 
des  taches  a accomplir  afin  de  repondre  aux  besoins  de  l'OID  dans 
les  plus  brefs  del a is.  L'ordre  du  priorite  etablit  est  le  suivant: 

le  Comite  pour  le  Deminage  de  I'Amerique  centrale. 

le  Comite  de  Soutien  a la  Commission  sur  les 
Initiatives  de  l'OID  dans  le  cadre  de  son  etude  sur  les  relations 
OEA/OID. 


Planning. 


le  Comite  charge  de  la  revision  du  Manuel  de 


la  mise  a jour  des  Plans  strategiques . 

A la  fin  de  sa  presentation,  le  General  Gobbato  projette 
a I'ecran  le  calendrier  que  I'Etat-major  a 1®  intention  de  suivre  pour 
accomplir  son  travail  pendant  les  periodes  de  septembre  1992  a janvier 
1993  et  de  fevrier  1993  a juillet  1993.  II  renouvelle  1 * invitation 
faite  aux  delegations  d'assister  aux  reunions  de  I'Etat-major  se 
tenant,  generalement , chaque  mardi  matin. 

E.  Changements  a 1 8 Etude  d'Etat-major  sur  les  7 Taches 
(Doc.  T-447) 

1.  Le  Colonel  Fructuoso  E,  Mendoza,  Paraguay,  Sous- 
directeur  de  I'Etat-major,  present©  un  rapport  sur  le  pro jet  de 
changement  a apporter  a 1 8 Etude  d'Etat-major  sur  les  7 Taches  (Doc. 
T-447)  , suite  aux  commentaires  regus,  par  ecrit,  de  huit  delegations. 
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L' Etat-major  a accepte  les  commentaires  et  modifie  l9 ©nonce  du  Document 
T-447  cone  suit  : 


a.  Changement  au  paragraph©  IV.A.l.b.  (1)  ; 

"Etablir  des  relations  de  travail  actives  avec 
I'QEA  en  designant  des  interlocuteurs  officials'8. 

b.  Changement  au  paragraph©  XV.A.6.b.  (1)  : 

"Obtenir  des  conferences  militaires  qu 3 el  les 
accordent  a l9OID  le  statut  de  membra" . 

II  presente  egalement  trois  autres  observations  regues 
et  conclut  son  rapport  en  indiquant,  qu*en  general,  1' Etude  a ete 
acceptee  par  la  majorite  des  delegations. 

Aucun  changement  n'a  ete  apporte  aux  recommandations 
incluses  au  Document  T-447. 

V.  F.  Rapport  preliminaire  sur  le  Plan  de  Deminage  de 
1 'Amerique  centrale 

1.  Le  General  de  brigade  Gobbato,  Bresil,  Directeur  de 
1 8 Etat-major,  presente  un  rapport  preliminaire  sur  la  reconnaissance 
des  lieux,  xnenee  du  9 au  22  aotit  1992  en  vue  de  la  preparation  d”un 
plan  de  deminage  de  1 'Amerique  centrale  (voir  Appendice  3,  Document 
C— 2769 ) . 


2 . Le  General  de  brigade  Gobbato  presente  les  conclusions 
et  recommandations  suivantes  et  demands  installment  qu'une  reponse 
soit  transmise  dans  1 ' immediat  a 1 8 OEA  : 

a.  Conclusions 

1)  Les  informations  obtenues  quant  a la  quantite 
de  mines  et  leur  emplacement  ne  sont  pas  fiables,  ce  qui  ne  permet 
pas,  pour  le  moment,  de  determiner  exactement  les  besoins  en 
materials  et  formation  de  personnel. 

2)  Une  proposition  concrete  doit  etre  fait® 
quant  a 1 8 emplacement  de  centres  de  formation.  A cette  fin, 
les  interets  de  l8 OEA,  la  situation  de  chaque  pays  et  le  fait 
que  tous  les  pays  visites  sont  d 8 accord  avec  1 9 installation  de 
ces  centres  sur  leurs  territoires  respectifs  devraient  etre  tenus 
en  ligne  de  compte. 

3)  Etant  donne  1 8 importance  et  1 8 amp leur  que 
prend  le  projet,  X 8 Etat-major  prepare  actuellement  une  sail© 
des  operations  afin  que  la  Commission  puisse  disposer  de  tout 
le  materiel  de  travail  et  des  informations  obtenues. 
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4)  II  serait  utile  de  tenir  une  reunion  de 
coordination  pendant  la  premiere  quinzaine  d'octobre,  a laquelle 
participeraient  les  membres  de  la  Commission  ainsi  que  les 
officiers  de  liaison  des  diffdrents  pays,  dans  le  but  d'eclaircir 
certains  doutes,  d'etablir  de  nouvelles  orientations  pour 
1 8 elaboration  des  plans  respectifs  et  d'dtablir  on  programme 
d’activites  et  de  fonts  a atteindre. 

5)  Besoin  est  de  poursuivre  les  coordinations 
relatives  au  problem©  d!El  Salvador,  raison  pour  laquelle  il 
faudra  rapideraent  definir  sa  situation,  essentiellement  en  ce 
qui  concern©  le  niveau  politique, 

6)  II  convient  et  il  est  important  d 5 entamer 
des  que  possible  le  cours  de  formation  pour  les  instructeurs, 
ce  qui  permettra  d'apporter  une  premiere  reponse  tangible  aux 
efforts  et  espoirs  de  la  communaute  internationals, 

7)  Il  est  necessaire  d'etablir  clairement  que, 
pour  le  moment,  1!0ID  attend  les  plans  que  doivent  ©laborer  chacun 
des  gouvernements  selon  les  orientations  generales  etablies  par 
le  Comite  lors  de  sa  visit©, 

En  conclusion  et  de  maniere  generals,  la  visite 
du  Comite  a soul eve  un  grand  interet  et  I’espoir  des  pays  de 
l'Amerique  cent rale,  Entretemps,  la  mis©  en  place  des  plans 
respectifs  attend  la  decision  qui  devra  etre  prise  au  niveau 
politique. 


b,  Recommandations 

1)  Autoriser  le  Directeur  de  I s Etat -major,  ou 
la  personne  que  le  Conseil  des  Delegues  designerait,  a remettre 
le  present  rapport  au  Secretaire  general  de  1 ‘ OEA . 

2)  Autoriser  la  participation  de  deux  officiers 
de  I'Etat-majar  a participer  a la  reunion  de  1 ’ADD,  a El  Salvador, 
conformeraent  a Is  invitation  ci-jointe. 

V.  F.  3,  Le  President  est  d 1 avis  que  la  recommandation  du  General 
Gobbato  de  remettre  le  rapport  preliminaire  sur  le  Plan  de  Dem inage 
de  l'Amerique  cantrale  a 1 'OEA  devrait  etre  realises  sans  plus  attendre 
et  que  la  participation  a la  Conference  de  L 9 Association  pour  la 
democrat!©  et  le  developpement  releve  egalement  du  travail  a realiser 
dans  le  cadre  du  deminage, 

4.  Le  General  de  division  Carlos  Gongora,  Armee,  Chef 
de  la  Delegation  bo li vienne,  introduit  une  motion  en  vue  d 1 approuver 
les  recommandation. 

5.  Le  Colonel  Victor  Adolfo  Segovia,  Armee,  Chef  de  la 

Delegation  paraguayenne , dit  que  Xorsque  le  Conseil  a accorde  son 
approbation  afin  de  repondre  a la  requete  d'assistance  de  I’OEA  pour 
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les  pays  de  1'Amdrique  centrals,  il  a accords  une  autorite  dlargia 
permettant  a 1 'Etat-major  d* assurer  entierement  sa  mission  et  dans 
touts  la  mesure  du  possible  et  de  la  mener  k bon  term©.  Etant  donne 
1® evolution  dynamique  de  cette  situation,  la  Delegation  du  Paraguay 
presente  une  motion  subsidiaire  visant  k dclaircir  I'dtendue  de 
l1 autorite  accordee  et  a permettre  a 1 8 Btafc-mai or  de  lener  k bien 
la  mission  et  de  ne  porter  a l8 attention  du  Conseil  erne  les  cas  et 
questions  cmi  ne  seraient  pas  de  son  ressort  ou  de  sa  competence  ou 
encore  a la  demands  du  Conseil  des  Delegues.. 

V.  F.  6.  Le  President  indique,  au  titre  d 9 eclaireissement , que 
la  motion  subsidiaire  du  Paraguay  a preseance  sur  la  motion  bolivienne. 

7.  Le  General  de  brigade  Gallo,  Chef  de  la  Delegation 
argentine,  reconnait  I’urgence  de  fournir  un  rapport  preliminaire 
a 1 9 OEA  et  est  d ! avis  que  le  Conseil  des  Delegues  avait  deja  accord© 
son  approbation  au  Directeur  de  1 5 Etat-raa j or  pour  mener  1 8 etude  et 
1' analyse  en  question.  II  propose  que  ce  rapport  soit  presente  par 
le  President  de  I'OID  au  Secretaire  general  de  I'OEA. 

8.  Le  Colonel  Carlos  C.  Roman,  Armee,  Delegue  du  Mexique, 
demands  un  eclaireissement  concernant  la  motion  paraguayenne . XI 
n 1 est  pas  d 9 accord  sur  le  fait  qu'une  autorite  elargie  aurait  deja 
ete  accordee  au  Directeur  de  1 9 Etat-major  etant  donne  que  le  Conseil 
n' avait  approuve  que  la  preparation  des  plans  et  du  travail,  en  response 
a la  requite  de  I'OEA.  II  souligne  que  le  Reglement  de  I'OID  specif ie 
que  le  President  est  le  representant  autorisi  de  I'OID  par  devant 
I'OEA.  Ainsi,  le  rapport  devrait  etre  presents  par  le  President  au 
Secretaire  general  de  I’OEA. 

9.  Le  President  donne  lecture  de  la  recoromandation  faite 
par  le  Directeur  de  1'Etat-major  avec  la  modification  que  ce  serait 
le  President  qui  remettrait  le  rapport  au  Secretaire  general  de  I’OEA 
au  lieu  du  Directeur  de  1 * Etat-major . 

10.  Cette  modification  satisfait  la  Delegation  du  Mexique. 

11.  Le  Colonel  Segovia,  Chef  de  la  Delegation  paraguayenne, 
rappelle  sa  motion  subsidiaire  concernant  ces  deux  recommandations 
ftelles  erne  modifiees^  et  le  besoin  de  les  approuver  ou  de  les 
considerer  come  faisant  partie  d’un  processus  relatif  a une  mission 
en  cours  del a approuvee  par  le  Conseil.  Ainsi  il  serait  redondant 
d’accorder  une  approbation  au  Directeur  de  1 9 Etat-major  pour  des 
actions  qui  sont  deja  de  son  ressort. 

12 . Le  President  demand©  que  le  Conseil  se  prononce  sur 
la  motion  et  ajoute  qu'un  vote  positif  equiviaudrait  a dire  que  le 
Conseil  des  Delegues  a deja  accord©  autorite  au  President  de  I’OID 
pour  remettre  le  rapport  au  Secretaire  general  de  I'OEA,  et  qu'un 
vote  negatif  indiquerait  que  cette  autorite  n 9 avait  pas  ete  accordee. 
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V.  F.  13.  La  motion  est  approuvee  par  10  voix  pour.  1 voix  centre 
et  deux  abstentions,  annulant  ainsis  le  besoin  d 8 examiner  la  motion 
bolivienne  (V.F.8.). 

(Apres  une  suspension  d@  seance  de  45  minutes,  le  Conseil  reprend 
ses  travaux,  k 1' invitation  du  President  inter! ma ire,  le  General  de 
division  Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  avec  la  presence  de 
13  delegations) . 

G.  Commission  social© 

1.  Le  General  de  division  Gerardo  Bemedo,  Perou,  President 
par  interim  de  la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations 
publiques,  indique  qu'a  1 f issue  de  la  reunion  du  8 septembre,  la 
Commission  avait  recoxamande  an  Conseil  qua  la  Presidence  fasse  etat 
de  la  solidarity  et  du  soutien  du  Conseil  aux  regions  sinistrees  du 
Nicaragua  suite  a un  raz-de-maree,  ainsi  qu 1 * aux  regions  des  Etats-Unis 
qui  s’etaient  trouvees  dans  le  sillage  de  lBouragan  Andrew.  II 
remarque  que,  traditionnellement , le  Conseil  se  reunissait  en  seance 
d’urgence  afin  d 5 examiner  de  tels  cas,  mais  qu'il  n* avait  pas  profits 
de  1* occasion  pour  ce  fair©  et  adresser  un  message  au  Nicaragua  et 
aux  Etats-Unis.  II  est  d 8 avis  que  le  Conseil  devrait  le  faire  a un 
moment  donne.  En  outre,  il  mentionne  1 ' occasion  ratee  de  profiter 
de  certaines  experiences  qui  auraient  pu  enrichir  le  Manuel  de  I'OID 
pour  les  Operations  de  Secours  en  cas  de  sxnistre.  Ndanmoins,  il 
remarque  qu'il  est  encore  temps  d'envoyer  un  representant  afin 
d' observer  comment  le  Manuel  a ete  utilise  et  comment  I'OID  pourrait 
perfectionner  ce  Manuel  a la  suite  de  ces  experiences. 

Le  General  Bernedo  sxplique  ensuite  que  les  preparations 
sont  en  cours  pour  la  commemoration  du  Jour  de  la  decouverte  des 
Ameriques,  le  9 octobre  1992,  qui  sera  fete  en  meme  temps  que  30eme 
anniversaire  du  CID.  Les  invitations  ont  ete  envoyees  cependant  aucune 
decision  n'a  encore  ete  prise  concernant  I'orateur  invite.  Le  sujet 
propose  est  "La  rencontre  de  deux  mondes" . Le  General  Bernedo  presente 
un  rapport  sur  les  preparatifs  de  la  fete  de  Noel,  laquelle  incluerait 
un  diner  le  15  decemfore,  dans  une  installation  militaire.  Sont  dispo- 
nibles  4.500  dollars  et  tout©  depense  encourue  en-dela  de  ce  montant 
pourrait  etre  repartie.  Le  General  Bernedo  donne  egalement  des  details 
supplementaires  sur  le  Farceurs  de  I'Amitie  qui  devrait  commencer 
en  Argentine  le  7 octobre.  Le  Major  General  Harding  assistera  a la 
ceremonie  du  depart  et  il  est  possible  que  deux  autres  representants 
de  I'OID  seront  presents  aux  ceremonies  de  depart  et  d'arrivee.  Le 
Major  General  Harding  sera  au  Chili  du  4 au  6 octobre  et  se  rendra 
en  Argentine  directement  pour  la  ceremonie  du  depart  le  7 octobore 
puis  reviendra  aux  Etats-Unis  pour  assister  a la  commemoration  de 
la  decouverte  des  Ameriques. 

H.  Presence  fores ilienne  au  sein  des  missions  de  I'OEA  en 

Haiti  et  au  Suriname 

1.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Armee  de  l'Air, 

Chef  de  la  Delegation  foresilienne,  present©  un  rapport  sommaire  sur 
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la  presence  brbsilienne  au  sein  des  missions  de  I'OEA  en  Haiti  et 
au  Suriname. 


En  ce  qui  concerne  Haiti , l8 attitude  du  Bresil  a tte 
de  se  limiter  au  respect  rigoureux  des  recommandations  tmises  par 
1 'Organisation  des  Etats  Amtricains. 

En  ce  qui  concerne  le  Suriname,  la  position  bresilienne 
a egalement  ete  de  se  limiter  a repondre  aux  requetes  de  I'OEA.  De 
cette  f agon , en  reponse  a la  requete  du  Secretaire  general  de  cette 
Organisation,  le  Bresil  a designs  une  equip©  d'officiers  devant 
composer  un  groupe  de  desarmeroent,  dont  le  but  principal  etait  de 
superviser  le  deblayage  et  la  destruction  d'armes  en  pouvoir  de  cinq 
factions  guerr.il leres  qui  operaient  dans  le  pays  depuis  six  ans, 
mettant  fin  au  conflit  tribal  opposant  ces  factions  et  au  groupe 
surnorame  "Brunswick”. 

Le  Bresil  a accepts  de  participer  a cette  operation 
en  tenant  compte  surtout  du  fait  que  c'est  le  Gouvernement  du  Suriname 
lui-meme  qui  avait  recommande  la  participation  bresilienne,  reaffirmant 
les  excellentes  relations  et  le  climat  de  cooperation  existant  entre 
ces  deux  pays. 

V.  I.  Politique  d 8 Accreditation  du  Departement  d'Etat 

1.  Le  Major  Ruben  Barbachano,  Armee  de  I'Air,  Secretaire 
adjoint  de  la  Section  Liaison,  Protocol©  et  Relations  publiques, 
presente  un  rapport  sur  les  resultats  d'une  reunion  recente  avec  des 
responsables  du  Departement  d'Etat  des  Etats-Unis.  II  apporte  des 
eclaircissements  sur  la  r eg  1 emen t a t .1  on  du  Departement  d'Etat  concemant 
1 'accreditation  diplomatique,  expliquant  1 ' interpretation  de  cette 
reglementation  et  son  impact  probable  sur  1 1 accreditation  de  membres 
actuels  ou  futurs  de  I'OID  et  des  conseillers  du  CID.  La  question 
principal©  etant  que  ni  I'OID  ni  le  CID  sont  partie  signataire  de 
1' accord  de  siege  entre  les  Etats-Unis  et  I'OEA  lequel  accord©  les 
pleins  privileges,  exemptions  et  l'immunite  diplomatiques  aux  individus 
accredites  aupres  de  I'OEA. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATXVES 
A.  Commissions 

1.  Le  President  par  interim  revise  1 * actuelie  composition 
des  commissions  transitoires  et  permanent©©.  II  remercie  les  membres 
de  la  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  Travail  de  1'Etat- 
major  et  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID  pour 
leur  travail  recemment  acheve.  Les  Commissions  sont  constitutes  comma 
suit  : 
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a.  Commission  transitoire  sur  les  Voyages  : 


Bresil 

Paraguay 

Uruguay 

Rep.  Com.  Soc.  et 
Rel.  publiques 
Rep . Com . Adm . 
Rep.  de  1'E.M. 

Rep.  du  Secret. 


General  de  brigade  aerienne  Carlos 
Barbosa,  President 
Colonel  Victor  Segovia  Rios 
Contre-amiral  Eladio  Moll 

a designer 
a designer 

Capitaine  de  Vaisseau  Carlos 
Espilondo 

Major  Ruben  Barbachano 


b.  Commission  d 'Administration 


El  Salvador 

Venezuela 

Honduras 

Colombia 

Bresil 

Rep.  du  Secret. 


Colonel  Carlos  Medina-Garay , 
President 

General  de  brigade  Carlos  Adolfo 
Moreno  Guarache 

Colonel  Jose  Maria  Pineda  Colato 
Vacant 

Colonel  Airton  Fernandes  Moreira 
Capitaine  de  fregate  Steven  Tennison 


c.  Commission  des  Affaires  sociales  et  des 
Relations  publiques 


Equateur 

Uruguay 

Perou 

Bolivie 

Paraguay 
Rep.  de  1 • E.M. 

Rep.  du  Secret. 


Colonel  Oswaldo  Moscoso 
Contre-amiral  Eladio  Moll 
General  de  division  Gerardo  Bernedo, 
President 

General  de  brigade  Carlos  Gongora 

Sevillano 

Colonel  Victor  Segovia  Rios 
Capitaine  de  vaisseaau  Carlos 
Espilondo 

Major  Ruben  Barbachano 


d.  Commission  du  CID 


Chili 

Guatemala 

Etats-Unis 

Argentine 
Costa  Rica 
Mexique 

Re.  du  Secret. 


General  de  brigade  Sergio  Moreno, 
President 

Colonel  Tulio  Espinosa 
General  de  brigade  Richard  A. 
Chilcoat 

Colonel  Eusebio  Jurczyszyn 
Colonel  Gonzalo  Facio 
Lieutenant-colonel  Carlos  Cruz  Roman 
Fernandez 

Colonel  Amador  Millones 


Le  President  par  interim  dit  qu  eaux  termes  de  1 'Article 
11.  b.  du  Reglement  de  I'OID,  les  Commissions  doivent  etre  renouvelees 
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chaque  annee  par  tirage  au  sort,  au  mois  de  novembre.  En  ce  qui 
concerne  les  commissions  permanentes,  ceci  se  fara  dans  1’ordre 
suivant:  primo,  ia  Commission  du  CID,  second©,  la  Commission  d’Admi- 
nistration?  tertio,  la  Commission  das  Affaires  sociales  et  des  Rela- 
tions publiques  en  s 8 assurant  que  les  delegations  seront  toutes  pour- 
vues  d’un  siige  au  sein  de  leune  des  trois  commissions  permanentes . 
Etant  donne  que  le  Conseil,  lors  de  la  Seance  1001,  avait  approuvi 
une  modification  quant  au  mandat  de  la  Commission  du  CID,  a savoir 
que  cette  Commission  prendra  ses  fonctions  au  ler  juillet,  il  sera 
necessaire  de  prolonger  le  mandat  de  la  Commission  du  CID  de  six  mois, 
jusqu 8 au  30  juin  1993.  En  1 8 absence  d 9 objection.  la  nouvelle  Commis- 
sion  du  CID  sera  nominee  en  novembre  1992,  conformement  a 1 ’Article 
ll.b.l.,  pour  entamer  ses  travaux  le  ler  juillet  1993. 

Le  President  par  interim  demande  s’il  y a des  modi- 
fications a la  composition  de  ces  Commissions,  auquel  cas  les 
Presidents  de  ces  Commissions  sont  pries  de  bien  vouloir  informer 
le  Secretariat  des  modifications,  et  les  Presidents  de  la  Commission 
des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques  et  de  la  Commission 
d ’Administration  sont  pries  de  bien  vouloir  designer  leurs  represen- 
tants  aupres  de  la  Commission  sur  les  Voyages. 

VI.  B.  Positions  par  roulement 

1.  Le  President  par  interim  present©  I’itat  actual  des 
nominations  pour  les  postes  de  Vice-president  de  I’OID,  de  Directeur 
de  1 * Etat-major,  du  sous-directeur  du  CID  et  du  Chef  d’Etudes  du  CID. 

Une  lettre  de  la  Delegation  du  Honduras  est  attendue, 
informant  le  Conseil  que  le  Honduras  n’esfc  pas  a mime  d 5 accepter  la 
nomination  pour  le  poste  de  Sous-secretaire  de  1’OID  pour  la  period© 
du  ler  janvier  1993  au  31  decembre  1994.  En  raison  de  la  decision 
du  Honduras  et  du  peu  de  temps  qui  reste  pour  remplir  ce  poste,  le 
President  par  interim  rappelle  que  les  suppliants  pour  1993-1994  sont 
Haiti  et  le  Guatemala.  (Voir  Doc.  C-2727,  par.  VI. A.) » Etant  donne 
1' absence  de  la  Delegation  d’ Haiti,  le  Guatemala  est  norome.  Le  Chef 
de  la  Delegation  du  Guatemala  est  prii  de  bien  vouloir  informer  le 
Secretaire  de  1 ' intention  de  son  gouvernement  d#  accepter  ou  de  decliner 
le  poste  de  Sous-secretaire,  dans  les  deux  mois  qui  suivent. 

C.  Representation  de  l9 DID  au  Parcours  de  1 ' Amitii  1992 

1.  Le  President  par  interim  aborde  le  sujet  de  la 
representation  de  l'OID  au  Parcours  de  l9 Amitii  1992,  qui  dimarre 
s imul tenement  a Mendoza  en  Argentine  et  au  Chili,  le  7 octofcre  1992 
et  s ' acheve  k Cristo  Redentor  le  12  octobre.  Le  General  de  division 
Angulo  explique  que  bien  que  des  fonds  de  l’OID  ne  soient  pas  dispo- 
nibles,  des  fonds  des  EUA  sont  disponibles  pour  du  personnel  etasunien. 
II  fait  la  remarque  que  le  President  souhaite  assister  a la  cirimonie 
du  depart  mais  ne  sera  pas  a mime  d' assister  a la  cirimonie  d'arrivie 
et  recommande  que  le  Major  General  Loeffke,  ancien  President  de  l’OID, 
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reprdsente  le  Major  General  Harding  lors  de  cette  cdremonie  d'arriv^e. 
En  l1 absence  d 9 obi action,  cette  recommandation  est  approuvde. 

VI.  C.  2.  Suivant  Is initiative  du  Major  General  Loeffke  d'appuyer 
ce  parcours,  le  General  de  brigade  Gallo,  Chef  de  Delegation, 
Argentine,  introduit  une  motion  afin  erne  le  Major  Gdndral  Harding, 
accompagnd  d'un  Chef  de  Delegation  ou  d'un  off icier  d6sjgn6  par  le 
Conseil.  assiste  k la  edremonie  du  depart.  La  motion  est  approuvde 
a 1'unanimite. 

D.  Troisieme  Conference  pleniere  de  1 ‘Association  pour  la 

Ddmocratie  et  le  Developpement  en  Amerique  centrale 

1.  Le  President  par  interim  dit  que  I'OID  a ete  invitee 
a envoyer  un  representant  a la  Troisieme  Conference  pleniere  de 
1 ‘Association  pour  la  Democratic  et  le  Developpement  en  Amerique 
centrale,  qui  se  tiendra  a San  Salvador,  las  15  et  16  octobre  1992, 
et  que  cette  invitation  a deja  ete  approuvee  au  titre  des 
recommandations  de  1 ' Etat-ma j or  presentees  prealablement  au  cours 
de  cette  seance  (Voir  V.  F.  6.  b.), 

E.  Invitation  a la  VIeme  Conference  des  Sciences,  de  la 

Technologic  et  de  la  Medecine,  Conference  des 
Armees  americaines 

1.  Le  President  par  interim  informe  le  Conseil  que  I'OID 
a ete  invitee  k envoyer  deux  represantants  a la  Quatrifeme  Conference 
des  Sciences,  de  la  Technologic  et  de  la  Mddecine  de  la  XXeme 
Conference  des  Armees  americaines,  qui  se  tiendra  a Brasilia,  au 
Bresil,  du  6 au  13  fevrier  1993.  II  est  demands  a I'OID  d ' envoyer 
un  representant  pour  les  Sciences  et  la  Technologie  et  un  pour  la 
Medecine . 


Des  fonds  de  I'OID  ne  sont  pas  disponibles  pour  as sumer 
les  frais  de  voyage  d'un  representant  de  I'OID.  Neanmoins  le  General 
Angulo  inform©  le  Conseil  qu'un  sieve  du  College,  le  Colonel  Richard 
W.  Smerz,  Etats-Unis,  possede  les  qualifications  medicales  en  tant 
que  medecin  et  avait  assiste  a cette  Conference  I'annee  derni&re  au 
titre  de  chirurgien  du  Commandement  Sud  des  Etats-Unis.  Les  Etats-Unis 
sont  disposes  a defrayer  son  voyage  si  I'OID  souhaitait  le  nommer 
corane  son  representant.  Get  sieve  presenterait  un  rapport  du  voyage 
au  Conseil  des  Delegues  lors  de  son  retour,  ainsi  qu'au  CID. 

2.  Le  General  de  brigade  Romeo  E.  Gallo,  Chef  de  la 
Delegation  argentine,  souligne  que  cet  etudiant  peut  etre  qualifie 
mais  ne  peut  reprdsenter  I'OID  puisqu'il  n'en  est  pas  membre. 

3.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  la  Delegation  bresilienne,  dit  que  bien  que  cet  eleve  soit  le  seul 
qualifie  et  disponible  pour  assister  a cette  conference,  ceci 
etablirait  un  mauvais  precedent  et  ne  devrait  pas  etre  admis. 
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VI.  E.  4.  Bn  l1  absence  de  motion.  I3 * 1  invitation  n'est  pas  accepts . 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES 

A.  Motion  concernant  le  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

I.  Le  Commandant  d'escadrille  Juan  Saez,  Armee  de  l8 air, 
Ddlegue  du  Chili,  dit  qu'ayant  entendu  le  rapport  de  1 9 Etat-ma j or 
mentionnant  des  changements  au  Manuel  de  Planning,  la  Delegation  du 
Chili  retire  la  motion  presentee  en  la  Seance  1003,  (voir  Document 
C-27258,  Par.  V.  D.  3. ) . 

VIII.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Conference  sur  les  Pr obi ernes  de  la  democratic,  les 

Forces  armees  et  les  Droits  de  l8 Homme  en  Amerique 
centrale 

1.  Le  Major  general  Roberto  Ibanez,  Chef  de  la  Delegation 
colombienne,  informs  le  Conseil  qu!il  a participe  a la  conference 
de  1 9 Armee  sur  les  probiemes  de  la  democratic,  des  Forces  armees  et 
des  Droits  de  1 'Homme  a El  Salvador  et  au  Nicaragua,  mais  non  au  titre 
de  representant  de  I'OID.  II  ajoute  que  la  Commission  interamdricaine 
des  Droits  de  1 8 Homme  souhaiterait  avoir  des  contacts  plus  directs 
avec  I'OID  afin  d' examiner  les  probiemes  concernant  le  developpement 
des  questions  politico-sociales  et  leur  rapport  avec  la  politique 
des  Etats-Unis.  Aucune  Force  armee  n’est  reprdsentee  au  sein  de  ces 
Commissions  des  Droits  de  1 9 Homme , ce  qui  permet  aux  institutions 
de  promouvoir  et  de  defendre  les  Droits  de  1 8 Homme  pour  agir  inequi- 
tablement  et  permettre  que  le  probleme  des  Droits  de  l8 Homme  soit 
politise.  II  dit  le  la  Dr.  Sonia  Picado,  President©  de  la  Commission 
des  Droits  de  1 'Homme  adressera  une  lettre  a 1 8 DID  1 9 invitant  a parti- 
ciper  aux  activites  de  la  Commission.  II  conseille  vivement  au  Conseil 
d'accorder  une  attention  serieuse  a cette  lettre  lorsqu'elle  arrivera. 

2.  Le  General  de  brigade  Gallo,  Chef  de  la  Delegation 
argentine,  dit  que  le  sujet  des  Droits  de  1* Homme  de  meme  que  celui 
de  1 8 environnement  sont  des  sujets  qui  affecfeent  nos  peuples.  II 
s'agit  la  de  probiemes  auxquels  les  ambassadeurs  cherchent  des  solu- 
tions. II  conseille  vivement  au  Conseil  des  Belegues  de  se  pencher 
dessus.  II  dit  ega lament  que  16 *QXD  pourrait  apporter  son  experience 
en  matiere  de  deminage  et  de  secours  en  cas  de  sinistre. 

3 . Le  President  par  interim  est  d’acccrd  avec  le  Major 

General  Ibanez  et  le  General  de  brigade  Gallo  et  ajoute  que  le  Major 

General  Harding  a remis  des  exemplaires  du  Manuel  de  I'OID  pour  les 

Operations  de  Secours  en  cas  de  Catastrophe  au  Secretaire  general 

de  1'OEAc 
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VIII.  B.  Remerciements  du  Salvador 

1.  Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay,  Armee , El  Salvador, 
remercie  et  fdlicite  le  groupe  de  travail  sur  le  Plan  de  d^minage 
d'El  Salvador.  II  dit  egalement  que  la  Cour  internationale  de  justice 
annoncera  sa  decision  le  11  septembre  1992  concernant  la  demarcation 
des  frontieres  entre  le  Honduras  et  El  Salvador,  ce  qui  devrait  etre 
un  dvdnement  historique  pour  ces  deux  pays  en  retablissant  la  paix 
et  l'harmonie  entre  eux. 


IX.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance  ordinaire 

1 . Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine  seance 
ordinaire  aura  lieu  h 1000  heures  le  jeudi  24  septembre  1992,  dans 
la  Salle  du  Conseil  et  leve  la  stance  a 1550  heures. 

Of f iciel : 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


iDOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armde  du  Pdrou 
Sous-secretaire 


Questions  examinees  : 

1.  Jour  de  la  Decouverte  et  30e  Anniversaire  du  CID  (IV.A.l.) 

2.  Visite  du  General  de  brigade  aerienne  Horacio 


Besoain  ( IV . A . 2 . ) 

3.  Exposition  de  1' Armee  de  l'Air  des  Etats-Unis  (IV. A. 3.) 

4.  Visite  du  College  d'Etat-major  du  Guatemala  (IV. A. 4.) 

5.  Visite  d'un  groupe  chilien  de  legislateurs, 

de  militaires  et  de  responsables  des  medias  (IV. A. 5.) 

6.  Rapport  : Commission  transitoire  sur  les 

Initiatives  de  l'OID  (V.A.) 

7.  Rapport  : Commission  du  CID  (V.B.) 

8.  Rapport  : Commission  d 'Administration  (V.C.) 

9.  Rapport  : Rapport  semestriel  du  Directeur 

de  l'Etat-major  (V.D.) 

10.  Rapport  : Changement  a 1' Etude  d'Etat-major 

sur  les  7 taches  (T-447)  (V.E.) 

11.  Rapport  : Rapport  preliminaire  sur  le  Plan 

de  Deminage  de  I'Amdrique  centrale  (V.F.) 

12.  Rapport  : Commission  sociale  (V.G.) 

13.  Rapport  : Presence  bresilienne  au  sein  des 

missions  de  I'QEA  en  Haiti  et  au  Suriname  (V.H.) 

14.  Rapport  : Politique  d* accreditation  du 

Departement  d'Etat  (V.I.) 
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Questions  examinees  (suite) 

15.  Commissions  - Approuvees 

16.  Positions  par  roulement 

17.  Representation  de  l'OID  au  Parcours  de 

1 ' Amitie  1992 

18.  Invitation  - Troisieme  Conference  pleniere  de 

1 'Association  pour  la  Democratie  at  le 
Developpement  en  Amerique  centrale 

19.  Invitation  - VIeme  Conference  des  Sciences, 

de  la  Technologie  et  de  la  Medecine, 
Conference  des  Armees  americaines  - Declinee 

20.  Motion  concernant  le  Rapport  trimestriel 

du  Renseignement 

21.  Conference  sur  les  Problemes  de  la  democratie, 

les  Forces  armees  et  les  Droits  de  1' Homme 
en  Amdrique  centrale 

22.  Remerciements  du  Salvador 

Appendices  : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2767) 

2.  Allocutions  de  bienvenue  (C-2768) 

3.  Rapport  preliminaire  sur  le  Deminage  en 

Amerique  centrale  (C-2769) 


(VI. A. ) 
(VI. B. ) 

(VI. C. ) 

(VI. D. ) 

(VI.E. ) 
(VI.F. ) 

(VIII. A. ) 
(VIII. B. ) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Ddleguds,  Appendice  4,  Proces-verbal , Stance  1005 

23  juillet  1992 


DISCOURS  D 9 ADIEU  DU  CHEF  DE  LA  DELEGATION  DE  L 1 EOUATEUR 


Le  General  de  brigade  Jose  Villamil,  Equateur,  Chef  de  Dele- 
gation, prononce  le  discours  d' adieu  suivant: 

Au  terme  de  mon  mandat  en  ma  quality  de  Chef  de  la 
Delegation  de  1' Equateur,  je  me  dois  de  vous  dire  tout  d'abord 
la  reconnaissance  profonde  que  j'eprouve  k 1'egard  de  chacun 
d' entre  vous,  messieurs,  pour  l'amitie  constante  et  l'appui 
que  vous  avez  offerts  aux  demarches  que  j'ai  eu  la  chance  de 
pouvoir  realiser,  tout  particulierement  dans  les  moments  dif- 
f idles  que  nous  avons  vecus  a la  fin  de  l'an  dernier  lors- 
qu'une  menace  a la  paix  entre  nos  pays,  1* Equateur  et  le 
Perou,  nous  a obliges  a rechercher  a ce  niveau  et  dans  ce 
milieu,  les  mesures  les  plusieurs  urgentes  pour  coop6rer  avec 
les  autorites  responsables  et  eviter  de  nouvelles  blessures 
qui  auraient  pu  approfondir  les  ressentiments  et  done  prolon- 
ger  les  delais  pour  arriver  a une  entente  finale  que  mainte- 
nant,  dans  cet  esprit  renouvele  d ' amdricanisme,  nos  mandatai- 
res  recherchent  afin  d' arriver  a la  fraternite  entre  ces  deux 
peuples  voisins  a la  poursuite  d'une  Amerique  unie,  solide  et 
forte. 


Je  me  dois  egalement  de  souligner  ma  gratitude  en- 
vers  les  membres  de  la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des 
Relations  publiques  pour  l'appui  decide  qu'ils  m'ont  manifesto 
a tous  moments  et  qui  m'a  permis  de  remplir  les  devoirs  de  ma 
charge,  particulierement  la  commemoration  du  Cinquantenaire  de 
1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense. 

Je  m'eloigne  maintenant  de  ce  cenacle  de  soldats  et 
d'hommes  de  bien  et  je  le  fais  avec  une  nostalgie  profonde, 
avec  "saudade"  car  j'y  ai  trouve  un  groupe  de  veritables  amis, 
propice  au  dialogue  et  a la  recherche  de  solutions  aux  proble- 
mes  de  securite  du  Continent,  securite  qui,  comme  nous  le  com- 
prenons  tous,  n'est  pas  seulement  l'effet  de  ce  que  1'on  peut 
qualifier  maintenant  de  probables  ennemis  communs  ext6rieurs 
mais  qui  aujourd 'hui, est  due  aux  menaces  de  plus  en  plus  tan- 
gibles contre  la  societe  americaine,  celle  d' aujourd 'hui  et 
celle  de  1'avenir,  notamment  la  consommation  et  la  production 
de  drogues  psychotropes,  la  pauvrete,  la  criminalite,  la 
segregation  et  la  violence,  1' ignorance,  le  chomage,  la  faim, 
la  destruction  de  1 ' environnement , la  ddsertif ication,  la  pol- 
lution et  l'effet  de  serre. 
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Le  soldat  a surgi  en  raison  des  besoins  de  security 
d@  la  society  et,  si  au  depart  il  a surgi  pour  ddfendre  s@s 
animaux  et  ses  terres  de  labour  ou  de  paturage,  snsuite  pour 
en  devenir  le  maitre  et  defendre  des  ressources  de  plus  en 
plus  complexes , aujourd'hui,  il  doit  faire  face  aux  nouveaux 
defis  avec  souplesse  grice  a un  renouveau  de  soi-meme  pour 
vainer©  ces  menaces  croissantes  grace  a des  strategies  oppor- 
tunes , pour  collaborer  d9une  maniere  decide©  au  developpement 
de  son  peuple. 

L'Alliance  pour  le  Progres,  1 'Action  eivique  et 
d'autres  programmes  similaires  ont  ete  de  bonnes  tentatives 
mais  1©  moment  est  venu  maintenant  de  lener  une  lutte  de  face, 
dans  I'unit©  et  avec  tons  les  moyens  possibles  pour  qua  1 ' Ame- 
rique  soit  traverse©  de  routes  et  de  ehemins,  pour  qu@  de  nou- 
velles  zones  aient  acces  a la  production  dB aliments  et  d 9 au- 
tres  ressources,  pour  que  les  populations  puissent  enfin  par- 
ticiper  a la  consommation  de  produits,  de  biens  et  de  servi- 
ces. 


Nos  soldats  munis  de  charrue  et  de  houe  doivent  se 
retrouver  aux  cotes  du  paysan  pour  lui  apprendre  les  nouvelles 
techniques  et  l9 aider  dans  ses  taches  grace  a I'exemple  de 
leur  organisation  et  de  leur  discipline;  il  faut  voir  1 'uni- 
forme  dans  les  plaines  et  dans  les  montagnes,  dans  le  reboise- 
ment  d@  nos  forets,  dans  1 9 assainissement  de  nos  mers,  de  nos 
lacs  et  de  nos  rivieres,  Le  moment  est  venu  pour  que  tous  les 
homines  ensemble  poussent  le  char  du  developpement  et  du  pro- 
gr^s;  les  militaxres  n@  peuvent  etre  absents  de  cet  effort. 
Nous  devons  parvenir  dans  Is esprit  d 9 initiative  le  plus  large, 
aux  mesures  qui,  sans  affecter  les  secteurs  civile  de  la 
production,  les  completent,  les  aident  et,  si  possible,  les 
orientent  pour  arriver  a I'objectif  commun  du  developpement 
integral . 


Je  sais  qu'en  vous  aussi  bouillonnent  ces  pensees  et 
d'autres  encore  plus  ambitieuses,  vastes  et  concretes  et  que 
vous  eprouvez  des  sentiments  d 1 engagement  total  vis-e-vis  des 
plus  chers  interets  de  nos  nations.  C'est  pourquoi  je  pars 
heureux  car  je  sais  que  vous  restez  pour  participer  a ce  ia- 
gnifique  dessein  qui  est  de  tisser  la  grande  toil©  de  I'fais- 
toire  dont  la  trame  soutiendra  ensuite  le  poids  des  voyages 
immenses  qui  attendant  1' humanity  lors  d 9 un  nouveau  millenai- 
re.  Il  faut  contagionner  nos  compatriotes  de  notre  enthou- 
siasme  et  de  notre  foi  dans  notre  destinee,  Nul  n'est  mieux 
place  que  les  militaires  pour  le  faire  et  c*est  ici,  dans 
cette  organisation,  ou  peuvent  surgir  les  politiques,  les 
strategies  et  les  activites  specif iques  qui  fassent  de  l'homme 
americain,  creuset  de  races,  I'exemple  d'amitie,  de  solidari- 
ty, de  fraternity  et  d'avenir  pour  les  nouvelles  generations. 
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Je  prends  conge  de  chacun  d'entre  vous  avec  un  au 
revoir  at  en  formulant  les  meilleurs  souhaits  pour  votre 
bonheur  personnel,  professionnel  et  celui  de  vos  families. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


TURO  MILLpNES 
Armee , Perou 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  3,  Proces-verbal , Seance  1005 

23  juillet  1992 


DIRECTIVE  POUR  LE  TRAVAIL  DE  L * ETAT -MAJOR . 1992-93 


I . OBJET 

Determiner  les  taches  qu'executera  1' Etat-major  de  l'OID  au 
cours  de  la  periode  1992-1993  en  fonction  des  buts  et  objectifs  que 
doit  atteindre  l'OID  pour  remplir  sa  mission. 

II.  FINALITE 

Faciliter  le  travail  de  1 'Etat-major  et  du  Conseil  des 
Delegues. 

III.  BUTS,  OBJECTIFS  ET  TACHES 

Annexe  1:  Buts,  Objectifs  et  Taches 

IV.  DISPOSITIONS  GENERALES 

A.  Atteindre  les  Buts  et  Objectifs  et  executer  les  Taches 
determinees  et  approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues  est  respon- 
sabilite  de  tous  les  membres  de  1 'Organisation  Interamericaine  de 
Defense. 


B.  Pour  parvenir  aux  Buts  et  Objectifs  et  executer  les 
Taches,  il  sera  tenu  compte  des  normes  et  procedures  prdvues  dans 
les  Reglements  et  Manuels  de  l'OID  en  vigueur. 

C.  Le  Conseil  des  Delegues  sera  charge  de  la  supervision  de 
1' execution  des  Buts,  Objectifs  et  Taches  apparaissant  dans  le 
Programme . 


D.  Sur  requete  du  Conseil  des  Delegues,  1' Etat-major  de 
l'OID  presentera  un  rapport  sur  1'etat  d'avancement  des  travaux. 

V.  DISPOSITIONS  PARTICULIERES 

A.  Etat-major  de  l'OID 

1.  Le  Directeur  de  1' Etat-major  encouragera  une  parti- 
cipation large  et  efficace  de  tous  les  officiers  de  1 'Etat-major  a 
1' execution  des  travaux. 
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2 . En  sus  de  la  Directive  approuvee  regissant  le  tra- 
vail de  l'Etat-major,  celui-ci  executera  les  travaux  qui  lui  seront 
attribues  par  le  Conseil  des  Delegues  dans  le  courant  de  l'annee; 
a cette  fin,  le  Conseil  des  Delegues  en  determinera  la  tache,  l'ob- 
jectif,  le  caractere  et  la  priorite. 

3.  Le  Directeur  de  1 1 Etat-ma j or  assignera  des  travaux 
supplementaires  qui,  a son  avis,  ameliorent,  contribuent  a,  ou 
completent  les  taches  prevues  dans  la  presente  Directive. 

4.  L'Etat-major,  sur  decision  du  Directeur,  executera 
d'autres  taches  a caractere  administratif  necessaires  a 1' execution 
ou  a 1 ' amelioration  des  activites  propres  a 1 'Etat-ma j or. 

5.  Le  Directeur  de  1' Etat-ma j or  sera  charge  de  deter- 
miner les  priorites  regissant  1 ' elaboration  des  travaux  permanents 
dans  le  cadre  de  chaque  groupe. 

6.  La  priorite  a accorder  aux  travaux  transitoires  sera 
determines  dans  la  Directive  pertinente. 

7.  Sur  la  base  des  Buts,  Objectifs  et  Taches  decrits, 
1' Etat-ma j or  presenters  un  pro jet  de  calendrier  des  exposes  a faire 
au  Conseil  des  Delegues. 

8.  L' Etat-ma j or  mettra  au  point  des  Rapports  speciaux 
de  Renseignement  lorsque  les  evenements  mondiaux  et  continentaux  le 
justif ieront,  ou  sur  decision  du  Conseil  des  Delegues  ou  du  Direc- 
teur de  1 ' Etat-ma j or. 

9.  Le  Directeur  de  1' Etat-ma j or  assurera  la  participa- 
tion des  officiers  de  l'Etat-major  aux  activites  du  CID  qui  sont 
liees  aux  taches  dont  sont  chargees  son  organisation  et  I'OID. 

B.  College  Interamericain  de  Defense 

Sur  requete  de  l'Etat-major,  le  College  appuiera  grace  au 
travail  de  ses  conseillers  et  etudiants,  certaines  taches  prevues 
dans  la  Directive  de  travail  de  l'Etat-major. 

C.  Secretariat  de  I'OID 

Sur  requete  de  l'Etat-major,  le  Secretariat  donnera  un 
appui  administratif  en  vue  de  la  traduction,  de  la  publication  et 
de  la  distribution  des  travaux  qui  le  justif ient. 

VI . DIVERS 

A.  La  presente  Directive  entrera  en  vigueur  des  la  date  de 
son  approbation  par  le  Conseil  des  Delegues. 
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B.  Tout  membre  de  l'OID  pourra  transmettre  ses  observations 
et  suggestions  sur  des  changements  qui  pourraient  etre  introduits 
dans  les  Directives  et  travaux  futurs. 

C.  Annexe  2:  (References)  de  la  Directive  pour  le  travail  de 
1 ' Etat-major  1992-93. 


Of f iciel : 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conferences-Documents 
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ANNEXE  2 (REFERENCES) 

DIRECTIVE  POUR  LE  TRAVAIL  DE 
L'ETAT-MAJOR,  1992-93 

1.  Generales. 

a.  XXXIXe  Resolution  de  la  Troisieme  Reunion  de  Con- 
sultation des  Ministres  des  Relations  Exterieures  des  Republiques 
americaines,  Rio  de  Janeiro,  Bresil,  1942; 

b.  IXe  Resolution  de  la  Conference  interamericaine  sur 
les  problemes  de  la  guerre  et  de  la  paix,  Mexico,  1945; 

c.  Les  parties  concernant  la  legitime  defense  collec- 
tive contre  1' agression  du  Traite  interamericain  d' assistance 
mutuelle  (TIAM) , Rio  de  Janeiro,  Bresil,  1947; 

d.  Vile  et  XXXIVe  Resolutions,  Proces-verbal  final  de 
la  IXe  Conference  internationale  americaine,  Bogota,  Colombia, 
1948; 


e.  Ille  Resolution,  Quatrieme  Reunion  de  Consultation 
des  Ministres  des  Relations  Exterieures,  Washington,  D.C.,  Etats- 
Unis  d'Amerique,  1951;  Charte  de  1 'Organisation  des  Etats  Ameri- 
cains  (OEA) , reformee  par  le  Protocole  de  Buenos  Aires  en  1967  et 
par  le  Protocole  de  Cartagena  de  Indias  en  1985; 

f . Elements  fondamentaux  du  Systeme  interamericain  pour 
la  securite  et  la  legitime  defense  collective  du  continent  contre 
1' agression  (Document  C-2036) ; 

2.  Specif iques. 

a.  Manuel  de  planning  de  l'OID  (Document  C-2658) ; 

b.  Reglement  de  l'OJD  (Document  C-2469  Rev.)? 

c.  Reglement  de  l'Etat-major  de  l'OID  (Document 

C-2027)  ; 

d.  Definition  des  buts  et  objectifs  (Document  C-2284)  ; 

e.  Dictionnaire  de  Termes  militaires  et  Glossaire  des 
termes  speciaux  d'usage  a l'OID  (Document  C-1211) ; 

f.  Directives  pour  le  programme  de  travail  de  l'Etat- 
major  des  annees  anterieures; 

g.  Recommandation  du  Directeur  concernant  la  Directive 
pour  le  Travail  de  l'Etat-major  du  12  septembre  1991  (C-2718) 
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h.  Rapport  du  Directeur  sur  les  travaux  de  I'Etat-ma- 
jor,  du  30  janvier  1992  (Document  C-2739) ; 

i.  Taches  approuvees  lors  de  la  Seance  985  du  25  juil- 

let  1991  (7  Taches)  - (C-2715) 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1005 

23  juillet  1992 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  10  juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 

A la  suite  de  1 ' approbation  d'un  contingent  supplemen- 
taire  par  le  Conseil  des  Delegues,  le  Gouvernement  des  Etats-Unis 
a nomine  M.  AGUSTINE  RODRIGUEZ,  fonctionnaire  civil,  en  tant  qu’etu- 
diant  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme  Promotion  du  CID  (Voir  Doc. 
C-2759 , par.  7 . ) . 

2.  EQUATEUR,  13  juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  DE  BRIGADE  JOSE  VILLAMIL,  Armee,  terminera  en 
ses  fonctions  de  Chef  de  la  Delegation  de  l'Equateur  le  23  juillet 
1992 . 

3.  MEXIQUE,  13  juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  LIEUTENANT-COLONEL  RAMON  I.  ORTEGA  CARDOSO  terminera 
en  ses  fonctions  de  Delegue  de  1' Armee  du  Mexique  le  ler  aout  1992. 

4.  VENEZUELA,  15  juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  CONTRE-AMIRAL  HECTOR  GERARDO  PACHECO  MORENO  est 
designe  en  qualite  de  Delegue  de  la  Marine  du  Venezuela  a partir  du 
ler  juillet  1992. 

5.  VENEZUELA,  17  juillet  1992,  Chef  of  Delegation: 

Ci-dessous  apparait  la  liste  mise  a jour  des  officiers 
nommes  par  le  Gouvernement  du  Venezuela  pour  le  Cours  de  la 
XXXIIeme  Promotion  du  CID: 

a.  Conseillers: 

COLONEL  PEDRO  JESUS  SERRANO  ZAPATA,  Armee 
COLONEL  LUIS  RINCON  APALMO,  Garde  nationale 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  JOSE  JESUS  COLL  MORALES, 

Marine 

Mme.  CORINA  RUSSIAN  DE  GUGLIELMELI , Fonctionnaire 
civile 
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5.  VENEZUELA,  17  juillet  1992,  Chef  de  Delegations  (suite) 


b.  Etudiants: 

COLONEL  JOSE  ANTONIO  RODRIGUEZ  CASTILLO,  Armee 
COLONEL  NELVI  FERNANDO  FERREIRA  ACEVEDO,  Armee 
CAPITAINE  DE  VAISSEAU  JUAN  JOSE  RIVAS  RAMIREZ, 

Marine 

CAPITAINE  DE  VAISSEAU  MARCIAL  JOSE  GONZALEZ 
CASTELLANOS,  Marine 

COLONEL  JOVITO  JOSE  INFANTE,  Armee  de  l'air 
COLONEL  CARLOS  ROBERTO  GIBBS  SALAZAR,  Garde 

nationale 

COLONEL  PEDRO  NICOLAS  VILLAROEL  PEREZ,  Garde 

nationale 

COLONEL  MIGUEL  ANGEL  CASANOVA  OSTOS,  Garde  nationale 
COLONEL  GERARDO  DUDAMEL  REINELFELD,  Garde  nationale 
CONSEILLER  GLADYS  ARMAS,  Fonctionnaire  civile 
CONSEILLER  ALFREDO  MICHELENA,  Fonctionnaire  civil 


6.  Equateur,  20  juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 


Le  Governement  de  1 8 Equateur  a retire  la  designation  du 


CAPITAINE  DE  FREGATE  VICTOR  ROSERO  BARBA,  Marine,  en  tant  qu9etu- 
diant  du  Cours  de  la  XXXIIexne  Promotion  du  CID.  (Voir  Doc.  C-2757, 

par.  6.) 

7.  EQUATEUR,  20  juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  EDUARDO  MALDONADO,  Armee,  terminera  en  ses 
fonctions  de  Conseiller  aupres  du  CID  le  31  juillet  1992. 


Of f iciel 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferenees-Documents 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1005 

23  juillet  1992 


I .  OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  Vice-president,  ouvre  la 
seance  a 1005  heures.  Sont  presentes  les  13  delegations  suivantes: 
Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur, 
Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique  et 
Venezuela. 


B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1002  (25  juin  1992), 
Document  C-2756,  avec  son  Appendice  1,  Document  C-2757,  Bulletin 
Supplementaire,  est  approuve  en  l'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 
A.  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  conge  avec  emotion  du 
General  de  brigade  Jose  Villamil,  Armee,  Chef  de  la  Ddl6gation  de 
l'Equateur,  depuis  septembre  1991.  Le  General  de  brigade  Villamil 
prononce  un  discours  d' adieu  A 1' intention  du  Conseil  des  Del6gu6s 
(voir  Appendice  4) . 

2.  Le  President  par  interim  prend  egalement  conge  in 
absentia  du  General  de  division  Raul  Talledo  Aguayo,  Arm6e  de 
l'air,  Perou,  Chef  du  Departement  d'Etudes  du  CID  depuis  novembre 
1990. 

3.  Le  President  par  interim  prend  egalement  cong6  in 
absentia  du  Lieutenant-colonel  Benito  Medina  Herrera,  Armee, 
Delegue  du  Mexique  depuis  juillet  1991. 

4.  Le  President  par  interim  prend  egalement  conge  du 
Lieutenant-colonel  Ramon  Isidro  Ortega,  Armee,  Delegud  du  Mexique 
depuis  septembre  1990. 

5.  Le  President  par  interim  prend  Egalement  cong6  in 
absentia  du  Colonel  Enrique  Trapp,  Armee  de  l'air,  Chili,  membre  de 
I'Etat-major  de  l'OID  depuis  septembre  1990. 
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III.  A.  6.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Colonel 
Thomas  W.  O'Connell,  Armee  de  l'Air,  Etats-Unis  d'Amerique,  membre 
de  l'Etat-major  de  I'OID  depuis  novembre  1989. 

7.  Le  President  par  interim  prend  conge  des  officiers 
suivants  qui  etaient  affectes  en  qualite  de  Conseillers  du  Cours  de 
la  XXXIe  Promotion  du  CID: 

Capitaine  de  vaisseau  Alberto  Philippi,  Marine, 
Argentine 

Colonel  Julio  Alberto  Dominguez,  Armee  de  l'air, 
Argentine 

Colonel  Raul  Romero,  Armee,  Argentine 

Colonel  Eduardo  Maldonado,  Armee,  Equateur 

Colonel  Luis  Diaz-Araujo,  Armee,  Perou 

8.  Le  President  par  interim  prend  egalement  conge  in 
absentia . du  Lieutenant-colonel  Francisco  Gonzalez,  Armee,  Etats- 
Unis  d'Amerique,  Secretaire-adjoint  du  Departement  des  Finances 
depuis  mai  1990. 

9.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Lieutenant- 
colonel  Ramon  Martinez,  Armee  de  l'Air,  Etats-Unis  d'Amerique, 
Secretaire  adjoint  du  Departement  de  Liaison,  Protocole  et  Rela- 
tions publiques  depuis  juin  1988. 

B.  Suspension  de  Seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tous  les  partici- 
pants a 1 ' accompagner  au  salon  pour  prendre  personnel lement  conge 
des  amis  partants. 

(Les  Delegations  de  1' Uruguay  et  du  Guatemala  arrivent  pendant  la 
suspension  de  seance  faisant  passer  ainsi  le  nombre  de  delegations 
presentes  a 15)  . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Conge  de  I'OID  pendant  le  mois  d'aout 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  I'OID  sera  en 
conge  pendant  le  mois  d'aout.  L'immeuble  du  siege  sera  ouvert  mais 
il  n'y  aura  pas  de  seances  ordinaires  du  Conseil  des  Delegues  pen- 
dant cette  periode. 

B.  Ceremonie  de  Convocation  du  Cours  de  la  XXXIIe  Promotion 

du  CID 

1.  Le  President  par  interim  annonce  egalement  que  la 
ceremonie  de  convocation  du  Cours  de  la  XXXIIe  Promotion  du  CID 
aura  lieu  dans  la  Salle  du  Conseil  de  I'OID  le  25  aout  1992  a 1000 
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heures.  L'orateur  principal  en  sera  le  General  de  division  James 
R.  Harding,  President  de  1 'Organisation  Interaraericaine  de  Defense. 

IV.  C.  Resultats  de  la  Seance  extraordinaire  1004 

1.  Le  President  par  interim  passe  en  revue  les  r6sul- 
tats  de  la  Seance  extraordinaire  1004  qui  a eu  lieu  le  16  juillet 
1992.  II  souligne  le  fait  que  cette  seance  extrordinaire  du  Con- 
seil  des  Delegues  s'est  deroulee  dans  une  ambiance  d' extreme  diplo- 
matic, de  cooperation,  de  preoccupation  et  de  respect  reciproques 
vis-a-vis  de  notre  Institution  et  de  ses  reglements.  II  felicite 
les  membres  du  Conseil  des  Delegues  de  leur  diligence  et  de  leur 
travail  ardu  pour  traiter  une  situation  exceptionnelle. 

V.  RAPPORTS 

A.  Etude  d'Etat-major  sur  1' Article  3.c.  du  Reglement 

de  l'OID 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  qu'au  cours  de  la 
Seance  1003  (9  juillet  1992)  le  Conseil  a approuve  toutes  les 

modifications  proposees  au  Reglement  de  l'OID  a 1' exception  d'un 
changement  a 1 'Article  3.c.  Etant  donne  que  le  scrutin  avait  eu 
lieu  article  par  article,  l'Etat-major  etudie  la  question  a nouveau 
et  l'a  estimee  pertinente. 

B.  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  l'OID 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  et  President  de  la  Commmission  transitoire 
sur  les  Initiatives  de  l'OID  presente  son  deuxieme  rapport  et  rap- 
pelle que  la  Commission  s'est  reunie  le  14  juillet  1992  pour  trai- 
ter de  son  travail  en  cours.  II  rend  compte  des  resultats  du  tra- 
vail de  la  Commission  (voir  Doc.  X-298)  qui  s'est  axe  sur  deux 
themes : 


a.  Modalites  d' actions  concretes  en  vue  de  1' execution 
des  sept  taches  approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues  le  25 
juillet  1991  lors  de  la  Seance  985. 

b.  La  strategic  que  l'OID  doit  suivre  dans  ses  rapports 
avec  1'OEA  compte  tenu  de  la  recente  resolution  de  1'organisme 
politique  charge  de  preciser  pour  1993  les  liens  juridiques  et 
institutionnels  entre  les  deux  organismes. 

Le  General  de  brigade  aerienne  Gallo  rappelle  les  antecedents  con- 
cernant  les  deux  themes  et  presente  les  conclusions  et  recommanda- 
tions  de  la  Commission  (Voir  paragraphes  2.b.et  c.  et  3. a.  et  b., 
Doc.  X-298) . 
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V.  B.  2.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato, 
Brasil,  Directeur  de  1 'Etat-major,  parlant  du  paragraphe  V.  B.  1. 
a)  du  Deuxieme  Rapport  de  la  Commission  transitoire  sur  les  Ini- 
tiatives, c 1 est-a-dire  les  modal ites  concretes  d' action  pour  la 
mise  en  oeuvre  des  7 t&ches  approuvees  par  le  Conseil  des  Bdlegues 
le  25  juillet  1991,  lors  de  la  Seance  985,  fait  les  commentaires 
suivants : 


Que,  lors  de  la  premiere  seance  du  Conseil  des 
Deleguds  de  la  periods  91-92  tenue  le  12  septembre  1991,  il 
avait  presente  la  Directive  pour  le  Travail  de  1' Etat-major  et 
avait  souligne  la  priorite  assignee  aux  diverses  taches;  il 
avait  egalement  propose  la  creation  d'une  Commission  perma- 
nents qui  serait  chargee  de  superviser  les  travaux  de  1' Etat- 
major. 


Que,  lors  de  la  seance  du  Conseil  des  Delegues 
du  30  janvier  1992,  alors  qu’il  rendait  compte  de  son  travail 
des  six  derniers  mois,  il  avait  ratifie  les  prioritds  et  ex- 
pliqud  le  difficile  probleme  qui  se  posait  a 1' Etat-major  en 
raison  du  fait  que  le  nombre  d ' of ficiers  affectes  etait  infe- 
rieur  a la  moyenne  des  cinq  dernieres  annees,  et 

qu'a  aucun  moment  a ce  jour  1' Etat-major  n'a 
regu  d 8 instructions  quant  a la  necessity  de  modifier  son  plan 
de  travail . 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Designation  aux  Commissions 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Carlos  Cruz  Roman  Fernandez, 
Armee,  Mexique,  a ete  designe  a partir  du  ler  aout  1992  comme 
representant  aupres  de  la  Commission  du  CID  et  de  la  Commission 
transitoire  sur  le  Programme  de  travail  de  l8 Etat-major  en  rem- 
placement  du  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES 

A.  Motion  relative  au  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  que 
lors  de  la  Seance  1003  (9  juillet  1992),  le  Conseil  des  Ddleguds  a 
entendu  le  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  prdsentd  par  le 
Colonel  Ricardo  E.  Cornell i,  membre  de  1 'Etat-major.  Apr6s  avoir 
entendu  le  rapport,  le  Contre-amiral  Arturo  Miguel  Oxley  Duenas, 
Delegue,  Chili,  introduit  une  motion  en  vue  d'en  modifier  le  titre 
et  d'en  faire  "Resume  de  Nouvelles".  Etant  donnd  que  cette  motion 
entraine  un  changement  dans  le  Manuel  de  Planning  de  1 'Etat-major, 
la  discussion  et  le  vote  sur  la  motion  sont  renvoyds  & la  prochaine 
seance  ordinaire  (Seance  1006)  du  Conseil  des  Ddlegues. 
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VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Pro jet  de  Directive  pour  le  Travail  de  1 'Etat-major, 

1992-1993  (Doc.  X-297) 

1.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Chef  de 
Delegation , Perou,  President  de  la  Commission  transitoire  sur  le 
Programme  de  Travail  de  1 s Etat-major , presente  une  raise  a jour  du 
Pro jet  de  Directive  pour  le  Travail  de  1’ Etat-major  (Doc.  X-297)  et 
passe  en  revue  de  fagon  detaillee  les  objectifs,  la  finalitd,  les 
dispositions  generales  et  ponctuelles  et  I'Annexe  1 (Buts,  Objec- 
tifs  et  Taches)  du  document. 

En  ce  qui  concerne  le  paragraphe  V.B.  du  Document 
X-297,  le  General  de  division  Bernedo  fait  remarquer  que , conforme- 
ment  aux  propositions  emanant  de  la  Commission  sur  les  Initiatives 
de  I'OIO,  les  conseillers  et  etudiants  du  CID  pourraient  etre  char- 
ges d'entamer  le  travail  sur  certaines  des  taches  assignees  a 
1 'Etat-major,  que  celui-ci  reprendrait  ensuite  afin  de  les  con- 
clure. 


Le  General  de  division  Bernedo  resume  la  fagon  dont 
la  Commission  est  parvenue  a elaborer  la  liste  de  fetches  apparais- 
sant  a I'Annexe  1 du  Document  X-297,  souligne  les  differences  entre 
les  taches  assignees  a 1' Etat-major  et  celles  qui  correspondent  a 
l'OID  et  fait  projeter  a 1'ecran  les  sept  taches  de  1'OID  (voir 
Doc.  C-2715,  V.  B.  7.)  afin  d'etablir  la  correlation  qui  existe 
entre  celles-ci  et  la  Directive  pour  le  Travail  de  1 ' Etat-major . 
II  conclut  en  expliquant  chaque  but,  objectif  et  t&che  apparaissant 
a I'Annexe  1 de  la  Directive  pour  le  Travail  de  1' Etat-major  (Doc. 
X-297)  . 


2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo,  Chef  de 
Delegation,  Argentine,  fait  remarquer  qu'en  depit  des  nombreux 
changements  survenus  dans  la  situation  mondiale,  la  mission  de 
l'OID  ne  devrait  pas  changer;  il  faudrait  plutot  adopter  des  moda- 
lites  d' action  afin  de  faire  face  aux  circonstances  changeantes. 
II  dit  que  toutes  les  organisations  internationales  sont  en  train 
d'essayer  de  s'integrer,  de  cooperer  et  de  travailler  ensemble  afin 
d'atteindre  d'autres  objectifs  et  que  l'OID  ne  devrait  pas  rester 
en  dehors  de  cette  demarche. 

3.  La  mission  de  l'OID,  les  taches  de  1* Etat-major  et 
la  compatibilite  entre  le  travail  de  la  Commission  sur  les  Initia- 
tives et  de  la  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  travail 
de  1* Etat-major  font  1'objet  d'une  discussion  entre  le  G^ndral  de 
division  Bernedo,  Perou,  le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  le 
General  de  brigade  aerienne  Eduardo  Gallo,  Argentine,  et  le  Gdn6ral 
de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie. 


23/VII/92-1005  DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


5 


C-2761 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


VIII.  A.  4.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  la  Delegation  du  Mexique,  fait  remarquer  ce  qui  suit: 

La  Delegation  du  Mexique  comprend  la  responsabilite 
de  M.  le  General  Gallo  en  tant  que  president  d'une  commission 
et  bien  evidemment  son  souhait  d'aboutir  dans  son  travail; 
nous  comprenons  egalement  la  responsabilite  du  General  Bernedo 
de  fair©  aboutir  le  travail  qui  lui  a ete  confie  par  le  Con- 
seil  des  Deleguds;  nous  comprenons  le  travail  de  I'Etat-major 
et  je  crois  qu 9 il  y a certaines  choses  non  definies  en  ce 
sens.  A cet  egard,  I'Etat-major  a effectue  1' etude  qui  conve- 
nait  laquelle,  a mon  avis,  n'a  pas  regu  1' attention  qu'elle 
meritait . 


Au  cours  de  la  seance,  nous  avons  parle  de  la  mis- 
sion; parfois  nous  parlons  de  nos  gouvernements , parfois  nous 
parlons  des  directives  que  nous  devons  recevoir  de  l'OEA. 
Mais  je  souhaiterais  attirer  votre  attention  sur  le  fait  que 
la  mission  qui  incombe  a notre  Organisation  nous  a dtd  donnee 
par  nos  gouvernements  qui  se  sont  unis  en  un  acte  de  solidari- 
ty , de  cooperation  et  d' entente  avec  le  reste  des  pays  du  con- 
tinent pour  faire  face  a une  menace  objective,  une  menace 
armee . 


Nous  somme  tous  conscients,  et  la  Delegation  du 
Mexique  egalement,  que  bien  que  les  raisons  qui  ont  preside  a 
la  creation  de  cette  organisation  aient  ete  depassdes  dans  le 
temps,  dans  I'espace,  par  les  circonstances,  c'est  ndanmoins 
a nos  gouvernements  uniquement  que  revient  la  faculte  de 
modifier  ou  d'elargir  notre  mission.  Je  souhaite  egalement 
attirer  votre  attention  sur  le  fait  que  dans  ce  cadre,  le 
statut  que  nous  avons  vis-a-vis  de  1 'Organisation  des  Etats 
Americains  est  un  statut  qui  a ete  congu  par  nos  propres 
gouvernements,  sagement,  en  pensant  a 1'avenir  et  il  n'existe 
a cette  date  aucun  document  emis  par  une  reunion  du  Conseil 
des  ministres,  par  une  assemblee  de  1 'Organisation  des  Etats 
Americains  qui  modifie  ce  statut.  Le  General  Gallo  insistait 
sur  le  fait  que  nous  avangons  tres  lentement  mais  je  crois  que 
cette  lenteur  est  due  precisement  au  fait  que  nos  bases  de 
depart  ne  sont  pas  tres  sol  ides.  Nous  ne  sommes  pas  tous 
d' accord,  nous  ne  sommes  pas  tous  conscients  et  nous  ne  sommes 
pas  a meme  de  contribuer  par  nos  efforts  car  nous  partons  de 
bases  fragiles,  de  conceptions  erronees.  Je  crois  que  notre 
role  se  replace  a un  niveau  strictement  technique  et  militaire 
et  je  crois  que  nous  avons  empiete  sur  un  domains  politique 
qui  n'est  pas  de  notre  ressort. 

Done,  ma  Delegation  pense  qu'il  ne  convient  pas  que 
nous  nous  attribuions  la  faculte  de  modifier  la  mission  de 
l'OID  ou  d'altdrer  le  statut  que  nous  avons  vis-a-vis  de  1' Or- 
ganisation des  Etats  Americains.  Ces  deux  taches,  sur  dispo- 
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sition  de  nos  superieurs,  ne  nous  ont  pas  ete  assignees.  Je 
suggere  done,  mon  general,  qu'il  y ait  une  integration  correc- 
te,  que  l'on  elimine  le  chevauchement  qui  existe  entre  la  Com- 
mission des  Initiatives,  celle  du  travail  de  1 ' Etat-major , 
l'Etat-major  lui-meme;  que  du  document  que  le  General  Bernedo 
a eu  l'amabilite  de  nous  presenter,  l'on  supprime  1' analyse  de 
la  mission  de  1 'Organisation  Interamericaine,  que  l'on  suppri- 
me la  mention  qui  est  faite  des  relations  entre  l'OEA  et  l'OID 
qui,  je  le  repete,  sont  des  facteurs  qui  echappent  a nos  at- 
tributions. 

Dans  le  document  qu'on  nous  a presente,  qui  fait 
l'objet  de  ces  commentaires,  apparait  le  terme  "narcoterroris- 
me"  en  remplacement  de  "trafic  de  stupefiants"  et  il  y appa- 
rait dgalement  une  mention  d'une  lettre  adressee  par  le  Secre- 
taire general  de  l'OEA.  La  lettre  ainsi  que  ce  terme  modi- 
fient  le  document  qui  nous  a ete  presente  a l'origine.  Je 
suggere  que  l'on  presente  a notre  examen  le  document  original. 
Nous  comprenons  l'urgence  qu'eprouvent  d'autres  pays  freres  de 
l'Amerique  centrale  de  recevoir  l'appui  de  l'OID  pour  des  ope- 
rations de  deminage  qui  coutent  des  vies  innocentes;  il  existe 
des  procedures  pour  le  faire  le  plus  rapidement  possible  mais 
je  pense  que  celle  qui  a ete  choisie  ici,  de  1 ' inclure  ici  et 
de  nous  le  presenter  a la  derniere  minute  n'est  pas  la  proce- 
dure appropriee. 

VIII.  A.  5.  Apres  avoir  fait' part  de  ses  opinions  sur  la  rela- 
tion existant  entre  la  mission  de  l'OID  et  les  souhaits  des  gouver- 
nements,  le  Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  Delegation,  Paraguay, 
introduit  une  motion  visant  a inviter  les  Presidents  des  deux  Com- 
missions a coordonner  leurs  plans  de  travail  et  a en  presenter  les 
resultats  combines  au  Conseil. 

6.  Les  Chefs  de  Delegation  du  Venezuela  et  du  Costa 
Rica  font  ensuite  des  commentaires  sur  les  taches  proposees  pour  le 
travail  de  l'Etat-major  et  demandent  instalment  que  ces  taches 
soient  adaptees  a la  situation  mondiale  actuelle,  que  davantage  de 
ressources  soient  octroyees  a l'Etat-major,  qu'une  relation  de  tra- 
vail plus  etroite  soit  etablie  avec  l'OEA  et  que  les  incoherences 
soient  eliminees  du  travail  de  la  Commission  sur  les  Initiatives. 

7.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  Delegation,  Bresil,  fait  noter  que  le  Conseil  est  en  mesure 
d' adopter  un  document  qui  a ete  deja  longuement  discute  et  debattu 
et  qui  n'est  jamais  qu'une  directive  destinee  a l'Etat-major,  qui 
pourrait  faire  l'objet  de  corrections  ulterieures  qui  l'oblige- 
raient  a etre  represente  juste  avant  le  vote.  La  Delegation  du 
Bresil  introduit  une  motion  afin  de  voter  sur  le  Proiet  de  Direc- 
tive. 
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Le  General  Barbosa  estime  que  la  tache  "etudier  la 
mission  de  1'OID"  continue  d'etre  valable;  le  mot  "narcoterrorisme" 
devrait  etre  remplacd  par  les  termes  "trafic  de  stupef iants"  et  la 
tache  4 du  But  B devrait  etre  eliminee. 

VIII.  A.  8.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Paraguay,  est  d' accord 
avec  les  modifications  presentees  par  le  Bresil  et  retire  sa 
motion. 


9.  Le  General  de  brigade  aerienne  Barbosa,  Bresil, 
pense  que  I'OEA  n'a  pas  donne  d ' instructions  a 1'OID  mais  a demande 
son  aide  dans  un  domaine  technique  et  militaire,  notamment  dans  le 
cas  du  plan  de  deminage  du  Nicaragua,  qui  permet  a 1'OID  de  coexis- 
ter  dans  le  domaine  politique. 

10.  Le  President  par  interim.  General  de  division 
Angulo,  Bolivie,  fait  remarquer  que  la  Directive  pour  le  Travail  de 
l'Etat-major  est  suffisamment  large.  II  souligne  que  I'OEA  a cree 
la  Commission  speciale  sur  la  Securite  dans  le  Continent  lors  de  sa 
derniere  Assemblee  generale  tenue  aux  Bahamas.  Etant  donne  que  la 
declaration  de  mission  de  1'OID  parle  du  Comite  consultatif  de 
Defense  qui  ne  s' est  jamais  reuni,  1'OID  devrait  envisager  de  modi- 
fier sa  mission  si  la  Commission  speciale  sur  la  Securite  dans  le 
Continent  remplagait  le  Comite  consultatif  de  Defense. 

11.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  rappelle  qu'au  cour's  d'un  certain  nombre  de  seances 
anterieures,  le  sujet  d'une  modification  de  la  mission  de  1'OID  a 
deja  ete  discute.  II  espere  que  le  Conseil  prendra  conscience  du 
besoin  d'etre  plus  efficace  dans  1' execution  du  travail  de  1'OID. 
II  dit  que  les  gouvernements  respectifs  des  delegues  ont  charge 
1'OID  d'une  mission.  II  rappelle  les  recommandations  de  la  Com- 
mission sur  les  Initiatives  de  1'OID  (voir  V.B.l.  ci-dessus)  et 
commente  leur  utilite  en  vue  de  donner  une  orientation  a l'Etat- 
major  et  d'essayer  de  mieux  cibler  les  activites  du  Conseil. 

12.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  demande  s'il  est  possible  que  la  Commission  sur  le  Pro- 
gramme de  Travail  de  l'Etat-major  fasse  reference  aux  sept  taches. 
II  est  d' accord  avec  les  modifications  proposees  par  le  Bresil  mais 
recommande  de  donner  un  nouvel  ordre  aux  taches  2,  3 et  4 du  But  A. 
Objectif  1,  pour  permettre  permettre  une  meilleure  sequence  de  pla- 
nification  militaire  logique.  Finalement,  il  suggere  que  1'OID 
mette  au  point  sa  position  vis-a-vis  de  la  nouvelle  situation  des 
Forces  armees  dans  le  monde,  de  1 ' environnement , du  trafic  des  stu- 
pefiants  et  de  la  situation  continentale  changeante  afin  de  pouvoir 
donner  une  reponse  serieuse  a la  Conference  de  la  CONJEFAMER  qui  se 
reunira  au  Perou  cet  automne. 

13.  Le  General  de  brigade  Carlos  Gongora,  Chef  de  Dele- 
gation, Bolivie,  fait  remarquer  que  la  Directive  correspond  dans 


8 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


23/VII/92-1005 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2761 


les  grandes  lignes  au  travail  de  la  Commission  sur  les  Initiatives 
de  I'OID.  II  accept©  les  modifications  proposees  par  le  Bresil  et 
demande  instamment  que  les  documents  soient  concilies  et  represen- 
ts lors  de  la  prochaine  sdance. 

VIII.  A.  14.  Le  Colonel  Marco  Espinosa,  Chef  de  Delegation, 
Guatmemala,  souligne  que  la  question  debattue  se  divise  en  trois 
aspects:  Premierement,  la  Commission  sur  les  Initiatives  de  I'OID 
et  la  Commission  sur  le  Programme  de  travail  de  l'Etat-major  m^nent 
a bien  un  travail  similaire  sans  qu'il  y ait  de  coordination  suffi- 
sante.  Deuxiemement  les  rapports  sont  presentes  le  meme  jour,  ce 
qui  ne  permet  pas  d'incorporer  les  recommandations  de  I'une  dans  le 
travail  de  1' autre.  Troisiemement,  le  travail  des  deux  commissions 
est  presente  aujourd'hui  meme  sans  laisser  de  delais  suffisants 
pour  etudier  les  recommandations  et  les  commenter.  En  consequence, 
la  Delegation  du  Guatemala  introduit  une  motion  afin  que  le  travail 
de  la  Commission  sur  les  Initiatives  de  I'OID  soit  presente  en  pre- 
mier lieu  et  vote,  qu'ensuite  il  soit  transmis  a la  Commission  sur 
le  Programme  de  Travail  de  l'Etat-maior  afin  d'etre  incorpore  dans 
ses  travaux  et  presente  au  Conseil  des  Deleques.  Ceci  reduirait  le 
nombre  d ' amendements  a apporter  a la  Directive  et  permettrait  k 
1 ' Etat-major  de  proceder  de  fagon  plus  ordonnee. 

15.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou, 
repond  que  le  document  sur  les  sept  taches  a ete  mentionne  a titre 
de  reference  et  que  ces  taches  ont  ete  tenues  en  compte  lors  de  la 
mise  au  point  de  la  Directive  ' pour  le  Travail  de  1 ' Etat-major . 
Toutefois,  il  n'y  est  fait  aucune  reference  ulterieure  etant  donne 
qu'elles  definissent  un  niveau  superieur  de  tache  et  que  repeter 
les  memes  elements  dans  la  Directive  pourrait  porter  a confusion. 
Il  accepte  de  donner  un  nouvel  ordre  aux  taches  comme  l'a  sugger4 
le  Contre-amiral  Moll  mais  pense  que  le  terme  "narcoterrorisme"  est 
pertinent  dans  le  cadre  de  la  Directive  et  devrait  etre  adopte. 

16.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare, 
Mexique,  dit  ce  qui  suit: 

Nous  ne  parlons  pas  ici  de  savoir  si  ce  mot  est 
correct  ou  incorrect,  ce  dont  nous  parlons  ici  est  de  savoir 
pourquoi  on  n'a  pas  employe  des  le  depart  le  terme  "narcoter- 
rorisme"; on  a utilise  le  mot  "trafic  de  stupefiants"  et  au- 
jourd'hui au  moment  ou  nous  allons  voter  sur  ce  document  sur- 
git  un  autre  terme;  c'est  cela  qui  est  incorrect.  On  peut  k 
1'avenir  ou  des  maintenant  mais  non  pas  dans  ce  document,  6ta- 
blir  les  bases  afin  qu'une  commission  se  consacre  a 1' etude  de 
la  subversion  et  de  ses  rapports  avec  le  trafic  des  stupe- 
fiants. Ce  qui  n'est  pas  approprie  c'est  de  faire  apparaitre 
le  terme  narcoterrorisme  au  moment  ou  nous  allons  voter  sur  le 
document . 
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VIII.  A.  17.  Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer,  Chef  de 
Delegation,  Venezuela,  pense  qu'il  est  necessaire  de  donner  a 
l'Etat-major  un  document  qui  lui  permette  de  commencer  ses  travaux 
et  de  1'ameliorer  par  la  suite.  En  consequence,  il  introduit  une 
motion  afin  oue  la  question  soit  soumise  au  vote.  conformdment  h la 
motion  du  Brasil. 

18.  Les  Delegations  de  la  Colombia,  de  1' Argentine  et  du 
Bresil  parlent  ensuite  de  la  necessity  de  changer  certains  mots  et 
de  voter  sur  la  Directive  et  concluent  que  1'ajout  du  nouveau  terme 
"narcoterrorisme"  pourrait  se  faire  par  la  suite. 

19.  Le  Colonel  Espinosa,  Guatemala,  retire  la  motion 
qu'il  a presentee  plus  tot. 

20.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  fait  part  de  sa  preoccupation  en  ce  qui  concerne  la  com- 
patibilite  des  documents  des  Commissions  et  introduit  une  motion  en 
vue  de  les  analyser  ensemble  afin  de  les  concilier  et  de  renvover 
la  discussion  a la  prochaine  seance. 

21.  S'ensuit  une  discussion  sur  la  question  de  savoir 
s ' il  faut  renvoyer  le  vote  sur  la  Directive  pour  le  Travail  de 
l'Etat-major,  au  terme  de  laquelle  la  motion  secondaire  de  1 'Argen- 
tine n'est  pas  approuvee;  4 oui,  1 non  et  10  abstentions. 

22.  Ensuite,  la  motion  du  Bresil  visant  a approuver  le 
proiet  de  Directive  pour  le  Travail  de  1 9 Etat-maior , avec  les 
amendements  du  Bresil.  est  approuvee;  11  oui,  3 non  et  1 absten- 
tion. 


23.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  declare,  afin  que  cela  soit  insere  au  proces-verbal , que 
1 5 Argentine  a vote  centre  1 'approbation  de  la  Directive  pour  le 
Travail  de  l'Etat-major  etant  donne  que  les  changements  au  document 
seront  a nouveau  presentes  au  Conseil  des  Delegues;  l'Etat-major  a 
suffisamment  de  travail  pour  poursuivre  ses  activites  dans  le  cadre 
de  la  Directive  en  vigueur  et,  d'abord  et  avant  tout,  parce  que  la 
Directive  ne  tient  pas  compte  des  sept  taches. 

B.  Evaluation  de  la  Situation  strategique  revises 
(T-445  Rev.) 

1.  Les  recommandations  concernant  1' Evaluation  de  la 
Situation  strategique  revises  apparaissent  a 1'ecran  dans  les 
termes  suivants: 

a.  Que  l'Etat-major  de  1 ' Organisation  Interameri- 
caine  de  Defense  revise  les  Plans  strategiques  existants  afin 
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d'en  verifier  la  validite  et  de  proposer  des  mesures  necessai- 
res,  opportunes  et  pertinentes  conformement  aux  stipulations 
du  Manuel  de  Planning  et  aux  analyses  et  conclusions  de  la 
presente  Evaluation. 

b.  Que  l'Etat-major  de  1 'Organisation  Interameri- 
caine  de  Defense  mette  au  point  une  Etude  sur  le  terrorisme  a 
l'echelle  continentale  et  propose  des  mesures  destinees  a 
l'appui  reciproque  et  a l'echange  d ' informations  entre  les 
pays  du  Systeme  visant  a minimiser  les  dommages  et  1'affai- 
blissement  collectif  face  a d ' eventuelles  agressions  de 
1 'exterieur. 


c.  Que  le  probleme  du  trafic  des  stupefiants 
continue  d'etre  evalue  par  1 'Organisation  Interamericaine  de 
Defense  afin  de  parvenir  a un  echange  d ' experiences,  de  sti- 
muler  la  pensee  militaire  a la  recherche  de  nouvelles  methodes 
et  strategies  de  lutte  contre  la  production  illicite,  la 
transformation,  le  trafic,  la  consommation  et  le  blanchiment 
d' argent  illegal.  II  faudra  poursuivre  l'objectif  de  minimi- 
ser les  dommages  aux  valeurs  ethiques  et  morales  du  Systeme, 
qui  af faiblissent  la  collectivite  tout  en  stimulant  une  pensee 
d' ensemble  et  la  solidarity  continentale. 

d.  Que  l'Etat-major  de  1 'Organisation  Interameri- 
caine de  defense  etudie  et  propose  des  mesures  de  cooperation 
qui  pourraient  etre  adoptees  par  les  pays  du  Systeme  afin  de 
renforcer  la  securite  des  zones  frontieres  contre  des  actes 
criminels.  II  faudra  tenir  compte  de  l'usure  que  produisent 
ces  actes  sur  la  securite  des  pays  et  la  cohesion  en  general 
et  l'effet  d'affaiblissement  qu'ils  entrainent  sur  la  capacity 
du  Systeme  de  faire  face  a d' eventuelles  agressions  de  1' exte- 
rieur. 


VIII.  B.  2.  La  Delegation  du  Costa  Rica  introduit  une  motion 
d' approbation  des  recommandations.  La  motion  est  approuvee:  14 
oui,  0 non  et  1 abstention. 

C.  Recommandations  sur  le  Reglement  de  l'Etat-major  (T-443) 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  que  lors  de  la 
Seance  999  (23  avril  1992) , le  Conseil  des  Delegues  a entendu  un 
rapport  et  les  recommandations  sur  les  changements  a 1' Etude  sur  le 
Reglement  de  l'Etat-major.  Au  cours  de  la  Seance  1001  (11  juin 
1992)  la  Delegation  du  Bresil  a introduit  une  motion  d' approbation 
des  recommandations  (voir  Doc.  C-2748,  V.  E.  2.).  Toutefois,  une 
motion  secondaire  de  1 'Argentine,  approuvee  par  le  Conseil  des 
Delegues,  a renvoye  l'examen  du  Reglement  de  l'Etat-major  jusqu'& 
ce  que  le  Conseil  soit  en  mesure  de  decider  de  deux  recommandations 
concernant  1' Etude  d'Etat-major  sur  les  sept  taches  de  l'OID, 
Document  T-447. 
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VIII.  C.  2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  dit  que  la  Commission  sur  les  Initiatives  de  I'OID  n'a 
pas  prevu  de  se  pencher  sur  ce  sujet  et  n'a  rien  a proposer  a cet 

egard  au  Conseil  des  Delegues. 

3 . Ala  lumiere  des  commentaires  du  General  de  brigade 
aerienne  Gallo,  le  General  de  brigade  Carlos  Gongora,  Bolivia, 
introduit  une  motion  en  vue  de  voter  sur  les  recommandations  de 
chanqement  au  Reqlement  de  14 * * * *  9 Etat-maior . 

4.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato, 
Bresil,  Directeur  de  1 'Etat -major,  rappelle  en  detail  les  evene- 
ments  qui  se  sont  deroules  lors  de  la  Seance  999.  II  suggere 
ensuite  que  le  vote  soit  renvoye  a la  seance  suivante  afin  de 
permettre  un  examen  plus  fouille  de  1* Etude  d'Etat-major  sur  les 
sept  Taches  de  I'OID  (Doc.  T-447) . 

5.  A la  lumiere  de  cette  suggestion,  la  Delegation  de 
la  Bolivie  retire  sa  motion. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 
A.  Requete  de  I'OEA 

1.  Le  President  par  interim  inform©  le  Conseil  qu6il  a 
regu  une  lettre  du  Secretaire  general  de  I'OEA,  S.E.  M.  Joao 
Clemente  Baena  Soares,  demandant  l8 aide  de  I'OID  pour  mettre  au 
point  un  programme  en  cooperation  identifiant  les  besoins  tech- 
niques et  financiers  d'un  programme  de  deminage  au  Costa  Rica,  a El 
Salvador,  au  Guatemala  et  au  Honduras.  Des  copies  de  cette  requete 
ont  ete  envoyees  par  fax  aux  Chefs  de  Delegation.  En  l9 absence 
d1 objection,  cette  requete  sera  transmise  au  Directeur  de  l'Etat- 
major  afin  qu'il  y donne  suite. 

2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  pense  que  le  President  est  le  seul  porte-parole  du  Con- 
seil  des  Delegues  et  la  seule  personne  ayant  1 9 autorite  de  deleguer 

cette  tache. 

3.  Le  Colonel  Jimenez,  Costa  Rica,  comprend  qu'il  s'a- 
git  d 9 une  demande  urgente  et  introduit  une  motion  afin  que  le  Con- 
seil charge  le  President  de  repondre  a cette  requete  et  de  prendre 
les  mesures  necessaires  permettant  a l6 Etat-maior  de  commencer  son 
travail. 


4.  Le  debat  se  poursuit  sur  les  repercussions  qu'aurait 

1 ' acceptation  de  la  requete  et  il  est  convenu  qu'il  sera  necessaire 

d'effectuer  une  reconnaissance  des  sites  dans  chaque  pays  pour  pre- 

parer le  plan  de  deminage.  II  est  egalement  suggere  que  les  dele- 

gations des  pays  interesses,  avec  le  President  et  1 ' Etat-major , 

entreprennent  d'elargir  le  plan  de  deminage  aux  pays  de  1'Amerique 
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centrale.  En  depit  de  l'envergure  de  la  tache,  il  est  estirae  que 
le  travail  preliminaire  complete  dans  le  cadre  du  plan  de  deminage 
pour  le  Nicaragua  permettra  d'accelerer  la  planif ication  de  cette 
nouvelle  tache. 

IX.  A.  5.  Le  General  de  brigade  Gobbato  assure  le  Conseil  que 
1 1 Etat-major  est  pret  a entreprendre  cette  tache  et  a la  mener  a 
terme  dans  les  plus  brefs  delais. 

6.  Le  Colonel  Jose  Pineda,  Chef  de  Delegation, 
Honduras,  recommande  qu'un  officier  provenant  de  l'Amerique  cen- 
trale participe  a la  planif ication.  II  suggere  qu'il  s'agisse  d'un 
officier  du  Guatemala. 

7.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  fait  part  de  son  souhait  d' a j outer  a la  motion  du  Costa 
Rica  que  le  General  de  brigade  Gobbato,  en  raison  de  1' experience 
prealable  de  son  Etat-major  dans  ce  domaine,  decide  qui  aidera  a 
accomplir  la  tache  de  la  fagon  la  plus  rapide  et  la  plus  efficace. 

8 . La  motion  du  Costa  Rica  avec  l'amendement  de 
1 'Argentine  est  approuvee  a l'unanimite. 

B.  Budget  de  l'OID  et  Programme  d' Etudes  du  CID 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  demande  un  eclaircissement  sur  la  situation  budgetaire 
de  l'OID  et  que  la  Commission  d ' administration  presente  un  rapport 
comprenant  des  recommandations  visant  a resoudre  le  probl£me  du 
deficit  budgetaire.  En  ce  qui  concerne  le  cout  du  CID,  il  demande 
a recevoir  un  etat  de  compte  detaille. 

2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Gallo  souligne  que  le 
Conseil  a approuve  le  Programme  d' Etudes  du  CID  lors  de  la  Seance 
1003  et  souhaite  savoir  quand  les  changements  y seront  introduits. 
Il  se  dit  preoccupe  du  fait  que  le  Conseil  ait  approuve  le  Program- 
me sans  avoir  une  idee  claire  des  couts  qu ' entrainerait  sa  mise  en 
oeuvre . 


3.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Paraguay,  suggere  que  les 
details  du  budget  et  les  changements  au  Programme  d' Etudes  du  CID 
soient  presentes  au  Conseil  par  les  Commissions  respectives. 

4.  Le  Lieutenant-colonel  Jose  Latorre,  Del6gue,  Chili, 
explique  que  les  changements  au  Programme  d' Etudes  du  CID  seront 
revises  des  la  fin  des  vacances  du  CID.  Il  ajoute  que  les  rapports 
budgetaires  sur  le  CID  seront  egalement  disponibles. 

5.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo, 
Argentine,  rappelle  la  preoccupation  profonde  de  sa  d616gation 
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lorsqu'il  s'agit  d'approuver  des  plans  sans  disposer  d ' informations 
sur  les  ressources  et  demands  que  ces  questions  soient  & nouveau 
discutees  lors  de  la  prochaine  seance. 

IX.  B.  6.  La  Delegation  du  Costa  Rica  introduit  une  motion 
afin  de  lever  la  seance. 

7.  II  n’y  a pas  d'objection. 


X . CLOTURE 

A.  Ceremonie  de  Convocation  du  CID 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  que  la 
Ceremonie  de  convocation  du  Cours  du  CID  aura  lieu  le  25  ao&t  et 
demands  a tous  les  Delegues  d'y  assister. 

B.  Prochaine  seance 


1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 
seance  ordinaire  est  prevue  pour  le  jeudi  10  septembre  1992  a 1000 
heures  dans  la  Salle  du  Conseil  et  leve  la  seance  a 1510. 


Lieutenant-colonel,,  Armee,  EUA  Colonel,  Armee,  Perou 

Sec.  adj . , Conferences-Documents  Sous-secretaire 


Questions  examinees: 

1.  Conge  de  l'OID  pendant  le  mois  d'aout  (IV. A.) 

2 . Ceremonie  de  convocation  du  Cours  de  la 

XXXIIe  Promotion  du  CID  (IV.B.) 

3.  Resultats  de  la  Seance  extraordinaire  1004  (IV. C.) 

4.  Rapport:  Etude  d'Etat-major  sur  1 'Article  3.c. 

du  Reglement  de  l'OID  (V.A.) 

5.  Rapport:  Commission  transitoire  sur  les 

Initiatives  de  l'OID  (V„B.) 

6.  Designation  aux  Commissions  (VI. A.) 

7.  Motion  relative  au  Rapport  trimestriel  du 

Renseignement-  Renvovee  (VII. A.) 

8.  Pro jet  de  Directive  pour  le  Travail  de 

1 8 Etat-major , 1992-1993  (X-297)  - Approuve  (VIII. A.) 

9.  Evaluation  de  la  Situation  strategique  revisee 

(T-445  Rev.)  - Approuvee  (VIII. B.) 
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Questions  examinees  (suite) 

10.  Recommandations  sur  le  Reglement  de 

1 ' Etat-ma j or  (T-443 ) - Vote  renvove 

11.  Requete  de  I'OEA  - Acceptee 

12.  Budget  de  1’OID  et  Programme  d! Etudes  du  CID 


(VIII. C. ) 
(IX. A. ) 
(IX. B. ) 


Appendices : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2762) 

2.  Evaluation  de  la  Situation  strategique  (C-2763) 

3.  Directive  pour  le  Travail  de  1 ' Etat-major,  1992-1993  (C-2764) 

4.  Discours  d' adieu  du  Chef  de  la  Delegation  de  l'Equateur 

(C-2765) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
VIII/30 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1004  (Extraordinaire) 

16  juillet  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  Vice-president,  ouvre  la 
seance  a 1010  heures.  Sont  presentes  les  15  delegations  suivantes: 
Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  El  Salvador,  Equateur, 
Guatemala,  Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Ameri- 
que,  Uruguay  et  Venezuela. 

II.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Designation  d'une  meme  personne  aux  postes  de  President 
de  l'OID  et  de  Directeur  du  CID 

1.  Le  President  par  interim,  pour  lancer  le  debat  du 
Conseil  des  Delegues  sur  la  question  fait  la  declaration  suivante: 

Si  vous  me  le  permettez,  et  faisant  usage  de  mes 
prerogatives,  je  souhaite  tracer  le  cadre  de  reference  du 
sujet  qui  nous  occupe. 

Rappelons  que  dans  notre  Organisation,  la  presidence 
de  l'OID  est  formee  par  le  President  et  le  Vice-president. 
Done, la  situation  actuelle  m'affecte  directement  en  ma  qualite 
de  Vice-president  et  parce  qu'en  ce  moment,  je  remplis  le  role 
de  President. 

Je  souhaite  vous  rappeler  que  le  26  juin  j 'ai  envoye 
un  memorandum  a MM.  les  Chefs  de  Delegation  afin  qu'ils  analy- 
sent  l'affaire  qui  nous  occupe.  Je  ne  peux  done  rester  les 
bras  croises  et  muet  en  ce  moment  et  je  me  dois  de  faire  quel- 
ques  commentaires  en  raison  d'un  principe  elementaire  de  lo- 
yaute  vis-a-vis  de  la  presidence  et  de  cet  honorable  Conseil; 
df autre  part,  je  ne  veux  pas  que  mes  observations  soient  in- 
terpretees  au  detriment  de  ma  personne. 

Premierement,  cette  situation  n'a  rien  a voir  direc- 
tement avec  la  personne  du  General  Harding,  militaire  d'hon- 
neur,  professionnel  competent  et  n'a  pas  non  plus  de  rapport 
direct  avec  sa  dignite  de  personne.  Done,  au  cours  de  cette 
seance,  je  demanderais  a 1' honorable  Conseil  de  traiter  de 
l'affaire  de  fagon  generale,  de  parler  de  la  presidence  de 
l'OID  et  de  la  direction  du  College. 
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Rappelons  egalement  que  depuis  un  certain  temps  deja 
le  College  Interamericain  de  Defense  a,  pourrait-on  dire,  en- 
tame  une  espece  de  mouvement  de  distancement  vis-a-vis  de  nous 
et  c'est  un  fait  qui  a ete  souligne  a 1' occasion  et  avec  une 
preoccupation  justifiable.  J'ai  toujours  soutenu  et  l'ai  dit 
a diverses  reprises,  que  la  conjoncture  actuelle,  dans  tous 
les  domaines,  est  une  sonnette  d' alarm©  qui  doit  nous  faire 
penser  a notre  cohesion  et  a notre  unite  en  tant  qu' organisa- 
tion interamericaine  car  les  mesententes  internes  peuvent 
avoir  des  resultats  funestes  pour  notre  Organisation. 

Je  me  dois  egalement  de  parler  de  nos  attributs  de 
discipline  et  de  hierarchie  qui  sont  notre  caracteristique  de 
militaires  professionnels.  Ces  attributs  de  hierarchie  et  de 
discipline,  je  le  repete,  ne  doivent  pas  limiter  notre  rayon 
d' action  en  vue  d'atteindre  nos  objectifs.  Ces  attributs  ne 
doivent  pas  nous  empecher  d'elargir  notre  champ  de  vision  et 
la  question  dont  nous  allons  traiter  aujourd'hui  renforce 
pleinement,  je  crois,  la  theorie  suivant  laquelle  nos  Regle- 
ments  ont  un  caractere  provisoire  et  doivent  etre  necessaire- 
ment  revises  de  fagon  constante  afin  de  les  mettre  a jour. 
Cette  discipline  et  ce  sens  de  la  hierarchie  dont  je  vous 
parle  et  dont  nous  sommes  tres  conscients,  s ' international i- 
sent  ici  dans  notre  Organisation  et  je  crois  qu'ils  s'alimen- 
tent,  se  nourrissent  et  s 1 accroissent  d'un  autre  element  qui 
nous  caracterise  egalement,  la  diplomatie.  C'est  la  la  raison 
pour  laquelle  nous  devons  resoudre  tous  nos  problemes  dans  cet 
excellent  cadre  de  bonnes  relations  et  de  meilleures  negocia- 
tions. 


Je  crois  egalement  que  tout  changement  doit  aller  au 
benefice  d'un  attribut,  d'une  exigence  inevitable  que  doit 
avoir  toute  organisation,  a savoir  1 ' ef f icacite. 

Bien,  une  fois  brosse  ce  tableau  de  reference,  je  me 
dois  de  signaler  qu ' au  cours  des  debats  de  la  Seance  1003.  le 
Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  la  Delegation  du  Paraguay  a 
presente  une  motion  afin  d* adopter  les  mesures  suivantes; 

a.  Laisser  en  suspens  le  pourvoi  du  poste  de 
Directeur  du  CID  par  le  General  de  division  James  R. 
Harding  jusqu'a  ce  qu'ait  ete  effectuee  la  modification 
statutaire  qui  l'habilite  a cet  effet. 

b.  Charger  le  Sous-directeur  de  l'exercice  effec- 
tif  de  la  direction  du  CID  jusqu'a  ce  que  le  General  de 
division  Harding  ait  ete  habilite. 

c.  Modifier  dans  un  sens  positif  les  dispositions 
reglementaires  pertinentes  qui  empechent  qu'une  meme  per- 
sonne  occupe  simultanement  les  deux  postes. 
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A la  suite  de  1 ' introduction  de  cette  motion  et  du 
debat  qui  s'en  est  ensuivi  lors  de  la  seance  precedente,  le 
Lieutenant-colonel  Menendez  de  la  Delegation  de  1' Argentine, 
a presente  une  autre  motion  afin  de  convoquer  la  presente 
seance  extraordinaire  pour  traiter  a fond  de  cette  question. 

II.  A.  2.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Chef  de 
Delegation,  Perou,  prend  la  parole  en  premier  et  dit: 

Lors  de  la  seance  precedente  je  fus  le  premier  a 
prendre  la  parole  pour  traiter  de  la  designation  d'un  seul 
officier  general  pour  assurer  les  fonctions  de  President  de 
l'OID  et  de  Directeur  du  CID;  c'est  la  raison  pour  laquelle  je 
souhaite  maintenant  reiterer  ce  que  j'ai  dit  mais  avec  1 ' in- 
tention de  donner  davantage  de  poids  aux  quelques  mots  d' in- 
troduction de  M.  le  Vice-president. 

Je  disais  que  les  Reglements  prevoient  certaines 
normes  approuvees  qui  doivent  etre  respectees  mais  qui  peuvent 
etre  modifiees  en  fonction  d'une  situation  nouvelle  dument 
fondee.  Mais  on  ne  peut  pas  non  plus  faire  d'un  reglement  un 
instrument  qui  sera  modifie  de  fagon  capricieuse  en  raison 
d'interets  determines. 

Nous  savons  que  1' Article  5„b.3  du  Reglement  du 
College,  elabore  par  un  de  nos  homologues  dans  le  passe,  a 
peut-etre  laisse  planer  un  doute  sur  cet  article  et,  il  est 
logique  que  la  Delegation  des  Etats-Unis  ait  pu  commettre  une 
erreur  d ' interpretation. 

Au  sein  de  ce  Conseil,  nous  n'allons  par  parler  de 
la  capacite  du  General  Harding  d' assurer  deux  fonctions  car 
nous  connaissons  ses  antecedents  professionnels  et  ses 
qualites  personnelles . Le  problems  fondamental  qui  a mene  a 
la  convocation  de  cette  seance  extraordinaire  est  que  l'Etat- 
major  general  des  Etats-Unis  a meconnu  ou  n'a  pas  pris  en 
compte  les  Reglements  qui  regissent  le  fonctionnement  de  l'OID 
et  du  CID  et  qu'il  existe  un  Conseil  des  Delegues  qui  aurait 
du  etre  consulte  pour  emettre  une  opinion  et  qui  aurait  pu 
peut-etre  suggerer  une  solution. 

Je  tiens  a souligner  1 ' interet  qu'a  demontre  le 
General  Chilcoat,  Chef  de  la  Delegation  des  Etats-Unis,  pour 
trouver  une  solution  rapide  a cette  affaire  et,  dans  ses  ef- 
forts personnels  il  nous  a fait  parvenir  une  lettre.  Mais  je 
crois  que  cette  lettre  ne  satisfait  pas  pleinement  ce  que  nous 
souhaitons.  Il  est  necessaire  que  soit  reconnue  la  majeste  de 
notre  organisme  et  qu'a  l'avenir  cette  situation  ne  se  repete 
pas . 


16/VII/92-1004E  DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


3 


C-276Q 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


Messieurs,  nous  avons  analyse  les  recommandations 
proposees  par  la  Delegation  du  Paraguay  et  j 'estime  que  divers 
elements  suggeres  a 1' occasion  par  la  Delegation  du  Perou 
apparaissent  dans  ces  recommandations.  La  Delegation  du  Perou 
suggere  done  que  nous  continuions  d' analyser  le  probleme  pour 
arriver  a une  solution  rapide  et,  le  cas  echeant,  modifier 
l!un  ou  1' autre  article  du  ou  des  Reglements  afin  d' arriver  a 
une  solution  opportune. 

II.  A.  3.  Le  General  de  brigade  Richard  A.  Chilcoat,  Chef  de 

Delegation,  Etats-Unis,  s'adresse  au  Conseil  des  Delegues  dans  les 

termes  suivants : 

Les  Etats-Unis  reconnaissent  les  graves  preoccupa- 
tions exprimees  par  les  autres  delegations  au  cours  de  la 
derniere  seance  ordinaire  du  9 juillet  a la  suite  de  la  deci- 
sion americaine  d'offrir  un  seul  off icier  general  charge  d' as- 
surer aussi  bien  le  poste  de  President  de  l'OID  que  de  Direc- 
teur  du  CID.  La  Delegation  des  Etats-Unis  regrette  sincere- 
ment  et  profondement  que  cette  decision  soit  devenue  un  sujet 
de  grave  preoccupation  pour  le  Conseil  et  espere  que  la  seance 
extraordinaire  d'aujourd'hui  debouchera  sur  une  solution  ac- 
ceptable pour  toutes  les  delegations.  Nous  sommes  sensibles 
aux  preoccupations  du  Conseil  vis-a-vis  de  cette  decision  et 
je  souhaite  vivement  traiter  du  fond  de  la  question  aujour- 
d'hui.  Nous  ne  pouvons  pas  permettre  que  cette  affaire  sape 
la  confiance  et  la  cooperation  qui  existent  entre  nos  delega- 
tions et  entre  l'OID  et  le  College. 

Notre  delegation  reconnait  que  la  procedure  par 
laquelle  cette  question  a ete  portee  a 1 1 attention  du  Conseil 
des  Delegues  allait  a 1 ' encontre  des  regies  et  des  reglements 
applicables.  Qui  plus  est,  il  aurait  ete  beaucoup  plus  effi- 
cace  de  consulter  le  Conseil  avant  d'en  arriver  a la  prise  de 
decision,  simplement  parce  qu'un  important  changement  d' organi- 
sation allait  etre  lance.  Comme  plusieurs  membres  du  Conseil 
le  savent  deja,  1'anterieur  President  de  l'OID  avait  parle  de 
cette  question  inf ormellement , des  le  mois  dsavril,  avec  d 8 au- 
tres delegations.  Toutefois,  la  decision  des  Etats-Unis  d'of- 
frir un  seul  off icier  general  n'a  pas  ete  of f iciellement  pre- 
sentee au  Conseil  par  la  Delegation  americaine  comme  elle 
aurait  du  l'etre,  conformement  aux  Reglements  du  College  et  de 
l'OID.  Nous  reconnaissons  que  cela  a mene  a certains  malen- 
tendus  et  a suscite  la  confusion  quant  a nos  intentions.  Nous 
souhaitons  souligner  ce  matin  que  notre  intention  n'etait  pas 
d'offenser  le  Conseil  ou  de  meconnaitre  son  opinion  sur  la 
question.  II  n'y  avait  aucune  intention  de  demontrer  un  man- 
que de  respect  vis-a-vis  des  procedures  ou  des  Reglements  de 
ces  institutions.  II  ne  s'agissait  pas  non  plus  d'un  reflet 
d'une  quelconque  pensee  de  notre  part  de  diminuer  1 ' importance 
du  role  du  Conseil  ou  du  role  de  l'OID  et  de  leur  mission. 
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Bien  au  contraire.  les  Etats-Unis  cherchent  a mettre 
en  relief  le  role  de  1 1 Organisation  Interamericaine  de  Defense 
dans  le  cadre  des  questions  continentales.  L'OID  a demontre 
sa  volonte  et  sa  capacity  d'assumer  un  role  plus  important 
dans  le  systeme  interamericain.  Par  exemple,  les  Manuels  de 
Maintien  de  la  Paix  et  de  Secours  en  cas  de  catastrophes  sont 
des  indicateurs  de  premier  ordre  de  1' esprit  de  cooperation 
dont  a fait  montre  l'OID  et  de  son  devouement  au  service  des 
Ameriques.  L' initiative  prise  par  l'OID  de  mener  a bien  les 
operations  de  deminage  du  Nicaragua  a ete  louee  par  les  lea- 
ders politiques  et  par  les  diplomates  de  nombreuses  nations 
comme  le  prototype  d'une  mission  que  seule  une  organisation 
telle  que  la  notre  est  a meme  de  mener  a bien.  Les  Etats-Unis 
reconnaissent  que  l'OID  et  son  institution  academique,  le 
College,  sont  des  composantes  vitales  du  systeme  interameri- 
cain et  nous  continuerons  d'appuyer  un  elargissement  de  leur 
participation  a cet  important  systeme  regional. 

Je  ne  pourrai  jamais  assez  souligner  1 ' importance 
que  mon  Gouvernement  accorde  a ses  relations  avec  ses  Republi- 
ques  soeurs  americaines.  Avec  la  fin  de  la  guerre  froide  et 
le  debut  d'une  nouvelle  ere  de  cooperation  regionale,  la  tota- 
lity , 1' ensemble  de  la  region  latino-americaine  acquiert  une 
importance  de  plus  en  plus  grande  pour  les  Etats-Unis.  Au 
cours  de  la  derniere  annee  comme  vous  le  savez,  nombre  de  nos 
dirigeants  aux  plus  hauts  riiveaux,  y compris  notre  President, 
le  Secretaire  Cheney,  le  General  Powell,  l'Amiral  Jeremiah, 
mon  Secretaire  de  l'Armee  et  mon  Chef  d'Etat-major  de  1'Armee 
ont  rendu  visite  a vos  pays,  a votre  region  du  monde  et  ont 
regu  vos  representants  dans  leurs  bureaux  et  ont  demontre  leur 
interet  personnel  et  leur  engagement  a l'appui  de  la  democra- 
tic, de  1 ' integration  economique  et  la  security  continentale. 
Malgre  la  reduction  de  notre  presence  dans  d'autres  parties  du 
monde  comme  1' Europe,  1 ' interet  que  les  Etats-Unis  eprouvent 
vis-a-vis  des  Ameriques  continue  d'etre  le  meme. 

Compte  tenu  de  ceci,  je  vous  demande  d'etudier  a 
nouveau  la  question  qui  nous  occupe,  qui  est  la  question  de  la 
decision  prise  par  les  Etats-Unis  d'offrir  un  seul  off icier 
general  charge  d' assurer  a la  fois  le  role  de  President  de 
l'OID  et  de  Directeur  du  College.  Comme  je  l'ai  indique  a 
chacun  d'entre  vous  dans  ma  lettre  datee  du  14  juillet  1992, 
la  Delegation  des  Etats-Unis  pense  qu'il  est  important  que  le 
Conseil  ne  neglige  pas  les  aspects  positifs  que  peut  avoir  ce 
changement.  II  y a des  aspects  positifs  et  qui  sont  d'une 
importance  enorme. 

Comme  je  l'ai  dit  auparavant,  d'abord  et  avant  tout, 
les  Etats-Unis  pensent  que  la  relation  entre  le  College  et 
l'OID  se  verra  renforcee  et  que  leurs  politiques  et  leurs 
activites  pourront  etre  coordonnees  de  fagon  plus  etroite  et 
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integree  si  un  seul  off icier  preside.  Dans  les  Forces  armees 
des  Etats-Unis  c ! est  une  pratique  que  nous  appelons  du  "double 
chapeau"  et  c8est  une  procedure  utilise©  dans  nombre  de  nos 
organisations.  Elle  est  tres  similaire  a la  structure  que 
l'on  trouve  dans  de  nombreuses  ecoles  militaires  amdricaines, 
oil  le  commandant  de  1'ecole  est  egalement  Is  off icier  comman- 
dant  fonctionnel  ou  de  la  base  a,  a la  fois,  des  responsabi- 
lites academiques  et  de  commandement  fonctionnel.  Comme  je 
pense  que  vous  le  savez  tous,  a Fort  Leavenworth,  le  Comman- 
dant du  Centre  d8armes  combinees  est  Commandant  de  la  base, 
commandant  du  College  d'Etat-major  general  et  de  Commandement 
de  I'Armee  et  Commandant  general  adjoint  de  TRADOC  (le  Comman- 
dement d ' entrainement  et  de  doctrine  de  I'Armee) , c’est-a-dire 
trois  fonctions  importantes  mais  distinctes  et  separees.  Cet- 
te relation  est  egalement  utilisee  de  fagon  courante  et  effi- 
cace  au  sein  de  1'OTAN  oil  le  meme  commandant  peut  avoir  jus- 
qu'a  trois,  voire  quatre  titres,  responsabilites  et  roles  dif- 
ferents.  Par  exemple,  le  Commandant  supreme  allie  en  Europe, 
qui  etait  auparavant  le  General  Galvin  et  est  maintenant  le 
General  Shalikashvili , est  egalement  Commandant  supreme  allie 
en  Europe  des  Forces  de  1'OTAN. 

Deuxiemement , en  affectant  un  officier  americain  aux 
deux  postes,  les  responsabilites  et  1 8 importance  du  Vice- 
president  et  du  Sous-directeur , officiers  latino-americains 
tous  deux,  se  verront  elargies  et  renforcees.  Comme  nous  le 
savons  tous,  les  officiers  qui  ont  occupe  ces  postes,  que  ce 
soit  maintenant  ou  dans  le  passe,  ont  toujours  fait  montre 
d 8 integrity,  de  leadership  et  d'honneur  dans  les  deux  institu- 
tions. Ils  recevraient  de  plein  droit  un  prestige  rehausse  et 
davantage  d8 influence  si  un  tel  changement  etait  mis  en  oeu- 
vre. Cette  "dualite  de  fonctions"  permettrait  egalement  a ces 
officiers  d'exercer  a fond  leurs  talents  et  leurs  capacites. 

Troisiemement,  en  maintenant  un  general  americain  en 
tant  que  President  et  Directeur,  aussi  bien  180ID  que  le  Col- 
lege conserveront  les  benefices  qu'un  officier  americain  offre 
grace  a ses  nombreux  contacts  de  travail  et  a ses  relations 
dans  la  zone  de  Washington.  Par  exemple,  les  voyages  annuels 
de  1'OID  et  du  College  en  Amerique  latine  et  les  visites 
d 8 installations  militaires  americaines  en  sont  de  bonnes  il- 
lustrations. Une  grande  partie  de  I'appui  qui  est  offert  par 
les  Forces  armees  americaines  lors  de  ces  visites  est  rendu 
possible  grace  a l8activisme  et  a 1 8 intervention  personnelle 
du  President  et  du  Directeur.  Je  sais  que  le  General  Harding 
continuera  dans  cette  ligne  personnelle  pour  le  benefice  de 
1 8 OID  et  du  College.  De  plus,  le  General  Harding  vivra  au 
Fort  McNair,  tout  pres  du  College,  ce  qui  lui  permettra  de 
participer  aux  activites  et  aux  prises  de  decision  quotidien- 
nes . 
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Finalement  je  souhaite  a j outer  une  note  personnelle 
sur  le  General  Harding.  Je  sais  que  chacun  d'entre  vous  l'a 
deja  rencontre,  je  sais  que  vous  avez  la  plus  grande  confiance 
dans  ses  capacites  et  attendez  beaucoup  de  votre  travail  avec 
lui.  Le  General  Angulo  a parle  de  la  necessity  de  proteger  sa 
reputation  et  sa  dignite  et  je  pense  que  c'est  tout  a fait 
approprie.  Comme  je  vous  I'ai  dit  lors  de  la  derniere 
reunion,  le  General  Harding  et  moi-meme  etions  camarades  de 
classe  a l'Academie  militaire  de  West  Point.  Je  le  connais 
depuis  plus  de  trente  ans.  II  est  eminemment  qualifie  pour 
s'acquitter  des  responsabilites  de  President  et  de  Directeur. 
II  a ete  choisi  personnellement  pour  occuper  ces  postes  par  le 
General  Powell,  le  president  de  1'Etat-major  general  en  raison 
de  ses  qualifications  exceptionnelles . Le  General  Harding  est 
l'un  de  nos  meilleurs  et  plus  brillants  officiers.  Ses  crean- 
ces  en  tant  que  soldat,  homme  d'etat  et  erudit  sont  sans  com- 
paraison.  Qui  plus  est,  son  affectation  a I'OID  n'est  pas  la 
derniere  de  sa  carriere  militaire.  II  poursuivra  sa  carriere 
jusqu'a  atteindre  les  echelons  les  plus  eleves  de  notre  eta- 
blissement  militaire  et  pourrait  fort  bien  a l'avenir  devenir 
un  general  a quatre  etoiles.  Je  pense  que  ceci  demontre  non 
seulement  sa  capacite  d' assurer  ses  responsabilites  de  fagon 
efficace  mais  aussi  1 ' importance  que  le  President,  General 
Powell,  et  les  Etats-Unis  attachent  a I'OID  et  au  College. 

Tenant  compte  de  ces  considerations,  la  Delegation 
des  Etats-Unis  espere  que  le  Conseil  ponderera  soigneusement 
la  question.  La  decision  de  nommer  le  General  Harding  a ces 
deux  postes  n'a  pas  ete  prise  a la  legere.  La  reorganisation 
et  les  reductions  qui  ont  lieu  a l'heure  actuelle  au  sein  de 
notre  Departement  de  la  Defense  ont  affecte  le  nombre  global 
de  postes  d' officiers  generaux  americains.  Le  General  Powell 
a pris  cette  decision  difficile  apres  avoir  examine  soigneuse- 
ment nos  besoins  nationaux  et  nos  engagements  internationaux. 
II  a tenu  compte  de  1 ' importance  de  I'OID  et  du  College  dans 
ses  deliberations  et  a decide  que  ce  serait  la  la  meilleure 
fagon  de  maintenir  un  ferme  appui  des  Etats-Unis  vis-a-vis  de 
I'OID  et  du  College  dans  le  cadre  des  directives  qui  ont  ete 
donnees  par  nos  dirigeants  civils  en  ce  qui  concerne  les 
reductions  militaires.  En  consequence,  je  pense  qu'il  serait 
extremement  difficile  de  revenir  sur  cette  decision. 

La  Delegation  des  Etats-Unis  demande  respectueuse- 
ment  au  Conseil  d ' accepter  de  permettre  au  General  Harding 
d'assumer  ces  deux  postes  immediatement . Je  pense  que  retar- 
der, et  c'est  la  mon  opinion  personnelle,  retarder  cette  mise 
en  route  donnerait  1 ' impression  que  le  Conseil  manque  d' esprit 
de  decision  et  je  me  preoccupe  du  dommage  que  cela  pourrait 
entrainer  pour  la  reputation  du  prochain  President.  Je  crains 
que  si  nous  ajournons  cette  decision,  cela  n'aille  au  detri- 
ment du  fonctionnement  du  College  et  de  I'OID.  Done,  je  de 
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mande  au  Conseil  d'agir  aujourd'hui.  Evidemment,  nous  devons 
le  fair©  dans  1' esprit  de  nos  Reglements  et  de  nos  regies  car, 
et  j'en  conviens  avec  ion  estime  collegue  du  Perou,  nous  de- 
vons proteger,  et  je  reprends  ici  ses  mots,  91  la  raajeste  de 
notre  organisation."  J 9 af f irme  moi  aussi  pleinement  ce  con- 
cept. Nous  comprenons  que  n ©miner  le  General  Harding  aux  deux 
postes  exige  un  amendement  aux  Reglements  et  je  suis  dispose, 
la  Delegation  des  Etats-Unis  est  prepares,  a amender  ces  Re- 
glements de  la  fagon  correcte  si  le  Conseil  decide  de  permet- 
tre  a un  seul  off icier  d8assumer  simultanement  les  devoirs  de 
President  et  de  Directeur.  J'ajouterai,  a 1 9 intention  de  mes 
distingues  collegues,  que  si  apres  une  period©  de  temps  rai- 
sonnable,  le  Conseil  pense  que  cet  arrangement  n’est  ni  fonc- 
tionnel  ni  efficace,  la  question  pourrait  alors  etre  a nouveau 
etudiee  par  ce  Conseil  et  les  recommandations  ou  des  mesures 
appropriees  pourraient  etre  raises  en  oeuvre.  De  fait,  je 
serai  le  premier  a dire,  si  cet  arrangement  s'avere  etre  non 
viable,  que  nous  avons  une  obligation  solennelle,  ensemble,  en 
tant  que  Conseil,  de  proposer  de  nouvelles  solutions. 

Comme  je  1 3 ai  deja  dit,  la  Delegation  des  Etats-Unis 
est  dispose©  a chercher  une  solution  efficace  et  amicale  a 
cette  affaire.  Nous  esperons  pouvoir  le  faire  au  cours  de  la 
presente  seance  dans  1 9 esprit  de  cooperation  et  de  respect 
reciproque  qui  a tou jours  caracterise  cette  auguste  assemble©. 
A un  moment  ou  notre  Organisation  a regu  des  preuves  supple- 
mentaires  de  son  importance  en  tant  que  composante  du  systeme 
interamericain,  nous  pensons  qu'il  est  tres  important  de  con- 
solider  cet  esprit.  Nous  diviser  sur  cette  question  ne  ren- 
drait  service  qu'a  nos  critiques  et  n'irait  pas  dans  le  meil- 
leur  interet  de  1 ' institution.  Done,  je  pense  personnellement 
que  nous  devrions  nous  ef forcer  d9arriver  au  plus  large  con- 
sensus possible  au j ourd 9 hui  et  convenir  que  le  General  Harding 
devrait  assumer  les  responsabilites  de  Directeur  et  de  Presi- 
dent. 


La  Delegation  des  Etats-Unis  est  convaincue  que 
1 8 honorable  Conseil  des  Delegues  etudiera  les  quelques  re- 
flexions dont  je  viens  de.  vous  faire  part  au  cours  de  ses 
deliberations  d 9 aujourd 8 hui . Quant  a nous.  Delegation,  et 
moi-meme,  comme  membre  le  plus  nouveau  de  ce  Conseil,  nous 
tenons  a vous  remercier  de  la  courtoisie,  des  opinions  et  des 
conseils  que  chaque  delegation  nous  a offerts  sur  cette  ques- 
tion et  nous  esperons  sincerement  que  les  decisions  du  Conseil 
deboucheront  sur  une  solution  satisfaisante  pour  tous.  Je 
sais  de  premiere  main  grace  a mes  discussions  avec  nombre 
d8entre  vous  au  cours  des  derniers  jours,  que  chacun  d'entre 
vous  porte  les  meilleurs  interets  de  l'OID  et  du  College  a 
1 8 esprit  et  dans  vos  coeurs. 
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II.  A.  4.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Chef  de  Delegation, 
Uruguay,  fait  les  commentaires  suivants: 

J'estime  que  tout  ce  probleme  a ete  cree  par  une 
decision  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  et  je  crois  done,  en 
raison  de  1* esprit  de  cooperation  et  de  respect  reciproques, 
qu'il  serait  bon  que  la  proposition  visant  a resoudre  le  pro- 
bleme soit  egalement  formulee  par  la  Delegation  des  Etats- 
Unis  . 

Je  comprends  parfaitement  toutes  les  justifications 
avancees  par  le  Delegue  des  Etats-Unis  et  je  suis  egalement 
d' accord  avec  le  Chef  de  la  Delegation  du  Perou  que  nous 
devons  maintenir  un  certain  niveau  de  dignite  afin  que  notre 
Organisation  ne  souffre  pas  de  consequences  adverses. 

Done,  je  crois  que  si  l'origine  du  probleme  est 
claire,  etant  donne  qu'ils  connaissent  aussi  bien  les  Regle- 
ments  que  nous,  nous  souhaitons  savoir  comment  la  Delegation 
des  Etats-Unis  se  propose  de  resoudre  le  probleme  qu'elle  a 
elle-meme  cree.  Et  je  crois  qu'alors  nous  nous  sentirons  tous 
beaucoup  plus  a l'aise  pour  appuyer  et  arriver  a un  accord 
avec  les  Etats-Unis  sur  cette  position. 


5.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  la  Delegation  du 
Paraguay  fait  les  observations  suivantes: 

La  Delegation  du  Paraguay  a introduit  la  motion  qui 
nous  a ete  presentee  en  raison  d'une  situation  dont  le  con- 
texte  a change  apres  1 ' intervention  du  Chef  de  la  Delegation 
des  Etats-Unis.  J'estime  done  qu'il  ne  serait  plus  juste  de 
maintenir  la  motion  qui  a ete  presentee  par  notre  Delegation 
et,  en  consequence,  nous  retirons  notre  motion  afin  de  ne  pas 
creer  de  cadre  de  reference  ou  de  polarisation  et  de  permettre 
un  libre  debat  et  un  examen  ouvert  de  la  meilleure  solution 
possible,  ce  qui  est,  de  l'avis  de  ma  Delegation,  conforme  a 
1' esprit  qui  anime  ce  Conseil.  Les  raisons  pour  lesquelles  la 
Delegation  du  Paraguay  estime  qu'il  est  justifie  de  retirer  sa 
motion  est  que  M.  le  Chef  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  a 
admis  en  premier  lieu  que  la  decision  de  designer  un  seul  of- 
f icier  pour  s'acquitter  des  deux  responsabilites  a ete  prise 
a l'encontre  du  Reglement.  II  a admis  egalement  que  cette 
transgression  au  Reglement  aurait  pu  etre  evitee  si  sa  Dele- 
gation avait  consulte  le  Conseil.  II  a presente  a diverses 
reprises  les  excuses  de  sa  Delegation  et  de  son  Gouvernement 
pour  cet  inconvenient  et  ce  manque  de  respect  non  intentionnes 
qui  ont  ete  commis  sans  premeditation.  II  a dit  de  fagon  di- 
recte  qu'il  n'y  avait  aucune  intention  d'offenser  la  dignite 
de  1'OID  ni  de  reduire  son  autorite  institutionnelle. 
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Pour  la  Delegation  du  Paraguay,  les  intentions  evi™ 
dentes  ont  maintenant  une  valeur  secondaire:  renforcer  le 
role  de  l'OID;  en  d 1 autres  termes , cette  double  designation  a 
ete  decidee  pour  que  le  Directeur  du  College  Interamericain 
puisse  mieux  exercer  son  autorite.  Et  je  dis  que  c'est  secon- 
daire, non  pas  parce  que  ce  n'est  pas  important,  mais  parce 
que  l9 argument  de  poids  pour  notre  Conseil  est,  je  crois,  en 
tout  premier  lieu,  le  comportement  deficient,  pour  le  dire 
tres  franchement,  voire  meme  lamentable,  et  dans  certains  cas, 
le  flagrant  manque  de  f ormalite  et  de  dignite  du  Directeur 
sortant.  Ce  Conseil  sait  que  la  decision  de  nommer  le  General 
Harding  egalement  comme  Directeur  du  College  peut  etre  haute™ 
ment  favorable  et  utile  pour  resoudre  les  failles  qui  ont  pre- 
occupe  et  qui  ont  souvent  blesse  la  conscience  et  la  patience 
de  ce  Conseil.  Les  objectifs  positifs  merit ionnes  par  le  Chef 
de  la  Delegation  des  Etats-Unis  ne  font  alors  que  renforcer 
notre  conviction  que  la  double  designation  du  General  Harding 
comme  President  de  l'OID  et  Directeur  du  College  devrait  etre 
franchement  bien  vue  par  le  Conseil. 

Ce  sont  la  les  raisons  pour  lesquelles  la  Delegation 
du  Paraguay,  qui  est  sous  ma  responsabilite,  retire  sa  motion. 

II.  A.  6.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Chef  de  Dele- 
gation, Colombie,  fait  la  declaration  suivante: 

La  Delegation  de  la  Colombie,  apres  avoir  soupese 
1 ' importance  de  ce  fait  et,  bien  evidemment,  en  respectant 
toutes  les  opinions  qui  ont  ete  avancees  ici,  pense  qu'il  est 
necessaire  de  resoudre  def initivement  la  situation  pour  ne  pas 
porter  prejudice  au  fonctionnement  de  1 ' Organisation  Interame- 
ricaine  et,  bien  sur,  du  College.  C'est  une  situation  qu'il 
faut  resoudre. 

Mais  nous  pensons  que,  tenant  compte  du  precedent  et 
de  la  f ormalite  qui  doit  regner  dans  ce  genre  d'assemblee,  il 
faut  de  toute  fagon  qu'il  en  soit  fait  une  mention  ecrite  en 
vue  d'eviter  principalement  que  des  faits  de  cette  nature  ne 
se  repetent.  C'est  la  raison  pour  laquelle  la  Delegation  de 
la  Colombie  se  permet  de  presenter  au  Conseil  un  pro jet  de 
motion  qui,  de  son  opinion,  repond  tout  d'abord  au  besoin 
d'af firmer  un  precedent  et  deuxiemement  au  besoin  de  donner 
une  solution  definitive  au  probleme  ce  qui,  je  le  crois,  est 
1'objectif  de  la  reunion. 

7.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie 
introduit  une  motion  afin  que  la  declaration  ecrite  suivante  soit 
versee  au  proces-verbal  et  au'iine  copie  en  soit  envovee  par  le 
truchement  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  au  President  de  l'Etat- 
maior  general. 
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a.  Le  Conseil  des  Delegues  de  1 ' Organisation 
Interamericaine  de  Defense  a vu  avec  preoccupation  la  designa- 
tion par  le  Gouvernement  des  Etats-Unis  du  General  de  division 
James  R.  Harding  charge  d'assumer  simultanement  la  presidence 
de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  et  la  direction 
du  College  Interamericain  de  Defense,  meconnaissant  de  facto 
les  Reglements  de  chacune  de  ces  deux  institutions  qui  consa- 
crent  de  fagon  inequivoque  1 ' exclusivity  des  responsabilites . 

b.  Cette  situation,  loin  de  contribuer  a 1' esprit 
d' unite  et  de  solidarity  qui  doit  caracteriser  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense  pour  lui  permettre  de  remplir  sa 
mission,  a cree  une  situation  anormale  qui,  d'une  certaine 
fagon,  porte  prejudice  a sa  bonne  marche  et  constitue  un  pre- 
cedent negatif  qui  ne  peut  en  aucune  fagon  etre  repete. 

c.  Le  Conseil  des  Delegues  de  1 ' Organisation 
Interamericaine  de  Defense,  anime  de  la  meilleure  bonne  volon- 
te,  comprend  les  raisons  qui  ont  pousse  le  Gouvernement  des 
Etats-Unis  a prendre  cette  decision  et  respecte  ses  decisions 
internes.  De  meme,  il  comprend  le  besoin  de  surmonter  cet  in- 
cident afin  de  ne  pas  porter  prejudice  au  fonctionnement  nor- 
mal de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  et  du  College 
Interamericain  de  Defense.  Pour  cette  raison,  le  Conseil  etu- 
diera  les  alternatives  permettant  d'atteindre  cet  objectif  en 
essayant  d'en  reduire  les  consequences  negatives  et  de  leser 
le  moins  possible  les  normes  etablies. 

d.  Une  copie  de  la  presente  motion  devra  etre 
remise  par  le  truchement  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  a 
1 ' Etat-major  general. 

II.  A.  8.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Chef 
de  Delegation,  Bresil,  fait  la  declaration  suivante: 

Au  debut  de  la  seance,  M.  le  President  en  exercice 
a attire  notre  attention  sur  une  serie  de  concepts,  de  prin- 
cipes  et  de  faits  en  vigueur  dans  les  institutions.  II  nous 
a parle  de  la  discipline  et  de  la  hierarchic  qui  creent  cette 
discipline  dans  le  milieu  militaire.  II  nous  a parle  de  di- 
plomatic et  nous  a rappele  que,  pour  qu'il  existe  une  effica- 
cite  au  sein  d'une  organisation,  au-dela  du  reglement,  ce  con- 
texte  de  diplomatic  et  de  discipline  doit  etre  respecte.  Nous 
avons  ensuite  entendu  des  expressions  telles  que  "le  distance- 
ment  du  College  Interamericain  de  Defense  de  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense",  fait  notoire  qui  nous  a deplu  et 
qui  porterait  prejudice  aussi  bien  a 1 'Organisation  qu'au  Col- 
lege, et  a leurs  interets  legitimes  en  tant  qu ' organisations . 

M.  le  President  en  exercice  a ensuite  recommande  de 
ne  pas  parler  ici  en  termes  personnels  du  General  Harding  ou 


16/VII/92-1004E  DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


11 


C-2760 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


de  ses  merites  ou  de  sa  personne,  qui  sont  des  faits  indiscu- 
tables.  Ses  merites  en  tant  que  militaire  et  sa  capacity 
d'occuper  en  meme  temps  la  presidence  de  l'OID  ainsi  que  la 
direction  du  College  ont  deja  ete  expliques  par  1'anterieur 
Chef  de  Delegation  des  Etats-Unis  aupres  de  ce  Conseil.  La 
Delegation  du  Bresil  pense  qu'il  ne  sera  pas  necessaire  d'a- 
border  ces  aspects  de  la  question  mais  surtout  qu'il  faut 
traiter  seulement  de  l'essentiel  de  la  question  soulevee  dans 
le  message  du  Chef  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  que  nous 
recevons  avec  tout  le  respect  et  la  bonne  volonte  qu'il  meri- 
te.  Done  il  ne  s'agit  pas,  je  le  repete,  de  juger  de  la  pro- 
priety de  la  designation  d'un  general  de  1'Armee  des  Etats- 
Unis  a la  presidence  de  l'OID  et,  si  possible  egalement  a la 
direction  du  College.  II  est  lamentable  que  nous  continuions 
d ' insister  sur  cette  aspect  de  la  question. 

II  est  de  notoriety  publique  que  ce  Conseil  reunit 
ici,  aujourd'hui,  en  seance  extraordinaire,  le  fait  dans  la 
meilleure  des  dispositions  et  faisant  montre  de  toute  sa  bonne 
volonte  pour  resoudre  une  question  touchant  a la  nature  fonc- 
tionnelle  de  1 ' Organisation  qui  pourrait  avoir  des  repercus- 
sions politiques  desagreables  pour  nous  tous.  Et  ceci  parce 
que  le  concept  qui  doit  regir  ce  Conseil  et  l'OID  est  qu'etant 
donne  que  les  Etats-Unis  sont  le  pays  siege  du  College  Inter- 
americain  de  Defense  et  de  1 'Organisation  Interamericaine  de 
Defense  devra  egalement  respecter  les  regies  du  systeme  sous 
peine  de  se  porter  prejudice  a soi-meme,  a l'OID,  au  College 
et  a nous  tous.  II  nous  semble  que  ce  qui  a ete  dit  par  le 
representant  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  est  suffisant 
lorsqu'il  a lu  un  document  et  qu'il  a ajoute  certains  autres 
commentaires  a son  initiative  propre.  Nous  insistons,  et  nous 
nous  rallions  a 1' opinion  de  nos  autres  camarades  Chefs  de 
Delegation  qui  ont  deja  parle  de  la  question,  a savoir  que  ce 
qui  est  important  e'est  de  maintenir  1 9 esprit  de  respect  vis- 
a-vis  du  Conseil  des  Delegues. 

II  est  facile  de  changer  un  Reglement.  Avec  deux 
redacteurs  et  une  certaine  experience  on  peut  modifier  n' im- 
ports quel  element  d'une  loi.  Ce  qui  sera  plus  difficile  sera 
d' absorber  les  consequences  qui  pourraient  surgir  d'un  change- 
ment  non  necessaire,  non  fonde  ou  qui  aille  a 1'encontre  du 
"changement"  meme  car  il  entrainerait  des  changements  desagre- 
ables  et  ne  representerait  pas  1 ' etat  d'efficacite  dont  a 
parle  le  President  en  exercice. 

Si  le  Reglement,  a la  fin  de  la  seance,  recevait  un 
ajout  qui  contribue  a preserver  1' esprit  de  1 ' Organisation  et 
du  College  Interamericain  • de  Defense  et  qui  n' aille  pas  a 
1'encontre  de  1 ' esprit  de  l'OID  et  du  Conseil  des  Delegues,  il 
ne  fait  aucun  doute  que  cette  solution  sera  adoptee  et  accep- 
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tee  comme  etant  la  meilleure  pour  les  deux  organisations  im- 
pliquees  dans  cet  episode » Nous  aimerions  et  done  nous  sugge- 
rons  que  soit  suspendu  aujourd'hui,  pour  la  presente  seance, 
le  Reglement  interieur  afin  que,  lorsque  nous  examinerons  la 
possibility  d’apporter  une  modification  ou  un  ajout  au  Regle- 
ment, nous  ne  soyons  pas  retardes  par  la  disposition  voulant 
que  les  propositions  ne  soient  pas  examinees  avant  deux  sean- 
ces. II  serait  bon,  a moins  qu'il  n 8 y ait  une  meilleure  opi- 
nion, qu' aujourd'hui  nous  sortions  d'ici,  a la  fin  de  la  sean- 
ce, apres  avoir  resolu  cette  question  de  la  fagon  que  le  Con- 
seil  jugera  pertinents  et  digne. 

La  Delegation  du  Bresil  presente  done  une  motion 
visant  a susoendre  le  Realement  interieur  pour  la  seance 
d' aujourd'hui. 

II.  A.  9.  Le  General  de  brigade  Chilcoat,  Etats-Unis,  declare 
qu'il  souhaite  souligner  deux  elements.  Tout  d'abord,  en  reponse 
au  Chef  de  la  Delegation  de  1 'Uruguay.  II  est  dispose  a introduire 
une  motion  visant  a a j outer  a 1' Article  5,  paragraphs  b.3.  du 
Reglement  du  CID  une  courts  phrase  qui  dirait  "a  l8 exception  du 
Directeur  qui  peut  egalement  occuper  simultanement  le  poste  de 
President  de  l'OID".  II  ne  souhaitait  pas  presenter  la  motion  en 
ce  moment  car  il  ne  souhaitait  pas  provoquer  de  confusion  dans  le 
deroulement  des  travaux  alors  que  plusieurs  motions  etaient  deja  en 
cours  d'examen.  Le  deuxieme  commentaire  s'adresse  a son  collegue 
colombien.  Les  Etats-Unis  ont  contrevenu  au  Reglement  en  raison  de 
la  fagon  dont  ils  ont  traite  1 1 annonce  de  la  designation  sans  avoir 
au  prealable  consulte  le  Conseil  mais  non  pas  par  le  fait  de  desi- 
gner un  officier  comme  l8a  dit  son  distingue  collegue  colombien. 
Conformement  au  Reglement  de  l'OID,  les  pays  membres  ont  la  prero- 
gative de  designer  et  ne  postulent  pas  de  candidats. 

10.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo,  Chef  de 
Delegation,  Argentine . apres  avoir  entendu  les  remarques  prelimi- 
naires  du  President  par  interim  et  les  declarations  des  Chefs  de 
Delegation  qui  ont  pris  la  parole  avant  lui,  introduit  une  motion 
en  vue  d'elarair  1 'Article  5.b.3.  du  Document  C-915  (Realement  du 
CID)  de  la  fagon  suivante: 

Article  5,  b.  3.  Les  fonctions  de  Directeur  et  de 
Sous-directeur  du  College  Interamericain  de  Defense  seront 
incompatibles  avec  toute  autre  activity  of f icielle  ou  extra- 
off  icielie  . Le  Conseil  des  Delegues  pourra  exceptionnellement 
autoriser  le  President  de  l'OID  a remplir  les  fonctions  de 
Directeur  du  College  Interamericain  de  Defense. 

II  ajoute  que  cette  motion  off re  des  avantages  et  des  solutions 
sol ides  au  problems  de  l'OID  et  du  CID  et  permet  egalement  d 8 uni- 
fier les  criteres  pour  l'OID. 
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II.  A.  11.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou, 
suggere  un  changement  au  libelle  propose  pour  le  Reglement  du  CID 
consistant  a a j outer  le  mot  "simultanement"  a la  proposition  de 
1 ’Argentine,  entre  les  termes  "remplir"  et  "les  fonctions  . . . " . 

12.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil  et  le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo,  Argentine, 
acceptent  la  modification  du  Perou. 

13.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
fait  part  de  son  raisonnement  selon  lequel  1 ' utilisation  du  mot 
"exceptionnellement"  dans  le  libelle  propose  menerait,  s'il  etait 
approuve,  a une  regie  genera le  pour  le  Reglement  du  CID. 

14.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  demande  instamment  que  le  mot  "exceptionnellement"  reste 
dans  le  texte.  ensuite,  il  introduit  une  motion  afin  crue  la  motion 
de  la  Colombie  soit  soumise  au  vote. 

15.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo,  Argen- 
tine, fait  observer  que  la  lettre  est  secondaire  a la  question  de 
savoir  si  une  personne  peut  occuper  les  deux  postes  simultanement. 
II  accepte  la  suggestion  de  supprimer  le  mot  "exceptionnellement" . 

16.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie,  dit 
ne  pas  avoir  d 9 objection  au  fait  que  le  General  Harding  assume  les 
deux  postes  et  convient  qu'il  n'est  pas  necessaire  d'utiliser  son 
nom  dans  le  pro jet  de  lettre. 

17.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  fait  observer  que  le  coeur  du  problems  est 
le  fait  que  le  Conseil  des  Delegues  a ete  place  en  marge  de  la 
prise  d'une  decision  qui  etait  du  ressort  du  Conseil.  II  suggere 
de  supprimer  le  nom  du  General  de  division  Harding  de  la  lettre  de 
la  Colombie. 

18.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  re- 
affirme  la  necessity  d'envoyer  la  lettre,  accepte  la  suggestion  de 
supprimer  le  nom  et  recommande  que  la  lettre  soit  modifies  afin  de 
dire:  "la  designation  par  le  Gouvernement  des  Etats-Unis  d 5 un  seul 
officier  general  charge  d'assurer  simultanement  ...". 

19.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
accepte  la  recommandation  visant  a supprimer  le  nom  (du  General 
Harding)  de  la  lettre.  II  ajoute  que  la  lettre  specif ie  le  cours 
formel  qu'il  faut  lui  donner  et  qu'il  faut  la  soumettre  au  vote 
afin  qu'elle  soit  versee  au  proces-verbal . 

20.  Le  General  de  brigade  Carlos  Gongora,  Chef  de 
Delegation,  Bolivie,  se  rallie  a la  motion  de  1 ’Argentine  (voir 
par.  10  ci-dessus)  et  accepte  d'ajouter  le  mot  "exceptionnellement" 
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au  texte  du  Reglement.  II  accepte  egalement  la  suppression  du  nom 
du  General  Harding  de  la  lettre  de  la  Colombie  mais  demande  un 
eclaircissement  quant  au  destinataire  et  a la  fagon  de  transmettre 
ce  pro jet  de  lettre.  II  demande  que  le  Conseil  vote. 

II.  A.  21.  Le  General  de  brigade  Richard  A.  Chilcoat,  Etats- 
Unis,  dit  qu'il  comprend  que  la  lettre  sera  transmise  au  President 
de  1 ' Etat-major  general  et  demande  une  traduction  anglaise  du 
texte. 

22.  Le  President  par  interim  demande  qu 5 une  traduction 
ecrite  soit  presentee  et  reaffirme  le  droit  de  la  Delegation  des 
Etats-Unis  a recevoir  une  traduction  ecrite.  II  suggere  que  le 
Conseil  examine  la  motion  du  Bresil  dans  1'attente  de  la  traduction 
de  la  lettre  de  la  Colombie. 

23.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  pense 
qu'il  est  important  de  voter  d'abord  sur  la  motion  de  la  Colombie 
conformement  aux  dispositions  du  Reglement  interieur  et  egalement 
parce  que  ce  pro jet  de  lettre  est  une  consequence  du  sujet  de  la 
discussion. 

24.  Le  President  par  interim  declare  une  suspension  de 
seance  de  dix  minutes. 

25.  La  seance  reprend  avec  le  meme  nombre  de  delega- 
tions . 


26.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
revise  sa  motion  et  donne  lecture  au  texte  amende  du  pro jet  de 
lettre,  qui  dit: 

Le  Conseil  des  Delegues  de  1 ' Organisation  Interame- 
ricaine  de  Defense  a vu  avec  preoccupation  la  designation  par 
le  Gouvernement  des  Etats-Unis  d'un  off icier  general  charge 
d'assumer  simultanement  la  presidence  de  1 1 Organisation  Inter- 
americaine  de  Defense  et  la  direction  du  College  Interameri- 
cain  de  Defense,  meconnaissant  de  facto  les  Reglements  de  cha- 
cune  de  ces  deux  institutions  qui  consacrent  de  fagon  inequi- 
voque 1 1 exclusivity  des  responsabilites . 

Le  Conseil  des  Delegues  de  1 'Organisation  Interame- 
ricaine  de  Defense,  anime  de  la  meilleure  bonne  volonte,  com- 
prend les  raisons  qui  ont  pousse  le  Gouvernement  des  Etats- 
Unis  a prendre  une  telle  decision  et  respecte  ses  decisions 
internes.  De  meme,  comprenant  la  necessity  de  surmonter  1 ' in- 
cident afin  de  ne  pas  porter  prejudice  au  fonctionnement  nor- 
mal de  1 ' Organisation  Inter'americaine  de  Defense  et  du  College 
Interamericain  de  Defense,  il  etudiera  les  alternatives  per- 
mettant  d'atteindre  cet  objectif  en  essayant  d'en  reduire  les 
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consequences  negatives  et  de  leser  le  moins  possible  les  nor- 
mes  etablies. 

Copie  de  la  presente  devra  etre  remise  par  1 ' inter- 
mediaire  du  Chef  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  a l'Etat- 
major  general. 

II.  A.  27.  En  1' absence  d 8 objection,  1 1 amendement  a la  motion 
de  la  Colombie  est  approuve. 

28.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Gallo,  Argen- 
tine, fait  la  declaration  suivante: 

Je  souhaiterais  jeter  davantage  de  lumiere  sur  ce 
problem©  et,  a propos  de  la  lettre  presentee  par  le  General 
Ibanez  j'aimerais  vous  rappeler  les  faits  suivants:  Comme 
Chef  de  la  Delegation  de  1' Argentine,  lorsque  je  presente  une 
proposition,  je  la  presente  au  nom  de  mon  pays  lequel  par  voie 
hierarchique,  a approuve  la  suggestion  presentee.  En  d'autres 
termes,  la  Republique  Argentine  a approuve  que  le  President  de 
1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  soit  en  meme  temps 
le  Directeur  du  College  Interamericain  de  Defense.  Le  General 
Ibanez  a fait  une  nouvelle  proposition  a savoir  qu'une  lettre 
soit  envoyee  au  Chef  de  l'Etat-major  general.  En  raison  de  ce 
qui  precede,  la  Delegation  de  1 'Argentine  propose  que  le  Chef 
de  la  Delegation  des  Etats-Unis  remette  une  copie  du  proces- 
verbal  de  la  present©  seance  qui  explique  tout  ce  qui  a ete 
traite  et  permet  de  prendre  reellement  conscience  de  la  fagon 
tres  large  dont  le  theme  a ete  aborde  et  des  idees  et  preoccu- 
pations des  Chefs  de  Delegation. 

29.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  appuie 
la  proposition  de  lea  Delegation  Argentine  et  reitere  que  la  lettre 
aurait  davantage  de  poids  si  elle  etait  accompagnee  par  le  proces- 
verbal . 


30.  Apres  un  debat,  il  est  decide  que  la  lettre  sera 
transmise  par  le  truchement  de  la  Delegation  americaine  tel  que  le 
demande  le  Reglement  de  I’OID. 

31.  Le  General  de  brigade  Richard  A.  Chilcoat,  Etats- 
Unis,  informe  le  Conseil  qu'il  executera  ses  souhaits  et  que  la 
lettre  et  le  proces-verbal  seront  transmis  au  President  de  l'Etat- 
major  general.  II  assure  le  Conseil  que  le  President  et  son  Etat- 
major  sauront  se  rendre  compte  des  efforts  extraordinaires  deployes 
par  le  Conseil  afin  d'arriver  a un  accommodement  sur  la  question. 

32 . La  motion  de  la  Colombie  ( telle  ou'amendee  au  para- 
graphs 26  ci-dessus)  est  approuvee  par  une  maiorite  simple:  9 oui, 
0 non  et  6 abstentions. 
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II.  A.  33.  Ensuite,  la  motion  du  Bresil  visant  a suspendre 
1 'application  du  Realement  intetieur  est  approuvee:  14  oui,  0 non, 
1 abstention. 

34 . En  1' absence  d1 objection,  la  motion  de  1 'Argentine 
est  amendee  par  1'aiout  du  mot  "simultanement"  et  dit: 

Article  5,  b.  3.  Les  fonctions  de  Directeur  et  de 
Sous-directeur  du  College  Interamericain  de  Defense  seront 
incompatibles  avec  toute  autre  activite  officielle  ou  extra- 
off  icielle,  Le  Conseil  des  Delegues  pourra  except ionnellement 
autoriser  le  President  de  l'OID  a assumer  simultanement  les 
fonctions  de  Directeur  du  College  Interamericain  de  Defense. 

35 . La  motion  de  1 'Argentine  d'amendement  du  Realement 
du  CID  est  approuvee:  14  oui,  0 non,  1 abstention. 

36.  Finalement,  le  Bresil  introduit  une  motion  afin  erne 
le  Conseil  autorise  le  President  a assurer  les  responsabilites  de 
Directeur  du  College  en  meme  temps  que  la  Presidence  de  l'OID. 

37.  Apres  une  breve  discussion  concernant  la  difference 
entre  1'amendement  au  Reglement  du  CID  et  1 ' autorisation  explicite 
que  doit  donner  le  Conseil  dans  le  cadre  du  texte  du  Reglement,  la 
motion  du  Bresil  est  approuvee:  14  oui,  0 non  et  1 abstention. 

38.  Comme  geste  final  d'amitie  et  manifestation  d'appui, 
le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie.  introduit  une  mo- 
tion en  vue  de  feliciter  le  General  Harding  de  sa  designation  en 
aualite  de  President  de  l'OID  et  de  Directeur  du  CID  et  de  lui  sou- 
haiter  le  plus  grand  succes  dans  1 ' acauittement  de  ses  fonctions 
demontrant  crue  le  Conseil  des  Delegues  est  a sa  disposition  pour 
collaborer  dans  le  cadre  de  tous  les  proiets  et  bonnes  idees  cru'il 
presentera  pour  le  benefice  de  la  defense  du  continent  et  de  1 'uni- 
te americaine. 


39.  Le  Conseil  approuve  a 1'unanimite  cette  motion. 

40.  A la  suggestion  du  General  Barbosa,  Bresil,  et  avec 
1 9 assentiment  du  Conseil  des  Delegues,  le  President  par  interim 
charge  le  Secretariat  de  transmettre  le  message  de  bienvenue  au 
General  Harding. 

III.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance 

1.  Le  President  par  interim  donne  lecture  d'une  lettre 
de  l'ancien  President,  General  Bernard  Loeffke,  exprimant  ses  sou- 
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venirs  emus  et  ses  meilleurs  souhaits  pour  le  succes  du  travail  du 
Conseil  en  vue  d'atteindre  les  objectifs  communs  de  I'OID. 

III.  A.  2.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 

seance  ordinaire  aura  lieu  le  jeudi  23  juillet  1992  a 1000  heures 
et  leve  la  seance  a 1238  heures. 


Of f iciel : 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conferences-Documents 


Questions  examinees: 

1.  Designation  d8une  meme  personne  aux  postes  de 
President  de  I'OID  et  de  Directeur  du  CID  ™ 
Modification  au  Reqlement  du  CID  - Approuvee  (IX  .A.) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
46/VII 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Belegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1003 

9 juillet  1992 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  CHILI , 26  juin  1992,  Chef  de  Delegations 

Le  Gouvernement  du  Chili  a designe  M.  CARLOS  MANUEL 
GONZALEZ  LAGOS,  f onctionnaire  civil,  en  tant  qu'etudiant  pour  le 
Cours  de  la  XXXXXeme  Promotion  du  CID. 

2.  CHILI,  26  juin  1992,  Chef  de  Delegations 

a.  Le  COLONEL  ENRIQUE  TRAPP  MAURIN,  Armee  de  1'air, 
cessera  en  see  fonctions  en  qualite  de  membre  de  1 "Etat-major  de 
I'OID  a partir  du  4 aout  1992. 

bo  Le  COLONEL  JORGE  CARDENAS  GALLARDO,  Armee  de  l'air, 
est  designe  en  qualite  de  membre  de  1 5 Etat-ma j or  a partir  de  la 
premiere  quinzaine  du  mois  d'aout  1992. 

3.  PEROU,  26  juin  1992,  Chef  de  Delegations 

a.  Le  Gouvernement  du  Perou  a design©  le  GENERAL  DE 
BRIGADE  CARLOS  CHAMOCHUMBI  MUNDACA,  Armee,  pour  remplacer  le  GENE- 
RAL DE  DIVISION  RAUL  TALLEDO  AGUAYO,  Armee  d®  l'air,  en  qualite  de 
Chef  du  Departement  d1 Etudes  du  CID. 

b.  Le  COLONEL  JORGE  MAYORGA  ASPILCUETA,  Armee,  est 
designe  en  tant  qu'etudiant  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme  Promotion 
du  CID. 

4=  VENEZUELA,  30  juin  1992,  Chef  de  Delegations 

Le  CAPITAINE  DE  VAISSEAU  NELSON  ALFREDO  SANCHEZ,  Marine, 
est  designe  en  qualite  de  membre  de  X 8 Etat-ma j or  de  X8QXD. 

5 . ETATS-UNXS  D'AMERIQUE,  ler  juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 

a.  Le  GENERAL  DE  BRIGADE  NICHOLAS  B.  KEHOE,  III,  Armee 
de  l'Air,  terminera  en  ses  fonctions  en  qualite  de  Chef  de  Dele- 
gation a partir  du  9 juillet  1992. 

b.  Le  GENERAL  DE  BRIGADE  RICHARD  A . CHILCOAT,  Armee, 
est  designe  en  qualite  de  Chef  de  Delegation  et  de  Delegue  de 
l1 Armee  a partir  du  9 juillet  1992. 
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6.  VENEZUELA,  2 juillet  1992,  Chef  of  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  a designs  le  COLONEL  CARLOS 
ROBERTO  GIBBS  SALAZAR,  Garde  nationals,  en  tant  qu'etudiant  pour  le 

Cours  de  la  XXXXIeme  Promotion  du  CID. 


7.  ETATS-UNXS  D 8 AMERXQUE,  8 juillet  1992,  Chef  de  Delegation: 


a.  Les  Etats-Unis  ont  sollicite  une  place  additionnel- 
le,  pour  un  montant  total  de  21  etudiants,  pour  le  Cours  de  la 
XXXXIeme  Promotion  du  CXD. 


b.  Le  candidat  nomme  est  M.  AGUSTXNE  RODRIGUEZ,  fonc- 
tionnaire  civil  du  Bureau  federal  des  recherches  (Federal  Bureau  of 

Investigation) . 


Official 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec.  ad j . , Conferences-Documents 


AMADOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 
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DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT  C-2758 


ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1003 

9 juillet  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President  par  interim.  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivia,  Vice-president,  ouvre  la 
seance  a 1010  heures.  Sont  presentes  les  14  delegations  suivantes: 
Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur, 
Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Pdrou,  Etats-Unis  d0Amerique,  Uruguay 
et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verfoal  de  la  Seance  1001  (11  join  1992) , 
Document  C-2753,  avec  ses  Appendices  1 et  2 , Documents  C-2754  et 
C-2755  est  approuve  avec  la  correction  suivante:  Dans  la  version 

espagnole  du  Document  C-2755  seulement,  la  cote  du  document  qui 
apparait  au  haut  des  pages  2,  3 et  4 devrait  etre  C-2755,  la  page 
1 restant  en  I'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 
A.  Adieux 


1.  a.  Le  President  par  interim  prend  conge  avec  emo- 
tion du  General  de  brigade  aerienne  Nicholas  B.  Kehoe,III,  Armee  de 
I’Air,  Chef  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  depuis  mai  1992  et 
Delegue  depuis  juillet  1990. 

b.  Le  General  de  brigade  aerienne  Kehoe  prononce 
un  discours  d 8 adieu  devant  le  Conseil  des  Delegues  et  dit  que  1!0ID 
permet  d'ameliorer  la  comprehension,  1 ' appreciation  et  le  respect 
mutuel  des  officiers  qui  la  servent.  II  fait  part  de  ses  refle- 
xions sur  les  points  saillants  des  initiatives  et  des  succes  de 
1 8 OID  et  conclut  en  remerciant  les  delegues  de  leur  appui  et  de 
leur  amitie. 

B.  Bienvenues 

1.  Le  President  par  interim  donne  une  chaleureuse  bien- 
venue  au  General  de  brigade  Richard  A.  Chilcoat,  Armee,  Chef  de  la 
Delegation  des  Etats-Unis.  Le  General  Chilcoat  s * adresse  au  Con- 
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sell  et  signale  qu'il  attend  beaucoup  de  son  travail  avec  les  dele- 
gations. II  souligne  que  l'OID  est  un  exemple  eminent  de  coopera- 
tion mutuelle  en  vue  d'atteindre  des  objectifs  et  des  interets 

commons . 

III.  C.  Suspension  de  Seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tous  les  partici- 
pants a 1 ' accompagner  au  salon  pour  prendre  personnel lement  conge 
de  1'officier  partant , donner  la  bienvenue  au  nouvel  officier  et 
porter  un  toast  aux  jours  nationaux  suivants  celebres  au  mois  de 


juillet. 
Jour  de 

1 ' Independence 

Etats-Unis 

4 

juillet 

Jour 

de 

1 9 Independance 

Venezuela 

5 

juillet 

Jour 

de 

1 ' Independance 

Argentine 

9 

juillet 

Jour 

de 

1 ' Independance 

Colombie 

20 

juillet 

Jour 

de 

1 ' Independance 

Perou 

28 

juillet 

Jour 

des 

\ Forces  armees 

Pdrou 

23 

juillet 

Jour 

de 

la  Marine 

Colombie 

24 

juillet 

Jour 

de 

la  Marine 

Venezuela 

24 

juillet 

Jour 

de 

la  Marine 

Equateur 

25 

juillet 

IV. 

COMMUNIQUES 

A.  Arrives  du  nouveau  President,  OID 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  le  General  de 
division  James  R.  Harding  a rendu  visite  a l'OID  et  au  CID  le  ler 
juillet  1992.  II  a entendu  des  orientations  et  a visite  les  ins- 
tallations. Du  6 au  31  juillet,  il  sera  a Antigua,  au  Guatemala. 

V.  RAPPORTS 

A.  Pro jet  de  Programme  de  Voyage  de  l'OID  en  Amerique 

latine,  1992 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza 
Barbosa,  Bresil , President  de  la  Commission  transitoire  des  Voyages 
de  l'OID  fait  rapport  au  Conseil  sur  I'etat  d'avancement  de  la  pla- 
nification  du  voyage  de  l'OID  en  Uruguay,  au  Paraguay  et  au  Bresil 
qui  est  prevu  entre  le  18  octobre  et  le  ler  novembre  1992.  II 
explique  que  des  informations  complementaires  sur  le  detail  des 
activites  dans  chaque  pays  seront  presentees  des  que  la  Commission 
aura  mis  la  touche  finale  a sa  planif ication. 

Le  General  de  brigade  aerienne  Barbosa  presente  a 1 ' ap- 
probation du  Conseil  le  pro jet  de  programme  suivant: 
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18  oct. 


19,  20,  21  OCt 
21  oct 


22,  23,  24,  25  oct 
2 5 oct 


Depart  de  la  base  de  I'Anaee  de  1’Air 
Andrews  (EUA)  vers  1* Uruguay 

URUGUAY 

Activites  en  Uruguay 

Depart  de  1 ‘Uruguay  vers  le  Paraguay 

PARAGUAY 

Activites  au  Paraguay 

Odpart  pour  le  Bresil  - Sao  Paulo 

BRESIL 


26,  27,  28  oct  Sao  Paulo 

28  oct  Depart  de  Sao  Paulo  pour  Brasilia 

29,  30,  31  oct/ler  nov  Activites  a Brasilia 

ler  nov  Depart  de  Brasilia,  Bresil  vers  la 

Base  de  I'Anaee  de  I'Air  Andrews 
(EUA) 


V.  A.  2.  Le  President  par  interim  demands  au  Conseil  des 
Delegues  d'etudier  les  dates  importantes  suivantes  etant  donne 
qu'elles  ont  des  repercussions  sur  la  planif ication  du  voyage  et 
sur  les  possibilites  qn 1 aura  le  President  de  representer  I'OID. 


Dates  cles  pour  I'OID  et  le  CID 


4 oct 
9 oct 


12  oct 

18  oct -ler  nov 
18  - 23  oct 


Ceremonie  d ' inauguration  de  la  Course  de 
1'Amitie  a Mendoza,  Argentine 

Defile  militaire  du  Jour  de  la  Decouverte,  Fort 
Myer 

Celebration  du  30eme  Anniversaire  du  CID 

Ceremonie  de  la  Course  de  1’Amitie  organises 
par  I'OEA  a l1  occasion  du  Seme  Centenaire  de  la 
Decouverte  des  Ameriques,  Santiago,  Chili 

Voyage  de  I'OID  en  Amerique  latine  (Bresil, 
Paraguay,  Uruguay) 

Voyage  du  CID  a New  York 


24  oct 


Ceremonie  de  cloture  de  la  Course  de  1‘Amitie, 
Chili 


3.  Le  Colonel  Victor  Adolfo  Segovia,  Chef  de  Delega- 
tion, Paraguay,  en  se  referant  au  chevauchement  entre  les  dates  des 
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voyages  de  I'OID  et  du  CID  dit  que  le  voyage  du  CID  ne  devrait  pas 
avoir  presdance  sur  le  voyage  international  de  I'OID. 

V.  A.  4.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Chef  de 
Delegation,  Perou,  ajoute  que  le  voyage  de  I'OID  a deja  fait  l'ob- 
jet  d'une  coordination  avec  les  pays  et  est  un  engagement  interna- 
tional. Le  voyage  de  I'OID  devrait  avoir  la  priorite  sur  les  au- 

tres  voyages  prevus. 

5.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Chef  de  Dele- 
gation, Colombie,  le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza 
Barbosa,  Chef  de  Delegation,  Bresil,  et  le  General  de  brigade  Juan 
Jose  Ferrer,  Chef  de  Delegation,  Venezuela,  ajoutent  leurs  commen- 
taires  quant  aux  repercussions  de  ce  programme  du  mois  d'octobre 
presente  par  le  President  par  interim,  et  conviennent,  dans  les 
grandes  lignes,  que  le  voyage  de  I'OID  devrait  servir  de  point  de 
depart  a la  planif ication  d'autres  voyages  a l'avenir. 

6.  Le  President  par  interim  resume  la  situation  et 
conclut  que  le  voyage  du  CID  ne  devrait  pas  etre  modifie  pour  le 
moment  et  que  les  comment  a ires  du  Conseil  sur  ce  programme  tres 
charge  seront  transmis  au  General  de  division  Harding. 

7.  Le  Colonel  Danilo  Jimenez,  Delegue,  Costa  Rica,  in- 
troduit  une  motion  en  vue  de  1 'approbation  du  proiet  de  programme 
de  vovaae.  La  motion  est  approuvee  a l'unanimite. 

B.  Programme  de  Cours  de  la  XXX I I erne  Promotion  du  CID 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  Membre 
de  la  Commission  du  CID,  fait  rapport  au  Conseil  sur  le  fait  que 
les  commentaires  qui  ont  ete  regus  apres  la  presentation  du  Pro- 
gramme de  cours  du  CID  lors  de  la  Seance  1001  (11  juin  1992)  ont 
ete  examines  et  que  la  Commission  estime  qu'il  n'est  pas  necessaire 
de  modifier  le  Programme  de  cours  du  CID  pour  le  moment.  En  conse- 
quence, il  recommande  que  le  Programme  de  cours  du  CID  soit  approu- 
ve  en  1'etat. 

2.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Menendez,  Delegue, 
Argentine,  donne  lecture  a une  declaration  au  nom  du  Chef  de  la 
Delegation  de  1 'Argentine  qui  detaille  la  position  de  ce  pays  vis- 
a-vis  du  Programme  de  cours  du  CID,  et  ce  dans  les  termes  suivants: 

Ne  pas  approuver  le  Programme  de  cours  jusqu'a 
ce  que  des  modifications  de  fond  aient  ete  apportees. 

Causes: 

a.  Aspects  budg^taires: 
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1)  Un  plan  comprenant  une  quantite  d'acti- 
vites  plus  nombreuses  qu8au  cours  des  annees  anterieures  est 
propose  a un  moment  ou  I'OID  dans  son  ensemble  doit  travailler 
dans  les  Unites  du  budget  le  plus  riduit  qu8elle  ait  connu 
depuis  sa  creation » 

2)  A ce  jour,  il  n9@xiste  aucune  evaluation 
du  rapport  cout “benefice  dont  notre  Delegation  ait  eu  connais- 
sance;  il  n8existe  pas  non  plus  de  rapport  a I'appui  des 
changements  et  des  dispenses  qu 8 entrain©  le  Programme. 

b.  Objectifs  du  Programme 

1)  Des  changements  importants  sont  survenus 
dans  la  situation  mondial®  et  continental® , 1 8 Europe  de  l8  Est 
n9est  plus  la  leie,  la  guerre  au  Moyen  Orient  n8a  pas  de  pre- 
cedent^ les  conflits  au  Nicaragua  et  a El  Salvador  sont  de- 
passes ; de  nouvelles  evolutions  pourraient  se  presenter , les 
menaces  traditionnelles  ont  apparamment  varie;  les  organisxnes 
internationaux  et  les  pays  adoptent  des  masures  pour  s 8 adapter 
a la  situation;  nous  avons  nous-mimes  adopt©  de  nouvelles 
taches  et  nous  avons  modifie  nos  reglements  a la  lumiere  des 
exigences  qu 8 entrainent  ces  changements.  Par  contre,  les 
objectifs  du  CID  n8ont  pas  change  depuis  une  decennie. 

2 ) Un  examen  de  1 8 annee  academique  montre  que 
les  objectifs  du  Programme  ne  sont  atteints  que  partiellement 
car,  on  y trouve  le  detail  sur  la  fagon  d9att@indr@  le  premier 
d'entre  eux  raais  le  Programme  est  muet  quant  a la  fagon  d8at- 
teindre  les  deuxieme  et  troisieme  objectifs  qui  sont  les  plus 
transcendants . 


3)  Il  semblerait  que  X9QIO  et  ses  realites 
aient  ete  complitement  negligees  car  ce  Programme  n8inclut  pas 
les  nouvelles  taches  approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues, 
Xesquelles  ont  une  incidence  direct©  sur  les  objectifs 
etablis. 


c.  Rapport  final: 

1)  Toute  organisation,  au  term©  d*un  mandat, 
quel  qu9il  soit,  dresse  un  bilan  entre  les  objectifs  qui  ont 
ete  atteints  et  ceux  qui  ne  lBont  pas  encore  ete.  A ce  jour, 
notre  CID  n'a  pas  encore  effectue  cette  analyse  et  s8il  l8 a 
fait,  les  resultats  n®ont  pas  ete  presentis  a la  date  privue 
dans  le  Regleiment  (Art.  6.1.),  a savoir  le  ler  juillet. 

2)  Comment  pouvons-nous  donner  une  orienta- 
tion a une  nouvelle  annee  academique  sans  savoir  quels  ont  ete 
les  succes  et  les  echecs  de  1 8 annee  precedents? 
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Comment  pouvons-nous  approuver  un  pro- 
gramme s implement  en  raison  des  pressions  qu'exerce  la  date  du 

debut  des  nouvelles  activites? 

On  ne  peut  determiner  des  objectifs  sou- 
haitables  sans  savoir  si  on  peut  les  atteindre  ou  non,  on  peut 
travailler  dans  1 1 irreel  pendant  un  certain  temps  mais  1' ac- 
tuality exige  de  s' adapter  aux  realites,  au  faisable  et  a ce 
qui  peut  etre  raisonnablement  accompli. 

Le  Lieutenant-colonel  Menendez  ajoute  qu'au  moment 
oil  cette  declaration  a et6  redigee,  le  rapport  academique  final 

n * avait  pas  encore  ete  regu  par  sa  Delegation. 

V.  B»  3.  Le  President  par  interim  demand©  au  Lieutenant- 
colonel  Ortega  de  transmettre  ces  commentaires  au  President  de  la 
Commission  du  CID.  Les  Delegations  de  1' Argentine  et  du  Perou,  le 
Lieutenant-colonel  Ortega  et  le  President  par  interim  ajoutent 
leurs  propres  commentaires  au  ddbat  sur  la  mise  a jour  du  Programme 
de  cours. 

4.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou.  fait 
observer  que  I'on  pourrait  apporter  certains  changements  au  Pro- 
gramme de  cours  au  long  de  1'annie  academique  mais  que  la  mise  au 
point  d’un  nouveau  programme  qui  prendrait  en  compte  les  observa- 
tions de  1' Argentine  retarderait  indument  le  cours  actuel.  En  con- 
sequence, il  introduit  une  motion  en  vue  d* approuver  le  Programme 
de  cours  du  CID  tel  aue  presente.  La  motion  est  approuvee:  13  oui, 
0 non  et  1 abstention. 

C.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  (avril-juin  1992) 

1.  Le  Colonel  Ricardo  E.  Cornell i,  Argentine,  Etat- 
major,  presente  les  elements  saillants  du  Rapport  trimestriel  du 
Renseignement  correspondant  a la  periods  avril-juin  1992. 

D.  Rapport  special  de  Renseignement  sur  la  Yougoslavie 

1.  Le  Colonel  Cornell!  presente  un  rapport  special  de 
renseignement  sur  la  Yougoslavie.  Ce  rapport  traite  des  antece- 
dents, de  la  situation  culturelle  et  religieuse  qui  ont  debouche 

sur  le  conflit  dans  ce  pays. 

2.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie,  et 
le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  font  des  commentaires  sur 
les  repercussions  que  ce  conflit  a sur  les  Ameriques. 

(La  Delegation  du  Costa  Rica  se  retire  faisant  passer  ainsi  le 

nombre  des  delegations  presentes  a 13) . 
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V.  D.  3.  Le  Contre-amiral  Arturo  Miguel  Oxley  Duenas,  Dele- 
gue,  Chili . ajoute  ses  commentaires  sur  les  differences  d'approche 
entre  les  rapports  et  sur  le  fait  qu'il  est  nEcessaire  de  presenter 
un  estimatif  de  renseignement  assorti  d'une  analyse.  II  presente 
une  motion  en  vue  de  changer  le  nom  du  Rapport  trimestriel  du  Ren- 
seignement  pour  en  faire  REsumE  de  Nouvelles. 

4.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  ajoute  que  le 
concept  a la  base  meme  d'une  Evaluation  de  renseignement  est  d’ ana- 
lyser les  informations  et  leurs  repercussions  sur  les  interets 
interamericains.  Si  l'OID  disposait  d'un  estimatif  du  renseigne- 
ment a jour,  l'OID  devrait  1'utiliser.  Si  l'OID  est  depourvue  des 
moyens  permettant  d'effectuer  1' analyse,  il  faudrait  modifier  le 
nom  du  rapport,  Meme  s'il  y a un  Rapport  trimestriel  du  Renseigne- 
ment, il  faut  ega  lenient  qu'il  y ait  une  evaluation  periodique  du 
renseignement . 


5.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Direc- 
teur  de  1 1 Etat-major,  souligne  les  difficultes  inherentes  a 1'exE- 
cution  d'une  analyse  du  renseignement  tel  que  prevue  dans  le  Manuel 
de  Planning  de  1 ' Etat-major . Il  a demande  a la  Division  du  Rensei- 
gnement d'etudier  ce  problEme  et  d'avancer  des  propositions  sur  des 
changements  qui  pourraient  etre  apportes  au  Rapport  trimestriel  du 
Renseignement.  Ce  sujet  peut  egalement  etre  examine  dans  le  cadre 
du  Programme  de  travail  de  1' Etat-major  de  1992-1993  afin  d'effec- 
tuer une  etude  du  Manuel  de  Planning  visant  a le  mettre  a jour,  ce 
qui  entrainerait  une  modification  du  Rapport  trimestriel  du  Rensei- 
gnement. 


6.  S'ensuit  une  discussion  entre  les  Delegations  du 
Perou  et  de  1 'Argentine  au  terme  de  laquelle  il  est  decide  que  ce 
sujet  sera  etudie  et  presente  lors  de  la  reunion  de  la  Commission 
transitoire  sur  les  Initiatives  de  l'OID  du  14  juillet  1992. 

7.  Le  Contre-amiral  Arturo  Miguel  Oxley  Duehas,  Chili, 
est  satisfait  de  cette  mesure  et  convient  d'ajourner  la  discussion 
sur  le  sujet  jusqu'a  ce  que  la  Commission  ait  presente  ses  conclu- 
sions et  recommandations . 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Selection  des  postes  a roulement 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  les  roulements 
prevus  des  postes  de  Vice-president,  OID,  de  Directeur  et  de  Sous- 
directeur  de  1 'Etat-major,  OID,  de  Sous-directeur , CID,  de  Chef  du 
Departement  d! Etudes,  CID,  et  de  Sous-secretaire,  OID.  Il  annonce 
que  1'Equateur  a accepte  le  poste  de  Sous-directeur  de  1' Etat-major 
pour  la  period©  allant  du  ler  janvier  1993  au  31  decembre  1994. 


9/VII/92-1003 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


7 


C-2758 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


VI.  A.  2.  En  ce  qui  concern©  1©  post©  de  Vice-president,  le 
President  par  interim  dit  qu'il  terminer a en  ses  fonctions  a la  fin 
du  xnois  de  decembre  1992.  Conformdment  a 1' Article  5 du  Reglement 
de  1 9 OID,  ce  post©  sera  pourvu  par  les  Etats  membres  en  suivant 
I'ordre  alphabetique.  En  ddcembre  1991,  le  Brdsil  n'etait  pas  en 
mesure  d 8 accepter  le  poste  dtant  donne  que  le  Directeur  de  l'Etat- 
major  etait  bresilien.  Le  Chili  a ete  designd  pour  occuper  ce 
poste.  Le  General  de  brigade  aerienne  Moreno  Saravia,  Chili,  Chef 
de  Delegation,  a pris  des  renseignements  sur  1' evolution  de  cette 
designation.  Le  Bresil  conserve  la  priorite  au  poste  de  Vice- 
president  pour  la  period©  de  deux  ans  commengant  le  ler  janvier 
1995. 


3.  En  ce  qui  concerne  le  poste  de  Directeur  de  l'Etat- 
major  pour  la  periode  allant  du  ler  aout  1993  au  31  juillet  1994, 
1'actuel  Directeur  de  1 5 Etat-major , General  de  brigade  Gobbato, 
Bresil,  terminera  son  affectation  le  11  juillet  1993.  Dans  ce  cas 
egalement,  1* Article  5 du  Reglement  et  la  selection  par  ordre  al- 
phabetique s 8 appliquent.  Au  cas  ou  le  Chili  acceptait  le  poste  de 
Vice-president  de  1'OID,  conformdment  a l'Article  5.c.,  ce  pays  ne 
sera  pas  en  mesure  d8 assurer  le  poste  de  Directeur  de  1 8 Etat-major 
en  meme  temps.  En  consequence,  l'Etat  membre  suivant  qui  aura 
1 'occasion  de  pourvoir  a ce  poste  important  en  offrant  un  officier 
general  qualifie  sera  la  Colombie.  Done,  la  Colombia  est  designee 
pour  pourvoir  au  prochain  poste  de  Directeur  de  1 8 Etat-major . Le 
Chili  maintient  la  priorite  pour  la  periode  de  deux  ans  suivante. 
Le  prochain  Directeur  de  l8 Etat-major  sera  nomme  pour  deux  ans  a 
compter  du  11  juillet  1993.  La  Colombie  dispose  de  60  jours  pour 
informer  le  Secretaire  de  sa  decision  en  ce  qui  concerne  le  poste 
de  Directeur  de  1 8 Etat-major. 

4.  Les  postes  examines  ensuite  sont  ceux  de  Sous- 
directeur  du  CID  et  de  Chef  du  Departement  d8 Etudes  du  CID.  Le 
sous-directeur  actuel  du  CID,  le  General  de  brigade  aerienne 
Eduardo  Marinelli,  Argentine,  et  le  Chef  du  Departement  d 8 Etudes, 
General  de  brigade  Carlos  Chamochumbi,  Perou,  termineront  leurs 
periodes  d 8 affectation  le  31  juillet  1993.  Conformement  a 1 'Arti- 
cle 5 du  Reglement  de  l8 OID,  ces  postes  sont  pourvus  suivant  1 8 or- 
dre alphabetique  des  pays  membres.  Done,  le  prochain  pays  qui  aura 
l8 occasion  d'offrir  un  officier  pour  le  poste  de  Sous-directeur  du 
CID  est  la  Bolivie,  et  ceci  a partir  du  ler  aotit  1993.  Le  prochain 
pays  qui  offrira  un  officier  pour  le  poste  de  Chef  du  Departement 
d 8 Etudes,  CID,  est  l'Uruguay,  et  ce  a partir  du  ler  aout  1993.  La 
Bolivie  et  l'Uruguay  disposent  de  60  jours  pour  accepter,  decliner 
ou  ajourner  ces  affectations.  Le  President  par  interim  demande  aux 
Chefs  de  Delegation  respectifs  d 8 informer  le  Secretaire  de  la  deci- 
sion de  leur  gouvernement  et  de  transmettre  le  nom  des  officiers 
designes  le  plus  rapidement  possible. 
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VI.  B.  Etudiants  supplementaires  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme 

Promotion  du  CID 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  les  Delegations 
des  Etats-Unis  et  du  Venezuela  ont  demand^  & recevoir  une  place 
supplementaire,  respect ivement,  pour  envoyer  des  etudiants  au  Cours 
de  la  XXXIIeme  Promotion  du  CID.  En  l1 absence  d1 objection,  le  Con- 
seil  aporouve  ces  reouetes. 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Etude  d'Etat-major  sur  le  Reglement  de  I'OID  (T-442) 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  des 
Delegues  que  lors  de  la  Seance  999  (23  avril  1992)  1 ' Etat-major  a 
presente  un  rapport  sur  les  changements  a apporter  a 1' Etude 
d'Etat-major  sur  le  Reglement  de  I'OID  (Document  T-442)  et  que  les 
recommandations  suivantes  ont  ete  proposees: 

a.  Approuver  les  modifications  presentees  visant 
le  Reglement  de  I'OID,  conformement  au  texte  propose. 

b.  Que  1' Etat-major  mene  des  etudes  dont  le  but 
sera  d'etablir  des  normes  regissant  la  presence  et  l'activite 
des  observateurs  de  I'OID,  prenant  exemple  sur  d'autres  orga- 
nismes  internationaux. 

c.  Que  1' etude  du  Reglement  soit  maintenue  en  tant 
que  tache  de  1' Etat-major  de  fagon  a rendre  possible  toute 
autre  modification,  le  cas  echeant. 

2.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  Delegation, 
Paraguay,  introduit  une  motion  d * approbation  des  recommandations 
telles  que  presentees. 

3.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 
de  Delegation,  Mexique,  declare  que: 

La  Delegation  du  Mexique  estime  que  les  reformes  que 
1! Etat-major  propose  d' apporter  au  Reglement  de  1 ' Organisation 
Interamericaine  de  Defense  entrainent  des  modifications  qui 
vont  a 1'encontre  de  1' esprit  dans  lequel  celui-ci  a ete 
elabore. 


Nous  estimons  qu'il  ne  convient  pas  de  reviser  aussi 
frequemment  les  documents  fondamentaux  de  1 'Organisation  In- 
teramericaine de  Defense,  sans  les  replacer  dans  une  perspec- 
tive historique  suffisante  et  bien  moins  encore  d'y  apporter 
des  ajustements  qui  tiennent  compte  de  situations  a court 
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term©  qui  repondent  plutot  a des  questions  de  circonstance  ou 
de  conjoncture;  ces  mesures  vont  a l'encontre  de  la  solidite 
et  de  la  f iabilite  que  doivent  avoir  ces  documents  en  leur 
quaiite  d 8 instrument  de  reglementation  de  notre  organism© . 

A 1 'Article  3.fo.,  on  propose  d'61iminer  le  delai  de 
trois  ans  dont  dispose  un  pays  pour  conserver  sa  quaiite 
d 8 observateur ; a notre  avis,  il  est  estime  qu'un  pays  ne  peut 
rester  indefiniment  dans  cette  situation  car  le  delai  prevu 
est  suffisant  pour  qu'il  decide  de  devenir  ou  non  membre  de 
notre  organism©.  Ce  R&glement  a lui  seul  donne  serieux  et 
validite  a 1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense,  aspect 
important  qui  merit©  1' attention  du  Conseil  des  Delegues. 

A 1' Article  3 .c. , il  est  propose  d'etablir  comma 
condition  d* adhesion  pour  les  observateurs  non  militaires 
qu’il  s’agisse  de  diplomates  accreditds  aupres  de  1* Organisa- 
tion des  Etats  Americains?  meme  s 8 il  s'agit  d'une  condition 
qui  repond  aux  circonstances,  nous  estimons  qu'il  n'appartient 
pas  a 1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  d'etablir  des 
conditions  qui  limiteraient  la  perogative  d'un  pays  d'accredi- 
ter  en  quaiite  d • observateur  aupres  de  notre  organisation  la 
personne  que  ce  pays  estimerait  lui  convenir. 

A 1 'Article  37,  on  a ajoute  a la  liste  du  personnel 
qui  peut  se  voir  decerner  la  medaille,  le  medaillon,  la  bar- 
rette et  le  diplome,  les  subalternes  qui  travaillent  a 1 'Orga- 
nisation Interamericaine  de  Defense.  La  Delegation  du  Mexique 
n’a  pas  d 8 objections  a ce  que  soient  reconnus  le  travail  et 
1'efficacite  de  ceux  qui  sont  au  service  de  1 'Organisation  en 
leur  quaiite  de  subalterne.  Mais  nous  estimons  qu'il  ne  faut 
pas  leur  decerner  la  meme  recompense  qu'au  personnel  mentionne 
dans  cet  article.  C'est  la  raison  pour  laquelle  nous  avons 
propose  a I'Etat-major  de  rediger  un  nouveau  paragraphe  ou 
serait  specifiee  la  fagon  dont  le  personnel  subalterne  de 
1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  pourrait  recevoir 
cette  recompense. 

En  ce  qui  concerne  la  deuxieme  recommandation  de 
I'Etat-major  qui  pretend  creer  des  normes  regissant  la  pre- 
sence et  les  activites  des  observateurs,  1' accepter  serait 
annuler  ce  qui  est  deja  analyse  et  determine  de  fagon  respon- 
sable  et  claire.  Cest  la  raison  pour  laquelle  la  Delegation 
du  Mexique  tient  a faire  part  au  Conseil  des  Delegues  qu'il  ne 
convient  pas  d'essayer  de  reglementer  ce  qui  est  deja  prevu  a 
1 'Article  3.b.et  c.  du  Reglement  de  I'OID  qui  specif ie  les 
conditions  et  la  fagon  dont  doivent  se  comporter  les  observa- 
teurs et  definit  les  categories  qui  pourront  participer  en 
cette  quaiite. 
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En  ce  qui  concerne  la  dernier©  recommandation  de 
I'Etat-major  qui  recommande  de  maintenir  1' etude  du  Reglement 
comme  I'une  de  ses  taches  afin  de  pouvoir  apporter  d'autres 
modifications  le  cas  echeant,  nous  estixnons  que  cette  idee  va 
au-dela  de  toute  situation  norma le  de  legislation,  sur  la  base 
du  raisonnement  presents  au  debut  de  notre  expose. 

En  consequence,  le  Chef  de  la  Delegation  du  Mexicrue 
introduit  une  motion  en  vue  de  voter  seoarement  chacune  des  trois 
recommandations  de  1 ' Etat-maior  et  de  voter  la  premiere  recommanda- 
tion par  paragraphs. 

VIII.  A.  4.  Le  President  par  interim  suggere,  avec  1 ' assentiment 
du  Conseil,  de  permettre  au  Colonel  Roberto  Cardozo,  Bresil,  Etat- 
major,  de  presenter  un  bref  resume  sur  les  modifications  au  Regle- 
ment de  I'OID. 


5 .  En  l7 8 absence  d8 objection,  la  motion  du  Mexicrue  de 
voter  chaaue  recommandation  seoarement  est  acceotee.  Le  Conseil 
declare  une  breve  suspension  de  seance  pour  permettre  au  Secreta- 
riat d'ordonner  les  modifications  et  recommandations  en  vue  du 
vote . 


6.  Le  Conseil  reprend  ses  travaux  et,  a la  demande  du 
Lieutenant-colonel  Menendez,  Ddlegue,  Argentine,  les  changements 
proposes  a 1 “Article  3. a.  du  Reglement  de  I’OID  sont  projetes  sur 
l'ecran.  En  1’ absence  d* objection,  le  Conseil  approuve  de  renume- 
roter  les  alineas  de  1 'Article  3 .a.  Le  texte  renumerote  et  approu- 
ve est  le  suivant: 

Art . 3 


a.  Pour  devenir  membre  de  I'OID  il  faut  satisfaire 
aux  conditions  d ' affiliation  suivantes: 


1) 

Etre  un  Etat  americain. 

2) 

Etre  membre  de  1'OEA. 

3) 

S' engager  a respecter  le  Reglement  de 

I'OID. 

4) 

Presenter  par  ecrit  une  demande  d'admis- 

sion. 

5) 

Recevoir  le  vote  affirmatif  des  deux  tiers 

(2/3)  des  delegations  accreditees,  au  moins. 


7.  Les  changements  proposes  a 1 'Article  3.b.  apparais- 

sent  a l'ecran.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare, 
Mexiaue . propose  I'amendement  au  nouveau  texte: 
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Tout  Etat  ayant  satisfait  aux  conditions  prevues  a 
lBalinea  a.  de  cet  article  peut  etre  adxais  a 180ID  en  qualite 
d 8 observateur , pour  une  periods  maximum  de  trois  ans . 

En  1 8 absence  d 8 obi ection . 1 1 amendement  est  accepte . 

VIII.  A.  8.  Le  Conseil  vote,  et  approove  I'Article  3..b.  tel 

au 8 amende : 11  oui , 0 non  et  2 abstentions. 

9.  Le  changement  propose  a 1 ’Article  3 . c.  apparait  a 

I'ecran.  La  Delegation  du  Mexioue  introduit  une  motion  en  vue 
djamender  le  texte  en  suoprimant  le  membre  de  phrase  "peuvent  etre. 
en  raison  des  circonstances.  des  diplomates  accredites  aupres  de 
1 1 PEA” . Ensuxte,  le  Mexique  demand©  de  reviser  le  libelle  afin  que 
soient  supprimes  seulement  les  termes  88  aupres  de  X’OEA88.  Apres  un 
debat  ou  interviennent  les  Delegations  de  1* Uruguay,  du  Venezuela, 
du  Mexique,  du  Bresil,  du  Chili  et  de  1 'Argentine,  il  est  egalement 
propose  de  supprimer  le  mot  88  seulement88  du  texte.  Le  Conseil  vote 
sur  la  motion  du  Mexique  d8amender  le  texte  en  elixminant  les  termes 
"aupres  de  X80EA88  et  88 seulement' 18 . La  motion  n'est  pas  adoptee:  2 

oui,  6 non  et  5 abstentions. 

La  proposition  suivante  visant  a eliminer  uniquement 
le  mot  ‘"seulement88  du  texte  propose  njest  pas  adoptee,  pour  ne  pas 
avoir  attaint  la  maj-orite  des  deux  tiers.:  10  oui,  1 non  et  2 abs- 
tentions . L’ancien  texte  de  1 ’Article  3.c.  reste  en  1 8 etat. 

10.  La  proposition  de  libelle  de  1 'Article  3.d.  apparait 

a 1’ecran  et  dit: 


d.  Un  Etat  membre  de  X8QID  perdra  sa  qualite  de 

membre  dans  les  circonstances  suivantes: 

1)  

2)  

3)  En  raison  de  la  disparition  des  conditions 
mentionnees  aux  alineas  X a 3 du  paragraphs  a du  present  Ar- 
ticle. 


4)  

Le  Conseil  des  Delegues  vote  et  le  libelle  propose 

pour  1’ Article  3.d.  est  approuve  a l'unanimite. 

11.  La  proposition  de  libelle  de  1 'Article  3.g.  suivante 

est  presentee  au  Conseil. 

g.  Les  delegues  accredites  par  les  Etats  membres 
de  1 8 OEA  aupres  de  I'OID  devront  appartenir  aux  Forces  armees 
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du  pays  requerrant  et  etre  officiers  d'Etat-major.  Ils  de- 
vront  de  preference  avoir  le  grade  de  G6n6ral  ou  de  Colonel  ou 
leurs  equivalents  dans  les  Forces  armies  des  pays  membres. 

Le  Conseil  des  Dilegues  vote  sur  la  proposition  de 
libelle  de  1 'Article  3.q.  oui  est  approuvee  a 1 'unanimite. 

VIII . A.  12.  La  proposition  du  libelle  de  1' Article  25  suivante 
est  presentee  au  Conseil  des  Delegues: 

Art.  25.  Personnel 


a . 


b. 


c.  Le  Sous-secretaire  sera  un  off  icier  du  grade  de 
Colonel  ou  de  Lieutenant-colonel  ou  leurs  equivalents  dans  les 
autres  institutions  des  Forces  armies  des  pays  membres.  Sa 
designation  sera  regie  par  les  dispositions  du  present  Regie- 
ment . 


d.  Les  Chefs  de  Departements  auront  le  grade  de 
Lieutenant-colonel,  de  Commandant  ou  leurs  equivalents  et 
seront  ressortissants  du  pays  siege,  assignes  par  leur  gou- 
vernement  respectif  pour  la  duree  que  celui-ci  estimera 
appropriee. 


e. 


f . 


g- 

Le  Conseil  des  Delegues  vote  sur  le  libelle  propose 
pour  1 'Article  25,  lecruel  est  approuve  a 1' unanimite. 

13.  La  proposition  de  libelle  de  1* Article  37  suivante 
est  presentee  au  Conseil  des  Delegues: 

Art.  37.  Medailles  et  Insignes 

La  medaille,  le  medallion,  la  barrette  et  le  diplome 
pertinents  seront  octroyes.  au  President  et  au  Vice-president 
de  1 ’ OID,  aux  delegues,  conseillers,  officiers  d'Etat-major  et 
officiers  du  Secretariat  et  officiers  et  conseillers  du  CID 
membres  de  la  Direction,  du  Departement  d' Etudes  et  du  Depar- 
tement  d ' administration  et  aux  subalternes. 
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VIII.  A.  14.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  propose  que 
les  termes  "et  aux  subalternes"  soient  elimines  du  texte.  En  1 1 ab- 
sence d 8 objections,  le  Conseil  des  Delecru6s  acceote  1 ' amendement . 
Le  libel le  propose  tel  cm 1 amende  est  approuve:  12  oui,  0 non  et  1 

abstention. 


15.  Le  Conseil  des  Oeldgues  examine  la  recommandat ion  a. 
dans  sa  total ite  apres  avoir  approuve  six  des  amendements  proposes. 
Les  Delegations  du  Bresil  et  du  Paraguay  demandent  un  changement  au 
libelle  de  la  recommandat ion?  cette  modification  est  la  suivante: 

a.  Approuver  les  amendements  presentes  au  Regie- 
ment  de  I'OID  apparaissant  dans  le  texte  modif ie. 

En  1 8 absence  d 8 objections,  le  Conseil  acceote  l1 amende- 
ment. Le  Conseil  des  Delegues  approuve  a l'unanimite  la  recomman- 

dation  a.  telle  au c amendee . 

16.  Le  Conseil  des  Delegues  approuve  la  recommandation 

b.  : 11  oui,  0 non  et  2 abstentions. 

17.  Le  Conseil  des  Delegues  approuve  la  Recommandation 

c.  : 11  oui,  0 non  et  2 abstentions. 

18.  Finalement,  le  Conseil  des  Delegues  vote  sur  la 

motion  d 8 approbation  des  recommandat ions  telles  cru'elles  ont  ete 
approuvees  une  par  une.  La  motion  est  approuvee:  11  oui,  0 non  et 

2 abstentions. 

(La  Delegation  de  1' Uruguay  se  retire,  faisant  passer  ainsi  le  n om- 
bre des  delegations  presentes  a 12) . 

B.  Recommandations  concernant  la  XXXIIeme  CONJEFAMER 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  que  lors  de  la 
Seance  1002  (25  juin  1992)  le  Conseil  a entendu  un  rapport  sur  les 
recommandations  du  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza 
Barbosa,  Bresil,  concernant  la  XXXIIeme  CONJEFAMER  tenue  a Teguci- 
galpa, Honduras,  du  23  au  31  mai  1992.  Les  recommandations  sui- 
vantes  ont  ete  presentees  au  Conseil  des  Delegues: 

a.  Que  I'OID  participe  de  fagon  reguliere  a la 
CONJEFAMER  (un  Chef  de  Delegation  et  un  membre  de  l'Etat- 

major) . 

b.  Que  I'OID  participe  aux  travaux  preparatoires 

(PREPLAN) . 

2.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou, 
demands  si  un  observateur  peut  6galement  participer  aux  conferences 
de  planif ication.  Le  General  Barbosa  repond  qu'il  est  positif  et 
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necessaire  de  participer  aux  reunions  de  la  conference  preparatoire 
mais  non  pas  an  processus  de  planif ication  qui  s'etale  tout  au  long 

de  I'annee. 

VIII.  Bo  3.  Le  Contre-amiral  Arturo  Miguel  Oxley  Duenas,  Dele- 
gue , Chili,  demand©  s'il  exist©  des  fonds  permettant  de  participer 
aux  reunions  de  planif ication  pr6alables.  Le  President  par  interim 
repond  que  des  fonds  sont  disponibles  cette  annee  mais  qu'on  ne 
peut  pas  encore  prevoir  ce  qu'il  en  sera  pour  le  budget  de  1 ' an 
prochain. 


4.  Le  General  de  brigade  Carlos  Gongora,  Chef  de  Dele- 
gation, Bolivie.  introduit  une  motion  d 1 approbation  des  recommanda- 
tions  concernant  la  CONJEFAMER.  La  motion  est  approuvee:  10  oui, 
0 non  et  2 abstentions. 

C.  Recommandations  concernant  l'Exercice  "Tradewinds"  IS 9 2 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  que  lors  de  la 
Seance  1002  (25  juin  1992)  , le  Conseil  a entendu  le  rapport  et  les 
recommandations  du  Capitaine  de  f regate  Charles  W.  Cushman,  Jr. , 
observateur  de  I'OID  au  cours  de  l'Exercice  "Tradewinds"  1992  qui 
s' est  deroule  a la  Barbade  les  13  et  14  juin  1992.  La  recommanda- 
tion  etait  que  I'OID  envoie  des  representants  afin  qu'ils  assistent 
a des  exercices  de  cette  nature  et  plus  particulierement  a l'Exer- 
cice "Tradewinds"  1993. 

2.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Menendez,  Delegue, 
Argentine,  introduit  une  motion  d' approbation  de  la  recommandation. 
La  motion  est  approuvee:  11  oui,  0 non  et  1 abstention. 

D.  Memorandum  - Nouveau  President,  OID 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  qu'il  a envoye  un 
memorandum  date  du  2 6 juin  1992  aux  Chefs  de  Delegation  leur  deman- 
dant leur  opinion  sur  le  fait  que  le  nouveau  President  de  I'OID  a 
egalement  ete  designe  en  qualite  de  Directeur  du  CID. 

2.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Chef  de 
Delegation,  Perou,  dit  qu'il  a presente  des  commentaires  ecrits 
qu'il  souhaite  ma intenant  repeter  a 1 ' intention  du  Conseil  des 

Delegues „ 


a.  Le  Reglement  du  College  Interamericain  de 
Defense  etablit  au  Chapitre  III.,  La  Direction,  Art.  5.,  para- 
graph© b.3.:  "Les  fonctions  du  Directeur  et  du  Sous-directeur 
du  College  Interamericain  de  Defense  sont  incompatibles  avec 
toute  autre  activite  officielle  ou  extra-off icielle" . Ceci 
veut  dire  que  le  Reglement  souhaite  ne  laisser  aucun  doute  sur 


9/VI 1/92 -1003 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


15 


02758 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


le  fait  que  la  personne  qui  occupe  ce  poste  devra  le  faire  a 
plain  tamps,  sans  distraire  da  temps  pour  assumer  d'autres 

responsabilites . 

b.  Le  Reg  lament  de  l'OID,  Chapitre  VIII,  Art.  30., 
paragraph©  b.  dit  gue:  "Le  Directeur  sera  un  off  icier  du  grade 
de  general  ou  son  Equivalent  design©  par  le  pays  siege  pour  la 
duree  que  celui-ci  estimara  appropriEe". 

c.  En  vertu  das  dispositions  du  Reglement  du  CID 
et  du  Reglement  de  l'OID,  nous  pensons  qu'il  conviendrait  que 
le  Conseil  des  Del agues  attire  l8 attention  du  President  de 
1 8 Etat-major  general  des  Forces  armees  des  Etats-Unis,  par  le 
truchement  du  Chef  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  aupres  de 
l'OID,  sur  cette  situation  afin  d* examiner  la  possibilite  de 
reconsiderer  cette  designation. 

d.  Si  les  Forces  armees  des  Etats-Unis  font  savoir 
qu'il  ne  leur  est  pas  possible  de  nomine  r un  autre  off  icier 
pour  occuper  le  poste  de  Directeur  du  CID,  le  Conseil  des 
DeleguEs  pourrait  convenir  d' adopter  I'une  des  alternatives 

suivantess 

Modifier  le  Reglement  de  l'OID  afin  de  faire  du 
poste  de  Directeur  un  poste  a roulement  qui  pourrait  de  la 
sorte  etre  occupe  par  un  off icier  gEnEral  d'un  autre  pays,  ou 

Modifier  le  Reglement  du  CID  afin  que  le  poste 
de  Directeur  du  College  ne  soit  pas  un  poste  a plein  temps,  ce 
qui  ouvrirait  de  la  sorte  la  possibilite  que  le  President  de 
l'OID  puisse  en  meme  temps  assumer  la  direction  du  CID. 

VIII.  D.  3.  Le  General  de  brigade  Richard  A.  Chilcoat,  Chef  de 

Delegation,  Etats-Unis,  s'adresse  au  Conseil  des  DElEgues  dans  les 

termes  suivants: 

Les  Etats-Unis  sont  conscients  de  la  preoccupation 
exp rimes  a titre  inform©!  par  les  autres  delegations  a la 
suite  de  la  decision  prise  par  les  Etats-Unis  d'offrir  un  seul 
officier  general  pour  assumer  a la  fois  les  postes  de  Presi- 
dent de  l'OID  et  de  Directeur  du  CID. 

Comme  vous  le  savez,  notre  Departement  de  la  Defense 
est  en  cours  de  reorganisation  et  de  compression  des  effectifs 
dans  toutes  les  branches  de  nos  Forces  armees. 

Cette  rEduction  important©  a Egalement  eu  des  rEper- 
cussions  sur  les  postes  d'off iciers  genEraux  dans  toutes  les 
organisations  international©©,  ce  qui  nous  a obliges  a rEduire 
egalement  nos  postes  d'off iciers  generaux  a 1 'Organisation 

Interamericaine  de  Defense. 
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La  decision  de  r6duire  & un  le  nombre  d'officiers 
generaux  pour  l'OID  et  le  CID  a etd  prise  aux  echelons  les 
plus  eleves  du  Departement  de  la  Defense  des  Etats-Unis  apres 
un  examen  attentif  de  nos  besoins  a l'6chelle  de  notre  pays  et 
de  nos  engagements  dans  le  monde  entier.  Soyez  assures  que 
notre  appui  vis-a-vis  du  College  Interamdricain  de  Defense  et 
de  1 “Organisation  Interamericaine  de  Ddfense  reste  aussi 
solids  que  par  le  passe. 

Nous  avons  egalement  examine  de  pres  les  repercus- 
sions que  pourrait  avoir  le  fait  qu'une  meme  personne  assure 
les  postes  de  President  de  l'OID  et  de  Directeur  du  CID.  Nous 
pensons  qu'en  affectant  une  personne  aux  deux  postes,  le  sta- 
tut  du  College  en  tant  que  partie  intdgrante  de  l'OID  se  ver- 
rait  consol ide.  De  plus,  le  Vice-president  de  l'OID  et  le 
Sous-directeur  du  College  sont  eminemment  qualifies  et  parfai- 
tement  a meme  de  s'acquitter  des  responsabilites  de  President 
ou  de  Directeur  lors  d' absences  temporaires  de  celui-ci. 

La  Delegation  des  Etats-Unis  est  convaincue  que  cet 
honorable  Conseil  des  Deldgues  comprend  la  position  des  Etats- 
Unis.  Nous  souhaitons  travailler  avec  le  Conseil  pour  arriver 
a des  modal ites  acceptables  pour  mettre  ces  changements  en 

route. 


Le  General  de  brigade  Chilcoat  souligne  a nouveau 
les  cinq  points  cles  de  sa  declaration.  II  dit  que  1)  la  reduction 
a un  seul  officier  general  ne  signifie  pas  un  amoindrissement  de 
1' appui  vis-a-vis  du  CID  et  de  l'OID.  2)  Le  Departement  de  la 
Defense  des  Etats-Unis  est  en  train  de  reduire  ses  Forces  armees  de 
25  a 30  pour  cent,  de  1300  officiers  generaux  a 900  et  a examine 
chaque  posts  soigneusement ? cette  demarche  affecte  toutes  les 
organisations  internationales.  3)  Cette  reduction  amene  le  College 
plus  pres  de  l'OID  et  renforce  le  statut  du  College  comme  partie 
integrants  de  l'OID.  4)  Le  Vice-president  de  l'OID  et  le  Sous- 
directeur  du  CID  sont  qualifies  pour  mener  a bien  les  responsabili- 
tes du  President  en  son  absence.  5)  Le  General  de  division  Harding 
est  un  grand  soldat,  un  homme  d'Etat  et  un  erudit  eminemment  quali- 
fie  pour  occuper  les  deux  postes. 

VIII.  D.  4.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Chef  de  Delegation, 
Paraguay,  exprime  son  opinion  dans  les  termes  suivantes: 

La  Delegation  du  Paraguay  accepte  le  fait  que  les 
intentions  de  la  Delegation  des  Etats-Unis  d'Amerique  etaient 
positives  lorsqu'il  a ete  decide  d'affecter  le  General  de 
division  James  R.  Harding  @n  qualite  de  Directeur  du  CID  sans 
amoindrir  pour  autant  ses  fonctions  actuelles  de  President  de 
1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense.  Toutefois,  nous  ne 
sommes  pas  d' accord  avec  la  procedure  adoptee  car  il  s'agit 
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deun@  transgression  aux  dispositions  du  R^glement  du  CID,  et 
en  consequence,,  d@  l9  DID  egalement,  organism©  responsable  de 

veiller  & son  respect. 

En  consequence,  il  introduit.  une  motion  a fin  que  le 
Conseil  d@s  Deleques  prenne  las  mesures  suivantes  afin  d©  stabili- 
ser la  situation; 


a.  Laisser  en  suspens  le  pourvoi  du  post©  de 
Directeur  du  CID  par  le  G4n4ral  de  division  James  R.  Harding 
jusqu'a  ce  qu0ait  ete  effectude  la  modification  statutaire  qui 

l®habilit@  a cet  effet. 

b.  Charger  le  Sous-direeteur  de  lsexercice  e££@c- 
tif  de  la  direction  du  CID  jusqu’a  ce  que  le  General  de  divi- 
sion Harding  ait  ete  habilite. 

c.  Modifier  dans  un  sens  positif  les  dispositions 
reglementaires  pertinentes  qui  empechent  qu'une  meme  personne 

occupe  sxmultanement  les  deux  postes. 

VIII . D.  5.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Chef  de  Dele- 
gation, Colombie,  ajoute  qu9il  comprend  la  position  des  Etats-Unis 
mais  se  ralie  aux  commentaires  des  Delegations  du  Paraguay  et  du 
Perou  suivant  lesquels  1 9 application  des  procedures  prevues  dans 
les  Reglements  de  1'OID  et  du  CID  a ete  quest ionnable.  Les  regie- 
ments  indiquent  que  chacun  des  postes  doit  etre  assure  par  un  offi- 
cier  general  a plein  temps.  II  dit  qu8il  estime  utile  de  debattre 
de  la  question  et  de  definir  s*il  faudra  oui  ou  non  decider  que  le 
post©  au  CID  rest©  vacant  jusqu0a  ce  qu'une  modification  aux  sta- 
tuts  puisse  etre  effectuee.  II  conclut  en  disant  qu9il  y a d8au- 
tres  alternatives  dont  on  pourrait  debattre. 

6.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Chef 

de  Delegation,  Mexique,  dit  ques 

La  Delegation  du  Mexique  comprend  les  ajustements 
que  les  Etats-Unis  d8Ameriqu@  ont  decide  d'apporter  a la 
structure  de  ses  Forces  arrnees  en  raison  d'une  reduction 
budgetaire.  Ceci  les  oblige  a designer  une  meme  personne  en 
qualite  de  President  de  19QXD  et  de  Directeur  du  College 
Interamericain  de  Defense  mais,  considerant  que  notre  Delega- 
tion s'est  oppose©  des  Is origin©  a la  creation  et  a 1 8 exis- 
tence meme  de  ce  College  pour  les  raisons  avancees  lors  de  la 
Seance  341  du  21  mars  1961,  la  Delegation  du  Mexique  tient  a 
manifester  son  disaccord  vis-a-vis  de  la  marginalisation  qui 
est  faite  du  Conseil  des  Delegues  et  - raison  pour  Xaquelle 
nous  prenons  la  parole  maintenant  - vis-a-vis  du  fait  que  1 9 on 
pretende  apporter  comme  une  solution  une  modification  au 
Reglement,  laquelle  en  realite  en  serait  une  consequence. 
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VIII.  D.  7.  Le  Contre-amiral  Arturo  Miguel  Oxley  Duenas,  Dele- 
gue,  Chili,  ajoute  qu'il  comprend  la  position  des  Etats-Unis  mais 
souligne  qu'il  est  necessaire  qu'un  President  nomine  a plein  temps 
traits  des  questions  internationales  de  I'OID  sans  y a j outer  des 

taches  supplementaires . 

8.  Le  General  de  brigade  Richard  A.  Chilcoat,  Etats- 
Unis,  reconnait  le  bien-fond6  des  arguments  avances  par  les  dele- 
gations et  reconnait  que  les  procedures  n'ont  pas  ete  ce  qu'elles 
auraient  du  etre.  Toutefois,  le  Conseil  devrait  se  preoccuper  du 
resultat  final  pour  le  College  et  pour  I'OID  et  non  pas  de  la 
demarche  suivie.  II  declare  & nouveau  que  1 ' interpretation  que  les 
Etats-Unis  donnent  aux  Reglements  de  I'OID  et  du  CID  est  que  rien 
dans  ces  textes  n'empeche  une  seule  personne  d'occuper  les  deux 
postes.  L 8 interpretation  que  les  Etats-Unis  donnent  a la  partie  du 
Reglement  qui  se  rapporte  a 1 8 incompatibility  et  aux  activites 
extra-off icielles  signifie  que  le  Directeur  ne  peut  pas  s' engager 
dans  des  activites  a l'echelle  nationale,  c'est-a-dire  un  Americain 
s' occupant  d'affaires  americaines.  II  ajoute  qu'il  y a interet  a 
ce  qu'une  meme  personne  occupe  les  deux  postes.  II  demande  au  Con- 
seil des  Delegues  de  considerer  s'il  y va  de  1 ' interet  de  I'OID 
d' avoir  une  meme  personne  aux  deux  postes  et  d'essayer  ensuite  de 
resoudre  les  divergences. 

9.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Menendez,  Delegue, 
Argentine,  introduit  une  motion  secondaire  en  vue  de  convocruer  une 
seance  extraordinaire  oui  traiterait  exclusivement  de  la  question 
de  savoir  si  une  seule  personne  peut  occuper  en  meme  temps  le  poste 
de  President  de  I'OID  et  de  Directeur  du  CID. 

10.  Les  Delegations  du  Bresil,  du  Venezuela  et  du 
Honduras  font  egalement  part  de  leurs  preoccupations  vis-a-vis  de 
ce  double  emploi  et  reconnaissent  qu'une  seance  extraordinaire  est 
necessaire  pour  resoudre  la  question. 

11.  La  motion  secondaire  de  1 'Argentine  est  approuvee: 
9 oui,  0 non  et  3 abstentions.  La  date  et  l'heure  de  la  seance 
extraordinaire  seront  communiquees  posterieurement  par  le  Secreta- 
riat. 


IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Remises  de  decorations  a 1'OEA 

1.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare, 
Mexique,  Chef  de  Delegation,  rappelle  que  lors  de  la  Seance  1002  il 
a ete  annonce  que  le  President  de  I'OID  avait  remis  des  decorations 
a deux  personnes  au  nom  de  1 'Organisation.  II  souligne  que  les 
decorations  offertes  par  le  President  au  nom  de  I'OID  doivent  faire 
I'objet  d'une  autorisation  prealable  du  Conseil  des  Delegues. 
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IV.  A.  2.  Le  President  par  interim  explique  que  ce  communique 
aurait  dd  dire  qu'il  s'agissait  de  medailles  amiricaines,  decernees 
par  les  Etats-Unis  et  non  pas  par  1 8OID. 

X.  CLOTURE 


A.  Prochaine  seance 


1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 
seance  ordinaire  est  prevue  pour  le  jeudi  23  juillet  1992  a 1000 
heures  et  lave  la  seance  a 1500  heures. 


Of ficiel 


EUA 

Sec.  ad j . Conferences-Documents 


AMADOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Arrnee  du  Perou 
Sous-secretaire 


Questions  examinees: 


1. 

2. 


3. 


4. 


5. 


6. 

7. 


8. 


9 . 


10. 


11. 


12  . 


Arrive©  du  nouveau  President,  OID 
Rapport:  Pro jet  de  Programme  de  Voyage  de  I'OID 

en  Amerique  latine,  1992  - Approuve 
Rapport:  Programme  de  Cours  de  la  XXXIIeme 
Promotion  du  CID  - Approuve 
Rapport:  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

(avril-juin  1992) 

Rapport  special  du  Renseignement  sur  la 

Yougoslavie 

Selection  des  postes  a roulement 
Etudiants  supplementaires  pour  la  XXXIIeme 
Promotion  du  CID  - Approuve s 
Changements  a 1! Etude  d'Etat-major  sur  le 

Reglement  de  I'OID  - Recommandations  approuvees 
Recommandation  concernant  la  XXXIIeme  CONJEFAMER  - 
Approuvee 

Recommandation  a propos  de  1'Exercice 
"Tradewinds"  1992  - Approuvee 

Memorandum  - Nouveau  President,  OID  - 
Seance  extraordinaire  - Approuvee 
Remise  de  decorations  & l'OEA 


(IV. A. 1 . ) 

(V. A. ) 

(V.B.) 

(V.C.) 

(V.D.) 
(VI. A. ) 

(VI. B. ) 

(VIII. A. ) 

(VIII. B. ) 

(VIII. C. ) 

(VIII. D. ) 
(IX. A. ) 


Appendices : 

1.  Bulletin  supplementaire  (C-2759) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1002 

25  juin  1992 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  VENEZUELA,  10  juin  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  a designe  le  CAPITAINE  DE 
VAISSEAU  JOSE  COLL  MORALES,  Marine,  en  qualite  de  Conseiller  pour 
le  Cours  de  la  XXXIIeroe  Promotion  du  CID. 

2 » GUATEMALA,  18  juin  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  Gouvernement  du  Guatemala  a designe  les  officiers 
suivants  en  qualite  d9etudiants  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme  Pro- 
motion du  CID: 


COLONEL  BYRON  ARTURO  ALEJANDRO  MEJIA  ORDONEZ,  Armee 
COLONEL  ROMEO  ATAHULFO  ORTIZ  REYES,  Armee 
COLONEL  EDUARDO  AREVALO  LACS,  Armee 
COLONEL  BENJAMIN  GODOY  BURBANO,  Armee 


3.  PEROU,  19  juin  1992,  Chef  de  Delegation: 

. f 

Correction  au  Document  C-2734  "Etude  sur  les  Operations 
de  Secours  en  car.  de  Catastrophes",  page  1,  paragraphs  III. 
DEVELOPPEMENT,  deuxieme  alinea.  Le  tremblement  de  terra  qui  a tue 
66.000  personnes  c u Perou  a eu  lieu  en  1970  et  non  en  1972 . En 


consequence, 


1' al.'Lnea  mentionne  ci-dessus  devrait  dire:  "En 


Amerique  latine  it  existe  nombre  de  regions  susceptibles  a touts 
line  gamme  de  catastrophes . A titre  d "example,  on  peut  citer  un 
tremblement  de  ter re  qui  a ravage  le  Perou,  il  y a 22  ans.  en  1970 . 


et  qui  a entraxne  .\a  mort  de  66.000  personnes'*. 
des  circonstances  semblables  ...". 


En  1972 , et  dans 


4.  VENEZUELA,  19; juin  1992,  Chef  de  Delegation: 


Le  COLO 
designs  en  qualite 
9 juin  1992. 


isL 


CLOVIS  DE  JESUS  BRACHO  ARAUJO,  Armee,  est 


de  membre  de  1 "Etat-major  de  l"OID  a partir  du 


EL  SALVADOR,  73  juin  1992,  Chef  de  Delegation: 


Le  COLON 
D.C.  a partir  du  2 
en  visite  dans  sor 


2 5/VI/ 9 2 -10 02 


;L  CARLOS  MEDINA-GARAY  sera  absent  de  Washington, 
juin  1992,  ayant  du  se  rendre  de  toute  urgence 
pays. 
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6.  EQUATEUR,  24  juin  1992,  Chef  de  Delegation; 

Le  Gouvernement  de  I'Equateur  a design©  le  CAPITAINE  DE 
FREGATE  VICTOR  ROSERO  BARBA,  Marine,  en  tant  qu’etudiant  pour  le 
Cours  de  la  XXXXIeme  Promotion  du  CID. 

7,  SECRETARIAT,  25  juin  1992,  Secretaire; 

Correction  au  Document  02748,  Proces-verfoal , Seance  999: 
Page  14,  -lsAppendice  1 devrait  dire:  Interfonctionnement  des  re- 
seaux  de  Communication  des  Forces  Armees  (T-441)  ( 02749 ) et  non 
pas  Plan  de  Deminaae  du  Nicaragua  (T-446)  ( 02749) . 


Of f iciel : 


THOMAS  E.  CORCORAN 
Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec . adj  «.  , Conferences-Documents 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
VII/ 18 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1002 

25  juin  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  Vice-president,  ouvre  la 
seance  a 1018  heures.  Sont  presentes  les  douze  delegations  sui- 
vantess  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Eguateur, 
Honduras,  Mexique,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay  et 
Venezuela . 


Bo  Approbation  de  Proces-verbaux 

lo  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  1000  (28  mai  1992)  , 

Document  C-2750  avec  son  Appendice  1,  Document  C-2751,  Discours  du 
Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  et  son  Appendice  2,  Document 
C-2752 , Insertion  au  Proces-verbal  du  Document  T-446,  Plan  de  Demi- 
nage  du  Nicaragua,  est  approuve  avec  la  correction  suivantes  Dans 
le  Document  C-2750,  paragraphe  IX. A. , ajouter  les  alineas  suivants: 

4.  Les  Delegations  du  Guatemala,  de  la  Bolivie,  du 
Costa  Rica,  du  Bresil,  de  1' Uruguay  et  le  President  par  inte- 
rim debattent  de  la  question  de  savoir  s!il  faut  autoriser  le 
President  a utiliser  le  papier  a en-tete  de  l'OID  pour  les 
invitations  personnelles  a la  ceremonie  de  mise  a la  retraite 
qui  aura  lieu  a 1’OEA  sous  les  auspices  de  I’Armee. 

5.  Le  Colonel  Sergio  Bambini,  Bresil,  dit  qus 
l’emploi  de  papier  a en-tete  de  l’OID  donne  lieu  automatique- 
ment  a certaines  responsabilites  d'ordre  bureaucratique  et 
protocolaire.  Par  exemple,  si  un  ambassadeur  est  invite  par 
une  lettre  portant  1’ en-tete  de  l’OID,  tous  les  ambassadeurs 
doivent  I’etre  de  la  meme  fagon.  Le  Colonel  Bambini  ajoute 
que  la  motion  chilienne  d’approuver  la  recommendation  de  la 
Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques, 
a savoir  que  le  dejeuner  d’ adieu  ait  lieu  a la  Maison  du 
Soldat,  a deja  ete  approuvee.  II  en  conclut  que  le  papier  a 
en-tete  de  l’OID  ne  devrait  pas  etre  utilise  pour  des  ceremo- 
nies qui  ne  sont  pas  propres  a l’OID. 

6 . En  l8 absence  d1 objection,  le  Conseil  des  Dele- 
gues  accepts  la  position  de  la  Delegation  du  Bresil  sur  1- 
question. 

II.  EXPOSES  Neant 
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III.  PROTOCOLE  • 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  par  interim  presente  les  condoleances 

du  Conseil  des  Oelegues  au  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Chef  de  la 

Delegation  du  Guatemala,  a 14 * * *  8 occasion  du  deces  de  son  pere. 

B«,  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Colonel 

David  A.  McLaughlin,  Armee,  Etats-Unis  d'Amerique,  Secretaire 
executif  du  Directeur  de  1 0 Etat-ma j or  de  I'OID  depuis  fevrier  1989. 

2.  Le  President  par  interim  prend  egalement  conge  du 

Lieutenant-colonel  Agapito  de  la  Garza,  Armee,  Etats-Unis  d'Ameri- 
que,  Secretaire  adjoint  du  Departement  de  Conferences  et  Documents 
depuis  septembre  1989 o 

C.  Bienvenues 

1 . Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au 

General  de  brigade  Reinaldo  Valero,  Armee,  Delegue  du  Venezuela. 

2 . Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au 

Lieutenant-colonel  Carlos  C.  Roman  Fernandez,  Delegue  de  1 8 Armee  du 

Mexique . 


3.  Le  President  par  interim  donne  la  bienvenue  au 
Colonel  William  G.  Norman,  Armee  de  1’Air  des  Etats-Unis,  Secre- 
taire executif  du  Directeur  de  1 8 Etat-major  de  I'OID. 

4.  Le  President  par  interim  donne  egalement  la  bien- 
venue  au  Lieutenant-colonel  Thomas  E.  Corcoran,  Armee  des  Etats- 
Unis,  Secretaire  adjoint  du  Departement  de  Conferences  et  Docu- 
ments . 


D.  Suspension  de  Seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tous  les  partici- 
pants a 1 8 accompagner  au  salon  afin  de  prendre  personnellement 
conge  des  officiers  partants  et  de  donner  la  bienvenue  au  nouveau 

personnel . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  par  interim  unnonce  que* 

1.  Le  3 juillet  sera  un  jour  ferie  official  en  comme- 
moration du  Jour  de  1 s Independance  des  Etats-unis  d'Amerique  cele- 

bre  le  4 juillet.  L“OID  ainsi  que  le  CID  seront  fermes. 
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XV.  A.  2.  Un  memorandum  a ete  envoy©  aux  Chefs  de  Delegation 
concernant  le  nouveau  President  de  l'OXD.  Le  General  de  division 
James  JR.  Harding  entrera  en  fonctions  en  qualite  de  President  le 
ler  juillet  et  assumera  en  meme  temps  le  post©  de  Directeur  du  CXD. 
L'OXD  donnera  of f iciellement  la  bienvenue  au  General  de  division 
Harding  lors  de  la  premiere  seance  du  mois  de  septembre. 

3.  a.  Le  vendredi  19  juin  1992,  le  Plan  de  Deminage 
du  Nicaragua  a ete  of f iciellement  present©  a X 'Ambassadeur  Joao 
Clemente  Baena  Soares,  Secretaire  general  de  X8OEA,  en  presence  de 
1 8 Ambassadeur  du  Nicaragua,  Dr  Antonio  Tijerina,  et  de  1 'Ambassa- 
deur des  Etats-Unis,  M.  Luigi  Einaudi.  Le  Plan  a ete  presente  par 
le  General  de  division  Loeffke,  le  General  de  brigade  Gobbato,  le 
General  de  division  Bernedo,  President  de  la  Commission  sur  le  Pro- 
gramme de  travail  de  l'Etat-major  et  par  le  General  de  brigade 
aerienne  Gallo,  doyen  de  la  Commission  sur  les  Initiatives  de 
1 9OID. 


b.  Le  Secretaire  general  a regu  le  Plan  dans  un 
esprit  favorable.  Ses  commentaires  refletent  1'orgueil  profond 
qu'il  tire  du  travail  accompli  par  l'OXD.  L8 Ambassadeur  Tijerino 
a egalement  souligne  le  travail  excellent  accompli  par  19QXD  qui 
sera  d9un  grand  benefice  pour  le  Nicaragua. 

c.  Le  President  par  interim  demand©  au  General  de 
brigade  aerienne  Romeo  Eduardo  Gallo,  Argentine,  Chef  de  Delega- 
tion, d' a j outer  ses  propres  commentaires.  Le  General  Gallo  dit 
qu’il  a ete  invite  a participer  a la  presentation  du  Plan  en  sa 
qualite  de  membre  doyen  de  la  Commission  sur  les  Initiatives,  qu'il 
a pu  constater  que  le  Plan  a ete  bien  regu,  et  que  cet  evenement 
marque  un  jalon  dans  1'histoire  de  notre  Organisation. 

V.  RAPPORTS 

A.  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  1'OID 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Eduardo  Gallo, 
Chef  de  Delegation,  Argentine,  present©  un  rapport  sur  le  travail 
de  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  l'OXD  qui  s'est 
reunie  le  23  juin.  Lors  de  la  reunion,  la  Commission  a rendu  comp- 
te  a un  certain  nombre  de  delegations  de  son  origins,  de  ses  sujets 
d'interet,  de  ses  taches  et  de  ses  analyses,  des  relations  avec 
I'OEA  et  de  son  orientation  future.  Le  General  de  brigade  aerienne 
Gallo  dit  que  tous  les  membres  de  l'OXD  devraient  connaitre  le  tra- 
vail de  la  Commission  car  il  y a de  nombreuses  legons  a tirer  de 
ses  activites  passees;  il  ajoute  que  tous  devraient  s'ef forcer 
d'ameliorer  les  relations  entre  civils  et  militaires  et  travailler 
entre  nos  Forces  armees  dans  un  esprit  de  cooperation. 

2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Gallo  est  choisi  en 
qualite  de  President  de  la  Commission. 
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V.  B.  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  travail 
de  1 8Etat-major,  1992-1993 

1.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  pre- 
sente au  Conseil  des  Oelegues  un  rapport  sur  le  Programme  de  tra- 
vail de  1 8 Etat-major  pour  1992-1993 . II  passe  en  revue  les  neuf 
facteurs  determinants  qui  ont  regi  la  conception  du  Programme,  a 
savoirs  la  mission  de  1B0XD,  l8 evaluation  de  la  situation  strate- 
gique,  le  mandat  d8un  an  de  la  Commission,  le  nomhre  d8officiers 
affectes  a 1 9 Etat-major,  Inexperience  de  1 ' Etat-major,  les  ancien- 
nes  directives,  la  situation  du  System©  interamericain,  les  rela- 
tions entre  180EA  et  180ID,  1 8 attention  particuliere  qu5il  faut 
accorder  au  trafic  des  stupefiants  et  a la  pollution  de  I'environ- 
nement.  II  rend  ensuite  compte  en  detail  de  chaque  but,  objectif 
et  tache. 

2.  Le  General  Bernedo  termine  son  rapport  et  dit  qusune 
fois  que  le  document  aura  ete  traduit,  des  exemplaires  seront  dis- 
tribute au  Conseil  des  Oelegues  aux  fins  d 5 analyse  et  de  revision. 

3 . Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  f elicit©  l'e 
General  Bernedo  de  son  rapport  et  dit  que  c8@st  la  premiere  fois 
qu9il  entend  parler  d9une  analyse  aussi  professionnelle  de  la  mis- 
sion de  1 8 OXD.  II  suggere  qu9un  jeu  de  guerre  serait  utile  afin  de 
mettre  a l8epreuve  1 8 interf onctionnement  des  communications  dans  le 
cadre  d'un  scenario  d9exercice. 

4.  Le  General  de  division  Bernedo  demande  au  Conseil 
d ' envoyer  ses  commentaires  afin  de  pouvoir  ameliorer  le  Programme 
de  travail. 

C.  XXXIIeme  CONJEFAMER 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  de  Souza 
Barbosa,  Bresil,  fait  rapport  au  Conseil  des  Oelegues  sur  la 
XXXIIeme  CONJEFAMER,  qui  a eu  lieu  a Tegucigalpa,  Honduras,  du  23 
au  31  mai  1992.  II  explique  le  cycle  de  planif ication  de  la  confe- 
rence, rappelle  les  onze  sujets  et  les  quatre  presentations  specia- 
les  qui  ont  ete  debattus  lors  de  la  conference.  Les  six  phases  du 
cycle  de  planif ication  sonts  les  preparatifs,  la  planif ication  pre- 
alable,  qui  commence  au  mois  de  fevrier,  les  derniers  preparatifs, 
la  conference,  qui  a lieu  au  mois  de  juin,  les  colloques  et  les 
reunions  des  comites. 

2.  Le  General  de  brigade  Barbosa  presente  les  conclu- 
sions et  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  Participat Lon  opportune  de  180XD 
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2)  Integration  parfaite  des  taches  de  1'OID  et  de 

CONJEFAMER 

3)  Themes  saillants  de  la  XXXIIeme 

CONJEFAMER 

a)  Trafic  des  stupefiants 

b)  Budget 

c)  Communications 

d)  Changement  des  programmes  de  cours  de 
l’Academie  Interamericaine  des  Armees  de  l8 Air  ( IAAFA) 

e)  Reduction  des  effectifs  du  Secreta- 
riat permanent  du  SICOFAA 

f)  Deminage  du  Nicaragua 
b.  Recommandations 

1)  Participation  reguliere  de  1'OID  aux 
CONJEFAMER  (Un  Chef  de  Delegation  et  un  membre  de  1 ! Etat- 
major) 

2)  Participation  de  1'OID  aux  travaux 
preparatoires  (PREPLAN) 

V,  C.  3.  Le  General  de  brigade  aerienne  Gallo,  Argentine, 
ajoute  que  la  Commission  sur  les  conflits  de  basse  intensity  formee 
par  la  CONJEFAMER  est  reunie  au  Perou  en  ce  moment.  En  tant  que 
President  du  Conseil  de  supervision  du  SICOFAA,  il  promet  de  pre- 
senter les  conclusions  et  recommandations  de  ce  comite  a l8OID  le 
plus  vite  possible. 

4.  Le  President  par  interim  dit  que  les  recommandations 
presentees  par  le  General  de  brigade  aerienne  Barbosa  seront  ins- 
cribes a 1'ordre  du  jour  de  la  prochaine  seance  ordinaire. 

D.  Mise  a jour  de  1 1 Orientation  de  1'OID 

1.  Le  President  par  interim  donne  la  parole  au  General 
de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Directeur  de  1 1 Etat-major , qui 
presente  1 • introduction  suivante  concernant  la  mise  a jour  de 
1 'Orientation  de  1'OID; 

Le  projet  de  modification  de  1 'Orientation  de  1'OID, 
mise  au  point  a 1 9 initiative  de  1' Etat-major  et  qui  est  desti- 
nes essentiellement  a nos  invites,  sera  presente  par  le  Colo- 
nel Herrera  Luna. 
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Comme  vous  pourrez  vous  en  rendre  compte,  la  presen- 
tation  est  divxsee  en  deux  parties.  La  premiere  est  immuable 
car  elle  rend  compte  de  donnees  historiques  et  de  lBorganisa- 
tion  de  1*010,  Les  modifications  qui  ont  ete  apportees  a cet- 
te  partie  yxsent  simplement  a la  mettre  a jour  et  a ameliorer 
la  qualite  des  images  visuelles. 


Dans  la  deuxieme  partie,  qui  est  dynaxnique  et  change 
d'apres  les  besoins,  nous  avons  repondu  a la  requete  de  la 
Commission  des  initiatives  afin  d!abord@r  le  theme  des  conse- 
quences qu 0 entrainent  pour  notre  institution  les  changements 
qui  ont  lieu  dans  le  raonde. 


De  la  sort©,  nous  avons  mis  l9 accent  sur  les  princi- 
paux  antagonismes  identifies,  les  travaux  qui  sont  menes  a 
bien  pour  executer  les  taches,  les  defis  qui  existent;  nous 
avons  egalement  ouvert  un  espace  a la  reflexion  qui  permet  a 
nos  invites  de  poser  des  questions,  favorise  leur  participa- 
tion et  leur  contribution. 


Comme  vous  vous  en  rendrez  compte  egalement,  par 
mesure  d1 * * * * * * 8economie,  une  partie  de  la  presentation  du  Colonel 
Herrera  Luna  utilise  des  transparents  en  blanc  et  noir. 
D'apres  1 9 approbation  ou  les  modifications  que  le  Conseil  des 
Delegues  souhaitera  apporter,  nous  produirons  ensuite  les  ele- 
ments definitifs  de  la  presentation  et  nous  nous  efforcerons 
d’atteindre  une  meilleure  qualite  visuelle, 

V,  D.  2,  Le  Colonel  Rodolfo  Herrera  Luna,  Colombie,  Etat- 
major,  present©  au  Conseil  des  Delegues  un  rapport  sur  1 8 Etude 
d'Etat-major  visant  a la  raise  a jour  de  1 8 Orientation  de  180XD,  La 
premiere  partie  de  1 8 Orientation  n'est  pratiquement  pas  modifiee. 
La  deuxieme  partie  enuiere  les  taches  assignees,  le  travail  qui  a 
ete  accompli,  et  parle  des  divers  aspects  du  Systeme  interamerieain 
et  de  ses  interets,  Le  Colonel  Herrera  Luna  dit  que  l9 Etude  est 
en  cours  de  traduction  et  sera  distribute  a toutes  les  delegations 
aux  fins  de  revision. 


E.  Association  pour  la  Democrat!©  et  le  Oeveloppement 
en  Amerique  central© 

1.  le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat-major,  pre- 

sents un  rapport  sur  la  reunion  de  1 8 Association  pour  la  Democratic 

et  le  Oeveloppement  en  Amerique  central©  qui  a eu  lieu  a El  Salva- 
dor le  22  juin  1992,  XI  explique  que  le  Plan  de  Deminage  du  Nica- 

ragua a ete  lBun  des  six  sujets  debattus  lors  de  la  reunion  et 
qu8il  a eveille  un  imteret  profond.  Des  exemplaires  du  Plan  ont 
ete  distribute  et  les  participants  sont  convenus  de  demander  une 

aide  ulterieure  a 1 8 OEA  et  a l9 0X0.  L'OXD  sera  invitee  a une  reu- 

nion pleniere  en  septembre  a El  Salvador.  Les  pays  de  l8 Amerique 

central©  ont  manifest©  un  grand  xnteret  vis-a-vis  du  Plan  de  Demi- 

nage. En  fait,  le  Guatemala,  El  Salvador,  le  Honduras  et  le  Costa 
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Rica  ont  presente  des  requetes  officielles  au  Comite  de  Securite  de 
I'OEA  afin  que  le  problem©  d 9 elimination  des  mines  soit  etudie  et 
qu’un  plan  soit  ©labor©  pour  repondre  a leurs  problemes.  La  reque - 
te  envoyee  a I'OEA  sera  transmise  a I'OID. 

Vo  Fo  Exercice  Tradewinds  1992  et  Etude  d 9 Etat-ma j or  sur  les 
Capaeites  de  I'OID  de  collaborer  a des  Operations  de 
Secours  en  cas  de  catastrophe 

1.  Le  Capitaine  de  fregate  Charles  W.  Cushman,  Jr., 
Etats-Unis  d'Araerique,  Etat-major,  present©  un  rapport  sur  les 
resultats  de  la  participation  de  10OID  a titre  d 9 observateur  a la 
phase  de  secours  en  cas  de  catastrophe  de  l5 * * 8 Exercice  Tradewinds 
1992  organise  par  le  System©  regional  de  securite,  qui  a eu  lieu  a 
la  Barbade  du  12  au  14  juin  1992. 

2.  L'objectif  de  1'  Exercice  etarit  de  pratiquer  la 
mobilisation  des  forces  du  System©  de  securite  regional©  et  de  la 
Communaute  des  Caraibes  (CARICOM)  et  de  pratiquer  un  exercice 
d' ensemble  avec  des  departements  gouvernementaux,  des  institutions 
de  benevoles  et  des  unites  militaires  internationales  afin  d 1 ©va- 
luer leur  reponse  a une  catastrophe  nature!!©.  L* Exercice  s'est 
deroule  d'une  fagon  continue  du  12  au  14  juin,  et  a simule  les 
repercussions  dBun  ouragan  de  grandes  proportions.  L’ Exercice 
comprenait  des  alertes  d'ouragans  par  le  systeme  de  radio  public, 
la  mobilisation  de  l'appui  principal  de  la  defense  civile,  la 
participation  de  2.000  benevoles  civils  qui  jouaient  divers  roles. 
Les  evenements  comprenaient  des  inondations,  des  immeubles  de- 
truits,  des  routes  bloquees,  des  coupures  d 8 electricite,  des  acci- 
dents, des  catastrophes  aeriennes  avec  tout  ce  que  cela  entrain©  de 
victimes.  Le  General  de  brigade  Lewis,  chef  du  Systeme  de  securite 
regional,  a fait  une  invitation  orale  a I'OID  a envoyer  plusieurs 
representants  a 1* Exercice  Tradewinds  1993  afin  qu'ils  jouent  un 
role  actif  en  tant  qu'arbitres  et  au  niveau  du  controls  de  1 'Exer- 
cice. 


3.  Le  Capitaine  de  fregate  Cushman  recommande  que 
I'OID  envoie  des  representants  afin  qu'ils  participent  a des 
exercices  de  cette  nature  et  particulierement  a l8 Exercice  Trade- 
winds 1993. 

4.  Le  Contre-amiral  Moll,  Uruguay,  demand©  quel  etait 
le  role  de  la  fregate  britannique,  HMS  Active,  qui  a participe  a 
1 1 Exercice . 


5.  Le  Capitaine  de  fregate  Cushman  explique  que  la  fre- 

gate est  bases  dans  la  region  et  participe  a un  effort  en  coopera- 
tion en  tant  que  partie  interessee  a la  region.  Elle  a participe 

au  scenario  de  l8 Exercice  afin  de  voir  comment  les  protagonistes  de 

1 8 Exercice  utiliseraient  cette  ressource. 
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V.  F.  6.  Le  Contre-amiral  Moll  demand©  si  l4 5 * * on  pent  compter 
sur  la  participation  du  Royaume-Uni  a I'avenir  dans  tons  les  cas  de 
catastrophe. 

7 . Le  General  de  brigade  Gobbato  repond  que  ceci  ne 
peut  pas  etre  etabli  a l®heure  actuelle  mais  que  toute  I’aide 
offerte  en  cas  de  catastrophe  serait  la  bienvenue. 

8.  Le  Contre-amiral  Moll  fait  ensuite  un  commentaire 
disant  qu'il  ne  volt  pas  pourquoi  d'autres  forces  navales  de  la 
region  ne  pourraient  pas  avoir  une  participation  accrue  aux  exer- 
cices  de  secours  en  cas  de  catastrophes. 

9.  Le  Capitaine  de  f regate  Cushman  commence  la  deuxieme 
partie  de  son  rapport  qui  traite  de  1! Etude  d0Etat-major  sur  le 
Niveau  de  competence  de  1'OID  pour  collaborer  a des  Operations  de 
secours  en  cas  de  catastrophes  (OSC) . II  presente  les  hypotheses, 
les  faits  qui  ont  une  repercussion  sur  le  problems,  le  developpe- 
ment  du  probleme  et  presente  les  conclusions  et  recommandations 
suivantes : 


a.  Conclusions 

1)  L'appui  aux  OSC  est  une  mission  future 
important©  que  l9  OID  pourrait  entreprendre . 

2)  L 9 OID  pourrait  avoir  une  contribution  pre- 
cieuse  aux  OSC  dans  le  cadre  de  1 8 idee  propose©  par  la  Conven- 
tion interamericaine  de  I'OEA  visant  a faciliter  l'apport 
d 8 assistance  technique  dans  les  cas  de  catastrophes. 

3)  L 8 OID,  tenant  compte  de  ses  effectifs  et 
de  son  budget  actuels,  ne  peut  pas  mener  efficacement  a bien 
des  OSC  de  fagon  autonome.  L'OID  pourrait  toutefois  apporter 
une  contribution  precieuse  dans  le  cadre  d*un  centre  de  I'OEA 
control©  de  secours  en  cas  de  catastrophes  grace  a ses  rela- 
tions directes  avec  les  commandements  militaires  interameri- 
cains . 

4)  L 8 OID  pourrait  maintenir  un  double  de  la 
base  de  donnees  des  ressources  d"OSC  militaires  interamericai- 

nes,  reunies  par  le  SICOFAA.  Cette  base  de  donnees  serait 
utilisee  par  10OIO  au  niveau  de  la  planif ication  et  de  la 

coordination  OSC. 

b.  Recommandations 

1)  Proposer  au  Secretaire  general  de  1*0EA  de 
creer  un  comite  special  OEA/OID  charge  d'etudier  et  de  mettre 

au  point  des  OSC  integrees  OEA/OID. 
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2)  Que  le  President  de  I'OID  presente  la 
recommandation  precedente  au  Secretaire  general  de  1'QEA. 

V.  F.  10.  Le  President  par  interim  dit  que  les  recommendations 
presentees  au  Conseil  des  Delegues  et  visant  a la  participation  a 
I'Exercice  Tradewinds  1993  seront  examinees  lors  de  la  prochaine 
seance  et  que  Is  Etude  d3 * * * *  8 Etat-major  sur  le  niveau  de  competence  de 
I'OID  pour  ccollaborer  a des  operations  de  secours  en  cas  de  catas- 
trophes sera  presentee  au  Conseil  des  Delegues  et  que  celui-ci  aura 
30  jours  pour  presenter  ses  commentaires . 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Invitation  - IVeme  Conference  d ' entrainement  et 

d* education  militaire  de  la  XXeme  Conference  des 
Armees  americaines  (CAA) 

1.  Le  President  par  interim  dit  que  I'OID  a regu  une 
invitation  a envoyer  un  representant  a la  IVeme  Conference  d ' en- 
trainement et  d8 education  militaire  de  la  XXeme  Conference  des 
Armee  americaines  qui  aura  lieu  a Fort  Benning,  Georgie,  du  16  au 
20  novembre  1992.  L'OID  doit  donner  une  reponse  dans  les  60  jours 
en  ce  qui  concerne  sa  participation  a la  conference.  L'OID  a ega- 
lement  ete  invitee  a presenter  toutes  les  informations  concernant 
les  sujets  qui  seront  discutes.  Le  financement  est  disponible  et 
le  Secretariat  executif  permanent  de  la  CAA  estime  que  la  partici- 
pation de  I'OID  est  tres  importante. 

2.  Le  General  de  brigade  Villamil,  Ecruateur . ajoute 

qu'il  est  important  d* accepter  etant  donne  que  I'OID  a deja  parti- 
cipe  a ces  conferences  dans  le  passe.  C'est  une  occasion  d'harmo- 
niser  et  de  coordonner  les  diverses  doctrines  militaires.  En  con- 
sequence, il  introduit  une  motion  d 1 acceptation  de  1' invitation  a 
envover  un  representant  de  l1 Armee.  La  motion  est  acceotee:  11 

oui,  0 non  et  une  abstention. 

3.  En  1 8 absence  d' objection,  le  President  par  interim 
demande  au  Directeur  de  1' Etat-major  de  selectionner  un  membre  de 
1' Etat-major  qui  representera  I'OID  a cette  conference. 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Programme  de  Cours  du  CID 

1.  Avant  de  parler  des  resultats  du  Programme  de  Cours 
du  CID,  le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chili,  demande 
au  General  de  brigade  aerienne  Eduardo  Marinelli,  Sous-directeur , 
CID,  de  resumer  la  situation  economique  et  administrative  du  Col- 

lege . 
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VIII.  A.  2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Marinelli  repete  que 
le  CID  est  un  organe  de  18QID  qui  releve  du  Conseil  des  Delegues. 
II  regoit  ses  instructions  du  President  de  I'OID  et  de  la  Commis- 
sion du  CID.  II  fait  remarquer  que  si  le  President  de  I'OID  et  le 
Directeur  du  College  sont  une  seule  et  meme  personne,  il  est  neces- 
saire  d'eclaircir  la  fagon  dont  les  instructions  seront  imparties. 
Le  General  de  brigade  aerienne  Marinelli  traite  egaleraent  de  la 
situation  actuelle  du  personnel  et  des  previsions,  y compris  les 
departs  et  le  roulement  attendu,  des  perspectives  budgetaires,  y 
compris  les  difficutes  qu 5 entraine  un  dephasage  entre  I'annee  ci- 
vile et  I'annee  fiscale,  et  donne  le  detail  par  categorie  de  depen- 
ses.  II  explique  1 8 organistion  des  ceremonies  de  convocation  et  de 
remise  de  diplomes  et  les  mesures  prises  en  ce  qui  concerns  les 
orateurs  et  les  invites. 

3.  Le  General  Gallo,  Argentine,  fait  part  de  sa  preoc- 
cupation de  pourvoir  au  poste  de  Cherf  d! Etudes  laisse  vacant  par 
le  Perou  et  demands  au  General  Bernedo,  Perou,  ses  commentaires  sur 
le  sujet. 


4.  Le  General  de  division  Bernedo,  Perou,  repond  que  le 
poste  sera  pourvu  par  un  officier  general  qui  doit  encore  etre 
nomine . 

5.  Le  General  de  brigade  aerienne  Moreno,  Chili,  dit  au 
Conseil  des  Delegues  qu'il  a distribue  le  Programme  de  Cours  et  n'a 
regu  que  deux  objections.  Quoique  la  Commission  pense  presenter  le 
Programme  a 1 9 approbation  du  Conseil,  il  est  preferable  d'ajourner 
cette  demarche  jusqu'a  ce  que  le  CID  ait  eu  1' occasion  d'etudier 
ces  deux  commentaires.  Neanmoins,  il  est  important  de  permettre  au 
CID  de  poursuivre  sa  planif ication  et  de  continuer  a fonctionner 
a fin  de  ne  pas  entraver  le  deroulement  du  Cours. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Distribution  de  la  Lettre  de  Convocation 

1.  Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare, 
Mexique,  demand©  que  la  lettre  de  convocation  soit  distribute  les 
jeudis,  tel  que  requis,  afin  de  donner  plus  de  temps  pour  se 
preparer  pour  la  seance. 

B.  Documents  pour  les  pays  des  Caraibes 

1.  Le  President  par  interim  informe  le  Conseil  des 
Delegues  que  lors  de  ses  contacts,  il  a promis  a certains  ambassa- 
deurs  de  pays  des  Caraibes  de  leur  donner  des  informations  sur 
I’OID  et  le  CID.  Si  le  Conseil  n*y  voit  pas  d'objection,  il  aime- 
rait  envoyer  des  exemplaires  du  Programme  de  Cours  du  CID  ainsi  que 
des  Elements  fondamentaux  du  Systems  interamericain  pour  la  Secu- 
rity et  la  legitime  Defense  collective  du  Continent  et  toute  autre 
information  que  le  Conseil  estimera  appropriee. 
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IX.  B.  2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Gallo,  Argentine, 
demande  que  ce  soit  la  version  approuvee  du  Programme  de  Cours  du 
CID  qui  soit  envoyee.  II  dit  que  le  Conseil  devrait  se  preoccuper 
du  contenu  du  Cours  que  recevront  les  etudiants  et  insiste  pour  que 
1'OEA  donne  une  reponse  en  ce  qui  concerne  les  sept  taches  mises  au 
point  par  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID 
etant  donne  qu'elles  ont  des  repercussions  sur  I'OID  et  le  CID. 

IX.  C.  Voyage  de  I'OID  en  Amerique  latine 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Barbosa,  Bresil, 
demande  que  soit  convoquee  une  seance  ouverte  afin  de  parler  du 
voyage  de  I'OID  en  Amerique  latine.  II  ajoute  combien  I'etape 
prevue  au  Bresil  est  bienvenue  mais  qu'il  y aura  certaines  limi- 
tations quant  a ce  que  le  Bresil  pourra  offrir  en  tant  qu'hote. 

D.  Felicitations  au  Secretariat  et  au  Departement  de 
Protocol© 

1.  Le  President  par  interim  f elicit©  et  remercie  le 
Secretariat  et  le  Departement  de  Protocole  pour  I'excellente  exe- 
cution des  manifestations  liees  aux  adieux  du  President. 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  Seance 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 
seance  ordinaire  aura  lieu  le  jeudi  9 juillet  1992  a 1000  heures  et 
leve  la  seance  a 1320  heures. 


0 


Lieutenant-colonel , Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conf erences-Documents 


£TUR0  MILLONES 
le'ey-Rerpu 
'Sous^spfcretaire 


Questions  examinees : 

1.  Jour  ferie  officiel  - 3 juillel  1992  (IV.A.l.) 

2.  Nouveau  President  de  I'OID  - Entree  en  fonctions  (IV. A. 2.) 

3.  Presentation  du  Plan  de  Deminage  du  Nicaragua  (IV. A. 3.) 

4.  Rapport:  Commission  transitoire  sur  les 

Initiatives  de  I'OID  (V.A.) 

5.  Rapport:  Commission  transitoire  sur  le 

Programme  de  travail  de  1 'Etat-major,  1992-1993  (V.B.) 

6.  Rapport:  XXXXIeme  CONJEFAMER  (V.C.) 

7.  Rapport:  Mise  a jour  de  1 ' Orientation  de  I'OID  (V.D.) 
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Questions  examinees  (suite) 

8.  Rapport:  Association  pour  la  Democrat!©  et  le 

Developpement  en  Amerique  centrale 

9.  Rapports:  Exercice  ®‘Tradewinds8!  1992  et  Etude 

d 8 Etat-major  sur  les  Capacites  de  I'OID  a 
collaborer  a des  Operations  de  secours  en  cas 
de  catastrophes 

10.  Invitation  - IVeme  Conference  d ' Entrainement 

et  d 8 Education  militaire  de  la  XXeme  Conference 
des  Armees  americaines  (CAA)  - Acceptee 

11.  Programme  de  Cours  du  CID 

12.  Dstribution  de  la  lettre  de  Convocation 

13.  Documents  pour  les  pays  des  Caraibes 

14.  Voyage  de  l5 0X0  en  Amerique  latine 

15.  Felicitations  au  Secretariat  et  au 

Departement  de  Protocols 

Appendices: 

!.  Bulletin  Supplementaire  (C-2757) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
VIX/14 


(V.E) 


(V.F.) 


(VI. A. ) 
(VIII. A. ) 
(IX. A. ) 
(IX. B. ) 
(IX. C. ) 

(IX. D. ) 
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Conseil  des  Delegues,  Appendice  2,  Proces-verbal , Seance  1001 

11  juin  1992 


DISCOURS  DU  CHEF  DE  LA  DELEGATION  DU  VENEZUELA 

Le  General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Barazarte,  Venezuela , 
Chef  de  Delegation,  prononce  1' allocution  suivantes 

Le  Gouvernement  du  Venezuela  m’a  honore  en  me  desi- 
gnant  en  ces  fonctions  aupres  de  1* honorable  Organisation 
Interamericaine  de  Defense  pour  remplacer  mon  compatriots, 
superieur  et  ami,  le  General  de  division  Antonio  Roberto 
Delgado.,  C'est  aussi  une  satisfaction  que  de  pouvoir  reiaer- 
cier  les  eminentes  personnalites  et  les  hauts  representants  de 
la  communaute  internationale  qui  sont  presents  en  cette  occa- 
sion. Je  suis  porteur  des  salutations  respectueuses  destinees 
a tous,  au  nom  de  1 1 institution  armee  a laquelle  j!appartiens 
et  de  ma  Patrie, 

Le  Venezuela  vers  la  fin  du  XVIIIeme  siecle,  dans 
les  temps  coloniaux  de  la  capitainerie  generale,  etait  non 
seulement  dote  de  richesses  naturelles  et  d'un  tresor  culturel 
forme  malgre  les  restrictions  etablies  par  la  domination 
d 8 outre-mer  sur  les  provinces  latino-americaines , mais  a eu, 
en  outre,  le  privilege  d' avoir  donne  naissance  a trois  hommes 
exceptionnels  qui  allaient  jouer  un  role  decisif  dans  1’his- 
toire  du  continent  americain  et  plus  particulierement  dans 
I'entreprise  constante  qui  est  d'arbitrer  des  formules  desti- 
nees a l8 entente,  a I’amitie,  a la  paix  entre  les  nations  du 
Nouveau  et  de  I'Ancien  Monde,  entre  1'Amerique  et  les  autres 
continents  de  la  planete.  Je  parle  ici  de  ces  insignes  Vene- 
zuelans universels  Francisco  de  Miranda,  general  des  Revolu- 
tions des  Etats-Unis  et  de  France,  de  Simon  Bolivar,  notre 
liberateur  et  pere  de  nations  et  de  Don  Andres  Bello,  poete, 
philosophe  et  maitre,  une  trilogie  de  pensees  et  d“ actions 
consacrees  a I'avenir,  hommes  a la  caste  d9une  plural ite  de 
nationalites,  symboles  de  1 ’ ideal  de  fraternite  qui  souffle 
dans  1 5 ame  de  mon  peuple. 

L9ainesse  revient  au  generalissime  Miranda,  ne  a la 
mi-siecle,  voyageur  en  mission  de  liberte  dans  des  contrees 
eloignees,  Ses  projets,  nes  du  feu  sacre  qu'il  portait  dans 
son  coeur,  exalte  par  Bonaparte,  ont  incendie  brillament  l8 es- 
prit de  pleiades  et  ont  coincide  tres  exactement  avec  ceux 
d 8 autres  geants,  depuis  le  Mexique,  l'ancienne  Nouvelle 
Espagne,  jusqu8au  cone  Sud,  le  Rio  de  la  Plata  et  le  Chili . 
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Avec  nombre  d9entre  eux  il  a forme  I'ecole  de  liberation  lors 
des  veillees  intellectuelles  d'Espagne  et  c’est  de  la  qu'ils 
s"elev@nt  et  grandissent,  chaque  jour,  comme  des  Himalayas, 
des  Pichinchas  et  des  Aconcaguas,  irradiant  eternal lement  leur 
Xumiere,  servant  de  points  de  reference  au  progres  des 
solutions,  des  idees,  des  institutions  qu8au  cours  des  ans 
nous  sones  parvenus  a construire  sur  ce  continent  et  dans 
I'univers.  Je  les  nomme  avec  respect  et  orgueil  de  ma  grande 
Patrie,  de  ma  terre  americaine,  devant  nos  freres  de  la 
planete.  Le  libertador  Jose  de  San  Martin,  le  libertador 
Bernardo  0® Higgins,  Don  Vicente  Rocafuerte,  Don  Mariano 
Moreno,  Don  Cecilio  del  Valle,  Del  Pozo,  Sucre,  Antonio 
Marino,  Montufar,  Carrera,  Caro,  Zapiola,  Alvear  et  bien 
ds autres  encore  qui  sont  enracines  dans  notre  gratitude 
contemporaine,  comme  une  seve  vitale  et  unif icatrice . Miranda 
est  le  precurseur  de  notre  independance  et  comme  tous  ceux  qui 
ont  reve,  qui  ont  lutte  pour  elle,  il  a allume  le  flambeau  de 
1 5 unite  continentale . 

J"ai  nomme  en  troisieme  lieu  Is  humanists  Andres 
Bello,  educateur  par  excellence  tout  comme  Simon  Rodriguez, 
autre  illustre  Venezuelien  citoyen  du  monde,  tous  deux  maitres 
de  Bolivar.  Lorsque  Bello  va  representer  mon  pays  dans  la 
vieille  Europe,  Xa-bas  en  Angleterre,  il  se  consacre  pendant 
des  annees  a l"ex@rcice  de  1 5 enseignement,  il  edits  des  revues 
de  consultation  americaniste,  il  ecrit  des  livres  qui  allaient 
contribuer  a 1 "unite  cultureile  et  a la  liberte  morale  et  spi- 
rituelle  de  nos  nouvelles  nations.  Apres  un  sej cur  lourd  de 
penuries  mais  fructueux  pour  sa  patrie  americaine  et  pour 
1 " enrichissement  des  esprits,  il  quitte  Londres  et  fixe  au 
Chili  sa  residence  definitive.  Il  y fonde  1 "universite,  il 
redige  son  fameux  Droit  des  gens,  ou  il  etablit  des  principes 
a la  valeur  reconnue  dans  les  canons  modernes  des  relations 
internationales.  Bello,  tout  comme  Miranda  et  Bolivar,  conce- 
vait  1 8 unite  et  la  cooperation  de  nos  peuples,  comme  1 8 illus- 
tre I'une  de  ses  pensees;  nLes  diverses  sections  de  1'Amerique 
ont  ete  jusqu®a  present  trop  separees  les  unes  des  autres, 
leurs  interets  comiuns  les  invitent  a s'associer  et  rien  de  ce 
qui  peut  contribuer  a cet  objectif  grandiose  ne  peut  etre 
ignore  par  les  gouvernements,  les  hommes  d'Etat  et  les  amis  de 
1 'humanite*9 . 

J8ai  laisse  pour  en  parler  en  troisieme  lieu  le  pre- 
mier  de  tous  les  hommes  de  la  nationalite  venezuelienne  de 
tous  les  temps.  Sa  presence  eternelle,  loin  d'erapecher  le 
progres  vers  les  sommets  d 8 autres  valeurs,  est  un  defi  en  meme 
temps  qu8une  invitation  constants  pour  que,  dans  tous  les 
domaines  du  savoir,  dans  les  diverses  manifestations  humaines 
et  surtout  dans  le  domains  de  la  liberte,  de  1 8 agrandissement 
global  des  nations,  pour  lesquels  il  a lutte  et  est  devenu 
immortel,  surgissent  chaque  jour  d* autres  paladins  car  ce 
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n5est  qu’ainsi  que  sa  tache  pourra  etre  achevee  et  perfection- 
nee.  Rappelons  qu'un  insigne  latino-americain,  homme  univer- 
se! lui  aussi,  ne  a Cuba,  l'apotre  Jose  Marti  a dit:  "11 

reste  a Bolivar  encore  beaucoup  de  choses  a faire  en  Amerique 
et  le  monde  aura  besoin  de  lui  aussi  longtemps  qu ' existeront 
la  misere,  le  retard,  les  drogues,  les  conflits  dus  a la  mes- 
quinerie  et  a 1 8 ignorance  et  tous  les  autres  maux  qui  affli- 
gent  X’humanite".  Ce  serait  un  lieu  commun  que  d 5 insister,  a 
1! occasion  de  cette  ceremonie  sur  la  pensee  et  1' action  du 
pere  fondateur  de  ma  Patrie.  Des  son  plus  jeune  age,  son 
objectif  fondamental  fut  de  travailler  pour  la  liberte  car  il 
savait  que  la  liberte  est  un  besoin  aussi  vital  que  l’air, 
inseparable  de  la  vie  meme.  C ' est  un  droit  inalienable  de 
1 8 homme  et  I’atteindre  impliquait  franchir  des  cordilleres, 
traverser  des  fleuves,  s' exposer  a des  risques,  et  aux  plus 
grands.  Et  pour  qu'elle  devienne  possible,  il  savait  aussi 
qu'il  faudrait  unir  sous  un  meme  drapeau  et  autour  d'un  meme 
objectif  toutes  les  nations  qui  souffraient,  enchainees. 
C'est  ainsi  qu’il  a cree  politiquement  la  Colombia,  cette 
republique  formee  de  Venezueliens , de  neo-Granadins  et  de 
Quitehos,  aussi  connue  comme  "la  Grande  Colombia"  qui  a 
I’heure  actuelle,  et  apres  la  mort  du  genie,  s’ est  divisee  en 
trois  Etatss  Le  Venezuela,  la  Colorable  et  l'Equateur.  Il  a 
consolide  la  liberte  de  cet  empire  culturel  autochtone,  le 
Perou,  a collabore  a la  fondation  de  la  Bolivia,  a convoque  le 
Congres  de  1 ' Amphictyonie  dans  1 ' isthme  de  Panama,  guide  par 
la  lumineuse  idee  d’une  grande  Republique  de  nations  libres. 

Son  oeuvre  s’ est  vue  frustree  mais  elle  a perdure 
pour  nous  comme  un  ideal  eternel.  Bolivar  a tourne  son  regard 
liberateur  vers  les  Caraibes:  Cuba  et  Porto  Rico  figuraient 
dans  ses  plans  d ’ independence  tout  comme  d! autres  regions  de 
la  planete,  et  I’Espagne  meme,  enfoncee  dans  1 ’ absolutisme. 
Mais  pour  lui  tout  s’ est  effrondre  lorsque  la  maladie  l'a 
frappes  il  est  mort  dans  les  terres  hospitalieres  de  Santa 
Marta,  a la  Quinta  San  Pedro  Alejandrino. 

On  pourrait  parler,  si  le  temps  le  permettait,  des 
projets  americanistes  et  internationaux  de  Bolivar  en  faveur 
de  la  paix,  de  la  democratic  et  de  la  liberte.  C'est  dans  les 
termes  suivants  qu’il  s'exprimait  au  cours  des  premieres  an- 
nees  de  son  entreprise,  lors  de  son  angoissant  exil  en  Jamai- 
que,  alors  qu’il  parlait  de  la  possibility  d’une  integration 
de  1 ’ isthme  de  1 ’Amerique  centrale:  "Cette  position  magnifi- 

que  entre  les  deux  grands  oceans  pourrait  etre  en  faire  avec 
le  temps  le  centre  de  1'univers,  ses  canaux  raccourciront  les 
distances  qui  separent  le  monde,  rendront  plus  etroits  les 
liens  commerciaux  entre  1’ Europe,  1 'Amerique  et  l’Asie?  ils 
ameneront  a cette  heureuse  region  les  tributs  des  quatre  par- 
ties du  globe.  Ce  n'est  que  la  peut-etre,  qu'un  jour  pourra 
etre  fixee  la  capitale  de  la  terre,  comme  Constantin  le  pre- 
tendait  de  Byzance  dans  1’ancien  hemisphere." 
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II lustres  personnalites, 

Distingues  compatriotes  americains, 

Mesdames  et  Messieurs  % 

Comme  Chef  de  la  Delegation  du  Venezuela  je  suis 
pleinement  conscient  de  la  mission  de  1 ' Organisation  Interame- 
ricaine  de  Defense.  Je  me  sens  penetre  de  la  politique  Inter- 
nationale traditionnelle  de  ion  pays,  particulierement  vis-a- 
vis  de  les  freres  du  continent  et  je  suis  done  decide  a colla- 
borer  avec  roes  collegues  Chefs  de  Delegation  et  a offrir  a 
1 ’Organisation  Interamericaine  de  Defense  et  a 1 8 Organisation 
des  Etats  Americains  ainsi  qu9a  ses  institutions,,  ion  appui 
plein  et  entier  dans  tout  ce  que  vous  estimerez  pouvoir  etre 
utile.  Dans  ma  tache,  je  pourrai  compter  sur  1 6 appui  moral  et 
Intel lectuel  des  officiers  venezueliens  qui  m! accompagnent  au 
sein  de  la  Delegation,  des  officiers  venezueliens  conseillers 
et  etudiants  du  College  Xnteramericaim  de  Defense  ainsi  que  du 
personnel  du  Secretariat  et  d" appui  de  la  Delegation  que  j°ai 
I'honneur  de  presider.  Je  me  suis  permis  de  mentionner,  en 
cette  occasion  memorable,  les  noms  de  trois  Venezueliens  qui, 
de  par  leur  talent  createur,  leurs  idees  de  liberte,  leur 
these  d 5 unification  ont  ete  hier,  comme  ils  le  seront  tou- 
jours,  la  synthese  de  notre  pensee.  Ils  trouvent  une  place 
natureXXe  aux  cotes  d’autres  illustres  personnalites  du  con- 
tinent dont  j9ai  rappele  le  nom  aujourd'hui  avec  le  plus  pro- 
fond  respect  car  ils  sont  tous  des  piliers  spirituals  solides 
et  indestructibles  de  1 9 Organisation  des  Etats  Americains. 
Qu'ils  nous  stimulent  tous  pour  que  nous  travaillions  a 
I’unisson  pour  la  paix,  le  developpement  et  le  bien  de-  nos 
pays  dans  urn  monde  libre.  Dans  la  dignite,  aliens  de  1 8 avant 
afin  de  donner  une  demonstration  palpable  de  cette  vocation  et 
des  criteres  de  realite  que  nous  partageons  tous,  au-dela  de 
la  rhetor i que „ A titre  d'exemple,  permettez-moi  de  citer  la 
participation  de  troupes  venezueliennes  aux  forces  de  paix  au 
Nicaragua  et  a El  Salvador  ainsi  que  dans  d’autres  nations  ex- 
tracontinentales,  ce  qui  nous  permet  de  dire,  avec  une  infinie 
satisfaction,  que  si  hier  nous  exportions  la  liberte,  aujour- 
d'hui nous  exportons  la  paix  et,  en  cela,  nous  somraes  convain- 
cus  d'etre  accompagnes  par  nos  pays  freres  de  I'Axnerique. 


Of f iciel : 
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f'AGAPITO  DE  LA  GARZA 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j o Conferences-Documents 


AMADOR  ARTURO-'MXLLQMES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 
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DISCOURS  DU  SECRETAIRE  AUX  AFFAIRES  MILITAIRES  DU  MINISTERS 

DE  LA  DEFENSE  DE  L' ARGENTINE 


Monsieur  Juan  Antonio  Ferreira  Pinho,  Secretaire  aux  Affaires 
militaires  du  Ministers  de  la  Defense  de  1 8 Argentine,  prononce 
l1 allocution  suivante: 

C'est  pour  moi  une  tres  grande  satisfaction  d'etre 
ici  avec  vous  et  de  participer  a une  seance  aussi  importante, 
la  derniere  au  cours  de  laquelle  le  President,  le  General 
Loeffke,  va  nous  accompagner. 

Nous  connaissons  tous  la  personnalite  du  General 
Loeffke,  et  il  se  peut  que  pour  ma  part  ,je  connaisse  certains 
details  supplementaires  car  notre  Chef  d 9 Etat-ma j or  de  X'Armee 
m8a  beaucoup  parle  de  lui  et  j'espere  qu'a  cette  occasion  vous 
ra’excuserez  de  faire  des  commentaires  personnels  en  public 
mais  j'amene  un  message  de  notre  Chef  d'Etat-major  da  I'Armee 
pour  le  General  Loeffke  et  ce  message  c'est  de  I'inviter, 
maintenant  que  nous  supposons  qu'il  aura  moins  d 1 occupations 
professionnelles,  a aller  en  Argentine  a perdre  de  nouveau 
dans  la  piscine  aussi  souvent  qu'il  le  voudra. 

J'ai  pris  quelques  notes  alors  que  j'etais  assis  et 
que  je  ref lechissais  a certains  sujets  dont  nous  avons  parle 
il  y a un  moment,  au  petit  dejeuner,  , et  que  je  pensais  a 
certains  aspects  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense, 
L'OID  est  une  instance  qui  reunit  tous  les  militaires  de 
I'Amerique  et  qui  nous  offre  en  ce  moment  des  opportunites 
inestimables . Nous  entendons  parler  tout  le  temps  des  proble- 
mes  americains,  nous  entendons  constamment  les  discours  poli- 
tiques,  les  enonces  et  les  grands  objectifs  mais  ensuite  il 
nous  est  difficile  de  les  mettre  en  pratique.  Je  crois  que 
1B0ID  est  I'endroit  ou  nous  pouvons  les  mettre  en  pratique,  ou 
nous  pouvons  planifier  et  executer  certaines  de  css  actions. 
Le  monde  est  en  mutation,  il  est  tres  difficile  a tous  les 
pays  de  se  situer  dans  cette  nouvelle  conjoncture  Internatio- 
nale mais  nous  croyons  que  ces  moments  de  difficultes  sonc 
precisement  ceux  qui  off rent  le  plus  d • opportunites . Nous 
devons  etre  attentifs,  nous  devons  progresser  et  nous  devons 
savoir  tirer  parti  de  ces  opportunites.  Nous  devons  essayer 
d'avancer  sur  des  chemins  non  encore  explores,  de  nous  repen- 
ser  constamment  et  de  travailler  a la  solution  des  problemes 
qui  nous  sont  communs.  Nous  devons  essayer  de  faire  de  nos 
frontieres  des  frontieres  d! union  et  non  pas  des  frontieres  de 
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separation . Nous  devons  essayer  de  surmonter  la  xaefiance  et 
les  idees  qui  ont  regne  dans  les  conflits  traditionnels  qui 
nous  ont  oecupis  jusqu9a  maintenant  et  nous  devons  unir  nos 
capacites  op^rationnelles  pour  travailler  dans  les  domaines 

communs . 

L'Amerique  a des  problemes  communs;  nous  devons  les 
identifier  et  penser  a travailler  ensemble  pour  les  resoudre. 
Nous  pensons  que  I'OID  est  une  instance  qui  off re  des  opportu- 
nity extraordinaires . En  Argentine,  nous  sommes  en  train  de 
vivre  des  changements  transcendants,  des  changements  en  tons 
genres,  des  changements  profonds  dans  le  domaine  politique, 
des  changements  dans  le  domaine  economique  et  egalement  des 
changements  en  ce  qui  a trait  a notre  system©  de  defense  et 
nos  Forces  armees6  En  ce  moment,  apres  avoir  vecu  des  perio- 
des  de  gouvernements  democratiques  et  de  gouvernements  de 
facto,  nous  vivons,  je  crois,  dans  une  democratie  permanent© . 
Les  institutions  sont  en  train  de  s8adapter  et  nous  travail- 
ions  en  ce  sens  et  nos  Forces  armees  sont  en  train  de  se  rein- 
serrer  dans  cette  vie  republicaine  et  democratique,  avec  une 
vocation  profonde,  avec  beaucoup  d'envie  de  le  faire,  avec  un 
souhait  profond  d9y  parvenir.  Nous  avons  lance  une  restructu- 
ration militaire  en  profondeur.  Au  niveau  de  1 8 Armee  de 
fcerre,  nos  Forces  armees  souffrent  d9une  dispersion  geographi- 
que  enone.  II  s'agit  d9une  dispersion  geographique  qui  trou- 
vait  sa  justification  dans  1 5 esprit  colonisateur  du  debut  du 
siecle  dernier  et  du  debut  du  siecle  actuel  mais  qui  aujour- 
d'hui  nea  plus  de  sens.  L 6 origin©  etait  egalement  de  permet- 
tre  une  vigilance  des  front ieres  qui  aujourd'hui  n!a  plus  de 
sens  non  plus  et  done,  nous  devons  changer  nos  Hypotheses  de 
conflits  traditionnelles  et  creer  entre  nous  des  Hypotheses  de 
convergence.  Nous  ne  devons  gaspiller  ni  temps  ni  argent  dans 
des  domaines  qui  nous  divisent  mais  essayer  au  contraire  de 
consacrer  toutes  nos  ressources  au  developpement  economique  de 
nos  nations  et  attaquer  les  problemes  communs  qui  sont  les 
veritables  antagonismes  auxquels  nous  sommes  conf rentes.  Dans 
le  cadre  de  cette  restructuration  des  Forces  armees,  nous 
avons  a j cute  au  role  fondamental  et  principal  de  tout©  Force 
armee,  qui  est  de  creer  un  pouvoir  de  dissuasion  digne  de 
credibility  pour  defendre  la  souverainete  de  la  patrie,  cer- 
tains roles  secondaires  sur  lesquels  j'aimerais  brievement 
vous  dire  un  mot,  notamment  l9appui  logistique  dans  la  lutte 
centre  la  narco-subversion,  la  participation  aux  Forces  multi- 
nationales  de  paix  et  I'appui  a la  communaute  en  cas  de  catas- 
trophes naturelles.  Malheureusement , recemment  nous  avons 
connu  des  inondations  et  nous  avons  egalement  souffert  du  pro- 
blem© du  cholera  comrae  d8autres  pays  latino-americains . 

Ces  taches  nous  ont  ouvert  des  perspectives  tres 
riches  du  point  de  vue  militaire  car  ©lies  nous  ont  permis  de 
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maintenir  active  notre  structure  et  les  militaires  ont  tra- 
vaille  de  fagon  tellement  active  dans  tous  ces  domaines  qu8ils 
ont  ete  un  facteur  fondamental  de  la  reussite.  Et,  de  plus, 
apres  les  decennies  passees,  la  communaute  civile  est  en  train 
de  se  forger  une  idee  des  Forces  armees  tres  different©  de 
cell©  qui  existait  au  cours  des  annees  anterieures.  La  commu- 
naute civile  accord©  de  plus  en  plus  de  respect  aux  Forces 
armees  argentine©  et  c'est  la  un  aspect  important  que  nous  ne 
devons  pas  negliger  dans  cette  relation  entre  civile  et  mili- 
taires qui  avait  provoque  autant  de  divergences  au  cours  des 
dernieres  annees.  Nous  devons  retrouver  la  voie  de  la  conver- 
gence et  de  la  communication.  Nous  avons  des  divergences  de 
points  de  vue:  il  est  probable  que  les  militaires  ont  une 
optique  de  la  communaute  civile  quel que  peu  particuliere  et  il 
en  va  de  mime  du  cote  des  civils  vis-a-vis  des  militaires. 
Nous  parlons  beaucoup  en  ce  moment  de  restructuration  des 
Forces  armees  mais,  qu'en  est-il  des  fonctionnaires  politiques 
qui  doivent  se  charger  de  ces  themes?  A cet  egard  j"aimerais 
vous  transmettre  quelques  reflexions  qui  sont  le  resultat  des 
experiences  que  nous  avons  vecues  recemment  en  Argentine. 

Les  Forces  armees  argentines  se  sont  subordonnees  au 
pouvoir  politique,  il  n'y  a pas  de  confrontation  entre  un  p en- 
voi r militaire  et  un  pouvoir  politique;  au  contraire,  il  exis- 
ts des  Forces  armees,  qui  sont  l'outil  indispensable  de  I'Etat 
dans  une  gestion  monopoliste  de  la  force  pour  la  defense  de  la 
souverainete  et  qui  se  sont  subordonnees  au  pouvoir  politique. 
Mais  nous  avons  vecu  dans  un  premier  temps  des  evenements 
assez  douloureux  car  il  ne  peut  pas  y avoir  de  confrontation 
entre  le  pouvoir  militaire  et  le  pouvoir  politique.  Il  faut 
que  les  Forces  armees  soient  subordonnees  au  pouvoir  politique 
tout  en  disposant  d8un  certain  quota  de  pouvoir  politique  en 
tant  que  tel,  dans  les  limites  du  system©.  Les  moments  dou- 
loureux que  nous  avons  vecus  au  debut  etaient  dus  au  fait  que 
les  Forces  armees  etaient  privees  des  voies  necessaires  pour 
obtenir  ce  quota  de  pouvoir  politique  indispensable  a tout© 
entite  dans  une  communaute  civilisee.  Csest  precisement  la 
l8 aspect  que  je  voulais  souligner,  celui  de  la  comprehension 
du  problems  de  la  part  des  fonctionnaires  politiques  qui  doi- 
vent s'occuper  des  sujets  relatifs  a la  defense.  Au  premier 
abord,  il  semblerait  que  les  fonctionnaires  politiques  de  la 
defense  controlent  les  Forces  armees,  et  ce  n'est  pas  le  cas. 
Le  premier  soldat  de  n8 import©  quel  pays  est  le  President, 
e'est  lui  le  Commandant  en  chef  des  Forces  armees  et  nous,  les 
fonctionnaires  civils  qui  travaillons  avec  lui,  nous  sommes 
ses  vicaires  et  entre  tous,  nous  formons  le  system©  de  defen- 
se. Les  control©©  ne  sont  pas  entre  nos  mains,  ils  sont  de  la 
competence  des  congres,  du  Congres  national  et  quelle  est 
alors  la  difficult©  a laquelle  nous  nous  heurtons?  Tous,  nous 
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parlons  de  restructurer  les  Forces  armees  mais  que  se  passe-t- 
il  au  niveau  des  hommes  politiques?  Apres  avoir  vecu  telle- 
ment  dBannees  de  gouvernements  militaires  ou  rien  n0 etait  plus 
inutile  queun  Ministers  de  la  Defense  alors  que  celui  qui 
etait  president  de  la  Nation  portait  un  uniform©,  nous  avons 
done  decouvert  que  le  Ministers  de  la  Defense  etait  dote  de 
structures  bureaucratiques  tres  pauvres,  que  nous  ne  dispo- 
sions  pas  de  fonctionnaires  prepares  pour  ces  taches.  Nous 
faisons  done  des  efforts  a notre  niveau  de  fonctionnaires 
politiques  pour  nous  mettre  a jour,  nous  former  et  travailler 
pour  comprendre  le  problems,  Je  crois  que  c5est  la  veritable- 
ment  un  aspect  cle  et  indispensable  que  la  societe  politique 
doit  comprendre  si  elle  veut  diriger  ses  Forces  armees  comme 
il  se  doit, 

J0ai  voulu  partager  ici  avec  vous  quelques  refle- 
xions sur  ce  qui  se  passe  dans  notre  pays,  Je  ne  sais  pas  si 
j 8y  suis  parvenu  mais  j 5ai  voulu  egalement  partager  des  refle- 
xions, au  debut,  sur  1 8 importance  de  votre  organisation  pour 
que  toutes  les  idees  puissent  se  voir  traduites  en  actions, 
Il  est  fondamental  que  nous  travail! ions  dans  une  forte  unite 
americaine,  que  nous  identifions  les  conflits  communs  et  que 
nous  nous  preparions  et  planifions  pour  les  attaquer , Nous 
devons  done  nous  consacrer  a ces  activites  afin  que  reelle- 
ment,  grace  a-Dieu,  tout  comme  l8ont  reve  nos  heros  ameri- 
cains,  nos  frontieres  deviennent  des  frontieres  d 9 union. 
C8est  un  honneur  pour  xnoi  que  notre  delegation  ait  attendu 
cette  seance  pour  me  donner  la  possibility  de  remettre  a lJOr- 
ganisation  Interamericaine  de  Defense  un  portrait  de  notre 
plus  illustre  heros  national,  un  militaire,  comme  e'est  le  cas 
dans  la  majority  des  pays  americains,  le  General  San  Martin 
qui  a partir  d5aujourd!hui  sera  present  dans  cette  salle  de 
reunion. 


Of f iciel s 


57<^k./  c7<^- 

iAOAPXTO  DE  LA  GARZA' 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec,  ad j . Conferences-Documents 


r 

""AMADOR  ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 

Sous-secretaire 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1001 

11  juin  1992 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  Bernard  Loeffke, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1000  heures.  Sont  pre- 
sentes  les  seize  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil, 
Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala, 
Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay 
et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  999  (23  avril  1992) , 
Document  02748,  est  approuve  en  l'etat. 

II.  EXPOSES 

A.  Secretaire  aux  Affaires  militaires,  Ministers  de  la 
Defense  de  1' Argentine 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Eduardo  Gallo, 
Argentine,  presente  une  synthese  du  curriculum  vitae  de  Son  Excel- 
lence M.  Juan  Antonio  Ferreira  Pinho,  et  le  presente  ensuite  au 
Conseil  des  Delegues. 

2.  M.  Ferreira  Pinho,  Secretaire  aux  Affaires  militai- 
res du  Ministere  de  la  Defense  de  1 'Argentine  prononce  une  allocu- 
tion a 1 ’ intention  du  Conseil  des  Delegues.  (voir  Appendice  1). 

III.  PROTO COLE 

A.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  avec  emotion  du  General  de 
division  Antonio  Roberto  Delgado,  Armee,  Chef  de  la  Delegation  du 
Venezuela  depuis  septembre  1991. 

2.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Carlos  Newman 
Rodriguez,  Delegue  de  1’ Armee  du  Venezuela  depuis  juin  1990, 

3.  Le  President  prend  egalement  conge,  in  absentia,  du 
Colonel  Arthur  W.  Bailey,  Delegue  de  1' Armee  des  Etats-Unis  d'Ame- 
rique  depuis  octobre  1991. 
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III.  B.  Bienvenues 


1*  a,  Le  President  donne  une  chaleureuse  bienvenue  au 
General  de  brigade  Juan  Jose  Ferrer  Barazarte,  Armee,  Chef  de  la 
Delegation  du  Venezuela. 

b.  Le  General  Ferrer  prononce  une  allocution  a 
1 8 intention  du  Conseil  des  Delegues  (Voir  Appendice  2). 

2.  Le  President  donne  egalement  la  bienvenue  au  General 
de  brigade  Carlos  Adolfo  Moreno  Guarache,  Delegue  de  1’ Armee  du 
Venezuela. 


3.  Le  President  donne  egalement  la  bienvenue  au  Colonel 
Marcelo  Moscoso,  Delegue  de  Is Armee  de  l'air  de  1'Equateur. 

C.  Felicitations 

1.  Le  President  informe  le  Conseil  que  le  General  de 
Corps  d 9 Armee  John  Shalikashvili , ancien  Delegue  et  Chef  de  la 
Delegation  des  Etats-Unis,  a ete  choisi  pour  etre  promu  au  grade  de 
General  et  a ete  designe  prochain  Commandant  supreme  des  Forces 
alliees  en  Europe. 

2.  Le  President  informe  egalement  le  Conseil  que  le 
General  de  division  Barry  McCaffrey,  anciennement  Delegue  de 
l9 Armee  des  Etats-Unis  a ete  choisi  pour  une  promotion  au  grade  de 
General  de  Corps  d 9 Armee  et  designe  Adjoint  au  Chef  de  I'Etat-major 
general . 

3.  Le  President  felicite  le  Commandant  Jorge  Izurieta 
Arceu,  Conseiller  de  1 'Armee  du  Chili,  de  sa  promotion  a ce  grade. 

D.  Adieux  du  President 

1.  a.  Le  General  de  division  Bernard  Loeffke,  Armee, 
Etats-Unis  d'Amerique,  President,  prend  conge  du  Conseil  des  Dele- 
gues. Apres  avoir  remercie  chacun  des  presents  dans  la  Salle  du 
Conseil  de  sa  contribution,  il  remet  la  conduite  de  la  seance  au 
General  de  division  Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  le  Vice- 
president  » 


b.  Le  General  Loeffke  regoit  ensuite  sa  plaque 
d 9 adieu  du  General  Angulo. 

E.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  tous  les  partici- 
pants a 1 9 accompagner  au  Salon  pour  prendre  personnellement  conge 
des  amis  partants,  donner  la  bienvenue  aux  nouveaux  officiers  et 
porter  un  toast  aux  jours  nationaux  suivants  celebres  au  cours  du 

mois  de  juin. 
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Jour 

de  l'Armee 

Etats-Unis 

d ' Amerique 

14 

juin 

Jour 

des  Forces  armees 

Argentine 

20 

juin 

Jour 

de  l'Armee 

Venezuela 

24 

juin 

Jour 

de  l'Armee 

Guatemala 

29 

juin 

(Les 

Delegations  du  Costa 

Rica  et  du 

Guatemala  se 

retirent , 

faisant 

passer  ainsi  le  nombre  des  delegations  presentes  a 14). 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  par  interim  annonce  que: 

1.  Le  Resume  mensuel  d ' informations  du  mois  de  mai  a 
ete  distribue  ce  matin  meme. 

2.  a.  La  semaine  suivante  sera  tres  agitee  pour  le 
President  et  son  epouse  qui  entament  leur  transition  vers  la  vie 
civile.  Le  programme  des  activites  est  le  suivant: 

1)  16  juin  - Dejeuner  du  Club  des  Dames  au 

Fort  McNair 

2)  17  juin  - Ceremonie  officielle  de  retraite 
du  General  Loeffke  a l'OEA 

3)  18  juin  - Dejeuner  d' adieu  pour  le  General 
Loeffke  a la  Maison  du  Soldat 

4)  19  juin  - Ceremonie  de  remise  de  diplomes 
de  la  XXXIeme  Promotion  du  CID 

b.  Chacun  est  prie  de  prendre  note  de  ces  activi- 
tes et  d'en  tenir  compte  dans  son  calendrier  afin  de  contribuer  au 
succes  de  cette  semaine. 

3.  La  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations 
publiques  etudie  les  endroits  ou  I'on  pourrait  exposer  le  busts  du 
due  de  Caxias  dans  la  Maison  du  Soldat.  La  Commission  informers  le 
Conseil  de  ses  recommandations  des  qu'elle  aura  termine  ses  tra- 

vaux. 


4.  Les  lettres  administratives  sur  les  sujets  suivants 
ont  ete  distributes: 


a.  Les  procedures  regissant  1' admission  et  le  de- 
part des  membres  ainsi  que  1' emission  des  cartes  d'identite  mili- 
taire. 

b.  Les  conditions  d' octroi  de  visa  et  d' accredita- 
tion du  Departement  d'Etat  des  Etats-Unis  pour  les  conseillers  au- 

pres  du  CID. 
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IV.  A.  5.  a.  Les  derniers  chiffres  relatifs  aux  nouveaux 
etudiants  et  conseillers  du  Cours  de  la  XXXIIeme  promotion  du  CID 
sont  les  suivantss 


ETUDIANTS 

PLACES 

CONSEILLERS 

CONSEILLERS 

NOMMES 

REQUISES 

NOMMES 

PROPOSES 

ARGENTINE 

1 

1 

3 

3 

BOLIVIE 

1 

1 

BRESIL 

4 

4 

3 

3 

CHILI 

4 

4 

1 

1 

COLOMBIE 

' < 

3 

3 

1 

1 

COSTA  RICA 

EQUATEUR 

1 

1 

1 

1 

EL  SALVADOR 

1 

1 

ETATS“UNIS 

" 20 

20 

5 

5 

GUATEMALA 

4 

HAITI 

HONDURAS 

MEXIQUE 

2 

2 

NICARAGUA 

3 

PANAMA 

PARAGUAY 

1 

1 

PEROU 

REP.  DOMIN . 

URUGUAY 

1 

1 

| VENEZUELA 

2 

10 

2 

3 

TOTAUX 

41 

56 

16 

17 
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IV.  A.  5.  b.  Les  delegations  qui  ne  1 11  on  pas  encore  fait, 
sont  priees  de  presenter  les  noms  de  leurs  etudiants  et  conseillers 
des  que  possible. 

V.  RAPPORTS 

A.  Programme  de  Cours  du  CID 

1.  Le  Conseiller  Maria  Gorina  Russian,  Venezuela,  Con- 
seiller  aupres  du  CID,  fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  le 
projet  de  Programme  de  Cours  du  CID  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme 
promotion.  Apres  avoir  rappele  la  mission  et  les  objectifs  gene- 
raux  du  College,  le  Conseiller  Russian  informe  le  Conseil  de  la 
structure  du  cours  et  du  chronogramme  pour  l'annee  academique. 
Elle  souligne  les  activites  academiques  prevues  pour  chaque  periods 
ainsi  que  les  changements  qui  ont  ete  apportes  par  rapport  au 
programme  de  15 * *  8 an  dernier.  Elle  termine  son  rapport  en  presentant 
le  calcul  du  nombre  d*heures  ou  unites  academiques  pour  la  total ite 
du  Cours  de  la  XXXIIeme  promotion. 

2.  Le  General  de  division  Ibanez,  Colombie,  suggere  que 
le  CID  etudie  les  problemes  mondiaux  qui  pourraient  influencer  les 
politiques  de  defense  a la  lumiere  du  nouvel  ordre  mondial.  Si  ce 
sujet  important  etait  examine,  de  nouvelles  taches  pour  les  Forces 
armees  du  Systems  interamericain  pourraient  en  decouler.  Si  le  CID 
se  penchait  sur  ces  phenomenes  d'actualite,  des  conclusions  vala- 
bles  pourraient  en  etre  tirees  qui  pourraient  influencer  1 9 opinion 
publique  et  aider  a definir  l'avenir  institutionnel  des  Forces 
armees  du  continent. 

3.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  demands  pourquoi  la  derniere  periods  academique  consacree 
a la  securite  collective  est  tenement  courte  et  pourquoi  aussi  peu 
de  conferences  ont  ete  prevues  dans  le  cadre  de  cette  periods. 

4.  Le  Conseiller  Russian  dit  que  les  seules  conferences 
prevues  pour  cette  periods  traitent  de  la  securite  continentale . 
La  plus  grande  partie  du  temps  sera  consacree  a des  exposes  faits 
par  les  etudiants.  II  faudrait  egalement  s 8 ef forcer  d" engager  des 
orateurs  qui  traiteraient  de  sujets  importants  comme  par  example 
1 9 environnement  et  le  nouvel  ordre  mondial  au  cours  de  la  derniere 
periode  academique. 

5.  Le  President  par  interim  inscrit  l8examen  du  Pro- 

gramme de  Cours  du  CID  pour  la  XXXIIeme  Promotion  a 1* ordre  du  jour 
de  la  prochaine  seance  ordinaire. 

B.  Taches  de  I'OID  et  Document  C-2284 

1.  a.  Le  Colonel  Fructuoso  Mendoza,  Paraguay,  Sous- 
directeur  de  1 “Etat-major,  fait  rapport  sur  1 8 Etude  d 8 Etat-ma j or 

(Doc.  T-447)  sur  les  Taches  de  I'OID,  proposees  par  la  Commission 
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transitoire  sur  les  Initiatives  de  1C0ID  et  approuvees  par  le 
Conseil  des  Delegues  lors  de  la  Seance  985.  II  rend  compte  des 
antecedents*  des  faits  qui  ont  des  repercussions  sur  le  problems, 
do  travail  accompli  pour  chacune  des  taches  par  le  Comite  dBEtat- 
major  charge  de  ces  travaux  ainsi  que  sur  le  travail  qui  reste  a 
accomplir  au  titre  de  chacune. 

V.  B.  1.  b.  Le  Colonel  Mendoza  offre  ensuite  les  conclu- 
sions et  recommandations  suivantes; 

1)  Conclusions 

L9Etat-major  execute  les  taches  dont  1 * a charge 
le  Conseil  des  Delegues,  dans  le  cadre  de  divers  travaux,  dont 
certains  sont  approuves  et  dsautres  en  cours,  et  ceci  dans  les 
limites  de  ses  possibilites  de  personnel,  d'appui  administra- 
tif  et  de  ressources  financieres. 

a)  Certaines  activities  pourront  etre 
executees  a titre  de  travail  par  1 ' Etat-major  en  1992-93. 

b)  L 9 analyse  des  taches  revele  que 
I’enonce  de  certaines  d'entre  elles  pourrait  etre  redige  de 
fagon  plus  general©  afin  d9en  faciliter  l9 execution. 

c)  La  mission  de  1 6 Etat-major  et  du  CID 
doit  faire  l9objet  d'une  evaluation  permanent©  afin  de  rester 
a jour.  , ' 


2)  Recommandations 

a)  Approuver  les  modifications  introdui- 
tes  aux  ©nonces  des  Taches  Nos.  1,  2,  4 et  5. 

b)  Inclure  les  travaux  a etre  executes 
dans  la  Directive  de  travail  pour  l9annee  1992-93. 

2 o a.  Le  Colonel  David  R.  McLaughlin,  Etat-Unis 
d9Amerique,  Secretaire  de  direction  du  Directeur  de  1 9 Etat-majOr , 
fait  rapport  sur,  1 "Etude  d 9 Etat-major  (Doc.  T-448)  analysant  le 
Document  C-2284,  Definition  des  Buts  et  Objectifs.  II  rend  compte 
de  l9objectif  de  1 “Etude,  des  hypotheses,  des  faits  ayant  des  re- 
percussions sur  le  problem©  et  d9autres  sujets  connexes. 

b.  Le  Colonel  McLaughlin  presente  ensuite  les 
conclusions  et  recommandations  suivantess 

1)  Conclusions 

a)  Que,  afin  d'executer  les  recommanda- 
tions approuvees  par  le  Conseil  figurant  dans  le  Document 
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C-2284 , il  est  necessaire  de  creer  une  Commission  permanente 
sur  les  Buts  et  Objectifs  regie  conformement  aux  directives 
apparaissant  dans  ledit  document. 

b)  Qu’une  Commission  transitoire  (Com- 
mission transitoire  sur  les  Initiatives  de  X'OID)  chargee  de 
I’examen  du  meme  sujet,  a savoir  Buts  et  Objectifs,  existe 
deja . 


c)  Que  la  Commission  transitoire  sur  les 
Initiatives  de  l'OID  ou  la  Commission  transitoire  sur  le  Pro- 
gramme de  travail  de  l!Etat-major  pourrait  devenir  la  Commis- 
sion permanente  sur  les  Buts  et  Objectifs. 

2)  Recommandations 

a)  Qu’une  Commission  permanente  sur  les 
Buts  et  Objectifs  soit  creee  conformement  aux  stipulations  des 
recommandations  figurant  au  Document  C-2284  approuvees  par  le 
Conseil . 


b)  Que  la  Commission  transitoire  sur  les 
Initiatives  de  l’OID  soit  utilisee  comme  noyau  de  la  nouvelle 
Commission  permanente. 

c)  Que  la  Commission  transitoire  sur  le 
Programme  de  travail  de  l'Etat-major  soit  eliminee  une  fois 
que  la  Commission  permanente  sur  les  Buts  et  Objectifs  aura 
ete  approuvee. 

V.  B.  3.  Le  President. par  interim  inscrit  l’examen  des  re- 
commandations presentees  par  les  Colonels  Mendoza  et  McLaughlin  a 
1’ordre  du  jour  de  la  Seance  1003. 

C.  Changements  a 1 ’Evaluation  de  la  Situation  strategique 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato, 
Bresil,  Directeur  de  l’Etat-major,  fait  savoir  au  Conseil  que  le 
travail  portant  sur  1’ Evaluation  de  la  Situation  strategique  a ete 
la  priorite  de  son  Etat-major.  La  tache  est  pratiquement  terxninee. 

2.  Le  Colonel  J.  Carlos  Pereira,  Bresil,  Etat-major, 
fait  rapport  sur  les  changements  au  Document  T-445,  Evaluation  de 
la  Situation  strategique,  qui  decoulent  des  commentaires  ecrits 
presemtes  par  les  delegations.  II  rend  compte  de  certains  commen- 
taires presentes  par  plusieurs  delegations  qui  detaillent  le  pro- 
cessus devaluation  utilise  par  l’Etat-major  et  les  recommandations 
d 8 actions  decoulant  de  chaque  commentaire . 

3 o Le  Colonel  J.  Carlos  Pereira  presente  ensuite  les 
conclusions  et  recommandations  suivantes: 
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a.  Conclusions 

1)  II  n 8 exist©  pas  d'hypothese  de  guerre  car 
aucune  pression  dominant©  n9a  ete  detect©©. 

2)  II  faut  examiner  la  situation  cubaine  avec 
prudence*,  et  suivre  avec  vigilance  les  activites  de  Cuba  et 
ses  relations  avec  la  Coxmmunaute  des  Etats  independants  et 
avec  des  pays  traditionnellement  hostiles  au  Systeme  interame- 
ricain.  Seule  une  preuve  irrefutable  d 9 operations  hostiles 
devrait  produire  une  hypothese  de  guerre  formelle  contre  Cuba. 

3)  Le  terrorism©  sous  ses  diverses  formes  et 
d 9 origins  continental©  on  extracontinentale,  represent©  un 
antagonism©  important  pour  les  interets  et  les  objectifs  du 
Systeme  interamericain  et  contribue  a 1'affaiblir  au  niveau  de 
sa  preparation  pour  faire  face  a d 9 eventuelles  agresssions  de 
1 9 exterieur . 


4)  La  production  illegal©  de  matieres  pre- 
mieres, la  transformation  chimique,  le  trafic  et  la  consomma- 
tion  des  stupefiants  ainsi  que  le  blanchiment  des  ressources 
financieres  impliquees,  constituent  un  ensemble  d 9 activites 
criminelles  dans  pratiquement  tous  les  pays  et  entrainent  un 
risque  serieux  pour  les  fondements  ethiques  et  moraux  intrin- 
seques  du  Systeme  interamericain,  en  sus  du  fait  qu’elles 
drainent  des  ressources  nationales  importantes  necessaires  a 
la  preparation  continentals  contre  d 9 eventuelles  agressions  de 
1 9 exterieur. 


5)  Les  zones  frontieres  entre  les  divers  pays 
du  continent  sont  des  regions  propices  a la  commission  d9actes 
illegaux  et  dommageables  a la  securite  et  a la  souverainete 
des  nations  limitrophes,  qu9ils  soient  executes  par  des  per- 
sonnes  ou  par  des  groupes  criminals.  De  tels  actes  contri- 
buent  a devier  des  ressources,  suscitent  la  mefiance  et  com- 
promettent  la  cohesion  continental©  indispensable  pour  faire 
face  a d 8 eventuelles  agressions  de  1 9 exterieur. 

b.  Recommandations 

1)  Que  l9Etat-major  de  1 ' Organisation  Inter- 
americaine  de  Defense  revise  les  Plans  strategiques  existants 
afin  d'en  verifier  la  validite  et  de  proposer  des  mesures  ne- 
cessaires, opportunes  et  pertinentes  conformement  aux  stipula- 
tions du  Manuel  de  Planning  et  aux  analyses  et  conclusions  de 
la  present©  Evaluation. 

2)  Que  1 9 Etat-major  de  1 9 Organisation  Inter- 
americaine  de  Defense  mette  au  point  une  Etude  sur  le  terro- 
rism© a I'echelle  continental©  et  propose  des  mesures  desti- 
nees  a I’appui  reciproque  et  a l9 ©change  d 9 informations  entre 
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les  pays  du  Systeme  visant  a minimiser  les  dommages  et  l0af- 
faiblissement  collectif  face  a d 9 eventuelles  agressions  de 
1 0 exterieur. 


3)  Que  le  problems  du  trafic  des  stupefiants 
continue  dBetre  ©value  par  1 8 Organisation  Interamericaine  de 
Defense  afin  de  parvenir  a un  echange  d 9 experiences , de  sti- 
muler  la  pensee  militaire  a la  recherche  de  nouvelles  methodes 
et  strategies  de  lutte  centre  la  production  illicite,  la 
transformation,  le  trafic,  la  consommation  et  le  blanchiment 
d 9 argent  illegal.  II  faudra  poursuivre  I'objectif  de  minimi- 
ser les  dommages  aux  valeurs  ethiques  et  morales  du  Systeme, 
qui  af faiblissent  la  collectivity  tout  en  stimulant  une  pensee 
d 9 ensemble  et  la  solidarity  continentals. 

4)  Que  1 9 Etat-major  de  1 9 Organisation  Inter- 
americaine de  defense  etudie  et  propose  des  mesures  de  coope- 
ration qui  pourraient  etre  adoptees  par  les  pays  du  Systeme 
afin  de  renforcer  la  security  des  zones  frontieres  contre  des 
actes  criminels.  II  faudra  tenir  compte  de  I'usure  que  pro- 
duisent  ces  actes  sur  la  security  des  pays  et  la  cohesion  en 
general  et  l9effet  d 9 af faiblissement  qu9ils  entrainent  sur  la 
capacity  du  Systeme  de  faire  face  a d 9 eventuelles  agressions 
de  1 9 exterieur . 

V.  C.  4.  Le  Colonel  J.  Carlos  Pereira  dit  qu'une  nouvelle 
edition  du  Document  T-445  qui  comprendra  toutes  les  recommandations 
de  changements  est  en  cours  de  preparation  et  sera  distribuee  au 
Conseil  des  Delegues  aux  fins  d 9 analyse. 

5.  Le  President  par  interim  inscrit  1'examen  des  recom- 
mandations apparaissant  dans  le  Document  T-445  a l9ordre  du  jour  de 
la.  Seance  1003  du  Conseil. 

VI.  QUESTIONS  ADMXNISTRATIVES 

A.  Presidents  et  Membres  des  Commissions 

1.  La  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de 
travail  de  1 “Etat-major  a designs  le  General  de  division  Gerardo 
Bernedo,  Perou,  en  quality  de  President. 

2.  Le  General  de  brigade  Carlos  Adolfo  Moreno  Guarache, 
Venezuela,  remplacera  le  Colonel  Carlos  Newman  a la  Commission 
d 9 administration. 

3.  Les  Presidents  et  les  pays  membres  formant  chacune 

des  Commissions  de  lfOID  sont  les  suivants: 
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Commissions  permanentes 


Presidents 


Commission  do  CID: 

Chili,  Guatemala,  Etats-Unis, 
Argentine,  Costa  Rica, 

Mexique 

Commission  d 8 administration; 

Bresil , El  Salvador,  Honduras 
Haiti,  Colorable,  Venezuela 

Commission  des  Affaires  sociales 
et  des  Relations  publiques: 

Perou,  Uruguay,  Bolivie, 
Equateur,  Paraguay 


General  de  brigade  Sergio 
Moreno  Saravia 


Colonel  Carlos  'Medina-Garay 


General  Jose  Villamil 


Commissions  transitoires 


Presidents 


Commission  transitoire  sur  les 
Voyages  de  I'OIO,  1992: 

Bresil,  Paraguay,  Uruguay, 
Commission  d 5 administration, 
Commission  des  Affaires 
sociales  et  des  Relations 
publiques 

Commission  transitoire  sur  le 
Programme  de  travail  de 
1 9 Etat-major , 1992-93: 

Bresil,  Colombie,  Guatemala 
Mexique,  Perou 

Commission  transitoire  sur 
les  Initiatives  de  180ID: 


General  de  brigade  aerienne 
Carlos  Barbosa 


General  de  division  Gerardo 
Bernedo 


Uruguay,  Argentine,  Chili, 

El  Salvador,  Etats-Unis 
d 8 Amerique 

VI.  A . 3.  b.  En  raison  du  roulement  du  personnel  qui  a deja 

eu  lieu  et  des  roulements  supplementaires  qui  auront  lieu  au  cours 
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de  1'ete,  les  Presidents  sont  pries  de  mettre  a jour  la  liste  des 
noms  des  lembres  de  leurs  commissions  et  de  remettre  une  liste 
corrects  au  Secretaire  des  que  possible. 

VI.  A.  3.  c.  La  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives 
de  I'OID  n’a  toujours  pas  de  president.  Le  General  de  brigade 
aerienne  Romeo  Eduardo  Gallo,  Argentine,  est  prie  de  convoquer  une 
reunion  de  la  Commission  afin  qu’elle  choisisse  son  president  et 
poursuive  ses  travaux. 

B.  Invitation  - Exercice  "Tradewinds"  1992 

1.  L’OID  a ete  invitee  a envoyer  un  observateur  a 
1 8 Exercice  "Tradewinds"  1992.  La  phase  de  Secours  en  cas  de 
catastrophe  de  cet  exercice  aura  lieu  les  13  et  14  juin  1992  alors 
que  les  exercices  sur  le  terrain  se  derouleront  les  ler  et  2 
juillet  1992. 

2.  Etant  donne  que  le  premier  exercice  aura  lieu  le 
prochain  week-end,  toutes  les  delegations  ont  ete  informees  par 
telecopie  que  I’OID  etait  en  mesure  d* envoyer  un  off icier  d’Etat- 
major  des  Etats-Unis  a cet  exercice  de  Secours  en  cas  de  catastro- 
phe sans  que  ceci  n’entraine  de  debours  pour  I’OID. 

3.  En  l8 absence  d 8 objection,  le  Capitaine  de  fregate 
Charles  W.  Cushman,  Jr.,  Marine,  representera  I’OID  aux  exercices 
des  13  et  14  juin  1992. 

4.  L 9 Organisation  ne  participera  pas  aux  exercices 
d 8 entrainement  sur  le  terrain  qui  se  derouleront  au  mois  de 
juillet . 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandations  de  la  Commission  du  CID 

1.  Le  President  par  interim  attire  1' attention  du  Con- 
sail  des  Delegues  sur  les  recommandations  suivantes  qui  ont  ete 
presentees  par  la  Commission  du  CID  lors  de  la  Seance  999 : 

a.  Le  mandat  de  la  Commission  du  CID  devrait 
coincider  annuellement  avec  I’annee  academique  du  College 
Interamericain  de  Defense  (ler  juillet). 

b.  Lors  de  1 * affectation  a la  fin  de  I’annee 
civile  d'un  off. icier  membre  de  cette  commission,  il  sera 
automat iquement  remplace  par  un  officier  delegue  de  son  propre 
pays . 
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VIII.  A.  2.  a.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia, 
Chili,  President  de  la  Commission  du  CID,  dit  que  les  recommanda- 
tions  ont  surgi  en  reponse  a une  requete  du  Directeur  du  College. 
Si  la  nomination  de  la  Commission  du  CID  coincidait  avec  I'annee 
academique,  celle-ci  serait  mieux  a meme  de  repondre  aux  besoins  du 
College. 

b.  Le  General  Moreno  souligne  que  si  les  recommen- 
dation etaient  approuvees,  1 8 article  11.  b.  1)  e)  du  Reglement  de 
1 8 OID  devrait  dires 


e)  Devront  entrer  en  fonctions  le  ler  janvier 
de  chaque  annee  sauf  dans  le  cas  de  la  Commission  du  CID  dont 
le  mandat  comntencera  le  ler  juillet. 

3.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  introduit  une 
motion  d 8 approbation  des  recommendations  presentees  par  la  Commis- 
sion du  CID.  La  motion  est  approuvees  13  oui,  0 non  et  1 absten- 
tion. 

4 o Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega  Cardozo,  Mexique, 
souhaite  faire  noter  que  dans  le  cas  des  motions  qui  doivent  etre 
approuvees  par  une  majorite  des  deux  tiers,  les  delegations  afosen- 
tes  doivent  etre  tenues  en  compte  conformement  au  Reglement. 

B.  Recommandations  en  vue  de  la  modification  du 
Reglement  de  1 8 Etat-major 

1.  Le  President  par  interim  attire  l6 attention  du 
Conseil  des  Delegues  sur  le  Document  T-443,  Reglement  de  1 ’Etat- 
major.  Lors  de  la  Seance  999  (voir  Doc.  C-2748,  par.  V.E.2.) 
l8 Etat-major  a presente  un  rapport  sur  le  Document  T-443,  a la 
suite  des  commentaires  presentes  par  les  Delegations  et  a presents 
les  recommandations  suivantess 

a.  Que  le  pro jet  de  modification  au  Reglement  de 
l8 Etat-major  soit  approuve  par  l1 honorable  Conseil  des  Dele- 
gues . 


b.  Que  1* Etat-major  maintienne  son  Reglement 
constamment  a jour,  le  soumettant  a I’examen  du  Conseil  des 
Delegues  afin  qu'y  soient  apportees  les  modifications  neces- 
saires . 

2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  introduit  une  motion  d 8 approbation  des  recommandations. 

3.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  demande 
que  la  version  definitive  de  1 8 article  1 du  Reglement  de  1' Etat- 
major  soit  presentee  au  Conseil.  Apres  qu’ait  ete  donnee  lecture 
a ce  projet  d 8 article  1,  le  Colonel  Ortega  fait  la  declaration 
suivantes 
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La  requete  de  la  Delegation  du  Mexique  sur  ce  sujet 
visait  a attirer  Is attention  de  MM.  les  Chefs  de  Delegation 
sur  le  fait  que  1 ' Etat-major  de  1 ' Organisation  Interamericaine 
de  Defense  est  un  organe  consultatif  du  Conseil  des  Delegues. 
La  requete  de  notre  Delegation  presentee  a 1 1 Etat-major  en  vue 
de  corriger  cet  article  disant  que  1 * Etat-ma j or  doit  agir 
comme  coordonnateur  des  Forces  interamericaines  fut  rejetee. 
Hormis  le  Conseil  des  Delegues,  aucun  autre  organe  ne  peut 
attribuer  de  fonctions  a 1 'Etat-major.  De  toute  maniere,  si 
1 9 on  souhaite  parvenir  a executer  I'une  des  taches  qui  ont  ete 
etablies,  il  appartient  au  Conseil  des  Delegues  d'effectuer  la 
coordination  et  d'agir,  le  cas  echeant,  comme  entite  consulta- 
tive de  certaines  activites,  et  dans  ce  cas  l9 Etat-major  aide- 
ra  le  Conseil  des  Delegues.  La  Delegation  du  Mexique  ne  pense 
pas  qu'il  faille  donner  a 1* Etat-major  I'autonomie  d"agir  dans 
d'autres  domaines  qui  echappent  a la  responsabilite  du  Conseil 
des  Delegues  et  si  nous  etablissons  que  1' Etat-major  peut 
fonctionner  comme  coordonnateur  dans  le  cadre  d'autres  activi- 
tes , nous  le  soustrayons  a 1' autorite  du  Conseil  des  Delegues. 

VIII.  B.  4.  Le  General  de  brigade  Gobbato,  Directeur  de  1 9 Etat- 
major,  dit  que  1 9 article  1 a ete  redige  precisement  a 1'appui  de 
l9 execution  de  la  tache  N°  1 approuvee  lors  de  la  Seance  985.  La 
question  a deja  ete  examinee  et  debattue.  Etant  donne  que  le  seul 
organe  de  I'OID  a meme  d'accomplir  la  tache  N°  1 est  1 8 Etat-major , 
1' article  1 a ete  redige  en  consequence.  Le  General  Gobbato  ajoute 
que  1* Etat-major  ne  voit  pas  d ' inconvenient  a supprimer  la  mention 
de  responsabilite  de  coordination.  Les  devoirs  de  1' Etat-major 
pourraient  rester  les  memes.  Toutefois,  1' article  1 est  destine  a 
adapter  1 5 Etat-major  a cette  nouvelle  epoque  et  aux  sept  taches  qui 
ont  ete  approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues. 

5.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Menendez,  Argentine,  dit 
qu' etant  donne  que  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de 
I'OID  ne  s' est  pas  reunie  recemment  et,  qu ' etant  donne  que  1' Etat- 
major  avait  deja  recommande  une  modification  au  texte  de  la  tache 
N 1 , il  souhaite  introduire  une  motion  en  vue  d'aiourner  1 ' examen 
de  la  motion  du  Bresil  (voir  paragraphs  2 ci-dessus)  iusqu 8 a ce  que 
le  Conseil  ait  decide  des  recommandations  presentees  par  le  Colonel 
Mendoza  (voir  paragraphs  V.B.X.b.  ci-dessus).  La  motion  est  ap- 
prouvee a 1'unanimite. 

(La  Delegation  du  Guatemala  revient  dans  la  salle,  faisant  passer 
ainsi  le  nombre  des  delegations  presentes  a 15.) 

C.  Invitation  - XVIeme  Conference  navale  interamericaine 

1.  Lors  de  la  derniere  seance,  un  message  du  Secretaire 
general  de  la  XVIeme  Conference  navale  interamericaine  a ete  dis- 
tribue  a toutes  les  delegations;  cette  conference  aura  lieu  a Lima, 
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Perou,  du  22  au  25  septembre  1992.  Etant  donne  que  le  message  de- 
mands, it  des  informations  a I'OID,  la  premiere  mesure  est  de  deter- 
miner  si  I'OID  participera  ou  non  a la  conference  par  1' envoi  d'un 
representant . 

VIII.  Co  2.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  pense 
qu'il  est  important  de  participer  aux  conferences  de  1'Armee,  de 
I'Armee  de  l6 air  et  de  la  Marine  et  introduit  une  motion  afin  crue 
1 8 OID  participe  a la  XVIeme  Conference  navale  interamericaine.  La 
motion  est  approuvee : 14  oui,  0 non  et  1 abstention. 

3.  En  1 8 absence  d 8 obi ection . le  Contre-amiral  Eladio 
Moll , Uruguay,  est  designs  en  qualite  de  representant  de  I'OID  a la 
conference. 

IX.  NGUVELLES  QUESTIONS 

A.  Resolution  de  l'OEA  • 

1.  Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay , El  Salvador, 
rappelle  au  Conseil  des  Delegues  la  resolution  suivante,  adoptee 
par  la  XXIIeme  Session  ordinaire  de  1 “Assembles  generale  de  l'OEA: 

Decide i 

a.  De  donner  des  instructions  au  Conseil  perma- 
nent, afin  qu8a  la  lumiere  du  rapport  mentionne,  il  mette  au 
point  des  recommendations  destinees  a preciser  le  lien  juri- 
dique  institutionnel  entre  1 8 Organisation  Interamericaine  de 
Defense  et  1 8 Organisation  des  Etats  Americains. 

b.  De  demander  au  Conseil  permanent  d 8 informer  la 
XXIIIeme  Session  ordinaire  de  1“ Assembles  generale  de  l8 appli- 
cation de  la  presente  resolution. 

2.  Le  Colonel  Medina-Garay,  El  Salvador,  estime  que  ce 
sujet  est  d'une  importance  extreme  pour  I'avenir  de  I'OID.  L'OEA 
s'est  dotee  d'une  commission  specials  chargee  de  1 8 examen  de  la 
question.  II  pense  que  I'OID  devrait  se  pencher  sur  cette  question 
avec  decision.  En  consequence,  il  introduit  une  motion  en  vue  de 
la  designation  d8une  commission  transitoire  chargee  d'etudier  les 
rapports  entre  1 8 OID  et  l'OEA. 

3.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Menendez,  Argentine,  se 
rallie  a la  declaration  du  Delegue  d'El  Salvador  mais  fait  remar- 
quer  que  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  I'OID  est 
deja  chargee  de  cette  responsabilite . Les  relations  entre  l'OEA  et 
I'OID  seront  l8un  des  elements  essentiels  examines. 

4.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
suggere  que  le  Conseil  attende  la  resolution  finale  du  Conseil 
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permanent.  Toutefois,  il  dit  que  l'OID  devrait  suivre  la  situation 
de  pres  et  essayer  de  1 9 inf luencer . Le  Conseil  des  Delegues  pour- 
rait  mener  a bien  une  etude  preliminaire  au  cas  oil  des  informations 
sur  le  sujet  seraient  demandees. 

IX.  A.  5.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega , Mexique,  informe 
le  Conseil  que  la  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  tra- 
vail de  1 9 Etat-major , 1992-1993  pense  inclure  1' etude  des  relations 
entre  1’OEA  et  l'OID  dans  la  Directive  de  travail  de  1' Etat-major 
de  1'an  prochain. 

6.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  dit  qu'il  est  important  de  saisir  1 ' opportunity  d' avoir  une 
influence  sur  la  situation.  L'OID  devrait  etre  preparee  a defendre 
ses  interets  et  devrait  done  definir  le  type  de  travail  et  de  rela- 
tions qu'elle  recherche.  Etant  donne  que  personne  ne  sait  comment 
1 8 OEA  reagira,  il  appuie  la  motion  salvadorienne . 

7.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  pense 
que  l'OID  n'est  pas  preparee  a travailler  avec  la  commission  de 
1'OEA  chargee  d'etudier  la  question  et  n'est  pas  en  mesure  non  plus 
de  repondre  a des  questions  sur  1' opinion  ou  la  position  de  l'OID. 
Il  pense  que  l'OID  devrait  obtenir  1' opinion  d'une  autorite  tech- 
nique et  juridique  et  que  la  motion  d'El  Salvador  est  valable. 

8.  Le  Lieutenant-colonel  Menendez,  Argentine,  est 
d 5 accord  avec  tout  ce  qui  vient  d'etre  dit  et  reconnait  1 ' impor- 
tance du  sujet.  Ce  theme  a ete  presente  au  Secretaire  aux  Affaires 
militaires  du  Ministere  de  la  Defense  de  1 'Argentine  et  sera  exami- 
ne en  detail  par  la  Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de 
l'OID.  Le  Colonel  Menendez  pense  que  le  Conseil  devrait  examiner 
les  realites  auxquelles  il  est  confronts  et  utiliser  ce  qui  existe 
deja  de  la  meilleure  fagon  possible. 

9.  Le  General  de  division  Bernedo,  Perou,  dit  que  les 
commentaires  de  la  Delegation  de  1 'Argentine  vont  a 1 ' encontre  de 
la  creation  d'une  commission  transitoire  supplementaire . Il  serait 
d 9 accord  avec  la  position  de  1 'Argentine  si  la  Commission  transi- 
toire sur  les  Initiatives  de  l'OID  faisait  du  sujet  des  relations 
entre  l'OID  et  l'OEA  sa  toute  premiere  priorite. 

10.  Le  Lieutenant-colonel  Menendez,  Argentine,  dit  au 
Conseil  que  le  sujet  est  la  toute  premiere  priorite  de  la  Commis- 
sion. La  Commission  n'avait  pas  voulu  se  reunir  avant  que  ne 
termine  l9Assemblee  generale  de  l'OEA.  Maintenant,  la  Commission 
est  prete  a assumer  a nouveau  sa  mission  et  a aller  de  Is avant. 

11.  Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay , El  Salvador,  dit  que 
l'objectif  de  sa  motion  a ete  de  motiver  le  Conseil  des  Delegues 
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afin  qu'il  prenne  position  sur  une  question  tres  importante.  Etant 
donne  que  ceci  a ete  accompli,  il  retire  sa  motion.  (Voir  paragra- 
ph© ci-dessus) . 

X . CLOTURE 


A.  Prochaine  seance 


1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 
seance  ordinaire  est  prevue  pour  le  25  juin  1992  a 1000  heures  et 
leve  la  seance  a 1435  heures. 


Of f iciel : 


AGAPITO  DE  LA  GARZA 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conferences-Documents 


.Amador/; 

r V Colonel^ 
\ Sous-secl 


R0  klLLONES 
ee,  Perou 
re 


Questions  examinees: 

1.  Resume  mensuel  d 1 Informations 

2 . Programme  des  activites  prevues  pour 

la  derniere  semaine  du  President 

3 . Endroit  oil  sera  expose  le  buste  du 

due  de  Caxias 

4 . Lettres  administratives 

5.  Etudiants  et  Conseillers,  Cours  de  la 

XXXIIeme  Promotion  du  CID 

6.  Rapport  - Programme  du  Cours  du  CID 

7.  Rapport  - Taches  de  1'OID  et  Document  C-2284 

8.  Rapport  - Changements  a Is  Evaluation  de  la 

Situation  strategique 

9.  Presidents  et  Membres  des  Commissions 

10.  Invitation  - Exercice  "Tradewinds"  1992 
- Acceptee 

11.  Recommandations  de  la  Commission  du  CID 

- Approuvees 

12.  Recommandations  en  vue  de  la  Modification  du 

Reglement  de  I'Etat-major  - Aiournees 
13 o Invitation  - XVI eme  Conference  navale 
interamericaine  - Acceptee 
14.  Resolution  de  1“0EA  - Motion  retiree 


(IV. A. 1. ) 

(IV. A. 2 . ) 

(IV. A. 3 . ) 
(IV. A. 4 . ) 

(IV. A. 5. ) 
( V . A . ) 

(V. B . ) 

(V.C.) 
(VI. A. ) 

(VI. B. ) 

(VIII .A. ) 

(VIII . B. ) 

(VIII. C. ) 
(IX. A. ) 


Appendices  s 

1.  Discours  du  Secretaire  aux  Affaires  militaires  du  Ministere 

de  la  Defense  de  1 'Argentine  (C-2754) 

2.  Discours  du  Chef  de  la  Delegation  du  Venezuela  (C-2755) 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Deleguds,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  1000 

28  mai  1992 


ALLOCUTION  DU  CHEF  DE  LA  DELEGATION  DU  MEXIOUE 


Le  General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Mexique,  Chef  de 
Delegation,  prononce  1' allocution  suivante: 

C'est  avec  plaisir  que  je  me  presente  devant  un 
groupe  aussi  choisi  de  militaires,  charge  de  l'honneur  de 
representer  le  Gouvernement  du  Mexique  qui  m'a  designe  Chef  de 
notre  delegation  aupres  de  cet  organisme. 

Permettez-moi  tout  d'abord  de  vous  transmettre  a 
tous  et  a chacun,  les  salutations  personnelles  du  General 
Antonio  Riviello  Bazan,  Secretaire  de  la  Defense  nationale  du 
Mexique,  qui  connait  et  apprecie  le  travail  qui  s'effectue 
dans  cette  enceinte  historique  et  qui  formule  des  voeux  pour 
que  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  poursuive  ses 
travaux  fructueux,  tout  comme  elle  l'a  fait  au  cours  des 
cinquante  dernieres  annees. 

Me  retrouver  ici  dans  la  Maison  du  Soldat  evoque 
pour  moi  des  souvenirs  agreables  qui  ont  enrichi  ma  vie 
personnelle  et  professionnelle.  II  y a quelques  annees  en 
effet,  je  me  trouvais  dans  cette  ville  seigneuriale  comme 
etudiant  du  College  Interamericain  et  j'ai  egalement  ete 
Delegue  aupres  de  l'OID  a l'epoque  ou  l'ancienne  Ambassade  du 
Mexique  occupait  1 ' immeuble  voisin,  ici,  sur  la  Seizieme  rue. 

J'ai  conserve  de  cette  epoque  le  souvenir  des  expe- 
riences, des  voyages  et  des  connaissances  que  j'ai  eu  1' occa- 
sion d'acquerir  et  de  partager  avec  des  camarades  d'armes  de 
l'Amerique  toute  entiere  avec  lesquels,  grace  au  dialogue  et 
aux  contacts  personnels,  j'ai  pu  nouer  des  liens  d'amitie 
fraternels  et  comprendre  un  peu  mieux  la  realite  de  nos  pays. 

Ce  sont  ces  experiences  vecues  qui  fondent  ma  con- 
viction quant  a l'utilite  de  1 'Organisation  Interamericaine  de 
Defense  dans  le  cadre  du  systeme  continental  a titre  d'organe 
de  consultation  et  de  lieu  d'echange  d ' informations  militai- 
res . 

A l'echelle  internationale,  des  transformations  ont 
eu  lieu  que  meme  1 ' imagination  la  plus  visionnaire  ne  pouvait 
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pas  imaginer  il  y a quelques  annees  a peine;  1 ' ef f ondrement  de 
1' Union  sovietique  est  sans  aucun  doute  l'evenement  le  plus 
transcendant  de  l'histoire  contemporaine  car  il  marque  la  fin 
de  l'equilibre  strategique  entre  l'Est  et  l'Ouest  et  a donne 
lieu  en  consequence  a une  dynamique  unipolaire  dans  les  domai- 
nes  politique  et  militaire  dont  l'hegemonie  revient  sans  aucun 
doute  aux  Etats-Unis  d'Amerique. 

A l'echelle  economique,  cette  unipolarite  apparente 
devient  une  pluripolarite  lorsqu ' apparaissent  sur  la  scene  des 
blocs  economiques  comme  la  Communaute  europeenne  et  le  Bassin 
du  Pacifique. 

Ni  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  en  tant 
qu ' institution  internationale  ni  ses  pays  membres  ne  peuvent 
rester  etrangers  a ces  changements  acceleres;  la  reaction  la 
plus  timide  invite  a une  reflexion  sur  les  faits  qui  ont  des 
repercussions  sur  le  continent. 

Dans  la  mouvance  de  cette  unipolarite  economique  et 
militaire  dont  je  viens  de  parler,  il  est  bon  qu'au  sein  de 
notre  organisation  nous  continuions  d'etudier,  avec  tout  le 
serieux  et  la  prudence  requise,  les  questions  liees  a la  de- 
fense du  continent.  Nous  devons  aussi  maintenir  notre  atten- 
tion sur  l'utilite  et  I'actualite  du  Traite  interamericain 
d' assistance  mutuelle  et  sur  les  liens  entre  l'OID  et  1' Orga- 
nisation des  Etats  Americains,  surtout  parce  que  nos  represen- 
tants  aupres  de  celle-ci  aborderont  ces  themes  lors  de  l'As- 
semblee  extraordinaire  qui  aura  lieu  en  decembre  de  cette 
annee  a Buenos  Aires  ainsi  que  lors  de  l'Assemblee  generale 
qui  aura  lieu  a Managua  l'an  prochain. 

La  scene  economique  mondiale  est  actuellement  mar- 
quee par  deux  tendances  apparemment  contradictoires  mais  qui, 
en  essence,  sont  complementaires : le  nationalisme  et  la  globa- 
lisation. 

L' apparition  de  forts  nationalismes  est  due  a un 
besoin  de  reaffirmation  culturelle  de  societes  qui  partagent 
des  valeurs  et  des  aspirations  communes  et  qui  normalement  se 
replacent  dans  le  cadre  de  frontieres  historiques,  face  a la 
perception  d'une  menace  creee  par  l'onde  croissante  de  globa- 
lisation et  qui  est  incarnee  principalement  par  les  blocs  eco- 
nomiques en  formation  auxquels  il  est  indispensable  de  parti- 
ciper  car  il  s'agit  de  la  seule  alternative  viable  et  realiste 
de  survie  dans  un  monde  de  plus  en  plus  interdependant.  En 
bref,  il  s'agit  de  poursuivre  le  developpement  economique  tout 
en  preservant  1 ' identite  nationale. 

Le  developpement  dans  1' identite,  c'est  la  la  these 
que  soutient  le  Mexique  dans  toutes  les  reunions  internationa- 
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les,  convaincu  que  seulement  dans  1 ' autodetermination  et  la 
democratic  peuvent  les  peuples  atteindre  leurs  aspirations  de 
liberte,  de  justice  et  de  bien-etre. 

S'il  est  vrai  que  le  Mexique  accepte  de  participer 
a cette  dynamique  economique  de  qlobalisation  qui  convient  a 
notre  pro jet  national,  ceci  ne  rend  pas  pour  autant  legitime 
que,  par  extrapolation  ou  pour  suivre  une  mode,  on  cree  des 
structures  ou  des  modeles  supranationaux  a caractere  militaire 
qui  pourraient  degenerer  en  intervention  ou  en  menace  contre 
la  souverainete  des  Etats;  la  preservation  du  systeme  interna- 
tional fonde  sur  le  droit  continue  d'etre  l'une  des  priorites 
les  plus  importantes  de  l'Etat  mexicain;  1' experience  histori- 
que  nous  a enseigne  que  c'est  la  la  voie  a suivre. 

En  ma  qualite  de  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique, 
j'ai  la  ferme  intention  de  participer  activement  aux  travaux 
qui  se  deroulent  ici,  de  faire  connaitre  mes  points  de  vue, 
sans  prejuge  et  ouvert  a vos  commentaires  qui  seront  bienvenus 
et  que  j 1 accueillerai  avec  reconnaissance  a tout  moment  car, 
de  la  sorte,  nouss  saurons  agir  tout  en  restant  proches  de  la 
realite  pour  le  benefice  de  1 ' Organisation  Interamericaine  et 
done,  en  consequence,  de  nos  pays  representes  ici. 

Personnellement  et  au  nom  de  mon  epouse  Leticia, 
permettez-moi  de  vous  transmettre  nos  respects  et  l'amitie  qui 
caracterise  les  Mexicains  au  sein  de  leur  pays  et  au-dela  de 
leurs  frontieres  en  vous  priant  egalement  de  faire  parvenir 
nos  salutations  cordiales  a vos  honorables  families. 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  1000 

28  mai  1992 


I . OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  Bernard  Loeffke, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1010  heures.  Sont 
presentes  les  quinze  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie, 

Bresil,  Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador, 
Guatemala,  Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d' Ameri- 
que et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  998  (9  avril  1992), 

Document  C-2747  est  approuve  en  l'etat. 

2.  Le  President  annonce  une  correction  a caractere 
administratif  a apporter  a la  Convocation  de  la  Seance  1000.  La 
cote  du  document  de  convocation  devait  etre  S-2367  et  non  pas 
S-2366. 

II.  EXPOSES 

A.  Present  en  commemoration  de  la  lOOOeme  Seance  de  l'OID 

1.  Le  Colonel  Sergio  Pedro  Bambini,  Bresil,  Chef  de 
Delegation  par  interim  commence  la  ceremonie  de  la  fagon  suivante: 

En  ce  jour  ou  le  Conseil  des  Delegues  de  1' Organisa- 
tion Interamericaine  de  Defense  tient  sa  lOOOeme  seance,  c'est 
avec  orgueil  que  l'Armee  du  Bresil  offre  un  buste  de  son  pa- 
tron afin  qu'en  compagnie  de  tant  de  heros  americains,  il  orne 
cette  Maison  du  Soldat.  Et  pour  concretiser  cette  offrande, 
je  vous  presente  le  General  de  brigade  Werlon  Coaracy  de 
Roure,  Attache  de  l'Armee  du  Bresil  aux  Etats-Unis.  Je  vous 
informe  egalement  que  vous  aurez  trouve  sur  vos  bureaux  une 
brochure  qui  vous  donne  un  resume  de  la  vie  du  due  de  Caxias. 

2.  Le  General  de  brigade  Roure  fait  la  declaration 

suivante: 

Je  me  sens  profondement  honore  d'etre  ici  aujour- 
d'hui  pour  toute  une  serie  de  raisons  dont  la  premiere  est  la 
qualite  meme  de  ceux  qui  se  reunissent  ici  car,  il  est  pour 
moi  une  evidence  que  le  principe  essentiel  qui  regit  1' organi- 
sation de  nos  Forces  armees  est  le  principe  du  merite,  raison 
pour  laquelle  je  me  sens  ici  entre  1' elite  des  pays  represen- 
tes . 
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Deuxiemement , parce  que  je  pense  que  cette  enceinte 
est  le  veritable  temple  des  Ameriques  oil  nous  pourrions  parler 
jusqu'a  l'epuisement  des  choses  qui  nous  sont  cheres,  de  nos 
valeurs,  de  nos  traditions  et,  pourquoi  pas,  de  nos  reves  ega- 
lement  car  la  fidelite  a un  reve  est  ce  qui  donne  un  sens  de 
realisation. 

Si  nous  parlions  ici  de  notre  passe  ou  du  passe  de 
nos  pays,  il  ne  fait  aucun  doute  que  nous  trouverions  une 
identite  commune,  nous  trouverions  ces  petits  noyaux  de  popu- 
lations qui,  sans  aucun  doute  dans  les  premiers  temps,  se 
regroupaient  pour  essayer  d 8 adapter  la  nature  a leurs  interets 
et  a leurs  besoins.  Et  qui  plus  est,  chacun  a mis  au  point 
une  technique  de  discipline  pour  atteindre  les  objectifs  sou- 
haites . 

Du  sein  de  cette  organisation  que  nous  pourrions 
qualifier  d'embryon  de  nos  Etats,  ont  egalement  surgis  les 
premiers  leaders,  dynamiques  dans  le  temps  bien  evidemment, 
car  1'  evolution  meme  des  communautes  et  leur  transformation  en 
societes  ont  oblige  les  dirigeants  a s' adapter  progressivement 
a chaque  nouvelle  realite.  C'est  une  evidence  qui  s' applique 
a toute  1'Amerique. 

C'est  done  pour  tout  cela  messieurs,  je  le  repete, 
que  je  me  sens  profondement  honore  d'etre  ici,  repondant  a une 
initiative  de  mon  cher  ami  le  General  Gobbato  pour  offrir  a 
1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  le  buste  du  due  de 
Caxias,  personnalite  qui  a represente  tant  de  choses  pour 
1'Armee  du  Bresil  et  pourquoi  ne  pas  le  dire,  pour  la  Nation 
bresilienne.  J'irais  meme  jusqu'a  dire,  messieurs,  que  l'his- 
toire  du  due  de  Caxias  et  I'histoire  du  Bresil  se  confondent 
pendant  longtemps. 

Nous  nous  sentons  egalement  profondement  honores  en 
cette  occasion,  comme  1'a  dit  notre  representant  le  Colonel 
Bambini,  de  vous  remettre  une  representation  symbolique  qui 
ira  prendre  sa  place  aux  cotes  de  tous  les  autres  heros  de  nos 
Nations . 

Je  vous  dirais  egalement  que  les  exemples  du  passe 
survivent  alors  qu'en  ce  moment,  messieurs,  vous  tenez  la 
millieme  seance  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense. 
C'est  un  moment  important  inspire  des  evenements  qui  ont  dans 
le  passe  trace  I'histoire  de  nos  patries.  Aujourd'hui  vous 
etes  ici  reunis,  messieurs,  inspires  des  exemples  du  passe  a 
la  recherche  de  1 8 entente  et  de  la  construction  du  demain. 
Vous  recherchez  une  comprehension  qui  pourrait  etre  qualifiee 
de  fraternite  renouvelee. 

Je  vous  souhaite  bonne  chance. 

II.  A.  3.  Le  President  remercie  le  General  Roure  et  dit  au  nom 
de  l'OID  combien  c'est  un  honneur  et  un  privilege  que  de  recevoir 
le  buste  du  due  de  Caxias.  II  sera  jalousement  preserve  et  recevra 
une  place  d 8 honneur  dans  la  Maison  du  Soldat. 


2 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


28/V/92-1000 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


02750 


III.  PROTOCOLE 

A.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  avec  emotion,  in  abstentia , 
du  General  de  division  Jeremiah  W.  Pearson  III,  Chef  de  la  Delega- 
tion des  Etats-Unis  d'Amerique  depuis  juin  1991. 

2.  Le  President  prend  conge  in  abstentia,  du  General  de 
division  David  C.  Meade,  Delegue  de  I'Armee  des  Etats-Unis  d'Ame- 
rique,  depuis  janvier  1992. 

3.  Le  President  prend  egalement  conge  in  abstentia  du 
General  de  brigade  intendant  Jose  Francisco  Martins,  Armee  de 
1'air,  Bresil,  Chef  d' etudes  adjoint  au  CID  depuis  septembre  1991. 

4.  Le  President  prend  egalement  conge  du  Lieutenant- 
colonel  Pedro  Felipe  Gurrola,  Delegue  de  1 9 Armee  du  Mexique  depuis 
septembre  1990.  V 


5.  Le  President  annonce  le  depart  des  Conseillers 
suivants  aupres  de  la  Delegation  des  Etats-Unis: 

Colonel  Richard  F.  Vercauteren,  Infanterie  de 
Marine,  in  absentia 

Lieutenant-colonel  Benjamin  Vega,  Jr. , Armee 

B.  Bienvenues 

1.  a.  Le  President  donne  une  chaleureuse  bienvenue  au 
General  de  brigade  Tomas  Angeles  Dauahare,  Armee,  Chef  de  la  Dele- 
gation du  Mexique. 


b.  le  General  Dauahare  presente  une  allocution  au 
Conseil  des  Delegues  (Voir  Appendice  1) . 

2.  le  President  donne  la  bienvenue  au  General  de  bri- 
gade Thomas  L.  Wilkerson,  Infanterie  de  Marine,  Delegue  des  Etats- 
Unis  d'Amerique. 

C.  Changement  d ' affectation 

1.  Le  General  de  brigade  Nicholas  B.  Kehoe  qui  etait 
Delegue  de  I'Armee  de  l'Air  devient  Chef  de  la  Delegation  des 
Etats-Unis  d'Amerique. 

D.  Plaque  commemorative  de  I'OID 

1.  a.  Le  Colonel  Carlos  Jose  Newman,  Armee,  Chef  de 
la  Delegation  du  Venezuela  par  interim,  souligne  les  realites  du 
nouvel  ordre  mondial  ainsi  que  le  role  de  plus  en  plus  important 
que  jouent  des  instances  telles  que  I'OID. 

b.  Le  Colonel  Newman  presente  alors  au  President 
une  plaque  commemorative  qui  souligne  la  tenue  de  la  millieme 
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seance  du  Conseil  des  Delegues  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense. 

III.  E.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a 1 ' ac- 
compagner  au  salon  pour  < prendre  personnellement  conge  des  amis 
partants,  donner  la  bienvenue  au  nouveau  personnel  et  porter  un 
toast  aux  jours  nationaux  celebres  au  cours  du  mois  de  mai. 


Jour  des  Forces  armees  et 
Jour  de  la  Marine 
Jour  de  l'Armee/du  soldat 
et  des  Forces  armees 
Jour  des  Forces  armees 
Jour  de  la  Marine 
Jour  des  Forces  armees 
Jour  de  l'Armee 


du  soldat  El  Salvador 

Argentine 

Uruguay 

Etats-Unis 

Chili 

Equateur 

Argentine 


7 mai 

17  mai 

18  mai 

20  mai 

21  mai 
2 4 mai 
29  mai 


(La  Delegation  de  I'Uruguay  arrive  en  ce  moment,  faisant  passer 
ainsi  le  nombre  des  delegations  presentes  a 16) . 


IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  que: 

1.  Au  cours  d'une  ceremonie  qui  a eu  lieu  au  quart ier 
general  de  l'Armee  a Brasilia  le  16  mars  1992,  l'Armee  du  Bresil  a 
of f iciellement  inaugure  la  XXeme  Conference  des  Armees  americaines 
et  a assume  la  responsabilite  de  cette  mission  par  le  truchement  de 
son  Secretariat  executif  permanent  recemment  cree. 

2.  Le  Directeur,  les  etudiants  et  des  membres  choisis 
du  corps  professoral  du  College  de  guerre  de  la  Colombie  ont  visite 
I'OID  le  22  mai  1992.  Ils  ont  entendu  une  orientation  de  I'OID, 
ont  participe  a une  seance  de  questions  et  reponses  avec  un  groupe 
de  Chefs  de  delegation  et  ont  visite  la  Maison  du  Soldat. 


3.  Le  Secretaire  aux  Affaires  militaires  du  Ministere 
de  la  Defense  de  1' Argentine  rendra  visite  a I'OID  le  11  juin  1992. 
Un  petit  dejeuner  en  son  honneur  est  prevu  a 8.30  heures  ce  matin- 
la.  En  1 1 absence  d1 objection,  le  Secretaire  aux  Affaires  militai- 
res sera  invite  a s'adresser  au  Conseil  des  Delegues  lors  de  la 
seance  prevue  pour  ce  jour. 

IV.  A.  4.  Le  Resume  mensuel  d ' informations  correspondant  au 
mois  d'avril  1992  a ete  distribue  a chacun  ce  matin  meme. 

B.  Etudiants  et  Conseillers,  XXXIIeme  Promotion,  CID 

1.  La  situation  actuelle  en  ce  qui  concerne  les  etu- 
diants et  les  conseillers  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme  Promotion  du 
CID  est  la  suivante: 
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ETUDIANTS 

PLACES 

CONSEILLERS 

CONSEILLERS 

NOMMES 

REQUISES 

NOMMES 

PROPOSES 

ARGENTINE 

1 

1 

3 

3 

BOLIVIE 

1 

1 

BRESIL 

4 

4 

3 

3 

CHILI 

3 

4 

1 

1 

COLOMBIE 

3 

3 

1 

1 

COSTA  RICA 

EQUATEUR 

1 

1 

1 

1 

EL  SALVADOR 

1 

1 

- 

ETATS-UNIS 

5 

20 

5 

5 

GUATEMALA 

4 

HAITI 

HONDURAS 

MEXIQUE 

2 

NICARAGUA 

3 

PANAMA 

PARAGUAY 

1 

1 

PEROU 

REP.  DOMIN . 

URUGUAY 

1 

1 

VENEZUELA 

10 

3 

TOTAUX 

21 

56 

14 

17 

IV.  B.  2.  Le  President  souligne  que  les  Etats-Unis  d’Amerique 
ont  requis  1 ' autorisation  de  nommer  15  etudiants  supplementaires, 
ce  qui  leur  donnera  un  total  de  20.  Le  Venezuela  a demande  1' auto- 
risation d'envoyer  un  total  de  10  etudiants  pour  le  Cours.  Si  les 
Etats-Unis  et  le  Venezuela  etaient  autorises  a nommer  leurs  candi- 
dats  supplementaires,  le  nombre  de  participants  a cette  promotion 
serait  de  56.  Le  nombre  optimal  d' etudiants  est  de  60. 
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IV.  B.  3.  Le  President  demande  s'il  y a une  objection  a 
autoriser  les  Etats-Unis  et  le  Venezuela  a nommer  les  etudiants 
supplementaires  comme  requis.  II  n'v  a pas  d' objection. 

V.  RAPPORT 

A.  XXIIeme  Session  ordinaire  de  l'Assemblee  generale  de 
1 'OEA 

1.  a.  Le  President  presente  au  Conseil  des  Delegues 

un  rapport  sur  la  XXIIeme  Session  ordinaire  de  l'Assemblee  generale 

de  1'OEA  qui  a eu  lieu  a Nassau,  Bahamas,  du  18  au  23  mai  1992. 

b.  Le  budget  de  I'OID  pour  1993  a ete  approuve  a 

un  montant  de  2.218.900  dollars.  Le  debat  sur  le  budget  a ete  fort 
agite  tout  particulierement  lorsqu'il  s ' est  avere  evident  que  le 
budget  pour  notre  organisation  militaire  depassait  le  total  des 
budgets  assignes  a la  Commission  interamericaine  des  femmes  et  a 
1'Institut  interamericain  de  I'enfance. 

c.  II  a ete  frequemment  question  de  I'OID  au  cours 
de  l'Assemblee  generale,  generalement  en  des  termes  favorables  en 
raison  du  travail  accompli  a l'appui  des  operations  de  deminage. 
Les  republiques  de  l'Amerique  centrale  ont  appuye  a I'unanimite  ces 
efforts  de  deminage.  De  plus,  1 ' ambassadeur  d'El  Salvador  a deman- 
ds que  I'OID  se  penche  egalement  sur  les  problemes- des  mines  de  son 
pays . 

d.  Des  discussions  au  cours  de  l'Assemblee  gene- 
rale ont  egalement  tourne  autour  du  soi-disant  statut  de  "club 
social"  de  I'OID.  Certains  pays  pensent  que  1 ' Organisation  devrait 
continuer  d'etre  une  instance  independante  de  l'OEA  ou  des  offi- 
ciers  militaires  puissent  continuer  de  se  rencontrer  alors  que 
d'autres  pensent  que  I'OID  a une  importante  valeur  et  qu'il  fau- 
drait  elargir  sa  mission. 

e.  La  prochaine  Assemblee  generale  aura  lieu  en 
1993  au  Nicaragua.  Lors  de  cette  Assemblee,  une  resolution  deman- 
dant qu'un  lien  officiel  soit  etabli  entre  I'OID  et  l'OEA  sera 
etudiee  tout  comme  le  budget  pour  1994  et  1995.  II  est  indispen- 
sable que  les  pays  membres  de  I'OID  commencent  des  maintenant  a 
chercher  une  aide  pour  obtenir  ces  budgets. 

f.  Le  travail  accompli  par  le  CID  et  le  Vice- 
president  pour  informer  les  pays  des  Caraibes,  membres  du  Systeme 
de  securite  regionale,  sur  les  accompl issements  de  I'OID  a donne 
des  resultats  positifs.  Les  votes  des  pays  des  Caraibes  sont  d'une 
extreme  importance  pour  l'avenir  de  1 ' Organisation . 

2.  Le  General  de  division  Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto, 
Bolivie,  Vice-president,  presente  un  bref  compte-rendu  personnel  de 
ses  impressions  sur  l'Assemblee  generale.  II  estime  que  l'OEA  se 
consacre  totalement  a accroitre  son  pouvoir  politique  et  de  prise 
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de  decisions.  Peut-etre  en  raison  du  fait  que  les  evenements  re- 
cents  survenus  en  Haiti,  au  Venezuela  et  au  Perou  sont  encore  tres 
frais  dans  les  esprits  des  diplomates,  tout  au  long  de  1'Assemblee 
generale  a eu  lieu  une  exaltation  exageree  et  repetitive  de  la 
democratie.  Le  General  Angulo  estime  que  la  democratic  est  l'etat 
le  plus  parfait  de  la  politique  mondiale  mais  que  les  discussions 
tout  au  long  de  la  semaine  contenaient  des  messages  anti-mil ita- 
ristes.  II  lui  semble  qu'il  y a un  effort  pour  reduire  la  signi- 
fication reelle  de  l'OID  a pratiquement  zero.  Le  General  Angulo 
dit  que  tout  ceci  devrait  mener  le  Conseil  des  Delegues  a reflechir 
sur  le  statut  de  l'OID.  Tres  bientot  I'OEA  revisera  sa  Charte.  II 
pense  que  c'est  la  le  domaine  dans  lequel  l'OID  devrait  travailler 
pour  atteindre  une  position  definitive  et  digne  qui  donnerait  une 
identite  rajeunie  a notre  organisation  militaire.  Le  General 
Angulo  suggere  que  chacun  au  sein  de  1 ' Organisation  devrait  proce- 
der  dans  la  coherence  et  guide  par  un  seul  objectif. 

V.  B.  Voyage  au  Nicaragua 

1.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Carlos  Espilondo,  Argen- 
tine, Etat-major,  presente  au  Conseil  des  Delegues  un  rapport  sur 
le  voyage  qu'il  a effectue  en  compagnie  du  Colonel  Roberto  Cardoso, 
Bresil,  au  Nicaragua  a l'appui  des  efforts  de  planif ication  de 
1' Etat-major . 

2.  Le  Capitaine  Espilondo  rend  compte  des  efforts  de 
coordination  effectues  aux  divers  niveaux  et  souligne  les  points 
saillants  de  la  visite.  II  presente  ensuite  les  conclusions 
suivantes:  •• 

a.  Les  aspects  verifes  correspondent  a ceux  uti- 
lises aux  fins  de  planif ication.  Quelques  details  mineurs  ont 
fait,l'objet  d'une  coordination  et  vont  etre  resolus  par  les 
Nicaraguayens.  II  s ' est  avere  necessaire  de  disposer  de  sys- 
temes  de  communication  propres  et  de  vehicules  de  bonne  qua- 
lity . 


b„  Le  personnel  militaire  international  se  verra 
expose  a des  maladies  tropicales.  D'apres  le  rapport  du 
coordonateur  general  de  la  Commission  internationals  d'appui 
et  de  verification,  90%  de  son  personnel  a contracts  la 
malaria.  Ceci  oblige  a une  preparation  sanitaire  prealable  du 
personnel  participant. 

c.  Les  conditions  de  vie  aussi  bien  a Managua  que 
sur  le  terrain  sont  dures  etant  donne  la  topographie,  le 
climat,  la  rarete  de  logement,  le  cout  eleve  de  certains 
services,  la  pression  psychologique  que  vit  le  peuple  du 
Nicaragua,  la  faible  securite  personnelle,  etc.  Ceci  obligera 
le  personnel  militaire  international  a vivre  de  preference 
dans  des  hotels,  loin  de  leurs  families,  et  a faire  des  visi- 
tes  periodiques  a leurs  foyers. 
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V.  C.  Plan  de  deminage  du  Nicaragua 

1.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat-major,  fait 
rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  le  Plan  final  de  deminage  du 
Nicaragua  elabore  par  1 ' Etat-major . II  rend  compte  de  la  structure 
du  Plan  et  souligne  que  le  document  est  de  nature  technique  et 
militaire  et  qu'il  evite  les  aspects  politiques. 

2.  Le  colonel  Cardoso  mentionne  que  certains  problemes 
peuvent  surgir  sur  la  voie  de  la  reussite  de  1' execution  du  Plan, 
notamment  1 1 instauration  du  cours  destine  aux  instructeurs , la 
necessity  d'etablir  des  estimatifs  de  couts  des  operations  ainsi 
que  les  couts  administratif s eleves  qui  ont  ete  presentes  par  le 
Nicaragua . 


3.  Le  Colonel  Cardoso  off re  ensuite  les  recommandations 
suivantes  au  nom  de  1 ' Etat-major : 

a.  Approuver  le  Plan  de  deminage  du  Nicaragua 

b.  Autoriser  la  transmission  du  Plan  a I'OEA. 

c.  Autoriser  1' Etat-major  de  I'OID,  sur  requete  de 
I'OEA  a conseiller  et  a faire  le  suivi  de  I'execution  du  Plan. 

4.  A 1 ' issue  d'une  discussion  generale  a laquelle 
participent  le  President,  le  Directeur  de  I'Etat-major  et  le  Chef 
de  la  Delegation  du  Costa  Rica  par  interim,  il  est  etabli  que  le 
chronogramme  d' execution  du  Plan  depend  d'abord  et  avant  tout  de  la 
disjponibilite  de  ressources.  L'OEA  a cree  un  fonds  pour  reunir  les 
sommes  necessaires.  Les  etapes  preliminaires  de  I'execution  du 
Plan  dependent  de  son  approbation  par  I'OEA  et  de  I'obtention  d'un 
financement  adequat. 

5.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  dit 
que  le  Plan  est  bien  redige  et  acceptable  aux  niveaux  de  la  forme 
et  du  fonds.  Etant  donne  que  de  nombreux  mois  se  sont  ecoules 
depuis  que  I'OID  a ete  chargee  de  la  mission  de  mettre  au  point  un 
plan  de  deminage  pour  le  Nicaragua  et  etant  donne  que  des  retards 
sont  possibles  au  cours  des  etapes  d ' approbation  du  Plan  de  la  part 
de  I'OEA  et  de  I'obtention  des  ressources  necessaires  a son  execu- 
tion, il  pense  qu'il  serait  bon  que  le  Conseil  des  Delegues  acce- 
lere  son  approbation.  Le  General  Bernedo  dit  que  les  plans  sont 
des  normes  etablies  pour  atteindre  des  actions  precises.  Les 
failles  du  plan  peuvent  etre  corrigees  en  cours  d' execution.  En 
consequence,  il  presente  une  motion  en  vue  de  16 *  8 approbation  des 
recommandations  presentees  par  l'Etat-maior  (voir  paragraph  3 ci- 
dessus) . 


6.  Le  General  de  brigade  Thomas  Wilkerson,  Etats-Unis 
d ' Amerique . dit  que  sa  Delegation  eprouve  certaines  preoccupations 

quant  aux  aspects  juridiques  des  dispositions  contenues  dans  le 

document.  Pour  repondre  a ces  preoccupations,  il  introduit  une 
motion  en  vue  d ' amender  le  Plan  de  la  fagon  suivante: 
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de  decisions.  Peut-etre  en  raison  du  fait  que  les  evenements  re- 
cents  survenus  en  Haiti,  au  Venezuela  et  au  Perou  sont  encore  tres 
frais  dans  les  esprits  des  diplomates,  tout  au  long  de  l'Assemblee 
generale  a eu  lieu  une  exaltation  exageree  et  repetitive  de  la 
democratie.  Le  General  Angulo  estime  que  la  democratie  est  l'etat 
le  plus  parfait  de  la  politique  mondiale  mais  que  les  discussions 
tout  au  long  de  la  semaine  contenaient  des  messages  anti-milita- 
ristes.  II  lui  semble  qu'il  y a un  effort  pour  reduire  la  signi- 
fication reelle  de  I'OID  a pratiquement  zero.  Le  General  Angulo 
dit  que  tout  ceci  devrait  mener  le  Conseil  des  Delegues  a reflechir 
sur  le  statut  de  I'OID.  Tres  bientot  1'OEA  revisera  sa  Charte.  II 
pense  que  c'est  la  le  domaine  dans  lequel  I'OID  devrait  travailler 
pour  atteindre  une  position  definitive  et  digne  qui  donnerait  une 
identite  rajeunie  a notre  organisation  militaire.  Le  General 
Angulo  suggere  que  chacun  au  sein  de  1 ' Organisation  devrait  proce- 
der  dans  la  coherence  et  guide  par  un  seul  objectif. 

V.  B.  Voyage  au  Nicaragua 

1.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Carlos  Espilondo,  Argen- 
tine, Etat-major,  presente  au  Conseil  des  Delegues  un  rapport  sur 
le  voyage  qu'il  a effectue  en  compagnie  du  Colonel  Roberto  Cardoso, 
Bresil,  au  Nicaragua  a 1'appui  des  efforts  de  planif ication  de 
1 ' Etat-major. 

2.  Le  Capitaine  Espilondo  rend  compte  des  efforts  de 
coordination  effectues  aux  divers  niveaux  et  souligne  les  points 
saillants  de  la  visite.  II  presente  ensuite  les  conclusions 
suivantes: 


a.  Les  aspects  verifes  correspondent  a ceux  uti- 
lises aux  fins  de  planif ication.  Quelques  details  mineurs  ont 
fait  l'objet  d'une  coordination  et  vont  etre  resolus  par  les 
Nicaraguayens . II  s' est  avere  necessaire  de  disposer  de  sys- 
temes  de  communication  propres  et  de  vehicules  de  bonne  qua- 
lity . 


b.  Le  personnel  militaire  international  se  verra 
expose  a des  maladies  tropicales.  D'apres  le  rapport  du 
coordonateur  general  de  la  Commission  internationale  d'appui 
et  de  verification,  90%  de  son  personnel  a contracts  la 
malaria.  Ceci  oblige  a une  preparation  sanitaire  prealable  du 
personnel  participant. 

c.  Les  conditions  de  vie  aussi  bien  a Managua  que 
sur  le  terrain  sont  dures  etant  donne  la  topographie,  le 
climat,  la  rarete  de  logeraent,  le  cout  eleve  de  certains 
services,  la  pression  psychologique  que  vit  le  peuple  du 
Nicaragua,  la  faible  securite  personnelle,  etc.  Ceci  obligera 
le  personnel  militaire  international  a vivre  de  preference 
dans  des  hotels,  loin  de  leurs  families,  et  a faire  des  visi- 
tes  periodiques  a leurs  foyers. 
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VI.  C.  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  travail  de 

1 ' Etat-major , 1992-1993 

1.  Le  President  rappelle  au  Conseil  que  lors  de  la 
Seance  998,  la  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  travail 
de  1 ' Etat-major , 1992-1993  a ete  of f iciellement  nommee.  Des  voya- 
ges et  des  conferences  n'ont  pas  permis  a cette  commission  transi- 
toire de  se  reunir. 

2.  Le  President  demande  qu'en  1' absence  du  General  de 
brigade  aerienne  Carlos  Barbosa,  Bresil,  le  doyen  des  membres  sui- 
vant  1'ordre  protocolaire,  les  membres  de  la  commission  se  reunis- 
sent  avec  son  suppleant,  le  Colonel  Sergio  Bambini,  apres  la  seance 
afin  de  choisir  le  President  de  la  commission  pour  qu'elle  puisse 
commencer  ses  importants  travaux. 

(La  Delegation  du  Venezuela  sort  de  la  Salle  du  Conseil  faisant 
passer  ainsi  le  nombre  des  delegations  presentes  a 15) . 

D.  Reunion  de  1 5 Association  pour  la  democratie  et  le 
developpement  en  Amerique  centrale 

1.  L'OID  a regu  une  invitation  du  Ministre  des  rela- 
tions exterieures  d'El  Salvador  a participer  a une  reunion  tech- 
nique de  1 'Association  pour  la  democratie  et  le  developpement  en 
Amerique  centrale  qui  aura  lieu  a San  Salvador  le  11  juin  1992. 

2.  Lors  de  cette  reunion,  des  groupes  de  coordination 
seront  crees  afin  de  promouvoir  et  de  mettre  en  oeuvre  le  programme 
du  Groupe  de  travail  sur  la  democratie.  L'un  de  ces  groupes  consa- 
crera  ses  travaux  a l'examen  de  1 ' elimination  et  de  la  destruction 
de  mines  et  d'autres  armements. 

3.  Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay , El  Salvador,  intro- 
duit  une  motion  d ' acceptation  de  1 ' invitation.  La  motion  est  ao- 
prouvee : 14  oui,  0 non,  1 abstention. 

4 . En  1' absence  d 'objection,  le  Directeur  de  1 'Etat- 
major  est  autorise  a designer  l'un  de  ses  officiers  en  representa- 
tion de  1 1 OID . 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES 
A.  Situation  en  Haiti 

1.  Le  Colonel  Danilo  Jimenez,  Costa  Rica,  informe  le 
Conseil  des  Delegues  qu'il  a visite  Haiti  au  cours  des  derniers 
jours  du  mois  d'avril  1992.  En  Haiti,  il  a eu  une  entrevue  avec  le 
Colonel  Henry  Robert  Marc-Charles,  ancien  Chef  de  la  Delegation 
d' Haiti.  Le  Colonel  Marc-Charles  envoie  ses  salutations  cordiales 
et  ses  respects  a chacun  a l'OID.  II  va  bien  et  travaille  au  G-5 
dans  une  situation  tres  compliquee  et  delicate. 
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Supprimer  les  references  aux  privileges,  immunites, 
passeports  et  visas  apparaissant  a l’Annexe  V,  paragraphe  III 
A et  B et  au  paragraphe  V,  B et  C et  les  remplacer  par  le 
texte:  "Toutes  les  questions  juridiques,  telles  que  privile- 
ges, immunites,  passeports  et  visas,  feront  I'objet  d'un 
accord  entre  I’OEA  et  les  nations  participantes  conformement 
aux  normes  en  vigueur  aux  Nations  Unies  et  a I'OEA  pour  des 
missions  de  cette  nature". 

Le  General  Wilkerson  ajoute  qu’etant  donne  1' aspect  temps  implique, 
la  Delegation  des  Etats-Unis  votera  1 ' approbation  du  Plan  tel 

qu' amende  par  sa  motion,  sous  reserve  que  le  document  ne  soit  pas 
de  caractere  obligatoire  pour  les  Etats-Unis  en  ce  moment. 

V.  C.  7.  La  motion  des  Etats-Unis  d'amender  le  Plan  de  demi- 

naqe  du  Nicaragua  (voir  paragraphe  6 ci-dessus)  est  approuvee:  15 

oui,  0 non,  1 abstention. 

8 . La  motion  du  Perou  d'approuver  les  recommandations 
presentees  par  l'Etat-maic:  (voir  paragraphe  3 ci-dessus)  est 

approuvee ; 15  oui,  0 non,  1 abstention. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  lere  Conference  de  logistique  de  la  CAA 

1.  L'OID  est  invitee  a envoyer  un  observateur  a la  lere 
Conference  de  logistique  de  la  Conference  des  Armees  americaines 
(CAA)  qui  aura  lieu  a Fort  Lee,  Virginie,  du  17  au  21  aout  1992. 
Les  seules  depenses  encourues  seront  celles  correspondant  au  trans- 
port de  et  vers  Fort  Lee. 

2.  Le  Colonel  Carlos  Newman,  Venezuela,  introduit  une 

motion  d 1 acceptation  de  1 'invitation.  La  motion  est  approuvee:  15 

oui,  0 non,  1 abstention. 

3 . En  1' absence  d1 objection,  le  Directeur  de  I’Etat- 

maior  est  autorise  a designer  l'un  de  ses  officiers  en  qualite  de 
representant  de  1’QID. 

B.  XVIeme  Conference  navale  interamericaine 

1.  L’OID  a regu  un  message  du  Secretaire  general  de  la 

XVIeme  Conference  navale  interamericaine  qui  aura  lieu  a Lima  du  22 
au  25  septembre  1922.  Des  copies  de  ce  message  ont  ete  distributes 
a toutes  les  delegations. 

2 . Etant  donne  que  le  message  demande  une  reponse  de 
I’OID,  les  delegations  sont  invites  a etudier  et  a analyser  les 
questions  impliquees.  Cette  question  sera  portee  a 1’ attention  du 
Conseil  lors  de  la  prochaine  seance  ordinaire. 
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une  motion  en  vue  de  legitimer  le  voyage  a Puerto  Rico  et  d'approu- 
ver  l'eventuelle  participation  de  personnel  de  l'OID  aux  ceremonies 
planif iees . La  motion  est  approuvee:  14  oui,  0 non,  2 abstentions. 

VII.  D.  Ceremonie  de  convocation  du  Cours  de  la  XXXIIeme 

Promotion,  CID 

1.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno,  Chili,  rappelle 
au  Conseil  des  Delegues  que  lors  de  la  derniere  seance  la  Commis- 
sion du  CID  a recommande  que  la  convocation  du  Cours  de  la  XXXIIeme 
Promotion  du  College  ait  lieu  a la  Maison  du  Soldat.  Les  deux 
autres  sites  envisages  pourraient  etre  I'OEA  et  le  CID. 

2.  Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay , El  Salvador,  pense 
que  la  convocation  devrait  continuer  d 8 avoir  lieu  a 190EA.  L'effet 
positif  que  le  Salon  des  Ameriques  a sur  les  nouveaux  etudiants  et 
1 5 importance  de  maintenir  de  bonnes  relations  entre  I'OEA  et  l'OID 
l'emporte  sur  la  question  du  cout.  Done,  il  introduit  une  motion 
afin  que  la  ceremonie  de  convocation  du  Cours  de  la  nouvelle  promo- 
tion ait  lieu  a I'OEA  tout  comme  dans  le  passe. 

3.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa,  Guatemala,  dit  qu’a 
I'appui  de  la  recommandation  presentee  par  la  Commission  du  CID,  il 
introduit  une  motion  afin  que  la  ceremonie  de  convocation  pour  la 
nouvelle  promotion  ait  lieu  a la  Maison  du  Soldat. 

f 

4.  La  motion  de  la  Delegation  d'El  Salvador  (voir  para- 
graphe  2 ci-dessus )"  n 8 est  pas  approuvee;  6 oui,  6 non  et  4 absten- 
tions. 

5.  La  motion  de  la  Delegation  du  Guatemala  (voir  para- 
graphe  3 ci-dessus)  est  approuvee;  10  oui,  1 non,  5 abstentions. 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Modele  de  Presentation  generale  du  Resume  mensuel 
d 8 Informations 

1.  Le  President  attire  1' attention  du  Conseil  des  Dele- 
gues sur  le  Document  T-444,  une  Etude  d 8 Etat-ma j or  decoulant  de  la 
tache  prevue  dans  la  Directive  demandant  d'etablir  un  modele  pour 
la  presentation  des  Resumes  mensuels  d 8 informations . 

2.  Aucune  delegation  n8a  envoye  de  commentaires  ecrits 
sur  le  document. 

3.  Le  Colonel  Sergio  Bambini,  Bresil,  introduit  une 
motion  en  vue  de  1 8 approbation  de  l8 action  recommandee  apparaissant 
dans  le  Document  T-444  (Voir  Document  C-274X,  paragaphe  V.E.2.).  La 
motion  est  approuvee:  15  oui,  0 non,  1 abstention. 

(Le  President  quitte  la  reunion  et  confie  le  soin  de  diriger  les 
debats  sur  les  questions  encore  non  etudiees  au  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Vice-president) . 
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(La  Delegation  du  Venezuela  quitte  la  reunion  faisant  passer  ainsi 
le  nombre  des  delegations  presentes  a 15) . 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Dejeuner  d' adieu  offert  au  President 

1.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  in- 
forme  le  Conseil  au  nom  du  president  absent  de  la  Commission  des 
Affaires  sociales  et  des  relations  publiques,  le  General  Jose 
Villamil,  de  la  planif ication  generale  prevue  afin  de  prendre  conge 
comme  il  se  doit  du  President  sortant,  General  de  division  Bernard 
Loeffke.  II  demande  ensuite  au  Colonel  Oswaldo  Moscoso,  Equateur, 
de  donner  les  details. 

2.  Le  Colonel  Moscoso  annonce  que  la  Commission  des 
Affaires  sociales  et  des  relations  publiques  recommande  ce  qui 
suit: 

a.  Qu'un  dejeuner  d' adieu  ait  lieu  en  l'honneur  du 
General  de  division  Loeffke  le  18  juin  1992  de  12  a 14  heures 
a la  Maison  du  Soldat. 

b.  Que  tous  les  membres  accredites  aupres  de  l’OID 
et  leurs  epouses  soient  invites  a un  prix  de  $25  par  couple. 

c.  Que  le  programme  des  manifestations  au  cours  du 
dejeuner  d' adieu  soit  le  suivant: 

Ligne  de  reception: 

President  de  l'OID  et  Mme.  Loeffke 

Vice-president  et  Mme.  Angulo 

President  de  la  Commission  des  Affaires  sociales  et 
Mme.  Villamil 

Hymne  national  des  Etats-Unis 

r 

Allocution  d’adieu  - General  de  division  Rodolfo 
Angulo,  Vice-president  de  l’OID 

Remise  d'un  present  officiel  par  le  Vice-president 
de  l'OID  au  General  de  division  Loeffke 

Presentation  de  f leurs  a Mme.  Loeffke  par  Mme  Angulo 

Toast  - President  de  la  Commission  des  Affaires 
sociales  et  des  relations  publiques 

Discours  de  remerciement  du  President  de  l'OID 

Hymne  de  l'OID 

Buffet  - dejeuner 


28/V/92-1000 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


13 


C-2750 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


Tout  au  long  de  la  reception  il  y aura  de  la  musi- 
que  de  fonds 

IX.  A.  3.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chili , 
introduit  une  motion  d * approbation  des  recommandations  de  la  Com- 
mission des  Affaires  sociales  et  des  relations  publiques.  La  mo- 
tion est  approuvee:  14  oui,  0 non  et  1 abstention. 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  reunion 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 
seance  ordinaire  est  prevue  pour  le  11  juin  1992  a 1000  heures  et 
leve  la  seance  a 1415  heures. 


Of f iciel : 


AGAPITO  DE  LA  GARZA 
Lieutenant-colonel,  Armee , EUA 
Sec.  adj  . , Conf erences-Documents 

Questions  examinees: 


Sous-secretaire 


1.  XXeme  Conference  des  Armees  americaines  (IV.A.l.) 

2.  Visite  du  Directeur,  des  etudiants  et  de  membres 

choisis  du  corps  professoral  du  College  de 

guerre  de  la  Colombie  (IV. A. 2.) 

3.  Visite  prevue  du  Secretaire  aux  Affaires  militaires 

du  Ministere  de  la  Defense  de  I'Argentine  (IV. A. 3.) 

4.  Resume  mensuel  d 1 informations  (IV. A. 4.) 

5.  Etudiants  et  conseillers,  XXXIIeme  Promotion,  CID  (IV. B.) 

6.  Rapport  - XXIIeme  Session  ordinaire  de 

l'Assemblee  generale  de  I'OEA  (V.A.) 

7.  Rapport  - Voyage  au  Nicaragua  (V.B.) 

8.  Rapport  - Plan  de  deminage  du  Nicaragua  - 

Approuve  (V.C.) 

9.  Invitation  - lere  Conference  de  logistique 

de  la  CAA  - Acceptee  (VI. A.) 

10.  Invitation  - XVIeme  Conference  navale 

interamericaine  - Renvoyee  (VI. B.) 

11.  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de 

travail  de  1 ' Etat-major , 1992-1993  (VI. C.) 

12.  Invitation  - Reunion  de  1 'Association  pour 

la  democratic  et  le  developpement  en 

Amerique  centrale  - Acceptee  (VI. D.) 

13.  Situation  en  Haiti  (VII. A.) 

14.  Administration  du  CID  (VII. B.) 

15.  Voyage  du  CID  a Porto  Rico  - Approuve  (VII. C.) 

16.  Ceremonie  de  convocation  du  Cours  de  la 

XXXIIeme  Promotion,  CID  (VII. D.) 
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Questions  examinees  (suite) 

17.  Recommandation  - Presentation  generale  du 

Resume  mensuel  d ' informations  - Approuvee 

18.  Recommandation  - Dejeuner  d' adieu  offert  au 

President  - Approuvee 

Appendices 

1.  Allocution  du  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  ( 

2.  Plan  de  deminage  du  Nicaragua  (C-2752)  (T-446) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
V/2  0 


(VIII. A. ) 
(IX. A. ) 

C-2751) 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Deldgu^s , Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  999 

23  avril  1992 


ETUDE  D'ETAT-MAJOR 


INTERFONCTIONNEMENT  DES  RESEAUX  DE  COMMUNICATION 

DES  FORCES  ARMEES 


I.  PROBLEME.  Etudier  les  procedures  et  systemes  de  communication 
des  Forces  armees  du  Systems  afin  d ' etablir  pour  l'avenir  la  possi- 
bility d'un  interfonctionnement  des  reseaux  de  communication  des 
Forces  armees. 

II.  HYPOTHESE.  Le  personnel  charge  des  reseaux  de  communication 
des  Forces  armees  est  convaincu  des  avantages  qu'offre  un  inter- 
fonctionnement des  reseaux. 

III.  FAITS  QUI  REPERCUTENT  SUR  LE  PROBLEME. 

A.  Dans  chacune  des  structures  qui  regroupe  les  Forces 
armees  (MARINE,  ARMEE,  ARMEE  DE  L' AIR)  membres  de  l'OID,  il  existe 
des  organisations  d*un  niveau  inferieur  qui  se  consacrent  au  fonc- 
tionnement  des  communications  entre  elles. 

B.  Ces  organisations  sont: 

1.  Pour  la  MARINE,  le  Reseau  interamericain  de  Commu- 
nications navales  (IANTN) . 

2.  Pour  1* ARMEE,  les  Communications  militaires  inter- 
americaines  (DICOMI) . 

3.  Pour  1' ARMEE  DE  L1 AIR,  le  Systeme  d 1 Informatique  et 
de  Telecommunications  des  Armees  de  l'air  americaines  (SITFAA) . 

C.  Ces  organisations  tiennent  periodiquement  leurs  assises, 
independamment  les  unes  des  autres,  grace  a des  conferences  specia- 
lises, et  au  cours  des  dernieres  annees  tout  particulierement , ont 
echange  des  observateurs . 

D.  Elles  font  fonctionner  leurs  propres  Reseaux  de  Communi- 
cation dotes  de  procedures,  de  plans,  de  doctrines  et  d ' equipements 
tres  similaires.  Les  differences  sont  minimes. 
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E.  Les  niveaux  superieurs  (Conferences  des  Commandants  en 
chef/Chefs  d'Eat-major)  ont  fait  montre  de  leur  interet  vis-a-vis 
d'un  interfonctionnement  des  trois  reseaux  en  cas  d'urgence. 

F.  Les  trois  organisations  ont  publie  des  travaux  qui  envi- 
sagent  14 * * *  8 utilisation  combines  de  leur  propre  reseau  et  des  reseaux 
des  autres  organisations  pendant  des  urgences. 

G.  Des  exercices  ont  eu  lieu  entre  reseaux  afin  d'harmoniser 
1 “utilisation  des  equipements  et  des  procedures  minimums  communes 
pour  verifier  la  possibility  d'un  interfonctionnement  en  cas  d'ur- 
gence. 


H.  En  1980  a Tegucigalpa , Honduras,  a eu  lieu  une  reunion 
entre  IANTN , DICOMI  et  SITFAA  dont  le  theme  etait  "INTEGRATION  DES 
RESEAUX  MILITAIRES  DE  COMMUNICATION". 

IV.  DEVELOPPEMENT.  Le  sujet  de  1 8 etude  etant  d * examiner  les  pro- 
cedures et  les  moyens  permettant  de  mettre  en  contact  des  organisa- 
tions qui  sont  dot4es  de  systemes  de  communications,  des  lettres 
ont  ete  envoyees  a leurs  secretariats  respectifs.  Les  informations 
reunies  de  la  sorte,  les  entrevues  personnelles  avec  MM.  les  Secre- 
taires et  Is analyse  des  antecedents  ont  perm is  d'etablir  que: 

A.  Reseaux  de  Communication. 

1.  Les  reseaux  sont  organises  de  fagon  similaire:  ils 
sont  diriges  par  une  Station  de  Controle  de  Reseau  (SCR)  et  sont 
dotes  de  Stations  de  Controle  de  Circuit  (SCC) . De  plus,  il  existe 
des  accords  bilateraux  entre  pays  interesses. 

2.  L'horaire  de  fonctionnement  va  depuis  des  tours  de 
garde  periodiques  jusqu'a  des  emissions  24  heures  sur  24.  Les  SCR 
fonctionnent  de  fagon  permanente  ce  qui  permettrait  d' assurer  une 

communication  immediate  entre  les  reseaux. 

3.  Les  procedures,  bien  qu'elles  soient  propres  a cha- 
que  Force,  prevoient  1 'utilisation  des  trois  langues  (espagnol, 
portugais  et  anglais)  et,  en  general,  sont  applicables  sans  grands 

inconvenients . 

4 . Les  trois  reseaux  fonctionnent  dans  la  bande  de 
haute  frequence  (HIGH  FREQUENCY)  (HF)  de  3 a 30  MHZ.  Ils  utilisent 

le  teletype,  la  radiot41ephonie,  le  telephone,  le  fac-simile  et  les 
services  de  courrier  pour  les  ambassades . L' incorporation  de 
satellites  de  communications  a certains  reseaux  est  a 1 'etude. 

B.  Reglement  des  Reseaux  de  communication. 

1.  Les  reglements  d'ordre  interieur  prevoient  1 ' inter- 

fonctionnement des  reseaux  en  cas  d'urgence. 
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2.  II  exists  une  procedure  prevoyant  l'echange  entre 
les  reseaux  radioelectriques  des  trois  organisations  et  qui  est  du 
ressort  de  chaque  Secretaire  permanent  de  1'IANTN,  du  DICOMI  et  du 
SITFAA. 


3.  Ces  trois  organisations  sont  convenues  de  la  signi- 
fication des  faits  suivants: 

a.  Echange  des  systemes  afin  d'offrir  aux  diverses 
autorites  militaires  des  systemes  de  communication  de  remplacement, 
rapides  et  fiables  qui  permettent  la  transmission  de  messages  en 
cas  d'urgence  de  I'un  des  systemes  impliques. 

b.  Cas  d'urgence. 

(1)  Catastrophes  naturelles. 

(2)  Problemes  transitoires  d ' equipements . 

(3)  Les  cas  ou  1' autorite  de  communications 
respective  decide  qu'il  s'agit  d'une  urgence. 

c.  II  est  a souligner  qu'il  n'a  pas  ete  envisage 
dans  le  cadre  de  l'echange  de  moyens  qu'une  station  d'un  systeme 
entre  dans  le  reseau  d'un  autre  pour  passer  une  transmission  de 
fagon  directe  a une  station  d'un  autre  pays.  Au  contraire,  chaque 
systeme  conserve  son  inddpendance  et  c'est  grace  a cette  procedure 
precisement  qu'il  a acces  a 1 ' inter fonctionnement. 

d.  Le  service  offert  n'implique  pas  d'utiliser  de 
systemes  commerciaux  differents  de  ceux  que  chaque  Force  armee  peut 
offrir  dans  son  propre  pays. 

C.  Antecedents. 

1.  La  reunion  de  Tegucigalpa  (Honduras)  en  1980  a 
ecarte  1 ' idee  de  1 ' "integration"  entre  les  reseaux  car  elle  impli- 
quait  entre  autres,  une  centralisation  des  systemes,  la  fixation  de 
nouveaux  objectifs,  de  nouvelles  emissions  radioelectriques,  la 
disparition  de  trois  systemes  pour  faire  place  a un  nouveau.  II 
etait  estime  a 1'epoque  qu'il  existait  des  conditions  permettant 
"d! ©changer  des  facilites",  que  tous  exploitent  ce  que  chacun  pos- 
sede  en  essayant  de  garantir  un  meilleur  service  sans  amoindrir  la 
structure  d'aucun  organisme. 

2 . Les  Conferences  des  Commandants  en  chef  de  chacune 
des  trois  Forces  ont  exprime  leur  interet  vis-a-vis  de  1 ' interfonc- 
tionnement  des  reseaux  de  communication. 
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3.  Dans  1©  passe,  des  manoeuvres  d 9 entrainement  ont  eu 
lieu  afin  de  relier  deux  Forces  entre  ©lies.  II  n'y  a pas  de 
preuve  d 9 exercicas  qui  aient  lie  les  trois  simultanement . 

D.  Opinion  des  Secretaires  permanents,  Les  Secretaires 
permanents  de  IANTN,  DICOMI  et  SITFAA  pensent  que  1 9 interfonction- 
nement  est  tout  a fait  possible  dans  des  situations  d'urgence  et 
pourrait  etre  ameliore  grace  a un  entrainement  approprie.  Etant 
donne  la  difference  qui  existe  entre  les  equipements  et  les  proce- 
dures il  serait  necessaire  de  maintenir  separees  les  operations  de 
chaque  reseau  en  limitant  1 1 interfonctionnement  a la  transmission 
et  a la  reception  de  messages  sans  qu!il  y ait  de  penetration  dans 
le  reseau  d8un  autre  system© . 

V,  CONCLUSIONS. 

A.  La  question  de  1 9 interfonctionnement  des  systemes  de  com- 
munication des  Forces  armees  du  System©  interamericain  n'est  pas 
nouvelle.  Au  contraire,  il  existe  des  preuves  qu'elle  a ete  trai- 
tee  lors  des  Confdrences  de  MM.  les  Commandants  en  chef/ Chefs 
d 9 Etat-major  des  trois  Forces,  lors  de  reunions  en  vue  d9 ©valuer  la 
possibility  d'un  ©change  d * installations  et  lors  d'exercices  con- 
joints  . 


B.  Les  rdseaux  dont  disposent  les  Forces  armees  du  Systeme 
interamericain  sont  aptes  a une  communication  entre  leurs  autorites 
et  1 9 interfonctionnement  en  cas  d'urgence  est  possible. 

C.  L'interet  que  le  systeme  offre  en  general  aux  autorites 
militaires  respective©  est  de  fournir  un  moyen  de  communication  de 
remplacement  en  cas  d'urgence  (catastrophes  naturelles,  pannes 
d 9 equipements  ou  au  cas  ou  les  autorites  en  decident  ainsi) . 

D.  Les  organisations  ecartent  pour  le  moment  1 9 idee  de  pene- 
trer  dans  le  reseau  qui  n'appartient  pas  a une  station  etant  donne 
les  differences  d 9 Equipements  et  de  procedures  qui  existent. 

E.  Il  est  necessaire  de  former  le  personnel  au  traitement  de 
messages  provenant  de  stations  exterieures  au  reseau  propre. 

F.  Malgre  l'interet  des  commandants  superieurs  et  le  fait 
qu9il  existe  une  procedure  commune  concernant  1* ©change  de  moyens 
de  communication  dans  des  reseaux  radioelectriques,  les  manoeuvres 
d 9 entrainement  n'ont  pas  ete  frequentes.  On  peut  en  deduire  que 
cette  faible  utilisation  est  due  au  fait  que  le  besoin  de  disposer 
d’une  method©  de  remplacement  ne  s' est  pas  fait  sentir  ou  a une 
meconnaissance  de  son  existence. 

G.  L 9 idee  acceptee  par  les  trois  reseaux  est  que  1 9 inter- 
fonctionnement doit  se  fair©  dans  le  domain©  operationnel  et  ne 
doit  pas  etre  une  modification  des  reseaux  eux-memes. 
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VI . RECOMMANDATIONS . 

A.  Promouvoir  une  utilisation  plus  frequents  du  systems 
d ' interfonctionnement  de  communications  des  Forces  armees  deja  mis 
en  place.  Une  fagon  efficace  et  pratique  d'y  parvenir  est  de  pro- 
poser aux  Conferences  interamericaines  de  Commandants  en  chef/Chefs 
d'Etat-major  des  Forces  armees,  d'effectuer  des  exercices  combines. 

B.  Suggerer  la  mise  a jour  des  reglements  en  vigueur.  A cet 
egard,  il  est  fortement  a conseiller  d'offrir  les  services  de 
I'Etat-major  de  l'OID  a titre  d' organisms  de  coordination  qui  se 
chargerait  de  crier  les  bases  doctrinaires  de  ce  systeme  et  la 
Maison  du  Soldat  comme  siege  des  reunions  de  mise  a jour. 

C.  Interesser  MM.  les  Commandants  en  chef  a la  promotion 
d'un  entrainement  en  vue  de  1 1 interfonctionnement  des  reseaux  de 
communication . 

D.  En  cas  d ’ approbation  de  la  recommandation  B,  que  l'Etat- 
1 — ~~ — ~ — etiser. 


3 Annexes. 

A - Glossaire  de  termes 

B - Reponses  au  Questionnaire 

C - Lettre  OID  datee  du  30  sept.  91 

- App.  1 - Reponse  IANTN 

- App.  2 - Reponse  DICOMI 

- App.  3 - Reponse  SITFAA 
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GLOSSAIRE  DE  TERMES 


1 . Urgence 

Catastrophes  naturelles.  Problemes  transitoires  d 1 equipement . 
Situations  qualifiees  de  telles  par  le  Directeur  des  communi- 
cations . 

2 . Integrer 

Faire  partie  d'un  tout.  Completer  un  tout  grace  aux  parties 
manquantes. 

3 . Echanger 

Echanger  mutuellement  une  ou  plusieurs  personnes  ou  entites, 
idees,  projets,  rapports,  etc. 

4 . Echange 

Action  et  effet  d' echanger.  Reciprocity  et  egalite  des  condi- 
tions et  des  services  entre  institutions  analogues  de  divers 
pays  ou  d'un  meme  pays. 

5.  Interconnecter 

Etablir  une  voie  de  communication  entre  les  reseaux  des  compo- 
santes  en  maintenant  I'autonomie  de  chacun. 

6.  Compatibility 

Capacity  de  deux  ou  plusieurs  objets  ou  composantes  d'un 
equipement  ou  d'un  materiel  d'exister  ou  de  fonctionner  dans 
le  meme  system©  ou  domaine  d' action  sans  creer  d ' interference 
reciproque. 

7.  Interfonctionnement 

La  capacity  de  systemes,  d'unites  ou  de  forces  de  fournir  et 
d' accepter  des  services  d'autres  systemes,  unites  ou  forces  et 
d'utiliser  les  services  ainsi  ©changes  pour  arriver  a un  fonc- 
tionnement  conjoint  efficient. 
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8.  Normalisation 

Demarche  gr&ce  a laquelle  les  pays  participants  parviennent  a 
la  cooperation  la  plus  etroite  possible  et  conviennent  au  sens 
le  plus  large  d'une  base  de  procedures,  de  criteres,  de  four- 
nitures,  d'armes,  d ' equipements  communs,  de  doctrines. 
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ANEXO 


”C» 


OFICIO  JID 


INTER  AMERICAN  DEFENSE  BOARD 
2600  • 16th  Street,  N.W. 

Washington,  D.c.  20441  30  de  septiembre  de  1991 


De  mi  roayor  consideracidn: 


Uno  de  los  objetivos  de  la  Junta  Interamericana  de  Defensa  es 
contpatibilizar  los  proeedimientos  para  operaciones  ndlitares  dentro  del 
Sistema  Interameric&no. 

Consecuentement©,  una  de  las  tareas  ordenadas  por  la  Directiva  de 
Trabajo  del  Estado  Mayor  para  1991/92  es,  precisaxnente,  estudiar  los 
procedimientos  y medics  d@  comunicaci6n  de  las  Fuerzas  Armadas  Americana® 
con  el  proposito  de  escplorar  la  posibilidad  de,  en  caso  de  ser  necesario, 
interoperar  las  redes  Navales,  de  Ejercito  y Fuerzas  A^reas  en  forma 
conjunoa  (Ejemplos  Cas©  de  Desastre) , a fin  de  proveer  y aceptar 
servicios,  haciendo  mis  eficiente  el  sistema. 


El  Estudio  de  Estado  Mayor  est&  previsto  sea  expuesto  al  Consej©  de 
Delegados  en  el  pr6ximo  lies  de  enero. 

Es  por  los  motives  expuestos  que  me  permito  solicitar  al  Sr. 
Secretario  tenga  a bleu  ©xpresar  su  opinidn  a tenor  de  la  factibilidad 
de  lo  expresado  en  el  aegundo  parrafo  ( interoperabilidad  a future,  en 
caso  de  requerirse) , com©  asi  tambien  responder  al  cuestionario  que 

adj  unto. 

Dada  la  brevedad  del  tiempo  asignado  a la  realizacidn  del  Estudio 
respective,  agradec@r§  le  d@  car&cter  preferencial  a su  concresidn. 
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CUESTIONARI O 


1.  Organizacidn  de  la  Red. 

2.  Breve  descripeidn  de  los  procedimientos. 

3.  Medics  y equipos. 

4.  Rango  de  frecuencias  usadas  ( HF,  VHF,  UHF) . Use  de  satelite  de 
comunicaciones. 

5.  Horarios  de  eobertura. 

6.  Antecedent©®  d@  interoperabilidad  con  otras  Fuerzas  Armadas 
Americanas. 

7.  Existencia  de  doctrinas,  planes  6 procedimientos  para 

integracidn  en  operaciones  combinadas. 

3.  Existencia  (a  nivel  de  Conferencias  de  Comandantes  en  Jefe  6 

Especializadas  de  Comunicaciones)  de  acuerdos  de 
interoperabilidad  entre  las  Fuerzas  Armadas  del  Continente. 
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APENDICE  1 AL  ANEXO  HC" 


RESPUESTA  IANTN 

SEC  RET  ARIA 

Red  Interamencana  de  Telecomumcaciones  Navales 


5000 

02/1-47 

22  octubre  1991 


SIN  CLASXFXCACION  AL  RETIRO  DEL  AGREGADO  (6) 


Del  : 
A 1 : 


secretar i o 

Senor  Secretario  de  ia  Junta  Interamer i cana  de  Defensa, 
Coronel  R.  J.  Cruz 


Asunto:  INTERCAMBIO  DE  MEDIOS 


Ref:  (a)  Su  carta  de  fecha  30  Sep  91 

Anexo:  (1)  Respuesta  al  Cuestionario 


Agrdos : 


(1)  Capitulos  1 y 2;  Apendice  I y II  del  IANCP-1 

(2)  Equipo  IANTN 

(3)  cartas  Secretaria  IANTN  Ser  02/1 -46/47/48/de  Oct  88 

(4)  capitulo  7 del  IANCP-2A 

(5)  Carta  Secretaria  IANTN  Serl/ll  del  8 Jul  1980 

(6)  Extractos  del  IANCP-6  (Conf idencial ) 


1.  Agregado  elevo  las  respuestas  correspond! entes  al  cuestionario 
enviado  por  Ref.  (a). 


2.  En  cuanto  a mi  opinion  sobre  la  factibilidad  de  i nteroperabi - 
lidad  a futuro,  informo  que  creo  totalmente  factible  el  "Intercambio 
de  Medios"  en  situaciones  de  emergencia,  lo  que  podria  mejorarse 
cons i derabl emente  mediante  un  adecuado  adi est rami ento  en  tiempos 
normal es . Dadas  las  diferencias  de  equipamiento  y procedimi entos 
entre  las  tres  fuerzasr  consider©  vital  mantener  la  forma  de  trabajo 
propia  de  cada  una  limit&ndose  a transmitir  los  mensajes  recibidos 
para  "intercambio". 


S . EVERMANN 
Capitan  de  Fragata 
Armada  de  los  Estados 


Unidos 
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Respuesta  al  Cuestionario 


1 . Organizacion  de  ia  Red : 

La  Red  Interamer icana  de  Telecomuni caciones  Navales 
(IANTN)  esta  integrada  par  estaciones  de  los  14  paises  miembros  (a 
1 os  13  indicados  @n  art.  103  del  IANCP-I  de  debe  agregar  Guatemala, 
que  esta  en  proceso  de  incorporacion) . 

La  IANTN  esta  conformada  per  Red  Basica  y Convenios 
Bilaterales,  siendo  ECR  la  Estacion  NBA  de  los  Estados  Unidos  de 
America.  En  Agregado  No.  l a la  presente  se  pueden  apreciar  los 
detalles  de  Organizacion  (Red  Basica  en  art  204  y Apendice  I al 
XANCP-l;  Convenios  Bilaterales  (en  art  205  y Apendice  III  al 
IANCP-1 ) . 

2 . Breve  Descripcion  de  los  Procedimi entos : 

El  principal  modo  de  operacion  entre  las  estaciones  es 
radioteiet ipo  a 75  Baudios.  La  radi ote 1 egraf ia  y radioteleionia  se 
pueden  utilizar  como  raedios  alternos,  segun  consta  en  Agregado  No.  l 
(Art  214  del  IANCP-1) . 

Los  idiomas  oficiaies  son  tress  espanol , ingles  v 
portugues.  Las  comuni cac i ones  en  la  Red  pueden  efectuarse  en 
cualquiera  de  el los  (Agregado  No.  1,  art  213  del  IANCP-1). 

En  la  IANTN  se  utilizan  los  procedimi entos  navales 

al i ados . 

3 . Med i os  y Bquipos : 

Las  estaciones  cuent an  con  el  equipo  detallado  en  Agregado 

No.  2 . 

4 . Rango  de  Frecuencias  Usadas  (HE,  VHF , UHF ) . Uso  de 
Satelite  de  Comunicaciones : 


Las  comunicaciones  de  efectuan  en  el  rango  de  HE.  No  se 
cuenta  con  comunicaciones  via  satelite. 

5.  Horarios  de  Cobertura: 


Los  enlaces  entre  las  estaciones  se  efectuan  mediante  un 
esquema  fijo  de  turnos  diarios.  Con  este  sistema  cada  estacion 
se  comunica  con  la  Estacion  Control  de  Red  al  menos  una  vez  al  dia, 
siendo  los  turnos  de  aproximadamente  90  minutos.  Ademas  las 
estaciones  estan  habilitadas  para  comunicarse  directamente  entre 
ellas  establ eci endo  Convenios  Bilaterales.  En  cada  convenio  se 
establece  la  duracion  del  turno  dependiendo  de  las  necesidades  de 
los  paises  i nvol ucrados . 
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6 . Antecedentes  de  Interoperabi 1 i dad  con  otras  Fuerzas 
Armadas  Amencanas: 

En  1989  se  efectuaron  dos  (2)  ejercicios  de  intercambio  de 
medios  con  SI TEA  (20  al  27  Aug  y 17  ai  23  Dec) 

3s  intencion  continuar  con  estos  ejercicios  y programar 
otros  con  COPECOMI . 

7 . Existencia  de  Doctrinas,  Planes  o Procedimi entos  para 
Inteqracion  en  Operaciones  Combinadas : 

Existe  un  "Procedimi ento  para  implantar  el  intercambio  de 
medios  entre  las  redes  radioelectricas  de  IANTN,  RECIM  y SITFA".  El 
mismo  fue  distribuido  a SITFA,  COPECOMI  y IANTN  en  Oct.  88,  segun 
consta  en  Agregado  No.  3. 

Asimismo,  a nivel  de  IANTN,  el  procedimi ento  de 
"Intercambio  de  Medios"  esta  previsto  en  el  capitulo  7 al 
I ANC? -2(A) , publicacion  que  esta  actualmente  en  proceso  de  revision 
para  edicion  definitiva.  Dicho  capitulo  se  adjunta  como  Agregado 
No.  4 a la  presente. 

8 . Existencia  (a  nivel  de  Conferencias  de  Comandantes  en  Jefe 
o Espec l a 1 i zadas  de  Comuni cac i ones ) de  Acuerdos  de  Interoperabi 1 idad 
entre  las  Fuerzas  Armadas  del  Continente 


En  1980  se  firmo  un  Acta  de  Acuerdo  entre  SITFA,  COPECOMI 
y IANTN  donde  se  decidio  cambiar  el  concepto  de  " Integracion"  por  el 
de  "Intercambio  de  Faci 1 i dades" . Asimismo  se  establecieron  normas 
de  cooperacion  mutua  y procedimi entos  para  el  tramite  de  mensajes. 
Dichos  antecedentes  constan  en  Agregado  No.  5. 

En  Agregado  No.  6 se  remiten  copias  de  Recomendaciones  de 
Interoperabi 1 idad  entre  las  Fuerzas  Armadas  del  Continente, 
originadas  en  Conferencias  Navales  Interamer i canas  (CNI)  y en 
Conferencias  Interamer i canas  de  Jefes  de  Comunicaciones  Navaies 
(CIJCN).  Ellas  son  en  orden  cronologico: 

Recomendacion  No.  9 a la  VI  CIJCN  (1984) 

Recomendacion  No.  ll  a la  XII  CNI  (1985) 

Recomendacion  No.  6.b  a la  XIII  CNI  (1986) 

Recomendacion  No.  4 a la  VIII  CIJCN  (1987) 

Las  mencionadas  recomendaciones  fueron  el  incentivo  para  redactar 
los  procedimi entos/doctr inas  indicadas  en  punto  7 del  presente 
cuest i onar i o . 

Finalmente,  mediante  Recomendacion  No.  5 a la  IX  CIJCN 
efecuada  en  Quito  (Ecuador)  en  Sep  91  se  ordeno  "Que  la  Secretaria 
de  la  IANTN,  coordine  con  los  paises  miembros,  a fin  de  poner  en 
practica  los  procedimi entos  estabiecidos  en  el  Capitulo  VII  del 
IANCP-2  (Intercambio  de  Medios)". 
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DAMO-CAA 


0 9 OCT  1991 


MEMORANDUM  FOR  INTER-AMERICAN  DEFENSE  BOARD,  2600  16TH  STREET, 
N.W.,  WASHINGTON  D.C.  20441 


SUBJECT:  Conference  of  American  Armies  (CAA) 


Reference.  IADB  Letter  dated  30  September  1991 

1.  This  letter  provides  basic  information  regarding  the 
communications  organization  and  infrastructure  of  the  Conference 
of  American  Annies  (CAA)  as  requested  in  your  letter  of  30 
September  1991. 

2 . Communications  for  the  Permanent  Executive  Secretariat  is 
coordinated  through  a subordinate  office  of  the  PES  entitled  the 
Directorate,  Inter-American  Military  Communications  (DICOMI).  It 
is  comprised  as  follows:  each  one  of  four  groups  of  four 
geographically  associated  member  countries  is  responsible  to  send 
one  representative  to  the  DICOMI  (Enel  1).  The  Director,  DICOMI 
heads  the  office  and  is  provided  from  the  host  country.  The  Chief, 
DICOMI  also  represents  the  country  group  to  which  he  normally 
belongs.  The  three  communications  liaison  officers  from  the 
remaining  groups  fill  positions  in  operations,  training,  and  as  a 
technical  adviser.  For  the  XX  CAA,  Brazil,  Paraguay,  Venezuela, 
and  El  Salvador  will  provide  liaison  officers  to  the  DICOMI. 

3.  Communications  means  supporting  the  CAA  include  unclassified 
voice  and  FAX  over  international  telephone  lines  (Enel  2),  data  and 
mail  traffic  through  the  US  embassies,  and  an  HF  net  which  is 
configured  for  unsecure  voice  and  data  (Enel  3). 

a.  The  NCS  of  the  HF  net  is  operational  24  hours  a day;  UHF 
and  VHF  frequencies  are  not  appropriate  for  nets  of  this  range. 
Stations  are  required  to  be  operational  ten  hours  daily  during 
their  local  duty  hours.  Communications  equipment  is  of  various 
manufacture  and  is  supplied  by  the  member  army  for  its  own  use. 
The  DICOMI  Regulation  requires  100  watt  transmitter  power.  Fifteen 
permanently  assigned  transmission  frequencies  are  registered 
internationally  and  range  between  7-29  MHz  (Enel  4).  Use  of  any 
particular  frequency  varies  according  to  atmospheric  conditions  and 
is  directed  by  the  NCS.  Frequency  propagation  tables  are  generated 
by  USA  Information  Systems  Engineering  Command  (USAISEC)  located 
at  Ft  Huachuca,  AZ . 

b.  The  HF  net  is  currently  being  upgraded  to  include  a 
communications  controller  which  transfers  data  through  a PK-232 


l6 


RESERVADO 


C-2749 


modem  to  all  stations.  Currently  the  equipment  is  installed  in  the 
Brazilian  and  Colombian  relay  stations  and  at  the  permanent  net 
control  station  (NCS ) at  Ft  Detrick,  MD. 

c.  Though  the  DICOMI  office  rotates  to  the  location  of  the 
new  host  country,  the  US  NCS  is  permanent  providing  unclassified 
communications  for  embassies  through  telephone  patch  into  local 
telephone  systems,  and  for  both  official  and  unofficial  traffic 
regarding  CAA  students  attending  courses  at  US  Training  and 
Doctrine  Command  (TRADOC)  schools.  Relay  stations  continue  to 
govern  the  two  subsectors  of  the  net.  Though  physically  separated 
from  the  DICOMI,  the  NCS  takes  its  direction  from  that  office 
regardless  of  its  location. 

4.  In  May  4.991 , an  extraordinarily  successful  three-day  Joint  HF 
communications  exercise  between  the  "Sistema  Integrado  de 
Comunicaciones  de  los  Ejercitos  Americanos”  (SICOMEA)  and  the 
"Sistema  de  Informatics  de  Telecomunicaciones  de  las  Fuerzas  Aereas 
Americanas”  (SITFAA)  was  conducted.  The  test  was  used  to  ensure 
equipment  compatibility  between  selected  stations  of  the  two  nets 
and  to  demonstrate  the  viability  of  establishing  a Joint  Emergency 
HF  net  to  improve  communications  as  required  by  the  Commanders  of 
the  Inter-American  Armies  and  Air  Forces. 

5.  Within  the  CAA,  there  has  been  expressed  interest  since  1986 
in  establishing  an  Inter-American  satellite  net  in  order  to  provide 
improved  communications  quality  and  reliability.  In  1991,  at  the 
II  Communications  Conference  of  the  CAA,  an  accord  was  drafted  and 
subsequently  approved  by  a majority  of  the  Commanders  of  the  member 
armies  to  conduct  a study  aimed  at  joint,  combined  net 
interoperability.  Implied  was  that  the  three  Inter-American 
organizations  could  share  the  cost  of  installing,  operating,  and 
maintaining  a satellite  network.  The  Air  Force  Commanders  also 
concurred  in  supporting  this  proposal  in  their  conference  in  July 
1991.  As  a result,  the  DICOMI  hosted  a Joint  working  group  in 
August  1991  with  the  System  of  Cooperation  among  the  American  Air 
Forces  ( SICOFAA)  and  the  Inter-American  Naval  Telecommunications 
Agency  ( IANTA) . Though  the  CAA  membership  in  discussions  conducted 
during  the  II  Communications  Conference  had  hoped  for  establishment 
of  a satellite  net,  the  Joint  working  group  obtained  data  which 
demonstrated  that  equipment  and  satellite  space  segment  were 
unavailable.  The  Joint  working  group  concluded  that  a Joint 
Emergency  HF  Net  was  an  appropriate  response  pending  the  advent  of 
evolving  future  equipment  technologies.  In  the  meantime,  a draft 
document  of  procedures  to  establish  an  emergency  joint,  combined 
HF  Net  was  finalized  within  the  working  group  and  is  currently 
being  staffed  within  IANTN , SICOFAA,  and  DICOMI  (See  Enel  5).  The 
document,  if  approved,  will  fulfill  the  intent  of  the  original  CAA 
initiative  to  determine  the  feasibility  of  establishing  a joint, 
combined  communications  net  for  the  Inter-American  military 
organizations. 

6.  Communications  issues  or  requests  for  service  can  be  addressed 
through  the  PESCAA  to  the  DICOMI  regardless  of  the  DICOMI  location 
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by  using  the  servicing  country  node  of  the  host  HF  net.  The  node 
servicing  the  IADB  in  the  continental  United  States  is  located  at 
Ft  Detrick,  Md,  and  can  be  contacted  by  US  AUTOVON  34  3 2727  or 
commercial  (301)  663  2727  to  establish  a phone  patch. 

7.  We  appreciate  the  impetus  your  organization  provided  at  the 
II  Communications  Conference  of  the  CAA  conducted  in  Mar  1991  at 
Ft  Gordon.  Your  interest  during  conference  discussions  provided 
the  tone  for  the  steps  taken  in  the  last  six  months  to  improve 
communications  services  available  to  the  member  armies,  end  to  you 
as  an  observer  to  the  CAA. 


5 Ends 

1.  DICOMI  Membership 

2.  Telephone  Directory 

3 . Net  Configuration 

4.  Net  Operating  Parameters 

5.  Draft  Joint  Net  Procedures 


I 
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APENDICE  3 AL  ANEXO  "C" 
RESPUESTA  SITFAA 


SISTEMA  DE  COOPERACION 
EXTRE  LAS  FUERZAS  AEREAS  AMERICANA? 

(SICOFAA) 


Coronel  R.J.  Cruz  24  de  Octubre  de  1991 

Secretario 

Junta  Interamericana  de  Defensa 
2600  16th  Street,  N.W. 

Washington,  D.C.  20441 

Estimado  Coronel  Cruz: 

Tengo  el  agrado  de  dirigirme  a Usted  a fin  de  responder  a su 
atenta  carta  del  30  de  septiembre,  en  la  cual  solicitara 
infornacion  sobre  el  Sistema  de  Informatica  y Telecomunicaciones 
de  las  Fuerzas  Aereas  Americanas  (SITFAA) . 

Una  de  las  principales  metas  de  esta  Secretaria  Permanente  es 
lograr  un  mayor  grade  de  interoperabilidad  entre  las  redes 
castrenses  interamericanas . Por  tal  motivo,  se  ha  efectuado  una 
serie  de  coordinaciones  con  la  Conferencia  de  Ejercitos 

Americanos  y la  de  Jefes  de  Operaciones  Navales,  incluyendo 
pruebas  y ejercicios  de  interoperabilidad. 

Adjunto  le  remito  las  respuestas  a su  cuestionario , esperando  que 
sean  de  utilidad  para  el  trabajo  del  Estado  Mayor. 


Atentamente , 

SA— 

DENNIS  F.  CAFFREY, 
Coronel,  USAF, 
Secretario  General 
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QUESTION  ARIO 


1.  Crganizacion  de  la  Red 

La  Red  del  Sistema  de  Informatica  y Telec  municaciones  de  las 
Fuerzas  Aereas  Americanas  (SITFAA)  esta  constituida  por  las 
Estaciones  de  Telecomunicaciones  de  las  Fuerzas  Aereas  de  los  17 
paisas  integrantes  del  SICOFAA.  Tiene  por  objetivo  vincular  a 
sus  integrantes  mediante  la  utilizacion  de  equipos  compatibles  de 
HF  y normas  reglamentarias  comunes.  Para  la  mejor  operacion  y 
control  del  sistema  existe  una  estacion  control  de  la  Red  (ECR)  y 
dos  estaciones  control  de  circuit©  (ECC)  norte  y sur.  La  ECR 
funciona  en  forma  permanente  en  la  Base  Aerea  de  Andrews, 
EE.UV.  mientras  que  las  ECC  rotan  cada  ano. 

2.  Breve  Descripcion  de  los  Procedimientos 

La  Red  SITFAA  esta  subdividida  en  tres  circuitos,  dos  de 
radi otelefonia , controlados  por  las  ECC  norte  y sur,  y uno  de 
radizteletipo,  controlado  por  la  ECR.  El  SITFAA  funciona  bajo  el 
concepto  de  "Red  Dirigida".  Los  contactos  son  "por  demanda". 

3.  Med i os  y Equipos 

Para  satisfacer  las  necesidades  de  comunicaciones  SITFAA  opera 
con  equipos  HF,  3-30  MHZ  y nayormente  con  antenas  direccionales . 
Al  presente  nos  encontramos  en  fase  de  modernizacion  de  equipos 
para  incluir  entre  otras  cosas,  la  transmision  de  datos  por  medio 
de  computadoras,  reemplazando  asi  el  antiguo  sistema  de  teletipo. 

4.  Rango  de  Frecuencias  usadas  (HF,  VHF,  UHF) , Uso  de  Satelite 
de  Comunicaciones 

Al  presente  SITFAA  funciona  solo  en  la  gama  de  frecuencias  HF, 
3-3 C MHZ.  El  futuro  uso  de  satelites  de  comunicaciones  ha  sido 
diseutido  en  recientes  conferencias  SITFAA  y se  esta  considerando 
el  uso  del  mismo  en  el  futuro. 

5.  Horario  de  Cobertura 

Nuesiras  estaciones  SITFAA,  en  su  mayoria,  funcionan  las  24  horas 
al  dia,  los  7 dias  de  la  semana. 

6.  Antecedentes  de  Interoperabil idad  con  otras  Fuerzas  Armadas 
Americanas 

Desde  1989  se  han  realizado  varios  ejercicios  de 
int f roperabilidad  con  la  Red  Naval  Interamericana . En  mayo  de 
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1951  se  llevo  a cabo  un  ejercicio  de  interoperabilidad  con  el 
Sistema  SICOMEA  de  los  Ejercitos. 

7.  Existencia  de  Doctrinas,  Planes  o Procedimientos  para 
Interacion  en  Operaciones  Combinadas 

El  capitulo  XI  del  Reglamento  SITFAA  esta  dedicado  a los 
procedimientos  de  Interconexion  e Intercambio  de  mensajes  entre 
IA1“N,  SICOMEA  y las  estaciones  de  SITFAA. 

8.  Existencia  (a  nivel  de  Conferencias  de  Comandantes  en  Jefe  o 
Especializadas  de  Comunicaciones)  de  Acuerdos  de  Intero- 
perabilidad entre  las  Fuerzas  Armadas  del  Continente 

Tar.co  en  la  ultima  reunion  de  SITFAA  XXV  en  Colombia  (nov  1990) 
core  en  la  CONJEFAMER  XXXI,  realizada  en  el  mismo  pais  (junio 
1551),  se  aprobo  la  necesididad  de  interoperabilid  de 
comunicaciones  entre  las  Fuerzas  Armadas  Americanas  y se 

reccmendaron  la  realizacion  de  nuevos  ejercicios  para 

escandarizar  los  procedimientos  entre  las  diferentes  Redes 
Cascrenses  Interamericanas . 


A:  CLCRUZ.WPF 
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DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT  C-2748 


ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  999 

23  avril  1992 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  Vice-president,  ouvre  la 
seance  a 1010  heures.  Sont  presentes  les  treize  delegations  suivan- 
tes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Equateur,  El 

Salvador,  Honduras,  Mexique,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique, Uruguay 
et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  L'Appendice  2 au  Proces-verbal  de  la  Seance  997  (12 
mars  1992),  Document  C-2745,  Discours  d'adieu  du  Chef  de  la  Delega- 
tion du  Mexique,  est  approuve  tel  que  presente. 

2.  Le  Proces-verbal  de  l'Assemblee  161  (26  mars  1992), 
Document  C-2746,  est  approuve  tel  que  presente. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  par  interim  exprime  ses  condoleances  a 
1' occasion  de  la  catastrophe  survenue  au  Mexique: 

Messieurs,  nous  avons  appris  ce  matin,  avec  profonde 
tristesse  et  veritable  preoccupation,  qu'une  catastrophe  a 
secoue  la  ville  de  Guadalajara,  au  Mexique,  dans  la  journee 
d ' hier . 


Des  rapports  de  presse  indiquent  qu'une  explosion 
violente  a coute  la  vie  a 200  personnes,  laissant  des  milliers 
de  personnes  blessees  et  detruisant  plus  de  1000  immeubles. 

En  notre  qualite  de  membres  de  l'OID  nous  souhaitons 
exprimer  ici  nos  sinceres  condoleances  au  peuple  mexicain  et 
nous  solidarisons  avec  la  Republique  soeur  du  Mexique  alors 
qu'elle  traverse  ces  moments  tragiques. 
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III.  B, 


Depart  en  retraite 


1.  Le  President  par  interim  annonce  le  depart  en  re- 
traite du  Lieutenant-colonel  Francisco  Gonzalez,  Armee,  Etats-Unis 
d'Amerique,  Secretaire  adjoint  aux  Finances,  a dater  du  30  avril 
1992 . 


2.  Le  Lieutenant-colonel  Gonzalez  a ete  rappele  au 
service  actif  pour  une  periods  de  90  jours  (ler  mai  au  31  juillet 
1992),  afin  de  poursuivre  son  travail  aupres  de  l'OID  jusqu'a  ce 
qu ’ arrive  son  remplagant. 

C.  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  conge  du  Colonel 
Ricardo  Iriqoyen,  Delegue  de  1' Armee  de  l'air  de  I'Equateur  depuis 
novembre  1990. 

D.  Bienvenues 


1.  a.  Le  President  par  interim  souhaite  la  bienvenue 
au  General  de  division  Hector  Jaldin  Tejada,  Armee  de  l'air,  Con- 
seiller  aupres  de  la  Delegation  de  la  Bolivie. 

b.  Le  President  par  interim  presente  les  condo- 
leances  du  Conseil  des  Delegues  au  General  Jaldin,  a 1' occasion  du 
deces  de  son  jeune  fils. 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  par  interim  annonce  que: 

1.  Lors  de  la  derniere  seance,  il  avait  ete  demande  aux 
delegations  de  bien  vouloir  remettre  les  noms  de  leurs  etudiants  et 
conseillers  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme  Promotion  du  CID  ou  d'in- 
diquer  le  nombre  de  places  que  chaque  pays  souhaite  remplir.  Con- 
formement  au  Reglement,  ces  renseignements  doivent  etre  soumis 
avant  le  30  avril  1992. 

2.  L'OID  entamera  sa  visite  des  installations  militai- 
res  des  Etats-Unis  le  dimanche,  3 mai  1992,  en  partant  de  la  Base 
aerienne  d' Andrews  (AFB) . Les  bagages  devront  etre  deposes  a la 
Maison  du  Soldat  (Casa  del  Soldado)  le  ler  mai  1992,  avant  1200 
heures . 

3.  Des  etudiants  de  I'Institut  venezuelien  des  Hautes 
Etudes  de  la  Defense  Nationale  visiteront  l'OID  le  30  avril  1992, de 
0900  heures  a 1030  heures.  Ils  recevront  un  briefing  sur  l'OID  et 
auront  1' occasion  de  poser  des  questions. 

4.  Le  Secretariat  a 1' intention  de  publier  un  nouvel 
annuaire  en  mai  de  cette  annee.  Les  delegations  sont  priees  de 
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bien  vouloir  fournir  tout  renseignement  pertinent  concernant  le 
personnel  nouvellement  arrive  avant  le  28  avril  1992. 

V.  RAPPORTS 

A.  Commemoration  du  Jubilee  de  I'OID 

1.  a.  Le  General  de  brigade  Jose  Villamil,  Equateur, 
President  de  la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations 
publiques,  fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  la  commemora- 
tion du  jubilee  de  I'OID.  Apres  avoir  remercie  tous  les  Chefs  de 
Delegation  et  les  membres  de  la  Commission  pour  leur  devouement, 
leur  flexibility,  leur  initiative,  leur  determination  et  leur 
diligence  dans  la  preparation  et  le  deroulement  du  programme  des 
activites,  y compris  face  a certains  obstacles  qui,  sans  etre 
comprehensibles  ont,  neanmoins,  etaient  surmontes.  Le  General 
Villamil  fait  un  expose  sur  les  points  saillants  de  cette  commemo- 
ration et  les  couts  assortis  a chaque  activity. 

b.  Le  total  des  depenses  encourues  a 1' occasion  de 
cette  commemoration,  sur  toute  la  semaine,  a ete  de  3.090  dollars. 
Le  solde  de  410  dollars  sera  applique  a d'autres  rubriques  du 
budget,  a I'appui  du  fonctionnement  de  I'OID. 

2.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  remercie  le  General  Villamil  pour  ses  paroles  aimables  et 
rappelle  au  Conseil  1 ' importance  de  la  richesse  et  de  la  diversity 
culturelle  de  I'OID  et  de  ses  langues  officielles. 

3.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  feli- 
cite  toutes  les  delegations,  en  particulier  pour  1' affection  et 
1'amitie  temoignees  a 1' occasion  de  Fete  de  la  Camaraderie.  II 
souligne  egalement,  pour  memoire,  le  manque  de  soutien  du  CID  a 
1' occasion  de  cette  commemoration.  Le  manque  de  cooperation  du 
College,  avait  oblige  de  deplacer  la  Fete  de  la  Camaraderie  a la 
Maison  du  Soldat  a la  derniere  minute  et  les  installations  du  CID 
n'avaient  pas  fourni  un  soutien  suffisant  au  Parcours  de  1'Amitie, 
sur  50  kilometres,  au  Fort  McNair.  Le  General  Bernedo  dit  que  les 
militaires  ont  1' habitude  d'obeir  aux  ordres  mais  que,  dans  le  cas 
present,  quelque  chose  n' avait  pas  marche  au  College. 

4.  Le  General  de  brigade  Carlos  Gongora  Sevillano, 
Bolivie,  dit  que  toutes  les  activites  du  jubilee  avaient  ete 
reussies  et  propose  de  feliciter  le  General  Villamil  pour  son  lea- 
dership devoue,  par  applaudissement . Le  General  Gongora  convient 
avec  le  Chef  de  la  Delegation  du  Perou  et  pense  que  la  Fete  de  la 
Camaraderie  aurait  beneficie  de  plus  d'espace.  Cependant  il  con- 
cede que  le  Conseil  n'etait  peut-etre  pas  au  courant  de  certaines 
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conditions  existant  au  College  et  suggere  que  les  autorites  compe- 
tentes  en  soient  informees,  afin  d'eviter  de  semblables  problemes 
a I'avenir. 


V.  A.  5 . Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay , El  Salvador,  feli- 
cite  la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques 
pour  1 * enthousiasme  et  le  devouement  temoignes.  II  s'adresse  au 
Conseil  en  des  termes  energiques,  surtout  a 1 ' encontre  de  la  Dele- 
gation des  Etats-Unis  dont  1 8 interet  porte  aux  operations  du  CID 
est  peut-etre  plus  grand.  Le  Colonel  Medina-Garay  souligne  que  le 
CID  est  un  organe  sufoordonne  au  Conseil  des  Delegues.  Le  College 
avait  ete  informe  et  avait  regu  des  instructions  longtemps  a 
1 1 avance  concernant  les  activites  prevues  pour  le  jubilee  et  les 
responsabilites  lui  incombant.  Neanmoins,  a la  derniere  minute,  la 
veille  meme,  le  College  avait  annonce  qu'il  ne  pouvait  fournir 
d'appui  a la  Fete  de  la  Camaraderie.  Le  Colonel  Medina-Garay  est 
d 8 avis  que  ceci  constitue  un  manque  d' interet  et  un  acte  d' insubor- 
dination. Afin  d'eviter  de  tels  problemes  a I'avenir  il  est  impor- 
tant de  se  pencher  sur  cette  question. 

6.  Le  Conseil,  suivant  1 ' initiative  du  President  par 
interim,  felicite  le  General  Villamil  et  les  membres  de  la  Commis- 
sion des  Affaires  sociales  et  des  Relations  publiques  par  applau- 
dissement . 

B.  Commission  du  CID 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Jose  Miguel  Latorre  Pinochet, 
Chili,  Secretaire  de  la  Commission  du  CID,  fait  rapport  au  Conseil 
des  Delegues  sur  les  questions  portees  a 1' attention  de  la  Commis- 
sion par  le  Directeur  du  CID. 

2.  Le  Colonel  Latorre  dit  qu'apres  avoir  examine  ces 
questions,  la  Commission  presente  les  recommandations  suivantes: 

Ceremonie  de  convocation  pour  le  Cours  de  la  XXXIIeme 
Promotion 

Que  la  ceremonie  de  convocation  se  tienne  au 
siege  de  1 8 Organisation  Interamericaine  de  Defense,  celle-ci 
constituent  l'entite  la  plus  elevee  dans  la  structure  dont 
depend  le  College  Interamericain  de  Defense. 

Que  soient  invites  a cette  ceremonie  les  ambas- 
sadeurs  des  pays  representes  au  College  et  que  le  President  de 
1'OID  ou  le  representant  du  Conseil  des  Delegues  elu  a cet 
effet  ainsi  que  le  Directeur  du  College  Interamericain  de 
Defense  soient  invites  a titre  d'orateurs. 
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Mandat  de  la  Commission  du  College 

Le  mandat  de  la  Commission  du  CID  doit  coinci- 
der, chaque  annee,  avec  1' annee  scolaire  du  College  Interame- 
ricain  de  Defense  (ler  juillet) . 

Tout  depart,  en  fin  d'annee  civile,  d'un  offi- 
cier  membre  de  cette  Commission,  donnera  automatiquement  lieu 
a un  remplacement  par  un  off icier  delegue  du  meme  pays. 

V.  B.  3.  Le  President  par  interim  dit  que  les  recommandations 
seront  soumises  a 1'examen  du  Conseil  lors  de  la  prochaine  seance. 

C.  Budget  et  Situation  financiere  de  l'OID 


1.  Le  Colonel  Airton  Fernandez  Moreira  , Bresil,  fait 
rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  le  Budget  et  la  situation 
financiere  de  l'OID.  II  rappelle  au  Conseil  que  le  2 avril  der- 
nier, le  President  avait  fait  1* expose  des  problemes  financiers  de 
l'OID  pour  1993,  par  devant  la  Commission  sur  les  Questions  admi- 
nistratives  et  budgetaires  de  I'OEA.  Dernierement , le  President  de 
cette  commission  avait  demande  au  President  de  lui  indiquer  les  be- 
soins  de  l'OID  en  matiere  de  financement  supplementaire  pour  1993. 


2.  Le  Colonel  Airton  dit  que  la  Commission  d' adminis- 
tration avait  revise  le  Budget  1993  de  l'OID  en  reponse  a la 
requete  de  I'OEA.  Les  chiffres  et  les  deficits  pour  1992  et  1993 
sont  les  suivants: 

1992 


Budget  approuve 
Budget  finance 
Deficit  budgetaire 


$2,965,700 
$2 . 849 . 100 
$116 . 600 


1993 


Personnel 
Operations 
Budget  revise 


$2 .383 . 000 
$510,300 
$2 . 893 . 300 


Budget  approuve  par  I'OEA 
Deficit  budgtaire 


$2.218 .900 
$674 .400 


Le  budget  approuve  par  I'OEA  pour  1993  ne  suffit  meme  pas 
a assurer  la  couverture  salariale  de  l'OID. 


V.  C.  3.  Le  Colonel  Airton  dit  que  la  Commission  d' adminis- 
tration avait  analyse  tons  les  documents  disponibles  concernant  le 
budget  et  avait  recommande  1 ' approbation  des  documents  suivants. 
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S'il  etait  approuve,  le  pro jet  de  budget  serait  ensuite  examine  par 
la  Commission  de  I'OEA  sur  les  questions  administratives  et  budge- 
taires  lors  de  l7 8Assemblee  generale,  en  mai  1992. 


Programme-budget  1992-93 
Resume 


1 

2 

3 4 

5 

Categorie 

1991 

1992 

1992 

1993 

1993 

No.  Description 

Execute 

Approuve 

Finance 

Requis  Propose 

1 

Personnel 

2.063.719 

2 .337 .300 

2.337.300 

2.380.597  2 

.383.000 

2 

Heures  supp./ 

auxiliaires 

5.036 

3 . 600 

3 . 600 

7 . 600 

2.100 

4 

Voyages 

28.382 

44 . 500 

41.800 

41.900 

41.800 

5 

Documents 

30.926 

39.100 

36.500 

39 . 600 

36.500 

6 

Materiel  et 

fournitures 

238.424 

288 . 800 

177 . 500 

209.800 

177.500 

7 

Immeuble 

130.818 

135.200 

135.200 

102 .800 

135.200 

8 

Contrats 

110.293 

54 . 500 

54 . 500 

61.200 

54.200 

9 

Autres  depenses  51.806 

62.700 

62 .700 

67 . 600 

Total  couts 



d ' operation 

595.685 

628.400 

511.800 

530.500 

510.300 

TOTAL 

2.659.404 

2.965.700 

2.849.100  2 

.911.097  2. 

893.300 

4 . 

Le  Contre- 

•amiral  Eladio 

Moll,  Uruguay, 

demande  si 

le 

deficit  de  US 

$116,000  pour  1992  serait  transfere 

et  integre 

au 

deficit  budgetaire  de  US 

$674,000  pour 

1993  . 

5.  Le  Lieutenant-colonel  Francisco  Gonzalez,  Etats- 
Unis,  Secretaire  adjoint  aux  Finances,  repond  en  disant  que  le 
deficit  de  US  $116,000  inclut  les  couts  d'un  rajustement  pour 
cherte  de  vie  pour  les  f onctionnaires  civils.  L'OEA  a recemment 
convenu  de  fournir  les  quelques  US  $111,000  si  ce  rajustement  pour 
cherte  de  vie  etait  approuve.  Ainsi  seulement  US  $5,000  du  deficit 
budgetaire  de  1992  feraient  l'objet  d'un  report  sur  1993. 

V.  C.  6.  Le  Colonel  Jose  Maria  Pineda  Colato,  Honduras , 
introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  le  pro jet  de  budget  tel  que 
presente  par  la  Commission  d ' administration  (voir  paragraphe  3 ci- 
dessus) . La  motion  est  approuvee:  12  voix  pour,  0 voix  contre,  1 
abstention . 


7.  Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay , El  Salvador,  dit 
qu'en  raison  de  1 ' importance  critique  que  rev«§t  I'Assemblee  gene- 

rale  de  I'OEA  pour  le  budget  de  I'OID,  la  personne  la  plus  experi- 
ments et  capable  de  defendre  le  projet  de  budget  devrait  egalement 
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y etre  presente.  Ainsi,  il  introduit  une  motion  afin  que  le  Lieu- 
tenant-colonel Francisco  Gonzalez  soit  inclus  dans  la  delegation  de 
1 1 OID  se  rendant  a 1 'Assembles  qenerale  de  l'OEA  aux  Bahamas.  La 
motion  est  approuvee:  12  voix  pour,  0 voix  contre,  1 abstention. 

V.  D.  Modifications  a 1' Etude  d ' Etat-maj or  sur  le  Reglement 
de  1 1 OID 

1.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat-major,  fait 
rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  les  modifications  engendrees 
par  les  commentaires  des  delegations,  regus  par  ecrit,  au  Document 
T-442 , Etude  d'Etat-major  sur  le  Reglement  de  l'OID. 

2.  Le  Colonel  Cardoso  fait  un  expose  sur  les  antece- 
dents de  1* etude,  les  commentaires  soumis  par  les  delegations  et 
les  modifications  specif iquement  proposees.  II  presente  ensuite 
les  recommandations  suivantes: 

a.  Approuver  les  modifications  presentees  visant 
le  Reglement  de  l’OID,  conformement  au  texte  propose. 

b.  Que  1’ Etat-maj  or  mene  des  etudes  dont  le  but 
sera  d'etablir  des  normes  regissant  la  presence  et  l'activite 
des  observateurs  de  l'OID,  prenant  exemple  sur  d'autres  orga- 
nismes  internationaux. 

c.  Que  1' etude  du  Reglement  soit  maintenue  en  tant 
que  tache  de  1' Etat-maj or  de  fagon  a ce  que  toute  autre  modi- 
fication soit  possible,  le  cas  echeant. 

3.  Le  President  par  interim  prevoit  l'examen  par  le 
Conseil,  du  Document  T-442  assorti  des  modifications  proposees,  en 
la  Seance  1001  (11  juin  1992). 

E.  Modifications  a 1 'Etude  sur  le  Reglement  de  l'Etat-major 

1.  Le  Colonel  J.  Carlos  Pereira,  Bresil,  Etat-major, 
fait  rapport  au  Conseil  sur  les  modifications  engendrees  par  les 
commentaires  des  delegations,  regus  par  ecrit,  au  Document  T-443, 
Etude  sur  le  Reglement  de  l'Etat-major. 

2.  Le  Colonel  J.  Carlos  Pereira  dit  que  la  plupart  des 
commentaires  regus  portaient  sur  des  modifications  mineures  ne 
modifiant  pas  le  contenu.  Suite  a un  expose  detaille  sur  le  projet 
de  modifications,  il  presente  les  recommandations  suivantes: 

a.  Que  le  projet  de  modifications  au  Reglement  de 
l'Etat-major  soit  approuve  par  1' honorable  Conseil  des  Dele- 
gues . 
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b.  Que  I'Etat-major  maintienne  son  Reglement  a 
jour  de  fagon  permanente,  soumettant  a l'examen  de  1' honorable 
Conseil  des  Delegues  toutes  modifications  jugees  necessaires. 

V.  E.  3.  Le  President  par  interim  prevoit  l'examen,  par  le 
Conseil,  du  Document  T-443  assorti  des  recommandations  presentees, 
en  la  Seance  1001  (11  juin  1992) . 

F.  Trafic  de  Stupefiants  et  Narcoterrorisme 

1.  Conformement  a la  decision  de  confier  a I'Etat-major 
la  mise  an  application  des  recommandations  de  la  Commission  transi- 
toire  sur  le  trafic  de  stupefiants  et  le  narcoterrorisme,  approu- 
vees  en  la  Seance  993  (16  janvier  1992),  le  Colonel  Rodolfo  Herrera 
Luna,  Colombie,  Chef  du  Comite  d'Etat-major  pertinent,  fait  rapport 
au  Conseil  sur  1'etat  d'avancement  du  travail. 


2.  Le  Colonel  Herrera  fait  un  expose  sur  les  taches 
specif iques,  les  actions  entreprises  et  l'etat  actuel  d'avancement 
de  chaque  tache  comme  suit: 


Ordre  Tache 


Action 


A. 


B. 


C. 


Que  I'OID  suggere  au 
Secretariat  de  l'OEA 
que  la  menace  du  trafic 
des  stupefiants  a 1 ' e- 
gard  de  la  securite  du 
Continent  soit  reconnue 
lors  de  la  prochaine 
Assembles  generale. 


Que  I'Etat-major  de 
I'OID  constitue  un  co- 
mite transitoire  charge 
du  bilan  de  la  lutte 
centre  le  trafic  de 
stupefiants  et  soumette 
des  recommandations  au 
Conseil  des  Delegues 

Que  I'OID  fasse  savoir 
aux  pays  membres  le 
besoin  de  disposer  de 
procedures  de  base  aux 
fins  de  coordination 
et/ou  de  convergence 
d' efforts  des  Forces 
armees  dans  les  domai- 


Approuve  par 
l'OEA  par  les 
resolutions  813 
et  814  de  no- 
vembre  1986  et 
les  resolutions 
938  et  940  dans 
le  texte  de 
leurs  conside- 
rants 

Circulaire  de 
I'Etat-major  N° 
012  du  28  jan- 
vier 1992  cre- 
ant  un  Comite 
transitoire 


Existent  au 
sein  de  la 
CICAD  au  niveau 
des  gouverne- 
ments  des  pays 
membres  englo- 
bant  les  Forces 
militaires,  la 


Etat  d'a- 
vance- 
ment 

Accomplie 


Accomplie 


Accomplie 
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D. 


E. 


F. 


G. 


H. 


I . 


nes  d ' action  du  Comman- 
dement  (Personnel,  Ren- 
seignement-Instruction- 
Operations-Logistique 

Que  1 8 OID  concretise  un 
lien  permanent  avec  la 
Cl  CAD 


Que  1 1 OID  etablisse  un 
systems  d 9 information 
periodique  sur  les  ex- 
periences de  lutte  con- 
tre  le  narcoterrorisme 
dans  les  pays  membres. 

Que  1 1 OID,  au  travers 
de  sa  Presidence,  exa- 
mine les  moyens  d' assu- 
rer une  participation 
accrue  et  efficace  au 
sein  de  la  CICAD  au 
titre  d’ organs  consul- 
tatif  de  1'OEA. 

Que  l1 OID  propose  a 
1 1 OEA  des  mecanismes 
efficaces  de  controle  a 
1 ' exportation  ou  a 
1 ! importation  de  sub- 
stances chimiques  des 
stupef iants 

Que  1 1 OID  examine  la 
faisabilite  d9une  reu- 
nion annuelle  des  Chefs 
ds Operations  des  Forces 
armees  centre  le  trafic 
de  stupef iants. 

Que  1 1 OID  fasse  connai- 
tre  les  conclusions  et 
recommandations  approu- 
vees  par  le  Conseil  des 
Delegues  aux  pays  mem- 
bres . 


Police  et 

les 

organismes 

de 

securite. 

Participation 

de  1 1 OID 

aux 

conferences 

specialisees 

de 

la  CICAD 

Integre 

aux 

Rapports  d ' 

in- 

formation  et 

de 

Renseignement 

(mensuels 

et 

trimestriels) 

Presidence 

de 

1 'OID. 

II  existe  un 
reg lement-type 
correspondant 
CICAD/90 . 


A 1’ etude 


En  temps  oppor- 
tun. 


En  cours 


En  cours 


Accomplie 
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J.  Que  1 9 Etat-major  appli-  En  cours. 

que  les  recommandations 
approuvees  par  le  Con- 
seil  des  Delegues  a 
1 8 exception  de  la  Re- 
commandation  F confiee 
au  President. 

V.  F.  3.  Le  Colonel  Herrera  Luna  dit  que  dans  le  cadre  des 
taches  en  cours  et  actuellexnent  considerees  de  nature  permanente, 
1* Etat-major  a accompli,  de  fagon  generale,  les  taches  que  lui 
avait  confiees  le  Conseil. 

(Le  depart  de  la  Delegation  de  1' Uruguay  ramene  le  nombre  des 
delegations  presentes  a 12 . ) 

VI . QUESTIONS  ADMXNISTRATIVES 

A.  Invitation,  CONJEFAMER  XXXII 

1.  Le  President  par  interim  informe  le  Conseil  que 
1 8 OID  a ete  invite  a envoyer  deux  officiers  de  l8Armee  de  I'air  a 
la  XXXIIeme  Conference  des  Chefs  des  Forces  aeriennes  americaines 
qui  se  tiendra  a Tegucigalpa,  Honduras,  du  23  au  31  mai  1992,  afin 
de  l'y  representer.  Des  fonds  sont  disponibles  pour  couvrir  les 
frais  des  deux  representants . 

2.  Le  General  de  brigade  Romero  Eduardo  Gallo, 
Argentine,  introduit  une  motion  en  vue  d8 accepter  l8 invitation  et 
d 1 envoyer  a cette  Conference  le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa. 
Chef  de  la  Delegation  du  Bresil  et  le  Colonel  Ricardo  E.  Comelli, 
Argentine,  Etat-maior . La  motion  est  approuvee:  9 voix  pour,  0 voix 
contre,  3 abstentions. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES 

A.  Invitation  - Assembles  generale  OEA 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  qu’en 
la  seance  anterieure,  le  President  avait  annonce  son  intention 
d'assister  a la  XXIXeme  Session  ordinaire  de  I'Assemblee  generale 
de  1 8 OEA , aux  Bahamas,  du  18  au  22  mai  1992,  accompagne  du  Secre- 
taire. 


2.  Lors  de  cette  meme  seance,  la  Delegation  du  Mexique 
avait  fait  remarquer  que,  conformement  a I'Articlee  7.  b.  7)  du 
Reglement,  le  Vice-president  devrait  egalement  y assister. 

3.  Le  President  par  interim  remercie  la  Delegation  du 
Mexique  de  lui  avoir  rappele  ce  devoir  echeant  a sa  fonction  et 
ajoute  que  ce  sera  pour  lui  un  plaisir  d 8 accompagner  le  President 
et  le  Secretaire  a Nassau,  aux  Bahamas. 
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VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Etude  d 9 Etat-major  sur  1 6 interoperability  des 
Communications  des  Forces  armees 

1.  Le  President  par  interim  attire  Is  attention  du 
Conseil  des  Oelegues  sur  le  Document  T-441,  Etude  d 9 Etat-major  sur 
1 f interoperability  des  Communications  des  Forces  armees.  Le  rap- 
port initial  sur  cette  etude  avait  ete  presente  au  Conseil  en  la 
Seance  993.  Le  rapport  portant  sur  les  modifications  au  document 
avait  ete  presente  lors  de  la  derniere  seance. 

2.  Les  recommandations  contenues  au  Document  T-441 
etaient  les  suivantes; 

a.  Promouvoir  1 1 utilisation  d'un  systeme  d 9 inter- 
operability des  communications  des  Forces  armees  deja  mis  en 
place.  Une  fagon  efficace  et  pratique  d'y  parvenir  est  de 
proposer  aux  Conferences  interamericaines  de  Commandants  en 
chef/Chefs  d9Etat-major  des  Forces  armees,  d9effectuer  des 
exercices  combines. 

b.  Suggerer  la  mise  a jour  des  reglements  en 
vigueur.  A cet  egard,  il  est  fortement  a conseiller  d'offrir 
les  services  de  I'Etat-major  de  l’OID  a titre  d'organisme  de 
coordination  qui  se  chargerait  de  creer  les  bases  doctrinaires 
de  ce  systeme  et  la  Maison  du  Soldat  comme  siege  des  reunions 
de  mise  a jour. 


c.  Interesser  MM.  les  Commandants  en  chef  a la 
promotion  d'un  entrainement  en  vue  de  1 9 interoperability  des 
reseaux  de  communication. 

d.  En  cas  d 9 approbation  de  la  recommandation  B, 
que  I'Etat-major  prenne  les  mesures  necessaires  en  vue  de  la 
concretises 

3.  Le  Colonel  Carlos  Medina-Garay , El  Salvador,  intro- 
duit  une  motion  en  vue  d’approuver  les  recommandations.  La  motion 
est  approuvee:  9 voix  pour,  1 voix  contre,  2 abstentions. 

B.  Programme  d 9 Orientation  sur  la  Structure  et  le 
Fonctionnement  de  I'OID 

1.  Le  President  par  interim  attire  1' attention  du  Con- 
seil des  Delegues  sur  le  Document  T-440,  Programme  d 9 Orientation 
sur  la  Structure  et  le  Fonctionnement  de  I'OID.  Le  rapport  initial 
sur  ce  programme  avait  ete  presente  au  Conseil  en  la  Seance  991. 
Le  rapport  sur  les  modifications  a ce  programme  avait  ete  presents 
lors  de  la  derniere  seance. 
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VIII.  B.  2.  La  recommandation  contenue  au  Document  T-440  etait 
la  suivante: 

a.  Approuver  le  Programme  d ' orientation  sur  la 
structure  et  le  fonctionnement  de  l'OID  qui  apparait  a 1 'An- 
nexe A. 

3.  Le  Colonel  Marcos  Meirelles,  Chili,  introduit  une 
motion  en  vue  d 1 approuver  la  recommandation.  La  motion  est 
approuvee:  11  voix  pour,  une  voix  contre,  0 abstention. 

(Le  retour  de  la  Delegation  de  1' Uruguay  ramene  le  nombre  des 
delegations  presentes  a 13) . 

C.  Recommandations  du  Representant  de  l'OID  a la  Onzieme 

Session  ordinaire  de  la  CICAD 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  que  le 
representant  de  l'OID  aupres  de  la  Onzieme  Session  ordinaire  de  la 
CICAD  avait  presente  un  rapport  sur  cette  conference  lors  de  la 
seance  anterieure. 

2.  Le  Colonel  Rodolfo  Herrera  Luna  avait  presente  les 
recommandations  suivantes: 

a.  Que  l'OID  continue  de  se  tenir  au  courant, 
d' analyser  et  de  formuler  des  propositions  sur  tout  aspect 
relatif  au  probleme  du  trafic  des  stupefiants  et  de  delits  s'y 
rapportant  en  maintenant  les  contacts  necessaires  avec  les 
organismes  internationaux  qui  s'en  chargent. 

b.  Que  l'OID  apporte  son  assistance  et  elargisse 
son  rayon  d' action  dans  les  forums  et  activites  internationa- 
les  semblables  auxquels  elle  serait  invitee  a participer. 

3.  Le  General  de  brigade  Octavio  Gnecco  Iglesia, 
Colombie,  introduit  une  motion  en  vue  d 1 approuver  les  recommanda- 
tions . La  motion  est  approuvee:  12  voix  pour,  0 voix  contre,  1 
abstention . 

D.  Projet  de  modification  sur  les  besoins  en  traduction 

et  en  interpretation 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  qu'en 
la  seance  anterieure  le  President  avait  fait  un  rapport  sur  la 
rigidite  des  besoins  de  traduction  et  d ' interpretation  incombant  au 
Secretariat  aux  termes  du  Reglement  de  l'OID.  II  avait  egalement 
propose  des  modifications  au  Reglement  (voir  Doc.  2747,  par  VIII. 
B.  2.)  . 
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VIII.  D.  2.  L'Article  41. a.  du  Reglement  etabli  que  tout  projet 
d ' amendement  au  Reglement  ne  peut  etre  soumis  a examen  ou  a vote 
avant  la  deuxieme  seance  ordinaire  apres  sa  presentation.  En  tant 
que  tel  les  recommandations  soumises  par  le  President  feront  1'ob- 
jet  d1 examen  par  le  Conseil  lors  de  la  prochaine  seance  ordinaire. 

E.  Rapport  de  l'OID  a l'Assemblee  generale  de  l'OEA 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  que  le 
President  avait  suggere,  en  la  seance  anterieure,  qu'un  rapport 
portant  sur  le  travail  et  les  besoins  budgetaires  de  l'OID  soit 
presente  par  devant  l'Assemblee  generale  de  l'OEA.  II  dit  que  le 
Conseil  devrait  se  prononcer  sur  cette  initiative  du  President  en 
la  presente  seance,  celle-ci  etant  la  derniere  avant  l'Assemblee 
generale . 


2.  Le  General  de  brigade  Carlos  Gongora  Sevillano, 
Bolivie,  fait  motion  pour  autoriser  le  President  a presenter  un 
rapport  sur  l'OID  lors  de  l'Assemblee  generale  de  l'OEA  si  un  tel 
rapport  pouvait  etre  inclus  a l'ordre  du  jour.  La  motion  est 
approuvee:  12  voix  pour,  0 voix  contre,  1 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Sinistre  a Guadalajara,  Mexique 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Anastacio  Garcia  Rodriguez, 
Mexique,  remercie  le  Conseil  des  Delegues  pour  son  appui  moral  et 
sa  solidarity  en  reponse  a la  catastrophe  survenue  dans  la  ville  de 
Guadala j ara . 

2.  Le  Colonel  Garcia  dit  au  Conseil  que  des  unites  de 
l'Armee  de  terre  et  de  l'Armee  de  l'air  ont  ete  immediatement 
deployees  dans  cette  zone  et  travaillent  en  etroite  coordination 
avec  d'autres  agences  afin  d' assurer  les  operations  de  securite,  de 
sauvetage  et  de  deblayage. 

X.  CLOTURE 


A.  Prochaine  Seance 


1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 
seance  ordinaire  aura  lieu  a 1000  heurt  s le  28  mai  1992  et  leve  la 
seance  a 1300  heures. 


Of f iciel 


Ltp/'W 


/ , 
L- 


AGAPITO  DE  LA  GARZA 


"N 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conf erences-Documents 


, . AMADOR  \ARTiIR0  MILLONES 
'/  Colonel),  Aritee , Perou  j 
Sous-secretaire 


23/IV/92-999 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


13 


C-2748  DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 

Questions  examinees 

1.  Etudiants  et  Conseillers  pour  le  Cours 

de  la  XXXIIeme  Promotion  du  CID 

2.  Visite  de  1!0ID  aux  installations 

militaires  des  Etats-Unis 

3.  Visite  des  etudiants  de  1 8 Institut  venezuelien 

des  Hautes  Etudes  de  la  Defense  Nationale 

4.  Nouvel  annuaire  de  l’OID 

5.  Rapport:  Commemoration  du  Jubilee  de  l'OID 

6.  Rapport:  Commission  du  CID 

7.  Rapport:  Budget  et  situation  fmanciere  de 

l'OID  - Approuve 

8.  Rapport:  Modifications  a 1' Etude  d'Etat-major 

sur  le  Reglement  de  l'OID 

9.  Rapport:  Modifications  a 1' Etude  sur  le 

Reglement  de  1 ' Etat-ma j or 

10.  Rapport:  Trafic  de  Stupefiants  et 

Narcoterrorisme 

11.  Invitation,  CONJEFAMER  XXXII  - Acceptee 

12.  Invitation  - Assemblee  generate  de  1 ' OEA 

13.  Etude  d'Etat-major  sur  .1  1 interoperability  des 

Communications  des  Forces  armees  --  Approuvee 

14.  Programme  d 1 Orientation  sur  la  Structure  et  le 

Fonctionnement  de  l'OID  - Approuve 

15.  Recomrnandations  du  Representant  de  l’OID  a la 

Onzieme  Session  ordinaire  de  la  CICAD  - 
Approuvees 

16.  Projet  de  modificaiton  sur  les  besoins  en 

traduction  et  en  interpretation 

17.  Rapport  de  l'OID  a 1 'Assemblee  generate 

de  1 ' OEA  - Approuve 

18.  Catastrophe  naturelle  a Guadalajara,  Mexique 
Appendices : 

1.  Plan  de  Deminage  du  Nicaragua  (C-2749)  (T-446) 


(IV. A. 1. ) 

(IV. A. 2 . ) 

(IV. A. 3 . ) 
(IV. A. 4 . ) 
(V. A. ) 

(V. B. ) 

(V. C. ) 

(V.D.) 

(V.E.) 

(V.F.) 
(VI. A.) 
(VII. A. ) 

(VIII. A. ) 

(VIII. B. ) 

(VIII. C. ) 

(VIII . D. ) 

(VIII. E. ) 
(IX. A. ) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
V/6 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  998 

9 avril  1992 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  de  division 
Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivie,  Vice-president,  ouvre  la 
seance  a 1015  heures.  Sont  presentes  les  quinze  delegations  sui- 
vantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Equateur,  El 

Salvador,  Guatemala,  Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis 
d'Amerique,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  997  (12  mars  1992), 

Document  C-2743,  et  l'Appendice  1,  le  Bulletin  Supplementaire, 
Document  C-2744,  sont  approuves  tels  que  presentes. 

2.  L'Appendice  2 du  Proces-verbal  de  la  Seance  997  sera 
soumis  au  Conseil  pour  approbation  lors  de  la  prochaine  seance. 

3.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Horacio  Menendez,  Argen- 
tine, informe  le  Conseil  que  quatre  des  pays  invites  et  huit  dele- 
gations de  l'OID  avaient  assiste  au  briefing  du  CID  a 1 1 intention 
des  pays  membres  et  observateurs  de  l'OEA  (voir  Document  C-2743, 
paragraphe  IX. D.). 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Don  a l'OID 

1.  Le  Colonel  Jose  Maria  Pineda  Colato,  Honduras,  fait 
don  a l'OID  d'un  portrait  du  General  Francisco  Morazan,  heros 
national  de  son  pays. 

B.  Felicitations 

1.  Les  officiers  bresiliens  suivants  ont  ete  promus  a 
leurs  rangs,  a dater  du  31  mars  1992: 

a.  Brigadier  d' intendance  Jose  Francisco  Martins, 
Chef  adjoint  de  la  Section  d'Etudes,  CID. 
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III.  B.  1.  b.  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Oscar  Cruz 
Ferreira,  Eleve  du  CID  de  1988  a 1989  et  Conseiller  aupres  du  CID 
de  1989  a 1990. 

c.  General  de  brigade  Sylvio  Lucas  da  Gama 
Imbuzeiro,  Eleve  du  CID  de  1988  a 1989  et  Conseiller  aupres  du  CID 
de  1989  a 1990. 

C.  Adieux 

1.  Le  President  par  interim  prend  conge,  in  absentia, 
du  Colonel  Roberto  Correa,  Armee,  Delegue  de  l'Equateur  depuis 
decembre  1990. 

2.  Le  President  par  interim  prend  egalement  conge,  in 
absentia . du  Major  Steven  Turner,  Armee,  Conseiller  aupres  de  la 
Delegation  des  EUA  depuis  decembre  1989. 

D.  Bienvenues 

1.  Le  President  par  interim  souhaite  la  bienvenue  au 
Colonel  Oswaldo  A.  Moscoso,  Armee,  Delegue  de  l’Equateur. 

2.  Le  President  par  interim  souhaite  egalement  la  bien- 
venue au  Colonel  Carlos  Alberto  Torielli,  Armee  de  l'air,  Conseil- 
ler aupres  de  la  Delegation  de  l'Argentine. 

E.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  par  interim  invite  les  participants  a 
le  rejoindre  au  salon  afin  de  souhaiter  la  bienvenue  aux  officiers 
nouvellement  arrives  et  de  porter  un  toast  a la  Journee  panameri- 
caine  commemoree  le  14  avril. 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  par  interim  annonce  que: 

1.  L'OID  a regu  une  invitation  officielle  des  Forces 
armees  du  Paraguay  pour  visiter  ce  pays  pendant  son  voyage  d'octo- 
bre  en  Amerique  latine. 

2.  Le  vendredi  17  avril  1992  sera  Vendredi  Saint.  En 
tant  que  tel  c'est  un  jour  ferie  a l'OID.  Le  siege  et  le  College 
seront  fermes. 

3.  La  visite  du  College  Interamericain  de  Defense  a des 
installations  militaires  des  Etats-Unis  aura  lieu  du  21  avril  au  2 
mai  1992. 
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IV.  A.  4.  L'OID  visitera  des  installations  militaires  des 
Etats-Unis  du  3 au  15  mai.  La  lettre  administrative,  accompagnee 
de  la  liste  des  participants  au  voyage,  a ete  distribute  a toutes 
les  delegations. 

5.  A dater  du  23  avril  1992^  1' uniforme  de  l'OID  de 
l'OID  pour  les  seances  sera  1 'Uniforme  N 2. 

6.  Un  pamphlet  sur  la  Casa  del  Soldado  a ete  distribue, 
en  anglais,  a toutes  les  delegations.  La  version  espagnole  sera 
publiee  prochainement . 

7.  Le  Reglement  de  l'OID  etablit  que  les  pays  membres 
devraient  soumettre  leur  liste  de  candidats  pour  le  Cours  de  la 
prochaine  promotion  avant  le  30  avril.  En  cas  d ' empechement , le 
nombre  de  places  souhaitees  devrait  etre  indique.  A ce  jour,  deux 
pays  membres  ont  soumis  les  noms  des  candidats  et  un  pays  membre  a 
indique  le  nombre  de  places  souhaitees. 

V.  RAPPORTS 

A.  Etudes  d'Etat-major  sur  la  Mission  de  l'OID  et  sur  les 
Operations  de  deminage  au  Nicaragua 

1.  a.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato, 
Bresil,  Directeur  de  1 ' Etat-major , rappelle  au  Conseil  des  Delegues 
qu'en  la  Seance  987  du  25  juillet  1991,  il  avait  approuve,  a 1 'una- 
nimity, les  recommandations  visant  a maintenir  la  mission  de  l'OID 
en  vigueur,  de  n'en  changer  ni  le  fond  ni  la  forme,  et  d'instruire 
1' Etat-major  de  poursuivre  son  etude  sur  la  Mission  de  l'OID  jus- 
qu'a  prochaine  decision  necessitant  des  changements.  La  Directive 
pour  le  travail  de  1 ' Etat-major , 1991-92,  inclut  par  consequent 
1' etude  de  la  Mission  en  tant  que  tache.  Le  Comite  d'Etat-major 
auquel  cette  tache  avait  ete  confiee  a travaille  diligemment  et  a 
acheve  ses  activites  en  temps  voulu.  Cependant,  le  General  Gobbato 
dit  que  considerant: 

1)  Que  l'echange  informel  d' opinions  parmi  les 
delegations  et  leurs  ambassadeurs  respectifs  aupres  de  l'OEA 
mene  a de  nouvelles  approches  sur  la  question; 

2)  Que  la  prochaine  Assemblee  generale  de  l'OEA 
examinera  le  concept  de  securite  hemispherique , actuellement 
a 1 ' etude  par  un  groupe  de  travail  de  l'OEA; 

3)  Que  les  rapports  OEA-OID  seront  probablement 
revises  pendant  1 'Assemblee  generale; 

4)  Que  les  etudes  actuellement  en  cours  a l'OEA 
auront  probablement  un  impact  sur  la  structure  legale  de  l'OEA 
et,  par  consequent,  egalement  sur  la  Mission  de  l'OID; 
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l'Etat-major  avait  decide  que  la  presentation  des  conclusions  de 
1* etude  d'Etat-major  sur  la  Mission  de  1'OID  devrait  etre  renvoyee 
a une  date  ulterieure. 

V.  A.  1.  b.  De  l9 avis  du  General  Gobbato  il  etait  de  son 
devoir  de  presenter  ces  faits  au  Conseil  des  Oelegues  etant  donne 
1 ' importance  des  sujets  et  le  fait  que  le  Conseil  est  I'entite 
requerrante  ainsi  que  le  destinataire  de  toute  etude  elaboree  par 
1 9 Etat-major . 

2.  a.  Le  General  Gobbato  presente  le  Colonel  Roberto 
Cardoso,  Bresil,  Chef  de  la  Division  des  Plans,  lequel  presente  un 
rapport  sur  la  visite  a l'Etat-major  du  Colonel  R.  Wheelock  et  du 
Major  A.  Lopez,  officiers  de  I'Armee  nicaraguayenne , qui  avaient 
visite  la  Casa  del  Soldado  les  6 et  7 mars  1992  afin  de  parler  du 
plan  de  deminage  de  leur  pays. 

b.  Le  Colonel  Cardoso  dit  qu'a  1 9 issue  de  ces 
reunions  la  structure  du  plan  est  la  suivante: 

1)  Expose  du  Plan 

2)  Annexe  I,  Operations 

a)  Appendice  1,  Plan  nicaraguayen 

b)  Appendice  2,  Liste  des  objectifs 

c)  Appendice  3,  Sequence  des  activites 

d)  Appendice  4,  Attribution  des  taches 

3)  Annexe  II,  Selection  relative  aux  ins- 
tructeurs  et  a la  preparation  du  personnel 

a)  Appendice  1,  Developpement  de  1 9 ins- 
truction 

4)  Annexe  III,  Supervision  et  controle  des 

operations 

5)  Annexe  IV,  Soutien  logistique 

a)  Appendice  1,  Liste  d'equipement  et 

couts 

6)  Annexe  V,  Soutien  administratif 

c.  Le  Comite  d 9 Etat-major , en  accord  avec  I'Armee 
du  Nicaragua,  avait  etabli  le  programme  d 9 activites  a venir  comme 
suit : 
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Perfectionnement  du  Plan 
Enquete  sur  les  couts 

Visite  de  reconnaissance  au  Nicaragua 
Presentation  du  Plan  au  Conseil  des 

Reception  des  commentaires  du  Conseil  des 

6)  Renvoi  a 1 ' OEA 

V. 

ponibilite  d'un  cours  de  formation  de  base  pour  les  instructeurs , 
aux  Etats-Unis,  pourrait  presenter  un  obstacle  insurmontable  a 
1' execution  du  plan. 


1) 

2) 

3) 

4) 

Delegues 

5) 

Delegues 

A . 2 . d . 

Le 

3.  a.  Eu  egard  au  programme  d'activites  a venir  eta- 
bli  par  le  Comite  d 1 Etat-ma j or , surtout  en  ce  qui  concerne  le  pro- 
jet de  la  visite  de  reconnaissance  au  Nicaragua,  le  General  de  bri- 
gade Carlos  Gongora  Sevillano,  Bolivie,  introduit  une  motion  en  vue 
d' autoriser  le  Directeur  de  l'Etat-maior  a nommer  deux  officiers 
qui  se  rendront  au  Nicaragua. 

b.  Apres  un  debat  sur  la  disponibilite  de  fonds, 
entre  les  Delegations  de  l'Uruguay,  du  Perou  et  du  Paraguay,  la 
motion  est  approuvee:  14  voix  pour,  0 voix  contre,  1 abstention. 

4.  La  Presidence  soumet  le  projet  de  lettre  suivant,  se 
rapportant  a la  demande  du  Comite  d' Etat-ma j or  d'obtenir  des  esti- 
mations detaillees  des  couts,  a 1 1 examen  du  Conseil: 

7 avril  1992 


NOM  DE  LA  COMPAGNIE 

ADRESSE 

TEL: 

FAX: 


L'Organisation  Interamericaine  de  Defense  procede 
actuellement  a la  conception  d'un  plan  en  vue  du  deminage  du 
territoire  de  la  Republique  du  Nicaragua.  Ce  travail  comptera 
sur  I’aide  de  la  communaute  internationale , sous  la  direction 
de  I'OEA. 


Afin  de  permettre  qu'une  decision  soit  prise  a l!e- 
gard  de  1' achat  de  materiel  et  afin  que  les  pays  interesses  a 
cooperer  puissent  prendre  connaissance  des  couts  approximatif s 
des  operations,  nous  vous  prions,  le  cas  echeant,  de  bien  vou- 
loir  preparer  un  estimatif  des  couts  du  materiel  dont  le  de- 
tail est  inscrit  au  document  annexe.  II  est  prevu  que  ces 
estimatifs  soient  remis  a Managua. 
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Aux  fins  d ' information  1* achat  du  materiel  se  fera 
au  moyen  d'un  appel  d'offres  international  dont  votre  entre- 
prise  sera  prealablement  informee. 

Veuillez  agreer,  je  vous  prie,  1' expression  de  mes 
sentiments  distingues. 


BERNARD  LOEFFKE 

Major  general,  Armee  des  EUA 

President,  OID 


Ci-joint:  Copie  de  1^  liste  detaillee  du  materiel 

V.  A.  5.  Suite  a un  debat  entre  les  Delegations  de  I'Uruguay, 
de  I'Argentine,  du  Mexique,  des  Etats-Unis,  du  Bresil  et  le  Direc- 
Teur  de  l'Etat-major  concernant  les  possibles  destinataires  de  la 
lettre,  1' autorite  competente  signataire  et  les  delais,  le  consen- 
sus general  du  Conseil  est  que  ceci  se  rapportant  a un  aspect  tech- 
nique d'une  tache  approuvee  par  le  Conseil,  le  Directeur  de  l'Etat- 
major  est  autorise  a adresser,  signer  et  envoyer  les  lettres. 

B.  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

1.  Le  Colonel  Ricardo  Comelli,  Argentine,  Etat-major, 
presente  une  synthese  du  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  (RTR) 
pour  la  periode  de  janvier  a mars  1992. 

2.  Le  President  par  interim  rappelle  au  Conseil  que  des 
exemplaires  du  Rapport  du  Colonel  Comelli  sont  disponibles  au 
Secretariat . 

C.  Changements  a 1 ' Etude  sur  1 ' Interoperability  des  Communi- 
cations des  Forces  armees 

1.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Carlos  Espilondo,  Argen- 
tine, presente  rapport  au  Conseil  sur  les  changements  apportes  au 
Document  T-441,  Etude  d' Etat-major  sur  1 ' interoperability  des 
Communications  des  Forces  armees,  suite  aux  commentaires  soumis, 
par  ecrit,  par  les  delegations. 

2.  Le  President  par  interim  prevoit  1 ' examen  du  Docu- 
ment T-441  par  le  Conseil,  avec  les  modifications  presentees,  pour 
la  prochaine  seance  ordinaire. 

D.  Changements  au  Programme  d ' Orientation  sur  la  structure 

et  le  f onctionnement  de  1'OID 

1.  Le  Colonel  Eliseo  Pantoja,  Chili,  Etat-major,  pre- 
sente un  rapport  au  Conseil  sur  les  changements  apportes  au  Docu- 
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merit  T-440,  Etude  d'Etat-major  relative  au  Programme  d * orientation 
sur  la  structure  et  le  f onctionnement  de  1'OID,  suite  aux  commen- 
taires  soumis,  par  ecrit,  par  les  delegations. 

V.  D.  2.  Le  President  par  interim  prevoit  1 ' examen  du  Docu- 
ment T-440,  avec  les  changements  presentes,  par  le  Conseil  lors  de 
la  prochaine  seance  ordinaire. 

E.  Onzieme  Session  ordinaire  de  la  CICAD 

1.  Le  Colonel  Rodolfo  Herrera  Luna,  Colombie,  Etat- 
major,  presente  un  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  la  Onzieme 
Session  ordinaire  de  la  Commission  Interamericaine  pour  le  Controle 
de  l'abus  de  stupefiants  (CICAD)  qui  s ' est  tenue  a Punta  del  Este, 
Uruguay,  du  10  au  13  mars  1992. 

2.  Apres  un  expose  sur  la  mission  de  la  CICAD,  ses 
importantes  activites  et  accomplissements  ainsi  que  sur  les  points 
saillants  de  la  Onzieme  Session  ordinaire,  le  Colonel  Herrera  Luna 
presente  les  conclusions  et  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  Acceptation  „de  la  generalisation  du 
probleme  du  trafic  de  stupefiants. 

2)  Accroissement  de  la  production,  du  trafic 
et  de  la  consommation  des  stupefiants. 

3)  Accroissement  des  activites  illicites  ac- 
compagnees  des  activites  correspondantes  au  trafic  d'armes,  de 
substances  chimiques  et  d' elements  au  service  des  stupefiants. 

4)  Connaissance  de  la  degradation  ecologique 
et  de  1 ' environnement  en  raison  de  1' action  du  trafic  de 
stupefiants . 


5)  Conscience  et  efforts  deployes  par  la 
CICAD  afin  de  contrer  le  phenomene. 

6)  Accroissement  de  la  participation  des  pays 
et  organismes  dans  la  lutte  contre  le  trafic  des  stupefiants. 

7)  Importance  de  la  presence  de  I’OID  a des 
forums  et  activites  internationales  similaires. 

b.  Recommandations 

1)  Que  l'OID  continue  de  se  tenir  au  courant, 
d' analyser  et  de  formuler  des  propositions  sur  tout  aspect 
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relatif  au  probleme  du  trafic  des  stupefiants  et  de  delits  s'y 
rapportant  en  maintenant  les  contacts  necessaires  avec  les 
organismes  internationaux  qui  s'en  chargent. 

2)  Que  l'OID  apporte  son  assistance  et  elar- 
gisse  son  rayon  d' action  dans  les  forums  et  activites  Interna- 
tionales semblables  auxquelles  elle  serait  invitee  a partici- 
per . 


V.  D.  3.  Le  President  par  interim  dit  que  les  recommandations 
presentees  par  le  Colonel  Herrera  Luna  seront  soumises  a l'examen 
du  Conseil  lors  de  la  prochaines  seance  ordinaire. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Invitation  - Assemblee  generate  de  I'OEA 

1.  Le  President  par  interim  informe  le  Conseil  des 
Delegues  que  la  Vingt-deuxieme  Session  ordinaire  de  l'Assemblee 
generate  de  I'OEA  se  tiendra  a Nassau,  aux  Bahamas,  du  18  au  22  mai 
1992.  S'il  n'y  a pas  d'objection,  le  President  s'y  rendra  accompa- 
gne  du  Secretaire. 

2.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega  Cardoso,  Mexique, 
n'a  pas  d'objection  a ce  que  le  President  et  le  Secretaire  partici- 
pent,  mais  demande  au  Secretaire-adjoint  a la  Section  de  Conferen- 
ces et  Documents  de  bien  vouloir  lui  indiquer  qui,  d'apres  le 
Reglement,  devrait  representer  l'OID  aux  Assemblies  generates  de 
I'OEA. 


3.  Le  Lieutenant-colonel  Agapito  de  la  Garza,  Etats- 
Unis,  dit  ne  pas  etre  certain  sans  prealablement  se  referer  au 
texte  mais  que  dans  le  passe,  le  President  s'y  etait  rendu  accom- 
pagne  du  Secretaire-adjoint  aux  Finances. 

4.  Le  Lieutenant-colonel  Ortega  Cardoso  dit  que,  selon 
le  Reglement,  le  Vice-president  devrait  egalement  y assister. 

B.  Membres  - Commission  transitoire  sur  les  Initiatives 
de  l'OID 

1.  Le  President  par  interim  rappelle  aux  delegues  qu ' en 
la  derniere  seance  de  juillet  1991,  le  Conseil  avait  approuve  les 
nouvelles  taches  de  l'OID  et  avait  egalement  decide  de  maintenir  la 
Commission  transitoire  sur  les  Initiatives  de  l'OID  en  vigueur.  Un 
important  roulement  d'officiers  aupres  de  l'OID  avait  eu  lieu  de- 
puis  lors. 


2.  Actuellement  les  membres  de  la  Commission  transi- 
toire sur  les  Initiatives  de  l'OID  sont  les  suivants: 
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Uruguay- 

Argentine 

Chili 

El  Salvador 
Etats-Unis 
d ' Amerique 


General  de  brigade  Romeo  Eduardo 
Gallo 

Lieutenant-colonel  Jose  Miguel 
Latorre  Pinochet 
General  Rafael  Humberto  Larios 
General  de  brigade  Nicholas  B. 
Kehoe 


VI.  B.  3.  Le  President  par  interim  demande  au  General  de 
brigade  Gallo,  1' off icier  le  plus  ancien  d'apres  le  protocole,  de 
bien  vouloir  convoquer  une  reunion  et  d' informer  le  Secretaire 
quant  a la  decision  de  la  Commission  concernant  sa  presidence. 


C.  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  travail  de 
1 ' Etat-major,  1992-93 


1.  Le  President  par  interim  etablit  la  Commission 
transitoire  sur  le  Programme  de  travail  de  1 ' Etat-major , 1992-93, 
comme  suit: 


Bresil 


Colombie 

Guatemala 

Mexique 

Perou 

Representant  du 
Secretariat 
Representant  de 
1 'Etat-major 


General  de  brigade  Carlos 
Barbosa 

Colonel  Sergio  Pedro  Bambini 
(suppleant) 

Colonel  Luis  Eduardo  Lozada 
Perez 

Colonel  Marco  Tulio  Espinosa 
Contreras 

Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega 
Cardoso 

General  de  division  Gerardo 
Bernedo 

Colonel  Amador  Arturo  Millones 

Colonel  Fructuoso  Mendoza 


2.  II  est  demande  au  General  de  brigade  Barbosa,  en  sa 
qualite  d' off icier  le  plus  ancien  selon  le  protocole,  de  bien 
vouloir  convoquer  la  premiere  reunion  et  d' informer  le  Secretaire 
quant  a la  decision  de  la  Commission  concernant  sa  presidence. 


D.  Presidents  des  Commissions 


1.  La  Commission  d ' administration  a nomme  le  Colonel 
Carlos  Medina-Garay , El  Salvador,  pour  en  assumer  la  presidence. 

2.  La  Commission  transitoire  sur  les  Voyages  de  l'OID, 
19192,  a nomme  le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  pour 
en  assumer  la  presidence. 
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VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Dictionnaire  de  l'OID 

1.  Le  Major  general  Roberto  Ibanez  Sanchez,  Colombie 
fait  le  sommaire  des  antecedents  et  du  concept  du  Dictionnaire  de 
l'OID  ainsi  que  de  l'etat  d 1 avancement  du  travail  accompli  jusqu'a 
present.  Deux  listes  de  sujets  proposes  ont  ete  distributes  aux 
delegations,  la  reponse  a ces  initiatives  a ete  moins  que  satisfai- 
sante.  Le  General  Ibanez  est  d'avis  que  le  Conseil  devrait  se  pro- 
noncer  sur  le  projet  afin  d ! of f iciellement  statuer  sur  son  avenir. 
Par  consequent,  il  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  le  pro- 
jet  du  Dictionnaire  de  l'OID  et  des  sujets  assicrnes  a chaque  dele- 
gations . 


2.  Les  delais,  la  designation  exacte  du  produit  a deve- 
lopper,  le  nombre  de  pages  a rediger  sur  chaque  sujet,  les  couts  de 
production,  ainsi  que  1'appui  que  devra  fournir  chaque  delegation 
aux  initiatives  de  l'OID,  font  l'objet  d'un  long  debat  entre  les 
Delegations  du  Chili,  de  la  Bolivie,  de  la  Colombie,  de  1'Equateur, 
du  Bresil,  du  Guatemala,  du  Perou  et  de  1 'Argentine.  ' 

3 . La  motion  en  vue  d'approuver  le  proiet  de  Diction- 

naire de  l'OID  et  les  taches  proposees  et  respectivement  assignees 
aux  delegations  est  approuvee:  13  voix  pour,  1 voix  contre  et  1 

abstention. 

i 

4.  Etant  donne  que  les  sujets  assignes  a chaque  delega- 
tion ne  sont  que  des  suggestions,  il  est  demande  a chaque  pays  de 
bien  vouloir  contacter  le  General  Ibanez  quant  aux  sujet  ou  sujets 
sur  lesquels  ils  travailleront , aux  fins  de  coordination. 

(Le  Major  general  Bernard  Loeffke,  Etats-Unis  d'Amerique,  arrive  et 
preside  le  reste  de  la  seance) . 

B.  Modifications  au  Reglement  sur  les  besoins  en  matiere  de 

traduction  et  d ' interpretation 

1.  Le  President  dit  au  Conseil  que  les  Articles  27  et 
36  du  Reglement  de  l'OID  exigent  que  le  Secretariat  se  charge  de 
traduire  les  documents  officiels  de  l'OID  dans  chacune  des  langues 
officielles  de  l'OID  (anglais,  frangais,  portugais  et  espagnol)  et 
d ' interpreter  tout  ce  qui  est  dit  durant  les  seances  dans  les  trois 
autres  langues  officielles.  Ces  taches  sont  des  fardeaux  adminis- 
tratifs  dont  la  realisation  fait  appel  a des  employes  civils  spe- 
cialises . 

2.  Le  President  dit  qu'en  1' absence  de  la  Delegation 
d' Haiti,  le  Secretariat  a besoin  de  plus  de  flexibility  dans  ses 
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exigences  en  matiere  de  traduction  et  d ' interpretation.  II  pre- 
sente par  consequent  un  projet  de  modifications  a apporter  au 
Reglement  de  1’OID,  comme  suit: 

Article  27. 

e.  Dresser  un  proces-verbal  sommaire  des  seances 
et  assemblies  du  Conseil,  redige  dans  les  langues  officielles 
de  l'OID,  en  publiant  "in  extenso"  les  observations  de  tout 
Chef  de  Delegation  ou  de  son  representant , qui  en  aura  fait  la 
demande ; 


La  modification  serait  la  suivante: 

Article  27. 

e.  Dresser  un  proces-verbal  sommaire  des  seances 
du  Conseil . dans  les  langues  que  le  Secretaire  iuqerait  appro- 
priees . en  publiant  "in  extenso"  les  observations  de  tout  Chef 
de  Delegation  ou  de  son  representant  qui  en  aurait  fait  la 
demande . 


Article  36. 

b.  Les  interventions  au  sein  du  Conseil  seront 
interpretees  simultanement  dans  les  trois  autres  langues 
officielles. 

c.  Les  documents  ne  seront  soumis  au  Conseil  des 
Delegues  que  lorsque  les  delegations  en  auront  ete  saisies,  en 
temps  opportun,  dans  leurs  langues  respectives. 

Les  modifications  seraient  les  suivantes: 

Article  36. 

b.  Les  interventions  au  sein  du  Conseil  seront 
interpretees  simultanement  dans  les  langues  officielles  que  le 
Secretaire  iuqerait  appropriees. 

c.  Les  documents  ne  seront  soumis  au  Conseil  des 
Delegues  que  lorsque  les  delegations  accreditees  les  auront 
regus  dans  leurs  langues  respectives,  avec  un  delai  suffisant. 

VIII.  B.  3.  Le  President  demande  aux  delegations  de  bien  vouloir 
se  pencher  sur  le  projet  de  modifications.  Celui-ci  sera  soumis  a 
l'examen  du  Conseil  lors  de  la  prochaine  seance  ordinaire. 

4.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  fait 
la  declaration  suivante: 
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Apres  avoir  examine  le  pro jet  de  modifications  sug- 
gere  par  la  Presidence  de  l'OID,  la  Delegation  du  Bresil  pre- 
sente les  observations  suivantes: 

a.  L'Organisation  Interamericaine  de  Defense  vient 
de  feter  ses  50  ans  d' existence,  ce  qui  lui  confere  des  tradi- 
tions, un  espace  conquis,  une  presence  sur  le  theatre  ameri- 
cain  et  au  sein  de  ses  organismes  et,  comme  on  peut  le  consta- 
ter  a titre  d'exemple,  dans  ce  pays,  siege  de  notre  Organisa- 
tion. Ses  instruments  legaux  traditionnels  et  obligatoires  ne 
peuvent  faire  1'objet  de  modifications  frequentes  au  vent  de 
souhaits  ou  de  positions  personnels  ou  d'interets  passagers. 

b.  Le  Reglement  de  l'OID,  redige  dans  les  quatre 
langues  officielles,  etablit,  aux  termes  de  ses  articles,  le 
support,  1 ' exactitude , le  resultat,  la  fidelite,  la  comprehen- 
sion et,  par  extension,  1' essence  juridique  des  affaires  trai- 
tees  au  sein  des  seances  du  Conseil  des  Delegues. 

c.  Le  Conseil  des  Delegues  est  1 1 organe  supreme  de 
cette  Organisation  et  en  tant  que  tel,  le  corps  des  delegues, 
compose  des  representants  officiels  des  pays  membres,  se  doit 
d'y  veiller  a bien,  d'en  respecter  et  d'en  honorer  la  posi- 
tion. 


d.  La  proposition  visant  a transferer  une  auto- 
rite qui  releve  du  Conseil  des  Delegues  lui-meme,  et  a laisser 
a la  decision  et  a la  discretion  du  Secretariat  de  l'OID  la 
faculte  de  juger  dans  quelles  langues  devront  etre  traduits 
les  proces-verbaux  ou  les  interventions  des  Chefs  de  Delega- 
tion ou  de  leurs  representants,  constitue,  a notre  avis  - 
malgre  notre  respect  et  notre  estime  pour  ce  Secretariat  et 
1' honorable  Secretaire  - une  infraction  aux  normes  reglemen- 
taires  et  protocolaires  de  cette  Organisation,  signifiant,  de 
ce  fait,  une  atteinte  directe  au  Conseil  des  Delegues,  au 
biais  de  ses  delegations. 

e.  En  tenant  compte  que  la  mesure  proposes  repre- 
sente une  mutilation,  une  restriction  et  un  appauvrissement 
culturel,  la  Delegation  du  Bresil  souhaite  prevenir  le  Conseil 
des  Delegues  que  la  suppression  d'une  langue  peut  etre  inter- 
prets comme  une  agression  a l'un  des  symboles  de  la  nationa- 
lity d'un  pays. 

Par  consequent,  nous  saisissons  l'honorable  Conseil 
des  Delegues  de  la  recommandation  suivante  que  nous  soumettons 
a son  examen:  Qu'aucune  modification  ne  soit  apportee  a l'ac- 
tuel  Reglement. 

VIII.  B.  5.  Le  Colonel  Michael  L.  Graves,  Etats-Unis  d'Amerique, 
rejoint  1' opinion  exprimee  par  le  Chef  de  la  Delegation  du  Bresil, 
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etant,  par  ailleurs,  d'avis  qu'une  etude  approfondie  serait  neces- 
saire  afin  de  conclure  si  de  tels  changements  pourraient,  au  fait, 
engendrer  une  economie  considerable. 

VIII.  B.  6.  Le  General  de  brigade  Romero  Eduardo  Gallo,  Argen- 
tine, rejoint  les  declarations  faites  par  les  Delegations  du  Bresil 
et  des  Etats-Unis.  II  propose  que  des  chiffres  specif iques  concer- 
nant  les  couts  des  salaires  et  des  documents  soient  mis  a disposi- 
tion pour  la  prochaine  seance  afin  de  pouvoir  proceder  a une  eva- 
luation adequate. 

7.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil,  est  d'avis 
que  d'autres  couts,  tels  que  les  voyages,  pourraient  etre  ajoutes 
a la  liste  des  depenses  proposees  par  le  Chef  de  la  Delegation  de 
1' Argentine.  II  re joint  la  Delegation  des  Etats-Unis  en  ce  sens 
que  la  recherche  d'une  economie  pourrait  etre  une  chasse  aux 
fantomes.  Neanmoins,  il  pense  que  les  exigences  linguistiques  de 
l'OID  devraient,  a cet  egard,  etre  les  dernieres  a etre  remises  en 
question. 

8.  Le  General  de  division  Antonio  R.  Delgado,  Venezue- 
la, est  d' accord  avec  le  Bresil  et  les  Etats-Unis.  II  est  d’avis 
que  dans  cette  conjoncture  critique,  1' attention  ne  devrait  pas  se 
porter  exclusivement  sur  les  services  linguistiques.  D'autres 
domaines  devraient  etre  examines  afin  que  l'OID  puisse  continuer  de 
fonctionner  dans  les  limites  d'un  budget  restreint. 

(La  Delegation  du  Guatemala  se  retire,  ramenant  le  nombre  des 
delegations  presentes  a 14.) 

C.  Rapport  de  l'OID  a l'Assemblee  generale  de  l'OEA 

1.  Le  President  demande  au  Conseil  des  Delegues  de  bien 
se  prononcer  quant  au  rapport  sur  l'OID  que  la  Presidence  pourrait 
presenter  lors  de  l'Assemblee  generale  de  l'OEA,  au  mois  de  mai.  Le 
President  avait  deja  manifesto  son  interet  a presenter  un  tel  rap- 
port, mais  attendait  de  recevoir  1 ' approbation  du  Conseil  des  Dele- 
gues . 


2.  Le  Major  general  Roberto  Ibanez,  Colombie,  rappelle 
au  Conseil  que  l'un  des  points  qu'examinera  l'Assemblee  generale 
concerne  1 ' incorporation  de  l'OID  au  sein  de  l'OEA.  II  est  d'avis 
que  les  representants  de  l'OID  devraient  etre  a meme  de  presenter 
un  rapport  a l'OEA  si  toutefois  une  resolution  etait  approuvee  en 
ce  sens. 


3.  Le  Colonel  Victor  Segovia  Rios,  Paraguay,  dit  que 
l'OID  devrait  s'enquerir,  de  fagon  informelle,  quant  a la  fagon 
dont  l'OEA  reagirait  a un  rapport  de  l'OID  lors  de  l'Assemblee 
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generale,  avant  de  statuer  a ce  sujet.  Le  Conseil  a besoin  de 
s' assurer  qu'un  rapport  de  l'OID  sera  bienvenu  a l'ordre  du  jour  et 
qu'il  sera  accueilli  en  consequence. 

VIII.  C.  4.  Le  President  conclut  en  disant  qu'a  cette  date  tar- 
dive il  se  pourrait  qu'un  rapport  de  l'OID  ne  puisse  etre  inclus  a 
l'ordre  du  jour. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Remarques  elogieuses  et  Requete  de  Seance  ouverte 

1.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  feli- 
cite  of f iciellement  les  membres  du  personnel  du  Secretariat  de 
l'OID,  en  particulier  de  la  Section  du  Protocole,  pour  leur  extra- 
ordinaire performance  a I'appui  de  la  commemoration  du  jubile  de 
l'OID. 

2.  Le  General  de  brigade  Barbosa  demande  ensuite  que 
soit  tenue  une  seance  ouverte  afin  d'entamer  le  planning  concernant 
le  Voyage  de  l'OID  en  Amerique  latine.  La  date  et  l'heure  de  la 
seance  ouverte  seront  a etdblir. 

B.  Crise  politique  au  Perou 

1.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  fait 
la  declaration  suivante  concernant  les  mesures  prises  par  le  Presi- 
dent de  son  pays,  le  5 avril  dernier. 

II  est  une  question  que  les  Chefs  de  Delegation 
souhaitent,  probablement , se  poser.  Que  se  passe-t-il  au 
Perou?  Le  sujet  du  Perou  devrait  etre  aborde  d'une  fagon  ou 
d'une  autre  lors  de  cette  seance  etant  donne  que,  egalement 
d'une  fagon  ou  d'une  autre,  la  Force  armee  est  immergee  dans 
ce  probleme.  Neanmoins,  je  souhaiterais  passer  a la  conclu- 
sion finale  en  disant  que  la  situation  que  traverse  le  Perou 
est  le  resultat  d'une  decision  politique.  Etant  donne  que  le 
responsable  de  cette  decision  politique  est  le  President  de  la 
Republique  et  ses  principaux  conseillers,  a savoir  les  minis- 
tres,  je  n'aurai  aucune  raison  de  prendre  ici  la  parole. 

Seulement  en  faisant  votres  certains  des  principaux 
problemes  peruviens  que  je  vais  bientot  resumer,  extraits  des 
declarations  faites  par  le  President,  pourrez-vous  saisir  la 
veritable  problematique  du  Perou. 

Un  Congres,  compose  de  vieux  senateurs  et  deputes 
qui,  depuis  que  j'ai  1'age  de  raison,  occupent  un  siege  au 
Congres.  Un  Congres  obstructionniste  qui  n'adopte  pas  de  lois 
visant  a ameliorer  la  situation  du  pays.  Ce  Congres  avait 
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delegue  certaines  faculties  au  Pouvoir  executif,  c'est-a-dire 
le  President.  Celui-ci,  au  cours  des  premiers  mois  de  son 
Gouvernement , avait  presente  plus  de  cent  decrets  de  loi  qui 
auraient  dus  etre  elabores  par  les  representants  du  Congres 
mais  qui  pour  des  raisons  d'interets  particuliers  n'ont  pas 
ete  elabores.  Plusieurs  de  ces  decrets  contenaient  des 
mesures  indispensables  aux  Forces  armees  pour  combattre  la 
subversion,  mais  n'ont,  cependant,  pas  ete  approuves. 

En  ce  qui  est  du  systeme  juridique.  Voila  dix  ans 
que  la  subversion  agit  dans  le  pays.  Des  leaders  du  mouvement 
subversif,  le  Sentier  lumineux,  et  du  mouvement  Tupac  Amaru 
ont  ete  captures  et,  pourtant,  ils  n'ont  pas  ete  soumis  au 
processus  de  la  loi  en  temps  voulu.  Voila  dix  ans  qu'ils  sont 
prisonniers;  certains  ont  reussi  a s'echapper  seuls,  d'autres, 
encore,  ont  regu  une  aide,  etrange  d'ailleurs,  pour  s' evader 
d'un  penitencier  de  haute  securite.  Enfin,  les  leaders  du 
Sentier  lumineux  ont  ete  liberes  pour  manque  de  preuves,  alors 
qu'ils  avaient  eux-memes  reconnu  leur  participation  a divers 
attentats  terroristes. 

En  ce  qui  est  de  1 'education.  Les  universites  et 
instituts  superieurs  sont  devenus  des  centres  de  formation  de 
terroristes  oil  il  n'est  pas  possible  de  penetrer  par  respect 
de  l'autonomie  universitaire . En  1991,  le  President  Fujimori 
a pris  la  decision  de  rentrer  dans  les  universites  afin  de 
capturer  des  leaders,  des  armes  et  meme  certain  outillage 
pour  peinturer  leurs  locaux  en  1' absence  d'espace  libre  pour 
afficher  encore  plus  de  propagande  du  Sentier  lumineux.  Ces 
mouvements  subversifs  se  sont  vus  renforces  par  1'appui 
qu'ils  regoivent  des  trafiquants  de  stupefiants. 

Tout  ceci,  messieurs,  ne  pouvait  etre  combattu  par 
les  lois  en  vigueur.  Tous  les  Peruviens  sont  conscients  que 
le  pays  est  immerge  dans  une  guerre  intestine  et  que  nous  ne 
pourrons  la  gagner  avec  des  lois  qui  remontent  aux  temps  de  la 
paix.  Celles-ci,  et  d'autres  encore,  sont  les  raisons  qui  ont 
oblige  le  President  Fujimori  a prendre  les  decisions  suivan- 
tes : 


Dissolution  temporaire  du  Congres  jusqu'a 
approbation  d'une  nouvelle  structure  organique,  par  1 ' inter- 
mediate d'un  plebiscite  national. 

Reorganisation  totale  du  Pouvoir  judiciaire,  du 
Conseil  de  magistrature , du  Tribunal  des  garanties  constitu- 
tionnelles  et  du  Ministers  public. 

Restructuration  de  la  Tresorerie  generale  de  la 

Republ ique . 
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Le  controle  politique  sera  exerce,  comme  1'a  indique 
le  President,  par  un  gouvernement  d'urgence  et  de  reconstruc- 
tion nationale  dont  les  objectifs  principaux  sont: 

Modifier  les  termes  de  la  Constitution  se  rap- 
portant  a la  structure  du  Pouvoir  legislatif  et  du  Pouvoir 
judiciaire. 

Edifier  le  Pouvoir  judiciaire. 

Retablir  la  paix  dans  le  pays.  Diverses  lois 
sont  indispensables  a 1' effort  deploye  par  la  Force  armee  en 
vue  de  combattre  la  subversion  et  retablir  la  paix  nationale. 

Enrayer  le  fleau  du  trafic  de  stupefiants, 
lutter  contre  la  corruption,  promouvoir  1'economie  de  marche, 
reorganiser  le  systeme  educatif,  decentraliser  les  facultes  du 
Gouvernement  et  elever  le  niveau  de  vie  de  la  population. 

II  est  logique  que  des  organisations,  telles  que 
1 ' Organisation  des  Etats  Americains,  et  des  pays  ou  regne  le 
systeme  democratique  pur  (s'il  existe)  censurent  cette  atti- 
tude. Mais,  je  puis  vous  le  dire,  aucun  choix  n'etait  possi- 
ble. Soit  ce  Gouvernement  s'achevait  comme  l'anterieur,  sans 
peine  ni  gloire,  soit  cette  decision  etait  prise  en  vue,  non 
seulement  de  retablir  la  paix  dans  pays,  mais  aussi  pour  en 
renforcer  le  developpement  afin  d'atteindre  un  meilleur  niveau 
de  vie  pour  la  population  peruvienne. 

L'OEA  a deplore  ces  evenements  et  le  13  du  mois  en 
cours  une  Reunion  des  Ministres  des  affaires  etrangeres  aura 
lieu  afin  d'examiner  la  situation.  Je  souhaiterais  profiter 
de  cette  occasion  pour  demander  aux  Chefs  de  Delegation  qui 
sont  en  rapport  avec  leurs  Ambassadeurs  qu’ils  examinent  cette 
situation.  Etre  ainsi  mis  sur  la  sellette  lorsqu'il  s'agit 
d'un  ideal,  d'une  democratie  pure  dans  un  pays  libre  et  exempt 
de  la  conjoncture  dans  laquelle  se  trouve  ma  Patrie,  est  com- 
prehensible, mais  dans  le  cas  du  Perou  la  solution  ne  pouvait 
etre  la  mise  en  place  d'un  moule  democratique  pur,  tel  que 
preconise  par  les  Ambassadeurs. 

Ceci  n'est,  neanmoins,  pas  un  coup  d'etat  militaire; 
il  s'agit  d'une  mesure  provisoire  d'urgence,  adoptee  par  le 
Pouvoir  executif  d'un  gouvernement  civil  afin  de  reconstruire 
la  Nation,  et  qui  compte  sur  l'appui  de  plus  de  83%  de  la 
population. 

Je  vous  demande  de  bien  vouloir  saisir  la  situation 
et  d'etre  le  maillon  qui  nous  reliera  a vos  Ambassadeurs  afin 
que  ces  derniers  puissent  examiner  la  situation  de  mon  pays 
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avec  le  devouement  qui  caracterise  les  pays  membres  de  1' Orga- 
nisation des  Etats  Americains. 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  Seance 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordi- 
naire se  tiendra  a 1000  heures  le  23  avril  1992  et  leve  la  seance 
a 1420  heures. 


J?  / ' l 

AGAPITO  DE  LA  GARZA 


Of f iciel 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conferences-Documents 


ARTURO  MILLONES 
Colonel,  Armee,  Perou 
Sous-secretaire 


Questions  examinees: 

1.  Invitation  des  Forces  armees  du  Paraguay  a 

visiter  ce  pays  en  octobre 

2.  Jour  ferie  a l'OID 

3.  Visite  du  College  Interamericain  de  Defense 

a des  installations  militaires  des  EUA 

4.  Visite  de  l'OID  a des  installations 

militaires  des  EUA 

5.  Pamphlet  sur  la  Casa  del  Soldado 

6.  Candidats  pour  le  Cours  de  la  prochaine 

promotion  du  CID 

7.  Rapport:  Etudes  d'Etat-major  sur  la  Mission 

de  l'OID  et  sur  les  Operations  de  deminage  au 
Nicaragua 

8.  Rapport:  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

9.  Rapport:  Changements  a 1 ' Etude  sur  1 ' Inter- 

operability des  communications  des  Forces 
armees 

10  Rapport:  Changements  au  Programme  d' Orienta- 

tion sur  la  structure  et  le  fonctionnement 
de  l'OID 

11.  Onzieme  Session  ordinaire  de  la  CICAD 

12.  Invitation  - Assemblee  generale  de  l'OEA 

13.  Membres  - Commission  transitoire  sur  les 

Initiatives  de  l'OID 

14.  Commission  transitoire  sur  le  Programme 

de  travail  de  1 ' Etat-maj or , 1992-93 

15.  Presidents  des  Commissions 

16.  Dictionnaire  de  l'OID  - Approuve 


(IV. A. 1. ) 
(IV. A. 2 . ) 

(IV. A. 3 . ) 

(IV. A. 4. ) 
(IV. A. 6. ) 

(IV. A. 7. ) 


( V . A . ) 
(V.B. ) 


(V.C.) 


(V.D.) 
(V.E.) 
(VI. A. ) 

(VI. B. ) 

(VI. C. ) 
(VI. D. ) 
(VIII. A. ) 
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17.  Modifications  au  Reglement  sur  les  besoins 

en  matiere  de  traduction  et  d 1 interpretation 

18.  Rapport  de  l'OID  a 1 ' Assemblee  generale 

19.  Remarques  elogieuses  et  Requete  de 

seance  ouverte 

20.  Crise  politique  au  Perou 


(VIII. B. ) 
(VIII. C. ) 

(IX. A. ) 
(IX. B. ) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
IV/ 2 2 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Assemblee  161 

26  mars  1992 


1.  Apres  avoir  signe  le  Livre  d'Or,  I'hote  d'honneur,  Son  Excel- 
lence Joao  Clemente  Baena  Soares,  Secretaire  general  de  1' Organisa- 
tion des  Etats  Americains,  accompagne  par  le  General  de  division 
Bernard  Loeffke,  Etats-Unis  d'Amerique,  President  de  l'OID  et  par 
le  General  de  division  Rodolfo  Angulo  Tezanos  Pinto,  Bolivia,  Vice- 
president  de  l'OID,  fait  son  entree  dans  la  Salle  du  Conseil  a 1105 
heures.  Sont  representes  les  Etats  membres  suivants:  Argentine, 
Bolivie,  Bresil,  Chili,  Colombie,  Equateur,  El  Salvador,  Honduras, 
Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay  et 
Venezuela. 

2.  Apres  execution  de  l'Hymne  de  l'OID,  le  Colonel  Amador  Arturo 
Millones,  Perou,  Sous-secretaire  de  l'OID,  donne  lecture  au  curri- 
culum vitae  de  1 ' Ambassadeur  Baena  Soares. 

3.  L' Ambassadeur  Joao  Clemente  Baena  Soares  s'adresse  au  Conseil 
des  Delegues  dans  les  termes  suivants: 

Permettez-moi , General  Loeffke,  de  vous  remercier  de 
m' avoir  presente  avec  autant  d'amabilite  et  vous.  Colonel, 
d' avoir  donne  lecture  a un  curriculum  qui  m'a  fait  sentir  com- 
bien  le  temps  passe  et  m'a  rempli  de  nostalgie  et  de  melanco- 
lie  en  entendant  parler  de  ces  divers  episodes  et  de  mes  acti- 
vites  passees. 

C'est  pour  moi  un  motif  de  satisfaction  renouvelee 
que  de  me  retrouver  ici,  a nouveau,  a 1 ' Organisation  Interame- 
ricaine  de  Defense,  particulierement  en  ce  moment  oil  cette 
Assemblee  du  Conseil  des  Delegues  commemore  les  50  ans  de 
1 ' Organisation,  les  50  premieres  annees  d' existence  de  l'OID. 

L'OEA  est  un  petit  peu  plus  ancienne  et  si,  comme  le 
disent  les  militaires,  l'anciennete  donne  rang,  nous  sommes  un 
peu  plus  avances.  Pour  nous  ce  sera  toujours  un  plaisir,  je 
le  repete,  et  pour  moi  tout  personnel lement,  de  venir  a 1 'Or- 
ganisation Interamericaine  de  Defense.  Nous  avons  eu  1' occa- 
sion dans  le  courant  de  l'annee  d'y  venir  et  d'aller  egalement 
au  College  Interamericain  de  Defense,  de  vous  recevoir  au 
siege  de  notre  Organisation  et  toutes  ces  opportunites  nous 
ont  permis  a tous  de  mieux  connaitre  nos  activites,  de  mieux 
nous  comprendre  les  uns  les  autres  et  de  comprendre  nos  mis- 
sions respectives. 


2 6/ II 1/92-161 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


1 


C-2746 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


Je  pense  que  nous  vivons  a 1'heure  actuelle  des 
moments  oil  il  est  necessaire  de  mediter  et  d ' approfondir  la 
reflexion  sur  la  mission,  sur  les  moyens  de  la  remplir  et  sur 
la  volonte  de  le  faire.  C'est  ce  dernier  aspect  qui  revet  la 
plus  grande  importance.  L' Organisation  des  Etats  Americains 
a deja  effectue  cette  reflexion  depuis  un  certain  temps,  a la 
suite  de  la  reforme  de  sa  Charts  en  1985  et  des  decisions  pri- 
ses a Santiago  du  Chili  l'an  dernier.  II  s'agit  de  decisions 
qui  modernisent  1 'Organisation,  qui  lui  donnent  une  reponse, 
une  possibility  de  reponse  aux  nouveaux  defis.  Done,  nous 
nous  trouvons  a un  moment  qui  requiert  de  la  creativity,  a un 
moment  ou  tous  doivent  contribuer  par  leur  imagination  a defi- 
nir  de  nouvelles  relations,  de  nouveaux  mecanismes,  de  nou- 
veaux instruments  qui  permettent  a tous  les  pays  membres  et  a 
1 ' Organisation  de  respecter  les  dispositions  de  sa  Charte. 

Nous  nous  sommes  engages,  comme  nous  le  savons  tous, 
sur  la  voie  de  la  consolidation  de  la  democratic  dans  ce  con- 
tinent. Jamais,  si  ma  memoire  me  m'est  pas  infidele,  le  mo- 
ment n'a  ete  aussi  propice  au  dialogue  interamericain,  aussi 
favorable  a la  construction  definitive  des  bases  de  la  vie 
democratique  dans  chaque  pays  et  d'un  dialogue  entre  egaux 
vis-a-vis  de  l'exterieur.  Notre  Organisation  a toujours  ete 
a 1 ' avant-garde  grace  a ses  idees  novatrices,  et  a de  nouvel- 
les formules  juridiques,  depuis  qu'il  y a plus  de  cent  ans, 
les  representants  des  Etats  americains  se  sont  reunis  ici,  a 
Washington,  pour  definir  pour  la  premiere  fois  en  des  termes 
concrets  une  cooperation  qui  aille  au-dela  d'une  simple  mani- 
festation d 1 intentions . A l'epoque,  la  preoccupation  essen- 
tielle  tournait  autour  du  commerce  international  et  la  propo- 
sition principale  etait  la  creation  d'une  union  douaniere  qui 
s'etendrait  de  1' Alaska  a la  Patagonie.  Certains  de  ces 
problemes  continuent  d'exister  mais  il  y a par  ailleurs  une 
nouveaute:  il  existe  une  volonte  tres  marquee  d'abandonner 
les  declarations  et  de  trouver  des  solutions  pratiques  qui 
permettent  aux  peuples  de  ce  continent  d' avoir  veritablement 
acces  aux  bienfaits  que  donne  le  progres,  aux  fruits  de  la 
paix  et  de  1' entente.  C'est  ainsi  que  dans  le  cadre  des  rela- 
tions interamericaines , je  pense  que  1 ' Organisation  Interame- 
ricaine  de  Defense  a un  role  important  a jouer.  L'histoire  de 
l'OID,  de  ses  50  premieres  annees  d' existence,  est  marquee  par 
des  contributions  importantes  au  dialogue  interamericain. 

Nous  ne  vivons  plus  dans  les  annees  40,  et  meme  plus 
dans  les  annees  80;  nous  sommes  face  a de  nouvelles  realites 
auxquelles  il  est  indispensable  de  donner  de  nouvelles  repon- 
ses.  Je  sens  que  cette  preoccupation  de  renouveau  existe  ega- 
lement  au  sein  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense, 
je  le  sais  grace  aux  conversations  que  j'ai  eues,  aux  informa- 
tions qui  me  parviennent;  j'ai  vu  se  faire  jour  un  esprit  de 
renovation  qui  entraine  a une  reflexion  profonde  sur  le  passe 
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et  sur  le  present  et  qui  essaie  de  prevoir  1'avenir  qui  attend 
cette  importante  association  d'Etats  representes  ici, 
dans  cette  maison. 

Done,  nous  n'avons  que  des  motifs  de  satisfaction, 
des  raisons  de  feliciter  tous  les  membres  de  1 ' Organisation 
Interamericaine  de  Defense  en  ce  jour  tenement  important  dans 
sa  vie  institutionnelle.  Nous  n'avons  que  des  raisons  de  les 
feliciter  de  ce  qu'ils  peuvent  encore  faire  pour  le  benefice 
de  1' effort  commun  de  consolidation  de  la  democratie  dans  ce 
continent. 


II  se  peut  que  les  agents  exterieurs  antidemocrati- 
ques  aient  disparus  et  que  done,  la  preoccupation  d' organiser 
une  defense  contre  ces  agents  ne  soit  plus  aussi  preponderante 
que  dans  le  passe.  Nous  devons  penser  que  les  civils  et  les 
militaires  font  tous  partie  d'une  meme  societe.  Nous  devons 
penser  comment,  de  quelle  fagon,  et  avec  quels  moyens  nous 
pouvons  travailler  ensemble  pour  consolider,  pour  perfection- 
ner  le  processus  democratique. 

A ion  avis,  le  premier  des  aspects  a tenir  en  compte 
est  que  la  democratie,  comme  systeme,  doit  donner  des  reponses 
visibles  et  nettes  aux  besoins  sociaux  de  nos  peuples.  II  est 
necessaire  qu'une  personne  qui  croit  en  la  democratie,  dans 
chacun  de  nos  pays,  puisse  se  sentir  confortee  par  cette  foi, 
en  voyant  que  le  systeme  democratique  donne  de  meilleures 
reponses,  cree  une  situation  plus  propice  a son  bien-etre,  a 
son  epanouissement  afin  qu'a  son  tour,  cette  personne  puisse 
egalement  contribuer  au  bien-etre  general. 

La  pauvrete  est  un  probleme  fondamental  dont  la 
solution  doit  etre  la  priorite  de  tous  les  secteurs  de  nos 
societes  et  de  1' ensemble  du  systeme  interamericain  dans  un 
effort  commun  de  consolidation  de  la  democratie,  car  l'eclo- 
sion  de  situations  de  force  se  verra  favorisee  si  nous  ne 
repondons  pas  a ce  probleme  qui  se  trouve  au  coeur  de  la 
situation,  si  la  repartition  des  richesses  devient  de  plus  en 
plus  injuste,  si  les  benefices  du  progres  se  concentrent  de 
plus  en  plus  dans  certains  secteurs  de  la  societe,  si  les 
benefices  du  progres  et  de  la  stability  economique,  des  pro- 
gres technologiques  n'atteignent  pas  les  secteurs  les  plus 
demunis  de  la  societe,  si  nous  laissons  persister  1* absence  de 
conditions  sanitaires  dans  les  villes  et  dans  les  campagnes, 
s'il  n'existe  pas  d 1 opportunites  d' education  et  d'emploi. 

La  mission  qui  echoit  au  systeme  interamericain  est 
done  importante:  il  s'agit  d ' apporter  une  contribution  aux 
pays  membres  afin  d'eliminer,  ce  serait  la  1' ideal,  ou  de 
reduire  reellement  la  situation  de  pauvrete  dans  notre 
continent . 
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Les  vents  de  la  liberte,  de  la  democratie  sont 
arrives  a notre  continent  bien  avant  qu'ils  ne  parviennent  a 
d'autres  regions  du  monde. 

J'aimerais  que  ce  fait  soit  reconnu,  j'aimerais 
egalement  que  1'interet,  Is  attention  et  les  efforts  en  vue 
d' aider  les  nouvelles  democraties  europeennes  trouvent  un 
contrepoids  egal,  voire  meme  plus  important,  dans  I'interet, 
1' attention  et  les  efforts  en  vue  de  consol ider  la  democratie 
dans  notre  Hemisphere. 

C'est  un  defi  qui  est  lance  a toutes  nos  societes, 
et  elles  ne  sont  pas  divisees  quant  a la  fagon  d'obtenir  des 
resultats  benefiques  a tous,  a toutes  les  societes,  et  savent 
que  le  processus  democratique  peut  donner  une  reponse  aux 
difficultes  sociales.  Je  pense  que  personne  dans  nos  pays  ne 
s' oppose  a cet  objectif.  Mais  nous  devons  trouver  la  fagon 
d'atteindre  cet  objectif  et  c'est  la,  peut-etre,  un  aspect  qui 
merite  un  examen  approfondi  et  d'y  penser,  mais  pas  pendant 
trop  longtemps. 

Un  economiste  eminent  disait  autrefois  qu'a  long 
terme,  nous  serons  tous  morts  et  done  il  n'est  pas  possible  de 
vivre  toujours  d'espoir. 

On  ne  peut  plus  qualifier  ce  continent  de  continent 
de  l'avenir,  on  ne  peut  pas  continuer  a repeter  que  nos  peu- 
ples  doivent  vivre  d'espoir.  Je  crois  que  nos  peuples  doivent 
vivre  de  resultats  et  que  ce  continent  est,  plus  que  jamais, 
le  continent  du  present.  Un  present  aux  situations  complexes, 
plein  de  difficultes  qui  n'avaient  pas  ete  imaginees  par  nos 
grands-parents,  des  situations  qui  exigent  des  actes  nova- 
teurs,  des  situations  qui  souvent  n'ont  pas  de  precedent,  ne 
sont  calquees  sur  aucun  modele:  nous  devons  creer  nos  propres 
precedents,  nous  devons  creer  nos  propres  modeles.  C'est  la 
me  semble-t-il  1 ' enorme  tache  a laquelle  nous  devons  tous  a 
titre  personnel  et  institutionnel  nous  atteler.  Et  done,  en 
parlant  de  la  contribution  de  1 ' Organisation  Interamericaine 
de  Defense,  j'aimerais  rappeler  ce  que  tous  nous  savons  deja: 
l'OID,  tout  comme  1 ' Organisation  des  Etats  Americains  repond 
aux  requetes  des  gouvernements  qui,  dans  ces  deux  institu- 
tions, representent  les  Etats  membres.  Ces  requetes  sont 
diverses,  elles  changent  et  a l'heure  actuelle  elles  ont 
envahi  certains  domaines  qui,  dans  le  passe,  n'etaient  pas 
consideres  comme  propices  a la  cooperation  internationale . 
J'aimerais  ici  en  mentionner  un  tout  particulierement : il 
s'agit  du  processus  de  paix  en  Amerique  centrale.  L'OEA  a 
participe  a ce  processus  de  paix  et,  a la  demande  du  Gouverne- 
ment  du  Nicaragua,  a laisse  dans  ce  pays  la  Commission  inter- 
nationale d'appui  et  de  verification  depuis  plus  d'un  an, 
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bientot  deux,  afin  d' aider  le  peuple  du  Nicaragua;  ses  servi- 
ces ont  ete  reconnus  par  tous  les  secteurs  du  pays. 

Dans  ce  meme  ordre  d'idees,  l'OID  a egalement  regu 
une  reguete  du  Gouvernement  du  Nicaragua  afin  de  cooperer  a la 
neutralisation  des  mines  qui  ont  ete  posees  sur  le  territoire 
nicaraguayen  au  cours  de  la  guerre. 

L' Organisation  a immediatement  repondu;  nous  savons 
que  tous  les  documents  preparatoires  au  deminage  qui  sera 
entrepris  par  1'Armee  du  Nicaragua  sont  prets,  ont  ete  remis 
au  gouvernement  et  commentes  par  celui-ci.  Done,  du  point  de 
vue  juridique,  d'un  point  de  vue  institutionnel , on  a veille 
a tout.  De  toute  fagon,  je  souhaitais  vous  donner  une  infor- 
mation que  le  General  Loeffke  vous  a peut-etre  deja  transmise: 
Au  moment  meme  ou  l'OID  essaie  d'offrir  cette  contribution, 
nous  avons  regu  des  informations  selon  lesquelles  le  secteur 
prive  serait  egalement  interesse  a utiliser  ses  outils,  sa 
technologie  pour  realiser  la  meme  tache  au  Nicaragua.  Mais 
avec  une  difference:  le  prix  que  ces  entreprises  du  secteur 
prive  feraient  payer  serait  de  huit  fois  superieur  au  devis 
prevu  par  l'OID.  II  est  done  important  que  nous  voyions  ici 
un  exemple  de  ce  qui  peut  etre  fait  a la  demande  des  gouverne- 
ments  eux-memes  et  e'est  la  un  aspect  tres  important.  On  ne 
peut  rien  imposer  et  je  pense  que  e'est  la  egalement  la  philo- 
sophic de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense,  a savoir 
qu'il  n'y  a rien  que  l'on  puisse  ou  que  1 ' on  doive  imposer. 

Les  institutions  internationales  existent  pour 
repondre  aux  souhaits  des  pays  membres  et  e'est  egalement  le 
cas  de  1 ' Organisation  des  Etats  Americains.  Repondre  aux 
souhaits  collectifs  des  pays  membres,  repondre  aux  requetes 
individuelles  des  pays  membres;  ce  n'est  qu'ainsi  qu'il  sera 
possible  de  construire  une  histoire  comme  celle  de  1'OEA,  une 
histoire  de  cooperation,  de  dialogue  et  de  comprehension. 

J'aimerais  egalement  dire  combien  nous  sommes  dispo- 
ses a maintenir  avec  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defen- 
se, avec  son  Conseil  des  Delegues,  le  meme  niveau  de  dialogue 
que  nous  avons  maintenu  jusqu’a  aujourd'hui  et,  si  possible, 
1 ' approfondir . 

II  existe  des  difficultes,  il  est  vrai,  surtout  dans 
le  domaine  administratif  et  je  ne  vais  pas  profiter  de  cette 
occasion  pour  faire  de  la  publicity  des  problemes  budgetaires 
car  le  moment  ne  serait  pas  bien  choisi  a 1' occasion  d'une 
fete  comme  celle-ci . Mais  nous  aliens  faire  face  a ces  diffi- 
cultes, nous  allons  continuer  a progresser.  L' existence  meme 
de  cette  salle  ou  nous  nous  trouvons  reunis  est  un  exemple  de 
la  fagon  dont  on  peut  surmonter  les  obstacles.  Je  me  rappelle 
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les  preoccupations  des  presidents  precedents  de  1 ' Organisation 
et  des  delegues  qui  vous  ont  precedes  vis-a-vis  de  cet  immeu- 
ble  historique,  patrimoine  de  1 ’Organisation,  occupe  actuelle- 
ment  par  I’OID,  en  raison  du  manque  d’un  minimum  de  commodites 
pour  que  I’OID  puisse  exercer  ses  fonctions.  Le  resultat 
d’une  action  conjointe  de  I’OID  et  de  I'OEA  est  ce  que  nous 
voyons  ici , avec  la  collaboration  du  Gouvernement  des  Etats- 
Unis  d'Amerique.  Done,  e’est  la  preuve  qu'il  est  possible  de 
surmonter  des  difficultes  logistiques  et  qu'il  sera  egalement 
possible  de  surmonter  les  autres  difficultes  qui  se  presemte- 
ront . 


En  felicitant  a nouveau  1 9 Organisation  Interameri- 
caine  de  Defense  et  en  remerciant  son  President  de  1 ' invita- 
tion qu’il  m'a  faite  et  de  1’honneur  qui  m’a  ete  donne  de 
pouvoir  prendre  la  parole  aujourd'hui  devant  cette  Assemblee 
du  Conseil  des  Delegues,  je  tiens  a repeter  notre  volonte 
d'etre  tou jours  presents  lorsque  vous  le  souhaiterez,  dans  les 
.moments  importants  pour  I’OID  et  de  continuer  a vous  recevoir 
a la  Maison  des  Ameriques  qui  est  notre  maison  a tous,  non 
seulement  pour  des  occasions  solennelles  prevues  au  calendrier 
annuel  mais  bien  au-dela  de  cela,  pour  que  nous  parlions  des 
themes  essentiels  de  preoccupation  du  continent  et  que  nous 
puissions  ensemble  progresser  pour  concretiser  les  objectifs 
de  la  Charte  de  I’OEA  dans  le  cadre  des  principes  acceptes  a 
de  nombreuses  reprises  par  les  pays  membres. 

Je  n’aime  pas  parler  de  modeles,  mais  pour  ceux  qui 
souhaitent  disposer  d’un  modele,  je  pense  que  notre  Organisa- 
tion, notre  systeme,  en  est  un.  C’est  un  modele  de  partici- 
pation democratique  de  tous  les  Etats  membres  sans  qu'il  n'y 
ait  de  privileges.  C'est  un  modele  de  cooperation,  un  modele 
de  dialogue  que  nous  pouvons,  sans  aucun  doute,  perfectionner 
car  tout  est  passible  de  perfectionnement . Mais,  ce  que  nous 
devons  dire  clairement  en  un  jour  de  fete  comme  celui-ci, 
c'est  la  volonte  politique  des  pays  membres  de  maintenir  le 
systeme  interamericain,  d’en  rehausser  le  prestige  et  de  lui 
attribuer  un  role  essential  pour  la  defense  et  la  consolida- 
tion du  processus  democratique. 

Pour  toutes  les  raisons  qui  sont  bien  connues  de 
cette  Assemblee,  nous  devons  commemorer  un  moment  important 
dans  1’histoire  du  continent  qui  est  un  acte  d ' affirmation  de 
la  democratic;  nous  devons  en  tenir  compte  lorsque  nous  ferons 
face  aux  problemes,  dont  il  est  inevitable  qu'ils  se  presen- 
tent,  aux  oppositions  qu’il  faudra  surmonter.  Mais  nous  de- 
vrons  surtout,  civils  et  militaires,  avoir  foi  dans  nos  pro- 
pres  pays,  foi  dans  notre  systeme  democratique  et  foi  dans 
1 ' Organisation  des  Etats  Americains  et  en  notre  systeme. 
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Je  ne  vois  aucune  raison  d'etre  pesssimiste,  bien  au 
contraire,  je  vois  tres  sincerement  que  1' evolution  du  conti- 
nent visera  a rendre  nos  peuples  de  plus  en  plus  libres  non 
seulement  des  facteurs  politiques  mais  surtout  du  poids  des 
penuries  economiques  et  sociales. 

Pour  toutes  ces  raisons  permettez-moi , General,  mes- 
sieurs les  Delegues,  d' exprimer  a nouveau  ma  reconnaissance  et 
mes  felicitations  dans  la  conviction  que  les  relations  entre 
l'OID  et  l'OEA  ne  pourront  que  se  perfectionner . 

4.  Pour  commemorer  le  Cinquantenaire  de  l'OID,  le  Gouvernement  du 
Venezuela,  de  la  Bolivie,  du  Bresil,  du  Chili  et  de  l'Equateur  ont 
decide,  par  decret,  de  decerner  une  decoration  au  Drapeau  de  1' Or- 
ganisation Interamericaine  de  Defense. 

5.  La  Ceremonie  du  Drapeau  est  dirigee  par  le  Lieutenant-colonel 
Ramon  Martinez,  Officier  du  protocole  de  l'OID.  La  garde  d'honneur 
est  formee  du  Capitaine  Richard  Thoroughgood,  Etats-Unis  d'Ameri- 
que,  du  Capitaine  Jorge  Izurieta  Arceu,  Chili,  et  du  Lieutenant  JG. 
Kathy  Wanamaker,  Etats-Unis  d'Amerique. 

6.  Avant  de  decorer  le  Drapeau  de  l'OID,  le  General  de  division 
Antonio  R.  Delgado,  Venezuela,  donne  lecture  au  decret  suivant: 

Republique  du  Venezuela 
Ministere  de  la  Defense 
Direction  generale 
Caracas,  le  23  mars  1992 

Resolution: 

Sur  decision  du  Citoyen  President  de  la  Republique, 
conformement  aux  dispositions  de  l'Article  62  de  la  Loi  des 
Forces  armees  nationales,  apres  vote  favorable  du  Conseil  de 
l'Ordre  et  execution  des  autres  formalites  legales,  il  est 
decide  de  conferer  la  decoration  Ordre  militaire  de  la  Defense 
nationale  dans  le  grade  de  Chevalier  au  Drapeau  de  1' Organisa- 
tion Interamericaine  de  Defense,  conformement  au  Chapitre  VII, 
Article  20  du  Reglement  pertinent. 

Le  present  decret  sera  communique  et  publie  par 
l'Executif  national. 

(signe) 

FERNANDO  ANTONIO  OCHOA  ANTICH 
General  de  division 
Ministre  de  la  Defense 

7.  Avant  de  decorer  le  Drapeau  de  l'OID,  le  General  de  brigade 
Carlos  Gongora  Sevillano,  Bolivie,  donne  lecture  au  decret  suivant: 
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Ordre  du  jour  N°  0592  de  I'Armee  de  la  Bolivie 

Objet:  Remise  de  la  Medaille  aux  Services  distin- 

gues  a 1' occasion  du  Cinquantieme  anniversaire  de  1 8 Organisa- 
tion Interamericaine  de  Defense,  en  reconnaissance  a la  soli- 
darity professionnelle  donnee  par  ce  haut  organisms,  elair 
exemple  de  cooperation  institutionnelle,  d ! orientation,  d* as- 
sistance, de  travail  conjoint  et  constant,  symbols  de  1' unite 
et  de  la  cause  commune  des  Ameriques  et,  conformeraent  au 
Reglement  pertinent,  le  Commandant  general  de  I'Armee  de  la 
Bolivie  decides 

De  conferer  la  Medaille  pour  Services  distingues  au 
Drapeau  de  1 • Organisation  Interamericaine  de  Defense  a 1' oc- 
casion du  Cinquieme  anniversaire  de  sa  creation.  La  mer  nous 
appartient  de  droit,  la  recuperer  est  un  devoir. 

(signe) 

e OSCAR  ESCOBAR  QUIROGA 

General  d'Armee 
Commandant  general  de  I’Armee 

8.  Avant  de  decorer  le  Drapeau  de  1'OID,  le  General  de  brigade 
aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa,  Bresil,  donne  lecture  au  decret 
suivant : 


Le  President  de  la  Republique  Federale  du  Bresil 
Grand  Maitre  de  l1 Ordre  au  Merite 
des  Forces  armees 
par  decret  du  26  fevrier  1992 
Confers  les  Insignes 
de  ce  meme  Ordre 

a 1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense 
en  reconnaissance  des  services  insignes  rendus  aux 
Forces  armees  du  Bresil 

et,  en  temoignage,  fait  emettre  le  present  diplome 
par  mon  conduit,  signe  et  scelle  du  sceau  de  1' Ordre. 

Brasilia,  D.F.  27  fevrier  1992 

171e  Annee  de  1 ' Independance  et  104e  Annee  de  la  Republique 

(signe) 

GENERAL  D'ARMEE  ANTONIO  LUIZ  ROCHA  VENEU 
Chef  de  l'Etat-major  general  des  Forces  armees 
Chancelier  de  1' Ordre 

9.  Avant  de  decorer  le  Drapeau  de  l'OID  le  General  de  brigade 
Sergio  Moreno  Saravia,  Chili,  donne  lecture  au  decret  suivant: 
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Republique  dm  Chili 
Minister©  de  la  Defense  national© 

Armee  du  Chili 

Le  Commandant  en  chef  de  l8 Armee 
A 1 8 Organisation  Interamericaine  de  Defense 

En  temoignage  a I'amitie  qui  unit  1* Armee  du  Chili 
et  cet  organism©  international  a 1 8 occasion  de  son  Cinquan- 
tieme  Anniversaire, 

Lui  confer©  la  decoration 

Etoile  militaire 
des  Forces  armees 

Dans  le  grade  d8,!Etoile  militaire81 

Fait  a Santiago  du  Chili,  le  vingt-cinquieme  jour  du 
mois  de  mars  mil  neuf  cent  quatre-vingt  douze. 

(signe) 

AUGUST©  PINOCHET  UGARTE 
Capitaine  general 
Commandant  en  chef  de  1 ’Armee 

10.  Avant  de  decorer  le  Drapeau  de  I’OID,  le  General  de  brigade 
Jose  Villamil,  Equateur,  donne  lecture  au  decret  suivant: 

Rodrigo  Borja 

President  constitutionnel  de  la  Republique 
Considerant : 

Que  1 8 Organisation  Interamericaine  de  Defense,  sise 
a Washington,  arrive  a 50  ans  de  sa  fondation,  annees  au  cours 
desquelles  elle  a rendu  des  services  insignes  aux  Forces 
armees  de  1 8 Equateur  et  de  I'Amerique  latine; 

Que  c8est  le  devoir  de  1 8 institution  militaire  de 
rendre  hommage  a la  loyaute  et  au  labeur  fructueux  accompli 
par  1 8 Organisation  Interamericaine  de  Defense,  conformement 
aux  attributions  que  lui  donne  1 ’Article  78,  alinea  h)  de  la 
Constitution  politique  de  la  Republique  de  1' Equateur  et,  vu 
la  requete  de  Monsieur  le  Ministre  de  la  Defense,  apres  reso- 
lution du  Conseil  de  la  Decoration  Etoile  des  Forces  armees  de 
1 8 Equateur,  figurant  dans  la  communication  041  du  23  mars  de 
l'annee  en  cours,  decrete: 

Article  ler.  De  remettre  la  Decoration  Etoile  des 
Forces  armees  de  l8 Equateur  dans  le  grade  de  Grande  Etoile  au 
Merite  militaire  a 1 8 Organisation  Interamericaine  de  Defense, 
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sise  a Washington,  conformement  aux  dispositions  de  I'Article 
7 du  Reglement  general  des  decorations. 

Article  2.  Le  Ministre  de  la  Defense  est  charge  de 
1 9 execution  du  present  Oecret,  donne  au  Palais  national,  a 
Quito,  le  25  mars  1992. 

(signe) 

RODRIGO  BORJA 

President  constitutionnel  de  la 
Republique 

11.  A l9 occasion  tou jours  du  Cinquantieme  Anniversaire  de  I'OID, 
plusieurs  messages  officials  de  felicitation  ont  ete  regus  des 
Gouvernements . 

12.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Eduardo  Gallo,  Argentine, 
presente  le  message  officiel  suivant: 

Republique  argentine 
Minister©  des  Relations  de  guerre 

L'Argentine  se  joint  a la  celebration  du  Cinquan- 
tieme Anniversaire  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense,  lui  souhaitant  succes  dans  la  dificile  tache  de  trou- 
ver  la  meilleure  voie  pour  g^rantir  la  paix  et  la  securite  des 
peuples  de  I'Axnerique. 


(signe) 

ANTONIO  ERMAN  GONZALEZ 
Ministre  de  la  Defense  de  la 
Republique  Argentine 

13.  Le  General  de  Brigade  aerienne  Carlos  de  Souza  Barbosa, 
Bresil,  presente  le  message  officiel  suivant: 

Message  presidential 

a 1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense 

A 1' occasion  du  Cinquantenaire  de  la  creation  de 
1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  (OID) , je  souhaite 
transmettre  a chacun  de  ses  honorables  membres,  toutes  mes 
felicitations . 

Je  profite  de  1' occasion  pour  faire  connaitre  ma 
reconnaissance  pour  le  travail  accompli  par  cet  organisme 
international.  Charge  de  la  preparation  et  de  1 ' orientation 
de  la  legitime  defense  collective  du  continent,  il  lui  incombe 
aujourd'hui  de  veiller  a ce  que  les  Nations  americaines  et 
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leurs  Forces  armees  restent  conscientes  de  la  necessity  de 
preserver  les  regimes  democratiques,  la  paix  et  la  comprehen- 
sion entre  les  peoples. 

Je  reitere  done  mes  souhaits  que  les  activites  pro- 
lifiques  de  l'OID  continuent  a contribuer  aux  relations  fra- 
ternelles  entre  les  pays  americains. 

Brasilia,  30  mars  1992 

(signe) 

FERNANDO  COLLOR 

President  de  la  Republique  federale 
du  Bresil 

14.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chili,  presente 
le  message  officiel  suivant: 

Republique  du  Chili 
Ministere  de  la  Defense  Rationale 
Armee  du  Chili 


General  de  division 
BERNARD  LOEFFKE 
President  de  1 1 Organisation 
Interamericaine  de  Defense 
Washington,  D.C. 

Monsieur  le  President, 

A Is  occasion  de  la  commemoration  du  Cinquantenaire 
de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  je  souhaite  vous 
faire  parvenir,  et  par  votre  intermediaire  a tous  les  membres 
de  cette  organisation,  un  salut  cordial  et  affectueux  au  nom 
de  l'Armee  du  Chili  et  en  mon  nom  propre. 

Les  importantes  activites  que  deploie  votre  institu- 
tion transcendent  les  frontieres  des  pays  de  notre  continent 
et  ont  permis  une  integration  et  une  fraternite  veritables 
entre  les  Forces  armees  americaines,  tout  en  encourageant  en 
meme  temps  un  climat  d'harmonie  et  de  paix  entre  nos  nations. 

Atteindre  de  tels  objectifs  serait  impossible  sans 
la  direction  pertinents  de  ses  commandants  et  le  devouement 
acharne  de  ses  membres  qui  consacrent  les  meilleurs  efforts  de 
leurs  activites  professionnelles  a donner  vie  aux  postulats 
qu'incarne  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense. 

C'est  pourquoi,  je  vous  reitere  ce  salut  et  vous 
prie  de  recevoir  le  temoignage  de  notre  reconnaissance  ainsi 
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que  nos  voeux  pour  que  vos  activities  et  celles  de  1 1 institu- 
tion que  vous  dirigez  soient  en  permanence  couronnees  de 
succes . 


Salutations . 

(signe) 

AUGUSTO  PINOCHET  UGARTE 
Capitaine  general 
Commandant  en  chef  de  l'Armee 

15.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez  Sanchez,  Colombie, 
presente  les  messages  officiels  suivants: 

Ministere  de  la  Defense  nationale 

Santa  Fe  de  Bogota,  le  25  mars  1992 

Monsieur  le  General  de  division 
Bernard  Loeffke 
President  de  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense 
Washington,  D.C. 

Monsieur  le  President, 

En  ma  qualite  de  porte-parole  des  membres  qui  for- 
ment  1 ' institution  armee  de  la  Colombie,  je  souhaite  vous 
exprimer  mes  salutations  cordiales  de  felicitations  a 1' occa- 
sion de  la  celebration  du  Cinquantieme  Anniversaire  de  1' Or- 
ganisation Interamericaine  de  Defense  que  vous  presidez  de  si 
digne  maniere. 

Cette  commemoration  solennelle  revet  une  importance 
particuliere  pour  I'Amerique  toute  entiere,  pour  chacun  des 
pays  membres  de  cette  organisation  et  plus  particulierement 
pour  les  membres  des  delegations  qui  jouissent  du  privilege 
d'en  faire  partie. 

En  vous  renouvelant  mes  felicitations,  je  formule 
des  voeux  afin  que  les  liens  d'amitie  qui  ont  toujours  existe 
entre  toutes  nos  nations  et  entre  toutes  nos  Armees  continuent 
de  se  renforcer  constamment. 

Cordialement , 

(signe) 

RAFAEL  PARDO  RUEDA 

Ministre  de  la  Defense  nationale 
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Commandement  general  des  Forces  militaires 

Santa  Fe  de  Bogota,  le  25  mars  1992 

Monsieur  le  General  de  division 
Bernard  Loeffke 
President  de  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense 
Washington , D . C . 

C'est  pour  le  Commandant  general  des  Forces  militai- 
res un  fait  hautement  significatif  que  de  pouvoir  presenter 
des  salutations  speciales  a chacune  des  delegations  americai- 
nes  membres  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  a 
1' occasion  de  la  celebration  des  50  ans  de  sa  creation  et  tout 
particulierement  a M.  le  General  de  division  Bernard  Loeffke, 
son  President. 

Le  labeur  de  1 ' Organisation  a su  montrer  une  voie 
d ' avant-garde  en  vue  de  1 8 integration  du  continent.  La 
cooperation  entre  ses  membres  et  son  appui  inconditionnel 
pourraient  parfaitement  en  faire  un  exemple  pour  nos  diverses 
institutions  nationales.  La  prosperity,  le  developpement  et 
la  justice  sociale  des  pays  americains  deviendront  realite 
dans  la  mesure  oil  nous  unirons  nos  efforts  d ' integration  et 
notre  volonte  de  service  qui  deviendront  le  commun  denomina- 
teur  de  nos  activites. 

C'est  pourquoi,  au  nom  du  personnel  des  Forces 
militaires  de  la  Colombie  sous  mon  commandement,  je  reitere 
nos  felicitations  a une  institution  digne  de  louanges  qui,  au 
cours  des  cinq  dernieres  decennies,  a marque  l'histoire  par 
son  travail,  dans  l'honneur,  la  loyaute  et  tournee  vers 
1 ' avenir . 


Salutations  distinguees. 

(signe) 

LUIS  EDUARDO  ROCA  MAI CHE L 
General 

Commandant  general  des 
Forces  militaires 

16.  Le  General  de  brigade  Jose  Villamil,  Equateur,  presente  le 
message  officiel  suivant: 
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Quito,  le  9 mars  1992 

Le  Commandement  general  des  Forces  armees  de  I'Equateur 

A 1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense 
en  son  Cinquantenaire 

Alors  que  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense 
celebre  un  nouvel  anniversaire  de  sa  fondation,  le  Commande- 
ment general  des  Forces  armees  presente  des  salutations  cor- 
diales  et  affectueuses  a son  President  et  aux  membres  de  sa 
direction,  a son  personnel  administratif  et  d'appui,  car  au 
cours  du  temps,  elle  a su  devenir  I'organisme  planif icateur  de 
la  defense  commune  de  1' Hemisphere  occidental  grace  a une 
etroite  collaboration  avec  les  gouvernements  des  Etats.  La 
collaboration  du  College  Interamericain  de  Defense  lui  a ete 
precieuse  pour  la  preparation  et  la  formation  superieure  du 
personnel  militaire  des  pays  membres. 

Mon  Commandement  reitere  ses  souhaits  fervents  que 
cette  noble  institution  reste  sur  la  voie  d'un  depassement 
constant  et  ne  renonce  jamais  a atteindre  les  nobles  et  grands 
objectifs  qu'elle  s'est  proposes  pour  faire  regner  la  paix 
dans  le  monde  et  la  securite  dans  le  continent. 

(signe) 

HUGO  UNDA  AGUIRRE 

Amiral 

Chef  du  Commandement  general  des 
Forces  armees 

17.  Le  General  de  la  Republique  Rafael  Humberto  Larios,  El 
Salvador,  presente  le  message  officiel  suivant: 

San  Salvador,  le  26  mars  1992 

C'est  avec  une  profonde  satisfaction  que  le  haut 
Commandement  des  Forces  armees  d'El  Salvador  a I'honneur  de 
faire  parvenir  ses  felicitations  les  plus  sinceres  aux  hono- 
rables  delegues  qui  forment  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense  a 1' occasion  du  Cinquantieme  Anniversaire  de  la  crea- 
tion de  ce  symbols  de  1' unite  americaine. 

De  meme,  nous  transmettons  nos  cordiales  salutations 
aux  membres  du  College  Interamericain  de  Defense,  aux  honora- 
bles  representants  de  1 ' Organisation  des  Etats  Americains  et 
a leurs  Excellences  Messieurs  les  Ambassadeurs  qui  assistant 
en  ce  lieu  a cet  evenement  solennel. 

II  est  a noter  que  cette  reconnaissance,  simple  mais 
opportune,  n'est  jamais  que  le  reflet  de  1 ' importance  que 
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1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  a donnee,  grace  a sa 
collaboration,  a la  lutte  centre  les  nombreuses  menaces  a la 
paix  et  a la  securite  continentales.  Ce  travail  a ete  rea- 
lise, tout  au  long  de  cinq  decennies,  pour  defendre  la  secu- 
rite de  nos  nations,  tout  particulierement  celles  qui,  comme 
El  Salvador,  luttent  sans  repos  pour  consol ider  une  ferme 
democratic  afin  de  faire  prevaloir  les  valeurs  de  liberte  et 
de  paix. 

Finalement,  le  Haut  Commandement  des  Forces  armees 
d'El  Salvador,  en  envoyant  ses  felicitations  les  plus  cordia- 
les  a 1 ' organisation  militaire  multinationals  la  plus  ancienne 
du  monde  libre,  a I'occasion  de  ses  cinquante  ans  de  labeur 
ardu  au  service  du  bien-etre  des  nations  soeurs  du  continent, 
souhaite  egalement  exprimer  que,  de  par  notre  caractere  mili- 
taire, nous  continuerons  a lutter  sans  treve  pour  consolider 
le  processus  democratique  et  faire  une  realite  d'une  paix 
ferme  et  durable  dans  la  nation  salvadorienne  a la  poursuite 
d'un  objectif  commun,  celui  de  servir  a 1 ' unification 
americaine. 

Felicitations  a 1 'Organisation  Interamericaine  de 

Defense. 


(signe) 

RENE  EMILIO  PONCE 
General 

Ministre  de  la  Defense  d'El  Salvador 

18.  Le  Colonel  Marco  Tulio  Espinosa  Contreras,  Guatemala,  presente 
le  message  officiel  suivant: 

Republique  du  Guatemala 
Ministere  de  la  Defense  nationals 

M.  le  General  de  division 
Bernard  Loeffke 
President  de  1 ' Organisation 
Interamericaine  de  Defense 
Washington,  D.C. 

Monsieur  le  President, 

C'est  avec  une  profonde  satisfaction  que  je  m'adres- 
se  a vous,  et  par  votre  intermediate,  au  Conseil  des  Dele- 
gues,  a l'Etat-major  et  aux  autres  membres  de  1 ' organisation 
la  plus  ancienne  qui  se  consacre  a la  securite  du  continent 
americain. 


Les  succes  de  l'OID,  qui  a su  rapprocher  fraternel- 
lement  les  Forces  armees,  planifier  et  etablir  des  procedures, 
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sont  dignes  d'etre  mentionnes  car  ils  consolident  ainsi,  cha- 
que  jour  davantage,  la  securite  du  continent. 

Alors  que  nous  arrivons  au  Cinquantieme  Anniversaire 
de  1 8 OID,  il  est  juste  de  reconna.it re  que  ses  membres  ont 
atteint  les  plus  hautes  positions  militaires  dans  leurs  pays 
respectifs,  lesquels  ont  su  avoir  la  vision  de  les  reunir  afin 
de  former  cette  instance  de  fraternite  et  d ' experiences  col- 
lectives, de  haute  valeur  professionnelle,  en  faveur  de  la 
consolidation  democratique  du  continent,  de  la  pleine  jouis- 
sance  de  la  liberte  et  de  la  solidarity  de  ceux  qui  luttent 
pour  maintenir  ces  valeurs  qui  constituent  une  conscience 
universelle. 

Je  saisis  cette  occasion  de  vous  reiterer  1* expres- 
sion de  toute  ma  consideration. 


(signe) 

JOSE  DOMINGO  GARCIA  SAMAYOA 
Ministre  de  la  Defense  nationale 

19.  Le  Colonel  Victor  Alfredo  Segovia  Rios,  Paraguay,  presente  le 
message  officiel  suivant: 


Asuncion,  le  10  mars  1992 

Monsieur  le  General  de  division 
Bernard  Loeffke 
President  de  1 5 Organisation 
Interamericaine  de  Defense 
Washington,  D.C. 

Alors  que  le  30  mars  prochain  1 ' Organisation  Inter- 
americaine de  Defense  fete  son  Cinquantieme  Anniversaire  comme 
organisme  membre  de  1 ' Organisation  des  Etats  Americains,  eve- 
nement  qui  sera  commemore  par  des  actes  speciaux,  je  me  re- 
jouis  de  lui  faire  parvenir,  ainsi  qu'a  chacun  des  honorables 
membres  du  Conseil  des  Delegues  des  pays  membres,  en  plus  de 
mes  salutations  cordiales,  mes  felicitations  les  plus  chaleu- 
reuses . 


Au  cours  des  ces  cinq  decennies,  I’OID,  par  le  tru- 
chement  du  Conseil  des  Delegues,  dans  son  role  d'organe  de 
deliberation  et  de  prise  de  decisions,  a su  orienter  de  fagon 
adequate  les  pays  membres  pour  la  legitime  defense  des  valeurs 
sur  lesquelles  se  fonde  la  vie  democratique  de  1 'Hemisphere 
occidental.  Cette  aide  importante  a contribue  au  renforcement 
de  la  democratic  dans  les  pays  de  notre  continent  et  a su  leur 
donner  une  cohesion  transcendante  et  exemplaire. 
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Nous  nous  rappelons  encore  avec  satisfaction  et 
sympathie  les  visites  periodiques  des  divers  presidents  de  cet 
organisms  militaire  de  I'OEA,  opportunes  et  necessaires  pour 
mieux  comprendre  la  marche  et  la  cooperation  des  entreprises 
de  la  defense  continentale. 

En  vous  reiterant,  M.  le  President  de  cette  haute 
instance  internationals,  ion  plaisir  et  ion  adhesion  au  pro- 
gramme de  celebrations,  je  vous  transmets  mes  sinceres  feli- 
citations pour  le  travail  deploys  a 1 8 occasion  de  ce  Cinquan- 
tenaire  qui  a eu  sans  aucun  doute  un  poids  tout  particulier 
sur  le  maintien  de  la  defense  et  de  la  souverainete  des  pays 
membres,  pour  le  bien  d'une  veritable  americanite. 

J*  exprime  ma  foi  dans  les  nobles  postulats  de 
1 ' Organisation  et  formule  les  meilleurs  voeux  de  succes 
renouveles  dans  sa  louable  entreprise. 

1 (signe) 

GENERAL  D'ARMEE  ANDRES  RODRIGUEZ 
Commandant  en  chef  des  Forces  armees 
de  la  Nation 

20.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo,  Perou,  presente  le 
message  officiel  suivant: 

Republique  du  Perou 
Ministers  de  la  Defense 
Bureau  du  Ministre 


Lima,  le  10  mars  1992 


Monsieur  le  General  de  division 
Bernard  Loeffke 
President  de  1 ' Organisation 
Interamericaine  de  Defense 
Washington,  D.C. 

Monsieur  le  President, 

J'ai  le  plaisir  de  m'adresser  a vous,  Monsieur  le 
President,  a 1* occasion  de  la  celebration  du  Cinquantenaire  de 
la  creation  de  1 5 Organisation  Interamericaine  de  Defense  que 
vous  presidez  si  dignement  pour  vous  exprimer  mes  felicita- 
tions sinceres  de  ce  heureux  evenement  et  pour  formuler  les 
meilleurs  voeux  d'un  renforcement  constant  des  liens  entre  les 
pays  qui  en  font  partie. 

Dans  la  conjoncture  mondiale  actuelie,  ^Organisa- 
tion Interamericaine  de  Defense  represente  pour  les  Republi- 
ques  americaines  le  lien  permanent  qui  unit  les  volontes  et 
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maintient  les  forces  de  defense  en  faveur  de  la  paix  du 
continent,  raison  pour  laquelle  les  efforts  des  pays  membres 
doivent  se  conjuguer  dans  un  meme  objectif , celui  de  preserver 
les  fins  pour  lesquelles  elle  a ete  congue. 

Resumer  les  succes  de  1 ' Organisation  Interamericaine 
de  Defense  tout  au  long  de  son  existence  fructueuse  serait 
faire  une  longue  enumeration  d * activites  militaires  oil  les 
officiers  des  Armees  des  Etats-Unis  et  des  pays  d'Amerique  se 
sont  penches  sur  les  aspects  les  plus  divers  lies  au  develop- 
pement  de  la  science  militaire,  particulierement  sur  les 
themes  traites  dans  les  conferences  entre  institutions  ameri- 
caines . 


Veuillez  recevoir  en  cette  date  de  joie  a Is occasion 
des  50  ans  de  la  creation  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense,  les  salutations  des  instituts  des  Forces  armees  du 
Perou,  et  par  votre  intermediaire,  je  vous  saurais  gre  de 
faire  parvenir  ces  felicitations  aux  delegations  des  pays  qui 
forment  cette  organisation  internationale. 

Salutations , 

(signe) 

VICTOR  MALCA  VILLANUEVA 
General  d'Armee 
Ministre  de  la  Defense 

21.  Le  General  de  brigade  Nicholas  B.  Kehoe,  Etats-Unis  d 8 Aineri- 
que,  presente  le  message  officiel  suivant: 

M.  le  General  de  division 
Bernard  Loeffke 
Organisation  Interamericaine 
de  Defense 
Washington,  D.C. 

Monsieur  le  President, 

Au  nom  du  Departement  de  la  Defense  des  Etats-Unis 
je  transmets  aux  distingues  membres  du  Conseil  des  Delegues 
nos  felicitations  sinceres  a Is  occasion  de  la  celebration  du 
Cinquantieme  Anniversaire  de  1 1 Organisation  Interamericaine  de 
Defense,  ce  30  mars  1992. 

L1 Organisation  Interamericaine  de  Defense  a constam- 
ment  appuye  les  objectif s de  la  solidarity  interamericaine 
grace  a son  role  consultatif  dans  la  planif ication  en  vue  de 
la  defense  de  1' hemisphere  occidental.  Vos  succes  sont  nom- 
breux  et  sont  une  precieuse  contribution  a vos  pays  et  au 
systeme  interamericain . 
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Veuillez  recevoir  nos  fervents  souhaits  de  succes 
constant  dans  vos  entreprises  futures. 

Salutations, 

(signe) 

Dick  Cheney 

22.  Le  President  rappelle  au  Conseil  des  Oelegues  et  a tous  les 
autres  participants  Xes  autres  evenements  prevus  cette  semaine  a 
X* occasion  de  la  celebration  du  Cinquantieme  Anniversaire  de  X'OXD. 

23.  L'Assemblee  161  est  close  a 1245. 


Of f iciel i 


i I d /J 

AG^PXTO  DE  LA  GARZA 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . , Conferences-Documents 


\ARTURO  MXLLONESj 
ColoriteJ/,  Armae  du  Perdu 
Sous-secretaire 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  2,  Proces-verbal , Seance  997 

12  mars  1992 


DISCOURS  D' ADIEU  DU  CHEF  DE  LA  DELEGATION  DU  MEXIOUE 


Le  General  de  brigade  Fausto  Zamorano  Esparza,  Mexique, 
prononce  le  discours  d' adieu  suivant: 

II  ne  m'est  pas  facile  de  me  retrouver  ici,  sur  ce 
podium,  pour  vous  adresser  ces  quelques  mots  d' adieu  apres  les 
vingt-neuf  mois  de  travail  et  d' emotions  que  j'ai  passes  a la 
Maison  du  Soldat.  Aujourd'hui,  tout  comme  je  vous  l'ai  dit  a 
1' occasion  de  ma  presentation,  je  souhaite  vous  remercier  pour 
le  bagage  d ' experiences  et  de  connaissances  que  vous  et  vos 
predecesseurs  avez  partage  avec  moi  de  fagon  desinteressee. 
Soyez  surs  que  vous  avez  enrichi  mon  esprit  et  ma  profession 
et  que  tout  cela  me  sera  de  la  plus  grande  utility  dans  mes 
nouvelles  activites  et  dans  ma  vie  future. 

Pendant  tout  ce  temps,  au-dela  des  differences  de 
points  de  vue  qui  ont  surgi  entre  nos  delegations  lors  des 
debats  qui  se  sont  deroules  dans  cette  enceinte,  1' Organisa- 
tion Interamericaine  de  Defense  a continue  d'etre  pour  mon 
Gouvernement  un  lien  important  et  necessaire  entre  toutes  les 
Forces  armees  des  pays  d'Amerique  et  leurs  militaires  profes- 
sionnels,  une  precieuse  opportunity  de  nous  connaitre,  de  nous 
entendre,  de  nous  comprendre,  de  nous  respecter.  Avec  1'Ame- 
rique  latine,  nous  nous  sentons  tout  particulierement  identi- 
fies grace  a la  richesse  de  notre  langue,  a I'orgueil  du 
metissage  et  a 1' heritage  d'une  culture  pleine  de  traditions 
et  de  coutumes  qui  ont  cree  entre  nos  peuples  une  veritable 
fraternite ; avec  les  Etats-Unis,  nous  nous  sentons  identifies 
par  le  defi  et  1 ' opportunity  en  raison  de  la  proximite  et  de 
1 ' immensity  de  nos  frontieres  et  grace  a la  bonne  volonte  de 
nos  dirigeants. 

Permettez-moi  maintenant  de  vous  faire  part  de 
quelques  reflexions  sur  les  experiences  que  j'ai  acquises  au 
cours  de  mon  sejour  avec  vous  et  qui  pourront  peut-etre  etre 
utiles  a cet  organisme. 

La  dynamique  acceleree  qui  caracterise  le  monde 
contemporain  est  marquee  par  des  phenomenes  environnementaux 
et  par  un  profond  degre  d ' incertitude , par  la  detente  politi- 
que et  les  risques  d ' instability , par  de  nouveaux  groupements 
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regionaux  et  par  le  demembrement  de  certains  Etats,  par  de 
fortes  tendances  a la  globalisation  face  a la  renaissance  de 
vieux  national ismes , par  la  crise  et  par  la  consolidation  du 
systeme  multilateral,  par  la  cooperation  et  l'ouverture 
economique  et,  en  meme  temps,  par  un  approfondissement  de  la 
concurrence  et  du  protectionnisme. 

Tous  ces  elements  laissent  entrevoir  une  nouvelle 
repartition  du  pouvoir  a l'echelle  mondiale  et  ouvrent  la  voie 
a une  revision  eventuelle  du  role  que  devront  jouer  les  insti- 
tutions internationales. 

Dans  le  cas  de  notre  Organisation,  il  est  necessaire 
de  comprendre  clairement  les  principes  historiques  qui  ont 
donne  lieu  a la  creation  de  l'QID  et  la  mission  qui  lui  a ete 
conferee  par  nos  Gouvernements . 

II  est  dangereux  de  vouloir  en  faire  1 ' instrument 
militaire  de  1 ' Organisation  des  Etats  Americains  et  de  I'eri- 
ger  en  coordinatrice  d'activites  qui  sont  exclusivement  du 
ressort  de  la  juridiction  de  chaque  pays. 

Le  sujet  de  la  legitime  defense  collective  exige, 
dans  un  premier  temps,  d' identifier  ce  que  1 ' on  peut  estimer 
etre  une  menace  contre  la  securite  collective.  Parfois,  on  a 
voulu  la  confondre  avec  des  changements  dans  la  vie  politique 
interne  des  pays  latino-americains  alors  qu ' auj ourd ' hui  on  la 
confond  avec  la  pratique  d'essayer  d' adopter  des  mesures  col- 
lectives a propos  de  la  promotion  de  la  democratie,  du  trafic 
des  stupefiants,  de  la  subversion,  du  trafic  d'armes,  des 
catastrophes,  etc..  Toutefois,  et  malgre  1 ' importance  que  ces 
questions  peuvent  revetir,  de  1' opinion  du  Mexique,  ces  pheno- 
menes  ne  sont  pas  une  menace  contre  la  securite  du  continent 
americain  et  ne  forment  absolument  pas  un  tout. 

En  deuxieme  lieu,  dans  le  cadre  de  la  defense  col- 
lective, il  est  necessaire  de  reflechir  au  genre  d'activites 
qui  peuvent  etre  executees  en  vue  de  cet  objectif;  il  faut 
eviter  qu'elles  cessent  d'etre  des  instruments  de  defense  pour 
devenir  des  mecanismes  de  coercition  qui  attentent  contre  la 
souverainete  des  Etats. 

C'est  pour  toutes  ces  raisons  que  le  Mexique  pense 
que  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  a et  doit  con- 
server  un  caractere  strictement  consultatif  et  agir  seulement 
dans  les  cas  prevus  dans  les  Reglements  pertinents. 

Je  voudrais  maintenant  faire  miennes  les  paroles 
d'un  internationaliste  mexicain,  diplomate  distingue,  et  vous 
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dire  qu'il  ne  convient  pas  de  reviser  les  documents  fondamen- 
taux  de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense  aussi  fre- 
quemment  car  cela  empeche  de  disposer  d'un  recul  historique 
suf f isant . 

Cette  poussee  revisionniste,  liee  uniquement  au 
court  terme  dont  les  realites  changent  au  gre  des  conjonctures 
ou  des  circonstances  et  dont  la  portee  et  la  projection  sont 
inconnues,  attente  contre  1' autorite  morale,  le  serieux,  la 
solidite  et  la  fiabilite  que  ces  instruments  doivent  avoir 
dans  notre  organisme  international,  a preuve  qu'ils  nous  ont 
permis  de  survivre  pendant  50  ans. 

Je  vous  prie  d'accorder  l'appui  et  la  camaraderie 
dont  vous  m'avez  tou jours  temoignes  au  General  Tomas  Angeles 
Dauahare  qui  me  remplacera  a partir  du  ler  avril  prochain.  Je 
vous  demande  egalement  de  faire  montre  de  toute  votre  compre- 
hension et  de  patience  lorsqu'il  adoptera  la  volonte  et  la 
position  qui  sont  celles  soutenues  par  la  Delegation  du 
Mexique  depuis  1942  et  que  j'ai  egalement  manifesto  depuis 
1989.  Cette  meme  volonte  est  aujourd'hui  indispensable  a un 
moment  ou  les  changements  technologiques  et  sociaux  qui 
secouent  le  monde  ouvrent  devant  nous  de  fagon  irreversible 
une  ere  d ' opportunity  et  de  risques  sans  precedents. 

II  nous  faut  comprendre  la  raison  d'etre  de  l'appro- 
fondissement  des  differences  entre  les  niveaux  de  vie  des  pays 
riches  et  des  pays  pauvres  et  le  pourquoi  des  pretentions  des 
premiers  d'affaiblir  le  Droit  international.  Un  monde  aussi 
inequitable  ne  peut  etre  stable  et  il  faut  parvenir  a un  reel 
engagement  de  reflexion  et  de  solidarity  a cet  egard.  A la 
base  meme  de  nombreux  phenomenes  qui  preoccupent  le  Nord 
industrialise,  comme  les  pressions  migratoires,  la  deteriora- 
tion de  1 ' environnement , le  terrorisme,  la  recrudescence  de  la 
xenophobie  et  du  racisme,  la  toxicomanie  massive  et  la  crise 
des  valeurs  sociales,  on  trouve  la  pauvrete  dans  laquelle  vit 
plus  de  soixante-dix  pour  cent  de  la  population  de  la  terre. 

Ces  phenomenes  encouragent  une  deterioration  dange- 
reuse  de  la  tolerance;  le  monde  ne  va  pas,  de  fagon  uniforme, 
s'unir  autour  d'un  seul  systeme  d'idees,  de  formules  sociales 
et  politiques.  Le  monde  a ete  et  sera  bien  plus  riche  et 
varie  que  cela.  Un  monde  uniforme  et  sans  relief  ne  serait 
qu'un  monde  inerte,  depourvu  d' options,  dans  lequel  il  n'y 
aurait  aucune  possibility  de  jouir  de  la  liberty. 

Je  souhaite  conclure  en  vous  remerciant  infiniment 
pour  l'amitie,  la  fraternity  et  le  respect  que  vous  m'avez 
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tous  demontres  pendant  mon  sejour  dans  cette  historique  Maison 
du  Soldat.  Je  vous  souhaite  le  plus  grand  succes  dans  votre 
vie  professionnelle  et  personnelle  et,  surtout,  sante  et  bien- 
etre  pour  chacun  d'entre  vous  et  vos  families. 

Of f iciel : 

Ujfth  ji  & 

AGAPITO  DE  LA  GARZA  AMADOR  ARTURO  MILLONES 

Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA  Colonel,  Armee  du  Perou 

Sec.  adj . Conferences-Documents  Sous-secretaire 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  997 

12  mars  1992 

BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 

1.  URUGUAY,  3 mars  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEJj  ENZO  H.  SCARONE  est  nomme  en  remplacement  du 
COLONEL  JOSE  F.  PORRO  en  qualite  de  Delegue  de  l'Armee  de  l'Air  de 
1'  Uruguay  a partir  du  12  mars  1992. 

2.  CHILI,  6 mars  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  CONTRE-AMIRAL  ARTURO  M.  OXLEY  DUENAS  est  nomme  en 
qualite  de  Delegue  de  la  Marine  du  Chili  a partir  du  12  mars  1992. 

3.  MEXIQUE , 9 mars  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  GENERAL  FAUSTO  MANUEL  ZAMORANO  ESPARZA,  Armee,  termi- 
nera  en  ses  fonctions  de  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  le  12 
mars  1992.  Le  LIEUTENANT-COLONEL  RAMON  ORTEGA  CARDOSO,  Armee,  sera 
Chef  de  Delegation  par  interim  jusqu'a  la  nomination  d'un  nouveau 
Chef  de  Delegation. 

4.  ETATS-UNIS  D'AMERIQUE,  9 mars  1992,  Chef  de  Delegation: 


Le  LIEUTENANT-COLONEL  MICHAEL  J.  DZIEDZIC  est  nomme  en 
qualite  de  Conseiller  de  l'Armee  de  l'Air  aupres  de  la  Delegation 
des  Etats-Unis  a partir  du  9 mars  1992. 


5.  HONDURAS,  11  mars  1992,  Chef  de  Delegation: 


Le  COLONEL  JOSE  MARIA  PINEDA  COLATO,  Armee,  est  designe 
en  remplacement  du  COLONEL  ASTOR  GUILLERMO  FIALLOS  G. , Armee,  en 
qualite  de  Chef  de  la  Delegation  du  Honduras  a partir  du  ler  mars 


1992  . 

Officiel: 

J i/)r~Q 

AGAPITO  DE  LA  GARZA 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  Adj . Conferences-Documents 


Colonel,  Armee  du  Perou 
Sous-secretaire 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  997 

12  mars  1992 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  Bernard  Loeffke, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1006  heures.  Sont 
presentes  les  treize  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie, 

Bresil,  Chili,  Colombie,  Equateur,  El  Salvador,  Mexique,  Paraguay, 
Perou,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  996  (27  fevrier  1992) 
Document  C-2741  avec  son  Appendice  1,  Document  C-2742  (Bulletin 
Supplementaire)  est  approuve  avec  la  correction  suivante:  Dans  le 

Document  C-2741,  paragraphe  VII.  A.  4.,  1 ' orateur  est  le  Capitaine 
de  vaisseau  Patrick  H.  Roth,  Etats-Unis  d'Amerique,  et  non  pas  le 
Contre-amiral  William  H.  Wright. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Condoleances 

1.  Le  President  presente  les  condoleances  du  Conseil 
des  Delegues  a 1' occasion  du  deces  du  General  de  corps  d' Armee  (R) 
Eugene  LeBailly,  Armee  de  l'Air,  Etats-Unis  d'Amerique,  President 
de  l'OID  d ' aout  1970  a aout  1973.  Le  General  LeBailly  est  decede 
le  17  fevrier  1992  a son  domicile  dans  l'Etat  de  Washington.  Le 
General  Loeffke  demande  ensuite  au  Conseil  des  Delegues  d' observer 
une  minute  de  silence  afin  de  rendre  hommage  a l'ancien  President. 

B.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  avec  emotion,  in  absentia, 
du  Colonel  Astor  Guillermo  Fiallos,  Armee,  Chef  de  la  Delegation  du 
Honduras  depuis  juillet  1990. 

2.  a.  Le  President  prend  egalement  conge  avec  emotion 
du  General  de  brigade  Fausto  Manuel  Zamorano  Esparza,  Armee,  Chef 
de  la  Delegation  du  Mexique  depuis  decembre  1989. 
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III.  B.  2.  b.  Le  General  Zamora no  prononce  un  discours 

d' adieu  a 1 1 intention  du  Conseil  des  Delegues  (Voir  Appendice  2). 

3.  Le  President  prend  conge  du  Colonel  Jose  F.  R. 

Porro,  Delegue  de  1! Armee  de  I'air  de  1' Uruguay  depuis  mars  1990. 

C.  Bienvenues 

1.  Le  President  donne  une  chaleureuse  bienvenue  au 

Colonel  Jose  Maria  Pineda  Colato,  Armee,  Chef  de  la  Delegation  du 
Honduras . 


2.  Le  President  donne  la  bienvenue  au  Contre-amiral 
Arturo  Miguel  Oxley  Duehas,  Delegue  de  la  Marine  du  Chili. 

3.  Le  President  donne  egalement  la  bienvenue  au  Colonel 
Enzo  H.  Scarone  Meyer,  Delegue  de  Is Armee  de  I'air  de  l'Uruguay. 

4.  Le  President  annonce  1 ' affectation  des  officiers 

suivants : 

Lieutenant-colonel  Jose  Miguel  Latorre  Pinochet, 
Armee,  Conseiller  aupres  de  la  Delegation  du  Chili 
Lieutenant-colonel  Michael  J.  Dziedzic,  Armee  de 
I'Air,  Conseiller  aupres  de  la  Delegation  des 
Etats-Unis  d'Amerique 

(La  bienvenue  donnee  au  Chef  de  la  Delegation  du  Honduras  equivaut 
a son  accreditation.  Ceci,  de  meme  que  I'arrivee  du  Chef  de  la 
Delegation  du  Guatemala  fait  passer  le  nombre  des  delegations 
presentes  a 15) . 

D.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a l'accom- 
pagner  au  salon  afin  de  prendre  personnellement  conge  des  amis 
partants,  de  donner  la  bienvenue  au  nouveau  personnel  et  de  porter 
un  toast  aux  jours  nationaux  suivants  celebres  au  cours  du  mois  de 


mars : 

Jour 

des  Heros 

Paraguay 

ler 

mars 

Jour 

de  la  Defense 

nationale 

Paraguay 

ler 

mars 

J our 

de  1' Armee  de 

I'air 

Uruguay 

17 

mars 

Jour 

de  1 1 Armee  de 

1 ' air 

Chili 

21 

mars 

Jour 

de  1' Armee  de 

I'air 

Honduras 

21 

mars 

IV. 

COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  que: 

1.  Le  Resume  mensuel  d 5 inf ormations  du  mois  de  fevrier 
1992  a ete  distribue  a chacun. 
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IV.  A.  2.  Des  formulaires  d ' inscription  ainsi  qu'un  exemplaire 
du  programme  provisoire  de  la  Visite  de  I'OID  aux  Etats-Unis  ont 
ete  distribues  a chacun.  La  Visite  aura  lieu  du  3 au  15  mai  1992. 
L'estimatif  des  couts  pour  les  repas  et  le  logement  est  de  1.370 
dollars  en  chambre  a une  personne  et  de  950  dollars  en  chambre 
double.  Les  delegations  sont  priees  de  presenter  les  formulaires 
d ' inscription  dument  completes  au  Bureau  du  Protocole  pour  le  19 
mars  1992  au  plus  tard. 

3.  Un  atelier  de  travail  sur  les  relations  entre  civils 
et  militaires  est  prevu  pour  les  30  et  31  mars  1992  a Washington, 
D.C.  Les  debats  de  cet  atelier  se  derouleront  complete.aent  en 
anglais,  sans  interpretation.  Neanmoins,  les  Chefs  de  delegation 
interesses  a participer  sont  pries  de  prendre  contact  avec  le 
Secretaire  apres  la  seance. 

V.  RAPPORTS 

A.  Commemoration  du  Cinquantenaire  de  I'OID 

1.  a.  Avant  de  donner  la  parole  au  General  de  brigade 
Jose  Villamil,  Equateur,  President  de  la  Commission  des  Affaires 
sociales  et  des  Relations  publiques  pour  qu'il  presente  son  rapport 
sur  les  ultimes  details  de  la  planif ication  de  la  celebration  du 
Cinquantieme  anniversaire  de  I'OID,  le  President  donne  la  parole  au 
Chef  de  la  Delegation  du  Bresil. 

b.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa 
informe  le  Conseil  des  Delegues  que  le  President  du  Bresil  a decide 
par  decret  du  26  fevrier  1992  de  decerner  au  Drapeau  de  I'OID 
l'Ordre  au  Merite  des  Forces  armees  du  Bresil.  Cette  ceremonie  de 
toute  premiere  importance  et  de  grande  solennite  devrait  avoir  lieu 
au  moment  et  a l'endroit  juges  les  plus  appropries.  Le  General 
Barbosa  dit  que  sa  Delegation  prefererait  que  cette  ceremonie  ait 
lieu  au  cours  d'une  des  reunions  officielles  prevues  dans  le  cadre 
de  la  commemoration  du  Cinquantenaire  de  I'OID. 

2.  Le  President,  au  nom  du  Conseil  des  Delegues,  remer- 
cie  le  Chef  de  la  Delegation  du  Bresil  ainsi  que  le  Gouvernement  de 
ce  pays  d' avoir  bien  voulu  honorer  I'OID  de  cette  fagon.  II  demande 
au  Conseil  des  Delegues  ainsi  qu'au  General  Villamil  d'envisager  la 
possibility  d'inclure  la  ceremonie  de  remise  de  decoration  au  Dra- 
peau lors  de  la  Parade  du  30  mars  1992. 

3.  Le  General  de  brigade  Jose  Villamil,  Equateur,  fait 
savoir  que  la  Bolivie,  le  Perou  et  son  propre  pays  ont  egalement 
formule  le  souhait  de  decorer  le  Drapeau  de  I'OID.  Les  ceremonies 
qui  forment  la  Parade  du  30  mars  1992  ne  permettant  pas  de  delais 
suffisants  que  pour  permettre  1* imposition  de  decorations  au 
Drapeau  de  I'OID,  le  General  Villamil  pense  qu'il  conviendrait  de 
replacer  ces  ceremonies  pendant  1'Assemblee  du  Conseil  des  Delegues 
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du  26  mars  1992.  En  1'  absence  d 8 obi  actions . il  est  decide  que 
1 9 imposition  d'une  decoration  au  Drapeau  de  X!QID  aura  lieu  dans  le 
cadre  du  programme  de  1 9 Assembles . 

V.  A.  4.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  demande  au  Conseil  de  bien  vouloir  informer  sa  Delegation 
du  souhait  de  leurs  pays  de  decorer  egalement  le  Drapeau  de  I'OID, 
et  ceci  pour  le  20  mars  1992  au  plus  tard,  afin  de  pouvoir  en  tenir 
compte  dans  la  programmation  de  1 9 Assembles. 

5.  Le  General  Villamil  presente  ensuite  le  programme  de 
ceremonies  suivant  au  Conseil  et  demande  aux  Chefs  de  Delegation  de 
1 9 accepter  comme  definitif: 

PROGRAMME  A L 9 OCCASION  DE  LA  CELEBRATION  DU 
CINQUANTENAIRE  DE  L'OID 

COMMISSION  DES  AFFAIRES  SOCIALES  ET  DES  RELATIONS  PUBLIQUES 

a.  Mercredi  25  mars  1992  - 1100  heures 

Conference  dans  le  Salon  des  Ameriques  de 

1 90EA 

Theme:  L ' Organisation  Interamericaine  de 

Defense  et  sa  Projection  vers 
1 ' avenir 

Orateurs  invites: 

S.E.  Hernan  Patino  Mayer,  Ambassadeur, 
Representant  permanent  de  Is Argentine 
aupres  de  I'OEA 

General  de  division  Roberto  Ibanez 
Sanchez,  Chef  de  la  Delegation  de  la 
Colombie  aupres  de  l9OID 

Coordination:  Delegation  de  I'Equateur, 

Commission  du  CID 

b.  Jeudi  26  mars  1992  - 1100  heures 

Assembles  du  Conseil  des  Delegues  dans  le 

Salon  des  Drapeaux  de  I'OID 

Orateur  invite: 

S.E.  1 9 Ambassadeur  Joao  Baena  Soares, 
Secretaire  general  de  I'OEA 

Coordination:  Delegation  du  Bresil 
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c.  Vendredi  27  mars  1992  - 1100  heures 

Fete  de  la  Camaraderie  - Fort  McNair 
Avec  la  participation  de  toutes  les 
delegations , de  I'OID  et  du  CID 

Coordination;  Delegation  de  1 ' Equateur  et 
Commission  du  CID 

d.  Samedi  28  mars  1992  - 1000  heures 

Grande  competition  - la  Course  des  50  kms. 
- Fort  McNair 

Coordination:  Delegation  du  Mexique 

Delegation  des  Etats-Unis 

e.  Dimanche  29  mars  1992  - 1045  heures 

Messe  d' action  de  graces  a la  Basilique  de 
1 ' Immaculee  Conception,  Washington,  D.C. 

Coordination:  Delegation  de  l'Argentine 

f.  Lundi  30  mars  1992  - 1600  heures 

Parade  et  Vin  d'honneur  (programme 
special ) 

Coordination:  Delegation  des  Etats-Unis 

V.  A.  6.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
remercie  le  Conseil  de  l'honneur  qui  lui  est  echu  d' avoir  ete 
designe  l'un  des  deux  orateurs  invites  au  cours  de  la  conference  du 
25  mars  1992.  II  s ' engage  a repondre  au  vote  de  confiance  que  I'OID 
lui  a donne  et  ebauche  les  sujets  principaux  qu'il  a 1 ' intention  de 
developper  lors  de  son  expose. 

7.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  expli- 
que  que  le  formulaire  d ' inscription  qui  se  trouve  sur  le  bureau  de 
chacun  est  destine  essentiellement  a la  preparation  des  diplomes 
qui  seront  remis  a chacun  des  participants  le  jour  de  la  Course  de 
50  kms.  Etant  donne  que  toutes  les  delegations  ont  deja  ete  invi- 
tees, il  n'est  pas  necessaire  de  remettre  une  inscription  offi- 
cielle.  Le  Colonel  Ortega  dit  que  les  reglements  interdisent  la 
vente  de  nourriture  et  de  boissons  au  Fort  McNair.  Done,  etant 
donne  que  I'OID  n'offrira  que  de  1 ' eau  et  des  raf raichissements , 
les  delegations  peuvent  apporter  leur  propre  dejeuner  si  elles  le 
souhaitent.  II  donne  ensuite  au  Conseil  le  numero  de  telecopie  de 
la  Delegation  du  Mexique  afin  que  les  Delegues  puissent  envoyer  les 
noms  des  participants.  II  presente  a nouveau  un  bref  resume  de 
1 ' idee  a la  base  de  cette  course  de  50  kms. 
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V.  A.  8.  Le  General  de  brigade  aerienne  Romeo  Eduardo  Gallo, 
Argentine,  dit  que  la  question  du  cout  qu'entraine  la  Messe  du  29 
mars  a ete  reglee.  II  demande  au  Conseil  de  lui  faire  savoir 
combien  de  personnes  pensent  recevoir  la  Sainte  Communion  afin  que 
le  pretre  puisse  prendre  les  mesures  necessaires. 

9.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
rappel le  au  Conseil  des  Delegues  qu9a  1 8 occasion  du  Cinquantieme 
anniversaire  de  l'OID  on  avait  propose  de  preparer  un  dictionnaire . 
II  a ete  necessaire  de  modifier  1' intention  et  le  concept  original 
afin  d'en  faire  un  produit  plus  pertinent.  Le  General  Ibanez  dit 
que  les  delegations  ont  regu  une  nouvelle  proposition  a cet  egard 
afin  de  l'etudier  et  demande  que  ce  sujet  soit  inscrit  a 1 9 ordre  du 
jour  de  la  prochaine  seance  du  Conseil  des  Delegues.  Le  General 
Ibanez  demande  aux  delegations  de  repondre  le  plus  rapidement  pos- 
sible et  de  lui  faire  savoir  quels  seraient  le  sujet  ou  les  sujets 
qu'elles  aimeraient  voir  etudier  afin  de  pouvoir  structurer  le  pro- 
jet de  fagon  appropriee.  II  pense  qu'un  produit  valable  pourrait 
etre  produit  dans  chacune  des  langues  officielles  de  l'OID  vers  le 
milieu  de  l'annee. 

10.  Le  Colonel  Victor  Segovia,  Paraguay,  demande  si 
1 ' ordre  du  jour  de  1 'Assembles  prevoit  egalement  que  1 11  on  donne 
lecture  a des  messages  de  felicitations  adresses  a l'OID  par  les 
autorites  gouvernementales , des  Ministres  de  la  Defense  ou  par  des 
Commandants  en  chef. 

11.  Le  General  Villamil,  Equateur,  repond  en  disant  que 
1'Assemblee  sera  le  meilleur  moment  aussi  bien  pour  remettre  les 
decorations  au  Drapeau  de  l'OID  que  pour  donner  lecture  aux  messa- 
ges de  felicitations.  II  demande  a la  Delegation  du  Bresil  d ' ins- 
crire  ces  deux  elements  a 1 9 ordre  du  jour  de  1'Assemblee. 

12.  En  l8 absence  d 8 obi ections . le  programme  des  acti- 
vites  tel  que  presente  par  la  Commission  des  Affaires  sociales  et 
des  Relations  publiques  (voir  par.  V.5.  ci-dessus)  est  approuve  a 
titre  definitif. 

V.  B.  Evaluation  de  la  situation  strategique 

1.  Avant  de  presenter  le  membre  de  I'Etat-major  charge 
de  presenter  le  rapport  sur  1 8 Evaluation  de  la  situation  strategi- 
que, le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato,  Bresil,  Direc- 
teur  de  1 ' Etat-ma j or , fait  la  declaration  suivante: 

Ce  document  est  le  fruit  du  travail  acharne  de  six 
mois  de  I'Etat-major  et  du  Secretariat  (traduction).  La  tache 
imposee  a I'Etat-major  a la  plus  haute  priorite  en  raison  de 
1 ' importance  que  revet  sa  publication  car  elle  permet  de  pour- 
suivre  dorenavant  la  mise  a jour  des  plans  existants  concer- 
nant  la  defense  du  Continent. 
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C'est  precisement  parce  qu'il  est  important  de  pou- 
voir  disposer  d'une  ESS  a jour  que  nous  nous  sommes  ef forces 
d'en  resumer  la  teneur  au  maximum  dans  1 ' intention  d'en  faci- 
liter  1' analyse  par  les  delegations  de  I'OID. 

La  synthese  de  la  teneur  de  I'ESS  a ete  effectuee  en 
tenant  compte  uniquement  des  donnees  importantes  relatives  a 
la  situation  mondiale  dans  les  domaines  du  pouvoir  militaire, 
politique,  economique  et  psychosocial;  ces  donnees  sont  pre- 
sentees de  fagon  a dresser  le  panorama  le  plus  complet  possi- 
ble tout  en  respectant  la  concision  de  1' analyse. 

La  presentation  de  I'ESS  se  replace  dans  son  ensem- 
ble dans  les  directives  du  Manuel  de  Planning  de  I'OID;  il  est 
necessaire  de  souligner  qu'au  cours  de  1' execution  de  la  tache 
certains  aspects  de  detail  ont  surgi  du  Manuel  qui  pourraient 
etre  modifies  afin  de  les  ameliorer  et  de  faciliter  la  prepa- 
ration des  documents  suivant  ainsi  au  plus  pres  la  methodo- 
logie  de  l'Etat-major  telle  qu'enseignee  au  CID. 

Ce  document,  comme  toute  evaluation  de  la  situation, 
n'est  pas  definitif.  II  est  de  caractere  transitoire  etant 
donne  qu'il  enumere  des  faits  qui  doivent  etre  mis  a jour  de 
fagon  constante. 

C'est  done  un  document  "instantane".  II  ne  pretend 
pas  a etre  une  photographie  statique  de  situation  mais  plutot 
un  film  qui  se  deroule  dans  le  temps  et  qui  doit  done  etre 
complete  et  mis  a jour  de  fagon  constante  grace  aux  divers 
rapports  de  l'Etat-major. 

V.  B.  2.  Le  Colonel  William  A.  McDonough,  Etats-Unis  d'Ameri- 
que,  Etat-major,  fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  1 'Evalua- 
tion de  la  Situation  strategique.  II  rappelle  1'historique  du 
document;  il  souligne  son  importance  comme  source  permettant  a 
1 ' Organisation  de  mettre  a jour  ses  plans  strategiques . A ce 
titre,  le  document  a done  ete  la  priorite  n°  1 de  l'Etat-major.  Le 
Colonel  McDonough  souligne  que  1' Evaluation  de  la  situation  stra- 
tegique est  un  "instantane"  qui  doit  etre  constamment  mis  a jour 
grace  aux  Resumes  mensuels  d ' inf ormation  et  aux  Rapports  trimes- 
triels  du  Renseignement . Apres  avoir  presente  les  capacites  et  les 
points  faibles  des  principaux  protagonistes  sur  la  scene  mondiale, 
il  presente  les  conclusions  et  les  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  Il  n'y  a pas  d'enonce  d'Hypothese  de 
guerre  etant  donne  qu'aucune  pression  dominante  n'a  ete 
detectee . 


2)  Il  faut  examiner  la  situation  cubaine  de 
fagon  prudente,  suivre  avec  vigilance  1' evolution  des  evene- 
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ments  et  les  relations  de  Cuba  avec  la  Communaute  des  Etats 
independants  (CEI)  et  avec  les  pays  traditionnellement  hos- 
tiles  au  Systeme  interamericain.  Seule  une  preuve  irrefutable 
d' operations  hostiles  donnerait  lieu  a une  hypothese  de  guerre 
formelle  contre  Cuba. 

3)  Le  terrorisme  sous  toutes  ses  formes, 
qu'il  provienne  du  Continent  ou  soit  d 9 origin©  extra-continen- 
tale,  est  1'un  des  antagonismes  importants  des  interets  et  des 
objectifs  du  Systeme  interamericain. 

4)  La  production  de  matiere  premiere,  la 
transformation  chimique,  le  trafic  et  la  consommation  de  stu- 
pefiants  ainsi  que  le  blanchiment  des  ressources  financieres 
qui  en  resultent,  forment  un  ensemble  d'activites  criminelles 
qui  existent  dans  pratiquement  tous  les  pays  et  qui  posent  un 
risque  serieux  pour  les  fondements  ethiques  et  moraux  intrin- 
seques  du  Systeme  interamericain. 

5)  Les  zones  frontieres  entre  les  divers  pays 
du  Continent  sont  des  regions  propices  a la  commission  par  des 
personnes  ou  par  des  groupes  criminels  d’actes  illegaux  et 
dommageables  a la  securite  et  a la  souverainete  des  nations 
limitrophes . 


b.  Recommandations 

1)  Que  I'Etat-major  de  1 8 Organisation  Inter- 
americaine  de  Defense  revise  les  Plans  strategiques  existants 
(ALPHA,  BRAVO  et  CHARLIE)  afin  d 1 en  verifier  la  validite  et  de 
proposer  les  mesures  necessaires  et  opportunes  fondees  sur  les 
analyses  et  les  conclusions  de  la  presente  Evaluation. 

2)  Que  I'Etat-major  de  1 ' Organisation  Inter- 
americaine  de  Defense  effectue  une  etude  sur  le  terrorisme 
continental  et  propose  des  mesures  planifiees  relatives  aux 
responsabilites , a l'echange  instantane  d ' informations  et  a 
l'appui  reciproque  immediat  entre  les  pays  du  Systeme. 

3)  Que  le  problem©  du  trafic  des  stupefiants 
continue  d'etre  etudie  par  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense  afin  d'essayer  de  degager  de  la  pensee  militaire  de 
nouvelles  methodes  et  de  nouvelles  strategies  en  vue  de  lutter 
contre  la  production,  la  transformation,  le  trafic  et  la  con- 
sommation de  drogues  ainsi  que  contre  le  blanchiment  illicite 
d ' argent . 


4)  Que  I'Etat-major  de  I ' Organisation  Inter- 
americaine de  Defense  etudie  et  propose  des  mesures  de  coope- 
ration qui  puissent  etre  adoptees  par  les  pays  du  Systeme  afin 
d'ameliorer  la  securite  dans  les  zones  frontieres  contre  des 
actes  criminels. 
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V.  B.  3.  Le  President  dit  que  les  delegations  disposent  de 
trente  jours  pour  presenter  leurs  commentaires  ecrits  a l'Etat- 
major . 

VI.  QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  President  et  Membres  des  Commissions 

1.  La  Commission  du  CID  a selectionne  le  General  de 
brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chili,  en  qualite  de  President. 

2.  Le  General  de  division  Gerardo  Bernedo  representera 
le  Perou  aupres  de  la  Commission  des  Affaires  sociales  et  des 
Relations  publiques. 

3.  Le  Colonel  Carlos  Medina  Garay  representera  El 
Salvador  aupres  de  la  Commission  d 8 administration . 

B.  Commission  transitoire  pour  le  Programme  de  travail  de 

1 'Etat-major,  1992-1993 

1.  Lors  de  la  derniere  seance,  le  Conseil  a selectionne 
les  delegations  qui  siegeront  a la  Commission  transitoire  pour  le 
Programme  de  travail  de  1 8 Etat-major,  1992-1993.  Les  officiers 
suivants  ont  ete  designes: 

Guatemala  - 

Colombie 

Bresil 

Perou  - General  de  division  Gerardo  Bernedo 

Mexique  - Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega  Cardoso 

2.  Les  Chefs  de  Delegation  sont  encourages  a devenir 
membres  personnellement  et  le  President  demande  aux  delegations  qui 
ne  1 ' ont  pas  encore  fait  de  bien  vouloir  donner  au  Secretaire,  le 
plus  rapidement  possible,  le  nom  des  officiers  qui  siegeront  a la 
Commission. 

C.  Representation  de  l'OID  a la  Onzieme  Session  ordinaire 

de  la  CICAD 

1.  Lors  de  la  derniere  seance,  le  Conseil  a accepte 
1' invitation  a participer  a la  Onzieme  Session  ordinaire  de  la 
CICAD  et  a designe  un  officier  de  I'Etat-major  en  qualite  de  repre- 
sentant  de  l'OID. 

2.  Le  representant  de  l'OID  est  le  colonel  Rodolfo 
Herrera,  Colombie. 

VII.  QUESTIONS  EN  COURS  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES  Neant 
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IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Hospitalisation  de  I'epouse  d'un  ex-Chef  de  Delegation  et 

article  du  Washington  Post 

1.  a.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  informe 
le  Conseil  gue  I'epouse  du  General  Ricardo  Galarza,  ex-Chef  de  la 
Delegation  uruguayenne,  vient  d'etre  operee.  Mme  Marina  Galarza  se 
remet  a l'hopital  du  Comte  de  Prince  George  et  y restera  au  cours 
des  deux  prochains  jours. 

b.  Le  Contre-amiral  Moll  a pris  connaissance  d'un 
article  publie  dans  le  Washington  Post  sur  les  menaces  et  le  role 
futur  des  militaires  americains.  L'article  est  fonde  sur  un  docu- 
ment ecrit  par  le  Departement  de  la  Defense  des  Etats-Unis.  II 
demande  s'il  est  possible  d'obtenir  une  copie  de  ce  document  car 
ceci  pourrait  avoir  des  repercussions  sur  I'avenir  des  pays  latino- 
americains. 

2.  Le  President  demande  a l'Amiral  Moll  de  transmettre 
a Mme  Galarza  les  meilleurs  souhaits  de  prompte  recuperation  du 
Conseil  et  demande  a la  Delegation  des  Etats-Unis  d'essayer  d'ob- 
tenir des  exemplaires  du  document  du  Departement  de  la  Defense  pour 
toutes  les  delegations. 

B.  Colloque  sur  le  Leadership  creatif 

1.  Le  General  de  brigade  Jose  Villamil,  Equateur,  sug- 
gere  que  le  CID  envisage  d'ajouter  un  colloque  sur  le  leadership 
creatif  a son  programme  de  cours.  II  a participe  a un  colloque  de 
ce  genre  avec  le  President  et  pense  qu'il  permet  de  donner  a des 
militaires  et  a des  civils  de  tous  les  niveaux  des  qualites  de 
leader . 

2.  Le  General  Villamil  remettra  des  copies  du  document 
pertinent  relatif  a ce  colloque  a toutes  les  delegations. 

C.  Inscription  au  CID  d' etudiants  de  pays  observateurs  de 

1 'OEA 

1.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chili, 
dit  qu'en  sa  qualite  de  President  de  la  Commission  du  CID  il  sou- 
haite  presenter  la  recommandation  suivante: 

Que  le  College  Interamericain  de  Defense  accepte  des 
etudiants  des  pays  qui  ont  le  statut  d ' observateur  aupres  de 
1 ' Organisation  des  Etats  Americains  notamment  le  Japon,  les 
Pays-Bas,  l'Allemagne,  l'Espagne,  la  France  et  le  Portugal; 
ceci  permettrait  d'accroitre  les  ressources  et  d'etablir  des 
contacts  plus  etroits  avec  les  Forces  armees  d ' autres  conti- 
nents. En  ce  sens,  il  est  recommande  d' accepter  un  etudiant 
par  pays  etant  entendu  que  les  etudiants  des  pays  membres  de 
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1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense  representeront  a 
tout  moment  plus  de  75%  des  effectifs  et  que  les  etudiants 
extra-continentaux  devront  se  retirer  lorsque  seront  traites 
des  aspects  touchants  a la  securite  du  Continent  et  que,  pour 
des  raisons  de  securite,  les  autorites  du  College  estiment 
qu'il  ne  convient  pas  que  ces  etudiants  soient  presents. 

IX.  A.  2.  Le  President  demande  une  motion  d ' approbation  de  la 
recommandation . Une  fois  presentee,  les  delegations  disposeront  de 
trente  jours  pour  etudier  la  recommandation.  II  sera  necessaire  de 
I'approuver  par  une  majorite  des  deux  tiers  etant  donne  que  la 
recommandation  entraine  un  changement  au  Reglement  du  CID. 

3.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  pense 
qu'il  n'appartient  pas  au  General  Moreno  de  presenter  une  recomman- 
dation au  nom  de  la  Commission  du  CID.  Le  sujet  n'a  pas  ete  dis- 
cute ni  etudie  of f iciellement  par  la  Commission.  La  Delegation  du 
Mexique  ne  s ' oppose  pas  a la  presentation  de  la  recommandation; 
toutefois,  conformement  aux  procedures  etablies,  il  faudrait  qu'il 
y ait  un  vote  et  que  la  recommandation  soit  enregistree  au  proces- 
verbal  de  la  Commission.  Le  Colonel  Ortega  dit  qu'une  recommanda- 
tion ou  motion  de  cette  nature  pourrait  etre  presentee  par  la  Dele- 
gation du  Chili  mais  non  pas  au  nom  de  la  Commission  du  CID. 

4.  Le  General  de  brigade  Moreno  a 1' impression  que  des 
consultations  sur  le  sujet  avaient  eu  lieu  avec  le  Chef  de  la  Dele- 
gation du  Mexique  avant  que  la  recommandation  n'ait  ete  presentee. 

5.  Le  Lieutenant-colonel  Ortega  dit  que  les  consulta- 
tions effectuees  avec  les  membres  de  la  Commission  etaient  desti- 
nees  a leur  faire  savoir  que  la  question  etait  l'une  des  preoccupa- 
tions du  President.  La  Delegation  du  Mexique  avait  fait  savoir  que 
cette  preoccupation  devrait  etre  presentee  par  le  President  etant 
donne  que  les  procedures  pertinentes  n' avaient  pas  ete  respectees 
au  sein  de  la  Commission  du  CID  afin  de  rendre  la  recommandation 
of f icielle . 


6.  Le  President  recommande  que  la  Commission  du  CID 
soit  convoquee  a nouveau  afin  qu'un  vote  puisse  avoir  lieu  sur  la 
recommandation . 

7.  Le  General  de  brigade  Moreno  se  rallie  a cette  opi- 
nion et  convient  de  convoquer  une  autre  reunion. 

D.  Orientation  au  CID  a 1 ' intention  des  pays  membres  de 
1 'OEA 

1.  Le  President  rappelle  au  Conseil  des  Delegues  qu'il 
a approuve  une  orientation  au  CID,  le  2 avril  1992,  pour  les  pays 
membres  de  l'OEA.  II  dit  que  l'objectif  de  cette  seance  est  de 
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montrer  a tous  les  pays  lembres  et  observateurs  de  l'OEA  ce  qu'est 
le  CID  et  ce  qu'il  fait.  Pour  s’ assurer  du  succes  de  1 ' orientation 
il  demande  s'il  y a des  objections  a ce  qui  suit: 

Orientation  du  CID 

2 avril  1992 

0915-1300  heures 

Destinee  aux  pays  membres  et  observateurs  de  l'OEA  qui  ne  font  pas 
partie  de  l'OID. 


Invites 

Escorte 

Antigua-et-Barbuda 

Chili 

Barbade 

Argentine 

Dominique 

Costa  Rica 

Grenade 

El  Salvador 

Jamaique 

EUA 

St  Kitts  et  Nevis 

Colombie 

Sainte-Lucie 

Venezuela 

Saint-Vincent-et-Grenadines 

Honduras 

France 

Uruguay 

Allemagne 

Equateur 

Israel 

Guatemala 

Italie 

Bolivie 

Japon 

Mexique 

Pays-Bas 

Paraguay 

Portugal 

Bresil 

Espagne 

Perou 

Coree  du  Sud 

Secretariat 

Trinite  et  Tobago 

Secretariat 

IX.  D.  2.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  formule 
une  objection  et  demande  que  les  procedures  etablies  soient  respec- 
tees  afin  de  savoir  s'il  convient  oui  ou  non  d'inviter  les  pays 
observateurs  de  l'OEA  a cette  presentation. 

3.  Le  Lieutenant-colonel  Benjamin  Vega,  Etats-Unis 
d'Amerique,  introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  1 ' invitation  et 
la  participation  de  representants  des  pays  observateurs  de  l'OEA  a 
1 ' orientation  du  CID.  La  motion  est  approuvee:  8 oui,  0 non,  7 
abstentions . 

E.  Budget  de  l'OID 

1.  Le  President  informe  le  Conseil  des  Delegues  qu'il 
quitte  l'OID  le  17  juin  1992.  Lorsqu'il  est  devenu  President  il 
y a environ  deux  ans  et  demi,  le  fonds  de  roulement  de  1' Organisa- 
tion s'elevait  a 500.000  dollars.  Malheureusement , cette  somme  a 
ete  epuisee  et  pour  1993,  le  Budget  de  l'OID  approuve  est  de 
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2.218.900  dollars  si  l'OEA  n'effectue  pas  de  diminution  supplemen- 
taire.  Le  President  dit  que  les  couts  au  titre  du  personnel  seuls 
pour  1993,  sont  estimes  a 2.340.900  dollars,  ce  qui  donne  un  defi- 
cit de  122.000  dollars.  Le  President  prend  le  fait  que  le  budqet 
de  1993  ne  couvre  meme  pas  les  salaires  du  personnel  comme  une 
defaite  personnelle. 

IX.  E.  2.  Le  President  avertit  le  Conseil  que  la  Commission 
des  questions  administratives  et  budgetaires  de  l'OEA  est  sur  le 
point  de  se  reunir  une  fois  de  plus  et  pense  couper  le  Budget  de 
I'OID  davantage  encore.  II  demande  aux  delegues  de  1' aider  a 
maintenir  I'OID  en  fonctionnement  en  prenant  contact  aver:  leurs 
Ambassadeurs  afin  de  les  mettre  au  courant  de  ce  que  sont  I'OID  et 
le  CID  et  d' assurer  que  leur  financement  soit  adequat. 

X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance 

1.  La  prochaine  reunion  du  Conseil  des  Delegues  est 
prevue  pour  le  jeudi  26  mars  1992.  II  s'agit  d'une  Assemblee  de 
1 ' Organisation  en  commemoration  de  son  Cinquantenaire . 

2.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance  ordi- 
naire est  prevue  pour  le  9 avril  1992  a 1000  heures  et  leve  la 
seance  a 1257  heures. 


Of f iciel : 


;rt, , 


/ 


- i 

AGAPITO  DE  LA  GARZA 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conf erences-Documents 


C iTS  L/J 

OR  ARTURO  MILLONES 
onel ,/ Armee  du  Perou 
ous-sec^fetaire 


Questions  examinees: 

1.  Resume  mensuel  d ' inf ormations 

2.  Visite  aux  Etats-Unis 

3.  Atelier  sur  les  relations  entre  civils 

et  militaires 

4.  Rapport:  Commemoration  du  Cinquantenaire 

de  I'OID  - Approuvee 

5.  Rapport:  Evaluation  de  la  Situation 

strategique 

6.  President  et  Membres  des  Commissions 

7.  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de 

travail  de  1 ' Etat-ma j or , 1992-93 

8.  Representation  de  I'OID  a la  Onzieme  Session 

ordinaire  de  la  CICAD 

9.  Hospitalisation  de  1 ' epouse  d'un  ex-Chef  de 

Delegation  et  Article  du  Washington  Post 


(IV. A. 1. ) 
(IV. A. 2. ) 

(IV. A. 3 . ) 

( V . A . ) 

(V.B. ) 
(VI. A. ) 

(IV. B. ) 

(VI. C.) 

(IX. A. ) 
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Questions  examinees  (suite) 

10.  Colloque  sur  le  Leadership  creatif 

11.  Inscription  au  CID  d'etudiants  de  pays 

observateurs  de  1'OEA 

12.  Orientation  au  CID  a 1 ' intention  des  pays 

membres  de  1'OEA  - Approuvee 

13.  Budget  de  1'OID 


(IX. B. ) 

(IX. C. ) 

(IX. D. ) 
(IX. E. ) 


Appendices : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-2744) 

2.  Discours  d1 adieu  du  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  (C-2745) 


Traduction  de  Michele  De  Grauwe 
III/36 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Proces-verbal , Seance  996 

27  fevrier  1992 


BULLETIN  SUPPLEMENTAIRE 


1.  BOLIVIE , le  3 fevrier  1992,  Chef  de  Delegation: 

a.  Le  Gouvernement  de  la  Bolivie  a nomine  le  GENERAL  DE 
DIVISION  RODOLFO  ANGULO  TEZANOS  PINTO,  Armee,  pour  remplacer  le 
GENERAL  RENATO  LOPEZ  LEYTON  au  titre  de  Vice-president  de  l'OID. 

b.  Le  GENERAL  DE  BRIGADE  CARLOS  GONGORA  SEVILLANO, 
Armee,  a ete  nomine  en  remplacement  du  VICE-AMIRAL  MARIO  MONTANO 
RIOS,  au  titre  de  Chef  de  la  Delegation  de  la  Bolivie,  a dater  du 
13  fevrier  1992. 

c.  Les  officiers  suivants  ont  ete  nommes  membres  de  la 
Delegation  de  la  Bolivie: 

GENERAL  DE  BRIGADE  JORGE  CASTELLON  PRUDENCIO, 
Delegue 

CONTRE-AMIRAL  FREDDY  MENACHO  RIVERO,  Delegue  de  la 
Marine 

COLONEL  GUILLERMO  BAUER  MAYSER,  Delegue  de  1 'Armee 
CAPITAINE  DE  FREGATE  ALBERTO  SHIOSAKY  ANTEQUERA, 
Membre  de  l'Etat-major 

2.  EL  SALVADOR,  le  3 fevrier  1992,  Chef  de  Delegation: 

Le  COLONEL  CARLOS  NAPOLEON  MEDINA  GARAY,  Armee,  a cesse 
en  ses  fonctions  au  titre  de  membre  de  l'Etat-major  de  l'OID  pour 
assumer  celles  de  Delegue  de  1' Armee  d'El  Salvador  a dater  du  31 
janvier  1992. 

3.  CHILI,  le  19  fevrier  1992,  Chef  de  Delegation: 

Les  changements  suivants  sont  apportes  au  sein  de  la 
representation  chilienne  aupres  de  l'OID,  a partir  des  dates 
indiquees : 

a.  Fin  de  Mission: 

LIEUTENANT-COLONEL  SERGIO  JARA  ARANCIBIA,  Delegue 
de  1 'Armee,  27  fevrier  1992 
CAPITAINE  LUIS  FELIPE  CORDERO  MIDDLETON,  Delegue  de 
1 'Armee,  27  fevrier  1992 
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b.  Prise  de  nouvelles  fonctions 


LIEUTENANT-COLONEL  JOSE  MIGUEL  LATORRE  PINOCHET, 
Delegue  de  l'Armee,  12  mars  1992 
CAPITAINE  JORGE  IZURIETA  ARCEU , Conseiller  de 
l'Armee,  27  fevrier  1992 


4.  URUGUAY,  le  21  fevrier  1992,  Chef  de  Delegation: 

Les  changements  suivants  auront  lieu  au  sein  de  la  repre- 
sention  uruguayenne  aupres  de  l'OID,  a dater  du  27  fevrier  1992: 


GENERAL  RICARDO  GALARZA,  Armee,  Chef  de  Delegation 
GENERAL  YAMANDU  SEQUEIRA,  Delegue  de  l'Armee 

b.  Prise  de  nouvelles  fonctions: 

CONTRE-AMIRAL  ELADIO  MOLL,  Marine,  Chef  de 
Delegation 

COLONEL  JORGE  G.  GONZALE 


a 


Fin  de  Mission 


T 


Of f iciel 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  ad j . Conf erences-Documents 


Colonel,  Armee  du  Perou 
Sous-secretaire 


Traduction  de  V.  Bucherre 
III/12 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  996 

27  fdvrier  1992 


I .  OUVERTURE 

A . Quorum 

1.  Le  President,  General  de  division  Bernard  Loeffke, 
Etats-Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1000  heures.  Sont 
presentes  les  seize  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie, 

Bresil,  Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador, 
Guatemala,  Honduras,  Mexique,  Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Ame- 
rique, Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Conseil  des  Delegues  est  saisi  du  Proces-verbal 

de  la  Seance  993  (16  janvier  1992),  Document  C-2737,  avec  son 

Appendice  1,  C-27238,  Rapport  de  la  Commission  transitoire  sur  le 
Trafic  des  Stupefiants  et  le  Narcoterrorisme. 

2.  Le  General  de  brigade  Fausto  Zamorano  Esparza, 
Mexique,  presente  les  corrections  suivantes  au  Document  C-2737: 

a.  Dans  la  version  espagnole  seulement,  les  deux 
dernieres  phrases  du  paragraphs  V.E.7.  devraient  dire: 


7.  ...  La  preocupacion  del  General  Zamorano 
era  que  una  decision  que  se  habia  tornado  no  se  debia  cambiar. 
Despues  de  que  el  Consejo  de  Delegados  decidia  de  los  pasos 
que  debia  seguir  el  Estado  Mayor,  el  Estado  Mayor  no  tenia 
ninguna  autoridad  para  modif icarlos. 

b.  Le  paragraphe  IX. A. 1.  devrait  dire: 

1.  Le  General  de  brigade  Fausto  Zamorano, 
Mexique,  affirme  que  les  resultats  du  vote  qui  ont  ete 
annonces  sur  la  motion  d'annuler  1 ' approbation  du  Manuel  de 
Maintien  de  la  paix  (voir  par  VII. A. 6.  ci-dessus)  sont 
differents  etant  donne  que  le  nombre  de  votes  totalise  plus 
que  les  14  delegations  presentes  a la  seance. 

3 .  Le  President  declare  le  Proces-verbal  de  la  Seance 
993  approuve  tel  qu' amende  par  la  Delegation  du  Mexique. 
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I.  B.  4.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  994  (30  janvier  1992), 
Document  C-2739,  est  approuve  avec  les  amendements  suivants: 

a.  Le  paragraphe  V.C.2  devrait  dire: 

1.  Le  General  Gobbato  fait  un  expose  sur  le 
nombre  d'officiers  affectes  aupres  de  1 ' Etat-xnajor,  le  taux  de 
roulement  du  personnel  et  ses  effets  negatifs,  qui  donne,  pour 
les  cinq  dernieres  annees,  une  moyenne  d ' affectation  de  23 
officiers  et,  actuellement , de  17.  De  meme,  le  General 
Gobbato  donne  l'etat  d'avancement  pour  chaque  tache  assignee, 
dans  le  detail: 


a)  39  taches  assignees,  y compris  neuf 
decoulant  des  recoiranandations  de  la  Commission  transitoire  sur 
le  Trafic  des  Stupef i.ants  et  le  Narcoterrorisme  approuvees 
lors  de  la  Seance  993  du  16  janvier  1992. 

b)  14  taches  achevees  et  soumises. 

c)  4 taches  en  cours  de  traduction. 

II  souligne  a 1 * intention  du  Conseil  que  le 
processus  de  traduction  a pour  resultat  un  delai  excessif  dans 
la  presentation  des  documents  de  1 ' Etat-major . 

b.  Dans  la  version  en  langue  anglaise  seulement, 
le  paragraphe  V.D.3.b.2)  devrait  dire:  "The  expression  of  support 

for  the  solution  of  the  problem  of  mines  in  Nicaragua  should  be 
analyzed  by  the  IADB,  who  should  seek  closer  contact  with  the 
countries  concerned" . 

5.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  995,  Extraordinaire, 
(6  fevrier  1992),  Document  C-2740,  est  approuve  en  l'etat. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 
A.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge  avec  emotion  du  General 
Ricardo  Galarza,  Armee,  Chef  de  la  Delegation  de  I'Uruguay  depuis 
fevrier  1990. 

2.  Le  President  prend  egalement  conge  avec  emotion,  in 
absentia . du  Colonel  Henry  Robert  Marc-Charles , Armee,  Chef  de  la 
Delegation  d'Haiti  depuis  mai  1991. 

3 . Le  President  prend  conge  du  Vice-amiral  Mario 
Montano  Rios,  Delegue  de  la  Marine  de  la  Bolivie  depuis  avril  1991. 
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III.  A.  4.  Le  President  prend  conge  du  General  Yamandu  Alberto 
Segueira  Pade,  Delegue  de  1'Armee  de  1' Uruguay  depuis  avril  1990. 

5.  Le  President  annonce  le  depart  des  Conseillers  de 
1'Armee  suivants  aupres  de  la  Delegation  du  Chili: 

Lieutenant-colonel  Sergio  Jara  Arancibia 
Capitaine  Luis  Felipe  Cordero  Middleton 

B.  Bienvenues 

1.  Le  President  donne  une  chaleureuse  bienvenue  au 
General  de  division  Rodolfo  Benjamin  Angulo  Tezanos  Pinto,  Armee, 
Bolivie,  nouveau  Vice-president  de  I'OID. 

2.  Le  President  donne  egalement  une  chaleureuse  bien- 
venue au  Contre-amiral  Eladio  Moll  Escanellas,  Marine,  Chef  de  la 
Delegation  de  1' Uruguay. 

3.  Le  President  donne  egalement  une  chaleureuse  bien- 
venue au  General  de  brigade  Carlos  Gongora  Sevillano,  Armee,  Chef 
de  la  Delegation  de  la  Bolivie. 

4.  Le  President  donne  la  bienvenue  au  Contre-amiral 
Freddy  Menacho  Rivera,  Delegue  de  la  Marine  de  la  Bolivie. 

5.  Le  President  donne  egalement  la  bienvenue  au  Colonel 
Jorge  German  Gonzalez  Barco,  Delegue  de  1'Armee  de  1' Uruguay. 

6.  Le  President  annonce  1 ' affectation  des  officiers 

suivants : 

Colonel  Amador  Arturo  Millones,  Armee,  Perou, 
Sous-secretaire  de  I'OID 
Capitaine  de  f regate  Alberto  Shiosaky  Escalante, 
Marine,  Bolivie,  Etat-major 
Capitaine  Jorge  Izurieta  Arceu,  Armee,  Conseiller 
aupres  de  la  Delegation  du  Chili 

C.  Changements  d ' affectations 

1.  Le  Colonel  Carlos  Medina  Garay,  qui  etait  membre  de 
1' Etat-major  de  I'OID  devient  Delegue  de  1'Armee  d'El  Salvador. 

2.  Le  Lieutenant-colonel  Guillermo  Bauer  Maiser,  qui 
etait  membre  de  1 'Etat-major  de  I'OID  devient  Delegue  de  1'Armee  de 
la  Bolivie. 
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III.  D.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a l'accom- 
pagner  au  salon  pour  prendre  personnel lement  conge  des  amis  par- 
tants,  donner  la  bienvenue  au  nouveau  personnel  et  porter  un  toast 
aux  jours  nationaux  suivants  celebres  au  cours  du  mois  de  fevrier: 


Jour 

de  1'Armee  de  l'Air 

Mexique 

10 

fevrier 

Jour 

de  1'Armee 

Mexique 

19 

fevrier 

Jour 

de  1'Armee 

Equateur 

27 

fevrier 

IV. 

COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  que: 

1.  Le  Resume  mensuel  d ' informations  du  mois  de  janvier 
1992  a ete  distribue  a toutes  les  delegations. 

2.  Le  College  Interamericain  de  Defense  part  pour  son 
voyage  en  Amerique  latine  le  lundi  2 mars  1992.  Le  College  se 
rendra  au  Panama,  en  Equateur,  en  Colombie  et  au  Venezuela  et  son 
retour  est  prevu  pour  le  samedi  14  mars  1992. 

3.  Un  General  de  division,  un  Colonel  et  trois  civils 
peruviens  ont  rendu  visite  a I'OID  le  mardi  25  fevrier  1992.  Ce 
groupe  etait  de  passage  a Washington,  D.C.  pour  parler  de  la  fagon 
d'ameliorer  les  relations  entre  civils  et  militaires. 

4.  A 1 * issue  de  la  derniere  reunion  du  Groupe  de  tra- 
vail de  I'OEA  sur  la  Securite  continentals,  un  document  important 
relatant  ses  travaux  avait  ete  publie.  Ce  document  a ete  reproduit 
et  distribue  a toutes  les  delegations.  En  raison  de  1 ' inf luence 
qu'aura  ce  document  sur  les  idees  qui  seront  presentees  par  I'OEA 
aux  Ministres  des  relations  exterieures  lors  de  I’Assemblee  gene- 
rale  du  mois  de  mai,  les  Delegues  sont  instalment  pries  de  parler 
de  sa  teneur  avec  leurs  Ambassadeurs . 

V.  RAPPORTS 

A.  Voyages  du  President  au  Costa  Rica,  en  Argentine  et  au 
Chili 

1.  Le  President  fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues 
sur  l'entrevue  qu'il  a eue  au  Costa  Rica  avec  la  Directrice  de 
l'Institut  interamericain  des  Droits  de  1' Homme.  La  Directrice 
sera  de  passage  a Washington,  D.C.  le  10  mars  1992.  Le  President 
lui  a demande  de  lui  presenter  dix  cas  de  violations  des  droits  de 
l'homme  pour  qu'ils  soient  etudies.  La  Commission  du  CID  et  le 
College  pourraient  peut-etre  se  pencher  sur  ces  cas  de  violations 
des  droits  de  l'homme  si  cela  etait  estime  approprie.  Le  President 


4 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


27/11/92-996 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2741 


a demande  au  Directeur  du  CID  d'envisager  la  possibility  d'offrir 
une  courte  orientation  a cette  hote  au  College  le  10  mars  1992. 

V.  A.  2.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
remercie  le  President  de  Is  avoir  invite  a 1 ' accompagner  au  Costa 
Rica.  Ce  voyage  a ete  pour  lui  une  experience  personnelle  et 
professionnelle  d ' apprentissage  et  son  pays  en  tirera  profit  car 
l'un  des  themes  des  discussions  a ete  les  problemes  auxquels  doi- 
vent  faire  face  l'Institut  interamericain  des  Droits  de  1' Homme  et 
la  Cour  interamericaine  de  Justice.  Parmi  les  sujets  importants 
qui  ont  ete  discutes  au  Costa  Rica  on  trouve  notamment  la  recon- 
naissance de  la  politisation  des  droits  de  I'homme  de  la  part  des 
elements  subversifs  en  Amerique  latine  afin  de  faire  apparaitre  les 
Forces  armees  comme  coupables  de  ces  violations;  l'etat  de  Droit  et 
la  securite  nationals,  les  differences  entre  la  Police  et  les 
Forces  armees,  les  particularity  regionales  et  la  subordination 
des  militaires  aux  autorites  politiques  ont  egalement  ete  abordes. 
Le  General  Ibanez  pense  que  le  Conseil  des  Delegues  devrait  se 
pencher  sur  ces  sujets  et  les  analyser  a fond.  Si  l'OID  assumait 
le  role  de  chef  de  file  dans  des  domaines  lies  a la  subversion,  au 
trafic  des  stupefiants  et  au  terrorisms,  elle  pourrait  recuperer  sa 
position  de  leader  de  la  securite  du  continent. 

3.  Le  President  fait  part  au  Conseil  des  dernieres 
informations  qu'il  a regues  sur  la  crise  en  Haiti.  Les  principaux 
points  qu'il  mentionne  sont: 

a.  Le  President  Aristide  rentrera  en  Haiti  lorsque 
les  conditions  adequates  auront  ete  reunies. 

b.  Le  Premier  Ministre  Theodore  gouvernera  et  le 
General  Cedras  continuera  d'etre  le  Commandant  des  Forces 
armees . 

c.  Apres  quelques  jours,  M.  Theodore  se  reunira 
avec  M.  Aristide  pour  parler  de  son  retour. 

d.  Les  deux  accords  exigent  d'arriver  a une  pro- 
fessionalisation  des  militaires. 

4.  Le  President  informe  le  Conseil  que  son  voyage  en 
Argentine  et  au  Chili  etait  de  caractere  personnel  et  n'a  entraine 
aucune  depense  pour  l'OID.  La  Delegation  de  1 'Argentine  1'avait 
autorise  a emmener  le  Lieutenant-colonel  Menendez  avec  lui  afin  de 
1' aider  etant  donne  que  ce  voyage  en  Argentine  etait  organise  par 
l'Armee.  La  visite  au  Chili  etait  destinee  principalement  a effec- 
tuer  avec  les  autorites  la  coordination  du  marathon  du  Cinquieme 
Centenaire.  Un  communique  de  presse  sur  le  voyage  qui  n' etait  pas 
totalement  correct  a ete  distribue  aux  Delegues.  Pendant  son 
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sejour  en  Argentine,  le  President  avait  rencontre  l'Amiral  Osses, 
Chef  de  1 'Etat-major  general,  l’Amiral  Ferrer,  Commandant  de  la 
Marine  ainsi  que  l’epouse  du  General  Balza,  Chef  de  1’ Etat-major  de 
l’Armee.  En  ce  qui  concerne  le  marathon,  les  preparatifs  vont  bon 
train.  L3 *  5 Argentine  et  le  Chili  sont  tres  enthousiasmes  par  cette 
activite. 


V.  A.  5.  Le  Lieutenant-colonel  Horacio  Menendez,  Argentine, 
poursuit  le  resume  sur  le  voyage  en  Argentine  et  au  Chili.  II 
parle  brievement  des  sujets  discutes  et  des  participants  a deux 
colloques  fort  reussis  auxquels  ils  ont  participe  en  Argentine  et 
parle  des  tous  derniers  plans  en  ce  qui  concerne  le  marathon  de 
1’amitie  du  Cinquieme  Centenaire. 

B.  Celebration  du  Cinquantenaire  de  1’OID 

1.  Le  General  de  brigade  Jose  Villamil,  President  de  la 
Commission  des  affaires  sociales  et  des  relations  publiques,  pre- 
sente au  Conseil  des  Delegues  un  rapport  sur  les  progres  des  prepa- 
ratifs en  vue  de  la  celebration  du  Cinquantenaire  de  1’OID.  Une 
lettre  officielle  a ete  envoyee  au  Directeur  du  College  Interameri- 
cain  de  Defense  demandant  sa  collaboration  en  vue  de  la  planifica- 
tion  d’un  collogue  prevu  pour  le  25  mars  1992  au  Salon  des  Ameri- 
ques  de  1’OEA.  La  planif ication  de  la  seance  extraordinaire  qui 
aura  lieu  le  2 6 mars  1992  est  en  bonne  voie.  Le  Secretaire  general 
de  l’OEA  est  tout  a fait  dispose  a participer  en  tant  qu’orateur 
principal.  La  planif ication  de  la  Fete  de  la  Camaraderie  qui  aura 
lieu  au  Fort  McNair  le  27  mars  1992  est  quel que  peu  en  retard.  La 
Commission  du  CID  vient  a peine  de  se  reunir  pour  la  premiere  fois 
et  1’appui  qu’il  faut  demander  au  College  n’a  pas  encore  ete  offi- 
ciellement  requis. 

2.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique , 
presente  un  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  les  plans  prevus 
pour  la  Course  de  50  kms  qui  aura  lieu  au  Fort  McNair  le  28  mars 
1992.  L’idee  est  que  chaque  delegation  y participe  avec  le  plus 
grand  nombre  de  coureurs  possible  (membres  de  l’OID,  epouses, 
enfants,  invites  des  ambassades,  etc.).  La  distance  minimum  que 
devra  parcourir  chaque  participant,  en  courant  ou  en  marchant,  est 
d’un  tour  complet  du  Fort  McNair,  soit  2 1/2  kms.  Toutefois,  le 
total  que  devra  accumuler  chaque  delegation  (ou  un  regroupement  des 
delegations  plus  petites)  sera  de  50  kms.  Le  Colonel  Ortega  donne 
des  informations  sur  certains  aspects  logistiques  qu’il  faut  resou- 
dre,  les  trophees  a remettre  aux  participants  et  d’autres  details 
de  cette  manifestation  sociale. 

3.  Le  Colonel  Eliseo  Pantoja,  Chili,  fait  rapport  au 
Conseil  sur  1’ etude  effectuee  par  1’ Etat-major  sur  les  besoins 

logistiques  necessaires  a la  celebration  d’un  Bal  officiel  qui 
aurait  lieu  dans  le  Salon  des  Ameriques  de  1’OEA  le  soir  du  28  mars 

1992.  II  estime  le  cout  par  personne  a 55,95  dollars,  ceci  en  sus 
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du  cout  de  location  du  Salon  et  des  tables,  des  frais  de  decoration 
et  de  l'orchestre.  En  raison  du  cout  tres  eleve  qu ' entrainerait  un 
bal  officiel,  1 9 Etat-major  propose  deux  alternatives  meilleur  mar- 
cher un  cocktail  au  cours  duquel  des  canapes  seraient  servis 
($27,00  par  personne)  ou  un  toast  au  champagne  ($5,00  par  person- 
ne) . Le  Colonel  Pantoja  dit  qu'en  raison  des  realites  politiques 
et  economiques  auxquelles  fait  face  1‘OID  et  des  repercussions 
negatives  qu'un  bal  de  gala  couteux  pourrait  avoir  aupres  du 
public,  1 'Etat-major  recommande  que  le  bal  officiel  soit  remplace 
par  une  reception  a la  Maison  du  Soldat  le  28  mars  1992. 

V.  B.  4.  Le  General  de  brigade  Villamil  pense  que  le  samedi 
n'est  pas  le  meilleur  jour  pour  offrir  une  reception  en  raison 
d'une  possibility  de  conflit  avec  les  engagements  prealables  des 
ambassadeurs . En  consequence,  il  presente  les  recommandations 
suivantes : 


a.  Que  soit  supprime  le  bal  de  gala  pour  raisons 
economiques . 

b.  Que  le  salut  protocolaire  ait  lieu  le  jour  du 
defile  militaire  au  Fort  McNair  avant  le  vin  d'honneur. 

5.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  introduit  une  motion  en  vue  de  1 1 approbation  des  recomman- 
dations. La  motion  est  approuvee  a l'unanimite. 

6.  Le  Colonel  Hugo  Maiorano,  Argentine,  presente  un 
rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  les  travaux  de  coordination 
effectues  en  vue  de  la  Messe  prevue  pour  le  29  mars  1992  a la 
Basilique  de  1'Immaculee  Conception.  Une  section  speciale  de  la 
Basilique  qui  peut  recevoir  600  personnes  serait  reservee  a 1'OID. 
Le  cout  de  la  decoration  florale,  des  invitations  et  de  la  musique 
est  estime  entre  700  et  800  dollars. 

7.  Le  President  suggere  que  nous  essayons  d'obtenir  les 
services  d'un  organiste  et  d'un  chanteur  gratuitement  et  qu'au  lieu 
d'acheter  des  fleurs,  l'OID  donne  cet  argent  a une  oeuvre  de  bien- 
faisance. 


8.  Le  General  Villamil  pense  qu'il  est  correct  de  don- 
ner  les  arrangements  floraux  pour  un  tel  evenement.  Les  militaires 
et  les  individus  en  general  sont  supposes  contribuer  pour  leur 
Eglise.  II  suggere  que  si  chaque  delegation  donnait  10  ou  20  dol- 
lars pour  couvrir  1 9 achat  de  fleurs,  l'OID  ne  devrait  pas  se  char- 
ger de  cette  depense. 

9.  Le  Contre-amiral  Eladio  Moll,  Uruguay,  demande  si  la 
situation  economique  de  ceux  ayant  d'autres  preferences  religieuses 
et  qui  souhaitent  commemorer  1 9 anniversaire  par  un  service  dans 
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d'autres  eglises  a ete  tenue  en  compte.  II  se  demande  si  la  preoc- 
cupation financiere  qui  s'etait  deja  manifestee  en  ce  qui  concerne 
le  bal  officiel  s' applique  egalement  a la  Messe. 

V.  B.  10.  Le  General  Villamil  dit  partager  la  preoccupation  du 
Chef  de  la  Delegation  de  I'Uruguay.  II  suggere  que  la  Delegation 
des  Etats-Unis  pourrait  peut-etre  offrir  les  services  de  la  chorale 
de  l'Armee  ainsi  que  d'un  ensemble  musical  approprie  pour  la  Messe. 
Le  General  Villamil  ajoute  qu'une  Messe  a ete  recommandee  seulement 
parce  que  la  majority  de  la  population  latino-americaine  est  de 
religion  catholique. 

11.  Le  Contre-amiral  Moll  dit  que  dans  1 ' eventuality  oil 
le  cout  d'un  service  religieux  n'a  pas  ete  deja  discute,  une  autre 
eglise  moins  couteuse  pourrait  peut-etre  etre  selectionnee  et 
qu'elle  pourrait  aussi  representer,  symbol iquement,  la  religion  de 
tous . 


12.  Le  Colonel  Guillermo  Fiallos,  Honduras,  fait  un 
commentaire  sur  la  fagon  dont  le  Conseil  est  en  train  de  regler 
cette  question.  II  vaudrait  mieux  qu'on  presente  au  Conseil  une 
enveloppe  globale  qui  serait  soumise  au  vote  plutot  que  d'essayer 
de  prendre  des  decisions  fragmentaires. 

13.  Le  General  Villamil  dit  que  1' ensemble  du  programme 
a ete  presente  et  approuve  lors  de  la  derniere  seance  ordinaire  et 
que  la  Messe  a ete  approuvee  au  meme  moment.  Le  rapport  actuel  ne 
fait  qu'ajouter  des  informations  supplementaires. 

14.  Le  Colonel  Danilo  Jimenez,  Costa  Rica,  informe  le 
Conseil  que  la  Sainte  Patronne  des  Forces  de  Security  de  son  pays 
est  la  Vierge  des  Anges  et  il  pense  qu'une  messe  est  appropriee  car 
le  continent  est  fondamentalement  catholique.  Les  preoccupations 
financieres  qui  ont  ete  soulignees  pourraient  etre  allegees  si  la 
Delegation  des  Etats-Unis  pouvait  offrir  un  groupe  choral  et  un 
ensemble  musical.  II  est  bon  d! offrir  des  fleurs  comme  hommage  a 
la  Sainte  Patronne  de  1 'Eglise.  Si  chaque  delegation  apportait  une 
contribution  pour  couvrir  ce  cout,  le  montant  ne  serait  pas  exces- 
sif . 


15.  Le  General  Villamil  souligne  que  sa  Commission  a 
souhaite  planifier  une  ceremonie  qui  permettrait  a tout  le  monde  de 
remercier  Dieu  des  50  dernieres  annees  et  des  nombreuses  annees  de 
vie  qui  restent  a 1'OID.  C'est  la  raison  pour  laquelle  une  messe 
d' action  de  graces  avait  ete  recommandee  et  approuvee  par  le  Con- 
seil. La  Commission  a essaye  simplement  de  mettre  en  oeuvre  les 
decisions  du  Conseil.  II  propose  done  les  recommandations  sui- 
vantes : 


8 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


27/11/92-996 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2741 


a.  Qusune  messe  d* action  de  graces  soit  celebree 
le  29  mars  1992  a la  Basilique  de  1 ' Immaculee  Conception. 

b.  Que  la  Delegation  des  Etats-Unis  envisage  la 
possiblite  d'offrir  les  services  de  la  chorale  de  I'Armee  et 
d'un  ensemble  musical  au  cours  de  la  messe. 

c.  Que  1'OID  se  charge  de  la  decoration  florale  de 
la  Basilique. 

V.  B.  16.  Le  Colonel  Danilo  Jimenez , Costa  Rica,  introduit  une 
motion  d 1 approbation  des  recommandations.  La  motion  est  approuvee: 
13  oui,  1 non,  2 abstentions. 

C.  Commission  transitoire  sur  les  Voyages  de  l'OID,  1991 

1.  Le  Colonel  Guillermo  Fiallos,  Honduras,  presente  au 
Conseil  des  Delegues  un  rapport  sur  le  travail  accompli  par  la  Com- 
mission transitoire  sur  les  Voyages  de  l'OID  de  1991.  II  souligne 
certains  aspects  du  rapport  de  la  Commission  sur  le  Voyage  1991  a 
El  Salvador,  au  Costa  Rica  et  au  Honduras.  Le  rapport  comprend  les 
annexes  administratives  et  logistiques  presentees  par  I'Etat-major 
et  le  Secretariat.  Le  rapport  est  important  car  il  contient  des 
impressions,  des  commentaires  et  des  observations  qui  pourraient 
etre  utiles  a la  planif ication  de  voyages  futurs. 

2.  Le  Colonel  Fiallos  presente  ensuite  des  informations 
sur  la  planif ication  et  1' execution  du  Voyage  de  1991.  II  pense 
que  les  pays  qui  ont  ete  visites  ainsi  que  leurs  Forces  armees 
(Forces  de  Securite  publique  dans  le  cas  du  Costa  Rica)  meritent 
des  louanges  et  des  remerciements  tout  particuliers  pour  1'hospita- 
lite  qu'ils  ont  offerte  a l'OID. 

D.  Plan  national  de  deminage  du  Nicaragua 

1.  Le  Colonel  Roberto  Cardoso,  Bresil,  Etat-major,  pre- 
sente au  Conseil  des  Delegues  un  rapport  sur  le  plan  national  de 
deminage  du  Nicaragua  qui  a ete  presente  aux  membres  de  l'OID  le  29 
janvier  1992  par  deux  officiers  de  I'Armee  populaire  sandiniste. 
Le  Colonel  Cardoso  donne  egalement  des  informations  sur  la  planifi- 
cation  executee  par  I'Etat-major  dans  1 ' accomplissement  de  sa 
mission . 


2 . Le  Colonel  Cardoso  passe  en  revue  les  recommanda- 
tions qui  avaient  ete  presentees  par  la  Commission  speciale  de 
l'OID  qui  s'etait  rendue  au  Nicaragua  en  octobre  1991  et  souligne 
les  taches  que  I'Etat-major  doit  accomplir  pour  pouvoir  executer 
les  plans.  II  parle  des  besoins  speciaux  d ' entrainement , de 
1'echeancier  et  donne  des  details  sur  le  cout.  Le  Colonel  Cardoso 
souligne  que  les  facteurs  critiques  pour  parvenir  a la  reussite  du 
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deminage  du  Nicaragua  sont  une  mise  au  point  soigneuse  des  plans 
(Nicaragua  et  OID)  , 1 ' approbation  de  ces  plans  par  le  Conseil  des 
Delegues  et  par  l'OEA  ainsi  que  1 ' acquisition  des  ressources  neces- 
saires  a leur  execution. 

V.  E.  Changements  au  Manuel  de  Planning  de  I'OID 

1.  Le  Colonel  Ricardo  Cornell i , Argentine,  presente  au 
Conseil  des  Delegues  un  rapport  sur  1' Etude  d' Etat-major  decoulant 
des  taches  apparaissant  dans  la  Directive  pour  le  travail  de 
1 ' Etat-major  demandant  que  soit  mis  au  point  un  format  de  presenta- 
tion du  Resume  mensuel  d ! information.  L' harmonisation  des  formats 
des  rapports  de  renseignement  de  1' Etat-major  entrainera  necessai- 
rement  une  modification  du  Manuel  de  Planning  de  I'OID. 

2.  Le  Colonel  Cornell!  informe  de  la  nature  du  probleme, 
des  antecedents  et  des  divergences  actuelles  existant  entre  les 
divers  formats.  II  presente  ensuite  les  conclusions  et  recommanda™ 
tions  suivantes: 

Conclusions: 

a.  Bien  que  ceci  ait  ete  l'objet  d ' instructions 
prealables,  le  Manuel  de  Planning  de  1 ' Organisation  Interame- 
ricaine  de  Defense  n'inclut  pas  au  nombre  des  taches  prevues, 
celle  de  rediger  le  Sommaire  mensuel  d ' Information  et  ne  men- 
tionne  pas  non  plus  le  format  qu'il  doit  suivre. 

b.  L' Annexe  "D",  dont  les  dispositions  servent 
d ' orientation  pour  le  Rapport  trimestriel  du  Renseignement, 
est  valable.  II  contient  une  sequence  logique  et  atteint  le 
but  escompte. 


c.  Le  format  type  qui  figure  a I'Appendice  1 de 
1' Annexe  "D",  n'est  pas  conforms  aux  instructions  donnees  a 
1' Annexe  en  raison  de: 

1)  II  separe  la  situation,  de  fagon  indue, 
des  faits  les  plus  saillants  du  trimestre.  Ceci  entraine  une 
redaction  redondante  des  evenements. 

2)  II  reunit  en  un  seul  titre  "Situation  et 
Analyse",  des  concepts  d'ordre  different  qui  sont  logiquement 
separes  dans  1* Annexe. 

3)  II  exclut  le  Systems  interamericain  et 
Autres  Groupes  de  Pouvoir  internationaux  de  1! analyse  des 
menaces  et  pressions  dominantes. 


10 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


27/11/92-996 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2741 


Recommandations : 

a.  Inclure  comme  tache  de  l'Etat-major  celie  de 
rediger  le  Sommaire  mensuel  d ' Information  au  dernier  paragra- 
phe  de  la  page  4 du  Manuel  de  Planning  de  1 'Organisation 
Interamericaine  de  Defense.  Ce  paragraphe  serait  done  redige 
de  la  fagon  suivant©: 

1)  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  (RTR) 

2)  Sommaire  mensuel  d ' Information  (SMI) 

3)  Rapport  special  du  Renseignemeiit  (RSR) 

b.  Modifier  le  format  etabli  a l'Appendice  1 de 
I'Annexe  "D",  conformement  au  modele  suivant: 

APPENDICE  1 A L' ANNEXE  "D" 

SCHEMA  TYPE  POUR  LE  RAPPORT  TRIMESTRIEL  DU  RENSEIGNEMENT  (RTR) 

du au — -- — ■ 


I.  SITUATION. 

A.  Faits  saillants  du  trimestre. 

1. 

2 . 

etc. 

II.  ANALYSE. 

A.  Menaces  et  pressions  dominantes. 

1. 

2. 

etc. 

III.  CONCLUSIONS. 

A.  Modifications  proposees  a l'ESS. 

1. 

2. 

etc. 


c.  Inclure,  comme  Appendice  2 a I'Annexe  "D",  le 
format  que  devra  respecter  la  redaction  du  Sommaire  mensuel 
d ' Information,  selon  le  modele  suivant: 


27/11/92-996 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


11 


C-2741 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


APPENDICE  2 A L' ANNEX  "D" 

SCHEMA  TYPE  POUR  LE  SOMMAIRE  MENSUEL  D4 * * *  8 INFORMATION 

Mois  — — — — - 


I.  SITUATION 

A.  Faits  saillants  du  mois. 

1. 

2. 

etc. 

V.  E.  3.  Le  President  dit  que  1'  etude  d 9 Etat-major  a ete 
transmise  au  Secretariat  aux  fins  de  traduction  et  de  distribution 
posterieure  a toutes  les  delegations. 

VI . QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Commission  transitoire  sur  le  Programme  de  travail  de 

1 9 Etat-major , 1992-93 

1.  Le  President  informe  le  Conseil  des  Delegues  que  le 
moment  est  venu  de  designer  la  Commission  transitoire  chargee  de 
preparer  et  de  presenter  au  Conseil  un  pro jet  de  Directive  pour  le 
Programme  de  travail  de  l'Etat-major  couvrant  la  periode  allant 
d'aout  1992  a la  fin  juillet  1993.  La  Commission  sera  formee  dsof- 
ficiers  de  cinq  delegations  selectionnes , soit  parmi  des  volontai- 
res,  soit  par  tirage  au  sort. 

2 . Le  Guatemala,  la  Colombie,  le  Bresil , le  Perou  et  le 
Mexique  sont  selectionnes  par  tirage  au  sort  pour  former  la  Commis- 
sion transitoire. 

3.  Le  President  fait  connaitre  sa  preoccupation  du  fait 
que  la  Delegation  du  Guatemala,  en  raison  de  sa  taille,  ne  sera  pas 
en  mesure  de  travailler  efficacement  a la  Commission.  En  conse- 
quence, El  Salvador  est  selectionne  par  tirage  au  sort  comme  sup- 
pleant  au  cas  oil  le  Guatemala  ne  pourrait  pas  sieger  a la  Commis- 
sion transitoire. 

4.  Les  Chefs  des  cinq  Delegations  sont  instamment  pries 
de  devenir  personnellement  membres  de  cette  importante  Commission. 

Ils  sont  invites  a donner  au  Secretariat  le  nom  de  1' off icier  qui 

siegera  pour  le  10  mars  1992. 

B.  Commission  transitoire  sur  les  Voyages  de  1’OID,  1992 

1.  La  Commission  transitoire  sur  les  Voyages  de  l'OID, 

1992  est  formee  de  la  fagon  suivante: 
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Bresil 

Paraguay 

Uruguay 

Commission  d ' administration 
Commission  des  affaires 
sociales  et  des  relations 
publiques 

Representant  du  Secretariat 
Representant  de  l'Etat-major 


General  de  brigade  aerienne 
Carlos  Barbosa 
Colonel  Victor  Segovia  Rios 
Contre-amiral  Eladio  Moll 


Capitaine  de  vaisseau 
Jorge  R.  Endara 
Commandant  Ramon  Martinez 
Capitaine  de  vaisseau 
Carlos  Espilondo 


VI.  B.  2.  Le  contre-amiral  Moll,  doyen  des  officiers  con  forme- 
men  t a 1'ordre  protocolaire  est  invite  a convoquer  la  premiere  reu- 
nion et  a informer  le  Secretaire  du  nom  de  1' off icier  choisi  par  la 
Commission  en  qualite  de  President. 


3 . La  Commission  transitoire  est  invitee  a recommander 
au  Conseil  le  meilleur  moment  et  la  date  d'une  seance  ouverte  sur 
les  voyages  de  1'OID  approuvee  lors  de  la  Seance  951.  (Voir  Doc. 
C-2629,  par  VII. A. ) . 


C.  Invitation  a la  Onzieme  Session  ordinaire  de  la  CICAD 


1.  L'OID  a ete  invitee  a envoyer  un  representant  a la 
Onzieme  Session  ordinaire  de  la  Commission  interamericaine  de 
Controle  de  l'Abus  des  Drogues  (CICAD)  qui  aura  lieu  a Punta  del 
Este,  Uruguay,  du  10  au  13  mars  1992.  Des  fonds  sont  disponibles 
pour  couvrir  les  depenses  qu'entraine  l1 envoi  d'un  representant. 

2.  Le  President  dit  qu'il  croit  que  le  Conseil  a deja 
decide  que  quelqu'un  devrait  aller  a la  reunion.  C'est  done  main- 
tenant  responsabilite  du  Conseil  de  designer  la  personne  qui  se 
rendra  a la  session  ordinaire  de  la  CICAD.  Etant  donne  que  la 
Commission  transitoire  sur  le  Trafic  des  Stupefiants  et  le  Narco- 
terrorisme  n'existe  plus  et  que  l'Etat-major  a ete  charge  de  pour- 
suivre  ses  travaux,  le  President  demande  s'il  y a une  objection  a 
designer  un  membre  de  l'Etat-major  comme  representant  de  I'OID  a la 
session  de  la  CICAD. 


3.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  fait 
remarquer  que  1 ' invitation  n'a  pas  ete  of f iciellement  acceptee  par 
le  Conseil  des  Delegues. 

4.  Le  President  demande  au  Delegue  du  Mexique  s'il 
s' oppose  a ce  que  I'OID  accepte  1 ' invitation. 
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VI.  C.  5.  Le  Lieutenant-colonel  Ortega  dit  qu'il  demande  sim- 
plement  a ce  que  soit  respectee  la  procedure  de  vote  correcte  afin 
que  la  Delegation  du  Mexique  puisse  voter  comme  il  convient. 

6.  Le  General  de  division  Roberto  Ibanez,  Colombie, 
rappelle  au  Conseil  que  les  problemes  associes  au  trafic  des  stupe- 
fiants  sont  en  train  de  devenir  un  vaste  phenomene  social  qui  exige 
de  recevoir  1 'attention  complete  du  monde  entier.  Etant  donne  que 
l'Etat-major  a regu  la  responsabilite  de  poursuivre  ce  travail 
vital  qui  etait  accompli  par  la  Commission  transitoire  sur  le  Tra- 
fic des  Stupefiants  et  le  Narcoterror isme,  il  introduit  une  motion 
en  vue  d* accepter  1 ' invitation  et  de  designer  un  membre  de  I'Etat- 
maior  en  qualite  de  representant  de  l'OID.  La  motion  est  approu- 
vee:  14  oui,  0 non,  2 abstentions. 

7.  Le  President  demande  au  Directeur  de  l'Etat-major  de 
designer  1 * un  des  officiers  de  l'Etat-major  en  qualite  de  represen- 
tant. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES 

A.  Motion  des  Etats-Unis  d'approuver  le  Pro jet  de  Resolution 
sur  le  Venezuela 

1.  Le  President  rappelle  au  Conseil  des  Delegues  que 
lors  de  la  Seance  extraordinaire  du  6 fevrier  1992  la  Delegation 
des  Etats-Unis  a presente  une  motion  visant  a approuver  le  Pro jet 
de  Resolution  sur  le  Venezuela  qui  avait  ete  redige  par  les  Chefs 
des  Delegations  de  1 'Argentine  et  du  Bresil  (Voir  Doc.  C-2740,  par 
II. A. 4.).  Avant  que  le  Conseil  ne  prenne  la  decision  de  renvoyer 
l'examen  de  la  Resolution,  la  Delegation  du  Venezuela  avait  propose 
d’amender  le  texte.  (Voir  Doc.  C-2740,  par.  II.A.ll.). 

2.  Le  President  dit  queentre  les  seances,  l'OID  avait 
regu  une  requete  de  la  Delegation  du  Venezuela  de  retirer  sa  motion 
et  demande  au  Chef  de  la  Delegation  du  Venezuela  si  cela  est  en 
fait  correct. 

3.  Le  General  de  division  Roberto  Delgado,  Venezuela, 
repond  par  1 ' affirmative . 

4.  Le  Contre-amiral  William  H.  Wright,  Etats-Unis 
d'Amerique,  dit  que  tous  les  gouvernements  qui  sont  representes  a 
l'OID  ont  deja  denonce  publiquement  la  tentative  de  coup  d'Etat  au 
Venezuela  et  ont  fait  connaitre  leur  appui  envers  les  gouvernements 
elus  democratiquement . Etant  donne  que  cette  position  sans  equi- 
voque des  gouvernements  est  deja  une  evidence  reconnue,  la  Delega- 
tion des  Etats-Unis  retire  sa  motion  d ' approbation  du  Pro jet  de 
Resolution.  Neanmoins,  I'Amiral  Wright  souhaite  que  soit  enregis- 
tree  la  declaration  suivante: 


14 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


27/11/92-996 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2741 


La  Delegation  des  Etats-Unis  rejette  1' agression 
contre  les  gouvernements  democrat iquement  elus  et  reaffirms  sa 
conviction  de  la  subordination  des  Forces  armees  a leurs 
gouvernements . 

VII.  A.  5.  Le  General  de  division  Delgado,  Venezuela,  dit  qu'au 
nom  des  Forces  armees  du  Venezuela  il  souhaite  exprimer  sa  recon- 
naissance pour  les  gestes  de  camaraderie,  de  solidarity  et  de 
noblesse  qui  ont  ete  manifestos  par  toutes  les  Forces  armees  en 
reponse  a la  situation  que  son  pays  a vecue.  Ces  gestes  ont  revele 
une  comprehension  reciproque  reelle  entre  toutes  les  Forces  armees 
et  demontre  la  fraternite  qui  existe  dans  1' ensemble  du  continent. 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandation  du  President  de  la  Commission  du  CID,  1991 

1.  Lors  de  la  Seance  994  le  General  Rafael  Larios, 
President  de  la  Commission  du  CID,  1991,  a presente  au  Conseil  des 
Delegues  un  rapport  sur  1' initiative  d'effectuer  un  Programme 
d ' orientation  pour  les  pays  non  membres  de  I'OID  interesses  a 
envoyer  des  etudiants  au  CID.  II  avait  presente  a 1' occasion  la 
recommandation  suivante: 

Que  le  Conseil  des  Delegues  autorise  le  College 
Interamericain  de  Defense  a effectuer  1 ' orientation  pour  le 
SSR  a la  fin  du  mois  de  fevrier. 

2.  Le  President  dit  qu'en  raison  de  l'annulation  de  la 
seance  prevue  pour  le  13  fevrier  1992,  la  date  proposes  dans  la 
Recommandation  est  echue.  II  demande  au  General  Larios  s'il 
souhaite  proposer  une  autre  date  pour  offrir  cette  orientation. 

3.  Le  General  Larios  repond  en  disant  qu'on  pourrait 
tenir  cette  seance  d 9 orientation  le  2 avril  1992  ou  le  ler  avril 
1992  et  que  le  CID  est  pret  et  dispose  a le  faire.  En  raison  de 
1 ' importance  vitale  que  revet  ce  sujet  pour  la  securite  du  conti- 
nent et  pour  1'avenir  de  I'OID,  le  General  Larios  introduit  une 
motion  en  vue  d 1 approuver  la  recommandation  modifies  suivante: 

Que  le  Conseil  des  Delegues  autorise  le  College 
Interamericain  de  Defense  a organiser  une  seance  d ' orientation 
pour  le  SSR  au  debut  du  mois  d' avril. 

La  motion  est  approuvee  a l'unanimite. 
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VIII.  B.  Recommandation  du  Representant  de  I'OID  a la  Conference 

pleniere  de  1 'Association  pour  le  Developpement  et  la 

Democratie  en  Amerique  centrale 

1.  Lors  de  la  Seance  994,  le  General  de  brigade  Piero 
Ludovico  Gofcbato,  Bresil,  a presente  au  Conseil  un  rapport  sur  la 
Conference  pleniere  de  1 'Association  pour  le  Developpement  et  la 
Democratie  en  Amerique  centrale  qui  avait  ete  tenue  a Ottawa, 
Canada,  du  13  au  16  janvier  1992.  Les  recommandations  qui  ont  ete 
presentees  par  le  General  Gobbato  sont  les  suivantes: 

a.  L'OID  doit  participer,  a titre  d ' obscrvateur, 
aux  prochaines  reunions  plenieres  de  1 'Association  pour  le 
developpement  et  la  democratie  en  Amerique  centrale. 

b.  Les  manifestations  de  soutien  en  vue  d'une 
solution  au  problems  des  mines  au  Nicaragua,  devraient  etre 
analysees  par  I'OID  laquelle  devra  rechercher  un  contact  plus 
etroit  avec  les  pays  interesses. 

c.  Le  lien  avec  1'OEA  etabli  en  cette  occasion 
alors  que  des  membres  de  I'OID  se  sont  joints  a la  delegation 
de  cette  organisation,  doit  etre  maintenu,  permettant  de  cette 
fagon  d'arriver  a une  relation  plus  active  et  coordonnee  entre 
les  deux  institutions. 

3.  Le  General  de  division  Delgado,  Venezuela,  introduit 
une  motion  d ' approbation  des  recommandations.  La  motion  est  ap- 
prouvee : 13  oui,  2 non,  1 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Invitation  a assister  a une  reception  des  boursiers 

de  la  Maison  Blanche  (White  House  Fellows) 

1.  Le  President  informe  le  Conseil  que  tous  les  Chefs 
de  Delegation  vont  recevoir  une  invitation  ecrite  a assister  a une 
reception  offerte  par  les  nouveaux  boursiers  de  la  Maison  Blanche 
et  qui  aura  lieu  a "Blair  House"  a Washington,  D.C.  le  12  mars  1992 
de  1800  a 1930  heures. 

B.  Felicitations  au  College  Interamericain  de  Defense 

1.  Le  General  de  brigade  aerienne  Carlos  Barbosa, 
Bresil,  informe  le  Conseil  d'une  table-ronde  efficace  et  hautement 
informative  qui  a eu  lieu  au  College  Interamericain  de  Defense  la 
veille.  Un  echange  d'idees  pertinentes  et  fort  anime  entre  etu- 
diants  et  invites  d'honneur  a mis  en  relief  toute  la  valeur  du  CID 
et  de  ses  conseillers.  Le  General  Barbosa  felicite  le  College,  son 
Directeur  et  ses  conseillers  de  leur  contribution  a 1 ' epanouisse- 
ment  prof essionnel  des  etudiants. 


16 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


27/11/92-996 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2741 


IX.  C.  Correction  d'un  scrutin 

1.  Le  General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Chili, 
fait  connaitre  sa  preoccupation  du  fait  que  le  vote  de  sa  Delega- 
tion sur  les  recommandations  presentees  par  le  General  Gobbato  a la 
suite  de  son  voyage  a Ottawa,  Canada  (voir  par  VIII. B. 3.  ci-dessus) 
a ete  compte  comme  vote  negatif.  II  confirme  que  le  vote  du  Chili 
etait  une  abstention,  etant  donne  que  sa  Delegation  a des  problemes 
avec  le  libelle  de  la  premiere  recommandation. 

2 . Le  President  consulte  le  Secretaire  et  fait  corriger 

le  vote  sur  la  motion  d 1 approbation  des  recommandations  du  General 
Gobbato  comme  suit:  13  oui,  1 non,  2 abstentions. 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  seance 


1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance 
ordinaire  est  prevue  pour  le  12  mars  1992  a 1000  heures  et  leve  la 
seance  a 1329  heures. 


3APITO  DE  LA  GARZA 


_ Of f iciel : 

UU 

AGAPITO 

Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  Adj . Conferences-Documents 


re 

MILLONES 
Armee  du  Perou 
^cretaire 


Questions  examinees: 

1.  Voyage  en  Amerique  latine,  CID 

2.  Hotes  du  Perou  a l'OID 

3.  Document  du  Groupe  de  travail  de  l'OEA 

sur  la  Securite  continentale 

4.  Rapport:  Voyages  du  President  au  Costa  Rica, 

en  Argentine  et  au  Chili 

5.  Rapport:  Celebration  du  Cinquantenaire 

de  l'OID 

6.  Rapport:  Commission  transitoire  sur  les 

Voyages  de  l'OID,  1991 

7.  Rapport:  Plan  national  de  Deminage  du 

Nicaragua 

8.  Rapport:  Changement  au  Manuel  de  Planning 

de  l'OID 

9.  Commission  transitoire  sur  le  travail  de 

1 ' Etat-maj or,  1992-93  - Tiraqe  au  sort 

10.  Commission  transitoire  sur  les  Voyages 

de  l'OID,  1992  - Designee 

11.  Invitation  a la  Onzieme  Session  ordinaire 

de  la  CICAD  - Approuvee 


(IV. A. 2. ) 
(IV. A. 3. ) 

(IV. A. 4. ) 

(V.  A.) 

(V.B.) 

(V.C.) 

(V.D. ) 

(V. E . ) 

(VI. A. ) 

(VI. B. ) 

(VI. C. ) 
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Questions  examinees  (suite) 

12.  Motion  des  Etats-Unis  d’approuver  le  Pro jet 

de  Resolution  sur  le  Venezuela  - Retiree 

13.  Recommandation  du  President  de  la  Commission 

du  CID,  1991  - Approuvee 

14.  Recommandations  du  Representant  de  I'OID  a 

la  Conference  pleniere  de  1 'Association  pour 
le  Developpement  et  la  Democratic  en 
Amerique  centrale  - Approuvees 

15.  Invitation  a assister  a une  reception  des 

boursiers  de  la  Maison  Blanche 

16.  Felicitations  au  College  Interamericain 

de  Defense 

17.  Correction  de  scrutin 


(VII. A. ) 
(VIII. A.) 

(VIII. B.) 

(IX. A. ) 

(IX. B.) 
(I.C.) 


Appendices : 

1.  Bulletin  Supplementaire  (C-27242 ) 


Traduction  de  Michele  de  Grauwe 
III/4 

MIN. l/C-2741.92 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  995  (Extraordinaire) 

6 fevrier  1992 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President  par  interim,  General  de  brigade  Jorge 
Castellon,  Armee,  Bolivie,  ouvre  la  seance  a 1135  heures.  Sont 
presentes  les  treize  delegations  suivantes:  Argentine,  Bresil, 

Chili,  Colombie,  Costa  Rica,  Guatemala,  Haiti,  Honduras,  Mexique, 
Paraguay,  Perou,  Etats-Unis  d'Amerique  et  Venezuela. 

II.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Tentative  de  coup  d'Etat  au  Venezuela 

1.  Le  President  par  interim  General  de  brigade  Jorge 
Castellon,  informe  le  Conseil  des  Delegues  que  le  Chef  de  la 
Delegation  du  Venezuela  avait  parle  a un  groupe  d'officiers  la 
veille  sur  la  tentative  de  coup  d'Etat  qui  avait  recemment  menace 
la  democratic  legalement  constitute  de  son  pays.  Apres  cette 
reunion,  les  Chefs  de  Delegation  de  l'Argentine  et  du  Bresil 
avaient  ete  d'avis  que  l'OID  devrait  adopter  une  position  offi- 
cielle  a cet  egard  et  avait  demande  que  soit  convoquee  une  seance 
extraordinaire . 

2.  Le  General  de  division  Antonio  Roberto  Delgado, 
Venezuela,  fait  un  sommaire  des  evenements  survenus  dans  son  pays 
depuis  la  soiree  du  3 fevrier  1992.  En  fait  il  y avait  eu  un  acte 
d ' insubordination  militaire  contre  le  Gouvernement  legalement 
constitue.  Les  objectifs  des  leaders  de  cette  tentative  de  coup 
(des  lieutenants-colonels)  etaient  d'assassiner  le  President  et  de 
prendre  le  pouvoir.  Les  actions  subversives  se  sont  deroulees 
simultanement  dans  les  villes  de  Caracas,  Maracay,  Valencia  et 
Maracaibo.  Heureusement , des  midi  le  mardi  4 fevrier  1992,  la 
situation  avait  ete  reprise  en  main  et  a 1500  heures,  tout  etait 
sous  le  controle  du  gouvernement  legitime.  Le  General  Delgado  dit 
que  cette  tentative  de  putsch  avait  ete  un  acte  particulierement 
regrettable.  Les  pays  de  l'Amerique  latine  eprouvent  certains 
problemes  serieux,  certains  pires  plus  que  d'autres,  cependant  il 
pense  que  ces  deux  elements  ne  devraient  pas  etre  confondus.  La 
tentative  de  coup  d'Etat  avait  constitue  un  acte  illegal,  et  en 
tant  que  tel,  le  Venezuela  avait  regu  l'appui  de  tous  les  pays 
membres  de  l'OEA.  Le  General  Delgado  dit  que  la  situation  est 
entierement  sous  controle  et  que  le  pays  est  rentre  dans  l'ordre. 
Une  investigation  est  en  cours  et  ceux  qui  ont  agi  illegalement 
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sont  en  etat  d ' arrestation.  Les  droits  constitutionnels  ont  ete 
suspendus,  aux  termes  de  la  legislation,  et  le  President  a repris 
toutes  ses  fonctions.  Le  General  Delgado  dit  que  les  raisons  de  ce 
soulevement  doivent  etre  examines.  Son  rapport  ne  tente  pas  d'etre 
le  reflet  de  son  opinion  personnelle  mais  simplement  un  briefing 
aux  fins  d ' information. 

II.  A.  3.  Le  President  par  interim  attire  1' attention  du 
Conseil  des  Delegues  sur  le  Projet  de  resolution  redige  conjoin- 
tement  par  les  Chefs  de  Delegation  de  1' Argentine  et  du  Bresil: 

PROJET  DE  RESOLUTION 

Considerant : 

1.  que  les  evenements  lamentables  survenus  a 
1 ' aube  du  4 fevrier  dernier,  dans  la  Republique  soeur  du 
Venezuela,  revelent  de  fagon  percutante  les  difficultes  qui 
decoulent  de  1 ' apprentissage  politique  dans  le  Systeme 
interamericain ; 

2.  que  les  Ameriques  ont  subi  avec  une  certaine 
frequence,  l'action  de  diverses  forces  contraires  a la 
stability  democratique ; 

3.  que  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense, 
de  par  son  importance  au  sein  du  Systeme  interamericain,  a des 
responsabilites  dans  le  domaine  de  la  formation  profession- 
nelle  et  militaire  des  Forces  armees  des  Ameriques. 

Le  Conseil  des  Delegues  decide: 

1.  de  manifester  son  re jet  absolu  et  categorique 
de  tout  acte  ou  intention  declaree  qui  constituerait  une 
agression  contre  les  principes  democratiques ; 

2.  de  reaf firmer  la  subordination  au  pouvoir 
politique  legalement  constitue,  dans  nos  pays; 

3.  de  faire  etat  de  sa  croyance  inebranlable  dans 
la  democratie,  comme  objectif  final  pour  atteindre  la  paix,  la 
securite  et  le  developpement  des  nations  modernes. 

4.  de  ratifier  aupres  de  1 ' Organisation  des  Etats 
Americains  les  dispositions  des  taches  qui  guident  ses  acti- 
vites  relatives  au  concept  de  cooperation  pour  la  securite  des 
Ameriques . 

5 o de  saisir  Son  Excellence  le  Secretaire  general 
de  1 ' Organisation  des  Etats  Americains  de  la  presente 
resolution. 
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II.  A 4.  Le  Colonel  Berton  C.  Quist,  Etats-Unis  d'Amerique, 
introduit  une  motion  en  vue  d'approuver  le  proiet  de  resolution. 

5.  Le  General  de  brigade  Gnecco  Iglesias,  Colombie, 
exprime  le  soutien  de  son  pays  au  regard  des  evenements  survenus  au 
Venezuela.  En  raison  de  la  gravite  de  la  rebellion  il  est  d'avis 
que  I'OID  se  trouve  dans  1 “obligation  d ' adopter  une  position  a cet 
egard.  La  tentative  de  coup  devra  egalement  faire  l'objet  d'une 
etude  approfondie  par  I'OID  afin  de  tirer  des  legons  de  1* expe- 
rience venezuelienne  et  de  permettre  a I'OID  de  faire  des  recomman- 
dations  aux  Forces  armees.  Le  General  Gnecco  Iglesias  souscrit  a 
la  motion  d'approuver  le  projet  de  resolution  et  pense  que  le  texte 
propose  ne  contient  aucune  implication  politique  d 1 importance . 

6.  Le  General  de  division  Antonio  Roberto  Delgado, 
Venezuela,  suggere  que  le  projet  de  resolution  soit  modifie  comme 
suit : 


a.  Sous  les  "Considerants"  laisser  les  paragraphes 

1 et  2 tel  que  rediges  et  eliminer  le  paragraphe  3. 

b.  Aux  "Dispositif s" , remplacer  les  paragraphes  1, 

2 et  3 par  le  texte  suivant:  "Ratifier  la  vocation  democra- 
tique  de  nos  Forces  armees  du  continent,  manifeste  de  par  leur 
appui  et  respect  aux  gouvernements  legitimement  constitues  et 
de  par  leur  contribution  au  developpement  de  nos  pays  au  moyen 
de  la  preservation  de  la  securite  et  de  la  defense  du  conti- 
nent", et  garder  les  paragraphes  4 et  5 tel  que  rediges. 

7.  Le  Colonel  Gonzalo  J.  Facio,  Costa  Rica,  est  d'ac- 
cord  avec  la  declaration  faite  par  le  Delegue  de  la  Colombie  et 
maintient  que  la  convocation  d'une  seance  extraordinaire  avait  ete 
essentielle.  II  n'est  pas  possible  a I'OID  d'ignorer  une  tentative 
de  coup  d'Etat  dans  quelque  pays  latino-americain  que  ce  soit.  Le 
Colonel  Facio  dit  qu'un  autre  facteur  important  ne  peut  etre 
ignore.  Certains  cherchent  a interpreter  la  rebellion  d'un  petit 
groupe  de  militaires  du  Venezuela  au  detriment  des  Forces  armees 
venezueliennes  en  tant  qu 1 institution . Ce  n'est  pas  le  cas.  Ce 
sont  justement  les  Forces  armees  venezueliennes  qui,  en  tant 
qu ' institution , ont  empeche  le  renversement  du  Gouvernement  et 
l'assassinat  du  President.  Les  rebelles  qui  ont  pris  les  armes  ne 
representaient  pas  les  Forces  armees.  Le  Colonel  Facio  est  d'avis 
que  la  resolution  devrait  egalement  mentionner  le  fait  que  les  ac- 
tions des  Forces  armees  venezueliennes  ont  preserve  la  democratic. 

8.  Le  President  par  interim  demande  au  Chef  de  la  Dele- 
gation du  Venezuela  si  les  changements  qu'il  suggere  au  projet  de 
resolution  doivent  etre  consideres  comme  des  amendements  officiel- 
lement  presentes. 
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II.  A.  9.  Le  General  de  division  Delgado  repond  par  1" affir- 
mative . 

10.  Le  President  par  interim  declare  une  suspension  de 
seance  afin  de  pouvoir  examiner  les  amendements  proposes  par  la 
Delegation  du  Venezuela  et  de  les  soumettre  par  ecrit  pour  examen 
du  Conseil. 


11.  Le  projet  de  resolution  presente  par  la  Delegation 
du  Venezuela  est  le  suivant; 

PROJET  DE  RESOLUTION 

Considerant : 

1.  que  les  evenements  lamentables  survenus  a 
l'aube  du  4 fevrier  dernier,  dans  la  Republique  soeur  du 
Venezuela  revelent  de  fagon  percutante  les  difficultes  qui 
decoulent  de  1 1 apprentissage  politique  dans  le  Systeme  inter- 
americain ; 

2.  que  les  Ameriques  ont  subi  avec  une  certaine 
frequence,  1' action  de  diverses  forces  contraires  a la  stabi- 
lity democrat ique ; 

3.  que  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense, 
de  par  son  importance  au  sein  du  Systeme  interamericain , a des 
responsabilites  dans  le  domaine  de  la  formation  profession- 
nelle  et  militaire  des  Forces  armees  des  Ameriques; 

4.  que  la  democratic  venezuelienne  a ete  renforcee 
par  1 ' intervention  opportune  des  Forces  armees,  lesquelles, 
par  leur  action,  ont  garanti  l'ordre  constitutionnel  legitime- 
ment  etabli. 

Le  Conseil  des  Delegues  decide; 

1.  De  ratifier  la  vocation  democratique  de  nos 
Forces  armees  continentales , manifeste  de  par  le  respect  de  la 
volonte  des  peuples  aux  regimes  legitimement  constitues,  con- 
tribuant  au  developpement  et  au  progres  de  nos  pays  au  moyen 
de  la  preservation  de  la  securite  et  de  la  defense  des 
Ameriques . 


2.  De  reconnaitre  1' attitude  prof essionnelle , 
democratique  et  de  loyaute  des  Forces  armees  venezueliennes  en 
faveur  de  l'ordre  constitutionnel. 

3.  De  faire  etat  de  sa  croyance  inebranlable  dans 
la  democratic,  comme  objectif  final  pour  atteindre  la  paix,  la 
securite  et  le  developpement  des  nations  modernes. 
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4.  De  ratifier  aupres  de  1 1 Organisation  des  Etats 
Americains  les  dispositions  des  taches  qui  guident  ses  acti- 
vites  relatives  au  concept  de  cooperation  pour  la  securite  des 
Ameriques . 


5.  De  saisir  Son  Excellence  le  Secretaire  general 
de  1 ' Organisation  des  Etats  Americains  de  la  presente  reso- 
lution. 

II.  A.  12.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  fait  la 
declaration  suivante  assortie  d’une  motion: 

La  Delegation  du  Mexique  manifeste  son  profond 
regret,  par  devant  cet  honorable  Conseil  des  Delegues,  a 
1 ' egard  des  evenements  survenus  dans  la  Republique  soeur  du 
Venezuela  a laquelle  nous  unissent  des  liens  indissolubles 
d'amitie  et  d' entente.  Nous  partageons  les  inquietudes  pre- 
sentees et  faisons  etat  de  notre  rejet  absolu  des  faits  cons- 
tates et  condamnables  et  en  aucun  cas  partages  par  nous,  les 
militaires  prof essionnels  que  nous  sommes  et  qui  assumons  nos 
fonctions  avec  respect,  subordination  et  loyaute  a 1* egard  du 
pouvoir  civil  de  nos  pays  respectifs. 

Neanmoins,  des  avis  de  valeur  ont  ete  exprimes  au- 
jourd'hui  sur  cette  question,  motif  pour  lequel  nous  consi- 
derons  qu'elle  exige  une  analyse  approfondie  et  introduisons 
une  motion  de  renvoi  afin  que  la  motion  d'amendement  presentee 
par  la  Delegation  du  Venezuela  soit  mise  aux  voix  lors  de  la 
prochaine  seance. 

13.  Le  Colonel  Sergio  Jara,  Chili,  souscrit  aux  commen- 
taires  et  a la  motion  de  la  Delegation  du  Mexique.  Le  projet  de 
resolution  et  les  amendements  doivent  etre  examines  avec  attention 
par  les  delegations.  II  suggere  que  d'autres  projets  et/ou  d'au- 
tres  amendements  soient  soumis  au  Secretariat  avant  mardi  11  fe- 
vrier  1992,  afin  qu'ils  puissent  etre  revises  avant  l'examen  du 
Conseil  prevu  pour  la  prochaine  seance. 

14.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  dit 
que  1 1 investigation  des  faits  concernant  ces  evenements  etant  en 
cours,  les  delegations  n 1 ont  pas  encore  eu  le  temps  de  se  faire  une 
opinion  et  qu'il  serait  premature  d' adopter  une  resolution.  Le 
projet  de  Resolution  manifestant  un  soutien  au  Venezuela  devrait 
etre  mis  en  attente  et  la  motion  originale,  accompagnee  des  amen- 
dements, devrait  etre  prevue  pour  un  examen  ulterieur.  Le  General 
Barbosa  dit  que  les  documents  de  la  seance  ne  devraient  refleter 
que  la  solidarity  et  le  soutien  du  Conseil  des  Delegues  a la  Repu- 
blique soeur  du  Venezuela,  tels  que  manifestos  pendant  la  seance. 
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II.  A.  15.  Le  General  de  brigade  Romero  Eduardo  Gallo, 
Argentine,  dit  que  des  evenements  historiques  ont  fait  que  la 
convocation  de  la  seance  extraordinaire  du  Conseil  des  Delegues 
etait  essentielle  et  souscrit  aux  commentaires  du  General  de 
brigade  Barbosa. 

16.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil,  rappelle  au 
Conseil  que  si  la  motion  mexicaine  de  renvoi  etait  approuvee,  ses 
suggestions  ne  seraient  pas  applicables. 


17 . La  motion  mexicaine  de  renvoi  concernant  l'examen  de 
la  motion  du  Venezuela  en  vue  d'apporter  des  amendements  au  proiet 
de  resolution  est  approuvee:  10  voix  pour,  0 voix  contre,  3 
abstentions . 

18.  Le  President  par  interim  demande  que  tout  autre 
projet  et/ou  amendement  au  projet  de  resolution  soit  transmis  au 
Secretariat  avant  1200  heures  le  11  fevrier  1992. 

III.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance 

1.  Le  President  par  interim  annonce  que  la  prochaine 
seance  ordinaire  aura  lieu  le  13  fevrier  1992  a 1000  heures.  II 
declare  une  minute  de  silence  en  honneur  des  soldats  venezueliens 
tombes  au  cours  de  la  tentative  de  coup  d'Etat  et  leve  la  seance  a 
1250  heures. 


Of f iciel : 
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Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
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ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal , Seance  994 

30  janvier  1992 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President,  Major  general  Bernard  Loeffke,  Etats- 
Unis  d'Amerique,  ouvre  la  seance  a 1000  heures.  Sont  presentes  les 
douze  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Colombie, 

Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Mexique,  Paraguay,  Etats-Unis, 
Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  992  (19  decembre 

1991) , Document  C-2735  est  approuve  tel  que  presente. 

II.  EXPOSES  Neant 

III.  PROTOCOLE 

1.  Le  President  souhaite  une  amicale  bienvenue  au 

General  de  brigade  Sergio  Moreno  Saravia,  Armee,  Chef  de  la 
Delegation  du  Chili. 

2.  Le  President  souhaite  egalement  une  amicale 

bienvenue  au  General  de  division  Gerardo  Bernedo  Hidalgo,  Armee, 
Chef  de  la  Delegation  du  Perou. 

(L'accueil  fait  aux  Chefs  des  Delegations  du  Chili  et  du  Perou 
constituant  leur  accreditation,  le  nombre  de  delegations  presentes 
est  de  14 ) . 

3.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  aux  Delegues  des 
pays  suivants: 

le  General  de  brigade  Octavio  Gnecco  Iglesias, 
Fusiliers  Marins,  Colombie 
le  Colonel  Marcos  Meirelles,  Armee  de  I'Air,  Chili 
le  Colonel  Eusebio  Jurczyszyn,  Armee,  Argentine 
le  Colonel  Hugo  Maiorano,  Armee  de  I'Air,  Argentine 

4.  Le  President  annonce  1 ' affectation  du  Commandant 
d'escadrille  Juan  Saez,  Armee  de  I'Air,  au  titre  de  Conseiller 
aupres  de  la  Delegation  du  Chili. 
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III.  B.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  les  participants  a le  rejoindre 
au  salon  afin  de  personnellement  souhaiter  la  bienvenue  aux 
cfficiers  nouvellement  arrives. 

(Le  depart  de  la  Delegation  du  Chili,  pendant  la  suspension  de 
seance,  ramene  le  nombre  de  delegations  presentes  a 13) . 

IV.  COMMUNIQUES 

A.  Le  President  annonce  que: 

1.  La  visite  de  l'OID  aux  installations  militaires  des 
Etats-Unis  est  prevue,  provisoirement , entre  les  3 et  15  mai  1992. 
Fort  Lewis;  la  Base  navale  sousmarine  de  Bangor;  le  Chantier  naval 
et  le  Centre  d ' approvisionnement  de  Puget  Sound;  la  Boeing  Corpo- 
ration; la  Station  aerienne  du  Corps  des  Marines,  El  Toro;  la  Base 
du  Corps  des  Marines,  Camp  Pendleton  et  la  Base  Nellis  de  l'Armee 
de  l'Air  au  Nevada,  sont  parmi  les  installations  qui  seront  peut- 
etre  visitees. 

2.  L'Academie  navale  des  Etats-Unis  sera  l'hote  du 
26eme  Bal  international  annuel  des  aspirants  en  l'honneur  des 
jeunes  hommes  et  des  jeunes  femmes  de  la  communaute  internationale 
de  Washington.  Le  bal  aura  lieu  a l'Academie,  a Annapolis, 
Maryland,  le  4 avril  1992.  Les  delegues  sont  pries  de  bien  vouloir 
adresser  toute  question  a 1! officer  du  Protocole. 

3.  Une  lettre  du  Major  general  James  J.  LeCleir,  Direc- 
teur  du  CID,  a ete  regue  par  le  President  et  transmise  a toutes  les 
delegations.  Le  General  LeClair  demande  que  les  Chefs  de  Delega- 
tion nomment  les  Conseillers  pour  la  Promotion  XXXII  ainsi  que  les 
Eleves  de  ladite  Promotion.  Tous  les  noms  devraient  parvenir  au 
CID  avant  le  30  avril  1992. 

4.  L'OID  a regu  la  visite,  la  veille,  de  deux  officiers 
de  l'Armee  Populaire  Sandiniste  - le  Colonel  Antenor  Rosales  et  le 
Major  Francisco  Lopez.  Ces  officiers  ont  fait  un  expose  relatif  au 
plan  de  deminage  national.  L'Etat-major  prevoit  de  presenter  un 
rapport  au  Conseil,  a cet  egard,  lors  de  la  prochaine  seance  ordi- 
naire . 

V.  RAPPORTS 

A.  Commemoration  du  jubilee  de  l'OID 

1.  Les  membres  de  la  Commission  des  Affaires  sociales 
et  des  Relations  publiques  se  sont  reunis  afin  d' examiner  le 
meilleur  moyen  de  commemorer  le  jubilee  de  l'OID. 
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V.  A.  2.  Le  Vice-amiral  Mario  Montano,  Bolivie,  fait  rapport 
au  Conseil  des  Delegues  sur  le  travail  accompli  par  la  Commission 
lors  de  sa  reunion  du  24  janvier  1992.  Le  programme  recommande 
pour  cette  commemoration  est  le  suivant: 

a.  Mercredi  25  mars  1992  - 1030  heures 

Colloque,  au  Salon  des  Ameriques  de  1 ' OEA 
Sujet:  50  ans  de  l'OID  - Perspective 

d ' avenir 

Coordination:  Delegation  de  l'Equateur, 

Commission  du  CID 

b.  Jeudi  26  mars  1992  - 1100  heures 

Seance  extraordinaire,  Salon  des  Drapeaux 
de  la  "Casa  del  Soldado"  (OID) 

Orateur  invite:  Secretaire  general,  OEA 

Coordination:  Delegation  du  Bresil 

c.  Vendredi  27  mars  1992  - 1100  heures 

Fete  de  la  Camaraderie  - Fort  McNair, 
avec  la  participation  de  toutes  les  dele- 
gations de  l'OID  et  du  CID 
Coordination:  Delegation  de  l'Equateur 

et  Commission  du  CID 

d.  Samedi  28  mars  1992  - 1000  heures  - Fort  McNair 

Grande  course  sur  50  kms . 

Coordination:  Delegations  du  Mexique  et 

des  Etats-Unis 

Samedi  28  mars  1992  - 2000  heures 

Grand  bal,  Salon  des  Ameriques,  OEA 
Coordination:  Etat-major  et  Commission 

des  affaires  sociales 

e.  Dimanche  29  mars  1992  - 1100  heures 

Messe  d' action  de  grace  a la  Basilique  de 
l'lmmaculee  Conception,  Washington,  D.C. 
Coordination:  Delegation  de  1' Argentine 

f.  Lundi  30  mars  1992  - 1100  heures  - Fort  McNair 

Parade  et  vin  d'honneur  (programme 
special) 

Coordination:  Delegation  des  Etats-Unis 
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V.  A.  3.  Le  programme  special  recommande  pour  la  parade  et  la 
reception  du  30  mars  1992  est  le  suivant: 


a.  Hymne  national  des  Etats-Unis  (pays  hote) 

b.  Allocution  du  President  de  l'OID 

c.  Hymne  national  des  pays  membres  de  l'OID  et 
defile  des  drapeaux 

d.  Discours  de  1 ' orateur  invite  (M.  Perez  de 
Cuellar) 

e.  Hymne  des  Ameriques 

f.  Lecture  des  felicitations  regues  des  pays 
membres  de  l'OID 

g . Hymne  de  1 ' OID 

Coordination:  Delegation  des  Etats-Unis  et 

Commission  des  affaires  sociales  et  des  rela- 
tions publiques 


4.  Afin  de  rehausser  la  commemoration  du  jubilee  de 
l'OID,  la  Commission  des  affaires  sociales  et  des  relations  publi- 
ques recommande  que  les  Comites  ad  hoc  suivants  soient  constitues: 

Comite  de  presse  et  de  relations  publiques 

Delegation  du  Chili 

Point  de  contact  et  adjoint  au  Chef  de  la 

Delegation: 

Delegation  de  1' Uruguay 

Point  de  contact  et  adjoint  au  Chef  de  la 

Delegation: 

Comite  de  preparation  du  dictionnaire 
Delegation  de  la  Colombie 

Point  de  contact  et  adjoint  au  Chef  de  la 

Delegation : 

Commission  du  CID 

Point  de  contact  et  adjoint  au  President  de  la 
Commission : 

Comite  de  reception  pour  le  grand  bal  - 28  mars  1992 

President  de  l'OID  et  son  epouse 
Vice-president  de  l'OID  et  son  epouse 
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Directeur  de  1 1 Etat-ma j or  et  son  epouse 
Directeur  du  CID  et  son  epouse 
President  de  la  Commission  des  affaires  socia- 
les  et  son  epouse 

Comite  d 1 amenagement  du  Salon  des  Ameriques  pour  le 
grand  bal 

Delegation  du  Perou 
Comite  de  musique 

Delegation  du  Venezuela 
Comite  du  banquet 

Delegations  d'El  Salvador  et  du  Honduras 

Comite  de  parking 

Delegation  de  la  Bolivie 

Comite  de  distribution  des  invitations 

Etat-major  et  Commission  des  affaires  sociales 
et  des  relations  publiques 

V.  A.  5.  La  Commission  des  affaires  sociales  et  des  relations 
publiques  recommande  les  differentes  listes  d 1 invitations  suivan- 
tes,  dont  le  choix  pour  les  differentes  activites  dependra  des 
facteurs  economiques  et  autres: 

Liste  no  1 

Pays  membres  du  Pacte  de  Varsovie 
Pays  membres  de  l'OTAN 

Ambassadeurs  du  Continent  americain  aupres  de 
la  Maison  Blanche 

Ambassadeurs  du  Continent  americain  aupres  de 
1 'OEA 

Attaches  de  terre,  de  l'air  et  navals  des  pays 
accredites  aupres  de  la  Maison  Blanche 
Attaches  de  terre,  de  l'air  et  navals  des  pays 
accredites  aupres  de  l'OEA 

Membres  de  l'OID  (accredites  et  non  accre- 
dites) 

Membres  du  CID  (accredites  et  non  accredites) 
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Liste  no  2 

Ambassadeurs  du  Continent  americain  accredites 
aupres  de  l'OEA 

Attaches  de  terre,  de  l'air  et  navals  accre- 
dites aupres  de  l'OEA 

Membres  de  l'OID  (accredites  et  non  accre- 
dites) 

Membres  du  CID  (accredites  et  non  accredites) 
Liste  no  3 

Ambassadeurs  du  Continent  americain  accredites 

aupres  de  l'OEA 

Membres  de  l'OID  (accredites) 

Membres  du  CID  (accredites) 

V.  A.  6.  Afin  d'assurer  une  vaste  diffusion  d ' inf ormations 
sur  1' evolution,  les  realisations  et  le  travail  de  l'OID,  la  Com- 
ission recommande  que  les  invitations  soient  adressees  pour  les 
ifferentes  activites  conformement  au  schema  suivant: 

Liste  no  1 

Colloque  - Salon  des  Ameriques  - OEA 

25  mars  1992  - 1030  heures 

Messe  - Basilique  de  l'lmmaculee  Conception, 
Washington,  D.C. 

29  mars  1992  - 1100  heures 

Parade  et  vin  d'honneur  - Fort  Myer,  Virginie 

30  mars  1992  - 1100  heures 

Liste  no  2 

Fete  de  la  Camaraderie  - Fort  McNair, 
Washington,  D.C. 

27  mars  1992  - 1100  heures 

Grande  course  sur  50  kms  - Fort  McNair, 
Washington,  D.C. 

28  mars  1992  - 1000  heures 

Grand  bal  - Salon  des  Ameriques,  OEA 
28  mars  1992  - 2000  heures 

Liste  no  3 

Seance  extraordinaire  - Salon  des  drapeaux, 
"Casa  del  Soldado",  OID 

26  mars  1992  - 1100  heures 


6 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


30/1/92-994 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2739 


V.  A.  7.  Le  President  souligne  que  le  grand  bal  a l'OEA  est 
trop  ambitieux.  Le  montant  de  la  location  du  Salon  des  Ameriques 
se  chiffrant  a 200  dollars  de  1'heure,  auxquels  s ' aj outeraient  des 
depenses  supplementaires  pour  reception  d'hotes  de  marque,  pour  la 
musique,  etc.  Les  depenses  que  representerait  ce  Grand  bal  pour 
l'OID,  etant  de  4.000  dollars,  ce  dont  le  budget  ne  dispose  pas,  le 
President  suggere  la  possibility  d'offrir  une  reception  importante 
en  meme  temps  que  la  Parade  du  30  mars  1992. 

8.  Le  Colonel  Victor  Segovia  Rios,  Paraguay,  introduit 
une  motion  en  vue  d'approuver  le  programme  general  pour  la  comme- 
moration du  jubilee  de  l'OID.  tel  que  presente.  La  motion  est 
approuvee ; 12  voix  pour,  0 voix  contre,  1 abstention. 

B.  Briefing  d ' orientation  pour  le  Systeme  de  securite 
regional 

1.  Le  President  rappelle  au  Conseil  des  Delegues  qu ' en 
la  Seance  983  il  avait  autorise  le  Directeur  du  CID  a inscrire  des 
eleves  d'autres  pays  membres  de  l’OEA,  sous  certaines  conditions. 
Cette  autorisation  impliquait  certaines  fonctions  de  recrutement. 
Apres  la  seance  du  20  juin  1991,  le  College  et  la  Commission  du 
College  avaient  travaille  ensemble  afin  d' examiner  le  meilleur 
moyen  de  recruter  des  eleves  de  pays  non  membres  de  l'OID.  Le 
President  laisse  au  General  Rafael  Larios,  El  Salvador,  President 
de  la  Commission  du  CID  de  l'annee  passee,  le  soin  de  presenter  un 
rapport  sur  le  travail  accompli. 

2.  Le  General  Larios  presente  un  rapport  sur  le  travail 
accompli  et  sur  1 ' initiative  que  mentionnait  le  President.  Suite 
a 1 ' approbation  du  changement  au  Reglement  du  College,  certains 
pays  antillais  du  Systeme  de  securite  regional  (SSR)  avaient  expri- 
me un  interet  et  le  souhait  de  se  joindre  au  Systeme  de  defense 
interamericain.  Ces  pays  etaient  essentiellement  disposes  a s ' in- 
former sur  le  Systeme  et  meme  a en  faire  partie.  Selon  le  General 
Larios  un  premier  pas  dans  cette  voie  serait  peut-etre  une  inscrip- 
tion au  CID.  Si  l'OID  ne  s ' axe  pas  sur  l'avenir  en  devenant  aussi 
plus  active,  son  existence  meme  et  celle  du  College  pourraient  de 
etre  menacees  par  de  nouvelle  reductions  budgetaires,  de  la  part  de 
l'OEA.  Le  College  et  la  Commission  du  College  avaient  travaille 
ensemble,  en  ce  sens,  et  etabli  un  programme  d ' orientation  dont  le 
resultat,  s'il  etait  mis  en  place,  serait  1 ' inscription  d' eleves  de 
pays  membres  de  l'OEA  mais  non  membres  de  l'OID.  Le  General 
LeCleir,  Directeur  du  CID,  avait  reagi  de  fagon  positive  et  favo- 
rable a 1 ' initiative  de  presenter  un  briefing  d ' orientation  sur 
l'OID  et  le  College  aux  pays  membres  du  SSR  qui  seraient  interes- 
ses.  Le  General  LeCleir  avait  propose  trois  dates  possibles  pour 
presenter  cette  orientation,  au  College:  fin  janvier,  fin  fevrier 
ou  fin  mars.  Du  fait  que  la  premiere  de  ces  trois  dates  est  deja 
passee  et  que  des  conflits  serieux  s'opposent  a la  troisieme,  le 
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General  Larios  recomraande  que  le  Conseil  autorise  le  College  a 
presenter  une  orientation,  pour  le  SSR,  fin  fevrier.  Quelle  que 
soit  la  decision  du  Conseil  a cet  egard,  le  General  Larios  est 
d'avis  que  cette  initiative  devrait  etre  renforcee.  Le  Conseil 
devrait  se  pencher  sur  la  veritable  nature  et  la  realite  de  l'OID 
par  rapport  a l'OEA.  Des  decisions  formelles,  serieuses  et 
positives  doivent  etre  prises  rapidement  afin  que  le  Conseil  des 
Delegues  puisse  obtenir  le  financement  necessaire  pour  que  l'OID 
continue  d'exister.  Le  General  Larios  pense  que  l'OID  ne  peut 
rester  en  marge  des  evenements  internationaux . Vu  certains 
evenements  recents  dans  le  monde,  le  Conseil  devrait  deliberer, 
debattre  et  decider.  II  rappelle  au  Conseil  que  le  travail  et  le 
but  de  l'OID  sont  I'objet  d 1 evaluations  des  Ambassadeurs  de  l'OEA. 
Le  General  Larios  suggere  enfin  que  le  Conseil  procede  rapidement 
a une  analyse  et  a une  evaluation  et  tienne  tete  a ce  probleme. 
Cet  exercice  pourrait  avoir  pour  resultat  une  organisation  moderne, 
a meme  de  servir  les  interets  du  Continent,  par  le  biais  de  l'OEA. 

V.  B.  3.  Le  President  dit  qu'un  Ambassadeur  de  l'OEA  lui 
avait  fait  la  remarque,  aimablement  et  of f icieusement , que  l'OID  ne 
represente  pas  la  region.  L'OID  a 17  membres  alors  que  l'OEA  en  a 
34  et  le  CID  n'a  d'eleves  que  de  12  pays.  Le  message  de  1 'Ambassa- 
deur etant,  essentiellement , qu'eu  egard  aux  nouvelles  exigences 
securitaires  de  la  region,  il  serait  utile  que  celle-ci  soit  dotee 
d ' une  meilleure  representation  aupres  de  l'OID.  Bien  que  les  17 
pays  membres  de  l'OID  representent  environ  91%  de  la  population  de 
la  region,  chaque  pays  membre  de  l'OEA  dispose  d'un  vote.  Le 
President  aura  a assumer,  une  fois  de  plus,  la  tache  peu  aisee  de 
defendre  le  budget  de  l'OID  par  devant  l'Assemblee  generale  de 
l'OEA,  en  mai  1992.  Il  souhaite  voir  le  CID  ouvrir  ses  portes  afin 
que  personne  ne  puisse  taxer  l'OID  d'etre  un  cercle  ferme.  Le 
President  demande  au  Secretaire  d'apporter  certains  eclaircisse- 
ments  et  de  distribuer  la  recommandation  presentee  par  le  General 
Larios  aux  fins  d'examen  du  Conseil  a la  prochaine  seance. 

C.  Rapport  semestriel  du  Directeur  de  l'Etat-major 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato, 
Bresil,  Directeur  de  l'Etat-major,  fait  rapport  au  Conseil  des 
Delegues  sur  le  travail  accompli  par  l'Etat-major  de  juillet  1991 
a janvier  1992,  ainsi  que  sur  le  Programme  de  travail  pour  la 
periode  de  fevrier  a juillet  1992. 

2.  Le  General  Gobbato  fait  un  expose  sur  le  nombre 
d'officiers  affectes  aupres  de  l'Etat-major,  le  taux  de  roulement 
du  personnel  et  les  retombees  negatives  du  conge  estival  et  du 
Voyage  en  Amerique  latine  sur  le  travail  de  l'Etat-major.  Le 
General  Gobbato  donne  1 ' etat  d'avancement  pour  chaque  tache  assi- 
gnee, dans  le  detail. 
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a.  39  taches  assignees,  y compris  9 decoulant  des 
recommandations  de  la  Commission  transitoire  sur  le  trafic  de 
stupefiants  et  le  narcoterrorisme . 

b.  14  taches  achevees  et  soumises. 

c.  5 taches  en  cours  de  traduction. 

II  reitere  au  Conseil  que  le  processus  de  traduction  a pour  resul- 
tat  un  delai  excessif  dans  la  presentation  des  documents  de  1'Etat- 
major . 

V.  C.  3.  Le  Major  general  Roberto  Ibanez,  Colombie,  a 1 ' im- 
pression que  I'OID  manque  d ( importance  et  reste  incomprise  au  sein 
de  la  communaute  internationale . L'OID  a eprouve  certaines  diffi- 
cultes  et  souffre  actuellement  d'un  manque  de  receptivite  en  tout 
ce  qui  a trait  au  Systeme  interamericain.  Le  General  Ibanez  est 
d'avis  qu'une  organisation  telle  que  I'OID  devient  importante  de 
par  le  travail  qu'elle  accomplit,  les  idees  qu'elle  genere  et  la 
doctrine  qu'elle  developpe.  Pour  etre  reconnue  I'OID  doit  definir 
sa  philosophie  pour  se  constituer  en  un  important  organe  consulta- 
tif.  Cependant  I'OID  est  limitee  dans  ce  qu'elle  peut  faire.  Elle 
ne  peut  agir  librement  dans  le  contexte  international  car  elle  doit 
s ' adapter  aux  politiques  de  1'OEA  ainsi  qu ' a celles  des  pays  indi- 
viduals. Neanmoins,  I'OID  pourrait  agir  d'un  point  de  vue  des 
idees  et  des  principes  percutants.  L'OID  et  l'Etat-major  manquent 
du  mecanisme  de  diffusion  adequat  pour  faire  connaitre  1 ' important 
travail  realise,  a 1 'ensemble  du  Systeme  interamericain.  Un  ser- 
vice de  publication  a I'OID  pourrait  distribuer  le  travail  de  I'OID 
et  transformer  I'OID  en  une  autorite  intellectuelle  militaire,  un 
element  consultatif  essentiel  au  Systeme  interamericain.  Si  tout 
le  travail  de  I'OID  ne  fait  que  s'accumuler  entre  les  quatre  murs 
de  1 ' Organisation , personne  ne  se  rendra  jamais  compte  de  la  con- 
tribution militaire  de  I'OID  a 1'OEA  et  a la  securite  de  1 'hemi- 
sphere . 

4.  Le  Colonel  Gonzalo  Facio,  Costa  Rica,  dit  que  les 
commentaires  des  Chefs  des  Delegations  d'El  Salvador  et  de  la 
Colombie  sont  causes  d ' inquietudes . Dans  le  passe,  en  tant  qu ' am- 
bassadeur  de  son  pays  aupres  de  1'OEA,  il  avait  ete  temoin  de 
1' evolution  des  rapports  OID-OEA.  II  avait  remarque  des  sentiments 
approchant  l'antipathie  de  la  part  de  1'OEA  a l'egard  de  I'OID.  La 
situation  a depuis  change  et  1 'opinion  de  1I0ID  est  plus  respectee, 
surtout  depuis  la  creation  du  Groupe  de  travail  de  1'OEA  sur  la 
securite  hemispherique . L'un  des  recents  indicateurs  de  1' indiffe- 
rence de  1'OEA  est  la  severe  reduction  du  budget  de  I'OID,  approu- 
vee  lors  de  la  derniere  Assemblee  generale  due  au  fait  que  I'OID  ne 
represente  pas  la  majorite  des  membres  de  1'OEA.  Les  pays  non  mem- 
bres  de  I'OID  avaient  tendance  a etre  plus  hostiles  et  a eliminer 
les  ressources  dont  I'OID  a besoin.  De  1'avis  du  Colonel  Facio  le 
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Conseil  devrait  tres  serieusement  tenir  compte  du  Canada,  autant 
que  des  petits  pays  antillais.  Les  Canadiens  sont  tres  actifs  et 
ont  assume  un  role  de  leadership  considerable  au  sein  de  l'OEA. 
L'OID  a adopte  une  mesure  importante  en  approuvant  1 1 elimination  de 
la  condition  du  TIAM  pour  etre  membre  de  l'OID.  II  importe,  main- 
tenant,  que  l'OID  travaille  pour  une  participation  et  pour  1 ' inte- 
gration du  Canada  et  d'autres  pays  au  sein  de  l'OID  des  que  pos- 
sible. Le  Colonel  Facio  convient  avec  le  General  Ibanez  du  besoin 
de  distribuer  notre  travail  et  de  diffuser  nos  pensees  et  nos 
idees.  Cependant,  la  bataille  des  ressources  n'est  pas  la  premiere 
priorite.  Le  Conseil  doit  agir  immediatement  afin  d'eviter  d'au- 
tres coupures  budgetaires  lors  de  1'Assemblee  generale  de  l'OEA  au 
mois  de  mai.  L'OID  a gagne  du  prestige  parmi  les  ambassadeurs  de 
l'OEA.  II  est  regrettable  de  constater  que  la  tendance  a reduire 
le  budget  de  l'OID  a egalement  crue . 

V.  C.  5.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Gallo,  Argentine,  dit 
que  les  rapports  presents  et  futurs  de  l'OEA  avec  l'OID  sont 
actuellement  a 1 'etude,  au  sein  de  l'OEA.  Cette  etude  est  d'une 
importance  capitale  pour  l'avenir  de  l'OID,  surtout  eu  egard  aux 
tentatives  faites  pour  en  arriver  a une  nouvelle  definition  du 
concept  de  securite.  L'etude  sera  prete  pour  1'Assemblee  generale 
de  mai.  Le  General  Gallo  pense  qu'il  est  absolument  indispensable 
que  l'OID  devienne  plus  active,  suive  les  evenements  de  plus  pres 
et  introduise  des  changements  a ses  priorites.  Le  contraire 
serait  a son  desavantage.  L'OID  est  aussi  consciente  que  l'OEA  de 
la  gravite  de  la  situation. 

6.  Le  General  de  division  Antonio  Delgado,  Venezuela, 
dit  qu'apres  avoir  entendu  le  rapport  sur  la  commemoration  du 
jubilee,  il  pense  que  l'OID  devrait  examiner  les  moyens  permettant 
d'aboutir  a une  adhesion  globale  a l'OID.  Si  cette  etude  pouvait 
etre  achevee  avant  la  commemoration  du  jubilee,  l'OID  gagnerait  en 
stature  si  elle  acceptait  d'inscrire  au  programme  des  activites, 
celle  d' accepter  1' adhesion  de  tous  les  pays  qui  en  auraient  fait 
la  demande.  Si  cela  n'etait  pas  possible,  il  serait  bon  d'arriver 
a ce  que  tous  les  pays  des  Ameriques  soient  membres  de  l'OID  avant 
1'Assemblee  generale  du  mois  de  mai. 

7.  Le  President  remarque  que  le  Colonel  Facio  du  Costa 
Rica  est  toujours  en  train  de  lutter,  de  defendre  et  d'oeuvrer  pour 
le  bien  de  l'OID.  Il  le  remercie  personnellement  de  cette  amitie. 

Le  President  dit  qu'il  a distribue  une  lettre  a tous  les  Chefs  de 
Delegation,  adressee  a leurs  Ministres  de  la  defense.  Les  dele- 
gations peuvent  transmettre  cette  lettre  ou  elles  peuvent  ne  pas  le 
faire,  cela  depend  entierement  d'elles.  La  lettre  contient  des 
informations  sur  ce  que  le  Conseil  a accompli  pendant  l'annee  et 
sur  la  commemoration  du  jubilee  de  l'OID.  Le  President  dit  que 
l'OID  est,  plus  que  jamais,  un  sujet  de  conversation.  Neanmoins, 
lorsque  le  moment  viendra  de  voter  pour  le  budget,  le  nombre  de 
vote  continue  d'etre  17  contre  34.  L'OID  a desesperement  besoin  de 
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l'aide  des  delegations  et  des  ambassadeurs  de  l'OEA.  Le  President 
conclut  en  disant  que  le  Groupe  de  travail  de  l'OEA  sur  la  securite 
continentale  se  reunit  tous  les  vendredis  matins  a 1000  heures  a 
l'OEA.  Le  President  a regu  une  invitation  d'assister  a ces  reu- 
nions. Neanmoins,  1 ' Ambassadeur  Patino,  le  copresident  a dit  que 
les  delegues  qui  le  souhaiteraient  peuvent  se  joindre  a leurs 
ambassadeurs  pour  participer  a ces  reunions. 

V.  D.  Conference  pleniere  de  1 ' Association  pour  le 

developpement  et  la  democratie  en  Amerique  centrale 

1.  Le  General  de  brigade  Piero  Ludovico  Gobbato, 
Bresil,  Directeur  de  1 ' Etat-maj or , fait  rapport  au  Conseil  des 
Delegues  sur  la  Conference  pleniere  de  1 ' Association  pour  le  deve- 
loppement et  la  democratie  en  Amerique  centrale.  La  Conference 
s'est  tenue  a Ottawa,  au  Canada,  les  14  et  15  janvier  1992. 

2.  Le  General  Gobbato  dit  que  la  mission  de  la  confe- 
rence etait  le  developpement  economique  et  le  renforcement  des 
democraties  de  la  region.  32  pays  sont  membres  de  cette  Associa- 
tion, y compris  tous  les  pays  de  1' Amerique  centrale.  La  partici- 
pation des  representants  de  l'OID  avait  ete  bien  accueillie.  Le 
travail  de  1 ' Etat-major,  portant  sur  le  deminage  au  Nicaragua, 
avait  attire  un  interet  special  etant  donne  que  ce  probleme  affecte 
la  plupart  des  pays  de  la  region  centramericaine . 

3.  Le  General  Gobbato  annonce  que  la  prochaine  confe- 
rence se  tiendra  a El  Salvador  et  qu'une  reunion  sur  le  commerce  et 
1 1 investissement  se  tiendra  a San  Pedro  Sula,  au  Honduras.  II  sou- 
met  ensuite  les  conclusions  et  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  La  presence  de  l'OID  a des  reunions  ou 
conventions  de  ce  genre  est  importante  car  celles-ci  permet- 
tent  d'en  faire  connaitre  1' existence,  la  mission,  les  acti- 
vites  menees  et  les  capacites,  en  arrivant  ainsi  a ce  que 
l'OID  devienne  plus  dynamique  et  reellement  participative. 

2)  L' evaluation  du  probleme  des  mines  au 
Nicaragua  par  un  forum  international  interesse  a fournir  des 
ressources  en  vue  d' aider  la  region,  peut  faire  que  1' execu- 
tion du  plan  devienne  possible. 

3)  En  faisant  une  analyse  de  la  situation, 
alors  que  nous  sommes  en  presence  d'une  parfaite  analogie  des 
objectifs,  d'une  conscience  commune  a 1 ' egard  des  problemes  et 
d'un  climat  de  solidarity  partagee  par  tous  les  pays  centrame- 
ricains,  le  moment  present  laisse  entrevoir,  de  fagon  posi- 
tive, que  1 'Amerique  centrale  pourra  benef icier  d'une  sorte  de 
developpement  politique  et  economique,  dans  le  cas  oil  les  gou- 
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vernements  de  ces  pays  persistaient  dans  leur  optique  ac- 
tuelle . 


b.  Recommandations 

1)  L'OID  doit  participer,  au  titre  d ' observa- 
teur,  aux  prochaines  reunions  plenieres  de  1 ' Association  pour 
le  developpement  et  la  democratic  en  Amerique  centrale. 

2)  Les  manifestations  de  soutien  en  vue  d'une 
solution  au  probleme  des  mines  au  Nicaragua,  devraient  etre 
analysees  par  l'OID  laquelle  devra  rechercher  un  contact  plus 
etroit  avec  les  pays  interesses. 

3)  Le  lien  avec  l'OEA  etabli  en  cette  occa- 
sion alors  que  des  membres  de  l'OID  se  sont  joints  a la  dele- 
gation de  cette  organisation,  doit  etre  maintenu,  permettant 
de  cette  fagon  d'arriver  a une  relation  plus  active  et  coor- 
donnee  entre  les  deux  institutions. 


V.  D.  4.  Le  President  prevoit  1 ' examen  des  recommandations 
presentees  par  le  General  Gobbato  par  le  Conseil  pour  la  prochaine 
seance . 

VI.  QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 


A.  Commissions  permanentes,  1992 


1.  Les  trois  Commissions  permanentes  pour  1992  ont  ete 
constitute  comme  suit: 


Commission  du  CID:  Chili: 

Guatemala:  Colonel  Tulio  Espinosa 

Etats-Unis:  Major  general  David  C.  Meade 
Argentine:  Colonel  Eusebio  Jurczyszyn 

Costa  Rica: 

Mexique:  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega 


Commission  Bresil:  Colonel  Airton  Moreira 

d ' administration : El  Salvador: 

Honduras:  Colonel  Astor  G.  Fiallos 

Haiti:  Colonel  Henry  R.  Marc-Charles 

Colombie : 

Venezuela:  Colonel  Carlos  Newman 


Commission  des  affaires 
sociales  et  des 
relations  publiques: 


Perou : 
Uruguay: 
Bolivie : 
Equateur : 
Paraguay : 


General  Ricardo  Galarza 
Vice-amiral  Mario  Montano 
General  Jose  Villamil* 
Colonel  Victor  Segovia  Rios 


* President 
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VI.  A.  2.  Le  General  de  brigade  Jose  Villamil  avait  ete  nomine 
President  de  la  Commission  des  affaires  sociales  et  des  relations 
publiques . 

3.  Le  President  demande  aux  delegations  de  bien  vouloir 
remplir  les  sieges  restes  vacants  des  que  possible.  II  demande 
egalement  aux  officiers  les  plus  anciens  de  la  Commission  du  CID  et 
de  la  Commission  d ' administration  de  bien  vouloir  convoquer  la  pre- 
miere reunion  et  d' informer  le  Secretaire  de  la  decision  de  leurs 
commissions  concernant  leur  president. 

B.  Projet  de  Voyage  de  I'OID  en  Amerique  latine,  1992 

1.  Le  President  attire  1* attention  du  Conseil  des  Dele- 
gues sur  le  Document  S-2337,  Projet  de  Voyage  de  I'OID,  1992.  Le 
but  de  ce  projet  de  voyage  est  de  permettre  au  Conseil  des  Delegues 
d'approuver  la  visite  aux  Etats  membres  prevue  pour  cette  annee. 
Aux  termes  du  Document  C-2558,  Normes  pour  les  Voyages  de  I'OID,  le 
voyage  pour  1992,  se  deroulera  dans  les  pays  du  Groupe  4 - Bresil, 
Paraguay  et  Uruguay. 

2.  Le  Colonel  Jose  Porro,  Uruguay , dit  au  Conseil  que 
ce  sera  un  honneur  pour  son  pays  que  de  recevoir  I'OID  et  introduit 
une  motion  pour  gue  I'OID  visite  le  Bresil,  le  Paraguay  et 
1 'Uruguay  en  1992.  La  motion  est  approuvee  a l'unanimite. 

3.  Le  President  rappelle  au  Conseil  des  Delegues  que 
conformement  aux  Normes,  la  Commission  transitoire  sur  les  Voyages 
pour  1992  sera  composee  des  Chefs  des  delegations  des  pays  a visi- 
ter (Bresil,  Paraguay  et  Uruguay  et  des  representants  de  la  Commis- 
sion d ' administration  et  de  la  Commission  des  affaires  sociales  et 
des  relations  publiques.  La  Commission  transitoire  sera  constitute 
en  la  Seance  995. 

C.  Voyage  du  President  au  Costa  Rica 

1.  Le  President  annonce  qu'il  a regu  une  invitation 
pour  participer  a un  seminaire  au  Costa  Rica  sur  les  relations 
civiles-militaires . Ce  voyage  n ' occasionnera  aucun  debours  pour 
I'OID.  Le  President  a demande  au  Major  general  Ibanez  de  l'accom- 
pagner,  sans  que,  dans  ce  cas  non  plus,  I'OID  n 1 encourt  de  depen- 
ses.  Ce  voyage  aura  lieu  du  5 au  8 fevrier  1992. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES  Neant 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 
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VIII.  A.  Recommandations  du  Representant  de  l'OID  aupres  de  la 
Reunion  du  Comite  de  soutien  logistique  mutuel  du 
SICOFAA 

1.  Le  President  attire  1' attention  du  Conseil  des  Dele- 
gues  sur  les  recommandations  presentees  par  le  representant  de 
l'OID  aupres  de  la  Reunion  du  Comite  de  soutien  logistique  mutuel 
du  SICOFAA  qui  s 1 est  tenue  a Langley  Air  Force  Base  du  17  au  22 
novembre  1991. 

2.  Le  General  Barbosa,  Bresil,  avait  presente  les 
recommandations  suivantes: 

a.  L'OID  doit  continuer  d'envoyer  des  observateurs 
aux  reunions  du  SICOFAA. 

b.  L'OID  doit  resserrer  les  contacts  avec  le 
Secretariat  permanent  en  ce  qui  concerne  la  banque  de  donnees 
sur  les  capacites  des  Forces  aeriennes  des  Ameriques  en  cas  de 
catastrophe . 


3.  Le  General  Barbosa,  Bresil , fournit  des  renseigne- 
ments  supplementaires  sur  les  activites  logistiques  du  SICOFAA  eu 
egard  aux  changements  survenus  au  sein  du  Conseil  depuis  la  presen- 
tation de  son  rapport  officiel.  II  dit  que  chaque  fois  qu'il  y a 
conflit,  le  deploiement  en  masse  des  Forces  armees  accompagnees  de 
leur  equipement,  leurs  munitions  et  autres  materiels  logistiques  a 
des  regions  eloignees  du  monde,  est  invariablement  impressionnant 
et  decisif.  L'element  logistique  est  la  cle  de  la  reussite  de 
toute  operation.  Le  General  Barbosa  dit  que  chaque  fois  que  1 'OID 
envoie  des  representants  a ce  genre  de  conference  (activites  logis- 
tiques de  l'Armee  de  l'Air  dans  ce  cas),  les  representants  de  tous 
les  services  echangent  les  dernieres  nouvelles  et  des  renseigne- 
ments  sur  les  progres  de  la  technologie  de  pointe.  II  est,  par 
consequent,  d'avis  que  l'OID  devrait  participer  a ces  conferences 
du  SICOFAA  et  presente  une  motion  en  vue  d'approuver  les  recomman- 
dations de  1 ' observateur  de  l'OID. 

4.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Gallo,  Argentine , dit 
que  la  participation  a ces  conferences  beneficie  les  participants 
et  chacune  des  Forces  armees  du  Systeme  et  introduit  une  motion 
afin  que  les  representants  de  l'OID  continuent  d'etre  envoves  aux 
conferences  du  SICOFAA.  La  motion  conjointe  du  Bresil  et  de 
1 'Argentine  en  vue  d'approuver  les  recommandations  est  approuvee: 
12  voix  pour,  0 voix  contre,  1 abstention. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 
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IX.  A.  Accord  bilateral  entre  la  Bolivie  et  le  Perou 

1.  Le  General  de  brigade  Jorge  Castellon,  Bolivie,  fait 
la  declaration  suivante: 

J'ai  1 ' immense  privilege  de  porter  a la  connaissance 
de  1 ' Organisation  Interamericaine  de  Defense,  par  1 ' interme- 
diaire  du  Conseil  des  Delegues,  un  evenement  positif  d'une 
portee  objective  vers  1 ' entendement  frontal ier  et  en  vue  de 
mitiger  les  effets  d'un  vieux  problems  bolivien,  il  s'agit  de 
la  souscription  de  six  conventions  par  la  Bolivie  et  le  Perou, 
pays  qui  ont  partage  un  meme  destin  historique  et  solidaire 
pour  aboutir  a un  pro jet  binational  de  cooperation  et  d' inte- 
gration dont  le  titre  est  une  evocation  fraternelle  au  Mare- 
chal  Andres  de  Santa  Cruz.  C'est  sous  les  augures  de  cette 
evocation  qu'une  rencontre  historique  a eu  lieu  le  24  du  mois 
en  cours  a Ilo  (Moquegua)  pour  souscrire  les  instruments 
d ’ integration  frontaliere  suivants: 

1)  Convention  sur  la  participation  des  entreprises 
boliviennes  dans  la  zone  franche  industrielle  d'llo. 

2)  Convention  sur  la  zone  franche  touristique  bal- 
neaire  d'llo. 

3)  Convention  sur  les  facilites  de  transport  des 
personnes  sur  territoires  bolivien  et  peruvien. 

4)  Accord  sur  la  constitution  d'une  commission 
binationale  afin  de  commemorer  le  bicentenaire  de  la  naissance 
du  Marechal  Andres  Santa  Cruz. 

5)  Accord  sur  le  developpement  de  1 ’ industrie 
hal ieutique  bol iviano-peruvienne . 

6)  Accord  sur  l5 execution  d'un  programme  conjoint 
de  recherche  piscicole  dans  le  Lac  Titicaca. 

Le  President  Paz  Zamora  de  la  Bolivie,  et  le  Presi- 
dent Fujimori  du  Perou,  ont  mis  leur  montre  a 1'heure  de 
l'histoire  et  de  l'evolution  mondiale. 

C'est  ainsi  que  voit  le  jour,  avec  une  perspective 
nouvelle,  un  esprit  inedit  pour  affronter  les  problemes  et  qui 
restera  ouvert  a l'evolution  du  monde.  Ce  facteur  renferme  un 
potentiel  inestimable,  une  garantie  d'avenir  s'il  est  possible 
de  le  maintenir,  de  I'elargir  ou  de  1 ' imposer  comme  une 
doctrine  relationnelle  nouvelle  pour  nos  pays,  au  rythme  de 
1' experience  dont  les  legons  sont  tirees,  comme  cela  a ete  le 
cas  il  y a quelques  jours  sur  d'autres  terres,  alors  qu'il 
etait  mis  un  terme  a la  guerre  a El  Salvador. 


30/1/92-994 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


15 


C-2739 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


Cette  mesure  exemplaire  vers  la  comprehension  soli- 
daire  de  nations  americaines  raffermit  la  securite  continen- 
tals et  renforce  le  processus  d ' integration  americaine,  ce  qui 
nous  mene  a penser  que  cet  honorable  Conseil  devait  en  etre 
informe,  en  faisant  remarquer  que  cette  mesure  genereuse  peut 
etre  un  exemple  de  grande  valeur  vers  une  solution  finale  fon- 
dee  sur  la  comprehension  et  la  concertation  afin  de  resoudre 
le  probleme  bolivien  de  1 1 enclavement . 

IX.  B.  Question  concernant  un  point  a 1 1 ordre  du  jour 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega,  Mexique,  adresse 
une  question  au  President  concernant  un  point  a l1 ordre  du  jour 
apparemment  omis  pendant  les  travaux  de  la  seance:  Representation 
de  l'OID  aux  reunions  du  Groupe  de  travail  de  l'OEA  sur  la  securite 
continentale . 

2.  Le  President  dit  qu'il  a examine  cette  question  plus 
tot  dans  la  seance  (voir  par  V.C.7.  ci-dessus)  . II  reitere  que  ces 
reunions  sont  prevues  pour  les  vendredis  a 1000  heures  a l'OEA. 
Tout  delegue  souhaitant  y assister  peut  y rejoindre  son  Ambassa- 
deur . 


X.  CLOTURE 

A.  Prochaine  seance 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance 
ordinaire  aura  lieu  a 1000  heures  le  13  fevrier  1992  et  leve  la 
seance  a 1230  heures. 


<■ 

AGAPITO 


i)  / 
L M 


J 


r~' 


Of  faciei 


I J 

DE  LA  GARZA 

Lieutenant-colonel,  Armee,  El^A 
SEC.  adj . Conf erences-Documents 


R.  J\  

ColortcX/  Corps^des  Marines, 
Secretaire 


EUA 


Questions  examinees: 

1.  Visite  de  l'OID  aux  installations  militaires 

des  EUA  du  3 au  15  mai  1992 

2.  Bal  international  de  l'Academie  navale 

des  EUA  le  4 avril  1992 

3.  Eleves  et  Conseillers  pour  le  Cours  de 

la  XXXIIe  Promotion  du  CID 

4.  Visite  a l'OID  par  des  officiers  de 

1 'Armee  Populaire  Sandiniste 

5.  Rapport:  Commemoration  du  jubilee  de  l'OID 

Approuvee 


(IV. A. 1. ) 
(IV. A. 2 . ) 
(IV. A. 3 . ) 
(IV. A. 4 . ) 
( V . A) 
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Questions  examinees  (suite) 

6.  Rapport:  Orientation  pour  le  Systeme  de 

Securite  regional 

7.  Rapport:  Rapport  semestriel  du  Directeur 

de  1 ' Etat-major 

8.  Rapport:  Conference  pleniere  de  1 ' Association 

pour  le  developpement  et  la  democratic  en 
Amerique  centrale 

9.  Commissions  permanentes,  1992 

10.  Pro jet  de  Voyage  de  l'OID  en  Amerique 

latine,  1992  - Approuve 

11.  Voyage  du  President  au  Costa  Rica 

12.  Recommandations  du  Representant  de  l'OID 

aupres  de  la  Reunion  du  Comite  de  soutien 
logistique  mutuel  du  SICOFAA  Approuvees 

13.  Accord  bilateral  entre  la  Bolivie  et  le 

Perou 

14.  Question  concernant  un  point  a l'ordre 

du  jour 


(V.B.) 

(V.C.) 

(V.D.) 
(VI. A. ) 

(VI. B. ) 
(VI.C. ) 

(VIII. A. ) 
(IX. A) 
(IX. B. ) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
II/8 

MIN. l/C-2739/92 
9 . 
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(X-295) 

ORGANISATION  INTERAMERI CAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Appendice  1,  Minutes,  Session  993 

16  janvier  1992 


RAPPORT  DE  LA  COMMISSION  TRANSITOIRE  SUR  LE 
TRAFIC  DES  STUPEFIANTS  ET  LE  NARCOTERRORI SME 


I.  MISSION  ASSIGNEE  PAR  LE  CONSEIL  DES  DELEGUES 

A.  Seance  945  du  21  septembre  1989: 

"Etablir  une  Commission  transitoire  formee  de  volontaires 
du  Conseil  des  Delegues  afin  d'etudier  et  d' analyser  les  problfemes 
lies  au  trafic  des  stupefiants  et  au  narcoterrorisme" . 

B.  Seance  984  du  11  juillet  1991: 

"Que  la  Commission  transitoire  dans  un  delai  raisonnable- 
ment  court,  et  utilisant  les  informations  et  les  analyses  mises  au 
point  par  1 'Etat-major,  presente  des  recommandations  et  des  moda- 
lites  d' action  au  Conseil  des  Delegues." 

II.  DEFINITION  DU  PROBLEME 

Analyser  le  trafic  des  stupefiants,  dans  le  domaine  de  compe- 
tence de  1 'Organisation  Interamericaine  de  Defense,  afin  de  presen- 
ter au  Conseil  des  Delegues  des  conclusions  et  des  recommandations 
qui  contribuent,  de  fagon  objective  et  adequate,  a sa  solution. 

III.  OBJECTIFS  PROPOSES 

Objectif  1:  Determiner  le  degre  de  menace  que  le  trafic  des 

stupefiants  et  ses  allies  constituent  pour  les  Etats  membres  et 
pour  le  Continent;  determiner  egalement  la  mesure  dans  laquelle  les 
Etats  membres  de  l'OID  et  de  I'OEA  reconnaissent  1' existence  de 
cette  menace. 

Objectif  2:  Identifier  le  cadre  de  reference  legal  et  legi- 

time qui  permette  la  cooperation  des  composantes  des  Forces  armees 
et  des  forces  de  police,  tenant  compte  de  1 ' organisation  de  chaque 
pays,  a l'echelle  nationale  et  continentale  pour  la  lutte  contre 
les  stupefiants. 

Objectif  3:  Promouvoir  la  preparation  d'une  doctrine  et  ses 

modal ites  d'emploi  qui  permette  de  preparer  les  Forces  armees  et 
les  forces  de  police,  d'apres  1 ' organisation  de  chaque  pays,  pour 
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faire  face  a la  menace,  en  cooperation  avec  les  organismes  natio- 
naux  et  internationaux  qui  interviennent  ou  qui  pourraient  inter- 

venir  dans  la  solution  du  probleme. 

direcre  et  mairecte  auxTorces  armees  afin  qu'elles  puissent  of- 

f ri 
per 

i p; 

dans 


Objectif  4L:aD^^^ictif  ier  les  modal  deg  r e parti - 

ipation  militaire  a l'appui  des  institutions  policieres. 

a lutte ' cant  re.  le  'tjfafi'cf  des  stupe  f i ants 

Objectif  5:  Etablir  les  voies  de  communication  necessaires 
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questions  de  securite  et  d'emploi  des  forces  militaires  dans  la 
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les  Forces  armees  dans  le  cadre  de  la  lutte  contre  le  trafic  des 
stupefiants  afin  de  tirer  les  legons  des  experiences  de  chacun  des 
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controle  des  agents  chimiques  precur- 


pays 
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version, qui  exists  dans  certains  pays  du  Systeme  interamencain 
•tends  ses  activates  vers  d'autres  pays  et  compromette  serieuseroent 

3.  Que  l VOipf  ep  raison  ,$en|es  activites  liees  directe- 
ment  aux  problemes  de  la  securite  du  Continent,  soit  invitee  offi- 
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3.  Au  niveau  du  Systeme  interamericain,  il  n'existe  pas 
de  politique  de  coordination  de  la  cooperation  des  Forces  armees  a 
la  lutte  contre  le  trafic  des  stupefiants. 

4.  Dans  certains  pays  du  Continent,  les  Forces  armees 
luttent  contre  le  trafic  des  stupefiants. 

C.  Methodologie  adoptee  pour  1 ' etude 

1.  Pour  chaque  objectif 

Faits 

Analyse 

Conclusions 

Recommandations 

2.  Conclusions  generales 

3.  Recommandations  de  1* etude 
V.  CONCLUSIONS  GENERALES 

A.  Le  trafic  des  stupefiants  et  la  narcosubversion  portent 
une  atteinte  permanente  contre  la  souverainete,  1 ' independance  et 
1 ' inviolabilite  territoriale  des  Etats  ou  ont  lieu  ces  activites; 
ces  phenomenes  font  peser  leur  pouvoir  dans  les  domaines  politique 
et  economique  afin  de  promouvoir  les  objectifs  de  leurs  organisa- 
tions internationales ; leurs  participants  organisent  des  groupes 
armes  qui  exercent  leur  autorite  a l'echelle  locale,  perturbent  la 
paix  sociale  et  detruisent  la  societe,  se  transformant  done  pleine- 
ment  en  une  agression  ou  une  menace  contre  la  securite  des  Etats. 

B.  Lorsque  la  securite  des  Etats  membres  du  Systeme  inter- 
americain se  voit  atteinte  ou  menacee  par  le  pouvoir  transnational 
du  trafic  des  stupefiants,  cette  situation  devient  une  menace  con- 
tre la  securite  continentale  et  doit  etre  reconnue  comme  telle  par 
le  Systeme  interamericain. 

C.  A l'echelle  interamericaine,  il  se  degage  une  volonte 
croissante  de  lutter  contre  ce  fleau  dans  toutes  ses  dimensions 
comme  le  demontrent  les  resolutions  de  l'Assemblee  generale  de 
l'OEA,  notamment  la  creation  de  la  CICAD  et  1' adoption  des  taches 
qui  lui  ont  ete  confiees.  La  Declaration  de  Cartagena,  les  accords 
multilateraux  et  bilateraux  signes  par  les  pays  sont  egalement  la 
preuve  de  cette  concertation  des  volontes. 

D.  Dans  tous  les  pays  membres  de  l'OID  existe  une  legisla- 
tion caracterisant  le  delit  de  trafic  de  stupefiants  et  qui  assigne 
egalement  a la  Police  la  fonction  de  le  combattre.  Dans  certains 
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pays,  I'axnpleur  de  la  menace  est  telle  qu'elle  les  a obliges  a pro- 
mulger  des  dispositions  legales  donnant  un  droit  d ” intervention 
directe  et  indirecte  aux  Forces  armees  afin  qu'elles  puissent  of- 
frir  un  appui  a la  Police  et  aux  autres  organisations  qui  partici- 
pant a la  lutte.  De  plus,  les  Etats  peuvent  librement  disposer  de 
l'emploi  qu'ils  font,  le  cas  echeant,  de  leur  pouvoir  militaire 
dans  la  lutte  centre  le  trafic  des  stupefiants. 

E.  L'OID  fonde  actuellement  ses  activites  sur  le  mandat  qui 
lui  est  donne  par  sa  mission,  sur  la  Tache  no  2 et  sur  l'accord 
pris  par  le  Conseil  des  Delegues  definissant  le  trafic  des  stupe- 
fiants comme  une  menace  contre  la  securite.  Ce  cadre  se  verra 
renforce  lorsque  I'Assemblee  generale  de  l'OEA  reconnaitra  a son 
tour  que  ce  phenomene  est  une  menace  contre  la  securite  continen- 
tal et  qu'une  voie  de  communication  et  de  cooperation  avec  la 
CICAD  se  sera  materialises. 

F.  On  constate  que,  dans  le  cadre  de  la  lutte  contre  le 
trafic  des  stupefiants,  le  controle  des  agents  chimiques  precur- 
seurs  n'a  pas  regu  1 1 importance  qu'il  merits  car  ces  produits  per- 
mettent  non  seulement  la  production  des  stupefiants  mais,  de  plus, 
ses  effluents  affectent  serieusement  1 ' environnement  des  pays. 

G.  Lorsque  I'OID  reconnait  dans  le  trafic  des  stupefiants 
une  menace  contre  la  securite  nationale  et  continentale,  il  est 
imperieux  qu'elle  identifie  les  elements  de  base  devant  apparaitre 
dans  la  doctrine  qui  regit  la  participation  militaire  a cette  lutte 
afin  que  les  Forces  armees  puissent  disposer  de  procedures  communes 
permettant  la  coordination  et  la  convergence  des  efforts  entre 
Forces  armees,  notamment  dans  les  domaines  suivants: 

1.  Instruction  et  entrainement 

2.  Planning 

3.  Appui  logistique 

4.  Reconnaissance  et  interception  electronique 

5.  Renseignement 

6.  Controle  et  interdiction  maritime,  aerienne  et 

terrestre 

7.  Operations  anti-subversives  (anti-insurrectionnel- 

les) 

H.  L'une  des  fonctions  attributes  a la  Commission  interame- 
ricaine  pour  le  controle  de  l'abus  des  drogues  (CICAD)  est  d'eta- 
blir  des  rapports  de  cooperation  avec  d' autres  organisations 
internationales,  ce  qui  permet  a I'OID  de  nouer  des  rapports  plus 
efficaces  avec  la  CICAD  afin  de  se  pencher  sur  les  aspects  mili- 
taires  de  cette  lutte,  d' exploiter  de  fagon  adequate  les  facilites 
d ' information  dont  elle  dispose  et  sa  capacite  d' appui  financier. 
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I.  L'OID  peut  effectuer  un  travail  de  collect©  des  experien- 
ces de  la  lutte  contre  le  trafic  des  stupefiants  dans  le  domain© 
militaire,  les  analyser  et  les  communiquer  periodiquement  a tous 
ses  membres,  contribuant  de  la  sorte  a enrichir  les  positions 
doctrinaires.  De  plus,  1 ' Organisation  peut  jouer  le  role  d'une 
banque  de  donnees  sur  cette  lutte  et  utiliser  les  informations  en 
provenance  des  pays  et  les  facilites  qu'offre  la  CICAD  pour  le 
benefice  des  Forces  armees. 

VI . RECOMMANDATIONS 

A.  Que  1 1 OID  suggere  au  Secretariat  permanent  de  l'OEA  et 
aux  pays  membres,  par  1 ' intermediate  de  leurs  Delegations,  que 
soit  inclus  la  reconnaissance  formelle  du  trafic  de  stupefiants  et 
de  la  narco-subversion  (narco-terrorisme)  comme  menace  a la  secu- 
rity des  Etats  du  continent,  comme  point  a 1 ' ordre  du  jour  de  la 
prochaine  Assemblee  generale  de  l'OEA. 

B.  Que  I'Etat-major  de  l'OID  organise,  dans  le  cadre  de  sa 
structure  organisationnelle,  1 'element  ou  les  elements  necessaires 
afin  de  mener  a bien  la  fonction  suivante: 

"Proceder  a une  evaluation  de  la  lutte  contre  le  trafic 
des  stupefiants  et  la  narco-subversion,  afin  de  formuler  les 
recommandations  opportunes  au  Conseil  des  Delegues,  s'y  rattachant, 
dans  le  domaine  militaire". 

C.  Que  l'OID  fasse  connaitre  aux  pays  membres  le  besoin 
d'elaborer  des  procedures  de  base  permettant  a leurs  Forces  armees 
de  coordonner  et  de  converger  leurs  efforts  avec  d'autres  Forces 
armees  dans  les  domaines  suivants: 

1.  Instruction  et  entraineraent 

2.  Planning 

3.  Appui  logistique 

4.  Reconnaissance  et  interception  electronique 

5.  Renseignement 

6.  Controle  et  interdiction  maritime,  aerienne  et 

terrestre 

7.  Operations  anti-subversives  (anti-insurrectionnel- 

les) 

D.  Que  l'OID  materialise  un  lien  permanent  avec  le  Secreta- 
riat executif  de  la  CICAD,  en  etablissant  les  moyens  efficaces  de 
cooperation  mutuelle  dans  le  domaine  militaire,  menant  a la  formu- 
lation de  planning  que  l'OID  aurait  realise  dans  le  cadre  de  sa 
Tache  no  2 aux  organes  competents  de  l'OEA?  de  meme  que  pour  uti- 
liser, de  fagon  adequate,  la  Banque  interamericaine  de  donnees,  le 
Centre  interamericain  de  documentation  et  le  Systeme  interamericain 
d ' information. 
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E.  Que  I'OID  etablisse  un  systeme  d ' information  periodique 
avec  les  Forces  armees  des  pays  membres  de  1!0ID  afin  d'obtenir 
leur  experience  dans  I'emploi  des  Forces  armees  et  des  Forces  de 
police  dans  la  lutte  centre  le  trafic  de  stupefiants,  dans  le 

domains  militaire. 

F.  Que  I'OID,  par  le  biais  de  la  Presidence,  se  penche  sur 
les  possibility  d9une  participation  accrue  et  plus  efficace  au 
sein  de  la  CICAD,  en  tant  que  conseiller  d®  1*0EA  dans  le  domaine 

militaire,  avec  voix  et  si  possible  avec  vote. 

G.  Que  I'OID  propose  a I'OEA  X 9 etablissement  de  mecanismes 
efficaces  pour  le  controls  de  1 ® exportation  ou  de  1 9 importation 
d* elements  chimiques  utilises  pour  1 ' elaboration  de  stupefiants. 

H.  Que  I'OID  examine  la  faisabilite  d'organiser  ou  de 
favoriser  une  reunion  annuelle  des  Chefs  d 9 operation  des  Forces 
armees  contre  le  trafic  des  stupefiants. 

I.  Que  1*0ID  transmette  aux  pays  membres  les  conclusions  et 
recommendations  approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues. 

J.  Que  1 9 Etat-raa j or  mette  a execution  les  recommandations 
approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues,  a 1* exception  de  la  recom- 
mendation f s'adressant  au  President. 


Of f iciel 


Lieutenant-colonel,  Armee,  EUA 
Sec.  adj . Conferences-Documents 


yColonelL/corps  des  Marines 
Secre^xre 
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ORGANISATION  INTERAMERICAINE  DE  DEFENSE 
Conseil  des  Delegues,  Proces-verbal,  Seance  993 

16  janvier  1992 


I . OUVERTURE 

A.  Quorum 

1.  Le  President,  Major  general  Bernard  Loeffke,  Etats- 
Unis  d’Amerique,  ouvre  la  seance  a 1007  heures.  Sont  presentes  les 
quinze  delegations  suivantes:  Argentine,  Bolivie,  Bresil,  Chili, 

Colombie,  Costa  Rica,  Equateur,  El  Salvador,  Guatemala,  Honduras, 
Mexique,  Paraguay,  Etats-Unis  d'Amerique,  Uruguay  et  Venezuela. 

B.  Approbation  de  Proces-verbaux 

1.  Le  Proces-verbal  de  la  Seance  991  (5  decembre  1991) 
Document  C-2730,  le  Bulletin  Supplementaire , Document  C-2731  et  le 
Rapport  sur  la  Dixieme  Session  ordinaire  de  la  CICAD,  Appendice  2, 
Document  C-2732,  sont  approuves  tels  que  presentes. 

II.  EXPOSE  Neant 

III.  PROTOCOLE 

A.  Don  fait  a l'OID 

1.  Le  General  Ricardo  Galarza,  Uruguay,  fait  don  a 

l’OID,  au  nom  de  son  Gouvernement , d’un  portrait  du  General  Jose 
Artigas,  heros  national  de  sa  patrie.  II  evoque  les  points 
saillants  de  la  vie  du  General  et  son  influence  decisive  sur  le 
processus  d ' independance  de  1’ Uruguay. 

B.  Felicitations 

1.  Le  President  felicite  le  Vice-amiral  Mario  Montano 

Rios,  Delegue  de  la  Marine  de  la  Bolivie,  a 1' occasion  de  sa 

promotion  a ce  rang  le  28  decembre  1991. 

2.  Le  President  felicite  egalement  le  General  de 

brigade  Jorge  Castellon,  Delegue  de  l'Armee  de  la  Bolivie  a 

1' occasion  de  sa  promotion  a ce  rang  le  28  decembre  1991. 

3.  Le  President  felicite  le  Colonel  Carlos  Medina- 

Garay,  Armee,  El  Salvador,  membre  de  I’Etat-major  a l'occasion  de 
sa  promotion  a ce  rang  le  31  decembre  1991. 
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III.  C.  Adieux 

1.  Le  President  prend  conge,  en  des  termes  chaleureux, 
du  General  Fernando  Silva  Corvalan,  Armee  de  I'Air,  Chef  de  la 
Delegation  du  Chili  depuis  janvier  1991. 

2.  Le  President  prend  egalement  conge,  en  des  termes 
chaleureux,  du  General  de  brigade  Ricardo  Bogado,  Armee,  Chef  de  la 
Delegation  du  Paraguay  depuis  avril  1989. 

3.  Le  President  prend  conge  du  Major  general  Ramon 
Castro  Ivanovic,  Delegue  de  1' Armee  du  Chili  et  Chef  de  Delegation 
de  janvier  1990  a janvier  1991. 

4.  Le  President  prend  egalement  conge  du  Contre-amiral 
Carlos  Schnaidt  Parker,  Delegue  de  la  Marine  du  Chili  depuis  jan- 
vier  1990. 

D.  Bienvenues 

1.  Le  President  souhaite  une  amicale  bienvenue  au 
Colonel  Victor  Adolfo  Segovia  Rios,  Armee,  Chef  de  la  Delegation  du 
Paraguay. 


2.  Le  President  souhaite  la  bienvenue  au  Major  general 
David  C.  Meade,  Delegue  de  1' Armee  des  Etats-Unis. 

3.  Le  President  annonce  1 ' affectation  du  Colonel 
Rodolfo  Herrera  Luna,  Armee,  Colombie,  au  titre  de  membre  de 
l'Etat-major  de  l'OID. 

E.  Suspension  de  seance 

1.  Le  President  invite  tous  les  participants  a le 
rejoindre  au  salon  afin  de  prendre  personnellement  conge  des  amis 
partants,  de  souhaiter  la  bienvenue  aux  officiers  nouvellement 
arrives  et  de  porter  un  toast  aux  journees  nationales  commemorees 
au  mois  de  janvier: 

Jour  de  1 ' Independence  Haiti  ler  janvier 

Journee  de  la  Marine  Guatemala  15  janvier 

Journee  des  Forces  armees  Honduras  15  janvier 

(Le  depart  des  Delegations  du  Chili  et  du  Costa  Rica  et  I'arrivee 
de  la  Delegation  d'Haiti  pendant  la  suspension  de  seance,  ramenent 
le  nombre  des  delegations  presentes  a 14) . 

IV.  COMMUNIQUES 
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IV.  A.  Le  President  annonce  gue: 

1.  Le  lundi  20  janvier  1992  est  un  jour  ferie  a l'OID, 
en  memoire  de  1 ' anniversaire  du  Dr.  Martin  Luther  King.  Le  siege 
que  le  CID  seront  fermes  ce  jour-la. 

2.  Le  temps  est  venu  d ' entamer  le  processus  d' inscrip- 
tion pour  les  eleves  du  Cours  de  la  Promotion  XXXII  du  CID.  Une 
lettre  du  Major  general  James  LeCleir,  Directeur  du  College, 
donnant  les  details  de  ce  processus  a ete  deposee  sur  le  bureau  de 
chaque  delegation  ce  matin. 

V.  RAPPORTS 

A.  Conferences  auxquelles  le  President  a participe 

1.  a.  Le  President  fait  rapport  au  Conseil  des  Dele- 
gues  sur  la  conference  de  trois  jours  portant  sur  les  questions  de 
securite,  qui  s' est  tenue  sous  les  auspices  de  1 'Association  du 
Barreau  des  Etats-Unis  a Miami.  Le  probleme  des  stupefiants  a ete 
un  sujet  important.  Le  cartel  de  Medellin  est  considere  comme 
etant  moins  dangeureux  pour  la  securite  de  la  Colombie.  Les  atta- 
ques  contre  le  Gouvernement  colombien  par  ce  cartel  ont  quelque  peu 
diminuees  alors  que  les  patrons  de  la  drogue  sont  menaces  de  sen- 
tences de  30  ans  et  que  1 ' extradition  n'est  plus  admise.  L'on 
pense  que  le  cartel  de  Medellin  concentre  maintenant  ses  efforts 
sur  ses  operations  en  Europe. 

b.  Le  Major  general  Roberto  Ibanez  Sanchez, 
Colombie,  dit  qu'il  a participe  aux  efforts  de  son  pays  en  vue 
d'enrayer  le  probleme  de  la  drogue,  en  tant  que  Secretaire  adjoint 
au  Ministere  de  la  Defense.  Le  probleme  est  complexe  autant  que 
complique  et  concerne  differents  facteurs  (economique,  social  et 
politique) . La  Colombie,  et  son  President  en  particulieer , avaient 
etabli  le  besoin  d' affronter  deux  facteurs  - le  probleme  du  narco- 
terrorisme  et  le  probleme  du  trafic  de  stupefiants.  Le  narco- 
terrorisme  peut  etre  combattu  militairement  mais  le  trafic  de  stu- 
pefiants exige  un  consensus  international  definissant  le  probleme 
en  tant  qu'un  mal  universel  pour  1'humanite.  D'apres  le  General 
Ibanez,  le  trafic  de  stupefiants  doit  etre  combattu  avec  1' assis- 
tance globale  de  toutes  les  nations.  II  dit  au  Conseil  qu'il  a ete 
invite  au  lancement  d'un  film  de  trois  heures  et  demi  qui  passera 
sur  la  chaine  4 le  dimanche  suivant  a 9 hres  du  soir.  Le  film, 
dont  la  reealisation  a ete  parrainee  par  la  DEA  (Agence  americaine 
pour  la  repression  de  1 ' abus  de  stupefiants),  portait  sur  les  eve- 
nements  survenus  en  Colombie  au  cours  des  cinq  dernieres  annees. 
Bien  que  le  film  contienne  certains  aspects  qui  ressortent  de  la 
fiction,  il  contient  egalement  certains  apects  propres  a la  rea- 
lite.  Le  General  Ibanez  recommande  aux  Delegues  de  le  voir  et  de 
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partager  leurs  commentaires  et/ou  reactions  avec  lui.  Le  General 
Ibanez  demande  egalement  au  President  de  bien  vouloir  lui  accorder 
quelque  temps,  a 1' occasion  d'une  seance  future,  afin  de  pouvoir 
presenter  un  sommaire  mieux  organise  et  plus  concret  sur  la  fagon 
dont  son  Gouvernement  a envisage  le  probleme. 

V.  A.  1.  c.  Le  President  dit  que  d'autres  questions  d'inte- 
ret,  examinees  lors  de  la  conference  a Miami,  ont  inclus  le  deve- 
loppement  des  democraties  et  1 1 apprehension  de  la  region  des 
Caraibes  concernant  le  statut  des  relations  civiles-militaires . 

2.  a.  Le  President  informe  le  Conseil  qu'il  a parti- 
cipe  a un  seminaire  realise  sous  les  auspices  du  National  Inter- 
agency Counter-Drug  Institute,  a San  Luis  Obispo,  Californie,  du  14 
au  18  janvier  1992.  II  laisse  au  Capitaine  de  vaisseau  Paulo 
Ferreira  da  Silva,  Bresil,  membre  de  1'Etat-major  qui  l'a  accompa- 
gne  en  Californie,  le  soin  de  donner  plus  d ' inf ormations . 

b.  Le  Capitaine  Ferreira  da  Silva  fait  un  rapport 
succinct  au  Conseil  sur  certains  des  points  saillants  de  ce  semi- 
naire. Ceci  inclut  une  etude  de  cas  sur  les  problemes  de  la  drogue 
a Palo  Alto,  en  Californie,  et  les  extraordinaires  activites  anti- 
drogues du  Dr.  Herman  Wrice.  II  conclut  en  disant  que  le  probleme 
de  la  drogue  est  actuellement  considere  par  l1 ensemble  du  monde 
occidental  comme  une  maladie,  au  meme  titre  que  le  cancer,  le 
cholera  ou  le  SIDA.  Cette  maladie  doit  etre  enrayee  car  elle  met 
en  peril  la  seule  garantie  de  notre  existence  en  tant  que  nations 
libres,  les  Jeunes. 

3.  a.  Le  President  informe  le  Conseil  des  Delegues  de 
sa  participation  a un  seminaire  de  leadership  parraine  par  la  Pro- 
motion de  1938  de  l'Academie  navale  des  Etats-Unis  a Annapolis,  au 
Maryland.  II  laisse  au  Capitaine  de  vaisseau  Carlos  Espilondo, 
Argentine,  membre  de  l'Etat-major  qui  l'a  accompagne  a Annapolis, 
le  soin  de  donner  plus  de  details. 

b.  Le  Capitaine  Espilondo  fait  un  rapport  succinct 
au  Conseil  sur  certains  des  points  saillants  de  ce  seminaire.  Le 
Major  general  Loeffke  y a fait  une  presentation  sur  le  processus  de 
prise  de  decision,  les  relations  militaires-Congres  et  la  fagon  de 
reussir  une  carriere  militaire.  Le  Capitaine  Espilondo  avait  ete 
impressionne  par  la  presence  de  I'Amiral  Lawrence,  un  pilote  et 
ancien  prisonnier  de  guerre  qui  avait  parle  de  ses  experiences  en 
captivite.  Les  dix  officiers  superieurs  de  chacune  des  academies 
militaires  etaient  presents  a ce  seminaire.  L'objet  avait  ete  de 
reunir  des  etudiants  exceptionnels  et  de  leur  fournir  des  concepts 
de  leadership. 

4.  Le  President  dit  au  delegues  du  Conseil  qu'il  ne  les 
avait  pas  prevenus  de  ces  conferences  car  il  s'agissait  la  d'invi 
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tations  qui  lui  avaient  faites  a titre  personnel,  sans  que  l'OID 
n'encourt  de  cout. 

V.  B.  Reunion  du  Comite  du  Soutien  logistique  mutuel  du  SICOFAA 

1.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  fait 
rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  la  Reunion  du  Comite  de  Soutien 
logistique  mutuel  du  Systeme  de  cooperation  des  Forces  aeriennes 
americaines  (SICOFAA),  tenue  a la  Base  Langley  de  l’Armee  de  l'Air 
en  Virginie,  du  17  au  22  novembre  1991. 

2.  Le  General  de  brigade  Barbosa  fait  rapport  au  Con- 
seil sur  les  antecedents  du  SICOFAA  et  les  principales  questions 
qui  ont  ete  examinees  pendant  la  reunion  du  Comite  et  presente  les 
conclusions  et  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  La  reunion  du  SICOFAA  constitue  une 
excellente  occasion  pour  que  l'OID  puisse  resserrer  les  liens 
institutionnels  avec  les  Armees  de  l'Air  des  Ameriques. 

2)  Cet  evenement  a permis  a l'OID  de  prendre 
connaissance  du  progres  et  de  la  mise  a jour  des  sujets  logis- 
tiques,  de  haute  importance  pour  les  Armees  de  l'Air  du  conti- 
nent . 


3)  Le  Secretariat  permanent  du  SICOFAA  tra- 
vaille  actuellement  a la  collecte  de  donnees  qui  permettront 
de  connaitre  les  capacites  des  differentes  Armees  de  l'Air  en 
cas  de  catastrophe. 

4)  L'OID  n'avait  pas  envoye  d ' observateur  a 
cet  evenement  depuis  1987. 

b.  Recommandations 

1)  L'OID  doit  continuer  d'envoyer  des  obser- 
vateurs  aux  reunions  du  SICOFAA. 

2)  L'OID  doit  resserrer  les  contacts  avec  le 
Secretariat  permanent  en  ce  qui  concerne  la  banque  de  donnees 
sur  les  capacites  des  Forces  aeriennes  des  Ameriques  en  cas  de 
catastrophe . 

V.  B.  3.  Le  President  prevoit  1 ' examen  de  ces  recommandations 
par  le  Conseil  pour  la  prochaine  seance  ordinaire. 
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V.  C.  Rapport  trimestriel  du  renseignement 

1.  Le  Colonel  Ricardo  Cornell i,  Argentine,  Etat-major, 
presente  une  synthese  du  Rapport  trimestriel  du  Renseignement  (RTR) 
pour  la  periode  d'octobre  a decembre  1991. 

2.  Le  President  informe  le  Conseil  que  des  exemplaires 
du  rapport  du  Colonel  Comelli  sont  disponibles  au  Secretariat. 

D.  Interfonctionnement  des  reseaux  de  Communication  entre 
Forces  armees  (T-441) 

1.  Le  Capitaine  de  vaisseau  Carlos  Espilondo,  Argen- 
tine, fait  rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  une  etude  de  1' Etat- 
major  sur  1 1 interfonctionnement  des  reseaux  de  communication 
Forces  armees  (T-441) . 

2.  Le  Capitaine  Espilondo  fait  un  rapport  succinct  sur 
les  taches  specif iques  assignees  a 1 1 Etat-major , les  suppositions, 
les  antecedents,  les  faits  ayant  une  incidence  sur  le  probleme  et 
1 ' information  regue  des  differents  Secretariats  du  systeme.  II 
presente  ensuite  les  conclusions  et  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  La  question  de  1 ' interfonctionnement  des 
systemes  de  communication  des  Forces  armees  du  Systeme 
interamericain  n’est  pas  nouvelle.  Au  contraire,  il  existe 
des  preuves  qu'elle  a ete  traitee  lors  des  Conferences  de  MM 
les  Commandants  en  chef/Chefs  d* Etat-major  des  trois  Forces, 
lors  de  reunions  en  vue  d'evaluer  la  possibility  d'un  echange 
d ' installations  et  lors  d’exercices  conjoints. 

2)  Les  reseaux  dont  disposent  les  Forces 
armees  du  Systeme  interamericain  sont  aptes  a une  communica- 
tion entre  leurs  autorites  et  1 ' interfonctionnement  en  cas 
d'urgence  est  possible. 

3)  L'interet  que  le  systeme  offre  en  general 
aux  autorites  militaires  respectives  est  de  fournir  un  moyen 
de  communication  de  remplacement  en  cas  d’urgence  (catastro- 
phes naturelles,  pannes  d ' equipements  ou  au  cas  oil  les 
autorites  en  decident  ainsi) . 

4)  Les  organisations  ecartent  pour  le  moment 
1 ' idee  de  penetrer  dans  le  reseau  qui  n'appartient  pas  a une 
station  etant  donne  les  differences  d ' equipements  et  de  proce- 
dures qui  existent. 
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5)  II  est  necessaire  de  former  le  personnel 
au  traitement  de  messages  provenant  de  stations  exterieures  au 
reseau  propre. 


6)  Malgre  1 ’ interet  des  commandants  supe- 
rieurs  et  le  fait  qu'il  existe  une  procedure  commune  concer- 
nant  l'echange  de  moyens  de  communication  dans  des  reseaux 
radioelectriques , les  manoeuvres  d 1 entrainement  n'ont  pas  ete 
frequentes.  On  peut  en  deduire  que  cette  faible  utilisation 
est  due  au  fait  que  le  besoin  de  disposer  d'une  methode  de 
remplacement  ne  s' est  pas  fait  sentir  ou  a une  meconnaissance 
de  son  existence. 

7)  L'idee  acceptee  par  les  trois  reseaux  est 
que  1 1 interf onctionnement  ou  echange  de  moyens  doit  se  faire 
dans  le  domaine  operationnel  et  ne  doit  pas  etre  une  modifica- 
tion des  reseaux  eux-memes. 

b.  Recommandations 

1)  Promouvoir  1 1 utilisation  du  systeme 
d 1 interf onctionnement  de  communications  des  Forces  armees  deja 
mis  en  place.  Une  fagon  efficace  et  pratique  d'y  parvenir  est 
de  proposer  aux  Conferences  interamericaines  de  Commandants  en 
chef/Chefs  d'Etat-major  des  Forces  armees,  d'effectuer  des 
exercices  combines. 

2)  Suggerer  la  mise  a jour  des  reglements  en 
vigueur.  A cet  egard,  il  est  fortement  a conseiller  d'offrir 
les  services  de  l'Etat-major  de  I'OID  a titre  d'organisme  de 
coordination  qui  se  chargerait  de  creer  les  bases  doctrinaires 
de  ce  systeme  et  la  Maison  du  Soldat  comme  siege  des  reunions 
de  mise  a jour. 


3)  Interesser  MM.  les  Commandants  en  chef  a 
la  promotion  d'un  entrainement  en  vue  de  1 1 interf onctionnement 
des  reseaux  de  communications. 

4)  En  cas  d 1 approbation  de  la  recommandat ion 
B,  que  l'Etat-major  prenne  les  mesures  necessaires  en  vue  de 
la  concretises 

V.  D.  3.  Le  President  dit  au  Conseil  que  le  document  a ete 
transmis  au  Secretariat  pour  traduction.  Une  fois  ce  processus 
acheve  le  document  sera  distribue  et  les  delegations  auront  30 
jours  pour  soumettre  leurs  commentaires  ecrits  a l'Etat-major. 

E.  Projet  de  modifications  au  Reglement  de  I'OID 

1.  Le  Lieutenant-colonel  Luis  Velez,  Mexique,  fait 
rapport  au  Conseil  des  Delegues  sur  1 ' etude  de  l'Etat-major  portant 
sur  le  Reglement  de  I'OID  et  les  modifications  proposees. 
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V.  E.  2.  Le  Colonel  Velez  fait  rapport  sur  les  taches  speci- 
fiques  assignees  a 1 ' Etat-major , les  suppositions,  les  faits  ayant 
une  incidence  sur  le  probleme  et  sur  chacune  des  modifications  pro- 
posees par  1 ' Etat-major,  ainsi  que  les  justifications  pertinentes. 
II  presente  ensuite  les  conclusions  et  recommandations  suivantes: 

a.  Conclusions 

1)  II  est  necessaire  et  il  convient  de 
modifier  le  Reglement  de  1 ' Organisation  Interamericaine  de 
Defense  afin  que  son  texte  reflete  les  decisions  prises  par  le 
Conseil  des  Delegues; 

2)  II  est  a conseiller  de  modifier  I'Article 
37  afin  de  normaliser  l1 octroi  d'une  medaille  de  l'OID  aux 
engages  qui  remplissent  des  fonctions  administratives  non 
seulement  parce  qufil  s'agit  d'un  facteur  d ' encouragement  mais 
aussi  pour  manifester  la  reconnaissance  de  l'OID  pour  les  ser- 
vices rendus.  Au  cas  ou  cette  modification  etait  approuvee, 
elle  entrainera  la  mise  a jour  des  Normes  relatives  au  Proto- 
cole, aux  Symboles,  Insignes  et  Presents  de  1 ' Organisation 
Interamericaine  de  Defense. 

3)  La  dynamique  meme  du  f onctionnement  de 
l'OID  recommande  une  mise  a jour  permanente  du  Reglement  afin 
que  l'OID  puisse  repondre  a 1' evolution  de  la  situation 
mondiale . 


b.  Recommandations 

1)  Approuver  les  modifications  proposees  au 
Reglement  de  l'OID  apparaissant  au  point  IV.  du  texte  propose. 

2)  Faire  de  1 ' etude  du  Reglement  l'une  des 
taches  incombant  a 1 'Etat-major  afin  de  pouvoir  y apporter 
d'autres  modifications,  le  cas  echeant. 

3.  Le  President  dit  que  le  document  a ete  transmis  au 
Secretariat  pour  traduction.  Une  fois  ce  processus  acheve  le 
document  sera  distribue  et  les  delegations  auront  30  jours  pour 
soumettre  leurs  commentaires  par  ecrit. 

4.  Le  General  de  brigade  Fausto  Zamorano,  Mexique,  dit 
que  sa  delegation  attend  de  recevoir  le  document  afin  de  soumettre 
ses  commentaires  par  ecrit.  II  souligne  ensuite  le  fait  que  1 'Etat- 
major  devrait  tenir  compte  des  decisions  du  Conseil  des  Delegues. 
Le  General  Zamorano  se  refere  tout  particulierement  au  cas  des 
modifications  proposees  a 1' article  37.  II  rappelle  a tous  les 
presents  que  1' article  sur  les  decorations  avait  ete  sujet  de  de- 
bats lors  d'une  seance  anterieure.  A cette  occasion,  la  majorite 
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des  Chefs  de  Delegation  avaient  convenu  que  les  decorations  de- 
vaient  etre  differentes,  selon  le  benef iciaire . Les  taches  accom- 
plies  par  les  sous-of f iciers  sont  d'utilite  mais  non  pas  d'une 
importance  extreme.  Par  consequent,  il  avait  ete  decide  en  ladite 
seance,  que  les  sous-of f iciers  devaient  recevoir  une  decoration  de 
circonstance . La  tache  assignee  a 1 1 Etat-ma j or  avait  ete  celle  de 
determiner  le  genre  de  decoration.  Le  General  Zamorano  remarque 
que  1* Etat-ma j or  revient  aux  arguments  initiaux  proposant  la  meme 
decoration  pour  tous.  Ceci  indiquerait  que  l'Etat-major  ne  suit 
pas  les  conseils  donnes  par  le  Conseil  des  Delegues  a cet  egard. 

V.  E.  5.  Le  Colonel  Fructuoso  Mendoza,  Paraguay,  Sous- 
directeur  de  1 ! Etat-major , repond  que  l'Etat-major  est  anxieux  de 
recevoir  les  commentaires  des  delegations.  L' article  auquel  se 
ref ere  le  Chef  de  la  Delegation  du  Mexique  a ete  analyse  en  detail. 
Les  raisons  pour  lesquelles  la  meme  decoration  a ete  recommandee 
pour  l1 ensemble  du  personnel  militaire  affecte  a I'OID  sont  inclu- 
ses  dans  l'Etude  d 1 Etat-ma j or . Le  Colonel  Mendoza  souligne  que  le 
projet  de  modification  au  Reglement  de  I'OID  reflete  le  point  de 
vue  de  l'Etat-major  et  que  ce  dernier  a tenu  compte  du  debat  ini- 
tial et  des  recommandations  visant  1' article  37. 

6.  le  General  de  division  Antonio  Delgado,  Venezuela, 
est  d'avis  que  le  Reglement  devrait  mieux  definir  le  caractere 
militaire  de  I'OID.  L'article  sur  1' adhesion  de  membres  a I'OID 
exige  que  ce  pays  soit  membre  de  l'OEA.  Cependant,  la  nature  des 
conditions  d ' ordre  militaire  pour  etre  membre  de  I'OID  n'est  pas 
claire  dans  le  Reglement.  Le  fait  que  les  pays  membres  doivent 
avoir  des  Forces  armees  n'a  pas  ete  eclairci. 

7.  Le  General  Zamorano,  Mexique,  comprend  que  les  jus- 
tifications de  l'Etat-major  concernant  le  projet  de  modification 
sont  incluses  dans  1' etude  qui  sera  distribute.  II  souhaite  cepen- 
dant faire  le  point  sur  le  fait  que  l'article  37  a deja  fait 
l'objet  de  debats  au  sein  du  Conseil  des  Delegues.  II  avait  ete 
decide  que  l'Etat-major  aurait  a proposer  differentes  decorations 
a 1 ' intention  des  sous-of f iciers . Ceci  avait  ete  convenu  par  plu- 
sieurs  delegations,  dont  celles  du  Perou,  de  la  Colombie,  du 
Venezuela  et  de  1 'Argentine,  et  avait  ete  etabli  lors  de  la  seance 
susmentionnee . Le  General  Zamorano  reitere  qu'une  decision  prise 
ne  devrait  pas  etre  changee.  Une  fois  que  le  Conseil  des  Delegues 
a decide  des  mesures  que  l'Etat-major  devrait  prendre,  l'Etat-major 
n'est  pas  autorite  a y apporter  de  changements. 

VI.  QUESTIONS  ADMINISTRATIVES 

A.  Commissions  permanentes,  1992 

1.  Le  President  dit  au  Conseil  que  tres  peu  de  reponses 
■ont  ete  regues  des  Delegations  concernant  la  nomination  d' off iciers 
qui  siegeraient  au  sein  des  Commissions  permanents  pour  1992. 
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VI.  A.  2.  Les  noms  regus  sont  les  suivants: 


Commission  CID: 

Chili 

Guatemala 

Colonel 

Tulio  Espinosa 

Etats-Unis 

Major  general  David  C.  Meade 

Argentine 

Colonel 

Eusebio  Juresyszin 

Costa  Rica 
Mexique 

Lieutenant-colonel  Ramon  Ortega 

Commission 

Bresil 

Colonel 

Airton  Moreira 

d ' administration: 

El  Salvador 

Honduras 

Haiti 

Colonel 

Henry  R.  Marc-Charles 

Colombie 

Venezuela 

Colonel 

Carlos  Newman 

Commission  des 
Affaires  sociales 

Perou 

Uruguay 

General 

Ricardo  Galarza 

et  des  relations 
publiques 

Bolivie 

Equateur 

General 

Jose  Villamil 

Paraguay 

Colonel 

Victor  Segovia  Rios 

3.  Le  President  demande  aux  Chefs  de  Delegation  qui 
n'auraient  pas  encore  repondu  de  bien  vouloir  indiquer  les  noms  des 
membres  qui  les  representeront  a ces  Commissions,  au  Secretaire, 
des  apres  la  seance. 

B.  Jubilee  de  l'OID 

1.  Le  President  rappelle  au  Conseil  que  le  jubilee  de 
l'OID  fait  l'objet  de  discussions  du  Conseil  depuis  trois  mois. 
Malheureusement , aucune  proposition  specifique  sur  la  meilleure 
fagon  de  commemorer  cet  important  evenement  n'a  ete  regue  des 
delegations . 

2.  L'Etat-major  et  le  Secretariat  presentent  les  idees 
suivantes  lesquelles  pourraient  etre  d'utilite  au  Conseil: 

PROJET  DE  PROGRAMME  DES  FESTIVITES 

a)  Lundi  30  mars  1992  - Defile  au  Fort  McNair 

ou  au  Fort  Myer  suivi  d'une  reception  au  Salon 
des  Ameriques  de  l'OEA. 

b)  Mercredi  ler  avril  1992  - Colloque  dans  le 

Salon  des  Ameriques. 

c)  Jeudi  2 avril  1992  - Seance  extraordinaire  a 

l'OID,  avec  pour  orateur  principal  le  Secre- 
taire general  de  l'OEA. 
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d)  Vendredi  3 avril  1992  - Fete  de  la  Camarade- 

rie au  Fort  McNair. 

e)  Samedi  4 avril  1992 

Course  sur  50  kms 

Bal  d ! anniversaire  au  Salon  des  Ameriques. 

f)  Dimanche  5 avril  1992  - Messe  a I'Eglise  de 

1 ' Immacule  Conception . 

VI.  B.  3.  Le  President  informe  le  Conseil  que  certains  dele- 
gues  souhaitent  constituer  une  commission  ad  hoc  chargee  de  pla- 
nifier,  d' organiser  et  de  mener  a bien  ces  festivites,  alors  que 
d'autres  sont  d'avis  que  ces  taches  devraient  etre  laissees  a la 
Commission  des  affaires  sociales  et  des  relations  publiques.  II 
demande  au  Conseil  de  bien  vouloir  faire  des  suggestions  quant  a la 
fagon  de  proceder. 

4.  Le  Colonel  Astor  Guillermo  Fiallos,  Honduras,  est 
d'avis  que  la  participation  des  Commandants  en  Chef  ou  des  Minis- 
tres  de  la  defense  serait  utile.  Un  message  qui  leur  serait 
adresse  pourrait  rallier  leur  soutien  aux  festivites. 

5.  Le  General  de  brigade  Zamorano,  Mexique,  pense  qu'il 
convient  de  constituer  la  Commission  des  affaires  sociales  et  des 
relations  publiques  au  plus  tot  afin  qu'elle  puisse  se  pencher  sur 
les  activites  proposees  par  1 1 Etat-ma j or  et  le  Secretariat  ainsi 
que  sur  d'autres  propositions,  etant  donne  que  toutes  les  delega- 
tions devraient  participer  au  travail  de  cette  Commission.  Cet 
effort  pourrait  inclure  les  Chefs  de  Delegation  et  non  seulement 
les  cinq  membres  deja  nommes  a cette  Commission  car  un  effort 
global,  visant  des  recommandations  specif iques  sera  necessaire  dans 
le  cadre  de  ce  projet.  Ainsi,  il  prie  le  Conseil  de  constituer  la 
Commission  des  affaires  sociales  et  des  relations  publiques  le  plus 
tot  possible. 

6.  Le  President  demande  au  General  Galarza,  Uruguay, 
officier  le  plus  ancien  de  la  Commission  des  affaires  sociales  et 
des  relations  publiques,  de  bien  vouloir  convoquer  la  premiere 
reunion  et  de  decider  si  les  activites  proposees  ici  sont  appro- 
priees.  Le  planning  pour  les  festivites  devrait  commencer  imme- 
diatement . 

C.  Conference  pleniere  de  1 1 Association  pour  la  democratie 
et  le  Developpement  en  Amerique  centrale 

1.  Le  President  informe  le  Conseil  qu'il  a regu  une 
lettre  datee  du  10  janvier  1992  de  1 ' Ambassadeur  du  Nicaragua,  par 
1 1 intermediaire  de  l'OEA,  1 ' inf ormant  de  la  Conference  pleniere  de 
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1 'Association  pour  la  democratic  et  le  developpement  en  Amerique 
centrale.  La  conference  est  actuellement  en  cours  a Ottawa,  au 
Canada.  L ' Ambassadeur  du  Nicaragua  pense  qu ' eu  egard  a la  parti- 
cipation de  I'OEA,  l'OID  devrait  egalement  assister  afin  d'y  faire 
un  expose  sur  le  travail  accompli  concernant  le  deminage  au 
Nicaragua . 

VI.  C.  2.  Le  Secretaire  general  de  I'OEA  avait  ete  informe  de 
cette  demande  du  Nicaragua  et  l'OID  avait  regu  une  invitation  offi- 
cielle  a cette  conference  l'apres-midi  du  10  janvier.  Le  Secre- 
taire avait  ensuite  transmis  ces  renseignements  a toutes  les  dele- 
gations, par  fax  et  par  telephone.  Aucune  objection  n' avait  ete 
soulevee  quant  a la  participation  de  l'OID. 

3.  Le  General  Gobbato,  Directeur  de  1 ' Etat-major , et 
deux  des  officiers  de  1 ' Etat-major , le  Colonel  Pantoja  et  le 
Colonel  Cardoso,  se  sont  rendus  a Ottawa  le  lundi  13  janvier  pour 
assister  a la  conference.  II  est  prevu  que  ces  officiers  seront  de 
retour  a Washington  dans  la  soiree  du  16  janvier. 

VII.  QUESTIONS  NON  RESOLUES 

A.  Motion  mexicaine  en  vue  d'annuler  1 ' approbation 
du  Manuel  de  l'OID  pour  le  Maintien  de  la  paix 
par  le  Conseil 

1.  Le  President  attire  1' attention  du  Conseil  des 
Delegues  sur  la  motion  de  la  Delegation  du  Mexique  en  vue  d'annuler 
1 ' approbation  du  Manuel  de  l'OID  pour  le  maintien  de  la  paix  par  le 
Conseil.  Le  Manuel  avait  ete  approuve  en  la  Seance  991  par  11  voix 
pour,  1 voix  contre  et  0 abstention. 

2.  Le  Colonel  Fructuoso  Mendoza,  Paraguay,  Sous- 
directeur  de  1 'Etat-major  demande  la  parole  afin  de  donner  plus 
d ' inf ormation  concernant  ce  Manuel.  Le  Colonel  Mendosa  presente 
ensuite  1'orateur,  le  Colonel  Thomas  O'Connell,  Etat-Unis.  Le 
Colonel  O'Connell  donne  des  informations  sur  les  antecedents, 
l'historique  et  le  but  specifique  du  Manuel  de  l'OID  pour  le 
maintien  de  la  paix. 

3.  Le  General  de  brigade  Fausto  Zamorano,  Mexique  fait 
la  declaration  suivante: 

L' article  12  du  Reglement  interieur  dit,  aussi  sim- 
plement  que  clairement:  Questions  relatives  a la  defense  des 
Ameriques.  II  ne  s'agit  pas  ici  de  guide,  d ' orientations , de 
manuel  ou  autre;  la  question  ici  est  la  defense  des  Ameriques 
ou  defense  continentale , quel  que  soit  le  terme  choisi.  Le 
manuel  de  maintien  de  la  paix,  congu  par  notre  Etat-major,  est 
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intitule:  Manuel  d ' organisation  et  de  procedures  pour  des 
Missions  de  maintien  de  la  paix.  S'il  n ' est  pas  question  de 
la  defense  des  Ameriques,  alors  notre  langue  est  quelque  peu 
difficile  de  comprendre. 

La  Delegation  du  Mexique  etant  d'avis  qu'il  s'agit 
ici  d'une  question  de  defense  continentale , independamment  du 
fait  qu'il  s'agisse  d'un  plan,  d'un  manuel,  d ' instructions , ou 
autre,  la  question  inscrite  dans  ce  Manuel  - soit-il  Manuel, 
guide  ou  directives  - est  une  question  de  defense  continen- 
tale, une  question  de  defense  des  Ameriques;  les  points  qui  y 
sont  traites  et  indiques  ne  sont  pas  autres.  Notre  uniforme 
vetit  notre  corps,  cependant  ce  qui  importe  n'est  pas  1' uni- 
forme mais  la  defense  qu'il  apporte.  II  en  va  de  meme  ici. 
L ' approbation  de  ce  document  requiert,  par  consequent,  le  vote 
affirmatif  des  2/3  des  delegations  accreditees.  C'est  tres 
simplemennt  ce  que  tentait  d'expliquer  la  Delegation  du 
Mexique.  Onze  voix  ne  constituent  pas  ces  2/3.  C'est  la  le 
raisonnement  du  Mexique  qui,  meme  si  ce  raisonnement  est 
considere  comme  etant  dans  l'erreur,  le  maintient.  S'il  n'est 
pas  question  de  defense  continentale,  nous  sommes  alors  d'avis 
que  nous  n'avons  pas  compris  notre  role  au  sein  de  l'OID. 

VII.  A.  4.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Ruben  Fiorda, 

Argentine,  donne  la  position  de  sa  Delegation  concernant  le  Manuel 

de  maintien  de  la  paix  en  faisant  la  declaration  suivante: 

En  lisant  la  motion  introduite  par  la  Delegation 
mexicaine  j 'observe  quee  la  premiere  partie  dit  que  le  docu- 
ment en  question  jette  les  bases  pour  la  creation  d'une  force 
militaire  multinationale  d ' intervention . Je  pense  que  le 
concept  exprime  ici  n'est  pas  celui  que  suggere  le  Manuel 
d ' Organisation  et  de  procedures  de  l'OID  pour  les  missions  de 
maintien  de  la  paix,  car  en  ce  disant  nous  entre-rions  dans  le 
domaine  politique,  ce  qui  n'est  pas  de  notre  ressort. 

Toute  force  militaire  multinationale,  quelle  qu'elle 
soit,  ne  peut  etre  constitute  que  sur  la  base  de  la  decision 
souveraine,  ou  tout  au  moins  de  la  decision  emanant  d'un 
organisme  international.  Aussi,  ce  qui  peut  etre  inscrit  dans 
ce  Manuel,  qui  ne  peut  etre  qu ' elementaire , n'etablit  pas  de 
fondements  en  vue  d ' adopter  des  resolutions  hors  du  domaine  de 
cette  Organisation  Interamericaine  de  Defense.  En  d' autres 
termes,  je  ne  partage  pas  le  point  de  vue  emis  au  depart  et 
servant  de  fondement  pour  qu'il  soit  cherche  a annuler  le  sens 
du  vote  anterieur  et  modifier,  en  consequence,  le  scrutin  lui- 
meme . 


Ceci  m'amene  a conclure  que  je  ne  partage  pas  1 ' idee 
de  la  premiere  partie  de  la  motion,  dont  decoule  1 'ensemble. 
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La  premiere  partie  etant  infondee,  1' ensemble  n'a  pas  de 
raison  d'etre. 

VII.  A.  5.  Le  General  de  division  Antonio  Delgado,  Venezuela, 
specifie  qu'aux  termes  de  l'article  8.b.a)  du  Reglement  interieur 
le  nombre  de  votes  requis  pour  1 1 approbation  de  la  motion  mexicaine 
visant  l'annulation  de  1 ' approbation  anterieure  du  Manuel  de  main- 
tien  de  la  paix,  sera  le  meme  que  celui  requis  pour  1 ' approbation 
de  ce  document,  a savoir,  la  majorite  simple  dans  ce  cas. 

6.  La  motion  de  la  Delegation  du  Mexique  en  vue  d'annu- 
ler  14 * * *  8 approbation  du  Conseil  du  Manuel  de  l'OID  pour  le  maintien  de 
la  paix  n'est  pas  approuvee:  1 voix  pour,  11  voixs  contre,  3 abs- 
tentions . 

VIII.  QUESTIONS  PREVUES 

A.  Recommandations  de  la  Commission  transitoire  sur  le 
trafic  des  stupefiants  et  le  narco-terrorisme 

1.  Le  President  attire  1' attention  du  Conseil  des  Dele- 
gues  sur  les  recommandations  faites  par  la  Commission  transitoire 
sur  le  trafic  des  stupefiants  et  le  narco-terrorisme,  presentees 
par  le  General  Marciano  Rengifo,  Perou,  en  la  Seance  991  (Voir  Doc. 
C-2732,  par  VI.).  Ces  recommandations  avaient  ete  modifiees  par  la 
Commission  transitoire  et  re-soumises  au  Conseil  en  la  Seance  992 
(Voir  Doc.  C-2735 , par  VIII. A. 2.)  par  le  General  de  division  Jaime 
Salinas,  Perou. 

2.  Le  President  presente  les  recommandations  corrigees 
et  definitives  au  Conseil.  La  derniere  phrase  de  la  Recommandation 
e.,  et  le  terme  "organise"  a la  Recommandation  h.  ont  ete  elimines. 
Ceci  ressort  du  dernier  proces-verbal  de  la  Commission  et  avait  ete 
omis  dans  la  version  distribute  par  le  Secretariat,  par  inadver- 
tance . 

3.  Le  General  de  brigade  Carlos  Barbosa,  Bresil,  membre 
de  la  Commission  transitoire,  confirme  les  erreurs  et  corrections 
aux  recommandations,  telles  que  soulignees  par  le  President.  La 
Commission  avait  en  fait  decide  de  terminer  la  premiere  phrase  de 
la  Recommandation  e.  apres  le  terme  "militaire". 

4.  Le  Major  general  Roberto  Ibanez  Sanchez,  Colombie, 

est  d'avis  que  les  stupefiants  constituant  un  probleme  complexe 

avec  des  ramifications  tres  vastes  dans  tous  les  domaines,  l'OID  ne 

devrait  pas  se  limiter  au  domaine  militaire.  Les  Forces  militaires 
ne  constituent  que  l'un  des  instruments  a employer  dans  cette  guer- 

re globale.  Le  General  Ibanez  pense  que  l'OID  devrait  rassembler 
des  renseignements  sur  les  legons  tirees  des  experiences  acquises 
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dans  la  guerre  menee  contre  les  stupefiants,  dans  tous  les 
domaines.  La  Recommandation  e.  ne  devrait  pas  limiter  l'OID  au 
domaine  militaire  mais  lui  permettre  de  tirer  des  legons  des 
experiences  acquises  dans  tous  les  domaines. 

VIII.  A.  5.  Le  General  de  brigade  Eduardo  Fiorda,  Argentine, 
revient  sur  la  recommandation  qui  voudrait  que  la  question  du  tra- 
fic  des  stupefiants  et  du  narco-terrorisme  soit  inscrite  a 1 ' ordre 
du  jour  de  la  prochaine  Assemblee  generale  de  l'OEA.  II  est  d'avis 
que  ceci  est  premature  et  inadequat  etant  donne  que  ce  qu'il  est 
propose  de  presenter  decoule  des  taches  de  l'OID  lesquelles  ont  ete 
transmises  a l'OEA  pour  approbation.  L'OEA  n'ayant  pas  encore 
decide  si  ces  taches  sont  adequates  pour  l'OID,  celle-ci  ne  peut 
presenter  un  document  manquant  de  fondement  juridique.  Le  General 
Fiorda  rappelle  au  Conseil  que  l'OEA  dispose  d'un  organe  specif i- 
que,  la  CICAD,  chargee  de  s'occuper  du  probleme  des  stupefiants. 
La  CICAD  se  penche  egalement  sur  des  questions  importantes  actuel- 
lement  au  debat  au  sein  de  l'OID.  En  outre,  le  General  Fiorda 
informe  le  Conseil  que  1* etude  sur  les  relations  OEA-OID  sera 
inscrite  a I'ordre  du  jour  de  la  prochaine  Assemblee  generale  de 
l'OEA.  Sa  Delegation  pense  que  l'OID  devrait  eviter  de  faire  ce 
genre  de  recommandation  jusqu'a  ce  que  les  rapports  OEA-OID  soient 
plus  clairement  definis.  En  conclusion,  le  General  Fiorda  intro- 
duit  une  motion  en  vue  d'aiourner  1 ' examen  des  recommandations 
jusqu'a  ce  que  l'OEA  soit  contactee  pref erablement  par  le  Presi- 
dent, pour  aqir  sur  les  taches  de  l'OID.  II  dit  que  les  recomman- 
dations devraient  etre  gardees  en  attente  jusqu'a  ce  que  l'OID 
sache  ce  que  l'OEA  a 1 ' intention  de  faire  concernant  les  taches  de 
l'OID  qui  lui  ont  ete  presentees. 

6.  Le  President  informe  le  Conseil  des  Delegues  que 
1 ' Ambassadeur  Patino,  co-president  du  Groupe  de  travail  de  l'OEA 
sur  la  securite  des  Ameriques,  lui  a dit  que  sa  Commission  a 1 ' in- 
tention de  presenter  plusieurs  questions  au  Secretaire  general  dont 
les  menaces  posees  aux  Ameriques,  le  probleme  des  armes  de  destruc- 
tion massive  et  les  rapports  OEA-OID.  L ' Ambassadeur  Patino  avait 
demande  au  President  de  le  rencontrer  le  21  janvier  1992  accompagne 
des  Chefs  de  Delegation  qui  souhaiteraient  etre  presents. 

7.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil,  en  reponse 
aux  commentaires  du  Chef  de  la  Delegation  colombienne,  dit  qu'il 
est  fait  prevision  des  inquietudes  exprimees  par  le  General  Ibanez 
aux  recommandations  a.,  f.  et  i . Le  role  du  President  et  la  parti- 
cipation de  l'OEA,  et  de  ses  pays  membres,  etabliraient  automati- 
quement  un  lien  avec  la  CICAD,  organe  charge  de  s'occuper  du  pro- 
bleme global.  En  1991,  l'OID,  grace  au  travail  de  deux  de  ses 
commissisons  transitoires , avait  consciencieusement  et  diligemment 
congu  cette  tache  pour  l'OID,  dans  le  but  d'ameliorer  les  rapports 
entre  l'OID  et  l'OEA.  Cependant,  en  ce  qui  concerne  de  nouvelles 
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initiatives,  telles  que  notre  travail  sur  le  trafic  des  stupe- 
fiants, I'OID  a les  mains  liees  tant  que  les  taches  qui  ont  ete 
transmises  a l'OEA  ne  sont  pas  approuvees.  Neanmoins,  le  General 
de  brigade  Barbosa  pense  que  s'il  n'est  pas  possible  d'approuver 
les  recommandations  de  fagon  interne,  I'OID  ne  sera  pas  a meme 
d'assumer  sa  tache  consultative,  de  fagon  opportune,  des  que  l'OEA 
acceptera  les  taches  de  I'OID.  Le  General  de  brigade  Barbosa 
continue  done  de  penser  que  la  recommandation  e.  devrait  etre 
confinee  au  domaine  militaire,  les  apports  de  I'OID  a cette  lutte 
contre  le  trafic  de  stupefiants  pouvant  elargir  et  ameliorer  le 
travail,  plus  general,  accompli  par  l'OEA. 

VIII.  A.  8.  Le  General  Ricardo  Galarza,  Uruguay,  essaie  d'appor- 
ter  des  eclaircissements  sur  les  rapports  ou  liens  entre  l'OEA  et 
I'OID.  L'OEA  n'est  pas  a meme  d'approuver,  de  ne  pas  approuver,  de 
rejeter  ou  de  prendre  quelque  decision  que  ce  soit  concernant  les 
taches  de  I'OID,  etant  donne  qu'il  n'existe  aucun  lien  formel  entre 
l'OEA  et  I'OID,  La  seule  chose  que  l'OEA  puisse  faire  est  d'en 
prendre  note.  Le  General  Galarza  rappelle  au  Conseil  que  la  motion 
ou  1 ' initiative  de  faire  de  l''OID  un  organe  permanent  de  l'OEA 
avait  ete  rejetee  lors  de  la  Conference  des  Etats  Americains,  tenue 
a Bogota  en  1948.  Bien  que  ceci  semble  paradoxal,  I'OID  existe  car 
elle  regoit  son  financement  de  l'OEA  sans,  cependant,  en  faire  par- 
tie  formellement . Cet  arrangement  ne  veut  pas  dire,  pour  autant, 
que  I'OID  depende  de  l'OEA.  Le  General  Galarza  est  d ' accord  avec 
le  Delegue  de  1' Argentine  en  ce  qui  concerne  le  travail  de  la 
CICAD.  Neanmoins,  il  est  d'avis  que  le  Conseil  devrait  porter  son 
attention  sur  la  recommandation  d.  concernant  1 ' etablissement  de 
liens  permanents  entre  la  CICAD  et  I'OID,  et  la  recommandation  f. 
demandant  au  President  d' examiner  les  moyens  permettant  a I'OID  de 
participer  plus  activement  au  sein  de  la  CICAD.  Le  General  Galarza 
est  d'avis  que  les  intentions  ou  les  initiatives  de  la  Commission 
transitoire  sur  le  trafic  des  stupefiants  et  le  narco-terrorisme 
sont  acceptables. 

9.  Le  General  de  brigade  Barbosa,  Bresil,  dit  que  les 
sept  taches  proposees  et  consolidees  par  la  Commission  transitoire 
sur  les  initiatives  de  I'OID,  presidee  par  le  Chef  de  la  Delegation 
de  1 'Uruguay,  representent  le  vehicule  majeur  pour  arriver  a des 
liens  plus  etroits  entre  I'OID  et  la  CICAD  par  le  biais  de  l'OEA. 
Aucune  subordination  de  I'OID  a l'egard  de  l'OEA  n'est  impliquee 
dans  les  taches  soumises  a l'OEA;  ce  n'est  la  qu'un  moyen  de 
signifier  une  nouvelle  etape  vers  une  cooperation  militaire  plus 
efficace  avec  la  CICAD,  par  1 ' intermediaire  de  l'OEA.  Le  General 
Barbosa  pense  que  jusqu'a  ce  que  I'OID  ait  vent  des  reactions  de 
l'OEA  au  sujet  des  sept  taches  proposees,  toute  action  serait  en 
vain. 
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VIII.  A.  10.  La  motion  de  la  Delegation  de  1 'Argentine  en  vue 
d'aiourner  l'examen  des  recommandations  de  la  Commission  transi- 
toire  sur  le  trafic  de  stupefiants  et  le  narco-terrorisme  n'est  pas 
approuvee:  1 voix  pour,  12  voix  centre,  1 abstention. 

11.  Le  General  Ricardo  Galarza,  Uruguay,  introduit  une 
motion  en  vue  d 1 approuver  les  recommandations  de  la  Commission 
transitoire  sur  le  trafic  des  stupefiants  et  le  narco-terrorisme 
presentees  plus  tot  dans  la  seance.  Les  recommandations  sont  les 
suivantes : 


a.  Que  l'OID  suggere  au  Secretariat  permanent  de 
l'OEA  et  aux  pays  membres,  par  1 ! intermediate  de  leurs  Dele- 
gations, que  soit  inclus  la  reconnaissance  formelle  du  trafic 
de  stupefiants  et  de  la  narco-subversion  (narco-terrorisme) 
comme  menace  a la  securite  des  Etats  du  continent,  comme  point 
a l'ordre  du  jour  de  la  prochaine  Assemblee  generale  de  l'OEA. 

b.  Que  l'Etat-major  de  l'OID  organise,  dans  le 
cadre  de  sa  structure  organisationnelle , 1' element  ou  les 
elements  necessaires  afin  de  mener  a bien  la  fonction  sui- 
vante : 


"Proceder  a une  evaluation  de  la  lutte  contre 
le  trafic  des  stupefiants  et  la  narco-subversion,  afin  de 
formuler  les  recommandations  opportunes  au  Conseil  des  Dele- 
gues,  s'y  rattachant,  dans  le  domaine  militaire. 

c.  Que  l'OID  fasse  connaitre  aux  pays  membres  le 
besoin  d'elaborer  des  procedures  de  base  permettant  a leuers 
Forces  armees  de  coordonner  et  de  converger  leurs  efforts  avec 
d'autres  Forces  armees  dans  les  domaines  suivants: 

1)  Instruction  et  entrainement 

2)  Planning 

3)  Appui  logistique 

4)  Reconnaissance  et  interception  electro- 

nique 

5)  Renseignement 

6)  Controle  et  interdiction  maritime, 
aerienne  et  terrestre 

7)  Operations  anti-subversives  (anti-insur- 

rectionnelles) 

d.  Que  l'OID  materialise  un  lien  permanent  avec  le 
Secretariat  executif  de  la  CICAD,  en  etablissant  les  moyens 
efficaces  de  cooperation  mutuelle  dans  le  domaine  militaire, 
menant  a la  formulation  de  planning  que  l'OID  aurait  realise 
dans  le  cadre  de  sa  Tache  no  2 aux  organes  competents  de 
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I'OEA;  de  raeme  que  pour  utiliser,  de  fagon  adequate,  la  Banque 
interamericaine  de  donnees,  le  Centre  interamericain  de  docu- 
mentation et  le  Systeme  interamericain  d 8 information. 

e.  Que  l'OID  etablisse  un  systeme  d 8 inf ormation 
periodique  avec  les  Forces  armees  des  pays  membres  de  l'OID 
afin  d'obtenir  leur  experience  dans  l'emploi  des  Forces  armees 
et  des  Forces  de  police  dans  la  lutte  contre  le  trafic  de  stu- 
pefiants, dans  le  domaine  militaire. 

f.  Que  l'OID,  par  le  biais  de  la  Presidence,  se 
penche  sur  les  possibilites  d'une  participation  accrue  et  plus 
efficace  au  sein  de  la  CICAD,  en  tant  que  conseiller  de  I'OEA 
dans  le  domaine  militaire,  avec  voix  et  si  possible  avec  vote. 

g.  Que  l'OID  propose  a I'OEA  1 ' etablissement  de 
mecanismes  efficaces  pour  le  controle  de  1 ' exportation  ou  de 
1 ' importation  d' elements  chimiques  utilises  pour  1 ' elaboration 
de  stupefiants. 

h.  Que  l'OID  examine  la  faisabilite  d'organiser  ou 
de  favoriser  une  reunion  annuelle  des  Chefs  d' operation  des 
Forces  armees  contre  le  trafic  des  stupefiants. 

i.  Que  l'OID  transmette  aux  pays  membres  les  con- 
clusions et  recommandations  approuvees  par  le  Conseil  des 
Delegues . 

j.  Que  l'Etat-major  mette  a execution  les  recom- 
mandations approuvees  par  le  Conseil  des  Delegues,  a 1' excep- 
tion de  la  recommandation  f s'adressant  au  President. 

12 . La  motion  de  la  Delegation  de  1' Uruguay  en  vue 
d'approuver  les  recommandations  de  la  Commission  transitoire  sur  le 
trafic  des  stupefiants  et  le  narco-terrorisme  est  approuvee:  12 
voix  pour,  2 voix  contre,  0 abstentions. 

IX.  NOUVELLES  QUESTIONS 

A.  Correction  du  scrutin 

1.  Le  General  de  brigade  Fausto  Zamorano,  Mexique, 
questionne  le  resultat  du  vote  annonce  concernant  la  motion 
d'annuler  le  Manuel  de  maintien  de  la  paix  (voir  par  VII. A. 6.,  ci- 
desus)  . Le  total  des  votes  depassait  les  14  delegations  presentes. 

2.  Apres  consultation  avec  le  Secretaire,  le  vote  de  la 
motion  mexicaine  en  vue  d'annuler  1 ' approbation  du  Manuel  de  l'OID 
pour  le  maintien  de  la  paix  est  modifie  comme  suit:  1 voix  pour, 
10  voix  contre,  3 abstentions. 


18 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


16/1/92-993 


DIFFUSION  OFFICIELLE  UNIQUEMENT 


C-2737 


IX.  B.  Remerciements  du  Honduras  et  annonce  du  bicentenaire  du 

General  Francisco  Morazan 

1.  Le  colonel  Astor  Guillermo  Fiallos,  Honduras,  au 
nom  du  peuple  de  son  pays,  remercie  les  delegations  pour  les  condo- 
leances  adressees  a 1' occasion  du  tragique  accident  d ' helicoptere 
qui  a coute  la  vie  a 9 membres  des  Forces  armees  du  Honduras,  le  19 
decembre  1991. 

2.  Le  Colonel  Fiallos  annonce  egalement  qu 1 en  meme 
temps  que  le  500e  Anniversaire  de  la  rencontre  culturelle  de  deux 
continents  et  le  50e  Anniversaire  de  l'OID,  le  Honduras  fetera  le 
bicentenaire  du  General  Francisco  Morazan,  un  heros  national  qui  a 
lutte  pour  1 ' independance  et  pour  l1 unite  de  l'Amerique  centrale. 

X . CLOTURE 

A.  Prochaine  seance 

1.  Le  President  annonce  que  la  prochaine  seance 

ordinaire  aura  lieu  a 1000  le  30  janvier  1992  et  leve  la  seance  a 
1342  heures. 


Of f iciel 


yr 

AGAPITO  DE  LA  GARZTA 
Lieutenant-colonel,  Armee,  EU 
Sec.  adj . Conf erences-Docume 


lvc  z/r&- 


des  Marines,  EUA 


Questions  examinees: 

1.  Jour  ferie  a l'OID  (IV.A.l.) 

2.  Eleves  pour  le  Cours  de  la  promotion  XXXII 

du  CID  (IV. A. 2. ) 

3.  Rapport:  Conferences  auxquelles  le  President 

a participe  (V.A.) 

4.  Rapport:  Reunion  du  Comite  du  Soutien  logistique 

mutuel  du  SICOFAA  (V.B.) 

5.  Rapport:  Rapport  trimestriel  du  Renseignement 

(RTR)  (V.C.) 

6.  Rapport:  Interf onctionnement  des  reseaux  de 

Communication  entre  Forces  armees  (T-441)  (V.D.) 

7.  Rapport:  Projet  de  modifications  au  Reglement 

de  l'OID  (V.E.) 

8.  Commissions  permanentes,  1992  (VI. A.) 

9.  Jubilee  de  l'OID  (VI. B.) 
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10.  Conference  pleniere  de  1 1 Association  pour  la 

Democratic  et  le  Developpement  en 
Amerique  centrale 

11.  Motion  mexicaine  en  vue  d'annuler  1' approba- 

tion du  Manuel  de  l'OID  pour  le  Maintien  de 
la  paix  - Non  approuvee 

12.  Recommandations  de  la  Commission  transitoire 

sur  le  trafic  des  stupefiants  et  le 
narco-terrorisme  - Approuvees 

13.  Correction  du  scrutin 

14 . Remerciements  du  Honduras  et  annonce  du 

bicentenaire  du  General  Francisco 
Morazan 


(VI. C. ) 

(VII. A. ) 

(VIII .A. ) 
(IX. A. ) 

(I  .B.) 


Appendices : 

1.  Rapport  de  la  Commission  transitoire  sur  le  Trafic  des 
Stupefiants  et  le  Narco-terrorisme  (X-295)  (C-2738) 


Traduction  de  V.  Bucherre 
1/36 
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